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IO LLOPN ®A30OBUIN PYXCAT 3TULL LLOBUTUATUTA 3TA KOCMUK CYPATNAPHU TYP/IN
YCYNNAPOA TPAHCO®POPMALNA LLnAMW BA AHUKNNTUHWN BAAONTALL
Axybos F.3.
Y36eKUcTOH Munnii yHnBepcuTeTH
leofe3ns Ba reouHdopmaTmKa Kadegpacu
TafH4Y JOKTOpPaHTH

AHHOTauusa. Mauona AMpuK MacwTabnm LuwnoL Xy><Kanurn KapTanapuHun Ty3ul YUyH touopu hasosuii
pyxcaT aTuwWw LobunmaTura ara KOCMWK cypaTnapHu TpaHchopmauua uuavw macananapura 6arviunanrad. byHga
acocuit a3bTM60p YyHMBepcan TpaHcopmaymanaw ycynnapura yaparTungu. TaguuuoT vwuga Kompsat 3A cyHbuid
AynpowmaaH onMHraH touopu asoBumii pyxcaT 3Tuw uobunuaTwura ara KocMuk cypatnap PHOTOMOD 7 Lite
jacTypwii  TabMuHOTWAaH doiganadnb, napannenb-nepcnekTus, Tyrpu umsmuam  (DLT) Ba atduH
TpaHcopmauuanall ycyanapnaa TpaHcopmayma LMAMHAN Ba aHNLAMIn bayonaHau.

Kanut cys3nap: MacodafaH 30HAMaW, LUAWNOL Xy>Xanurn KapTanapu, TreoMeTpuk Ty3mMaTMma,
TpaHcopMaLuuanall, YHuBepcan ycynnap, napannenb-nepcrnekTus TpaHcopmauuanawl, TYrpu yusnum
TpaHcopmayusnaw (DLT), adhdhud TpaHcopmauuanaw, Kompsat 3A, aHULIMKHU Gayonaly.

Image rectification of high spatial resolution satellite images using different methods and accuracy
assessment

Abstract. The article is devoted to the issues o frectification satellite images with a high spatial resolutionfor
creating large-scale digital mapsfor agriculture. Special attention was paid to universal methods o frectification. In
the course of the study, satellite images with high spatial resolution Kompsat 3A were transformed using the
PHOTOMOD 7Lite softwareproduct by methods ofparallelperspective transformation (rectification), DirectLinear
Transformation (DLT) and affine transformations, and the accuracy was estimated.

Key words: remote sensing, agricultural maps, geometric correction, rectification, universal methods,
parallel perspective transformation (rectification), Direct Linear Transformation (DLT), affine transformations,
Kompsat 3A, accuracy assessment.

Kunpnw. EpHu macodagaH 30HANaW cucTeManapuaaH ONUHIaH ouopy $asoBuil pyxcat aTuw Lobuanatmura
ara KOCMMK cypatnapgaH Typav maucagnapga qoirganaHu, xymnagaH ynap acocnga impuk macwtabnu payamam
LMoL, XYXKanurn yuyyH KapTanapHu Ty3uwaa ynapHu (oTorpaMmeTpuk vwnab ymuuil Ba ynapgarv reomeTpuk
XaTONMKMapHW Tys3aTuw Kepak 6ynagn. YyHKu cypartnapgarm reoMeTpuk xaTonuknap Ty3unaéTtraH kapTa Ba
NnAaHMapHUHT aHuUaurura 6esocuTa TabCup 3TYBYM XaTONIMKIap XnucobnaHagu.

KocMuK cypaTnapfa reoMmeTpuKk XaTonuKNapHUHT Naingo 6ynuiwmv aur acocuii cababu Ep t03aCUHUHT 3arpunnru
xucobnaHagu. Wy 6unaH 6up uatopfa EpHUHI ainaHuwm, 0N penbe@UHUHT MYpakkabnurn, CyHbuii nyngol
XapakKaTUHWUHT HOTYPrYHAUTW, SbHU 6anaHfnvrv, YpHU Ba WyHaNWWWHWUHI y3rapuwln xamfa OMTWUK-371eTPOH
CEHCOPHUHT XaTonuru (ONTUK AUCTOPCUA) XaMm cypaTnapjaru reoMeTpuk XatonnKnapHUHT to3ara Kkenuwura cabab
6ynaan [1].

[eoOMeTPMK XaTOIMKNAPHWUHT TabCUPU HaTMXKacmia KOCMUK cypatnapja 4msul, MainfoH éku wakn byinya
XaTonnKnap tosara kenuwun MymkuH [3]. Ogataa cypatnapgarv ainpum reomeTpyk xaToanknapra ynapHu gactnabkm
nwnab uymuuw >xkapaéHupa Tysatma Oepunagn. Jlekud, factnabku 6ocumuga vwnab yuuunrad cypatnap ynap
acocmpaa Mpuk maclwtabnm nnaH Ba KapTanapHu Ty3uw aHuuanryu Tanabnapura xasob 6epmaign. BYHUHT yuyH aca
KOCMUWK cypaTnapHu uywumya MabaymoTnap, >XymnafiaH ep yCTW TafdH4Y HyuTanapu KoopauHaTanapujad
thoinganaHnb reomeTpmK nwnab ymumnLl xamaa TeKMCMKKa TpaHCcthopMaL s Luanw Kepak dynagu.

Acocuii  kncm. HOuopn as3oBuil pyxcaT 3TUW  LOOGMAMATUrA 3ra pauamam  KOCMUK CypaTtiapHu
TpaHcopMaumna LUuAMW HaTuKacmpa cypaT Ba >Koigarum Hyurtanap KoopAuHaTanapu opacugaru 60rnvuavk
aHuunaHagm Ba cypatnap MabayM KapTorpaduk npoekumuara kentupunagm éku 6owuada adtraHga KOCMUK cypatnap
thasoBumin (NnaHnm Ba 6anaHanuk) 6ornaHagu. by aca y3 HaB6aTuga KOCMUK cypaTnapHu Typau ycynnap épaammaa
TpaHcopMaumna uuavMWw Ba 3HT Maubyn yCynHW TaHnalwHW Tauaso uwnagn. byHpa aiHuuca ep ycTu TasHu
HyLTanapyuHWHT COHW Ba YNapHUHI reorpauk >XohnawysBuHU Typau ycynnap acocuga TpaHhopmauvs uuanw
aHULIMTUTA TAbCUPUHMN YPraHu Ba YNapHUHT aHULANTMHKY 6axonaw Myxum Basuda xucobnanagu [2]. WynapHu
xucobra onmb TagumuoT nwmga 1:10000 macwtabnu LMWAoL XyXXanuru KaptanapuHu Ty3uL YUYyH oLopu gasoBuii
pyxcat aTuw LobunuaTUra ara KOCMUK cypaTnapHu Typau ycynnapga TpaHchopmauma uunmw 6yiinya Taxpuba
CUHOB uwnapn onnb 6opungun. Taxpuba cMHOB 00beKTU cudaTma TOWKEHT BUNOATUHUHT Byka TymaHu TaHnab
ONUHAMN.

Byka TymaHn TOLWKEHT BUNOATUHWHT XaHybu-rapbuii uncMmumaa xonnawrad TymaH 6ynub, mapkasu byka
Wwaxpu. TymaH wmumonu-rap6ga OuuyproH, wumonu-wapuga MuckeHT, x)xaHy6aa bekobog TymaHnapu 6unaH, rap6aa
Cupgapé BuNOATUHMHT OuonTuH Ba [ynuCTOH TymaHnapu, wapuja aca TOXWKWUCTOH Pecny6nukacu 6unaH
yerapagow. MaingoHu 590 KM KB HU TallKua uunagn (1-pacm).
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1-pacM. ByKa TymMaHu Ba YHUHT TOWKEHT BUIOATUAATU YPHU

Byka TyMaHW XY>XaiUTMHWHT eTakyn TapmMoru LuMWAoL XyXanurn 0ynmb, acocaH naxtayunnuk,
cab30BOTUMANK, YAPBAYNANKKA UXTUCOCAaWTraH. Liuwnoy xyxanurnga maucagnapmaa gpoganaHmnagmrad ymyMmunia
3KWH MaigoHu (Tomopuanap 6wunaH 6upranukga) 38,7 MUHT ra 6ynub, acocaH cyropunaguraH epnapgaH uéopar.
3KWMH MalfoOHUHWUHT acoCWii LMCMW NaxTa, ranna, cab3aBoT, KapTOLIKa, eMxallak 3KnuHNapyu 6unaHH 6aHg.

O6bekT Xyayanm ydyH TaHnab onuHraH Kompsat 3A CcyHbuii AyngowwngaH ONMHIAH KOCMUK cypat
naHxpomaTuk pexumga 0,5 M Ba MynbTUCNEKTPan pexumaa aca 2 M ra asoBuid pyxcat 3TuLW LobunuaTura ara.
Kocmuk cypat ¥Y36ekucToH Pecny6nunkacu laBnat conuu uymmtacu xysypugaru Kagactp areHTanrun tacappygugaru
“NaBnat KajacTpnapu nanatacu” TOMOHWAaH Tauaum uunnHraH. Kocmuk cypat 2016 WunHuHT 9 ceHTA6puga
OoNvHraH 6ynuné, 1R nwnab ymymw gapaxacura ara.

O6bekT XyfyAn yuyyH TaHnawraH Kompsat 3A touopu (a3oBuii pyxcaT 3T LOBMANATWTA 3ra KOCMUK
CypaTHW TpaHCc(hopMaunsa UWAUW Y4YyH XXOWra 4ynumb peKorHocuupoBka wuwnapu onmb 6opungum Ba TasHu
HyUTanapHWHI ypHU TaHnad onnHan. TadgHy HyLTanapHu TaHnawaa ynapHUHr KOCMUK cypaTfa axwmy yuunuwm, saut
faBomMupa yrapmMacnuru uHobatra onmHAW. byHaa TasHy HyuTanap y4yH xoliga mycrtagkam KOHTypnap: nynnapgaru
yTKup 6ypuyaknu yerapa 6opglopnapu, ras Ba CyB yTKasyBuM LyBYPNapHUHT LaipuaraH xoinapu, yHyanmk 6anaHp,
6ynmaraH 6MHO Ba MHLIOOTNAP Ba YNapHUHI AeBOpnapw, ynnap KeculMacu Ba WYyHra yxwal KOHTypnap TaHnab
ONIMHAMN.

TaaHy HyuTanapHuHr ypHu Trimble R4 GNSS npuémHurn 6unaH Te3KOp CTaTuKa pexKumuga aHuunaHau.
BYHVWHT yuYyH 06bekT Xyayaufa ypHW Mabiym TasHY reogesuk Tapmou nyHkTura GNSS ynyawnap yuyyH 6asa
cupatuga doiganaHnngu. [onraH HyuTanapfa posep cugatugarv uabyn umnrmy épgammpa 3 faumuagaH kam
O6ynmaraH BauT 4aBOMMa Ky3aTulinap amanra owunpungmn (2-paem).



2-pacMm. XoWpgarn TagH4Y HyKTanap Ba yNapHUHI KOCMUK cypaTgarvm TacBupu
O6bekT YyuyyH TaHflaHraH KOCMWK cypaT u4erapacumfa Xamy 18 Ta TafH4Y HYKTaHWHT reorpafuk
KoopguHatanapn WGS-84 ymymep annunconguga aHnknaHam sa UTM npoekuNACUHUHT 42 30Hara yTkasuiaun.
Kocmuk cypaTnapHu TpaHchopmauua kunuwpa Photomod 7 Lite gactypugaHn oiiganaHungn. byHga Kocmuk
cypat TypAu MUKAOPAAry TaaHY HyKTanapgaH goiganaHn6 napannenb-nepcnekTus, Tyrpm ynsmknm (DLT) Ba apduH
ycynnapuga nwnab uynkungn. TpaHchopmaymanaw 6yiinya HaTuxkanap 1-xaaBanga KenTUpuaraH.
1-xapgBan
Kocmuk cypatnapHu yHuBepcan ycynga TpaHcopmaymanall Hatuxanapu

YpTa KBagpaTuk xatonuk, (nnukcen)

TpaHchopmaumanaw ycynm TadH4Y HyKTanap CoHU

Ex Ey Exy

4 - - -

5 - - -

6 - - -
Mapannens-nepcnekTus 7 0,000 0,711 0,711
TpaHcgopmaymanaLl 8 0,017 0,711 0,711
9 0,494 0,728 0,880
10 0,515 0,695 0,865
1 0,570 0,738 0,933
12 0,557 0,743 0,928

4 - - -

5 - - -
6 0,198 0,049 0,204
Tyrpu ausnkA 7 0,278 0,266 0,384
TpaHchopmayuanaw (DLT) 8 0471 0,287 0,551
9 0,477 0,288 0,557
10 0,732 0,465 0,867
1 0,865 0,612 1,059
12 0,929 0,715 1,173

4 - - -
5 0,574 0,075 0,579
6 0,676 0,236 0,716
7 0,775 0,249 0,814
AdduH TpaHchopmaymanaLl 8 1,093 0,314 1,137
9 1,108 0,339 1,158
10 1,351 0,471 1,431
1 1,418 0,687 1,576
12 1,505 0,754 1,704

XKagsangaH KypuHuULLIUYa napanennb-nepcnekTus ycynuaa TpaHcopmaumsanaw yyyH TagHy HyKTanapHUHT
COHM 7 TagaH Kam bynMacnurn kepak. Ywoy ycynfa aHr toKOpu aHUKANKKa XaM aitHaH TafgHy HyKTanap CoHu 7-8 Ta
bynraHga apuinnMokga. ByHAa HyKTanapHUHT MAaHAW YPHWHW TOMUILIHWHE ypTa KeBagpatuk xatonuru 0,711
nukcenHu (Bku 0,41 m) Tawkun KuAMokga. TafgHY HYKTanapHUHT coHm 9-12 6ynraHfa HyKTanap niaaHnyM ypHUHK
TONULIHWHT ypTa KBagpaTuk xatonurun 0,880-0,928 nukcen (ékm 0,51-0,54 M) opannMkHM TaWKWA KUIMOKAA.

Tyrpu unsuknu TpaHcdopmaumsanaw (DLT) ycynuia TasH4Y HYKTanapHUHI COHM 6 TagaH kam 6ynmacnuru
Kepak. YWw6y ycynga TpaHchopmaumanallja TaqHy HyKTanap ninaHav YpHUHU TONULWHWHT ypTa KBaApaTuk XaTtocu 6
Ta TasgHY HyKTa onuHranga 0,204 nukcenHu (éku 0,12 m) TalKWN KUAMOKAA. TasHY HyKTanap COHWHM oW nlm 6unax
AHUKIUKHUHT XaMm TYWuWWKN Ky3aTunaMmokaa. byHfa aHr macT aHUKNUK TafgHY HykTanap coHm 11-12 Ta 6ynraHga
Kysatungu. byHga 1,059 Ba 1,173 (ékm 0,61 Ba 0,68 M) nuKcen aHUKINKKA 3pULLUNAN.
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FOkopw hasoBuii pyxcat aTuw KobmnmnaTura ara KocmMnk Kompsat 3A cyHbuid Mynaowngard oNMHraH KOCMUK
cypatHu auH ycynumaa TpaHchopmaumanallfia KoCMUK cypaT Yyerapacu 6yiinab 5 Ta TasH4Y HyKTa TaHnaw Kudgos
Kunagn. Ywoéy MuUKAopAaru TasH4Y HyKTanap CypaTHM aHWK TpaHcopmauumsanaw WMKOHWHWM 6Gepafgu. ByHpa
TpaHcopmaymnsanaw aHuknuru nnadga 0,579 nukcenHu ékm 0,33 MeTpHM TalWKuA Kungu. 8-12 Ta TasgH4Y HyKTanap
aca cypatHu 1,137-1,704 nukcen (ékn 0,66-1 m) ypTa KBagpaTuK XaToNnk 6unaH aHnKnal UMKOHUHK 6epaau.

Xynoca. Kompsat 3A CyHbuil WynpowmpaH ONWHIaH KOCMWK cypaTnapHu YHuBepcan ycynnapga
TpacHopmMaumsa kKuauw 6yiinya onnb 6opunraH TagkKWKOT MWK WYHU KypcaTMOKAaku ywbéy ycynnap acocupa
KOCMWK cypaTfnapHu TpaHcopMmaLus KUauW YYyH TasHY HYKTanapHUHI COHW MYXUM XxucobnaHagu. TagkukoT
HaTyXXanapu KOCMUK cypatinapHu TpaHcopmMaumua KWW aa TaHay HyKTanapHu eTapan MUKLopAa TaHnaw Kepakiu
HaTuXanapHu onvW UMKOHWHY 6epMOKAa. AKCUHYA TasgHY HYKTanap COHUHM Kynanuwiy xap JOMM XaMm cypatiapHu
aHWK TpaHCcMOopMaLmna KUANW UMKOHUHN 6epMac/inrMHn Kypcatmokga. byHfa cypatnapHu TpacH(@opmaumns Knamw
aHUKAUTMra HaakaT TasHY HYKTanapHWHT COHW 6ankun ynapHWHI cypaT yerapacu 6yiinab »oinawysnm xam MyXum
axammuaT kacb atagu.
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YOPBOLU OPKNH TYPUCTUK sonacupgarvu cypunma xapaéHnapm
Cactpapos Inbek d>kymabekosuy
Y36eKncTOoH Munanii yHusepcuTeTH
leorpacus Ba Tabuwuii pecypcnap
(hakynbTeTKn TasHy JOKTOPaHT

AHHOTauuMA: Y36eKUCTOHAA Xap MUKW Cypuama, cefl, KyYku Ba YNUPUIMLLINIAP KaTTa WKTUCOAWI 3apap
KentTupm6, HadakaT 3KOMOrMK, 6anky MXTUMOMWIA Ba WKTUCOAWI MyaMMONapHM XaMm to3ara kentupagu. byHpaii
XapaéHnap cogup Oynuwmn CyHIrvn iunnapfa UKNuM ysrapuwun Tyhaidnm KeckuH taonnawgun. Ywby makonaga
UopBOK 3pKMH TYPUCTUK 30HACMAA Kyn Ky3aTtunaguran Tabuwnii xapaéHnap éputunb 6epunagn.

KannT cy3nap: Tabuuii reorpaduk >kapaéH, Cypuama, ep OCTW CyBnapu, ep épuunapu, TOr >KUHcAapu
rOBaKUru, NECCUMOH >XUHCNap, TOr éHbarvpnapu, uuamm, ypTada innnuk érvH, uHunbTpayua, TpaHcnupaums.

AHHOTaumna: Kaxablil rof B Y3bekucTaHe OMOA3HW, HaBOAHEHWUA, 06Banbl M 06Basibl HAHOCAT OTFPOMHbII
9KOHOMMYECKUIA yliepb, Bbi3biBaf He TONbKO 3KOMOrMYECKMe, HO W COUManbHble ¥ 3KOHOMWYECKMEe MNPO6IeMbl.
B0O3HMKHOBEHME TaKNX NPOLECCOB PE3KO YCUANIOCL B NOCNeAHME FOAbl 13-32 U3MEHEHUA KnuMmaTa. B gaHHOI cTaTbe
onucaHbl Hanbonee YacTo HabnogaeMblie MPUPOLHbIE NPOLLECChl B CBOBOAHON TypUCTMYeCKOI 30He YapBsak.

Kntouesble cnoea: (hu3mko-reorpadyyecknini npouecc, ON0A3HU, TPYHTOBblE BOAbl, TPELMHbI, MOPUCTOCTb
FOPHbIX MOPOJ, /IeCCOBbIE MOPOAbLI, FTOPHbIE CKNOHBI, KNUMaT, CpefjHErof0B0e KONMYeCTBO 0CaAKOB, MHAOUIbTPALNA,
TpaHcnupauma

Abstract: Every year in Uzbekistan, landslides, floods and collapses cause a huge economic damage, causing
not only ecology, butalso social and economic problems. The appearance of such processes has increased dramatically
in recent years due to climate change. This article describes many natural processes that are witnessed in Charvak free
tourism zone.

Keywords: physical-geographical process, landslides, groundwater, cracks, rock porosity, loess rocks,
mountain slopes, climate, average annual rainfall, infiltration, transpiration.

Kunpunw. Y36ekuctoH Pecnybnukacu Mpe3smaeHTUHUHT T®-5273 coHnm ®apmoHura kypa Ynmén-4opsok
KypopT-pekpeauus 3oHacu goumpacmga “YopBoK” 3pKUH TYPUCTUK 30HACUHU ApaTuLll Makcaguga, TypucTiap y4yyH
3aMOHaBUI MEXMOHXO0HA MaXXMyanapu, MajaHuil cCornomMnawTUpuLL, caBfo-KYHIruao4ap MackaHiapy Ba 3aMoHaBui
MYXaHLUCANK UHHPATY3MIMACUHIW KYpULL pexkanawTupunrad. Yrom, Muckom sa YoTkon Tusmanapu éHbarnpnapunga
XOWnawraH ywoéy 3pkuH TYPUCTUK 30HaAA SHIM MYXaHLUCAUK WHLWOOTNapuHK (Kynpuknap, aBToMo6un ynnapwm,
Typap X0 6uHonapu, uppurauua Tusnmnapu) OyHEA 3TUW Ba ynapHM QoliganaHvwira TONWUPUAW CypuaMa
KapaéHNapWHWHT K03ara Kefnwy Ba Xygyauin Tapkanuwmy Tyrpucngaru 6unumnapra ara 6ynmwHu tanab atagu.

Ly HykTau Ha3apfaH kaparaHga ““YopBoK” apKWH TYPUCTUK 30HACU Xyayanga (haBkynoTha to3ara Kenysuu
Tabuwnii reorpadik xapaéHnapHu, xycycaH, Cypuamanap Ba yNapHUHT WakanaHumnga Tabumnin WapouTHUHT POIUHK
ypraHuuw fonsapb axamuatra ara.

Munnnu' makcagu sa sasudanapu. TafKUKOTHUHT Makcagn YopBOK 3pKUH TYPUCTUK 30HAcCU Xyayamaa
cypunMa XapaéHnapuHu XOCWUN KWNYBYM OMWUANAPHM MaxCyC Ky3aTyB MYHKTNapu MabiyMoTinapu acocmga
ypraHuwaaH nbopaT. YwoOy Makcajra 3apuliull yyyH Kyihugarum Basudanap 6enruna6 onuHrad: 1) Cypunma
XapaéHnapu Ba YHUHT BYXYyAra kenuw cababnapu; 2) YopBoK 3pKUH TYPUCTUK 30HACMAa Cypunma XapaéHnapuHu
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XOCU LNTyBYM OMUIapHU aHuynai; 3) HopsoL, 3pKUH TYPUCTUK 30Hacuaaru cypunmaxapaéHnapuHur ypraHuaniu
Tapuxu; 4) cypunma KapaéHnapuHUHr BY>XXKyara Kenuwmnga nuamm oOMUANHUHT POTMHW aHUUALL Ba Taxaua LUnLL.

Acocuii kKncum. Cypunma xapaéHnapura uapwu Kypaw vopa-Tagéupnap uwnab ynumnwaa ynapHu Byxyara
KeNTMPYBYM acoCuili oMuanapHu aHvuunab onnw no3uM. AKC XOnga yHra uaplwum KypunaraH yopa-tagbupnap doiga
6epmaiign [8].

JeHruns, Kyn Ba gapé umprouynapugarv, WyHUHrAeK, Tor éHbarmpnapngarv Tor XXUHCAaPUHUHT Y3 OTUPIUTY
6unaH unanuk byinnab mabnym 6up to3a byiimya cypunnb éku cupnaHnb Tywuwunra cypuima geinnagu. by xxapaéx
éHbarmpgaru TOr >XWHCNAPWHUHT Typiu OoMuanap Tabcupuia y3 MyBO3aHaT XOMaTUHM AyuoTuwn cababnu pyii
6epagm [1].

Cypunma >XapaéHWHUHT 103 6epuwnga >XXOMHWUHT Te0NOrNK Ty3uauwmn (TOr >KWHCNAPHWHT Typnapw,
LaTnaMnapHUHr étuw xonatu), penbeu (BHbarupnap UMAIUIM fapaxacu), ep 0CTU Ba ep yCTu cyBnapu, atmocgepa
ErvHNapu, TOr XXMHCNAPUHUHT HYpaLlyW Ba yNapHUHT Tapknbun KaTTa ponb yinHaan. BynapHuHT xammacu mprannkaa
TOTr XKWUHCMAPUHWUHT LMANUK OyiAnya CypuAULIMHK XOCWMA Uunagn. AMMO OynapHWHI alipumnapuruHa Tor
XUHCNapUHUHT cypununb Tywwuwwnura cabab 6ynysum omwunnap xucobnaHaguw. MacanaH, ep ycTu cyBnapu Ba
aTmocepa ErMHaapy €Kn ep 0CTK CyBapu xamga Wy XOWHWHT FeonoruK TYSUANWK Wynap XymnacugaHamp. AHa
WyHAalk acocuin omunnap ¢aon (akTue), LoaraHnapy aca cycT (naccus) omunnap geb atanagu. babsaH cypunma
XapaéHWHUHT cogup 6ynuwinpa (aon Ba CycT OMUAnapfaH TallLapy aHTPOMOreH Tabcupiap Xam KaTTa pofib
yiHalign [1].

YopBsoL, 3pKNH TYPUCTMK 30HacK Ympuny gapé XaB3aCMHUHT KOLOPW LMCcMKUAa Xonawrad 6ynn6, xyayaaa
cypunmMa xapaéHnapu aon puBOXNaHraH, CyHru yH inun (2010-2020 iunap opanurnga) gasomuga xamu 416 ta
cypunma xapaéHu KysatwnraH. buprnHa Cuxkak TeppacaCUHWHT >KaHybu-rapbuii uucMmmpaa ros3ara Kenrad
MuHruyuyp cypunmacmgad Yopsor cyB oM60pyu TOMOH XaXmu 40 MUHT M3 TOr XUHCU cypunubé TywraH (1 -
pacmnap).

1-pacm. YHopBOK cyB oM6OpuHUHT kA fok sskmHugarn MuHruyykypcoid cypuamacuHuHr 2022 iun
xonatu. 1-cys omb6opu; 2 - aHru cypunmanap; 3 - uagumru cypunma; 4 - acku cypunma; 5 - cypunmb TywraH
FUANNIA XnHenap; 6 - cypunama gesopnapu.

Cypunma xapaéHnapuHWHT OyHAaih Gaon puBoxnaHuwmura cabab Xy[yAHWHT HOTeKMC penbedu, Tor
8H6arupnapu UMAAUTMHUHT KaTTanuru (yprada 18-26° 6ynunb 6ab3m xoinapga 40-60° HU TaWwKu ununagm), reonoruk
Tysunuwun Typau aasp étumsununapufpaH moopat OynraH xonja t03a LUCMM HamfaH LWWLWAULW XYCYCUATH oL0pK
6ynraH uanuH (yptada yanuunmru 20 m 6ab3n xoiinapaa 70 m gaH owagu) nécc, NECCUMOH Ba TUIM XWUHCAAp 6bunax
uonnaHraHnurnanp. TeKTOHWK Xapakatnap Tydainu to3ara KefiraH Typim xaxmgarv ep épuunapun sa fap3napHuHr
KeHr TapuanraHnuru, aiipum hunnapga Kyunu sunsunanap 6ynué Typuwun, WUANMUHUHT cepHamaury (2020 iunnm
1534 MM éruH TyliraH) xampga ep OCTW CYBNapuHWHI caTXu Te3 y3rapmb Typuwwnaup. Kyn xonnapfa cypunma
apaéHnapv aBToMo6un NynnapuHu Ba KynpuKnapHu ApoLcr3 Xonra Kentupumo, TypucTnap Ba 03vL-0BLAT TallyBYm
TpPaHCMopTNap LaTHOBUHMW TyXTaTtnb Lyagu.

Taguuuot xyayanga F.O.MasnoHoB, C.30xugoBnap Typav tabunii xxapaéHnapHu ypraHuwraH. P.A.Hus3os,
B.[.MuHueHko, B.M.MaptembsiHoB, I.J1.KpykoBckuiinap tor éHb6arupnapmugaru nécc Ba NECCMMOH XWUHCNapaa
atMmocgepa éruHnapu 6unad 6ornuy 6ynraH cypunmMaxapaéHnapuHu nporHo3natlra xapakar yunraH [8].
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UOpBOK 3pKWMH TYPUCTUK 30HACK XYAYAUHWUHT T€ONOTUK TY3UAULW KW Naneo30il 0XakTowwnapu, KymToLnapm,
caHeuiapy, naneoreH Ba HEOreH AaBp Llaraj Ba ru/ Katnamaapu KeHr TapkanraHnuru unax axpanué typaau. by
KaTnamnap t03a KUCMU aTMoctepa érmHnapu Tabcmpuia MyctaxkaManrmHm Te3 nykoTaguraH Ba Wullagnurad KanuH
nécc Ba NECCMMOH >XWHcnap 6unaH KonnaHraH 6ynu6, kyinm (Qi) Ba ypta (Qii) TypTnamumn gaspga coaup 6ynraH
3un3mnanap Tabcupmaa Kyunu napyanaHrad (2-pacm).

2-pacM. MUHTUYYKYypCcOi cypunmMacuHuHr A Ba b HykTanapw 6yina6 reonormk npogwun. 1- cypunué
TyWraH rMAANIA XUHCNap; 2 - Néccnu Ba rMANN XWHCNap; 3 - TPYHT CyBnapu; 4 - KOHrNoMepaHTnap; 5- cyB caTxu
KYTapUANLWNHUHT MaKCcuman gapaxacu

Cypunma xapaéHu ywby xyayaHUHT feapnu 6apya xoinapuaa yupaingn. Ynap acocaH tapkmbuga HyparaH
OywoK mogganap Kyn OynraH ruaau, TUACMMOH KyM/AM Ba KyMOK XWHcnapAaH ubopar gentoBuan ETKU3MKAN
éHbarnpnapfa KeHr TapkanraH. [entoBnan ETKM3NKNAPHUHT KafIMHAUTU EHBArMpnapHUHT IOKOPYU KUCMUAAH Kyiin
Kucmura TomoH 0,5 gaH 20-40 m rava y3rapu6 typagu [8].

Ypranunaétran xyfygaa Typtnamyun gasp ETKU3MKNAPUHWHT ep OCTW CyBnapu Cypuama >apaéHnapuHuHr
coaup 6ynuiiMaa KaTTa axaMmusTra sra. Epuk Ba rosaknapgaru cyenap TypTnamMuu fasp YyKWHAM XKUHCAApUAAH
nacTha >KoinawraH laran Ba KOHriomepatnapfa xapakaTnaHagu. YNapHUHT pexumu aTmocdepa érvHnapu
MUKLOpKU 6unaH 6enrunaHagun. by cysnap to3ara YMKULLIKW TeppacanapHUHT YeKKa KucMmiapuia KoHrnomeparnap sa
KYMAW KaTnam 6unaH cyB yTKasmainguraH katnam yerapacuja Kysatunagu. bynoknapHuHr cys capgu xap xun 6ynuo,
0,001 paH 1,0 n/c raya opTub6 6opagu. FoBaknapgaru cyBnap anfBuan ysaH ETKU3MKNapuja Ba TOr
éHbarnpnapuHuUHr fentoBnan éTkusnknapma xocun 6ynaau [8].

Uupunk papé xaB3acugary pekpeaumoH xygyanapfa #MWun  gaBoMuga EruHnapHuHr  6up  Tekuc
TaKCMMAaHMaraHanuru Ba ynapHWHI MWKAopu 6axop oiinapuja Makcuman pgapaxara (ypraya Wnnank éruH
MUKLOPUHUHT 40-50%) KyTapunuwuy cypunma xapaéHnapuHUHI pUBOXaHMLWIKIa KaTtTa TabCcup 3Tagu. byHpaH
TallKapy CYHrM iAunnapfja WKAUM y3rapuwu Tydainm ypraya WUNNMK XaBo xapopatu KyTapunmb, atmocdepa
éruHnapu acocaH (ypTava WWNAUK ErMHHUHT 60-70 %) éMrup waknmpa éruwmy Ba 4OMMUIA KOP-MY3NapHUHT 3puLL
MUKAOPUHWUHT OpTUWMKM Ky3aTunagn. By xoguca okmbaTmga cypunma >kapaéHu waknnaHuwu, ywbéy Xygyana
MWKAOPWIA XUXaThaH KeCKWH Kynainan. byHu Kylingarv xxagsanfa KenTupuaraH MabaymoTnapgaH Kypuw MyMKUH
(1->kapggan).

1->kajasan
Unpyunk gapé xaB3acu HOKOPM OKUM KUCMULa cypunamakapaéHnapun gaonnawyBuHUHT aTMochepa

Otlinap I 1 11 v \Y VI VIL VI IX X Xl X1l Xa
MU
2015 iinn
Erun 149 163 133 75 61,3 20 21 21,8 13 196 169 154 115
6
Cypunma - 4 10 1 1 - - - - - 1 - 17
2016 iinn

'Y36eKUCTOH Pecny6amMkacu XaB(/iu Feofioruk XapaéHnapHu KysaTWll fAaBiaT XU3MaTW. BYCTOHMMK Kys3aTuul
CTaHuMscK Ba Xy>KaKeHT METPO/IOTUK CTaHLMACUA 0MG GOPraH MOHUTOPVHT ULLIMApyU XMCOBOTU acocuaa TY3UITaH.
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Ernn 145 11,4 167,7 96,9 148 33 23 4,0 0,3 111 122 259 971,

9

Cypunma - 1 2 5 1- - - - - - - - 9
2017 iinn

Ervn 107 1974 168 2105 100,7 39 04 116 335 344 526 1195 103

9,3

Cypunma - 21 23 61 4 - - - - - - - 109
2018 imn

Erun 100 97,7 194,4 91 58,5 37 - 9 23 893 182 122 177

9,3

Cypunma - - 2 - - - - - - 2 4 - 8
2019 inn

Erun 173 111 155,5 471 67,6 60 0,3 0,5 181 43 137 1811 137

9,1

Cypunma - - 14 26 4 - - - - - - - 72
2020 mnn

Erun 163  331,3 72,5 285 247,347, 2 66,6 11,8 86 230 78,3 153

44

Cypunma - 24 8 57 17 - - - - - 13 - 119

XKagBangarn mabNymoTAaH KypuHu6 TypmbanKN, CYHITM nunnapga ¥Y36eKnCTOHHUHT 60LuLa xolinapmaaru
Kabu, Ynpuny gapé xaB3acugaru pekpeaumoH Xyayanapuga xam atmocdepa rmHnapy MuLLopu Ba Wwaknu (acocaH
EMIUp Waknuga érmwmn) ysrapmwn Kysatunrad. ByHUHT oynbatmnaa cypunma xxapaéHnapum cogmp 6ynuwmn mukaopm
2020 unra kenub yTraH nunnapra HUcbaTaH yy 6apobap KynairaH (kamm 119 Ta cypuiMa KysaTuaraH).

En6armpnapra TywaguraH atMocgepa érvHnapu Tynpouaapra WuMunué (MHOUAbTPALMS) YHUHT HAMIIUK
6unaH TyiuHuwwura, 6yrnaHuwra (TpaHcnmpauusa) xamfja ep ycTu Ba ep OCTWM CyBfapu ouumura captnaHagu.
ATMocdepa érnHnapu cap@UHUHT xap 6up NyHanuwiy cypunmMa xapaéHnapuMHUHT aonnawysura Typam gapaxaga
Tabcup atagu [3].

Ywoby xyaysaa nH@unbTpauna Tydainnm TynpouaapHUHT HaManK 6unaH TYRMHULW Xogucacu Aeapam xamma
Xonpa yupaingun. JIeKuH acocaH cypunmakapaéHnapy MHTEHCMB paBuLL a Ky3aTunaguraH, ep rosacua gapsnap Kexr
TapuanraH xamga roBak/mK fapaxacu touopuv 6ynraHd nécc kxuHcnapu 6unad LonaadraHd WUMOAni, WUMonun-wapLmi
Ba Yopsow, cyB ombopura TyTaw énbarnpnapga 6y xapaéH xypfa xagan kevagu.

CypunmanapHUHT akcapuaTu 6axopga coanp 6ynaam sa 6ab3aH MabayM 6Mp faBpHUHT aTMochepa ErmHnapu
Tabcupupga amac, 6anku onavHIn BauTharn (MacanaH, Kys-umw) érMHNapMHUHT TabCMpnga Hamra TyAnHuwmn 6unad
xam 6ornuy 6ynraH. Cypunma >xapaéHnapuHUHT aonnawyBuHN ANANUK aTMocepa ErMHNapPUHUHT MuUugopura
6ornny xonga amac, 6anku anoxmga faspnapfa, Wy >XymaagaH, CypunMmanapHuHT ¢aonnawysfaH ONAWHIU
faspnapgarv érvH muugopura 6ornuy xonga Kysatuw ypuHangup [8].

By aca masKyp xycycuaTnap ypracugarn 60rnauuiMKHA aHuLialira sa Mabaym fapaxaga cypuiMmanapHuHr
MyalisiH Typnapwv Ba rypyxnapv yuyyH 60ramunuk gapaxacuHu 6axonawl MMKoOHUHM 6epau. Ouma Ba cupranma (to3a
LuaTnamMHWHT cypuauwn) 6up oMUA TabCupuaa, AbHU LOPNAPHUHT 3puwLiK Ba EMrup Ervwmn Hatmxkacupa tosara
KeNraHnurn yuyyH YNapHUHI PpUBOXMAHWIL LOHyHUATnapu 6up-6upura 6ornuy xonga ypraHunagu. MacanaH,
cupranma Ba onnvBKUH cypuamanap (103a LaTnaMHUHT Cypuanwwm) 6up oMun TabCcupraa, SHU LOPAapHUHT 3puLLyv Ba
EMIUp Ervwm HaTuXKacupia tosara KenraHauru yyyH ynapHWHT PpUBOXNAHWULW LOHYHUATNapu 6up-6upura 6ornuy
X0nga yprasumnagu.

ByHpain nsnaHuwnapHy onné 6opuil, cypunma xapaéHnapmHu coanp BynMWnHY ONANHAAH aHWL1all Ba yHra
uapwy kypawwuwpga épgam 6epagu. Ly 6wunaH 6upra, WUrnAraH mMabaymoTnap Cypuama dXapaéHnapuHWHT
(haonnawys faBpUHU ONAMHAAH aHWuNab, TanoaTAMAMK fapaxacuHW KamalTupuwira Ba 6y faepga coawp
OynaguraH anokKaTnapHWHT ONI4UHW ONMLWITaA XU3MAT Lunagu.

Xynoca Ba TaBcuanap. Yupuuy gapé xaB3acuparvn pekpeaumoH xyfyanapuga CyHru ivnnapga uuavm
y3rapuwu Tygaiinm atmocdepa ErMH MuLLopuaa EMIp Wakngarn éruHHUHT optuwn. LWyHnHraek, 6ab3aH, 6axop
oiinapupa yprada imnnuk érmH MuuygopuHuHr 40-50 % érraH. ByHUHT oumnbatuia cypunamakapaéHu cogup 6ynmwm
Kynaimouga Ba ywoby Xxyayafa >XoinawraH 6ab3u aBTOMOOWA WynnapuMHyW Ba KYNpWKIapHU SpoucKu3 Xonra
Kentmpuwmn Kysatunmouga. byHpaH Tawuapu, Yopsouy cyB ombopu atpodupa xoinawraH MUHTUyLypcoin
cypunmacy kabu acku cypunmanap yctuga aHru cypunuwnap cogup 6yngm (1 Ba 2 - pacmnap). LUYHWHT yuyH
cypunmaxapaéHnapu coaup 6ynniwu xasgu bynraH xoinapra éHrow fapaxtu kKabu nAAn3n YyLyp gapaxTiap sKuL,
CyBra TyAMHIaH TOr XXWHCNAPWHW ApeHaXknap épaaMmaa HaMUHU LOYMPULL, CYypUNaéTraH LMANMKNApHW TasgHY feBop
épfammaa Myctaxkamnaw Ba LUMANUTK ouopu éHbarmpnapHy sccunaw Kabu wuwnapHu onné 6opuw malcaara
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“OEMOTPA®UYECKUNA MOTEHLUWNAN, 3O PEKTUBHOCTb NCMNOMb30OBAHUNSA TPYJ0OBbIX
PECYPCOB N OBECMEYEHWA SAHATOCTN HACE/NNEHWA BPECNYBJ/INKE Y3BEKNCTAH”
HucaH6aeBa KyHau3 AnnxaHoBHa
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HaunoHanbHbIi yHUBEpCMTET Y3bekucTaHa
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AHHOT auus. Bonpocbkl gemorpaduyeckoro passuTuA B COBPEMEHHOM MUpe ABNANOTCHA Becbma
aKTyanbHbIMW. BbICTPbIA POCT HaceneHus Mupa, feduunT pecypcos, Pe3K0oe YBeNMYeHe MUTpaLMOHHbIX NPOLECCOB
Cepbe3HO NOBMMANN Ha YPOBEHb M KayeCTBa XKU3HM Ha nNnaHeTe. [Jemorpaduuecknii pocT saBaseTcs 06LWeMupoBoii
npo6nemoit. YpesmepHblii pOCT B O4HWUX CTPaHax v ybbiNb HACeNeHWs B APYrUx CO3AarT pasnnyHbie yrposbl Ans
Aemorpadmueckoii u counanbHon 6e30NacHOCTU 3TUX CTPaH.

B HacToswee Bpems gemorpaduyeckas cuTyauus B Y36ekucTaHe XxapakTepusyeTCs OTHOCUMTENbHON
CTabuIbHOCTbI0 C UeAbiM pALOM NO3MTMWBHbIX TEHAEHUMWA, MMelWwnx [ONroBpemMeHHoe 3HadeHue. Pecnybnuka
MMeeT pacTyllee HaceNeHne C yMEPEHHO pacllMpeHHbIM BOCNPOU3BOACTBOM. 3a rofibl He3aBUCMMOCTU pa3BuT U
3HAYNTENbHO CHU3WNACb PO>KAAEMOCTbH, & BMECTE C 3TUM yaydwunacb Bo3pacTHad CTPYKTYypa HaceneHus,
COKpaTuNCA ypOBEHb CMEPTHOCTU. Hacenenne permoHoB pecny6ankn passmpaeTca B pycne obuepecnybamkaHCKux
TeHAeHUMA, O0fHaKO WMelTCA onpeAeneHHble TeppuTopuanbHble 0CO6eHHOCTU. [pe>kje BCEro PervoHsbl
pasnuyarTCcA Mo YNCNEHHOCT U HaCeNeHus.

CoBpeMeHHbIii  ¥Y36ekncTaH pacnonaraeT OrpoOMHbIM femorpauyeckuMm  noTeHuuManoMm. YucneHHoCTb
NOCTOSHHOIO HaceneHus YsbekncTaHa 1ausapa 2022 roga 35 279 400 yenosek. Mo BenuumHe gemorpaguyeckoro
noTeHunana Y3bekucTaH ABNAETCA OAHMM U3 KPYNHeMWMX rocygapcTs Ha TeppuTopun CHI. B cOBpeMeHHbIX
ycnosuax sce 60nee aKTyanbHbIMU CTAHOBATCA BONPOCHI HEJOCTAaTOUYHO 3h(heKTUBHOTO UCMONb30BAHUA TPYL0BbIX
pecypcos. $opmMupoBaHNe 1 pas3BUT e PbIHOYHON 3KOHOMWKN HEMOCPEACTBEHHO 3aBUCAT OT 3P (PEKTUBHOCTHU
¥CNOMb30BaHNA TPYAOBOrO PECYPCHOr0 NOTeHuana Xxo3aic TByOLWNX Cy6beKTOB. B T0 >e BpeMs He06X0ANMOCTb
COXPaHeHUs pecypcHOro noTeHumana cybbekT0oB X039MCTBOBAHUA U TeppPUTOPUM NX PACNON0XKEHNS, aKTMBM3aLus
KOHKYpeHTHOW 60pbbbl npefonpeaensto T HeOOXOAUMOCTb COBEPLIEHCTBOBAHWA METOAOB OLEHKM PecypCHOro
noTeHunana npegnpuaTwii.

Kniouesble cnosa: TpPyAOBble pecypcbl, Aemorpaduyeckuii NoTeHuuan, 3aHATHOCTb, 3PHEeKTUBHOCTb,
YypOBeHb 6e3p060TuLbI.

‘DEMOGRAPHICPOTENTIAL, EFFICIENCY OF USE OF LABOR RESOURCESAND
EMPLOYMENT OF THE POPULATIONIN THEREPUBLIC OF UZBEKISTAN *

Annotation. The issues o fdemographic developmentin the modern world are very relevant. The rapid growth
ofthe worlds population, the lack ofresources, the sharp increase in migration processes have seriously affected the
level and quality of life on the planet. Demographic growth is a worldwide problem. Excessive growth in some
countries and population decline in others create various threats to the demographic and social security of these
countries. Atpresent, the demographic situation in Uzbekistan is characterized by relative stability, with a number of
positive trends of long-term significance. The Republic has a growing population with a moderately expanded
reproduction. During theyears ofindependence o fdevelopment, the birth rate has significantly decreased, and at the
same time the age structure of the population has improved, the death rate has decreased. The population of the
regions ofthe republic is developing in line with the general republican trends, however, there are certain territorial
features. Firstofall, the regions differ in terms ofpopulation. Modern Uzbekistan has a huge demographic potential.
The resident population of Uzbekistan on January 1, 2022 is 35 million 279 thousand 400 people. In terms of
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demographic potential, Uzbekistan is one of the largest states in the CIS. In modern conditions, the issues of
insufficiently efficient use oflabor resources are becoming increasingly relevant. Theformation and development of
a market economy directly depend on the efficiency o fusing the labor resource potential ofeconomic entities. At the
same time, the need to preserve the resource potential of economic entities and the territory oftheir location, the
intensification of competition predetermine the need to improve methods for assessing the resource potential of
enterprises.

Key words: labor resources, demographic potential, employment, efficiency.

Y36ekucTaH MpofO/KaeT OCTaBaTbCA rOCyAapCTBOM C pacTywum Hacenenvem. [1o  BennynHe
femorpauyeckoro noteHumana ¥Y36ekncraH - 0Of4HO M3 KPyMHeALW X rocyfapcTs cpefmn rocygapcts LieHTpanbHoi
A3unn. 3a rofbl He3aBUCUMOCTU pa3BUTUA HaceneHns Pecnyb6nnKn yBennunnoch Ha 9,4 MIH YenoBeK Uau Ha 45,6 %.
CpepHerofoBoil npupocT HaceneHuns Pecnybnmku coctaenset 1,7-1,9 % npoTtus 2,8-3,0 % B 1980-x rr. B 2020 rogy
6bin 1,9 %, TeM He MeHee, B LENOM TeHAEHLWA 3amMeffieHUs emorpa)uyeckoro pocTa COXpaHseTca Kak Ans
rOpOACKMX, TaK W ANA CenbCKMX noceneHwii. Mo pacyetam, 3a NocfefHve NATb €T YNCNEHHOCTb BO3pacTana B
cpefHeM B rog Ha 1,5%.

Mepexod K yMepeHHbIM TeMMaM pocTa HaceneHus o6ycnoBieH U3MEHeHWI BCel CUCTEMbl 3KOHOMUYECKUX 1
06LLEeCTBEHHbIX OTHOLWEHWIA, KOTOpas W3MeHWna penpoayKTMBHOE MOBEfEHMEe HaceneHwus, 4TO U Bbl3BaNo
COKpalLlleHMe POXAAEeMOCTH.

Jewmorpatnyeckuin noteHuman Pecny6nuku, onpegenseMble rnaBHbiM 006pa3somM [LMHAMUKON YPOBHSA
poXgaemocTu. B rofibl He3aBMCUMOCTMN Y 36eKMCTaH BOLIEN C 0YeHb BbICOKOW POXAAeMOCTbIO: 06LWnii KOIhPULUneHT
poxgaemoctn (OKP) coctaBnsn 34,5npomunne-4,19 pebeHka Ha 04HY XeHLWMHY epTuabHOro Bospacta. B 2010
rogy 3Tu nokasaTenn ymeHbluunacb o 2,6%. OKP B 2010-2020 rr. cocTtaBun 22,2-24,6 npomunne, a CyMMapHblit
KoahpuumeHT 2,3-2,5 npomunne.[5]

B 2010-x rogax yd4eHble mpegnofarany, 4To B CWUAY MPOUCXOAALLMX MepeMeH B camoil Pecnybnuke un
06LeMMPOBbIX 3aKOHOMEPHOCTEN Y36eKncTaH BepOATHO, YXXe He BEepHEeTCH K BbiCOKOW (epTuabHOCTWM. HoBble
TEeHAEeHUNN B AemorpadMyeckom pasBUTUM 0OYC/OB/EHbl KOPEHHbIM W3MEHeHVWEeM CcTaTyca XEeHLWMWH B CEMbE U
o6LecTBe, BOB/IEYEHNEM WX B NPOU3BOACTBEHHYIO AeATE/IbHOCTb, MOBbILLEHUEM YPOBHSA 06pa3oBaHUsA U KyNbTypbl
HaceneHns. OCO6eHHO 3TO 3aMeTHO B AMHAMMKe COOTHOLLIEHWA HACeIEHNA OCHOBHbIX BO3PACTHbIX FPYNnN. Y AeNbHbll
BEC TPYAOCMNOCOOHBIX KOHTUHIEHTOB B 06Leil yncneHHocTy xuTteneit Bo3poc( ¢ 49% B 1991 r. 40 COBpPEMEHHbIX
68,7%), a gons feTeil U NOAPOCTKOB A0 16 neT COOTBETCTBEHHO CHU3mnach ¢ 43 fo 30,1%. CaBuru B BO3PacTHOWA
CTPYKTYpP€e HaceneHus UMeT He TONbKO feMorpauyeckne, HO Y 3KOHOMUYeCKue. MNpexze BCero oHW obecneuynnm
yBeNMYeHne Tpy[oBoro noteHumana Pecnybnuku. [3]

CosfaHne COBPEMEHHON 1 aKTUBHOI CUCTEMBI

pblHKa  Tpyfa  ABAAeTCA  BaXHOW  3ajayeit

OCYLLeCTBNAEMbIX B Hawein pecny6nuke

3KOHOMMYECKUX pedopMm. B gaHHOM npouecce ABe

BNMAIOLWME  OCHOBHble  rpynnbl  (PaKTopoB -

Aemorpaduyeckne u counanbHo-sKoHoMMYeckue.[1]

Ecnn femorpaduyeckune (hakTopbl palT

BO3MOXHOCTb onpegeneHus KOJIn4yecTBa

TPYAOCNOCO6GHOIO  HacefeHMs B MPOMEXYTKe

onpeAeneHHoro BpPemMeHu, TO aHanu3 couuanbHo-

9KOHOMMNYECKMX PAKTOPOB CNYXMT OCHOBOW BbIBOAA,

YTO NOMOJIHEHME PbIHKA TPyfa B NEPUOL PbIHOYHbIX

peopM OCYyLLeCTBASETCA 3@ CHET ABYX OCHOBHbIX UCTOYHUKOB. EC/iM NepBbliii CBA3aH C 0CBOBOXAEHNEM WU3NULLHEN

paboyeil Cunbl B HEKOTOPbIX OTPacinaX 3KOHOMUKW CTpaHbl, TO BTOPOA - C HaIMYMEM HETPYAOYCTPOEHHOrO

HaceneHms. Ecnvm MogoiTM K COBPEMEHHON CUTyauuu pbiHKA TpyAa, UCMOMb3ys MeTOoh Hay4yHon abcTpakuuu, TO

MOXHO WCNOMb30BaTb femorpauyecknin  akTop, Kak OCHOBHOI (hakTop, BAUAOWMWIA Ha Hero. TepMuH

«3(D(heKTUBHOCTb» YHMBepcaneH. Ero npumeHsAOT BO BCeX Cepax YenoBe4YecKOW [esTeNlbHOCTW: 3KOHOMUKE,

NoANTUKE, Hayke, TEXHWKe, KynbType ¥ T.4. B 3skoHOMWMuecKoi nuTepaType pasHbIMW aBTOpaMu MpeLCcTaB/eHO

MHOXECTBO OnpefeneHniA 3KOHOMUYeCKOl 3(EeKTUBHOCTU, HO BCE OHU CBOAATCA K MOAYYEHUIO MaKcUMyMma
BO3MOXHbIX 6/1ar.

B uenax npuBrevyeHUs MECTHOr0 HaceneHus B OTPacnu U cepbl 3KOHOMUKW, WUCMbITbIBalOLWME AeduunT
TPYAOBbLIX PECYPCOB, B TOM YKCNE B TaK Ha3blBaeMble HEMPECTMXKHbLIE U ManononynsapHole, HeobxoAnMa paspaboTka
[LOMOMHUTENbHbIX PErMoHanbHbIX MPOrpamMmm, NpesycMaTpuBalOLWUX KOMMAEKCbl MepPONpPUATMIA N0 yNyylleHWUio
KayecTBa pabouynMx MecT ¥ YCNOBUA TpyAa , MMKBMAALUU CNOXMBLUMXCA pasnuymii B YyCNOBMAX ONaathl TpyAa,
CTUMY/IMPOBAHUIO  3aHATOCTW 3a CYeT TMpPeAocTaB/eHUAs NbFOT  COLManbHOroO  Xapaktepa W pa3BuTuA
npogeccnoHanbHOro o6pasoBaHMsA U nepenofrotoBkn. Cepbe3Hoin Npob6reMoit B cdepe 3aHATOCTU HaceneHus
ABMAETCA HEJOCTATOK MECT NPUNOXEHUA TPYAa B MeCTaxX NPOXKMBAHNA HACENEeHNA, TO eCTb B CEIbCKUX U FOPOLCKUX
noceneHnax. Bo MHOrmMx cny4yasax KO/MMYECTBO 3KOHOMMYECKM aKTUBHOrO HaceneHusa B 2 -3 pasa npesblluaeT
BO3MOXHOCTY 3aHATOCTM MO MecTy NpoxusaHus (To ecTb B npefenax 1 - 1,5 yacoBoi gocTynHocTtun). B pesynbrarte
Hace/feHne BbIHYX/EHO COBeplUaTh eXefHeBHble MHOro4acoBble (Mo 5 1 6onee yacos) NOe3fKK Ha paboTy.
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B CBA3N cC  3TuMm npegnonaraeTca
OCYLLLeCTBUTL peannsaLlmnio Cnefyowmnx ymep:
- nofgep>xaHve 3aHATOCTU HaceNeHuns
MOHOMPOMUNBbHBIX HaCeNeHHbIX MYHKTOB,
NOBbILLEHWE NMPO{eECCUOHANBHON 1 TPYL0BOIA
MOBGUNBHOCTU TPpaXAaH, a Takke Nofgepxka
6e3paboTHbIX FrpaXaaH;
- MoBblLLEHNE
KOHKYPeHTOCnoco6HoCTH " KayecTBa
paboueii  cunbl B COOTBETCTBUM  C
noTpe6HOCTAMM pblHKa Tpyja Cy6bekToB
Pecny6nukn Y36ekucTaH, BXOAAWUX B
COCTaB 3a CYeT pasBUTUA CUCTeMbl MOATOTOBKMW, MEPENOATOTOBKN W MOBbILWEHUA KBanu(uKaLMM Kagpos, BKIHOYaA
pasBuTMe O06Y4YeHMs BHYTPU YupexieHuWin u npodeccroHanbHOro 06yyeHns 6e3paboTHbIX FpaxfjaH, C
MCMO/Mb30BaHNEM COBPEMEHHbLIX TeXHOMOruWii 06y4yeHWs, B TOM 4UMC/e Ha OCHOBe FOCYAapCTBEHHO-4aCTHOrO
napTHePCTBa,;

- MOBbILLIEHNE YPOBHA 3aHATOCTU CENbCKOr0 HaceneHUs Ha OCHOBe CO3[aHusA HOBbIX pabouynx MecT, B TOM
yncne 3a CYeT PasBUTWA ManblX POPM XO3AWCTBOBAHUA Ha Cefle W BHEAPEHWSA MPOrpaMm MUKPOKPEAUTOBaHMA Ha
pasBUTME NNYHbIX NOACOOHBIX XO3AWCTB;

3aknouyeHne. AHanu3 MNOAXOAOB WCCNefoBaTeneid K ONpPefeneHnto CYLWHOCTM AemMorpanyeckoro
noTeHumana un cnocob6am ero u3yyeHus no3sonana caenatb BbiBOL 06 OTCYTCTBUM €ANHCTBA B ONPELENEHNN 3TOr0
noHatua. lMpeAnaraemMoe WCCNefoBaTeNAMM MOHUMAHWE [eMOorpauyeckoro noTeHUuMana packpbiBaeTcs 4epes
(hakTopbl, BAMAKOLIME HA MOTeHWMan BOCNPOM3BOACTBA HAacefleHUs TOW uau MHON Tepputopuun. Vccneposartenu
paccmaTpuMBalOT pasHOro pofa MPOSABNEHUSA MOTEHUMana, CBA3aHHOTO C BO3MOXHOCTAMU  W3MEHEeHUA
HapofOoHaceNeHuns, XxapakTepusyoLWwmnx, Takum 06pasom BAUAHME TOTO UM MHOTO Aemorpaduyeckoro akropa.

Bonpocsl OLEHKN TPYAOBbIX PECYPCOB ABNAOTCA BAXHbLIMU U aKTyanbHbIMUW AN5 1106010 NPOU3BOACTBEHHOIO
npefnpuATUA, TaK KakK HEenocpefCcTBEHHO BAUAKOT Ha 3((MEKTUBHOCTL ero paboTbl U pe3ynbTaTbl (YUHAHCOBO-
X03ACTBEHHON feATenbHOCTW. [ns ycnewHoro ¢YHKUMOHWPOBaHWA NPeAnpuATUA Heobxoaumo obecneyunTb
a(h(heKTMBHOE MCNO/Nb30BaHWE TPYAOBLIX PECypcoB B MPOU3BOACTBEHHOM npouecce. CrefoBaTeslbHO, OLEHKa
3(h(heKTUBHOCTU UCNOMBb30BAHMSA TPYL0BbIX PECYPCOB UrpaeT BaXHYIO PO/ib Kak B NN1aHWPOBaHMM NPOU3BOLACTBA, Tak
1 B BefleHNe X03ANCTBEHHOW AeATeIbHOCTH YenoBeKa.

B pesynbTare U3yyeHUs TEOPETUYECKUX N METOAONOMMYECKUX MOHATUN, CBA3AHHbIX C TPYLOBLIMU pecypcamm
M OLEHKON 3hheKTUBHOCTU MX WUCNOMb30BAHUA, ObINO BbIAABAEHO, YTO [0 HACTOALLEro BPEMEHW He CyLlLecTByeT
eANHON MeTOAUKN OLEHKN U aHanu3a gemorpauyeckoro NoTeHLMana HaceneHus, a Takke YpoBHS 6e3paboTuubl
Pecny6nmkun Y36ekucraH.

MpepnaraeMbiMM cnoco6amn CHUXeHWA YpoBHA 6e3paboTuubl B Pecny6inkn Y36eKucTaH BbICTynatoT:
NoBbILEHNE A0BEpPUs K cnyxbam 3aHATOCTW, 6Gonee paBHOMEpHOE reorpapuuyeckoe pacnpepeneHne TPyAOBbIX
pecypcoB, peanusauuMsa nporpaMm MNoAAep>XKKuW MONOAbIX KBAaNUMPULMPOBAHHLIX CMeunanucTos, pasBuThe
CaM03aHATOCTU HaceneHws, rocyAapCTBEHHOE COAeWCTBME OTKPLITUIO HOBbLIX NPefnpuATWA W NpefocTaBneHue
paboumx MecT, MH(OPMALMOHHAA NOMOLLb C METOLOB (YACTUYHO MM NMOMHOCTLIO 3a FOCYAapPCTBEHHbIN CYET).

Cnucok nuTepaTypbl:

1 Mwp3sunées LLI.M. BcecTopoHHe pa3BMTOe MOKOJIEHWE - OCHOBa BENMKOro OyayLiero, co3vpaTesbHblii
TPYS Hapoja - OCHOBa 6/1aronofly4yHON XW3HW, ApY>X6a N COTPYAHMYECTBO - rapaHTWsa npouseTaHus: [oknag Ha
TOPXeCTBEHHOM cO6paHMK, NOCBALLEHHOM 26-1eTUI0 NPUHATUA KOHCTUTYUnK Pecny6nmkn Y36ekucTaH. 8 gekabps
2018 ropga. /I https://president.uz

2. Cratuctnyeckmnin c6opHmK. OCHOBHbIE TEHAEHL MM 1 MOKa3aTenmn counanbHO-3KOHOMNYECKOro pa3BmMTus
Pecnybnmku Y36ekuncrtaH B rofbl HezaBucumoctu (1990-2010 rr.) n nporHo3bl Ha 2011-2015 rr. - TawkeHT, 2011.

3. Tpyp v 3aHATOCTb B Y36ekucTtaHe. 2014-2017. CtaTuctmyeckunii c60pHUK. - TawkeHT, 2018.

4.  https://countrymeters.info/ru/Uzbekistan

5. TocynapCTBeHHbI KOMUTET Pecny6nMkmn Y36eKncTaH no cTaTUCTUKeE.

O‘ZBEKISTON YIRIK SHAHARLARI VA ULARNING AHOLISI TAKROR BARPO BO*‘LISHI
Shavkatov Jamshidbek Abdulxokim o g ‘li
Mirzo Ulug bek nomidagi O zbekiston Milliy
Universitetining Amaliy geografiya
mutaxassisligi magistranti
e-mail: jamshidshavkatov94@ gmail.com
Annotatsiya: Ushbu maqgolada O zbekiston shaharlarining tipologik ta rifi va shahar manzilgohlari
yiriklashib borishi bo yicha tasniflanishining ba zi masalalar ko rib chigilgan. Shuningdek, asosiy shahar aholisining
o0 Sishi va unga ta sir etuvchiyirik shaharlar aholisi takror barpo bo 1ishining so nhgiyillardagi o zgarishlari hagida
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jadval tuzilgan. Shaharlar xususan, yirik shaharlar aholisining dinamikasiga sabab bo fuvchi demografik va igtisodiy
- ijtimoiy sohalarning ta Siri borsida ayrimfikrlar keltirib o tilgan.

Tayanch soZzlar: shahar aholisi, gishloq aholisi, yirik shahar, urbanizatsiya, shahar demografiyasi, aholi
tabiiy ko payishi, migratsiya, iqtisodiy - ijtimoiy rivojlanish.

RECONSTRUCTION OF MAJOR CITIES OF UZBEKISTAN AND THEIR INHABITANTS

Annotation: This article discusses some issues o fthe typological description ofthe cities of Uzbekistan and
their classification by urban size. There is also a table on the growth o fthe population o fthe main city and the changes
in recentyears in the reconstruction ofthe population ofthe major cities that affect it. Some speculation has been
made about the influence o fdemographic and socio-economicfactors on the dynamics ofpopulation growth in cities,
especially large cities.

Keywords: urban population, rural population, large city, urbanization, urban demography, natural
population growth, migration, economic and social development.

So‘ngi paytlarda O ‘zbekiston Respublikasi tomonidan shaharlarni kompleks rivojlantirish hamda ulardagi turli
infratuzulmalarni shakllantirish natijasida, Respublika urbanizatsiyasini oshirishga garatilgan bir qator chora tadbirlar
ishlab chigilmoqdaki, bu holat shaharlarda aholi salmog‘i oshib borishiva kelajakda katta, yirik va millioner shaharlar
salmog‘ining oshishi natijasida urbanizatsiyalashish jarayonini jadallashishiga sabab bo‘lishi kutilmogda. Bu
magsadga erishish yo‘lida, shaharlarning ijtimoiy - igtisodiy jihatlarini shakillantirish natijasida aholining shahar
manzilgohlariga bo‘lgan intilishini oshirish va shaharlarni muhim, mamlakatning harjihatdan rivojlantiruvchi o ‘sish
nuqtalariga aylantirish, davr talabiga aylangan. Bugungi kunda dunyo aholisining katta qgismi shaharlarda
to‘planganligining o ‘zi ham shaharlar, insoniyat hayotining ajralmas bir gismiga aylanganligini ko ‘rsatadi .

Urbanizatsiya - bu shaharlarning paydo bo‘lishi va o‘sishi jarayoni bo‘lib, aholining yuqori foizi ushbu
shaharlarda istiqgomat giladi. Dunyo aholisi 1950-yildagi 751 million kishidan 2018-yilda 4,2 milliardga
yetdi. Birlashgan Millatlar Tashkiloti (BMT) ma’lumotlariga ko‘ra, 2018-yil holatiga ko ‘ra, dunyo aholisining gariyb
55 foizi shaharlarda istiqgomat giladi. Bu ragam 68 foizgacha o ‘sishi kutilmogda. 2050 yilga kelib, butun dunyo
bo‘ylab  shaharlarga 2,5 milliardga yaqgin odam qo‘shiladi. Shuningdek, ushbu o‘sishning 90
foizi Osiyo va Afrikada sodir bo‘lishi prognoz gilinmoqda[4; 1-b].

O ‘zbekiston ham dunyoning bir gismi sifatida o ‘z taraqqiyotida shaharlarning o ‘rni oshishi va shaharlashish
jarayonlariyuqori sura’tlarda o ‘sishiga qachondir yuz tutishi tabiiydir. Shujihatlarni inobatga olgan holda, shaharlarni
rivojlantirish va kelajakda oshib borayotgan shahar aholisiga zaruriy ijtimoiy - iqtisodiy ta’minotni shakllantirish,
ya’ni shahar aholisining demografik va migratsion jarayonlarining o ‘sishi, aksincha kamayishi hamda uni keltirib
chigaruvchi omillar shaharlarning demografik vaziyatini, chuqur o ‘rganishni talab etadi. Shahar demografiyasi bu -
shahar aholisining takrori barpo bo‘lishiga ta’sir etuvchi, demografik omillarning, shu jumladan migratsiyaning
shaharlashish jarayonidagi o ‘rni, rivojlanishi va unga ta’sir etuvchi turli xil ijtimoiy - iqtisodiy jihatlarning shahar
aholisi takror barpo bo‘lishiga ko ‘rsatayotgan ta’siri.

Bu o‘rinda shaharlarning yiriklashib borishi bo‘yicha ham o ‘rganish maqsadga muvofiqdir. Chunki, kelajakda
shaharlar rivojlanishi natijasida o‘zida yangi qulayliklarni oshirib borishi, bu esa aholining tabiiy va migratsion
o ‘sishiga olib kelishi, harjihatdan asoslangandir. Qachonlardir yirik gishloglaraholisi mehnat tartiboti va hududning
geografik o‘rnining qulayligi ogibatida kichik shaharlarga aylangan bo‘lsa, keyinchalik bu jarayon yanada
jadallashishi va shaharlar o‘zida ayrim funksialarni namoyon etishi natijasida yanada yiriklashib borishi, real
vogelikda o‘z isbotini topmoqda.

O ‘zbekiston sharoitida shahar joylarni aniqlashdagi tipologik ta’riflash va tasniflash bu gishloglar hamda
shaharlarni bir biridan ajratishni ta’minlovchi eng asosiy jihatdir. Ayni ajratilish ogibatida shaharlarning funksional
rivojlanishi va buning natijasida aholi salmog‘ning ortib borishi bo‘yicha aniq ilmiy ta’rifning vujudga Keltirish,
shahar aholi manzilgohlarni kelajakda ilmiy o ‘rganishni qulaylashtiradi.

Shuni alohida ta’kidlash joizki, geografik tagqoslash va ilmiy tadqgiqotlarni bajarishda barchaga xos bo‘lgan
umumiy mezon kerak, ya’ni shaharlaming yiriklik kategoriyasi, subyektiv va mahalliy garashlaridan gat’i nazar,
hammaga bir bo‘lishi shart[1; 40-b].

Mana shu yondoshuvni hisobga olgan holda prof. A. S. Soliyevning quydagi tasnifi, O ‘zbekiston sharoitida
shaharlarni tasniflash uchun asos qilib olish eng ma’qul yechimdir.

Shu nuqtayi nazardan kelib chigib prof. A.S. Soliyev quydagicha yondoshishni taklif etadi. Yirik yoki katta
shaharlar aholisi 100 ming kishidan ortiq, o ‘rta shaharlarda 50-100 ming va kichik shaharlaming har birida kamida 50
ming kishigacha aholi bo‘lishi kerak. Bunday tasnif oddiy va barchaga tegishlidir. Maxsus ilmiy tadgigotlarda esa
shaharlar tasnifi ancha keng turlangan bo ‘ladi:

10 minggacha - mayda shahar;

10-20 ming - kichik shahar;

20-50 ming - “yarim o‘rta” shahar;

50-100 ming - o ‘rta shahar;

100-250 ming - katta shahar;

250-500 ming - yirik shahar;

500 ming - I min. - eng yirik shahar;

1min. va undan ortig - millioner shahar;
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A.S.Soliyev taklif etgan tasnif bo‘yicha, O ‘zbekistondagi aholisi 100 mingdan oshgan shaharlar

(2021 - yil ina'lumotlaii asosida)

Ta'rif Nomi

1 min. va undan ortiq - millioner

shahar Toshkent. sh

500 ming - I min. - eng yirik Namangan. sh

shahar
Samargand. sh

Andijon. sh

Nukus. sh

Farg‘ona. sh

250-500 ming - yirik shahar
Qarshi. sh

Qo‘gon. sh
Buxoro. sh

Marg‘ilon. sh

Angren. sh
100-250 ming - katta shahar
Termiz. sh

Jizzax. sh

Chirchiqg. sh

Navoiy. sh
Urganch. sh
Shahrisabz. sh

Olmalig. sh

2 694,4 ming kishi

644,8 ming kishi

561,7 ming kishi
450,0 ming kishi

323,8 ming kishi
293,5 ming kishi
278,3 ming kishi
256,4 ming kishi
256,3 ming kishi
238,9 ming kishi
191,3 ming kishi
182,8 ming kishi

180,7 ming Kishi

162,8 ming kishi

146,9 ming kishi
145,0 ming kishi
140,5 ming Kishi

133,4 ming kishi

O Zbekiston statistika go‘mitasining 2021-yil ma’lumotlari asosida tuzildi.

O ‘zbekiston Respublikasida shahar aholisining asosiy gismi, ya’ni 58 foizi aholisi 100 mingdan kam bo‘lgan

kichik va o‘rta shaharlarda to ‘plangan, 15 foizi esa poytaxt Toshkent shahariga to‘g ‘ri kelsa, 11foiz qismi aholisi 250
mingdan - 500 minggachabo ‘lgan oltita yirik shaharlarga to ‘g ‘ri kelmogda, 100 mingdan 250 minggacha aholisi bor
shaharlarda O ‘zbekiston shahar aholisining 9 foizi yashamoqda va aholisi 500 mingdan - 1 mingacha bo‘lgan eng
yirik shaharlar Namangan hamda Samargandda mos ravishda shahar aholisining 7 foiz qismi joylashganini

ko‘rishimiz mumkin. (1-rasm)
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1-rasm. O ‘zbekiston shahar aholisining,

O'zbekistonda 100 mingdan ortig va 100 prof. A.S. Soliyevning shaharlar yiriklik
mingdan kam bo'‘lgan shahar aholisi va kategoriyasi tasnifi bo‘yicha ulushi.

shahar umumiy aholisidagi ulushi. O‘zbekistonda  yirik  shaharlar

Umumiy shahar aholisi 17 510,4 (2021 aholisining o‘sishida, hal qiluvchi omil

' aholining tabiiy ko‘payishi hisobiga

yil) kechmogda. Shu sababdan shahar aholisining

tez o‘sishi dunyoning ayrim rivojlanayotgan

® 1min va undan ortig millioner shaharlar mamlakatlariga nisbat sust kechayotganligi,

m 500 mingdan - 1mlngacha eng yirik shaharlar Markaziy Osiyo mintagasida aholisining soni
va uning o‘sish sur’atlari, igtisodi bo‘yich
m 250 mingdan - 500 minggacha yirik shaharlar katta salohiyatga ega mamlakat uchun noreal

holat, buning sababini aholining shaharlarga
intilishi bir muncha past ekanligi bilan
ifodalashimiz mumkin. Bunda asosiy omil,
aholisi 100 ming Kkishidan oshiq shahar
manzilgohlarining yetarlicha infratuzulma
shakllantirilmaganligi, shahar va qgishloqg aholi
daromadlaridagi kichik farq, shaharlarning
mustaqil rivojlanishi mehanizmlari ishlab

100 mingdan - 250 minggacha katta shaharlar

m aholisi 100 ming dan kam bo'lgan shaharlar

9% chigilmagani, aholining shaharlarga ko‘chib
kelib yshashi va ishlashi uchun to‘sqinlik
giluvchi ayrim soxta to‘siglarning mavjud bo‘lgani, ijtimoiy - iqtisodiy soha ob’ektlarini joylashtirish va

rivojlantirishda poytaxt Toshkent bilan tagqoslaganda keskin farg mavjudligi, shaharlarning aynigsa yirik
shaharlarning o°‘ziga tortuvchi jozibadorlikni namoyon eta olmayotgani va yana boshqa jihatlar bilan belgilash
o‘rinlidir. Ma’lum hudud va davlat aholisining takror barpo bo‘lishida aholining birjoydan ikkinchijoyga ko ‘chishi,
ya’ni hududiy harakati ham ahamiyatlidir. llmiy tadgiqotlaming ko ‘rasatishicha aholi takror barpo bo ‘lishining asosi
bo‘lgan tug‘ilish, shahar turmush tarzi ta’sirida kamayib borgan. Aksincha, gishoq turmush tarzi ta’siri tug‘ilishni
nishatan yuqori darajada saqlanib qolishga olib kelgan. Aholining shahardan gishloqqga, yoki gishlogdan shaharga
kelib yashashi bevosita uning reproduktiv mayliga ta’sir etib, tug‘ilishni kamayishi yoki ko‘tarilishiga olib keladi.
Huddi shunday aholining sotsial harakati uning ma’lumotlilik darajasini oshib borishi, ilm malaka talab etgan xizmat
doirasida faoliyat ko ‘rsatishi, tibbiy bilimlardan ko ‘proq xabardor bo ‘lishi, uning uzog umr ko ‘rishiga, nasl goldirish-
farzandlar ko ‘rishiga ham bevosita ta’sir ko ‘rsatadi[2; 36-b]. Demak aholining yirik shaharlardajadal o ‘smayotgani
gishloq va shahar o ‘rtasidagi migratsionjarayonlarning sust kechayotganligi bilan ham o ‘lchash lozim.

Shu o‘rinda aholi takror barpo bo‘lishida shaharlar aynigsa katta va yirik shaharlar ulushi kichik shaharlar
hamda gishloq manzilgohlariga nisbatan past bo‘lsa ham umumiy aholi takror barpo bo‘lishida bilvosita sezilarli
ta’sirga ega.

Xususan aholining tabiiy harakati gator omillar ta’sirida sodir bo‘ladi. Ushbu omillar shartli uch guruhga
ajratiladi.

ljtimoiy-igtisodiy omillar:

« ishlab chigarish munosabatlarining xususiyatlari;

« ishlab chigaruvchi kuchlarning rivojlanishi;

« aholining turmush tarzi;

 ma’lumotlilik va madaniyat darajasi;

« ayollarning ijtimoiyhayotda tutgan o ‘rni, bandligi, din, urf odat va qadriyatlarvab

Tabiiy-biologik omillar:

« tabiiy sharoit;

« tabiiy ofatlar;

« erkak va ayol organizmining tashqi muhitga moslashish darajasi;

« iglim va uningjinsiy yetuklikka;

« farzand ko ‘rish davriga, turli epidemiya va kasalliklarga ta’siri.

Demografik omillar:

« aholining yosh-jinsiy tarkibi;

« nikoh va ajralish jarayonlar va boshgalar.

Agar aholi tarkibida yoshlar salmog‘i yugori va jinsiy mutanosiblik bo‘Isa, nikohga kirish, ya’ni oilalar paydo
bo‘lishi uchun demografik imkoniyat mavjuddir. Bu hol o ‘z navbatida tug‘ilishga ijobiy ta’sir etadi. Aksincha, aholi
tarkibida gariyalar salmog‘i yuqori bo‘lsa, tug‘ilish kamayib, o‘lim hollari ko‘payadi[2; 38-b]. Bu jihatlar bilan
garalganda shaharlar aynigsa yirik shaharlar o‘z atrofidagi kichikroq shaharlar va gishloglarning igtisodiy - ijtimoiy
munosabatlarini shakillantiruvchi, bu munosabatlarni o ‘z ta’sir doirasida tartibga soluvchi asosiy mehanizim sifatida
garamoq o ‘rinli bo‘lardi. Tabiiy biologik omil jihatidan garaydigan bo‘lsak, shaharlar o‘z ta’siri doirasidagi atrof
muhitga salbiy ta’sir etishi, shu hududda yashayotgan aholi repraduktiv salomatligidagi o ‘zgarishlarning sababchisi,
yoki epidemiyalar targalishida asosiy markaz bo‘lib xizmat gilishi ham mumkin. Demografik omil o‘laroq, shahar
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aholisining demografik jarayonlarga xususan tug‘ilish, o‘lim, nikoh va ajrashishga o‘ziga xos qarashlarning
shakillangani kelajakda urbanizatsiya jarayonlari jadal kechishi natijasida bu garashlarning mamlakat aholi takror
barpo bo‘lishida sezilarli o ‘rin egallashi ehtimolga yaqindir.

Yugorida (1- jadaval)da ko‘rib o ‘tganimiz O ‘zbekistonning oltita 250 mingdan 500 minggacha bo‘lgan yirik
shaharlari Respublika shahar aholisining 11 foizini gamrab olgan holda (1- rasm), mamlakat aholisining 5,4 foizi
ushbu shaharlar hissasiga to‘g‘ri kelmoqda. Andijon shahri aholisi 2017 - 2021 - vyillar oralig‘da 28 100 kishiga
ko‘paygan, o‘rtacha yiliga 7 300 kishi( 2- jadaval), shu o‘sishda davom etsa shahar aholisi, 2027 - 2028 - vyillarga
borib 500 minglik dovondan oshishi va eng yirik shaharlar safiga qo‘shilishi kutilmoqda.

I1-jadval
Yirik shaharlar aholisining 2017 - 2021 - yillardagi aholi soni ko‘payishi va o‘rtacha ko*payishi.

N Ne Shaharlar 2017-y 2018-y 2019-y 2020-y 2021-y 2017 - 2021- 2017 - 2021

nomi. yillarda -yillarda
ko‘paygan aholining
aholi soni o‘rtacha
(ming kishi) yillik
ko‘payishi
(ming kishi)
11 Andijon. sh 421,9 4275 433,9 4417 450,0 28,1 73
22 Nukus. sh 307,4 310,9 314,9 319,6 3238 16,4 4,1
33 Farg‘ona. sh 274,5 278,5 283,8 289,0 2935 19,0 4,8
44 Qarshi. sh 264,2 267,6 270,7 274,9 278,3 14,1 3,5
55 Qo‘gon. sh 2431 2455 248,7 252,7 256,4 13,3 33
66 Buxoro. sh 251,6 251,9 253,2 255,4 256,3 47 1,2

O Zbekiston statistika qo ‘mitasining 2021-yilm a’lumotlari asosida tuzildi;

Yirik shahar manzilgohlari orasida Nukus shahri aholisi so‘ngi beshyil ichida 16,4 ming kishiga oshganbo ‘Isa,
shu beshyilda haryili o ‘rtacha 4,1 ming kishiga ko ‘payganini ko ‘rish mumkin, bu olti shahar ichida eng past o ‘sishni
Buxoro shahri ko ‘rsatgan, shahar aholis shu besh yilda atiga 4,7 ming kishiga ko ‘paygan bo‘lib, yiliga o ‘rtacha 1,2
ming kishiga aholisi o‘sgan (2-jadval), Farg‘ona shahri aholisining ham so‘ngi yillarda boshga shu kabi shaharlarga
nishatan jadal o ‘sishi kuzatilmoqgda. Farg‘ona shahri aholisi besh yil ichida har yili o ‘rtacha 4,8 ming kishiga oshgan.
Buning sababi yirik shaharlar, aynigsa viloyat markazlarini rivojlantirishbo ‘yicha mamalakatimizda olib borilayotgan
chora - tadbirlar bilan uzviy bog‘ligdir.

Xulosa qilib aytilganda, shaharlarning demografik vaziyati, shahar aholisining iqtisodiy ijtimoiy
munosabatlari, shaharva gishloglar orsidayuz beruvchi migratsiyabilan uzviy bog‘lig. Ayni davrda O ‘zbekiston yirik
shaharlar aholisi takror barpo bo‘lishining yangi bosgichga o‘tayotgani, urbanizatsiyalashtirish jarayonlariga
mamlakat darajasida e’tbor garatlayotgani, shaharlarga igtisodiyot tarmoglarining rivojlantiruvchi hududiy geografik
omil sifatida garala boshlangani ortidan. Shahar aholisiga mehnat resurs, ishlab chigarish sohasini boshqgaruvchi va
tartibga soluvchibirlamchi omil sifatida qaralishini talab etadi. Shuningdek aholi, shaharlarning hagiqiy rivojlanishini
ko ‘rsatib beruvchi dinamik omil vazifasini ham bajaradi.
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Annotatsiya. Ushbu magolada Sirdaryo viloyati shaharlarining vujudga kelish tarixi, sabablari hamda unga
ta’sir etuvchi omillar yoritilgan. Guliston, Yangiyer, Shirin, Sirdaryo va Baxt shaharlari hagida ma’lumotlar berib
o‘tilgan.

Kalit so‘zlar: Sirdaryo viloyati, Mirzacho‘l, shahar, kichik shahar, yarim o ‘rta shahar, o ‘rta shahar, shaharcha,
aholi.

ESTABLISHMENT OF THE CITIES OF THE REGION AND THE FACTORS INFLUENCING IT
(SYRDARYA REGION)

Abstract. This article describes the history of the cities of Syrdarya region, their causes and factors influencing
them: Gulistan, Yangiyer, Shirin, Syrdarya and Bakht.

Keywords: Syrdarya region, Mirzachul, city, small town, semi-medium city, medium city, town, population.

Har bir mamlakatda mavjud imkoniyatlardan to ‘la-to‘kis foydalanish magsadida yangi yerlarni o ‘zlashtirish,
ulardan ogilona foydalanish doimo davlatlarning diqgat markazida bo ‘lib kelgan.

Mamlakatimiz hududida Mirzacho‘l, Qarshi cho‘llari, Surxon-Sherobod vohasi, Quyi Amudaryo o ‘zlashtirila
boshlandi, ular o‘rnida shaharlar, shaharchalar va boshqa aholi punktlari paydo bo‘ldi [1].

Tadgiqot olib boruvchilar oldida shaharlarning o ‘zi nima, ya’ni ganday aholi punktlarini shahar deb hisoblash
mumkin degan savol turadi. Tabiiyki, bu shahar taraqqiyoti bilan bog‘lig bo‘lgan xilma-xil muammolarni tadqiq
etishda vujudga keladigan muhim va murakkab tarifi hisoblanadi. Jahonda shu kunga gadar shahar tushunchasining
to‘lava aniq turli davlatlarda turlicha berilgan. Jahonning ko ’pgina mamlakatlarida biron-bir aholi punktini shaharlar
qatoriga Kiritish, ya’ni ularga shahar magomini berishda turlicha talablar go‘yiladi. Ba’zan muayyan mamlakatlarda
aholi punktlariga shahar magomini berish borasida turli vaqgtlarda turlicha talablar go‘yilganligi ham fikrimizning
dalili bo‘la oladi.

Shaharlar magomini belgilashda ko‘pincha 2 ta asosiy omil hisobga olinadi:

1. Aholi soni;

2.Aholi punktida istigomat giluvchilarning gancha gismi mehnatning ganday turi bilan bandligi.

Shahar magomini berishda shaharda gancha aholi yashashi kerakligini aniglash bo‘yicha qo‘yiladigan talab
turli mamlakatlarda turlicha bo‘lib ular bir-biridan tubdan farq qgilish mumkin.

Masalan:

Shahar magomini olish uchun aholi soni mezonlari:

1 Daniya, Shvetsiya, Finlandiya, Islandiya -200 kishi
2. Kanada, Avstraliya -1000 kishi

3. Germaniya, Fransiya, Kuba- 2000 kishi

4. AQSH va Meksika -2500 kishi

5. Auvstriya, Hindiston, Eron, Madagaskar -5000 Kishi
6. O zbekiston -7000 kishi

7. Shvetsariya, Malayziya-10000 kishi

8. Rossiya-12000 kishi

9. Nigeriya, Gollandiya -20000 kishi

10. Yaponiya -30000 kishi

11. Koreya Respublikasi - 40000 kishi

Respublikamizda aholi punktlarini shaharlar qatoriga kiritish masalasi borasida qo‘yiladigan talablar ham
yugorida aytib o ‘tilganlardan uncha katta farg gilmaydi. Respublikamizda aholi punktlarini shaharlar gqatoriga kiritish
borasida gonun-qoidalarni ishlab chigishda o‘ziga xos tabiiy, iqtisodiy, tarixiy va boshga xususiyatlar hisobga
olingan.

Aholi punktlariga shahar huqugini berish qonun -qoidalariga vaqt o ‘tishi bilan jamiyat rivojlanishiga mos
o ‘zgartirishlar kiritib turiladi.

Aholi punktlariga shahar magomini berish o‘z tarixiga ega. Xususan, O ‘rta Osiyoning aholi punktlariga shahar
magomini berish tartib-qoidalari (O ‘rta Osiyoni Rossiya bosib olgunga gadar) feodal ma’muriy - hududiy strukturaga
moslashgan edi, ya’ni o ‘sha davrlarda xonlik va amirlik paytlari savdo-sotiq markazlari mavjud edi.

1865-yili Turkiston Rossiya tomonidan zabt etildi. Ana shundan keyin shaharlar mohiyatan turlicha ifodalana
boshlandi. “Viloyat shaharlari”, “Uezd shaharlari” kabi iboralar vujudga keldi. Ana shu paytlarda shaharlar ma’muriy
markazlarga boshqacha aytganda, Chor hukumatining tayanch nuqtalariga aylandi.

1972 yil 24 febralda “O ‘zbekiston SSR ning ma’muriy - hududiy bo‘linishi borasidagi ayrim masalalarni hal
etishda gonun-goidalariga o ‘zgartirishlar kiritish to‘g‘risida” qaror gabul giladi va ana shu qaror asosida viloyat,
Qoragalpog‘iston Respublikasiga bo‘ysunuvchi shaharlar aholisining yuqori chegarasi normasini 40 mingdan 30
mingga, tumanga bo‘ysunuvchi shaharlar esa 10 mingdan 7 mingga tushiriladi. Mavjud gonun-qoidalar asosida
O ‘zbekiston shaharlari respublika, viloyat va tumanga bo‘ysunuvchi shaharlarga bo‘linadi. Tumanga bo ‘ysunuvchi
shaharlar gatoriga sanoat korxonalari, kommunal xojaligi, davlat turar joyi fondi, ijtimoiy-madaniy tashkilotlari,
savdo-sotig va umumiy ovqatlanish, maishiy xizmat ko ‘rsatish korxonalari mavjud bo ‘lgan hamda aholisi 7 mingdan
kam bo‘Imagan shahar posyolkalari kiradi.

Bunday shahardagi aholining 2/3 gismidan ko ‘prog‘i ishchi xizmatchilardan iboratbo‘Imog‘i lozim. Shubilan
birga bunday shaharlarning ma’muriy - tashkiliy ahamiyati va rivojlanish istigboli hisobga olingan bo‘lishi darkor.

Hozirgi paytda shaharlarni vujudga keltiruvchi omillar quyidagilar:

1 Sanoat.
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. Transport- Baxt, Xovos

. Kurort.

. Konlar.

. Savdo.

. Qurilish.

. 1Im - fan.

. Qo‘rig yerni o ‘zlashtirish natijasida paydo bo‘lgan shaharlar - Guliston, Yangiyer [3].

Mirzacho‘Ini o ‘zlashitish tufayli 1957-yilda Yangiyer shahri vujudga kelgan. 1963-yil 16-fevralda
O ‘zbekiston SSR Oliy Soveti Prezidumi- Sirdaryo viloyatini tashkil etish farmoni e’lon qgilindi. Dastlab yangi viloyat
Toshkent viloyatining Guliston, Sirdaryo, Yangiyer, Chimkent viloyatining Kirov, Jettisoy va Paxtakor, Samargand
viloyatining Jizzax, Zomin va Forish tumanlari negizida shakllangan.

Sirdaryo viloyati shimolda Qozog‘iston, sharqdan Toshkent viloyati, janubda Tojikiston, g‘arbda esa
Samargand viloyatlari bilan chegaralanib, umumiy maydoni 23 ming kv.km bo‘lib, shimoldan janubga 180 km,
g‘arbdan sharqga 210 km bo‘lgan.

O ‘sha vaqtda Yangiyer shahriga viloyatning ma’muriy markazi magomi berildi. Biroq viloyat markazi uchun
tanlanganjoyning geografik o ‘rni noqulay va noto‘g ‘ri edi. Chunki bahor va kuzda Mirzacho‘ldan Farg‘ona vodiysi
tomon tezligi 15-20 m ga yetadigan Qo‘qon shamoli hamda gishda Farg‘ona vodiysidan Xofjand darvozasi orgali
Mirzacho‘lga esadigan tezligi sekundiga 30-40 m ga yetadigan Bekobod shamoli hamda gurunt suvlari yo ‘nalishi
hisobga olinmagan. Bu omillar shaharda istiqgomat giluvchi aholiga ko ‘plab noqulayliklar keltirib chigargan. Shaharda
yer osti suv sathining ko ‘tarilib ketishi natijasida sho‘r ko‘tarilib turgan. Shu noqulayliklar tufayli viloyat ma’muriy
markazi Guliston shahriga ko ‘chirildi.

2021-yilga kelib Sirdaryo viloyatining maydoni 4.28 ming kv.km, aholi soni 861.1 ming kishini tashkil gilgan.
Viloyatda 8 ta tuman Sirdaryo, Sayxunobod, Mirzaobod,, Guliston, Boyovut, Oq oltin, Sardoba, Xovos tumanlari
mavjud.

O ~NO U~ wdN

I-jadval
Sirdaryo viloyat shaharlarining tasniflanishi (2021-yil ma’lumoti asosida tuzildi)
Viloyat jami
TIr Shahar turi Soni Shahz_ir ah(.)“ 'SOHI a.hOIISI soniga Shahar nomi
(ming kishi) nisbatan ulishi
(%)
Sirdaryo vil 366.7 42.6 -
1 Shaharchalar 25 162.6 18.9 -
2 Shaharlar 5 204.1 237 Guliston, Yangiyer, Shirin,
Sirdaryo, Baxt
3 Kichik shaharlar 2 32.7 3.8 Baxt, Shirin
Yarim o ‘rta . .
4 shaharlar 2 80.1 9.3 Yangiyer, Sirdaryo
5 O ‘rta shaharlar 1 91.3 10.6 Guliston

Guliston shahri 1952-yil tashkil topgan. Shahartemiryo‘l va magistral avtomobil yo‘li ustidajoylashgan. 2021
yilga kelib shahar maydoni 36.21 kv.kmga, aholi soni 91.3 ming kishiga yetdi. Shahar maydoni hamda aholi soni
yildan-yilga ortib bormoqda. So‘ngi 2 yil mobaynida shahar maydoni 11,76 kv.km ga kengaygan, aholi soni esa 2.3
ming kishiga ko‘paygan (2019-yil 89.0 ming Kishi, 2021-yil 91.3 ming kishi). Shaharlar tasnifiga ko‘ra Guliston-
,,0‘rta shahar’’ hisoblanadi.

Shaharda sanoatningjuda ko’p tarmogqlari- yo ‘g “ ekstraksiya, non zavodlari, trikotaj korxonalari, metalloprokat
mabhsulotlari ishlab chigaruvchi WANG DA METALL O ‘zbekiston-Xitoy qo ‘shma korxonasi faoliyat yuritishmoqda.
Bundan tashqari shaharda kommunal va maishiy xizmat ko ’rsatish sohasi ham yaxshi rivojlangan.

Shaharda Guliston Davlat Universiteti, 2 ta kasb-hunar kolleji, 1ta texnikum, Xalq ta’limi bo‘limiga garashli
21 ta umumiy o ‘rta ta’lim maktabi, 2 ta Bolalar musiqa va san’at maktabi, 6 ta davlat maktabgacha ta’lim tashkiloti
faoliyat ko‘rsatadi. Shaharda jami 5 ta kutubxona, 1ta muzey, 1 ta istiroxat bo‘gi, hiyobonlar va boshqga ijtimoiy
xizmat ko ‘rsatish maskanlari mavjud. Bu maskanlar soni va sifatining ortishi shahar maydonini kengayishiga, aholini
shaharlarga intilishiga hamda shaharning rivojlanishiga sabab bo ‘ladi.

Sirdaryo viloyatining maydoni jihatidan ikkinchi o‘rinda turuvchi shahri- Yangiyer. 1956-yil oktyabrda
»Qayroqqumaqurilish’’ tresti ,,Yangiyer’’ shohbekati o‘rnida dastlabki vagonlarni keltirib, shaharcha barpo etilishi
asosida shakllandi. 1957-yil 15-mart kuni hukumat garoriga muofig Mirzacho‘l uchburchagi o ‘rtasida gad ko ‘targan
shahar Yangiyer deb nomlandi. Shahar magistral avtomobil yo‘li ustida joylashgan. Maydoni 29.88 kv.km bo‘lib,
Aholisi 44.2 ming kishini tashkil etib, shaharlar tasnifiga ko ‘ra- ,,yarim o ‘rta shahar’’ hisoblanadi. Shaharda yuqori
bosimga chidamli quvurlar, sopol quvurlar, temir-beton buyumlari kombinati hamda bir nechta qurilish materiallari
korxonalari joylashgan. Prezidentimiz garoriga muofiq 2017-yil 30-martda ,,Yangiyer kichik sanoat zonasi’’ tashkil
etildi va bu shaharda sanoat rivojlanib, sanoat korxonalarining soni ortishiga, shaharning infratuzilmasi
yaxshilanishiga o ‘z hissani qo‘shmoqda [2].
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1l-rasm. Sirdaryo viloyati aholisi
sonida shahar aholisining ulushi.
Shirin - energetika bazasi
negizida (Sirdaryo GRESI) 1972-yilda
tashkil topgan. Shirin shahri
viloyatning chekka janubi-sharqiy
gismida dengiz sathidan o‘rtacha 328
m balandlikda joylashgan viloyat
bo‘ysunuvidagi shahardir. Maydoni
10.39 kv.km, aholisi 18.9 ming kishi
(2021), bo’lib, bu yerda asosan
o0 ‘zbeklar, shuningdek, tojik, tatar,
koreys, rus, ozarbayjon, turkman va
boshga millatlar yashaydi. Shirin
shahri hozirgi Sirdaryo IES qurilishi
munosabati bilan ishchilar posyolkasi sifatida 1943-yilda vujudga keldi. Shaharda Sirdaryo issiqlik elektr stansiyasi,
metalloprokat mahsulotlari ishlab chigaruvchi WANG DA ROLLING STEEL O ‘zbekiston-Xitoy qo‘shma korxonasi
va boshga mayishiy xizmat ko ‘rsatish shoxobchalari mavjud.

Shaharda 1ta Energetika kolleji, Xalq ta’limi bo‘limiga garashli 4 ta umumiy o ‘rta ta’lim maktabi, 1ta Bolalar
musiga va san’at maktabi, 1 ta Bolalar-o‘smirlar sport maktabi, 6 ta davlat maktabgacha ta’lim tashkiloti faoliyat
ko‘rsatadi. Shahardajami 4 ta kutubxona, 1ta muzey, 1 ta istiroxat bo‘gi, 2 ta xiyobon va boshqga ijtimoiy xizmat
ko ‘rsatish maskanlari mavjud.

Sirdaryo shahri viloyatning shimoliy gismida dengiz sathidan o ‘rtacha 264 m balandlikdajoylashgan. Shahar
1971-yili tashkil topgan bo‘lib, Sirdaryo tumani markazi hamda tumanga bo ‘ysunuvchi shahar hisoblanadi. Maydoni
10.39 kv.km bo‘lib, aholi 35.9 ming kishi. Shaharlar tasnifiga ko‘ra - ,,yarim o ‘rta shahar’’dir.

O ‘zbekiston Davlat shahar kadasteri bosh rejasiga ko‘ra shaharga yondosh hududda Malik shahri vujudga
kelib, 2040-yillarga borib aholi soni 8 ming kishi bo’lishi kutilmoqda.

Baxt shahri - 1980-yilda tashkil topgan bo‘lib, Toshkent - Xovos temir yo‘l hamda Katta O ‘zbek trakti
yogasida joylashgan. Sirdaryo tumaniga bo ‘ysunuvchi kichik shahar hisoblanadi. Maydoni 2.23 kv.km. Transport
infratuzilmasini rivojlanishi natijasida bugungi kunda shahar rivojlanib maydoni ham kengayib bormoqgda. Bosh
rejaga ko‘ra 2030- yillarga borib shahar hududi yanada kengayib aholi soni 20 ming kishidan ortib, ,,yarim o‘rta
shahar’> maqgomi berilishi mumkin.

Xulosa qilib aytganda Sirdaryo viloyatidagi shaharlarning barchasi mustaqillikdan oldin tashkil topgan
bo‘lib, viloyatda shaharlarning deyarli barchasi shimoldanjanubga garab bir tekkisda transport yo ‘li yogasida
joylashgan. llmiy tadgiqotlardagi tasnifiga ko ‘ra viloyatda birorta ,,katta shahar’> mavjud emas. Birog bugungi
kunda viloyat va tuman markazlari igtisodiy-ijtimoiy rivojlantirilishi natijasida aholining shaharlarga bo‘lgan
intilishi ortmoqgda hamda shaharlarning maydoni, aholi soni yildan yilga o ‘sib bormoqda.
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TOSHKENT SHAHRI MIKROTOPONIMLARI NOMLARINING MUSTAQILLIK YILLARIDA
O’ZGARISHI
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Mirzo Ulug bek nomidagi O zbekiston
Miliiy universiteti 2-bosqich magistranti
abdurashidovanarsiza@ smail.com
Annotatsiya: ushbu maqolada Toshkent shahridagi mikrotoponimlarning mustaqillik yillarida o’zgarishi va
hozirgi nomlanishi hagida bayon etilgan. Shuningdek, ularning hozirgi nomlanishi, joy nomlari hagida ma’lumotlar
keltirilgan.
Kalit so’zlar: mikrotoponimlar, Osiyo, Darxon, Oqgqgo’rg’on, Bo’zariq, antroponimlar.
CHANGES OF TASHKENT MICROTOPONYMS NAMES IN THE YEARS OF INDEPENDENCE
Annotation: This article describes the changes in the microtoponyms in Tashkent during the years of
independence and their current names. There is also information about their current names and place names.
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Toshkent shahri nafagat O ’zbekistonda balki, Markaziy Osiyoning eng yirik shahri bo’lganligi, shuningdek,
aholisining milliy etnik tarkibi xilma-xil bo’lganligi tufayli undagijoy nomlari nihoyatda ko’p va o’ziga xosdir.

Joy nomlarining o0°’ziga xos tomoni shundan iboratki, ular turli xil jarayonlar (siyosiy o’zgarishlar, gayta
nomlashlar) ta’sirida o’zgarib turadi. Aynigsa, bunga siyosiy o’zgarishlar va qayta nomlashlar katta ta’sir etadi.
Masalan Turkiston o’lkasini Chor Rossiyasi bosib olgandan so’ng, hududdagi aholi yashash hududlari (shahar va
gishloglar), ko’cha nomlari va boshgalarga o’zlarining atogli sarkarda, yozuvchi va olimlarini nomlarini berganlar.
Bu holat sobig SSSR davrida ham bu jarayonlar davom etib bordi. O’zbekiston 1991 -yil 31-avgustda mustaqillikni
go’lga kiritgandan so’ng, milliy o’zlikni anglash magsadida yurtimiz hududidan yetishib chiggan buyuk allomalarimiz
nomlari shahar, ko’chava mahalla nomlariga berildi, hamdabiz uchun umuman tegishlibo’Imagan lekin yurtimizdagi
joy nomiga berilgan nomlar o’rniga avvalgi eski nomlari gayta tiklandi. Xususan ular quydagilar kiradi:

Osiyo ko’chasi-Mirzo Ulug’bek va Yunusabod tumanlarini birlashtirib turadigan tumandagi katta ko "chalardan
biri. Uzunligi 2 km ga yagin. XX asrning boshlarida tashkil topgan bo’lib, dastlab “Labzak” nomi bilan yuritilgan.
1964-yildan 1982-yilgacha Xurshid, 1982-yilning 12-noyabridan 2005-yilgacha Q.Murtazoyev nomlari bilan
yuritilgan. 2005-yil 10-oktabrdan boshlab ko’cha “Osiyo” nomi bilan yuritilib kelinmoqda. Osiyo so’zining ma’nosi
gadimgi finikiyachadan tarjima gilganda “sharq” degam ma’noni bildiradi.

Oqgo’rg’on mahallasi-Hamid Olimjon va “Darxon” mahallalari bilan chegaradosh shahardagi mahallalardan
biri. Aholisi 5.4 ming kishiga yaqin. Mahallaning nomi Toshkentning gadimgi Oqqo’rg’on mavzesi bilan bog’liq
bo’lib, Toshkentning shargiy chekkasidagi hudud bo’lgan. O’rta asrlarda bu yerlar Xoja Ahrorga garashli bo’lgan.
Keyinchalik bu yerlar vaqf yerlariga aylantirilgan. Tarixdan ma’lumki vaqf yerlaridan solig olinmagan. Shundan
bo’lsa kerakki bizningcha “Oqqorg’on”-soliqdan ozod etilgan go’rg’on yoki yer degan ma’noni bildiradi.

Yangi Avayxon mahallasi-.Avayxon va “Navro’z” mahallalari bilan chegaradosh shahardagi mahallalardan
biri. Aholisi 3,4 ming kishidan ortig. Mahalla 2005-yilda tashkil etilgan. Mahalla nomi unga yondosh mahalla
nomidan olingan bo’lib, keyinchalik tashkil etilganligi tufayli unga “Yangi” so’zi qo’shilgan. Avayxon nomi XVIII
asrning 2-yarmida yashagan qozoq xoni Ablayxon nomidan olingan deb tahmin gilinadi. Keyinchalik bu nom xalq
tilida o’zgarib “Avayxon” tarzida go’llanilib kelinmoqda.

Bozarig mahallasi-Avayxon, Alpomish va “Oltintepa-10” mahallalari bilan chegaradosh shahardagi
mabhallalardan biri. Aholisi 4 ming kishiga yaqin. Mahalla 1987-yilda tashkil etilgan va “Oltintepa-5” nomi bilan
yuritilgan. Hozirgi nomini esa 2005-yilda olgan [4]. Bo’zariq so’zi etimologik jihatdan 2 ta asos (bo’z va ariq)dan
iboratbo’lib, “bo’z”-oqish rangdagi mato, “ariq”-suv ogadigan eng kichik o ’zanli daryocha nomlaridan kelib chigqgan.
Bo’zariq so’zi tiniq, toza ariq degan ma’noni bildiradi.

Yuzrabod mahallasi-“Azamat”, Munavvarqori va “Traktorsozlar” mahallalari bilan chegaradosh shahardagi
mabhallalardan biri. Aholisi 5,4 ming kishi atrofida. Mahalla 1980-yilda tashkil etilgan bo’lib, 1988-yildan boshlab
“Navbahor” deb atalgan. Hozirgi nomini esa 2006-yilda olgan. [3] Yuzrabod so’zi ko’chani nomidan olingan bo’lib,
yuzta “rabot”-shahar tashqarisidagi hududdan iborat degan ma’noni bildiradi. Ko’cha esa ana shunday rabotlarni
bog’laydiganyo’l bo’lgan.

Oltintepa mahallasi-“Avayxon”, “Bo’zariq” va “Olmachi” mahallalari bilan chegaradosh shahardagi
mahallalardan biri. Aholisi 4,8 ming kishi. 1987-yilda tashkil etilgan bo’lib, dastlabki nomi kosmonavt V.Jonibekov
nomi bilan yuritilgan. Mahalla nomining kelib chiqgishini mahalliy aholi shunday izohlaydi. 30-40-yillarda mahalla
hududida nisbatan balandroq tepalik bo’lib, undan asosan g’allani xirmon gilishda foydalanilgan. Aynan shu davrda
aholi o’rtasida ocharchilik bo’lganligi, bu tepalikdagi xirmon uyumlarining rangi xuddi oltinga o ’xshab tovlanib
turganligidan xalq bu tepalikni “Oltintepa” yoki “Xirmontepa” deb atagan. Mahalla nomi shundan kelib chiggan.

Oqgo’rg’on ko’chasi-Mudofachilar va Mustaqillik ko’chasini bir-biri bilan birlashtirib turadi. Uzunligi 1,5 km
ga yaqin. Dastlabki nomi 1959-yilda Novomoskovskiy deb berilgan. 1994-yil 22-avgustdan boshlab shu nom bilan
yuritilib kelinmoqda. “Oqqorg’on” atamasi Toshkentning gadimgi mavzelari birining nomidan olingan.

Kichik halga yo’li-Toshkent shahrining kengayib borishi va shahardagi transport vositalarini ko’payib
borishini inobatga olgan holda O’zbekiston Respublikasi birinchi prezidenti I.A.Karimov tashabbusi bilan qurila
boshlagan. Uzunligi 32,2 km ga teng. 2004-yilda to’lig bitkazilgan. Y o’lning halgasimon aylana shaklda bo’lganligi
tufayli shu nom bilan atalgan [1].

Bundan tashqgari Mirzo Ulug’bek tumanida Chirchiq daryosidan 2 ta yirik kanal va 5 ta kichik kanallar
chigarilgan bo’lib, ularning suvi tozaligi, tinigligi va boshga xususiyatlariga garab turli nomlar bilan nomlangan.
Bo zarig-tumandagi mahalla va ko'cha nomi. Bo'zariq mahallasi 1987-yilga tashkil topgan bo'lib, avvalgi nomi
“Oltintepa-5” bo'lgan. Hozirgi nomini 2005-yilda olgan. Hozirda Bo'zarig mahallasida 4000 ga yaqin aholi
istigomat qiladi. Bo'zariq so'zi etimologik jihatdan 2 ta asos (bo'z va arig)dan iborat bo'lib, “bo'z”-oqish
rangdagi mato, “ariq”-suv ogadigan eng kichik o'zanli daryocha nomlaridan kelib chiggan. Bo'zariq so'zi
tiniq, toza ariq degan ma'noni bildiradi [2].

Sayram mahallasi-Ahmad Yassaviy, “Bo’z-2” va Fayzulla Xojavev mahallalaribilan chegaradosh shahardagi
mahallalardan biri. Aholisi 3,7 ming kishidan ortiq. Dastlab mahalla 1948-yil “Kvartalniy komitet No 27” nomi bilan
tashkil etilgan. Mahallaning nomi 1993-yildan, 2005-yilni oktabr oyigacha “Do’stlik” deb yuritilgan.

Aynigsa, shaharning mikrotoponimlarining aksariyat gismini antroponimlar tashkil etishi va kelgusida ularni
gayta nomlash bo’yicha muammolarni keltirib chigaradi, chunkibizga ma’lumki, kishilarning ism-sharifiga gqo’yilgan
nomlar tez o’zgaruvchan bo’ladi. Bu esa davlat budjeti mablag’larini ortigcha sarfbo’lishiga yoki ismijismiga mos
bo’Imagan nomlar paydo bo’lishiga olib keladi.
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Shularni inobatga olgan holda, nafagat Toshkent shahri mikrotoponimlari, balki Respublikamizdagi joy
nomlarini nomlashda quydagilarga e’tibor berish lozim:

Birinchidan, joy nomlarini nomlashda iloji boricha joyning geografik xusususiyatidan kelib chiggan holda
nomlash zarur. Chunki, aynan shunday nomlar bargaror bo’lib, ularni o’zgartirish masalalari kamdan-kam uchraydi.

ikkinchidan, joy nomlarini nomlashda tarixiy nomlarni saglab qolishga harakat gilish kerak. Chunkijoyning
tarixiy nomi uning tarixidagi vogea-hodisalar hagida ma’lumot berishi mumkin.

Uchinchidan, joy nomlarini nomlashda iloji borichabir xillikdan gochish kerak. Bu orgali aholini ikkilanishini
oldini olgan bo’lamiz. Masalan, Toshkent shahrida ham Navoiy ko’chasi, Samargand shahrida ham Navoiy ko’chasi
bor. Agarda O’zbekistonga yoki hududlarimiz bo’yicha sayohatga kelayotgan sayyoh (turist) bu hagida yetarli
ma’lumotga ega bo’Imasa adashib qolishi hech gap emas.

Shuningdek, joy nomlarining to’g’ri yozilishiga alohida e’tibor berib, ularni gayta nomlash oson bir gog’ozni
0°’zgartirib go’yish emas, balki mashaqqatli vazifa ekanligini tushunishimiz kerak!
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OLTINSOY TUMANIDA UZUMNI QAYTA ISHLOVCHI SANOATNIRIVOJLANTIRISHNING TABIIY
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Annotatsiya: Surxondaryo viloyati Oltinsoy tumanida uzumchilikni, shu jumladan uzumni gayta ishlash
korxonalarini tashkil qgilish, bog* va uzumzorlardan samarali foydalanish bo‘yicha istigbolli loyihalarni ishlab
chigish, uzumni qayta ishlashning eng zamonaviy, kam chigimli, eng samarali usul va texnologiyalarini ishlab
chiqish.

Kalit sozlar: igtisodiyot, qishlog xojaligi, landshaft, uzumchilik, vinochilik, ASM, yer resurslari, intensiv,
ekstensiv, innovatsiya, investitsiya.

NATURAL AND ECONOMIC BASIS OF DEVELOPMENT OF GRAPE PROCESSING
INDUSTRY IN ALTINSAY DISTRICT

Annotation: Establishment of viticulture enterprises, including grape processing enterprises in Altynsay
district of Surkhandarya region, development of promising projects for efficient use of orchards and vineyards,
development of the most modern, low-cost, most efficient methods and technologies of grape processing.

Keywords: economy, agriculture, landscape, viticulture, winemaking, ASM, land resources, intensive,
extensive, innovation, investment.

Oltinsoy tumani 1981-yil 23-noyabrda Sho‘rchi va Denov tumani gismlaridan tuzilgan. Viloyatning Denov,
Boysun, Sho‘rchi, Qumqgo‘rg‘on tumanlari bilan chegaradosh. Maydoni 0,56 ming km2 Aholisi 180,1 ming Kishi
(2021). Tumanda 9 qishloq fugarolar yig‘ini (Vaxshivor, Dug‘oba, Mirshodi, Oltinsoy, Oqarbulog, Oqoltin,
Xofjasoat, Chep, Qarlug) bor. Tuman markazi - Qarlug qishlog‘i. Oltinsoy tumani Surxondaryoning shimoliy
gismidagi serunum tekislikda joylashgan. Yer yuzasi sharqga tomon pasayib boradi. G ‘arbiy chekkalari Keragotog*
etagiga tutashib ketadi. Tuman markazidan Oltinsoy daryosi, shimoldanjanubga tomon Hazarbog* kanali oqib o ‘tadi.
Relyefi, asosan, balandligi 400-700 m bo’lgan tekislik va adirlardan iborat. Iglimi qurug, tipik subtropik iglim. Yillik
o‘rtacha temperatura 15,9° C. Tuman xofjaligi asosan gishloq xojaligiga ixtisoslashgan. Sanoat, transport, aloga
korxonalari kam. Qishlog xofjaligida bog‘dorchilik asosiy o ‘rin tutadi. Aynigsa, tokchilik rivojlangan. Sanoat korxo -
nalaridan Oltinsoy "Sharob" samarali ishlamoqda. "Sharob" korxonasi 1982-yilda Denov vino-aroq zavodi tarkibidan
ajralib chiggan. Biryilda 800 ming dekolitrvino ishlab chiqgariladi. "Portveyn", "Jasorat", "Muskat", "Kagor" naveshri
mashhur. Oltinsoy tumanida 2 qo‘shma korxona, 5 yirik sanoat korxonasi, 172 kichik va xususiy korxona bor. Tuman
hududi 852 gabog‘lar, 5,5 ming ga tokzorlar bilan band.

Tumanning tabiiy-geografik sharoiti ushbu hududda uzumchilikni rivojlantirish uchun juda qulay. Qolaversa
mahalliy aholi ming yillar mugaddam ham bu hududlarda uzum yetishtirib kelgan. Bundan tashgari uzumning inson
salomatligiga foydali jihatlari hamjuda ko’p. Sentabr oyi uzumlar g’arg pishgan mahal bo’lib, undan to’yib iste’mol
gilish inson salomatligiga ijobiy ta’sirini ko’rsatadi. Qadimgi Gretsiyada ham uzumning foydali xususiyatlari ma’lum
bo’lgan. Greklar uzumni nafaqgat shirinlik sifatida iste’mol gilishgan, balki dori-darmon o’rnida ham tanovvul
gilishgan. Uzum quyidagi kasalliklarda yordam beradi:

e uzum astma kasalligida foydali hisoblanadi;

e gon quyugqlashini oldini oladi;

« charchogni bartaraf etadi;

 antioksidantlarni o°’zida saqlashi sabab ham terini uzoq vaqt davomida qarishini oldini oladi;

« oshqozon-ichak tizimini tozalaydi;
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e yurak va tomirlar tizimini mustahkamlaydi.

Shuningdek uzumning foydali xususiyatlari uning rangiga qarab farq giladi. Sariq va yashil rangli uzumlar o’t
haydovchi ta’sirga ega bo’lsa, to’q rangli uzumlar esa gemoglabinni ko’tarib, gon bosimini normallashtiradi.

Hozirda Oltinsoy tumanida uzum yetishtiruvchi fermer xojaliklari talaygina, biroq ularning aksariyati bugun
yetishtirgan mahsulotining bir gismini horij mamlakatlariga xom-ashyo sifatida eksport gilmogda. Bu esa
mahsulotdan keladigan daromadning anchagina kamayishiga sababchi bo’ladi. Davlat statistika go‘mitasi
ma’lumotlariga ko‘ra, 2021-yilning yanvar - iyun oylarida respublika miqyosida 45 497 tonna uzum yetishtirilgan.
Uzum yetishtirish o‘tgan yilning mos davri bilan solishtirilganda o‘sish sur’ati 105,1 foizni tashkil gildi. Uzum
yetishtirishning yuqori hajmlari 24 ming tonna yoki umumiy yetishtirish hajmidan 52,7 foizi dehgon (shaxsiy
yordamchi) xofjaliklarida gayd etildi. Uzum yetishtirishning umumiy hajmiga nisbatan eng yuqori ulushga ega
bo‘lgan hududlar:

Surxondaryo viloyati - 30,1 foiz;

Qashgadaryo viloyati - 13,9 foiz;

Namangan viloyati - 11,8 foiz;

Buxoro viloyati - 11,4 foiz.[2]

Uzumchilikning igtisodiy samaradorligi ham, ijtimoiy ahamiyati ham katta. Masalan, 1 gektar xo'raki uzum
yetishtirish uchun o'rtacha 100 million so'm xarajat qgilib, 4 yildan keyin yiliga 250 million so'm sof foyda olish
mumkin. Yana bir quvonarli tomoni, 1gektar g'alla maydonida 2 kishi ishlab, ko'pi bilan 20 million so'mlik mahsulot
yetishtirilsa, uzumchilikda, ayniqgsa, shpaler usulida 10 nafargacha aholini ish bilan ta'minlab, 300 million so'mlik
mabhsulot ishlab chigarish hamda o'rtacha 25 ming dollarlik eksport gilish imkoni bor. [6]

Oltinsoy tumani hududida uzumchilikni rivojlantirish borasida ko’plab ishlar amalga oshirilishi
rejalashtirilgan. Xususan, O ‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2020-2022-yillarda Surxondaryo
viloyatining Oltinsoy tumanini kompleks ijtimoiy-igtisodiy rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risidagi garori.[3]
Meva-sabzavotchilik va uzumchilik sohasida agrosanoat firmalari tashkil etish va ularning faoliyatini yo'lga qo'yish
tartibi to'g'risidagi NIZOM [4], O ‘zbekiston respublikasi prezidentining “Uzumchilikni rivojlantirishda klaster
tizimini joriy etish, sohaga ilg‘or texnologiyalarnijalb gilishni davlat tomonidan go‘llab-quvvatlashning go‘shimcha
chora-tadbirlari to‘g‘risida” gi qgarori [1]._Prezidentning 2018-yil 28-fevraldagi “Vinochilik sohasini va alkogolli
mahsulotlarni realizatsiya qilishni tubdan takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi qaroriga muvofiq
“O ‘zsharobsanoat” aksiyadorlik jamiyati tashkil etilgan edi. Uzum plantatsiyalarini ko‘paytirish va vinochilikni
rivojlantirish bo‘yicha qator vazifalar belgilangan. 2018-yilning birinchi yarmida O ‘zbekiston sanoati 11 foizga
o0 ‘sgani holda sharobsanoattarmog‘idagi o ‘sishbor-yo‘g‘i 0,9 foizni tashkil etgan. Aroq ishlab chigarish quvvatlaridan
foydalanish darajasi 71 foiz, vino - 57 foiz, spirt - 76 foiz, shampan vinosi - 7 foizni tashkil etgan. Yanabirjihat - shu
soha rivojlangan mamlakatlarda alkogol mahsulotlari ishlab chigarish tarkibida vino ulushi 75-80 foizni tashkil etadi.
O ‘zbekistonda vinochilik e’tibordan chetda golib ketgan, uzum vinosi ishlab chigarish so‘nggi 10 yilda 2,5-3 barobar
kamaygan. Birlamchi vino ishlab chigarish korxonalari xomashyo kamligi sababli mavjud quvvatlardan atigi 15 foiz
foydalanmoqgda. Vinomaterial tayyorlovchi korxonalarning atigi 25 foizi modernizatsiya gilingan.

Yugqoridagi ko’rsatkichlarni hisobga olgan holatda Oltinsoy tumanining sanoat va eksport salohiyatini yanada
kengaytirish, mavjud qishlog xojaligi resurslaridan to‘liq va samarali foydalanish, tumanda vinobop uzumzorlar va
zamonaviy pitomniklar tashkil etish, uzumchilik va uzumni gayta ishlashni keskin rivojlantirish, alkogol mahsulotlari
ishlab chigarish quvvatlarini modernizatsiyalash, “O ‘zsharobsanoat” tizimidagi agrofirmalarning o ‘zlashtirilmagan
yoki samarali foydalanilmayotgan yer maydonlarini vinobop uzumzorlar tashkil etish zurur. Jahon bozori talabi
darajasidagi vino ishlab chigarish imkonini beradigan “pino nuar”, “shardone”, “sovinyon-blan” kabi uzum navlarini
yurtimiz hududida yetishtirishni yo’lga qo’yish, vinochilik va alkogol mahsulotlari ishlab chigarish sohasiga
investitsiya kiritish, mavjud quvvatlarni modernizatsiya gilish va ilg‘or texnologiyalarni tatbiq etish orgali tarmoq
eksportini keskin oshirish zarur.[6] Yuqoridagilarga yana qo’shimcha qilib, vinochilikni rivojlantirishda ommaviy
axborot vositalarining ham o’rnini alohida ta’kidlab o°’tish zarur. Chunkijahon bozoriga yo’l aynan ularning e 'tirofi
orqali gisqa va samarali bo’ladi.
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PARKENT TUMANINING TABIIY GEOGRAFIK O‘RNI VA UNING TABIIY SHAROITI
G’iyozov Javohir Murod o g i
Mirzo Ulug bek nomidagi O zbekiston
Milliy universiteti Geografiya va
tabiiy resurslarfakulteti magistranti

Annotatsiya: Mazkur maqolada Parkent tumani tabiiy geografik o ‘rni hagida umumiy ma’lumotlar
keltirilgan. Shuningdek, tumanning tabiiy geografik xususiyatlaridan kelib chiqib, tabiiy sharoiti yoritilib berilgan.

Kalit so‘zlar: tog*, tog‘ vodiylari, kanal, soy, tog*‘jinsi, relyef, iglim, ekzotik.

THE NATURAL GEOGRAPHY OF THE PARKENT DISTRICT AND ITS NATURAL
CONDITIONS

Abstract: This article, general information about the natural geographic location of Parkent District is
presented. Also, due to the natural geographical features of the district, its natural conditions have been covered.

Key words: mountains, mountain valleys, canals, streams, rocks, relief, climate, exotic.

O ‘zbekistonning ulkan turistik hamda rekreatsion salohiyatga egabo ‘lgan hududlaridan biri Parkent tumanidir.
Ushbu tuman Toshkent shahridan 48 km sharqda, G ‘arbiy Tyanshanning Chotqol tog* tizmalari g‘arbiy etaklarida
joylashgan. Parkent tumani tabiiy sharoitlarining rang-barangligi, ajoyib tog* tabiati, musaffo havosi, shifobaxsh
ma’danli buloglari, mugaddas qadamjolari bilan alohida ajralib turadi. Parkent tumani - Toshkent viloyatidagi
tuman. 1926 - yil sentabrda tashkil etilgan. Chegara uzunligi - 206,3 km, shimoliy-sharq va janubda Bo‘stonlig,
Ohangaron, g‘arbdan Yuqori Chirchiq vajanubiy-g*arbdan O ‘rta Chirchiq tumanlari bilan chegaradosh. Maydoni
1,08 ming km2 Aholisi - 149,4 ming kishi (01.01.2017y). Tuman hududi tog‘larbilan o‘ralgan. Yeryuzasi g‘arbdan
sharqga balandlashib boradi. Eng baland joyi - 3627,8 m (Qizilnura cho‘qqisi). Relyefi tog‘oldi tekisligi, adir va
tog‘lardan iborat. Tog‘ yonbag‘irlarida g‘orlar mavjud. Soy va bulog ko‘p. Chirchiq daryosining chap irmoglari:
Parkentsoy, Boshqizilsoy va Ogsoqotasoy Parkent tumanining asosiy suv manbalari hisoblanadi. Tabiiy geografik
joylashishiga ko ‘ra Parkent tumani hududi Toshkent- Mirzacho‘l keskin kontinental (quruqg) iglim zonasiga kiradi.
Hududning tog’lar bilan o ‘ralganligi, uning bag’rida soylarva zilol buloqglar serobligi 0 ‘ziga xos mo*’tadil mikroiglim
sharoitini vujudga keltiradi. Iglimi tog‘oldi va tog* iglimiga xos. Qishi nam, nisbatan ilig, yozi uzoq, issiq va qurug.
Yanvarning o ‘rtacha harorati -1,3° -1,8°C, eng past harorat tekislikda -10°C, tog“ etaklarida -18°C, iyulning o ‘rtacha
harorati +26,8°C, eng yuqori harorat 43-47°C. Tekislik gismida yiliga 250 mm, tog‘oldilarida 450-500 mm, tog‘larda
600 mm yog‘in yog‘adi. Yog‘inning ko‘p gismi bahor va gish oylariga to‘g‘ri keladi. Vegetatsiya davri tekislik
gismida 210 kunni tashkil qiladi. Serquyosh diyorimizda bo ‘lgani singari, quyosh yil mobaynida 3000 soatdan ko‘p
vaqt tuman yerlariga o ‘z nurini sochib turadi.

Parkent tumanida termal va mineral suv zaxiralari ko‘p bo‘lib, tuman Parkentsoy havzasida joylashgan. U
Chirchiq daryosiga quyiladi. Chirchiq daryosi respublikada o ‘zining katta gidroenergetik imkoniyatlari bilan ajralib
turadi. Shu boisdan ham unda gator GESlar (kaskadi) barpo etilgan. CHirchiq daryosining chap irmoglari bo ‘Imish
Parkentsoy, Boshgizilsoy va Ogsoqotasoy Parkentning suv manbaalari hisoblanadi. Daryolarning boshlanishjoylarida
mavjud o‘nlab sharsharalar tabiat manzarasiga betakror go‘zallik baxsh etadi. Daryoning terassalarida sug‘orma
dehqonchilikni rivojlantirish, aholini ichimlik suvi bilan ta’minlashda, rekreatsiya, baliq ovlash va boshga sohalarda
ham ahamiyati katta. Bu yerda eng yirik Chorvoq, shuningdek, G‘azalkent, Xojakent suv omborlari barpo etilgan,
Qibray, Parkent kanallari qurilgan. Parkent tumanining asosiy suv arteriyasini Xamdam va Parkent kanallari,
Parkentsoy, Qizilsoy, Samsaraksoy, Oqsoqotasoy soylarini tashkil etadi. Tuman hududida daryo va suv omborlari
mavjud emas. Kelajakda Parkentsoy va Qizilsoy soylarida suv omborlari qurish rejalashtirilgan.

Parkent tumani yer sathi tuzilishi geomorfologik jihatdan g’arbdan shargqga garab uchta mintagaviy bo ‘linishi
bilan bir-biridan ajralib turadi. Bular: tog’oldi tekisligi, pasttog’lar va tog’ mintagalaridir. Tog’oldi tekislik mintagasi
dengiz yuzasidan 500-800 metr balandlikdagi hududni oz ichiga olib, quyi, asosan, o ‘rta, yuqgori va hozirgi zamon
to‘rtlamchi davr lyoss va lyossimon (sog’ tuproq) jinslardan, daryo o‘zanlarida esa shag’allardan tashkil topgan.
Tog’oldi mintagasi dengiz yuzasiga nisbatan 700-800 metr balandlikdan 1200-1300 metrgacha bo‘lgan sathlarni 0z
ichiga oladi. Bu mintaga birinchi mintagadan yer sathi tuzilishi tikligi, notekisligi bilan farq giladi. Tog’ mintaqgasi
dengiz yuzasiga nisbatan 1250-1350 metrdan yugoridavujudga kelganbo‘lib, denudatsion,akkumulyativ-denudatsion
sathlarni 0‘z ichiga oladi.

Parkent tumani turli tabiiy resurslarga boy bo‘lib, ulardan tuman igtisodiyotida keng foydalaniladi. Ular
orasida iqtisodiy jihatdan mineral resurslar ahamiyatli hisoblanadi. Tuman hududida bir gancha turdagi mineral
resurslar mavjud. Bu yerda metall va nometall turdagi mineral resurslar tarqalgan. Metall holatidagi foydali gazilmalar
tumanning tog’li, yugori tog’oldi hududlarida keng ko ‘lamdajoylashgan. Jumladan, Kumushkon atrofida go ‘rg’oshin,
rux, Ogsoqota daryosi vodiysida alunit, Qiziltog’ yaqinida oltin, Zarkent va So‘qoq atroflarida vol’fram, vismut
konlari mavjud. Ushbu konlar hozirgi kunda faoliyatda bo‘lmay, keyingi davrlar uchun zahira sifatida saqlanadi
(konservatsiya holatida).

Tuman hududida bir necha ilmiy va ilmiy ishlab chigarish muassasalari faoliyat ko‘rsatadi. O ‘zbekiston
Respublikasi Fanlar Akademiyasiga qarashli “Quyosh” ilmiy ishlab chiqarish stantsiyasi majmuasi, Materialshunoslik
instituti, Seysmologiya institutining “Magnitionosfera” rasadxonasi, "Koinot” ilmiy ishlab chigarish birlashmasining
“Nevich” tajriba bazasi, Zardob vaksinasi ilmiy tekshirish institutining hayvonotchilik bazasi, So‘goq gidromeliorativ
stantsiyasi va Tog‘-o‘rmon xo jaligi O ‘zbekiston taraqqiyotiga o‘z hissasini qo‘shib kelmogda. Noyob o ‘simliklar,
hayvonot olamiga ega “Chotqol” tog‘-o‘rmon biosfera qo‘righonasi viloyat tabiatining ko ‘rki hisoblanadi.
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AHHOT aunA. BYryHIv KyHa KULWOK XY>XXaNIUTUHUHT PUBOXNAHULLWU, CAHOAT KOpPXOHanapu, atpod-MyxmuTra
YynKapunaéTtraH YMKUMHAWNAP Ba aBTOMOOMANApP COHWHWHT Kynanuwmn y3 HaBb6aTupa atpo-mMyxuTra Ba Tynpok
xonatura Tabcupm To6opa Ky4yaiimb 6opmokaa. Ywoby makonaga [ycTNMK TYMaHUHUHT TYNPOKNapuHT nonatu Ba
arpoTexHuK xapaéHnap xakuga MabnymoT 6epunrat.

KanuT cy3nap:pensed), MennopaTus,LLypXoK TYNpoK, 6y3 TynpokK, arpoTexHuK xxapaéHnap

Annotation. Today, the development of agriculture, industrial enterprises, the increase in the amount of waste
emitted into the environment and the increase in the number of cars, in turn, have an increasing impact on the
environment and soil conditions. This article provides information on the condition of soils and agro-technical
processes in Dostlik district.

Keywords: relief, reclamation, saline soil, gray soil, agrotechnical processes

Acocuit uncm. Oyctank TymaHu Mwup3adyn Tabumii reorpadMk OKPYrMHWHT Mapkasuii kucmuga Mupsauyn
Tekucauruga xomnawrad. 1970 nn 16 okTabpha TawWKua 3TuaraH. [ycTAuMK TyMaHW BUAOSTHUHT ApHacoi,
Mwup3auyn, MaxTtakop TymaHnapu, Cupgapé BunoaTMHUHr OkonTuH Ba Cappoba TymaHniapu 6unaH 4verapagolu.
MaiigoHn 0.45 MUHI.KM.KB. [yCTAUK TymMaHuAa 1Ta waxap Ba 12 Ta M® W masxys. Mapkasu - [yCcTAuK Waxpy.

OycTAVK TyMaHuHN dXXany6uii Mup3adyn KaHaMHUHE yan TapMOoKnapu Kecu6 yTrad. Munank érun Mukgopu
400-500 MM. [JaBOHWUHI HAMAMK Aapaxacu kuiga 70-80%. E3ga 25-30% atpoduga Bynagn. JycTank TymaHuaa
acocaH naxrta, franna, Mesa-cab3aBoOT, TrYWT, CYyT eTUWTUPUNAAKN. Acanapuunink, WCCUKXOHA XYXKanuru,
nappaHgadyuink Xxam puBoXXiaHMOKza4.

TymaH Mup3auyn Tabunii reorpadnk oKpyrnga >omnnawraH Ba OKPYrHWHT aCOCUA KNCMUHM cyropma o4 6ys3
Tynpoknap arannagu. Tynporu yHymgop 6y3s Ba 04 Tyc/in 6y3 Tynpoknap. EpnapHUHT KatTa KUCMW LypAaHraH.
TYNPOKHWHI MENMopatue XonaTWHW axwunaw Tagbupnapu Kypunmokga. Ouy Tycnu 0y3 TYNpPOKNAPHUHT
JOHaZopAUTY AXLW KW amac. JIeKUH CyB YTKa3yBYaHIUTK Ba IOKOPY Japaxaga Kanunnapauru 6unaH axpanué typaau.
LLYHWHT y4yH 6Mpo3 HULWab epnapfa o4 Tycnu 6y3 TynpoKau epnap BULL HATMXKACKUAA WYPCU3NaHTUPUNAAN, aMMO
penbedu TEKMC XOoMnapaa opTMKYa Cyropuil Ba 60LKa oMmanap Tabcupmaa wyp ep oCTU CyBU 6unaH bmupra Tynpok
l03acura KyTapunamnb, KaiTa wypnaHuwra cabab 6ynagu. byHgaih xonaT cu30T CYBNapHWMHI CaTXUHW KamanTupuL
YUYH KONMEKTOpP 30BYpnap Kasull, TYNpoK WYPWUHU IOBULL, 3KWHAAP CYropul PeXXMMWHMW KaTbWil TapTMbra conmiy,
epnapHu Tekucnall, anmallnabd s3KULWHW XOpUIA 3TULW, NXxoTa3opaapHu 6apno aTuw Ba 60WKa TagoupnapHu Tako3o
aragul.

EpnapHUHr menuopaTtvB X0NaTu - ep Mai4OHNapMHW KWLWAOK XyXanuruga GoiganaHuiura ApoKauanru
HyKTaun HasapufaH 6axonaHagu. MenvopaTusB XonaTu KOHWUKapiu epnapra TYnpoK YHYMAOPAUTUHW Ty6aaH
Axwmnnaw Tanab KuAMHManhguraH, AeXKOHYUNWK KUAWWra MOHEbAWK KWNaguraH HyKcoHnapu 6ynmaradH epnap
Kupagn. MenuopaTue HOKynannuk Toudacu €ku Typu 6upumHuYM HaBbatda, Tabuuii - reorpadmk LapouTnapra,
WYHWHTAEK, TYNPOK-MEeNnopaTve LIapOMTNAaPUHUHT  LeXKOHYWIMK pUTULLTa MOC KenMaiguraH —epnap
Knputunagm.

TymaH Ba YyHra TyTalraH Xyayfgnapfa TapkanraH TYNPOKMapHUHI (U3WMK Xoccanapu, Tapkubu, CyB-Ty3
6anaHcu, Menuopatue XO0NiaTu, LWYPNaHULWIK, CYropuwifa ByXYAra Kenagurad ysrapuwinap, TYNPOKNapHWUHT
MeNnMpaTuB XONMaTUHMW AXLIWNALL arpoTexHWKacyu Ba 4opa-tagbupnapu yctuga 6up KaHuya MyTaxaccuc onumnap
TagKUKOT uwinapn onnb 6opuwirad. bupuHuunapgan 6ynué xyayg Tynpoknapu ypradimw H.A. VMO TOMOHMAAH
amanra owwupunraH 6ynn6, ONMMHUHI TafKMKOTNapyW HaTwkacmga Mwupsadyn Tynpoknapuga CYHbUI Cyropui
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HaTwKacmga TYMPOLHWUHT  HaMAUTMHW OPTULLWHWHE  Tynpoy Xocun 6ynui >kapaéHura Ba TynpowuaapHM
WypnaHMLIMNra TabCUpu UAMWIA HyUTan HasapfaH Taxnun atuarad(1911), TynpounapHUHI MenvMopaTuB Xonatura
TabCUp 3TYBYM aCOCUIA OMWUA ep OCTW CYBNAPWMHMWHI TauCUMAAHWULIMW Ba YNAPHUHT YYLYPAMTU KapTacMHW nwnab
ynuyuaH (1912).

XyoyanMun3 TYNpouapuHUHT MennopaTuB XONMaTUHWM YypraHuwra ouj Hasapuil Ba amanuini Taguuuoanap
KeliMHYanmK Mawxyp TynpouwyHoc onumnap B.A.Kosga, H.A.Po3aHoB, H.M.PeweTknHa Ba 6owanap TOMOHMUAAH
amanra owupuarad. MupsadyynHWHT CyropunaguraH TynpounapuHUHT MenuopaTuB xonaTu xauyuparn 6atagcun
MabaymoTnap H.A.Po3aHOBHMHT “Mwup3adyn Tynpounapy Cyropuwl Ba menuvopaumsa 06beKTU cugatmga” HoMAN
MOHOrpagusacu Kentupuarad. Mwup3aydyn TynpousapuHWHT MenuMopatue XonaTura BepTUKan Ba TOPU30OHTan
LPEHKNApPHWHT LYyNNaHUWKWHKW camapagopnuru byimnya P.A.Anumos, H.M.PeweTknHa(1964), A.l.Bnagnmupos
(1960), Mwup3auyynHUHT Lypul, epnapuHuM y3nawTupuwira owup wmacananap 6yihnua B.IM.Fajpypos (1968),
B.A.LyxoBHuiA (1973)nap uamuii TagumuoTaap onmb6 6opuwraH2.

Pecnybnukamusga 4277,6 MUHT rektap, XXu33zax BuioATMa ep MalloOHUHN afoxXxuga yuitmarra ara 6ynrat
cyropunagurad yHymaop epnapgaH néopat 6ynmo, WwyHgaH AycTaMK TyMaHuaru cyropunagurad epnapHuHr ynywm
0,78% Hu TaWwkKun umnagu, 6y an6atta 6MTTa TYMaH YY4yH aHya KatTa KypcaTkuygup.

Xo3mpru kyHga AycTnvk TymaHuaa cyropunagurad epnap maingodu 33.4 muHr rektap. LWyHaaH 17.9 muHr
rektap epra naxta, 13.7 MUHT rekTap epra ranna, 1.8 MUHr rektap ep maingoHura 6owua TypAarv aKuHnap akunagus.
Tomopua XyXanuruHu iynra uyinnmwmn sa  “Awnn MakoH” noiuMxacu acocmpa TymaHfa WMcCULXOHanap Ba
MeBasopnap MangoHWHK ynywmn opTub 6opmouaa.

TymaHgarv cyropunagurad tynpouiapHuHr 10 donsmra AumH Kyycus wypnadrad, 50 gonsura aumHm yprava
WypfiaHraH, LonraHnapy aca Kyyau wypnavrad tynpounapgad néopat. OnumnapHu ukpura Kypa TynpousiapHu
WynaHWW fapaxacuHu 6up gapaxara ycuwu xocungopaukHm 8-15 cowusrava nacainnwmra onné kenagn. LLyHuHr
YUYH TynpoLuiapHu MennmopaTmuse XonaTuHU AXLW KAl 3HT Aon3apb MyammonapgaH 6upu xucobnaHagm2

TymMaHnMun3gary UuWaoL, Xy>XXanurn sKUHNapuHu maxcyngopnurura canbuii Tabcup KypcaTyBuM acocui
OMWUNNAP CYB CaTXUHWHI ALUMHANTYA Ba TYNPOLUJAPHUHT WYpPAaHULW Aapaxacu touopunurn xucobnaHagn. Cys Ba
LaMos 3po3mnAcK TyMaH MULECKAA YHYA KaTTa Kynamra ara aMac, acocaH 3HI acocuii Myammo Tynpow, WypaaHuwm
XxucobnaHafu. YHra tabCcup KypcaTtyBuuM OMUANApP 3ca TYNPOUJapHUHT MeXaHWK Tapkubu Ba rPyHT CYBNapUHUHT
caTxu xucobnaHaau.

MabnymoTnapra uaparaHja cyropunagurad maingoHnapgaru TynpounapHuHr 70 dousmra AunHN MexaHuK
Tapknbura Kypa ypTa Ba eHrun uymou Tynpousapaad nbopat. by Kypcaturnya Kypa TynpouiapHUHT WypiaHuwra
MOWWAANTA aHya NacT, 4eMaK TynpouapHy WypAaHuWnra TabCcup KypcaTyBUYM acocuii OMUA FPYHT CYBNAPUHUHT
caTxu xucobnaHagu.

EpnapHUHT MennopaTuB XonaTuHW Axwwmnnalw bopacuga xap Wnam axob cysu Gepuil Ba Non 01mM6 cyropui
Kabu arpoTexHuK apaéHnapgaH oiganaHunmouga. byHaaH Tawuapu anMawnab sKMLW TEXHONOrMAcK, 30Byp Ba
LpeHaxnapHW y3 BauTuaa To3anaw, epra MuUHepan yrutnap CoAuw, TOMYMAATMG Cyropuw uwinapum xam amanra
owwupunmouga. by TagbupnapHuHr 6apyacu TymaH epnapHu YHYMAOP uuauw, Tabuuin pecypcnapfaH ouuioHa
(honfanaHn xamga My XO0CWA ONULLITA BA LIYPaHraH epnap MailgoHMHM uucuapTuwra yapatunad. by kabu yopa
Tagbupnap, nonxanapHUHT 6apyacu XanuMMU3HWHT apoBOH TYpMYL Tap3ura Xxu3mar Lunagu.

ByryHrn kKyHga akuH MaiijoHnapy MenupaTue XonaTWHW AXwWwunaw Ba Tynpow YHYMAOPAUTMHW OWUPULL
Xamfa CyB TaHUWUCAUTMHUHT OAAWHMW ONnnW 6unaH yopa-TagbupnapHUHr amanra OWWPUINLWN MONUSABWIA NHLMPO3
ounbaTnapMHUHT ONAVHM OAULITA MYXUM 6Up TYPTKK Byna onagu. AHuLca, LULWAoL, Xy>anuru nwnab ynuapuwmnga
cyropunafuraH reocucTemMasapHUHI MennopaTuB XoNaTUHM AXLLKUIAL Ba ETUWTUPUNAETraH Xo0CUNHK caunab Lonuu
ylw6y coxa 6unaH 60rnvy, xonga to3ara Kenuwm MyMKUH 6yiraH MONMABWNIA UHLWPO3HWUHT ONAUHU ONULLLAE MYXUM
macananapgaH 6upngmp3.
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Annotatsiya: Hozirgi paytda respublikamizning har bir gishlog tumanlarini isloh gilish magsadida turli xil
loyihalar, investitsiyalarjalb etilib, go’shma korxonalar tashkil etilmoqgda. Bularning barchasi xalgimizning farovon
turmush tarziga, shujumladan, Do’stlik tumanining ijtimoiy-igtisodiy rivojlanishiga xizmat giladi.

Kalitsozlar: Sanoat, transport tuguni, go’shma korxona, loyiha, igtisodiy salohiyat.

Annotation: At present, various projects, investments and joint ventures are being established to reform every
rural district of the country. All this contributes to the well-being of our people, including the socio-economic
development of Dostlik district.

Keywords: Industry, transport hub, joint venture, project, economic potential.

Asosiy gism. Bugungi kunda ijtimoiy-iqtisodiy jarayonlarsiz hayotimizni tasavvur etish giyin. Ayniqgsa, sanoat
va xizmat ko’rsatish sohalariga bo’lgan talab kun sayin ortsa ortmogdaki, ozaygani yo’q. Sanoat - moddiy ishlab
chiqgarish shaklidir. Aholi yashash manzili ganchalik yirik bo’lsa, sanoat, ijtimoiy sohava hizmat ko’rsatishgabo’lgan
talab ham ortib boraveradi.

Ma’lumki, Do’stlik tumani 1970-yil 16-oktabrda tashkil etilgan. Tuman viloyatning shimoli-shargiy gismida
joylashgan. Mirzacho’l tabiiy geografik okrugining esa markaziy va sharqiy tekisliklarini egallaydi. Tuman shimol,
shimoli-g’arbdan Arnasoy va Mirzacho’l tumanlari bilan, janub vajanubi-g’arbdan Paxtakor tumani, janubi-sharq va
sharg tomondan Sirdaryo viloyatining Sardoba tumani, shimoli-shargdan esa Oqoltin tumanlari bilan chegaradosh.
Maydoni 0,45 ming km2. Do’stlik tumanida 1 shahar ya’ni tuman markazi vazifasini o’tovchi Do’stlik shahri va 12 ta
mahalla fugarolari yig’ini mavjud2 Tumanning geografik o’rni transportva savdojihatdanjuda qulay deyish mumkin.
Chunki yuqorida sanab o’tilgani kabi Do’stlik tumani Jizzax viloyatining bir gancha tumanlari oralig’idajoylashgan
va qolaversa, qo’shni Sirdaryo viloyati tumanlari bilan ham chegaradosh. Bu esa, ular orasidagi “transport tuguni”ni,
gatnovini, yo’nalishlarni bog’laydi. Nafagat tumanda, viloyat migiyosida ham transport xizmatlarining eng katta
ulushi avtomobil transportida yuk va yo ’lovchilarni tashish bo’yicha xizmatlarga to’g’ri keladi. 2021 -yil yanvar oyida
yo’lovchi tashish 42,1% va yuk tashish 57,9%dan 2022-yil yanvar oyida yo’lovchi tashish 40,7% va yuk tashish
59,3%ga 0’zgargan3. Transportning ushbu turi boshqga transport turlari bilan tagqoslaganda uning moslashuvchanligi
va ko’rsatilayotgan xizmatlarning nisbatan arzonligi sababli yuqori talabga ega hisoblanadi. Yana shuni ham
ta’kidlashjoizki, Do’stlik tumani Jizzax viloyati ostonasidajoylashgan. “Katta o’zbek trakti M39” yo’nalishining bir
gismi Do’stlik tumanidan kesib o’tadi. Bu esa bu yo’nalish oralig’ida avtotexnik xizmatlar, savdo markazlari,
ovgatlanish va dam olish punktlarining rivojlanishiga zamin beradi. Shu bilan birga ,,Do’stlik” temir yo’l stansiyasi
bor. Do’stlik-Toshkent, Do’stlik - Samargand, D o’stlik-Jizzax, Dustlik - Guliston, D o’stlik - Arnasoy yo’nalishlarida
avtobus va taksi gatnovi yo’lga go’yilganl

Aholisi 67 ming kishi (2022 - asosan o’zbeklar, shuningdek, qirg’iz, tojik, rus, qozoq, tatar va boshga millat
vakillari ham yashaydi. Aholining o’rtacha zichligi 1 km2ga 148 kishi. Shaharliklar 28 ming kishi, gishlog aholisi
38,3 ming Kishini tashkil etadi. Hozirgi paytda Jizzax viloyatida jami aholi soni 1450 500 (2022-yilning 1-aprel
holatiga ko’ra)kishini tashkil gilib, D o’stlik tumani viloyat aholisining 4,619%ini tashkil etadi. Tumanda 1ta Axborot-
kutubxona markazi, 2ta mehmonxona faoliyat yuritadi2 Tumandagi Manas MFY da asosan girg’iz millatiga mansub
aholi istigomat qgiladi. Shu boisdan bu yerda qirg’iz maktab va qirg’iz ma’daniyati saroyi faoliyat yuritmoqda.

Tumandagi Abu Ali ibn Sino nomidagi jamoat salomatligi texnikumi har yili ko’plab malakali kadrlar bilan
nafaqat tumanni, gqolaversayondoshbo’lgan tumanlarni ham malakali kadrlarbilan ta’minlamoqda. Viloyatda faoliyat
yuritayotgan umumta’lim muassasalari soni 2021-2022-o’quv yili boshiga 563tani tashkil etib, shuning 20 tasi
Do’stlik tumanida faoliyat olib bormoqgda. Bundan tashqari kasb-hunar kolleji, 17 ta maktabgach ta’lim muassasalari
faoliyat yuritadi. Shu bilan birga Tennis korti, sport majmuasi, kutubxona, 150 o’rinli markaziy kasalxona
(tumanlararo jarrohlik markazi faoliyat ko 'rsatmoqda), gishloq vrachlik ambulatoriyasi aholiga xizmat ko ’rsatmoqda.
Tuman markazida Xotira maydoni barpo etilgan. ,,Do’stlik hayoti“ tuman gazetasi 1000 nusxada muntazam chop
etiladil

Do’stlik tumanida asosan paxta, g’alla, meva-sabzavot, go’sht, sut yetishtirishga ixtisoslashgan. Shunga
garamay tumanda asalarichilik, issigxona, parrandachlik ham rivojlanmoqda. Sug’oriladigan yer maydoni 33,4 ming
gektar, shundan 17,9 ming ga yerga paxta, 13.7 ming ga yerga g’alla, 1.8 ming gektar yer maydoniga boshqga turdagi
ekinlar ekiladi. Qishlog xojaligi mahsulotlarini ishlab chigarish 2015-yilda 97,4% ; 2019-yilda 105,4%; 2021-yilga
kelib 118,6%ga o’sganligini ko’rishimiz mumkin. Tuman qishlog, o’rmon va baligchilik xojaligi mahsulotlarining
hajmi 2021yilda 1218,3mlrd.so’mni tashkil etgan4. Tumanda 450 dan ziyod dehqgon fermer xojaligi, 135 dan ortiq
firma va kichik korxona, 5 ta qo’shma korxona, 145 dan ortig maishiy xizmat ko ’rsatish shoxobchasi, 254 ta savdo
do’koni faoliyat ko’rsatmoqda.

Do’stlik shahrida 2 go’shma korxona, o’simlik moyi ishlab chigaruvchi firma, "Do’stlikdon" aksiyadorlik
jamiyati,"EZGULIK MEVa Si" MChJ, "FORMANOV U." XT faoliyat ko’rsatdi. Viloyat bo’yicha sanoat mahsuloti
hajmi 5679,8 mlrd so’m (2021y) , Do’stlik tumanida esa 569,1 mlrd so’m (2021y)ni tashkil etgan. Aholijon boshiga
ishlab chigarilgan sanoat mahsuloti Viloyat bo’yicha 3992,2ming so’m (2021y), Do’stlik tumanida 8499,6 ming
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so’mdir(2021y). Iste’mol mollar ishlab chigarishning o’sish sur’atlari 2015-yilda 108%, 2019-yilda 100,9% va 2021-
yilda 87,5%ga yetgan3 Bu kabi ststistik ma’lumotlardan ko’rish mumkinki, tumanimizning iqgtisodiy salohiyati
yildan-yilga rivojlanib borayotganligining yorqin ifodasidair. Bu esa, xalgimizning muosib turmush tarziga xizmat
giladi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati
https://uz.wikipedia.org
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Annotatsiya: Ushbu tezis turizmda yangi yo’nalish bo’lgan agroekoturizmning obyekti hamda ularga bo’lgan
talablarni, shuningdek, agroekoturizmning predmeti, maqsadi va vazifalarini gamrab oladi. Bu bo’yicha tadgigot olib
borgan olimlarning ishlari bilan giyoslangan holda sohaning yuqoridagi jihatlariga ta’rif beriladi.

Kalit so’zlar: agroturizm, ekoturizm, agroekoturizm obyekti, turist, predmet, maqsad, vazifa, agroekoturistik
salohiyat

OBJECT, SUBJECT, GOALS AND OBJECTIVES OF AGROECOTURISM

Abstract: This thesis covers the object of agroecotourism, which is a new direction in tourism, and the
requirements for them, as well as the subject, goals and objectives of agroecotourism. The above aspects of the field
are described in comparison with the work of scientists who have conducted research in this area.

Keywords: agrotourism, ecotourism, object of agroecotourism, tourist, subject, purpose, task, agroecotouristic
potential

OBBEKT, MPEAMET, LENN N 3BA0AUN ATPOSKOTYPU3MA

AHHOTaumnsa: B aToM Te3nce ocBeLieHbl 06BEKT arpoaKoTypr3mMa, KOTOpbI ABAETCA HOBbIM HanpaBneHnem
B Typusme, n TpeboBaHMA K HUM, a Takxe NpeameT, Lenn U 3afaym arposkoTypusma. BbileykasaHHble acnekTbl
obnacTy onucaHbl B CpaBHEHWM € paboTaMm yUeHblX, NPOBOAMBLLMX UCCEL0BaHNA B 3TON 06nacTu.

KntoyeBble cnosa: arpoTypus3M, 3KOTYpu3M, 06BEKT arpoakoTypu3ma, TYpuCT, NpeaMeT, LUefb, 3ajauva,
arpoaKoTYpPUCTUYECKNIA MOTeHLMan.

Agroekoturizm bevosita agroturizm va ekoturizmning birlashmasi ekanligi nuqgtayi-nazaridan uning obyekti
ham o°z-o0’zidan turizmning yuqoridagi ikkita tarmog’i obyektlari bilan mutanosib bo’ladi. Shu o°’rinda agroturizm va
ekoturizmning obyektlarini birma-bir ko’rib chigamiz. Jumladan, turistlarni o’zigajalb etuvchi xususiyatlar, salohiyat
va imkoniyatlarga ega bo’lgan xilma-xil agroturistik obyektlardan quyidagilarni alohida ajratib ko’rsatish mumkin:

- gishlog xojalik geokomplekslari (agrolandshaftlar) - ular o’ziga xos ko’rinish va hududiy tashkil etish
xususiyatlariga, mahsulot yetishtirish texnologiyalari zanjiriga, mahsulotlarni saglash va realizatsiya gilishning
hududiy farglariga, agroturistik salohiyatga ega bo’ladi;

- agrar sohaning bir-biridan tubdan farq giladigan makrozonal turlarining mavjudligi: cho’l (sahro) tekisligi,
antropogen tekislik, tog’ zonalari gishloq xojaligi; - qishlog xojaligi mahsulotlarini yetishtirish, saglash, va
realizatsiya qilishbilanbog’lig bo’lgan etnografik odatlar, texnologiyalar, vogea, hodisavajarayonlarning mavjudligi;

- gishloq aholisining tarixan shakllangan, 0°’ziga xos agroturistik xususiyatga ega bo’lgan turmush tarzi bilan
bog’lig milliy o°ziga xoslik (an’analar, urf-odatlar, marosimlar va h.k.).

Yuqgorida ko’rsatilgan agroturizm obyektlarining har biri muayyan talablargajavob berishi kerak. Jumladan:

S qishlog xo7jaligi ishlab chigarishi, mahsulotlarni gayta ishlashi va realizatsiya gilish jarayonlari bilan
uzviy bog’liq bo’lishi;

S o0’ziga xos hududiy ko rinishga egaligi;

S sayyohlarning 24 soatdan ortiq bo’lishini ta’minlaydigan yoki ularning tunab qolishi imkoniyatining
mavjudligi va boshqalar;

S qgishlog hududlarida tabiat yodgorliklari va rekreatsion obyektlarning mavjudligi;

S  qishlog xojaligi ekinlarini yetishtirish, saqlash va realizatsiya qilish bilan bog’lig bo’lgan an’analarning
mavjudligi;

S irrigatsiya va melioratsiya ishlarining o’ziga xosligi;

S  qishlog bayramlarining tomoshabinga qizig bo’lishi;

S  barchayo’nalishlarda tabiat muhofazasi va ekologik xavfsizlikning ta’minlanishi; [1]

Ushbu fikrlardan ko’rinib turibdiki, agroturizmning obyekti sifatida ikkilanmasdan gishloglarni ko’rsata
olamiz, ammo ekoturizmning obyektiga kelganda tagdigotchilar orasida mutlag yakdillik ko’zga tashlanmaydi,
masalan; Jahon turistik tashkiloti ekoturizm obyekti sifatida muayyan davlatlarda insonlarni turizm nuqtayi-nazaridan
gizigtira oladigan tabiat ekanligini ta’kidlaydi. Lekin undan insonlarni aniq bir bilish yoki amaliy faoliyatida go’llash
mumkin bo’lgan obyektiv reallik - narsaning o°’zi ko’rsatilmagandir. Turli turistik tashkilotlarning turizm bo’yicha
saytlarida ekoturizmning obyekti sifatida ekzotik o’simlik dunyosi majmualari, yoki biotsenozlar (tropik o’rmonlar,
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gullagan yozgi tundra, bahorgi cho’l), noyob landshaftlar, yovvoyi, muqgim yoki ko’chib yuradigan qushlar olingan.
Ularda ekoturistik obyektga nisbatan aniq bir tushuncha yoki tasnifiy belgi ko’rsatilmagan. Antropogen o’zgargan
yoki ingirozli holatdagi hududlar (Orol va Orolbo’yi kabi) ekoturizm obyektiga kirmay qolgan. Xuddi shunday
yondashuv Xalgaro tabiatni muhofaza qilish ittifogi va Butunjahon yovvoyi tabiat jamg’armasi (WWF) tomonidan
ham bildirilgan. Ular nisbatan antropogen ta’sir doirasida bo’Imagan tabiatni ekoturistik obyekt deyishmoqda.

V.V.Xrabovchenko (2003) ekoturizm obyekti deb, inson faoliyatidan saglangan va u tomonidan
madaniylashtirilgan yoki madaniylashtirilmagan atrof-muhitni olgan. Xalgaro ekoturizm tashkiloti (TIES) ekoturistik
obyektgatabiat zonalari va oblastlarini kiritadi. Kanadaning “Atrof-muhitbo yicha maslahat kengashi” esa ekoturistik
obyekt - mahalliy atroftabiat, deya e’tirof etadi. Italiyada esa ekoturizm agroturizmning bir bo’lagi sifatida garaladi,
shuning uchun ham uning obyekti agroturizmniki bilan chalkashib ketgan.

Yugqoridagi tahlillardan ko’rinib turibdiki, ekoturizm obyektiga nisbatan aniq bir fikr yo’q. Bu tabiiy hol,
chunki ekoturizm tez suratlarda rivojlanib kelayotgan, hanuzgacha ilmiy shakllanmagan turizm turidir. [2]

Ekoturizm obyektiga ustozimiz N.Shamuratova quyidagicha ta’rif beradi: Ekoturizm obyekti bo’lib,
sayyohlarning o’zlari yashamaydigan, turizm uyushtirilishi mumkin bo’lgan va ularning ongiga bog’lig bo’Imagan
obyektiv borliq deb garadik. Ularga tabiatyodgorliklari, muhofaza etiladigan tabiiy hududlar va tabiat komplekslari
hamda bunyod etilgan madaniylashtirilgan obyektlarni kiritishimiz mumkin.

Ushbu ekoturizm obyektlari ikki ko’rinishda namoyon bo’ladi:

1. Insoniyat tomonidan nisbatan tegilmagan, o’zgarmagan, ya’ni tabiiy xossa va xususiyatlarini yo’qotib
go’ymagan ekoturizm obyektlari;

2. Inson faoliyati (antropogen) yoki tabiiy jarayon va hodisalar (ofatlar) natijasida o’zgargan yoki yaratilgan
obyektlar;

Umuman olganda, ekoturizmning obyekti bo’lishi uchun har bir sayyohlik obyekti quyidagi talablarga javob
berishi lozim:

S organizmlarning muayyan yashash makoni yokijoyi bo’lishi, ya’ni geografik qobiq doirasidaligi;

S tabiiy kelib chiggan holda antropogen o°zgargan yoki o’zgarmaganligi;

S tabiat gqo’ynida sayyohlarni 24 soatdan ortig bo’lish yoki tunab qolish imkoniyatining mavjudligi;

S  tabiat komplekslarida modda va energiya almashuvida gatnashayotgan bo’lishi. [2]

Yugqoridagi fikrlardan xulosa gilib shuni aytish mumkinki, turizmda mustaqil yo’nalish sifatida agroturizm va
ekoturizmning obyektlari borasida gator olimlar tomonidan keng ko’lamdagi tadqgiqotlar olib borilgan hamda ushbu
tadgiqotlar natijasida agro va ekologik turizm obyektlari va ularning prinsiplari ishlab chigilgan. Ammo, turizmning
eng yosh tarmogqlaridan biri bo’lgan agroekoturizm obyekti borasida esa butunjahon olimlari orasida yakdillik mavjud
emas va bunga tabiiy holat sifatida garashimiz kerak, chunki agroekoturizm o’zida turizmning mustagil bo’lgan bir
gator tarmogqlarini birlashtiradi hamda mutlago yangi yo’nalish hosil giladi.

Agroekoturizmning obyekti muayyan makon va zamonda agro va ekologik turizm obyekti bo’lgan hududda
mavjud bo’ladi. Bilamizki, agroturizmning obyekti bu - gishloqg, qgishlog xojaligi, madaniyati, aholisining kundalik
turmush tarzi, ekoturizmning obyekti esa - tabiiy holati nisbatan buzilmagan, inson tomonidan o’zgartirish
kiritilmagan, tabiiy xususiyatlarini 0’zida saqlab golgan hamda antropogen yoki tabiiy jarayonlar ta’sirida o ’zgarishga
uchragan, tabiiy holati buzilgan va ekologikjihatdan xavotirli holatda bo’lgan obyektlardir. Bundan ko’rinib turibdiki
agroekoturizm obyekti yugoridagi xususiyatlar muayyan bir hududda, ya’ni, biror gishloq xojaligi faoliyati bilan
doimiy shug’ullanadigan aholi punkti ekoturistik obyekt radiusi ichidajoylashishini talab etadi. Hindiston tajribasiga
ko’ra, agroekoturist tabiiy holati o’zgarmagan va yoki o’zgarishga uchragan hududga qgilinayotgan sayohati
davomida bevosita ushbu hudud arealidagi gishlog hududida ma’lum muddat bo’lishi, uning xojaligi, madaniyati va
gadriyatlari bilan tanishishi tabiiy hol va bu jahon tajribasida ko’p kuzatiladigan holat hisoblanadi.[3] Bunga asosiy
sabab sifatida ekoturistik obyektlar aksariyat holda gishloglarga yondosh bo’lishi va agroturizm obyektlari bilan ayni
bir hududda joylashuvi bilan ko’rsatiladi.

Umumiy qilib aytganda, agroekoturizm obyekti bo’lishi uchun har bir sayyohlik obyekti quyidagi muayyan
talablargajavob berishi lozim:

S o’ziga xos hududiy ko’rinishga egaligi ya’ni agro va ekologik turizm obyekti ayni bir hududdaligi;

S tabiiy kelib chiggan holda antropogen o°zgargan yoki o’zgarmaganligi;

S qgishlog hududlarida tabiat yodgorliklari va rekreatsion obyektlarning mavjudligi;

S barchayo’nalishlarda tabiat muhofazasi va ekologik xavfsizlikning ta’minlanishi;

S sayyohlarning 24 soatdan ortiq bo’lishini ta’minlaydigan yoki ularning tunab qolishi imkoniyatining
mavjudligi va boshqalar;

Agroekoturizm predmeti - agro-ekologik xarakterdagi sayyohlik. Bu turizm subyektlarini agroekoturistik
obyektlarga uyushtirilgan sayohatlar misolida atrof tabiiy muhitni muhofaza qilish va uni asrash, tabiat
komponentlaridan samarali va ogilona foydalanish, gishlogda yashovchi aholining turizm orgali yashash sharoitini
yaxshilashga yo’naltirishdir.

Agroekoturizmning maqsadi - turizm orqali hozirgi va kelajak avlodlarning ekologik xavfsizligi, gishloq va
gishlog xojaligi gadriyatlarining asl mohiyatini saglab golish va ularning bargaror rivojlanishini ta’minlash.

Agroekoturizmning magsadini amalga oshirish uchun quyidagi vazifalarni bajarish talab etiladi:

S aholining ekologik ongi va madaniyatini agroekoturizm orgali o stirish;

S hududning agroekoturistik salohiyatini aniglash;

S hudud bo yicha agroekoturistik rayonlashtirib chigish;
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S turistning agroekoturistik obyektga qo yadigan talabini o rganib chigish;

S biologik xilma-xillikni saglash;

S gishlog xo jaligining turistikjozibadorligini yanada oshirish va h.k.
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katta o 'qituvchisi g.f.f.d., PhD.

Annotatsiya: Qishloq xo’laligi yerlaridan foydalanishni optimallashtirishda tuproq sifatini baholash xaritalari
muhim ahamiyat kasb etadi. Mazkur xaritalarni yaratish murakkab jarayonlardan biri hisoblanadi. Magolada gishloq
xojaligi yerlarining sifat ko’rsatkichlarini baholovchi tuproq ball bonitet xaritasini tuzish jarayonlarini ArcGIS
dasturidan foydalangan holda amalga oshirildi. Shuningdek, GIS texnologiyalari asosida tuproq ball boniteti xaritasini
yaratish bo’yicha taklif va tavsiyalar keltirilgan.

Kalit so’zlar: GIS texnologiyalari, sug‘oriladigan yerlar, yerlarni baholash, tuproq, ball bonitet.

AHHOTauma: KapTbl OLEHKM KayecTBa MOYBbI MrpaldT BaXHYK pofb B ONTUMM3ALMM MCMONb30BaHUA
CeNbCKOXO3ANCTBEHHbIX 3eMenb. Co3faHWe 3TUX KapT - OAWH U3 CaMblX CAOXHbIX MNpoueccoB. B cTaTbe
aHanM3npyeTCca U aHanM3MpyeTca NPOLecc COCTaBNeHMA KapT Ka4ecTBa NOYBEHHbIX 6annoB, OLEHNBAIOLWNX Ka4eCTBO
3eMefnb CeNbCKOXO3AWCTBEHHOIO Ha3HayeHWs C MOMOUWbI nporpammbl ArcGIS. EcTb Takxke NpeanoXeHus u
pekoMeHAaLMu No NpPoLeccy KapTMpoBaHus.

Kntwouesblie cnosa: MMC TexHonoruu, opowwaemble 3eMau, OLeHKa 3eMn, Noysa, 6ann 60HUTET.

Annotation: Maps for assessing soil quality play an important role in optimizing the use of agricultural land.
Creating these maps is one of the most complex processes. The article analyzes the process of compiling soil score
quality maps that assess the quality of agricultural land using the ArcGIS program. There are also suggestions and
recommendations for the mapping process.

Key words: GIS technologies, irrigated lands, land assessment, soil, bonitet score.

Kirish. Qishlog xo7jaligi yerlaridan foydalanish, holatini o’rganish va ulardan foydalanishni optimallashtirish
murakkab jarayonlardan biri hisoblanadi. Mazkur gishloq xo'jaligi yerlaridan ogilona foydalanishni yo'l qo'yishda
eng asosiy omillardan biri bo'lib, tuproq sifatini baholash xaritalari muhim o'rin tutadi. Ushbu xaritalar asosida
gishloq xojaligida foydalanishga mo’ljallangan yerlarning migdor va sifat ko’rsatgichlarini aniglash, sug’oriladigan
yerlarning holatini bilish, ekinlarning hosildorligini aniglash, ekin turlarini tagsimlashda optimal yerlarni tanlash kabi
muhim masalalarni amalga oshirishda asosiy qo’llanma va ilmiy malumotnoma sifatida xizmat qiladi [1,2].

Respublikamizning yer resurslaridan ogilona va samarali foydalanish, shuningdek, gishloq xojaligi ekinlari
hosildorligini aniglash, yerlarni har tomonlama o'rganib, sifatini baholash taqoza etadi.

Tuproq sifatini baholash xaritalarini tuzishda birishchi navbatda dala tadqiqot ishlari amalga oshiriladi. Tuproq
unumdorligini belgilovchi xususiyatlarga qarab yerni sifat jihatidan anik baholash usullaridan biri - uning
unumdorligini baholash yoki bonitirovka gilish, ya’ni yerga eng muhim agronomik xusuiyatlariga ko‘ra ball bilan
solshtirma baho go'yish hisoblanadi.

Tuprog bonitirovkasi bu, gishlog xojaligi ekinlari agrotexnikasi o ‘rtacha darajada bo‘lganidagi tuproq sifati
hamda tabiiy unumdorlik quvvatiga beriladigan giyosiy baho hisoblanadi. Respublikamizda tuproq bonitirovkasi
tegishli gishlog xojaligi maydonlari uchun yuz balli shkala bo‘yicha o‘tkaziladi. Yaxshi xossalarga ega bo‘lgan,
g‘oyat unumdor tuproq yuqori ball bilan baholanadi [3]. Ushbu ball bonitet giymatlari asosida gishloq xojaligi
yerlarining sifatini baholanadi u guruhga bo'linadi (1-rasm.)

Guruhlar Sifati Ball bonitetlari
X Yugori 91-100
IX Juda yaxshi 81-90
VIl Y axshi 71-80
VII O ’rtachadan yugori 61-70
VI O ’rtacha 51-60
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\VJ O ’rtachadan past 41-50

Yomonroq 31-40
11 Yomon 21-30
11 Judayomon 11-20
| Q/x ishlab chigarish uchun yaroqgsiz <10

Baholanmagan

1-Rasm. Qishloq xo’jaligi yerlarining sifatini baholash guruhlari

Hozirgi vaqtda zamonaviy texnologiyalar taraqgiyoti davrida xaritalarni loyihalash va yaratish ishlari
zamonaviy kompyuter dasturlaridan foydalangan holda yaratilib kelinmogda. Xususan, xaritalarni yaratishda GIS
dasturlar to’plamining ArcGIS dasturidan foydalanish magsadga muvofigdir. Ushbu dasturiy ta'minot o'zining
professional imkoniyatlari bilan dunyo migyosida GIS dasturlari orasida yuqori o'rinlarga ega va gator sohalarda keng
ko'lamli foydalanib kelinmoqda [4].

Xaritalarni yaratishda hozirgi kunda zamonaviy dasturlardan keng ko’lamda foydalanilib kelinmoqda.
Shuningdek, xaritalarning elektronlashtirilgan versiyalaridan foydalanish ancha qulay va imkoniyatlari keng. Shu
munosabat bilan tuproq sifatini baholash xaritalarini yaratishda GIS dasturiy ta’minoti ArcGIS dasturidan
foydalanildi. ArcGIS dasturining soddalashtirilgan funksiyalaridan xarita yaratishda foydalanish ancha qulayliklar
yaratadi [6].

Mazkur dasturiy ta’minot yordamida ma’lumotlarni kiritish, saglash, to’plash, gayta ishlash, tahlil gilish, ularni
vizual holatga keltirish, nashr gilish va boshqa ko’plab zaruriy amallarni bajarish imkonini beradi [5].

Ushbu imkoniyatlardan foydalangan holda Qoragalpog’iston Respublikasi Xo7jayli tumanidagi “Do’stlik”
massiv hududidagi gishlog xojaligi yerlarining sifat ko’rsatkichlari bo’yicha xaritasi ArcGIS dasturi asosida yaratildi.
Sug'oriladigan ekin yerlarining sifatini aniglashda tuproglarning ball bonitet ko'rsatkichlari foydalanildi. Mazkur
hududdagi gishlog xojaligi yerlarning konturlari bo’yicha ball bonitetlari kartogramma usulida tasvirlandi.

Mazkur jarayonni ArcGIS dasturidan foydalanilib davom ettirgan holda massivning tuproq ball boniteti
ma’lumotlari Kiritib chigildi. Ushbu bosgichda ArcGIS dasturida tuproq ball boniteti atribut gatlami shakillantirildi
va tarig ma’lumotlar bazasi shakllantirish ishlari amalga oshirildi (2-rasm).

2-Rasm. ArcGIS dasturiga tuproq ball
bonitetini kiritish jarayoni

So‘ngra, yaratilgan  mavzuli  gatlam
ma'lumotlari asosida kartografik tasvirlash ishlari
amalga oshirildi. Bunda ArcGIS dasturining
Classification usuli asosida tuproq sifati bo'yicha
guruhlarga ajiratildi. Shuningdek, ushbu dasturning
Layout View bo'limida xaritaning komponovkasi
ishlab chiqildi va nashir gilindi (3-rasm).

3-rasm: Qoragalpog’iston
Respublikasi Xo’jayli tumani
Do’stlik massivining tuproq sifatini

baholash xaritasi (mualliftomonidan tuzilgan).

Mazkur xaritada gishlog xo7jaligi yerlari sifati
bo’yicha guruhlarga ajiratilgan legendasi
shakillantirilgan. Tahlil natijalariga ko ra, tadgiqot
obyektining sug'oriladigan yerlari sifati bo’yicha
“O’rtacha” (51-60 ball), “O ’rtachadan past” (41-50 ball)
va “Yomonroq” (31-40 ball) guruhlariga to’g’ri
kelishini ko’rishimiz mumkin. Xaritada og rangda
ko’rsatilgan yerlar sifati baholanmagan vyerlar
hisoblanadi.

Xulosa gilib aytganda respublika hududidagi yer
resurslar holatini o'rganib, ularning miqdor va sifat
ko'rsatkichlarini baholash xaritalarini tuzish zarur.

Tuzilgan xaritalar asosida kelajakda yer resurslarining

tabiiy sharoitlariga asoslanib, yerlardan optimal

foydalanish yo'llarini aniglashga yordam beradi.

Ma'lumki xarita tuzish jarayoni ko'p xarajat talab

giladigan jarayon hisoblanadi. Ushbu xaritalarni

tuzishda magqolada  taklif  gilinayotgan GIS

texnologiyalari asosida tuzish, gator afzalliklarni tagdi etadi. Unga kora birinchi navbatda xarita tuzish jarayonini
tezlashtiradi, anigligini oshiradi, xarajatni kamaytiradi va boshgalar. Ushbu ishda GIS texnologiyasi orgali tuproq
sifatini baholash xaritasini tuzish jarayoni keltirildi va bu jarayon orgali boshqada mavzudagi xaritalarini tuzishda
samarali ekanligi bilan ahamiyatli hisoblanadi.
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BALIQCHI TUMANI QISHLOQ VA AYRIM MAHALLA NOMLARIHAQIDA
Abduxamidov lzzatillo Abdulxakim O ’li
O zbekiston Milliy universiteti
Amaliy geografiya mutaxassisligi
1-kurs magistranti
E-mail: izzatilloO07aaa@gmail.com

Ma’lumki, geografik nomlar o'sha joylarning xususiyatlari, muhim tarixiy voqealar, hodisalar, tarixiy shaxslar,
aholining kasb - hunari, shujoydagi xalq, gabila, urug'lar nomlari bilan bog'lig bo’ladi.

Baligchi tumanidagi joy nomlaring paydo bo’lishi qo’riq yerlarni o’zlashtirish mobaynida yuzaga kelgan.
Baligchi tumani hududi gadimda Qo’gon xonligi tasarrufida bo’lgan. Tuman hududidagi gishloglaridan biri bu
Go’ravon gishlog’idir. Ma’lumotlarga garaganda, o’tgan davrda Go’ravon qishlog’i hali tashkil bo’Imasdan ilgari
hozirgi Go’ravonning qabristoni mavjud bo’lgan. Buning sababi gabriston o’rni balandlikdan (nisbiy balandligi 50 -
60 metr) iboratbo’lib, Baliqchi xalqgi o’tganlarningjasadlarini shuyerga olib kelib dafn etishgan. Asta-sekin gabriston
atrofidagi yerlar o°zlashtirilib, odamlar oilaviy kelishib yashay boshlagan. Lekin, bu yerlarga kelib yashovchilar soni
deyarli ko’p bo’lmaganligi uchun ham, Qo’qon xonligi davriga gadar bu kichik mahalla nomi bir atama bo’lib, tilga
olinmagan.

Qo’qon xonligi davriga kelib, mahalla keskin rivojlangan. Bu yerga ham atrofdan odamlar kelib yashay
boshlagan. Natijada, katta gishloq barpo bo’lib ko’pchilik xalg istiqgomat gilishgan. Bu yerda yashovchilarning
ko’pchiligini marg’ilonliklar tashkil etgan. Marg’ilonliklarning esa islom diniga e’tiqodlari juda kuchli bo’lgan.
Marg’ilon shahrida bir eshon bo’lib, odamlar e’tiborini gozongan. Eshon Baligchi gishlog’iga kelgan va atrofni
tomosha qilib, gabristonni ham ko’rib: “Bu yerda qishloglaridan go ’ri obod” degan so’zlarni aytgan. Eshonning aytgan
so’zlaridan kelib chiggan holda, bu mahallaning nomini “Go’riobod” nomi bilan atashgan. Vaqt o’tishi bilan bu nom
“Go’rovon” ga aylangan. O’tgan asrlar davomida, hozirga gadar bu gishlogning nomi shu tarzda qolgan.

Qo’qon boshqa o’lkalarga, ya’ni Andijon, O’sh, O’zgan shaharlari bilan bog’lanib, Xitoy bilan tutashgan.
Xitoy, janub tomondan Pokiston va Hindiston davlatlari bilan katta tog’ yo’llari orgali bog’lanib, yirik savdo
ishlarini tashkil etilishiga yaxshi imkoniyatlar bo’lgan. Ana shu davrda Qoqon xonligi bilan bir gatorda Baligchi
gishloglari ham rivojlandi.

Sheralichek nomining paydo bolishiga bir necha ma’lumotlar mavjud. Xonlik davrida bu gishloq yerlarini
hosildorligining yuqoriligi, suv manbalarining mavjudligi va yerlarning sug’orishga qulayligini, mutasaddi kishilar
bilan o’rganib chigishadi. Xon saroyida kengash yig’ilishi o’tkazilib, Baligchi atrofidagi qo’riq va bo’z yerlarni
o’zlashtirish magsadida katta-kichik gishloglarni imkoniyati bor joylarda tashkil etish rejalari tuziladi. Tuzilgan
rejalarni amalda bajarish uchun xon huzuridagi ishbilarmon amaldor kishilardan cho’l va quruq yerlardan tashkil
topgan Baligchi tumanigajo 'natadi. Ular bu yerlarga kelib, bu gishloglarni gismlarga bo’lib, 0’z chegaralarini ajratib
olishadi.

Mirzo, Sherali, Nasriddin, Qogirbek kabi xonning odamlari 0’z hududlarida imkoniyati boricha sharoitlarni
yaratib, atrofdan oilaviy xojaliklarni yashash uchun taklif gilishadi. Ko’chib kelganlarga xohlagan joylaridan uy
solish, tomorga ajratib, yer uchun ruxsatnoma sifatida qo’liga chek yozib berishadi. Davr o’tishi bilan bu yerlarda
mabhalla aholisi ko’payib, katta-katta gishloglar paydo bo’lib, gishlogning nomi o’sha gishlogni xon yordamchilari
nomi bilan atalib kelgan.

Sheralichek hududi ham o’z tarixida avvallari go’riq va cho’l yerlarbo’lib, bu yerlarda odamlar yashamagan.
Fagat Xudoyorxon davriga kelib, xonning noibi Sherali xon buyrug’ibilan bu yerga kelib avval ariglar qazdirib, ekin
maydoni tashkil etish uchun yaxshigina sharoitlar tashkil etgan. So’ng bu yangi tashkil etilgan hududga dehqgonchilik
giluvchiva uy solib shuyerda istigomat gilishni xohlovchilarni taklifgilib, ularga arzon baholardayer sotgan. Sotilgan
yerga esa, yer oluvchilarga hujjat qgilib chek yozib berganlar. Yer olganlarning go’lida gonuniy hujjati ya’ni, Sherali
sarkor yozib bergan cheki bo’lganligi uchun bu gishlogning nomi hozirgacha “Sheralichek” deb nom olgan.

Bu hududdan chek bilanyer oluvchilar, asosan, ko’proq baligchilik va norinkapaliklar bo’lib, ayrim noma’lum
sabablarga ko’ra, Chust shahridan tojiklar ham kelishib, bu yerlardan yer olishib, uy solib o’zlariga yashash uchun
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joylar qurushgan va shu gishlogda ular hozirgachayashab kelmoqda. Shuning uchun Sheralichek gishlog’idagi kichik
bir mahallaning nomi “Tojik mahalla” deb ataladi.

Sheralichek gishlog’ida “Kapali mahalla” nomli yana bir mahalla bor. Aytishlaricha, chek olib, uy soluvchi
aholi uzoq muddat bu yerlarga uy solmay, fagat kapa tikib istigomat qgilishgan. Yana bir ma’lumotda esa, Norinkapa
yurtidan kelib, bu mahallaga birinchi bo’lib uy solib, o’ziga yashash joylari tashkil gilgan insonlar hisobiga “Kapali
mabhalla” nomi berilganligi to’g’risida axborot beriladi.

Masalan, Mizaboshichek, Sheralichek, Mallachek, Nasriddinchek, Qogirchek va hokazo. Qishlogning tashkil
etilishida chek yozib hujjat bilan aholiga yer tagsimlab berish asos bo’lganligi uchun chek yozib beruvchi yer
egasining nomiga go’shimcha qilib “chek” so’zi qo’shib aytilishi talab etilgan. Masalan, Sheralichek, Nasriddinchek
va boshgalar. Bundan ko’rish mumkunki, bujoylarda antroponimlar yani kishilarning ismi bilan ataluvchi toponimlar
ko’p targalgan. Olimbek, O 'rmonbek kabi qgishlogjoy nomlari esa xon o’g’illari nomiga go’yilgan.

Xulosa o’rnida aytish joizki, tumanningjoy nomlari 0’ziga xos, vujudga kelishi uzoq tarixga borib tagaladi.
Joy nomlari aholining madaniyati, turmush tarzi va tarixini o’zida namoyon giladi. Shuningdek, Baliqchi tumani
aksariyat gishlog joy nomlari shaxslar nomi bilan (antroponim nomlar) ataluvchi joy nomlaridir. Demak, Baligchi
tumani toponimlarini har tomonlama chuqur o’rganish hududimiz hagidagi ma’lumotlarni ko’proq olishga imkon
beradi.
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YPBO3KONIOTNA -TEOFPA®UNA BA IKONOTUAHUHT ®AHTAPAPO CUHTE3N
Natnnos Hopmypog ®axpuaauH ~nn
Y36eKnCcToH Munnanin Y HusepcuteTn
VI>XXTUMOWIA Ba MKTUCOAWIA reorpadus
Kahenpacu TasHY JOKTOPAHTK
normurod latipov@ mail.ru

AHHOTaumna. Waxap AMHaMuUK paBuLlga nnangurad TUSUMAMP. Y HUHT TaxInau MaBXy[ XapaéHHUHT 6apya
6ocknynapmaa, noliMxaHn nwnad MKW paH ToptTub, y30K Myasatav qoiiganaHuwl Ba nwnab MKW ycynnapuHu
Ky3aTuwraya 6ynraH 6apyaxapaéHnap y4yH sapyp. LLlaxap mypakkab Tusum 6ynn6, yHaa NKKUTa Kyiin AbHU Tabumii
Ba @aHTPOMOreH TU3UM AMHAMUK paBMLLAa Y3apo TabCup Kunagu.

Ypb6aHusayumanawirad xygyanap yauHuHr 6ekapop puBoxnaHuwy 6unad axpanué typagu, 6y 6ekapopnnkka
KYNWHYa aHTPOMOreH OMWUA TabCup 3Tagun. BYHUHT oknbaTunaa aca XyayALa TYpau MKXTUMONA-UKTUCOANIA Myaamonap
6vnaH 6upra 3KoNOrMK Myammonap ByXyfra kenagu. Laxap xygyamaarn aKofioruk MyammonapHu ypraHuw ga émp
Heya (haHNapHUHT MHTerpaumsacy HaTuXacuaa ByXXyara kenrad ypboakonorus haHv HyKTam HasapaH Taxaun Knaunil
Xap XuxaTaaH Tyrpu xucobnaHagu. Ywo6y makonaga yp603KONOTMAHUHE reorpagua GaHWHWHT MyXUM Tapmoru
aKaHnuru Ba 6y 6up Heya aHnap 6unaH yWryHnImkaa WaknnaHraHanrm xakmaa Qukpnap lopuTuaraH.

Kanut cysnap. leoypbaHuctuka, aTpod-myxuT cudatu, axonu canomatiurn, 3KON0rus, KOHCTPYKTWB
reorpagus.

URBOEECOLOGY -INTERDISCIPLINARY SYNTHESIS OF GEOGRAPHY AND ECOLOGY
Latipov Normurod Fakhriddin o gli
Basic doctoral student o fthe Department o fSocial and Economic Geography o fthe National University of
Uzbekistan named after Mirzo Ulugbek
normurod_latipov@ mail.ru

Abstract. The city is a dynamic system. Its analysis is necessary for all processes at all stages of the existing
process, from project developmentto monitoring long-term use and development methods. A city isa complex system
in which two sub-systems, natural and anthropogenic, interact dynamically.

Urbanized areas are characterized by their unsustainable development, which is often influenced by
anthropogenic factors. As a result, along with various socio-economic problems in the region, there are environmental
problems. Inthe study of environmental problems in urban areas, the analysis from the point ofview ofurban ecology,
which emerged as a result of the integration of several disciplines, is correct in all respects. This article argues that
urban ecology is an important branch of the science of geography and that it was formed in harmony with several
disciplines.

Keywords. Geourbanistics, environmental quality, population health, ecology, constructive geography.

ByryHru rnobannalwys fiaBpuja UHCOH Ba TabmaT ypTacuparu anoka mypakkab xapakrtepra arannru 6unan
TaBcudnaHagn. PaH Ba TEXHUKAHWHT PUBOXIAHULLW, WHCOH 3XTUEXNAPUHUHT KeHralimb KeTuwu oknbatmaa katop
Myammonap to3ara Kenmokpaku, 6ynapHu xan aTuw 6uTTa (aH foupacuga etapaum 6ynmai Kongu. Ywby
MyaMMOfiapHM Xan aTuwga gaH Ba TEXHONOTMANAPHUHT Yy3ap0 XaMKOpauru, (aHnapapo UHTerpauuoH éHpawys
Xyfa Myxum xucobnanagu. Ly HykTaum HasapfaH, Laxapfiap sKonorusacu aHu xam reorpaus Ba 3konorus
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(haHNapUHWMHT Y3ap0o MHTErpaLnoH coxacu XncobnaHuiLy Kepak YyHKIU Wwaxapnap 3KoN0rnacyu MasMyHUHUHT UMW
acocnapvHun ypraHuw uyingarunapHu y3 naura onagu [14]:

- WHHOBALMOH WyHanuwnap, E€Hjawysnap, BOCMTanapHW LWAaKNNaHTUPULWIHKM 6enrunosyn reorpagpums
(haHUHUHT PUBOXAHUILIMHWHT 3aMOHaBUIA MDKTUMOWIA axamuaTra ara TeHAEHLMANAPUHIN aHnLaLlL;

- reorpadms Ba 9KOIOTUAHWHT YMYMWUIA MyaMMONIM cOXacuia puBoXKnaHaéTraH uaMuii coxa cugatuga waxap
ML TUCOANETUHMHT TY6 MOXMATUHMN aHWULaLL;

- lWaxap-3aKonornK TagumuoTnapgarn acocuii MIMuii éHAallyBnapHu acocnald.

Ypboekonorua - 6y Laxapco3nMk, 6MOTMOOMET, reorpaduk, VXTUMOWNA, ULTUCOLMIA Ba TEXHWUK (aHnap
Maxmyacu 6ynmb, y MHCOH 3KONOruacu gompacupa axonu NyHKTNapu xyayaumaa ofamaapHuHr nwnab ynuapu sa
HoMwWwab unuapumil coxacugaru GaonnaTUHUHT TabUNi MyxuT 6unaH y3apo TabCUPUHK ypraHaguraH gaH.

LLlaxap 3KONOTMACUHWHI O06LEKTM Typ/nu papaxafaru Llaxap axonu MyHKTAapu Tu3umnaapu, Lwaxap
arnomepauusanapy,  waxapnap, Typap-)Xoi MuKpopaéHnapu Ba anoxmga OMHO Ba WMHWOOTNapraya OynraH
6noknapaup.

Laxap 3KONOTUACUHWHT NpegmMeTn ypbaHusauumanawraH xyayanap Ba Tabunii MyXuTHUHT y3apo Tabcupu
XapaéHnapvHu ypraHuw, WYHWHTAEK, waxapnap sa 6owua axonu NyHKTNapW axoNuCUHWUHE COTNIMTUHM caunaLl,
nutocdepa, rugpoctepa, aTmocdepaHy Myxodasa UMaMWIra uUapatuarad LWaxapcos3nuk TaknuiapuHu uwnad
YuLmMLLANp.

LLlaxap 3KONOTMACUHWHT MaKcafu wwaxap XyAyAHU KeHrpou mabHofa TaAuuy 3TUlL foupacupa Hadauat
axonu y4yyH maubyn rurveHvk fwall WapouTiapuHu apatuwra, 6ankm xap TOMOHAama nyxTa yinaHraH akonoruk
Wwaxap KoHuenuuanapMHu wwnad yuuymw, tabuatgaH (oifanaHWWHW pauuoHannawTupuLL, Tabunii MyXUTHU
Myxodasa umnuw Ba Xyfyanap, waxap arnomepauuanapu, waxapnap sa ynapHuHr anoxuja Luucmnapu govpacuaaru
3HT MYXUM VDXTUMOWIA-NLTUCOANI XXapaéHNapHW 3KONOTUANALITUPULL.

VOKTUMOWMA-MLTUCOANIA PUBOXMNAHULL CypbaTNapMHMHE Tesnawwulun, >Xafan WHTerpauusa >kapaéHnapu
HaTmxacmga AroHa >KaxoH WKTUMOWA-ULTUCOANA MaKOHWHWHE LAKANaHWILW, WLUTUCOAUETHUHT TapKnbuii
y3rapuwiiapu, 3K0MOrMK MyaMMONapHUHT KECKMHNALYBUW XaMUAT OHIruaa UHUunobra onné kengn. XXamuAaTHUHT
MKTUMOUA-MafaHnin MyHocabaTnapMHWHT Y3rapuliMHW aHrnatyBum ywoby OMWANaPHUHT 3HT Mypakkab y3apo
6ornuunuru "reorpacus xaétuga 6up uatop Ty6 ysrapuwnapHu kentupu6 ymnuyapan”(B.K. MpeobpaxeHckuin).[12]

B.M.MakcakoBckuit 6y 6opaga «eorpadus GaHUHUHT PUBOXNAHULLIWAAT KypCcaTUATraH TeHAEHLUANAPHWNHT
y3rapuiwy 6upuHYM HaB6aTha, MHCOH, YHWHT XaéTu Ba VOKTUMOWI MyHocabaTnapuHu xmcobra onaguraH sHru
3KONOTUK Ba TYMaHUCTUK AYHELApaLLUHN WAaKNNAHTUPULLIHW aHrnatagu»-gea tabkugnarad agu. [9] reorpatuaHuHr
9KOMOTNK Ba FYMaHWCTUK TeHaeHuusacu, B.C.MpeobpaxkeHCKNA TabkngnaraHuaek, UAMuii kaTeropusanap: atpog-
MYXUT Myxoas3acu, WHCOH Ba yNapHUHT y3apo TabCupu 6unaH 60rnnuInK XycycuaTuHW udoganaingn sa nnMui
TaALUMLUOTHUHI Maxcyc coXacu - MXTUMOUA-MafaHWil COXaHUHT WaknnaHnwuga HaMmoéH 6ynagn.[15] NHCOHHWHT
TalWuM MuTUCcoAniA haonmaTura, CoOLMONOrMK NYHaNnTUpMAraH UAMWIA WyHanuwnapHu puBOXAaHTMpULITa 3bTM60p
Kyyaimoupga (macanaH, couworeoskonorusa - C.JlaspoB, B.[. MopaueBCKuiA, KOHCTPYKTMB reorpadusa -
W.M.FepacumoB, pekpeauunoH reorpagus - H.A.BegeHuH, H.C.MupoHeHko, B.K. TpeobpaxeHcknii, W.T.
Teepgoxne6os).[13] AcocaH yerapa xygygnapga, 6owua gaHnap 6unaH TyTawraH >oiga BY>XyAra KenraH sSHru
NAMUIA RyHanuwnap UHTerpaTuB 31eMeHTNApPHUHT CaAMOLAN LUCMU MaBXYAnuru 6unax axpanub Typaau.

LWaxapnap reorpaduacu coxacuparu UAMUIA GUAUMAAPHU MXTUMOUA-MafaHUil Ba 3KOMOTMK-TYMaHNCTUK
XUXaTfaH aHuunaw fAHIM UAMUIA AyHanuMw - waxap 3KONOTMACUHWHE WaknnaHuwuHu 6enrnnab 6epan. Laxap
3KONMOrMACKM BGUANMAAPHUHT WAMUIA coxacu cugatmga yMyMmMuin reorpa@uk TeHAeHuusnap Ba ypb6aHW3aLUAHUHT
rno6an »apaéHWHWUHT TabUnMii HaTUXKacK 6ynnb, MHCOH, Waxap MyXMTKU, ONTUManaWTUPULL CUHTapu TylwyHYanap
6y 6opagaru TaaHy TywyHyanapanp.[8]

LLlaxapnap 3KOMOTUACUHUHT UAMWIA Ma3MYHUHU EpUTUG BEPULLHUHT Ha3apuii acocun LynarunapgaH néopat
aan:[10]

- UAMUiA reorpadnk 6unumnapHu gupdepeHumnannawiTMpULL Ba MHTErpaunanawyBUHUHT ANaneKkTuK y3apo
6ornaHuwm  6unaH  6ornuy rosnap (KO.H.Mnagkwit, C.b.JMlaBpoB, O.M./lutoBka, B.MN.MakcakoBCKuii,
HO.IM.CaywWwKnH)6unaH AunHpaH TaHUnL;

- reoypbaHnCcTKa PUBOXIAHUWMWHUHI AHIKM 6ocunum cudatnga (F.M.Nanno, 3.H.Mepuuk, H.B.MeTpos,
KO./1.1MMBOBApPOB) alipMM Ha3apuANapHU Taxann aTuLL;

- [.M.flanno TOMOHMAAH aHMLUaHTraH Laxapaap reorpauacu puBOXNaHUWMWHUHE Tapuxuii 6ocumynapmra
3bTM6OP LapaTuL;

- reorpagus thaHupaaru KOHCTPYKTUBU3M rosanapu (W.N.repacumos, B.M.KoTnskos,
B.C.MpeobpaxeHckunii)ra cysHUL Ba bowianap;

Laxapco3nmk meTogonorusacu 6up Heuta WAMWUIA EéHpawysnap 6GunaH TaBcunaHagw, ynapaad Liaxap
9KOMOTUACK YHYH 3HT MyXUMW XYLYAWI pexanawTypuLl, KOMNAeKe, TU3MMIn Ba 6M0eKONOrMK xmcobnaHaaw.

Xynyauin pexanawTupuil éHgawysun. Lllaxap sakonorusacu mMyamMMmonapuHu xan uunuwga 6y éHpawys
Laxapco3nnK byiimya WAMUIA Ba noiuxanaw uvwnapuja pexanawTupuarad Tabunii MyxmTHU Myxodasa LuaumL
Oylinya Yopa-TagbupnapHUHT y3ura xocanru 6munaH 6enrvnaHagn. Ywoy yopa-tagbupnap mabaym 6up TU3UMHU
TaWKWA uuWnagW, YnapHUWHr 4erapanapu Ba WWNaW XapakTepu Mabiym 6up Xyayd, YHW pexanawTupuil
XyCcycumaTnapu Ba Tysunuwiu éunan 6enrunadagn. Xyaya oy xonga 6upnawitupyBym Kateropusa cudatnga Lapanagm
Ba Hadauat Mwnab YNLapUWHUHT, VOKTUMOWIA COXaHWHT YIATYH PUBOXNAHULWMK Bankum aTpo-MyXuTHM Myxodasa
uMnuw TaAbupnapuHUHI caMapajopanuryn XaM YHUHT LaHYyaluK OUMIoHA TalWKWA 3TUAMWK Ba ULWLNATUAMLWKTA
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6ornuu. Y3 Hasbatupga, TabuatgaH Xydyguil kuxaTtgaH MyBO3aHaTAu (oifjanaHvil wwaxapnap Ba YNapHUHT
TU3NUMIAPUHY OLMNOHA peXkanawTUPULL Ba PUBOXNAHTUPULLHUHT 3HT MYXUM LIapTaapuiaH 6upuavp.

Komnnekc éHpgawys. LWWaxap Ty3unimanapmHu Taguul Luauw Ba nolinxanawga ropmsoHTtan (Mabaym 6up
Xyayfana mMaexyga 6ynraH nuTucoaunii TapmMouapHUHT MYMKWH GynraH aHr Kyn COHUHM Lampab onraH xonga) Ba
BepTUKan (ywoby macananapHu TynuL, Ba Xap TOMOHIaMa Kypu6 Ynuunil uctarn) mypakkabnukga Kkypmoé unumil xyga
MyXumMaup. By aHanuTWK Ba KOHCTPYKTMB Gynumnap, mMabiym 6Up XyAyAHWHI aHTPONOreH Ba Tabuuii Tapknbuii
Lucmnapu yyyH 6up xun gapaxaga Myxumaup, YyHku dauat 6apya XuiMa-xun MyamMMonapHu bupranukga Kypuo
YynUML XaumuaTaH Xxam acocau Lapopnapra o1m6 Kenuwm MyMK1H.

Tusumnn énpawys. TusMMaum EHfalwlyB roacum - Mabaym 6up xofucaHu ys3apo 60rivy 3snemeHTnapu
TynnammugaH noopat mypakkab 6up 6yTyH cudatmga Kypmub unymiim - kynnaé 6unmm coxanapu yuyyH sHruamk sMac.
Buonorusgaru aHr nmpuk Kawdnétnap K.JJIunHen, X. 4. /lamapk, K.[apBuH, anemeHTnap gaspuii cuctemacu A.U.
MeHpgenees, 6uoctepa xauumgarn TabaumoT B.W. BepHaackuii  ypraHunaétraH Myammonapra TU3UMAK
HOAWNLILTAHVHVHT EPUMH HaMyHacuanp. XycycaH, Laxapcos3nk (Wy XymnagaH wwaxap 3K0/oruacu) MoxuaTaH
TUSUMANAND YYHKN YHUHT acocuii MasMyHU Tabuuil, MXXTUMOWR-ULTUCOAUIA Ba TEXHWUK TapKUOWA LMCMAapHUHT
y3apo 60rMUUANTUHN TaxIUA LUAKLW Ba CUHTE3 LML acocuja MAHTaLaHUHT AXAUT MOAEeNNHN apaTuLl jaH nbopar.

BruonkTucognin éHgawys. Nutucoguin GaonnATHUHT KEHT Kynamu Tabumii MyxuTra KaTTa 3apap aTkasagw.
TabvaTHUHT TaHa33ynra yypawm NUTUCOLMET, MXTUMOMNI coxa Ba BYTYH XaMuAT yUyH XYyAa KaTTa nyuoTuwnapra
ainaHagn. ATpOM-MYyXUTHUHT M(NOCNaHWULW Aapaxacu LaH4yanuk touopu 6ynca, YNapHWHI ONAUHW OAUL Y4YyH
TErnwAun xapaxarnap WyH4Yanmk Kyn 6ynagu. by xapaxaTnapHUHT SHaja oW M oXup-oumbar xap uaHgan nwnab
ynLapuWwHN Gorgacus xonra KenTupuwu MymkuH. By Tabmatra onTtuman TabCUpnapHyW TOMWLW MYaMMOCUHWHT
MUTUCOAMIA MasMyHuaup. Tabuatra aHTPOMOreH GOCUMHWMHI canbuii TabCUPWHW ONLWHU ONWLW YUYYH LyLWUMYa
Xapaxartnap xe4y 6ynmaraHga 6yHgain 60CMM HaTvkacupa eTKasuaraH 3apapHyu KamaiTupuw opuanu uctanraH
ONTUMM3IMIa 3PULLIALL MYMKUH.

Nnmuii  6uaumnap pUBOXNAHWWMWHUHT acocuii omunnapugaH 6upnm  6ynraH  vKXTUMOWUWA-ULTUCOANIA
reorpauaHunHr TabauyanaHuwu waxapaap reorpaguacu gompacuaa aHrv MAMUR RyHanuw - waxap 3KOA0TUACUHWNHT
nango 6ynuwu Ba WaknnaHUuWnHW 6enrunab 6epgun. (1-pacm).

W axapnap uxTunnoni-
MmK,TUcoamuih reorpadpmacm

W axapnap gemorpadgwumsacmu

JJax,apnap
namkporeorpadh msacn

W axapnap akonorumsacHu
(ypboekonormusa)

1-pacM. Yp603KONOTUSHUHT VXXTUMOUIA-ULTUCOAUNI reorpadusaga TyTraH ypHU

LUyHM 3bTMPOG 3TULL KepaKKM, Laxap 3KOM0TUACK LiaxapaapHUHT MyXUTUHMW TallKWUA 3TUW GaHu cudatuga
apXMTeKTypa Ba LWaxapco3MKAaH Kenmb uniLaH Ba ynap 6unaH Myctaxkam yHKLWOHaN Ba FeHeTUK anolaHu caunab
LLo/raH.

Hazapuii Taxnunnap WyHU KypcaTafuKu, laxap 3K0A0rUACUHWHT LWaKANaHULLW TYPAU XU/ UAMUIA Ba aManuii
(haonuMAT Typaapuaa oNvHraH gyHaaMeHTan Ba aMmanuii GuanmaapHu haHnapapo cUHTes LUANULI Ba ynapHu HadauaT
AXAUTANKKA, 6aNKu Waxap 3KOMOTMK TU3UMWUTA aiiNaH TUPULHWHT MypakKab xapaéHugup. LLlaxap 3Kof0rUsCUHUHT
TypAu haosnaT Ba haH coxanapu 6unaH TM3MMKM anouanapu 2-pacMaa KypcaTuraH.

2-pacM. Yp603KoMOTUSHUHT TU3UMapapo anouacu

VDXTUMOWA-NLTUCOANIA reorpadusHMHT Kynnab uamuii aHnap 6unaH Kyn uyuppanu yerapacufa Luaxap
3KONOTMACUHWUHT WaKANaHULWW YHUHT HOL0PY MHTErpaTuB CaloXUaTUHW 6enrunab 6epan. YHUHT WAMUIA acocnapu
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reorpaus, 3KOMOrWs, LWAaAapco3IMK, COUMONOrMA, MafaHWATWYHOCAWK Ba Mcmxonorusra oup 6unumnapra
acocnaHagm.

MHTerpauma xxapaéHnapu wagap 3KOMNOMMACUHWUHT OYTYH KOTHUTUB TY3U/IMACUHMW TallKWUA KUNagu, YHUHT
Tapkubugaru sHru 6noknap, Tapkubuii KucMmnap, anemMeHTAapHW axpaTub Kypcatagu, 6YHUHT HaTukacugay Kyn
Knppanu Ba Kyn yHKUmanm xycycuaTra ara éynagu. Wagap skonornacuga, 6yHaaH Talwkapu, uaMuii Ba 6aguui
Nno3NLMANaPHN CMHTE3 KU 3apypaTu naigo 6ynraHaurnHy Tabkugnainmms.

®aH, acTeTKa, MajaHUATIWIYHOCAMK Kuppacuga wagap MyAuTW WAaKNNaHUWUHUHT 6agunii TOMOHNapw,
ncuxonornsa 6mnaH 60rMMKANK akCMONOTMK TOMOHHW 6enrunaifm Ba wagap MyauTUHU WAPOK 3TULW, YHWUHT cudaTtura
6ynraH MyHocabart mocnaluw MyaMmmocuHm gonsapbnawtupagun. Wamuin GUAMMAApPHUHT YMYMUA TUSUMUAATA YPHU
Ba poav 6unaH 60rnMK fon4a GaHHWHT y3-y3MHUW aKC 3TTUPULL XYCYCUATU YCULLWHW Kalig aTUIUMU3 MYMKUH.

Lafap 3KONOTUACUHWUHT KOTHUTWUB TY3WIULWIWHW WHTErpan Tagiun Kuauw pusoXKiaHaéTraH aHHWUHT
Kylngaru xycycuatnapmHu kampab onagu:

- (haHnapapo GUNMMNAPHUHT YMYMAAWTUPULW, LaXM, TalWKUAWANNK gapaxacu, UWOHYANANTU XnaaTuiaH
6up-6upuaaH dapk KunaguraH Typau WakniapuHm Tagana Kunu;

- TU3UMAW-3KONOTUK, MyaMMONW, Tapuxuid, ¢akTopuan Tagnun Ba aH MeTo4Napu, >XymaagaH,
JKCnepuMMeHTan, reorpamk, coumMonornk kabu éHaawysnapra acocnaHn6 Taknnd sa TaBcusanap nwnab YnknL;

- 6up-6UpUHKM Tyngupuwira acocnaHraH Typau wamuili daHnap ypracugarn myHocabatnap TWU3VMUHM
TaKoOMUAaWTUPULL.

AHrM nnmuii aHHW acocnawra katra gucca kKywraH B.B.Bnagumupos, 3.M.MukynuH, 3.H.Aprunnap
"Wagap Ba naHfwadT" KMTOOGMAA WyHAalk Tabkugnangunap: "Llagapco3nuk >kapaéHufpa WHCOH Ba Tabuar
ypracugarn myHocabatnapHuHr 6yTyH Ba XWAMa-XUIUTUHW YpraHuw, pexanawTupuw 6yryHru kKyHja wagap
Hasapuacu Ba aMaIMETUHUHT MYAUM KUCMWHW TalWwKWA 3TYBYM wWajap 3KONOTUACUHWHT MasMyHWHW TalKui
kunagn."[11] YnapHuHr ukpura Kypa, UAMWA GUNMMANAPHUHT CUHTE3N WYyHAaH nbopaTkuW, Wwajap 3Konorusacu
WHCOH VDKTUMOWIA 3KONOTUACUHWUHT KOHCTPYKTWB yHanuwu Ba wy 6unaH 6upra wagapcos3nnk GaHNHWHT y3nura xoc
AyHanuwm 6ynub, yHUHT npegmeTun TabnaTHW ypraHuw, wagap TysunManapu a Tabunii MyanT yptacugaru ysapo

3-pacm. Yp603KoNornuaHUHT 60LKa 3KoNornk haHnap 6unaH anokacu.

Xynoca Knnmb WwWyHyn ainTuwl MyMKWHKW, IOKOPW cypbaTnap 6unaH puBoXxiaHaéTraH wagapniapia MHCOH Ba
YHUHT 34Tuéxnapu gam Tobopa ownb 6opmokaa. Ywoby afeksat xapaéHja TabuatgaH okunoHa oliganaHMacnuk,
CaHoaT KOPXOHAaNapuHUHI gaffaH Tawkapu aTpod-mMyguTHU UPAoCNaéTraHurn Typau Kynamaarn MmyaMmMonapHu
l03ara Kenuwwura cabab 6ynmokaa. Yp6oskonorua (aHu 3ca ywoby >kapaéHnapHu TapTubra coOnuvwW, ynapHu
3aMOHaBMWIl TEXHONOTMANAP OPKaan MOHUTOPUHT KUAuW 6unaH WwyrynnaHagu.
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AHHOTauua: KomnnekcHblii NOAX0A NO3BOANA MHT ePNpeTUPOBaTb NepcnekTnBbI Cnabon3yyeHHbIx naowagei

PYLHOTO paiioHa ¥ BblAENMTb Y4aCTKMW Ha 30/10TOe OPYAEHEHWEe, PacnoNOXKeHHble B BOCTOYHOW YacTu

KaynbnMHCKOro pyfHoro nons.

KnioueBble cnosa: 30N10TOe OpYAeHEHWe, JKpaHupyolas MOBEPXHOCTb, MeCcTOopoXKAeHne Kaynbabl,

asporammacnekTpomMeTpus, OKONOPYyAHble MeTacoMaTUTbl, pygHas MUHepanusaLlus.

B nocnegHue rofbl NepcrnekTWBHbIE NAOLWaAM OCHOBHbIX PYAHbIX PaiioHOB pecny6/vKK, BblAeNeHHble No
NpPAMbIM MOWUCKOBLIM MNPU3HAKaM, MNOAYYUIN MNPOrHO3HO-MEPCNEeKTUBHYIO OLeHKY. HameyeHbl nyTM no ux
JanbHeliwemy usyyeHnto. OLHOW M3 OCHOBHbIX 334a4y reonorMyeckoi oTpaciyM Ha COBPEMEHHOM 3Tane fBNSETCS
BblAeNeHVe HOBbIX NePCNEKTUBHbIX NaoLWaAeli N0 cNaboBbipaXeHHbIM - KOCBEHHbIM NPU3HAKaM.

YuacTok CeBepHas KbizaTa pacnonoxeH B mexaypeube pp.Kbizata-Caykbynak, B cnabonsyyeHHol yacTu
KaynbAWHCKOr0 pyAHOro nons - LieHTpanbHbll TEKTOHMYeCKMit 610K ANManblKCKOro pPyAHOro paiioHa, rae
npoQUANPYIOLLUM 3HAOTEHHBIM OPYAeHeHnemM NOMUMO 30/10TOT0 U NOIMMEeTaN/IMYecKoro Aensgetca megHoe [1].

C 3anaga y4aCTOK rpaHu4ymT c pa3pabaTbiBaeMbiM 3010TOPYAHbIM MeCTOpPOXAeHMeM Kaynbibl U MefHbIM
pyAonposineHneM MUCKOH, a Ha tore ¢ MefHbIMWU MecTopoXaeHuamMn Ewnuk-11 n Capbl-Yeky, 4TOo BO3BOAUT
nnowagb B paHr MepcneKTUBHOW, a 3KOHOMMWYECKYl 06CTaHOBKY - 6n1aronpuaTHOR. lMepeuncneHHble 06BLEKTHI
NOKannM30BaHbl Ha Tpex CTpaTurpago-runcoMeTpUYecKnX YpPOBHAX, 0OLLeii 0COGEHHOCTbID KOTOPbIX fABAAETCA
Monoroe 3aneraHne pPyAHbIX Ten - 3aKPbITble PYAHbIE CUCTEMbI Ha (POHE LWMPOKO Pa3BUTLIX 3IKPAHMUPYHOLLLUX
nosepxHocTeli. MefHble 06bEKTbl NPOSABAEHbl B WHTPY3WBHbIX MOpPOAax Cy6LeNo04HOro npogunas, CBUHLOBO-
LMHKOBas MMHepanu3aLmsa B KapOOHATHbIX OTNI0XKEHWAX, 30/10TOPYAHbIE B BY/IKAHOTEHHbIX [2].

Ha nnowazn WnpoKoe pasBuTNe UMEKOT COBPEMEHHbIE PbIX/ible MOKPOBHbIE OTNI0XEHUSA, cnaratowme 60-70%
yyacTKa, MOLLHOCTbIO [0 HECKONbKUX AEeCATKOB MeTPOB. Y4acTOK ABnseTcA Cnabou3y4YeHHbIM FOpHO-O6YpOBbLIMU
paboTamu ¢ NNOTHOCTbO OypeHuMs Ha 1kM2 - n*100 CKBaXXWH, B CPaBHEHWM C MecTopoxpaeHuem Kaynbfbl, rge
NA0OTHOCTb 6YypeHus Ha 1km2coctaBnseT n*102 CKBaXMH.

[lome3030/ickMe KOMMNeKcbl MpefcTaBaeHbl BY/NKAHOTeHHO-0Cafo4HbiMyU 06pasoBaHuamMu C23, umetoLime
Havbonbluee pa3BuTHe, 3aneralvlime ¢ pasMbiBOM Ha TEPPUTEHHO-Kap6oHaTHbIX 0TN0XeHUAX D2-Cl, pa3BUTbIX Ha
rnyéuHax 200-500mM OT MOBEPXHOCTU, MPOPBAHHbLIX NOPOLAMU MHTPY3UBHbLIX KOMNEKCOB [3].

Ha yuacTke CeBepHas Kbi3aTa pasBuTbl nonorne cTpykTypbl (10-30°), aHanormyHble MeCTOPOXAEHUIO
KaynbAbl BbICTynawlL e B Ka4eCcTBe MePCNeKTUBHbIX Ha 06HapyXeHne 30M10TOPYAHbIX 3anexel (E.3. MeLwaH1HOB,
1980r.). Monorne 30HbI UMEKT NajeHne B BOCTOUHbIX pymMbax, a pyfHble 3aneXn y4acTKa He BbIXOAAT Ha [JHEBHYIO
NMOBEPXHOCT.

B 2020 rogy YN «PeruoHanreonorus» (A.P. Fonosko, C.C. MypawkuH, 2020r.) 6biAn NpoBefAeHbl
asporeouanyeckue nccnefoBaHna B KypamMunHCKux ropax macltaba 1:25000, BK/OYaloLwne
aspomMarHuTopasBefiky, a3po3NeKTpopa3BefKy MeTOLOM CTaHOB/IEHWUA TMOMf W asporamMmacnektpomerpuio. B
pesynbTaTe BblAeseHbl NepCcrnekKTUBHbIE NOWAaAN - OTMeYeH yyacTok CeBepHas Kbi3aTa. 3Ha4€HMA MarHUTHOTO Nons
Ha y4yacTke mameHsawTcA oT 150 go 350 HTA. MOLWHOCTb 3KCMNO3MLMOHHOWN A03bl FaMMa-U31y4eHNs MEHATCS B
npegenax 3-5 MKP/4 ¢ NoKanbHbIMU MakCUMyMamun. KOHLEHTpaLun Kanus, TOpusa U ypaHa HU3KMe U COCTaBNAoT
0,78-1,75%, (4-4,7)*10-4%%, (1,5-2,5)*10-4% cooTBeTCcTBeHHO. ConpoTtusneHne ot 50 go 200 OmMm. B uTore, no
reoM3nYeckKMM [aHHbIM Ha y4yacTKe Obln BblfeneHbl NpeanonaraemMble 30Hbl OKBapuesaHus Ne 1, 2, 3 1 30HbI
NoBbIWEHHON TpewmHoBaTocTh Ne 1, 2.

HasemHoe o6crnefjoBaHue yyacTKa Mokasano, 4To npegnonaraemMble No asporeopum3nyeckmm JaHHbIM 30HbI
okBapueBaHust No 1, 2, 3 ¥ MOBbIWEHHON TpewuHoBaTtocTu No 1, 2 ukcMpykoT cnabo NposBAEHHbIE PYAHbIE
MpoLecchl, pa3BUTbIe MO BY/IKAHOTEHHbLIM MOPOAaM, B BUAE TMAPOTEPMATbHO U3MEHEHHBIX NMOPOJ, PAcMON0XEHHbIX
Ha rpatmke Th/K BHe 061acTu (haumnini 0KONOPYAHbIX METACOMAaTUTOB, B No/e aHAe3nT-6a3anbToB, aH4e3nToB (puc.
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a) U3BEPXEHHbIE NMOPOAbI; 6) meTacoMaTuTbl
Puc. 1 PacnpegeneHve Kanusa n Topus B nopogax Yatkano-KypaMmHCKON MeTannoreHn4yeckoi
nposuHunu (. .Kpemues, 1982).

Bmeuwaowme nopofbl  nNpeAcTaBneHbl  MUKPONATHUCTBIMM,  JIMMOHUTU3WPOBAHHBIMW  [aLUTOBLIMU
nopgupamm, cocTosLLMe U3 Ksapua, NenMTU3NPOBaHHOrO NONEBOrO LWNaTa, rétuta v rugporétnta No NOpeUPoBLIM
BblIleNIEHNAM TEMHOLBETHBIX MUHEPaNoB MU UX Tyamu - “KpacHOKaAMEHHbIe u3MeHeHusa” (puc. 2, 3).

CTpyKTypa HepaBHOMepHOMOp(MpOoBas, TeKCTypa 6pekyneBmHasa ¢ Kataknasom 06/10MOYHbIX 3EpeH KBapLa
M NNarnoknaso., YTo NpuaaeTt nopoge Ty osblii 06AnK. OnucaHHble pa3HOCTU NOPOS B N3Yy4aeMOM PYLHOM paiioHe,
M0 MHEHMIO MHOTMX uccriegoBaTeneil He NpegpacnonoXeHbl K KOHLEHTPUPOBaHWNIO MeTannos.

Mo pe3ynbTatam MeTan/OMETPUYECKON CbeMKM Ha yuyacTke CesepHas KbizaTa ([eoxumuyeckas wu
leousnueckas naptua YN «PervoHanreonorus», 2021r.) cnekTpajibHbIM W 30/10TOMETPUYECKUM aHanU30M
BblfiBNeHbl aHoManuu: Au, Ag, Cu, Pb, Zn, As u gp.; pTyToMeTpuyeckme n 3/eKTpopasBeflO4HbIE aHOManuu ¢
NOBbILIEHHbIMU 3HAYEHUAMUN KaXKYLLLEroCs 3/1eKTPUYECKOro CONPOTUBIEHNS UHTEHCUBHOCTbIO NEPBbIe COTHU O MM
(K.H. PygeHko, 2021r.).

0 1 2 4
- cm
Puc. 2 3ameHeHHble nopoabl yyacTka CesepHada Kbi3aTa Puc. 3 O6pasel, M3MEHEHHbIX NOPOS,
(ecTecTBEHHOE O6GHaXeHMe). (noBEPXHOCTb).

Mpn onpo6oBaHWM MepBUYHLIX 0peonoB pacceaHns WNCI1-macc-CneKTPOMeTPUYECKUM  aHanu30M
YCTaHOB/NEHbI BbILLIEKNapKOoBble 3HayeHusa As, Se, Ag.

MownckoBbiM  6ypeHnem (Anmanbikckas [P3), noj KOMMJEKCHOW, cnaboKOHTpPAcTHOW reonoro-
reoXMMnyeckok W reon3MYecKoii aHoManued 6biNU  BbISBNEHbl pYfONepeceyeHns € KOHAWLMOHHBIMU
cofepxaHmamu 30n10Ta 7.0-12.0 r/T v cepebpa 4.8-19.5 r/T, BCKPbITbIX B By/IKAHOTEHHbIX MOPOAAaX U B6M3N KOHTaKTa
C TeppuUreHHo-KapboHaTHbIMK O0TNOXeHUsMn D2-C Ha rnybuHax 100-300 m oT noBepxHOCTU. KopeHHas pypHas
MUHepanu3auna npeactaBneHa Ksapu-kap6oHaTHbIM arperatom ¢ NMpUTOM, G/IEKNBIMU pyfaMu, XalbKOMUPUTOM,
raneHuToM, chanepuTom.

CgaenaH BbIBOJA, 4TO Ha y4acTke CeepHas Kbi3aTa reofiormyeckue, reoxmummyeckue u reousnyeckue
aHOManuu cBfA3aHbl CO €nabo NPOABMEHHBIMW PYAHbIMW MpoLeccaMu, BbICTYMawoWMMW B POAM WHAUKATOPA He
BbIXOJALLEro Ha MOBEpPXHOCTb 30/10TOr0 OPYAEeHEHMA. AHaNOrNYHbIE NO3ULMKM UMEIOT LUMPOKOE pacrnpocTpaHeHune B
LieHTpanbHOM TeKTOHMYecKOM 610ke (APP), 4To cBMAETENbCTBYET O NEPCMEKTNBAX AaHHOW CTPYKTYPbl Ha FNy6uHY.

Mcnonb3oBaHHasa nutepaTypa:
1.PynHble MmecTopoXaeHus Y3b6ekuctana / Mop pea. MonosaHosa .M. - T.: TUAPOWMHIEO, 2001. C. 354.
2.0xabapoB P.A., MewaHnHoB E.3. n gp. MNepcnekTuBbl U HanpaB/ieHWe Te00ro-pa3BefoyHbIX paboT B
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MWHEPANOITMYECKMNE OCOBEHHOCTUW PYA MECTOPOXAEHWNA MIOTEHBAN
Opunos Caungasumxy>xa 'nécyrnu
6a30BbIii 4OKTOPaHT 3ro Kypca kadespbl «e0Xxumus n MuHepanorus» akynbTeTa reonornu un
reomHopmMaynoHHbix cucTeMm HY Y3, mizadias95@ mail. ru
McokoBa HuropaxoH Icpoun>><oH Kusu
mMarucTpaHT 1-ro Kypca Kaegpbl «"eonorua» akynbTeTa reojorum U reonHOPMaLMOHHbIX CUCTEM
HYY3, isakovanigoral999@£mail.com
AHHOTauua: B Tesnce onucbiBalTCA pe3ynbTaTbl MAKPO W HAHOMWHEPANOrMYecKUX uccnefoBaHwii
BocToyHoro pnanra MypyHTayckoro py4Horo nons.
Kniouesble cnosa: 3010TO0, MypyHTay, MioTeHbail, BucmyT, 6ecanaH, apceHONUpPUT, pPasnom,
HaHOMUHEpPanorusa, Tennypuasl
B coBpemMeHHOI reonorny ¢ NOMOLLbIO HOBbIX BbICOKOTOYHbIX TEXHONOTMIA NCCNEf0BAHUA BbILWAN HA HOBbIV
YPOBEHb, KaK, B YaCTHOCTU W B MUHepanormn. B Pecnybnuke Y36ekucraH 370 ciepa TOXKE He CTOANA HA MeCTe U
OypHO pasBuBanacb. PaccmMaTpuBas MWHEPanorvio MecTOPOXAeHWI 3010Ta, APKMM MNpeAcTaBUTeNeM BbiCTynaet
MecTopoXxaeHne MypyHTay. B cTaTbe pacCMOTpeHbl MUHepanornyeckme ocobeHHoCTn 3010Ta MioTeH6as, KOTopbIi
ABNIAETCA «CATeNNMMTOM» TUTAHTCKOro MeCcTopoxXzaeHus MypyHTay. Mnouwagb nccnefoBaHus pacnosioXeHa B HOro-
BOCTOYHOW yacTu rop TamabiTay (HaBowniickas o6nactb). MectopoxaeHne MioTeHbaii Hapagy ¢ MypyHTay u Tpuaga
(HblHe  YyKypKyayK) wu3yyanucb TakKumMu YydeHbIMW Kak: A.T.beHguk, A.K.BopoHkos, [I.B.KacaBueHko,
A.N.06pasyos., KO.C.CaBuyk 1 gpyrue [6].
B pervoHanbHOM naHe MeCTOPOX[AeHWe fABAAeTCA 4vacTblo MypyHTayckoro pyaHoro nona (MPIM) u
pacnonoXeHo Ha toro-3anagHomMm TsaHb-LLlaHe [3.4.5]. MioTeH6ail 0T MypyHTay 0TAenseT NpoAo/bHasA 30Ha CMATHS,
KOTOPYH0 Ha3blBaT KOXHbIM UK LUMPUKTUHCKUM «pasnomom» (puc 1).

1 - KapboHaTHble nopoabl Dy-Cv NOACBUT bl
6ecanaHckoii cBuThl 0O-S(?); 2 - HagpygHas
(«3eneHblit»  bGecanaH); 3 - pygoBMelwjaruias

(«necTpblit» 6ecanaH); 4 - nogpygHas («cepblit»
6ecanaH); 5 - failkn MypyHTayckoro komnnekca; 6 -
BHYTPU(OPMALNOHHBIE  HAABUIW,  MEXXCNoeBble
CPbIBbI; 7 - NPOAO/bLHbLIE 30HbI CMATUSA; 8 - CeBepo-
BOCTOYHbIE Pa3NOMbl; 9 - BETBU CKBO3HbIXPa3/10MOB
ceBepo-3anafjHoii  CUCTEMbl; 10 - npouue
pasnomsbl; 11 - BbIXxoAbl nopoj naneosod; 12 -
KOHTYp Kapbepa; 13 - npojo/mKeHue TpeHaa
Mt TeHb6ail-Tpuaga B CapfapvHckoii BnaguHe; 14 -
WwaxThbl; 15 - rny6okume CKBadKWHbl; 16 - nuHUA
paspesap.n. 103.

Puc. 1. Cxema reonornyeckoro cTpoeHuns

MypyHTayckoro pygHoro nons (no

A.T.beHauky, A.K.BopoHkoBy, ".B.KacaBueHko, A.N.06pa3uoBy, HO.C.CaBUYyKYy 1 4p. C LZONOSIHEHUSAMMW)
[2].

Bce pygHble 3anexu MPI pacnonoxunucs B noacBuTe «nécTpbiii» 6GecanaH (03-S1) [6]. Mukpo-
HaHOMUHepanornyeckme uccnefoBaHns pys MectopoxaeHns MoTeHb6all NOKas3blBaKOT, HTO OCHOBHLIMU HOCUTENAMM
M KOHLeHTpaTopamu 30/10Ta SBASKOTCA NUPUT W apceHonuput. CamopogHOoe 3010TO B 3TUX MMHepanax 06blYHO
BCTpeYaeTCs B BUAE BKIKOYEHWI 1 NPOXUIKOB (puc. 2).

ANT T leeniT

a ApceHo- d)mvi "7
% nvput W,

SEI
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a) 30n0Ta 78% 6) 30n0T1a 83,67%.
Puc. 2 BkitoyeHmna caMmopofHOro 30/10Ta B MaTpuLie apceHonupura.

Tak e BbICOKME COfepXaHus 30/10Ta HabnwaaroTca B xeaneiinte (BiZle) n gocturaoT 4,43%. Cdaneput
4acTo BMeLlaeT [OCTaTOYHbIe cofepXaHua Ag, gocTurarwowmne 2,28%. B xanbKonupuTe, TakXe Kak U B canepute,
Au 06Hapy>XeHo He 6b110, HO OblN0 3atukcmpoBaHo Ag c cogepxaHuem 0,03-0,36 r/T. B cocTaBe uccnefyembix
o6pasyoB nupuTa 30/10TO OTCYTCTBYeT, OfHAKo CcofepxaHusa cepebpa gocturaot 0,23%. B coctase
npoaHanu3npoBaHHoro keapua Au coctaBnset 0,1-1,2 r/t. B pesynbTate wuccnefoBaHuii 6bin MOCTPOEH pAf
WHTEHCMBHOCTU HAKOM/IEHUA XMMMNYECKMX 3/1IEMEHTOB B pyAaxX MeCTOpoXeHUs MioTeHb6aih OTHOCUTENIbHO KNapKoB
B 3eMHOW Kope [7]: As-Te-Bi-Au-Se-Sb-W-Ag-Hg-Pd-Mo-Cu-Pb-Co-Sn-Ni.

OTclofa BUAHO, 4YTO Hambonee pacnpocTpaHeHHbIMK sBnAwTcs As, Te, Bi, Au. MwuHepanorunyeckue
nccnefoBaHns TakxKe NOATBEPXKAAIOT, UTO 30/10TO Yallle BCErO HaXOAUTCA B TECHOW accoumauuu ¢ Tennypugamu Bi,

Pnc 3. MukponapareHesuc Tennypuaos Bi v 3010Ta B MaTpuue apceHONUpUTa U NMpuMTa.
Mbl npoaHanu3npoBanu faHHble CKaHUPYIOLWEro 3NeKTPOHHOro Mukpockona (C3M) n noctpounu Tabnuuy
conocTas/ieHnsa 3010Ta U cepebpa B MuHepanax (Tabn.l).

Ta6nunuya 1
ConocTtaBneHune 3010Ta 1 cepebpa B HAHOMUHepanax MecTopoxeHna MioTeH6ali
Kon-Bo aHanunsos MuHepan Au Ag
6 Xegneint (Bi2Te) 4,43 % -
5 Munb3eHnT (Bi4Te3) 3,89% 0,65%
4 CamopogHbiin BucMyT (Bi) 1,42-2,38% 0,14-0,40%
Cynbuabl
7 BucmyTtuH (Bi2S3) 3,34 % -
26 ApceHonuput (FeAsS) 0,09-0,49 % 0,04-0,24 %
6 Cdpaneput (ZnS) - 2,28 %
7 Xanbkonuput (CuFeS2) - 0,01-0,36 %
18 Mupnt (FeS2) - 0,23 %

M3 Tabnuubl 1 BWMAHO, 4YTO 3010TO-TENNYP-BUCMYTOBAA W CynbpuaHas (BUCMYTUH) MUHepanusaluu
NnokKasblBatoT 60/iee BbICOKME MOKa3aTeNn B MPOLEHTHOM COOTHOLUEHWW, YEM ApPCEeHOMUPUT U NMUPUT MOXO0XME Ha
MecTopoxeHue 3agep>XunHckoe (BocTouHas AkyTus, Poccus) [1]. 3T0, KOHEYHO, TONLKO HaHO-MUHEpanornyeckme
nuccnefoBaHna U HeMb3sd 0TPULATb NPEBOCXOACTBO BaNOBOro o6bemMa 0OCHOBHOI0 MUHepana apCeHonupuTa.

MoaBoasA MTOrM UccNefoBaHU, MOXHO CKa3aTb, YTO PO/ib BUCMYTa B HAaKOMAeHUN 30/10Ta, &, CNejoBaTesbHO,
1 B (hOPMMPOBAHMUN 30/10TOPYAHbLIX MECTOPOXAEHWIA BbICOKa, TaK KaK Mpu M3y4YeHWW 30/10TO HaX0AM0Cb B TECHOM
MUKpO-MnapareHesnce ¢ MmHepanamm Bi un Te.

Mcnonb3oBaHHasa nutepartypa:

1 Axucumosa I.C., KoHgpaTtbeBa JI.A. 30/10TO-TENNYP-BUCMYTOBAA MUHEpanun3auus MeCTOPOXKAeHMUA
3agepxHuHckoe (KOXxHoe BepxosHbe, BocTouHas Akytua) // MUHEPANOINA. 2016. Ne 2. C. 10-18.

2. AHTOHOB A.E. CBepXxKpyrnHble MecTOpOXAeHns 30/10Ta Poccum 1 Y3beknuctaHa: nepcnekTUBbl HOBbIX
OTKpbITUIA // 30n0T0 1 TexHonorum. 2020. Ne4. C. 30-38.

3. Bucka HO.C. HOXHbIA TaHb-LUaHb: K HOBOMY reonoruyeckomy cuHtesy // BecTHMK CaHKT-
MeTepbyprckoro yHueepcmteTa. 2018. Hayku o 3emne. T. 63. Boin. 4. C. 416-462.

4. byptmaH B.C. TaHb-LLlaHb v Bbicokas A3nd. TeKTOHWKa U reoguHamMmuka B naneosoe. - Mocksa:
FEOC, 2006. - 215 c.

5. TopogHuuknit A.M. PeKOHCTPYKUMM MOMOXEHWA MaTepukoB B (haHepo3oe. /lopogHuukuii A.M.,
30HeHwWaHi M1.M., MupnuH E.I'. - Mocksa: «Hayka», 1978, C. 118.
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6. 3onotopygHoe mectopoxgaeHune MypyHTay / rn. pea. T.W.Lasky6os, pea. konnerna: N.M.MonosaHoB,
A.T.3akmpoB 1 gp. - TalkeHT: n3gatenscteo «PAH» Akagemun Hayk Pecny6nunku ¥Y3bekucrtaH, 1998. - 540 c.

7. KoHeeB P.W., XanmatoB P.A., MyH F0.C. HaHOMUWHepanorna n HaHOreoXMMunsa pyg MecTOPOXAEHUSA
30110Ta Y3b6eknctaHa // 3anMcKu poccUncKoro MmuHepanornyeckoro obuiectsa. 2010. T. 139. Bein 2. C. 1-14

TEKTOHWYECKWE YCNOBUNA PASMEWEHNA MECTOPOXAEHNA AXTOH (FOPbl YAKbI /-
KANAH)

Mcnomosa inépa AHBap Kusu

mMarucTp 2-kypca kadgegpsl Feonoruu hakynbTeT Feonorum n reonHopmaunoHHbIX cucTem HY Y3

AHHOTaumMa: YakbiNKansiHCKMe ropbl - 6N0K, MPOME>KYTOuHbIi Mexkay 3upabynak-KapaTio6uHCKUM

CEKTOPOM C LUMPOKMM PacnpoCcTpaHeHWeM rpaHWTOoWAoB 6aTOAMTOBOIO C NpeBanvpyloLeil pegkomMmeTanbHO

cneundukoin (Be, Sn, W), n 3apadwaHo-Imccapcknm, co cnabbiM pasBuTUEM rpaHNTOWAOB rab6po-guMopuT-

rpaHoAnopMTOBOro (hopmMaLMOHHOTO, Tuna C 3010TO-PTYTHOW crneunanusauueirn. MosTomy 3aTOT 610K HeceT

YyepThbl MarmMaTu3Ma W MeTanloreHuu, nepexofHble Me>K [y YKasaHHbIMW pernoHamu, a WMEHHO-yMepeHHble

pasBMTue rpaHNTOMAOB, pasHoobpasne Ux HOPMALMNOHHBIX TWUNOB U LIWPOKWIA CNeKTP 3NeMeHTOB, CO34atLnx
NoBblWEHHble KOHUeHTpauun (W, Au, Hg, Sn, Pb, Zn).

KnioueBble cnosa: cBuTa, (opmaLumn, OTNOXKEHUA, MECTOPOXKEHNE, aHTUKNINHANbHbIE CKNafiKu, CeKTOop,

noA3oHa.

MecTopoxgaeHne AxToH (ropbl Yakbin-KansH) Bbino nNpousBeeHO TeKTOHMYeCKMe palloHWpOBaHWA
YakbIIKaNAHCKUX TOP, B OCHOBY KOTOPOrO MOJIOXKEH aHanu3 MOLWHOCTEA W (auuii Naneo3oncknx OTNOXKEHWN,
XapaKkTep CTPYKTYp v 0COBEHHOCTU NPOCTPAHCTBEHHOTO pasMelleHns MarmaTuyeckux hopmauuii.

Bbifenserca Tpu MPOAONbHBIX CTPYKTYpPHO-(DaumanbHbiX Mof3oHbl: CeBepo-YakbinkanaHckas, HOKHO-
UakbinkansHckas, KalwkagapbMHCKas M Tpu MonepeyHbix cektopa: BocTouyHo-KapaTio6uHCcKuil, LleHTpanbHO-
YakblnKansaHCcKuin n 3anagHo-3apadgwaHckuii [1, 2]. CeBepo-YakbinkansaHckas NoA30Ha-aHTUK/IMHANbHOE NOAHATHE
HVWKHero-cpefHero-naneo3od - OTANYAeTCA - BHYTPEHHero npornba-3aMeTHO YMeHbLIEHHOW MOLLHOCTbIO
OTNOXeHU Si-D2, pe3ko NOBbLIWEHHOI BY/NKaHOreHHOCTbIO pa3pe3oB O23-Si, cnabbiM pasBUTUEM OTNOXeHWI D2
OTHOCWTE/IbHO MOBbILLEHHOW KPEMHUCTOCTbIO KapboHaTHON opmauuu S1-2-D1, pa3BuTneM rpaHMTOMAOB, MOKPOBHO-
N30K/MNHAaNbHO-CKNaf4aTbiM XapakTepoM CTPYKTYP.

O6e 30Hbl pasgensaTca LieHTpanbHO-YaKblIKaNAHCKUM, KOHCEAMMEHTaLWOHHbIM Pa3/ioMOM, KOTOPbIii
HameuyaeTcs MO MOBbILIEHHOMY FPaANEHTY M30MaxXMT Nane030MCKUX OTNOXEHNIA. He NCKoueHa BO3MOXHOCTb TOrO,
4TO MpoeKLUMei 3TOro pasnomMa ABUTCA AyroobpasHas MarMOKOHTPOMPYLOLWas CTPYKTypa, Mapkupyemas LemnoykKoi
rPaHNTOUAHbIX Ten: XOMKMABIKCKOro, KamaHrmpaHckoro, SXToHckoro, Erpu-6yrpuckoro, KalwkagapbuHckas
Nnof30Ha BbICTYNaeT B pon Hanbonee norpyxeHHol yacTu 3apadiaHo-Anainckoi 30Hbl - yHacnef0BaHHOro nporuba
BMN/OTb A0 Meprmoja Me30KaliHa30MCKON aKTUBM3auuu, C MaKCUMalbHbIMW MOLHOCTAMM OTNOXeHnd S1-D2, C1
(no3gHme Nporubbl) 1 pasBMTMEM MENOBbLIX OTNOXeHWI (B 6acceliHe p.Kawkagapbsa) [3]. ns Hee xapaKTepHbl YeTKas
NUHEWHOCTb W LIMPOTHOE NPOCTUPAHUEe OCHOBHbLIX CTPYKTYp B oTanuune oT C3 B HOXXHO-YUaKblNKanaHCKOW 30He.
paHnuelt NoA430HbI CAYXUT KalKagapbWHCKWIA pa3nom ApeBHero, 3an0XeHns MHTEHCUBHO NMOAHOB/EHHbIV B Me30 -
KaliHo30€.

MonepeyHble CEKTOpa BbILENAIOTCA B OCHOBHOM MO creuuduke NO3AHENane030MCKOro rpaHMTOMAHOro
mMarmaTusma; pasfgensfoTca OHW C W3BECTHON A0Meil YCNOBHOCTU Cy6MepuAMOHaNbHbIMKU CKPbITBIMU pasfomamu
thyHaameHTa; 3nHak-KOTaHcaickum n YaHgapa-YeTUHCKUM.

Pa3pe3 naneo3oickuMX OTNOXEHUA YaKbiNKansSHCKUX rop O LefoM ABAAeTCA TUNUYHLIM ANA 3apagLiaHo-
Analickoii 30Hbl (AlicaHoB, 1971; AHsKWH, 1976; ByxapwH, 1974 n gp.). ConocTaBneHne, KONOHOK NpPeabIAYLLNX
uccnegoBateneil NokasblBaeT, 3a UCKNKOYEHNEM OTAEbHbIX MOMEHTOB, €ANHCTBO B3rNA40B Ha CTpaTurpadmyeckyto
nocnefoBaTe/IbHOCTb OT/IOXKEHWIA Naneo3os. TeM He MeHee, cnefyeT, 06paTUT BHUMaHWe, BO-NepPBbIX, Ha Pa3nnyHble
BO3PACTHbIE IPaHULbl OTAE/NbHbIX CBAT, BO-BTOPbLIX Ha 3HAYNTENIbHO BapbupyHOL e MOLHOCTU OTAEMbHBIX CBUT JaXxe
no faHHbIM OJJHOTO W TOrO XK€ WUCMOMHUTENA U B TPETbUX - HAa HEJOCTATOYHO YEeTKOe OTPaXKEHWE NUTONOTMYEeCcKoro
cocTaBa OTAeNbHbIX CBUT W MOACBUT [4]. DTW acnekTbl, a TaKXe LefieBass HanpasBleHHOCTb paboT onpegenunnu
Heo6X0AMMOCTb IMTONOTO-(haLManbHOro NoAxoAa K By IKAHOFeHHO-0Ca0uHbIM NMOPoAam paioHa.

B TEKTOHMYECKOM OTHOLIEHUWN paiioH AXTOHCKOro pyAHOro nons npeactaBnseT co60i ONPOKUHYTYIO Ha tor
KpynHyto KamaHrapaHckyo aHTUKANHaNbHY0 cknagky |l nopsgka, 0COXHEHHYHO MHOTOUYUCIEHHBIMU Pa3pbliBHbIMYU
HapywWeHNAMMN pas/inYHbiX HanpaBneHWin: HenocpefCTBEHHO Ha MAOWAAM MEeCTOPOXAEHWA PacnofioXeHbl
AXTOHCKaa aHTUKAMHaNb - cknagka 1l nopagka v KpynHble U3bIOHKTUBHbIE CTPYKTYPbI, CPefivi KOTOPbIX U3BECTHbI:
LopyfHble - CeBepHbI 1 KOXXHBIA HagBUIW; [OTPaHUTHbIE - [naroHanbHbli, LieHTpanbHbiid, LLUMpOTHBIA cbpochl;
nocne rpaHMTongHble - BocTouHblA, MuckaHckunii, PyaHble c6pockl 1 MepuanoHanbHblil B36poC.

PyfoKOHTpONUpyOLWMe 3HaYeHWe Ha MeCTOPOXAeHMe nMeeT CeBEpHbIA HAABWT, KOTOPbLIV MPOCNEXnBaeTcs
C l0ro-BOCTOKAa Ha ceBepo-3anaf, lMoaTomy HafBWUry TeppureHHO-0Caf04HO-BY/IKAHOTEHHble 06pa3oBaHUs fnAa
OpAoBMKA W cunypa, cnaralwmne FAXTOHCKYHO aHTUKAUHANb, HafABWHYTbl Ha KapbOHaTHble MOopodbl [eBOHa,
AmMnanTypa cmewieHme coctaBnfet 400-700m. 30Ha HagBura 3anofiHeHa rUMApPOTepManbHO nepepaboTaHHbIMM
CYNb(NAN3NPOBAHHBIMU MUNOHUTAMMN N KaTaKnasuTamu.
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MpOMBILLNIEHHbIE KOHLEHTPALMYN PYAHbIX 3N1eMEHTOB Nnofj CeBepHbIM HaABUTOM, CBUETE/IbCTBYIOT O TOM, YTO
HafBUI ABNAETCA CBOeO6GpasHbIM 3KPAHOM, CcO3jalolWwuM 6naronpuaTHYO cpegy And pyfoo6pasoBaHus B
TEKTOHUYECKN 0CcnabneHHO 30He.
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EP FO3ACU UYKULWLINHN MATHUT MANAOH MHTEHCUBAUTUTABOT W ANTU (LLYPTAH
KOHW MUCONNAA)
TyxTamewos daisynna Fynam>XoH yrau
Y36eKNCTOH MUAnii yHmBepcuTeTM TadHy JOKTOpaHTu, maxturon@mail.ru

AHHOTauus. Mauonaga LWypTaH ra3 KOHMHMHT €p (03aCWHW  YYKULIMHUHT TFeOMarHuT MaifoH
VHTeHCUBANUTMTA 6OrAuuANTM Kypu6 unumngn. Ep 103aCUMHUHT YyKWLLIWM BA FEOMArHUT MaifOHHUHT WHTEHCUBAUTU
byiinua maBXKypn afabuéT mavaymoTnapugaH doiiganaHungn. Koppenauus-perpeccus Taynuam acocuga 0,9
3YyTUMONNK 6unaH ypraHunaéTraH oMmunnap ypracugaru koppenaumsa KoapduumeHTn -0,46 akaHAUTN aHULNAHAM.
FeoMarHnT MaNfAOHHUHT MHTEHCUBAUTYN Ba €p H03ACUHUHT YyKUWK ypTacugaru 60ornmuank umsuuam 6ynmaran 6ynun6
unan.

KanuT cysnap: Yyknw, MHTEHCUBANK, FTeOMAarHuT MaifoH, KOppensauns, perpeccus TeHrnamach.

HedT, ras Ba ra3oKoHAeHcaT KOHMapu ep 103aCUHMHT YYKULLIK KYyNTUHa GakTopnapra 60rnvuk: ypraHunaérrax
XYLYAHWHT TeofiHaMUK (haonnuru, ep KOOGUrMHWHT reosiornK Ty3UanWn, KOHNapHUHT Ka3nb ONnLL MHTEHCUBNTY
Ba 6owkanap. Ep t03acy YyKWWWHW YypraHuil KaH4YanuK MyXUM 3KaHAUTWHW Kyhugaru muconnap épgammpaa
TYWYHTUPUL MYMKUH: Mexuko waxpu - 8 m, JloHr-buuy noptuga (Jloc Hxenec akmHuga) - 9 M, CaH-Xoakka
Boguiicupa (Kanugophua, AK”) -8,5 M rauykkaH. by pekopj gapaxaga KypcaTkuy xucobnaHu6, kKampok gapaxaga
YyKWLW TYPAU MaMaakaTnapHUHT Kynnab waxap Ba TymaHnapuga kaing atunrad: Ocaka Ba Huurata, BeHeuns gapécu
fentacuga, Mo TannmHga Ba benosepck TeMup pygacu KoHuga, JloHgoHaa Ba 6owkanap [1].

HedT Ba ras KoHMapy 103aCUHUHT BEPTUKaA/ Ba rOPU3OHTAN XapakaTnaHuwm Typay oMmuanap Tabcupuga
OyNMLWN MYMKWH. YHra HeT Ba ras Kkasmb onvw, reoguHaMmuk sa 6olika xxapaéHnap Tabcup Kypcatagu. fap 6up
OMUN Y3 XMCCACWMHU Kylwaan. Kasnb onuHaguraH He(T Ba ras KoHnapupga "yrnesogopofnap - Karnam cysnapu
TM3NMKULa 60CMMHUHT nacamuwin reonornk Tysuamanapga Maexyf Tabuuii reofuHamuk MyBo3aHaTHU By3agu, 6y
YyNapHUHT BEPTMKAN Ba FOPM30HTaN XapakaTnapyuHn Ba CEMCMUK XxogucanapHu KenTupub ynkapagm [2]. Y rnesogopog
KOHNApWHW WHTEHCMB 3KCNAyaTauusa KUAuwWwpAa kKatnam 6GOCMMWMHWHT nacaiuvwmy Tydaiknm atpodparn reonoruk
MYXUTHWUHI XYCYCUATNApW Ba YHWHI reofuMHaMWK MyBO3aHaTu ce3unapnu fapaxaga ysrapagu. by xasnu
reofuMHamMuK >KapaéHNapHWHI LlaknanaHuWmra Ba YrneBOAOPOANap Kasub oONvMHaguraH xygyanapga CeiicMuK
Xofucanap COHW Ba WHTEHCUBAUTUHWUHI 6Mp Heya 60p owwuwura onnub Kenagn. Ywoby TafAKWKOTHUHI Makcagu
LypTaH MaifoHWAA ep t03aCMHUHI BepTUKan xapakaTnapyvHW reofesvk ynyaw MOHUTOPUHIM HaTwkanapu Ba
MarHuT MainfoH Ky4ynaHraHanru ypracugaru 60rnnknnKH ypraHuwamp.

WypTaH MmaingoHn Byxopo-XuBa HeT-raz Xyayau >XaHyO6UA-apKuil KUCMUHUHT Yopaxoy noroHacu
BelukeHT 60TMKAMIMAa XOWNAWTaH. YWwoy MainfoH TEKTOHMK XXuxaTaaH LUypTaH kyTapuamacuga xamga 6mup Kucmu
AndyTanmH Ba HuwoH Bannapupa xoinawraH. WyptaH maigoHmnpgarn 1990-1991 iimnnapgaru mMarHutopasBefka
KUAWPYB uwnapu MmabnymoTnapmgaH doinganaHnngm[3]. 1l-pacm 6yiinya LUypTaH KOHWHWHT MarHWT MaigoH
KyUYnaHraHanrm KniiMat Kynpok ysrapuwiy mapkaswii Kucmuga 6ynraHnHu Kypuw MyMkuH. ByHra ca6a6 LUypTaH
KOHWHWHT MapKasuMil Kucmmaa ras Kyn Kasmb onuHuwun 6unaH 60rnnk. byHAaH Tawkapyu MarHuT Maingod
KYY/aHTaHAUTK KUAmMaTun ep 103acu Yykuwmn 6unaH CUHXPOH paBuwaa 6ornuk 6ynagu[4].

1-pacm. WypTaH KOHWHWUHT MarHuUT MaifoHW.
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WypTtaH koHmga (2007-2009  innnap)
reofiesnK ynyosnap HaTvxkanapu 6unaH ypHatunraH
BEPTWMKAN CUDKMIWLINAP UWiAMaTnapy Ba MarHuT
MalfoH WHTEHCUBAWIU Xauugaru mabiymoTnap
ypTacugaru 6ornmuaunk Cratuctuca-10 gactypu [5]
épaammaa Taxann LMnnHam.

Ly 6unan 6upra, BepTUKan CUMKMULLINAD Ba
MarHuT  MailfoH  WHTEHCUBAUIM  ypTacugaru
perpeccuara 6GOrMUUANKHM  aHWUNaWAaH  ONAWH,
Koppenauus Taxnunum - yTkasungu, Oy Kysatuul
HyuTanapuHUHr BepTukan cumkuwnapn JIA Ba
WHTEHCUBAWK  ypTacufja Teckapu  Koppenauus
MaBXyANTUHU KypcaTau.

By HyuTanapga reomMarHut mMangoHHWHT N1T
KO3 uumeHTn 6GUnaH r=-0,45. by NN~NT
60rNUUANTN YU3ULAN 3MACUTUHK KypcaTagu. Ly
6unaH 6upra, JIN~x Ba JIN~y. ypTacngaru 6ornmuank
Xam ypraHungu. X,ucob-kntobnap WYHN
Kypcatauku, NA~x, NN~y Ba JIN~x2 yptacuga 95%

NWOHYANANK 6UNaH AuuH 6ornmunmk 6op (1-xxagsanga MyxumMm 60rnuuanknap Unsmn paHr 6unaH éenrunaHrax). by
epfa Ba Lyiunaa ypraHunaéTraH OMUANapHUHT HUCOWIA LnuiimaTtnapm 6epunrax.

Bowua omunnap ypracuga cesuwnapau 6ornmunank Kysatunmagu. Ly cab6abnu perpeccus TeHrnamacuHu
Tysuwga ayat wy omunnapfaH qoiganaHungn. MabnyMKW, perpeccus TeHrnamanapuHu Ty3uwga 3HI KU4YuK
KBagpaTnap ycynu uynnaHunagn, yHra Kkypa QyHKUUSHUHT Xauuuuii uniiMaTti Ba perpeccus TeHrnamacu épgamunga
O/IMHTaH KBagpaTuK apuiapuHUHT AUTUHANCU MUHUMan 6ynunwn Kepak [6].

1-xapsan
Koppenaunsa kKohuumneHTm
X Y nT X2 nT2 Jih
X 1,000000 0,956535 0,251190 0,999799 0,049463 -0,863142
y 0,956535 1,000000 0,055562 0,955676 0,046845 -0,805369
NT 0,251190 0,055562 1,000000 0,258112 0,498462 -0,459830
x2 0,999799 0,955676 0,258112 1,000000 0,046935 -0,872133
T2 0,049463 0,046845 0,498462 0,046935 1,000000 -0,128446
nh -0,863142 -0,805369 -0,459830 -0,872133 -0,128446 1,000000

AmManra owupunaraH xucob-kutobnap (2-xagBan) ypraHunaérraH omwunanap ypracugaru uyingarm
60rNMUNNKHN 6epau:
Ah = 22,225 ex + 0,048 sy + 0,003 *AT - 0,19 *x2- 0,003 «(AT)2- 654,29

2-xapgBan
Statistica 10 gacTypupga perpeccuéH 60FINKANK HaTUXanapuHu KypuLl
B Ct.Ow.-B t(2) p-3Hau.

CB.uneH -654,290 208,2834 -3,14135 0,088145
X 22,225 6,7173 3,30864 0,080475
y 0,048 0,4098 0,11744 0,917243
nT 0,003 0,0618 0,04635 0,967245
X2 -0,190 0,0574 -3,30365 0,080690
nT2 -0,003 0,0035 -0,85401 0,483069

2-XafBanfaH Ba ONMHTAaH GOrAMUAUKAAH KYPUHUG TYypuBAMKMU, BEpPTMKAN CU/DKULWINAP Ba ypraHunaétrad
XYOYAHVUHT TeOMarHUT MailfOHUHUHT UHTEHCUBAUTYU ypTacugarn 60rnLInK YU3nNLIM IMac.

CTaTucTuCa TynnamMy ypraHunaétraH (QYHKUWMSAHWHT UWIAMATAapvHU Ba YHUHT Xauuuuii uyuiimatnapy Ba
MofenAaH OfMHFaH uuiimaTnap ypracuparu (apuHyi onuw MMKOHUHUM Gepagu. Yw6y MabaymoTnap 3-xajsanga
KENTUPUraH.

3-xagBan
YpraHnnaétraH GYHKUUSHUHT XaKUKWA Ba 3XTUMON KUIMHTaH Knitmatnapu
Ky3aTyB(XaKnKuin) o
KuiiMaTAGpN 3AXTUMoONnii Kniimatnap Lonaunk
1 -0,70000 -0,32685 -0,373152
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2 1,10000 0,29592 0,804079
3 -0,60000 -0,56196 -0,038044
4 0,10000 0,43509 -0,335091
5 0,00000 0,28331 -0,283312
6 0,40000 0,13892 0,261080
7 -0,70000 -0,62997 -0,070034
8 -6,80000 -6,83448 0,034474

Xagsangaru mabnymotnapra acocnaHu6, rpaguknapHu 60rMnKANKHY Kypamums (2-pacum).

-1
-2
-3

-4

-7

-8

— VICTUHHbIE MpepckasaHHble OcTaTkKM

2-pacMm. YpraHnnaétraH OMUANAPHUHT XaKUKWiA, 3XTUMONUIA Ba KONAUK KUAMATapW CXxemacu.
2-pacMfaH KypuHu6 Typubamnku, ypraHunaétraH oMmunnap ypracuaru 4n3nknm 6ynmarad 60rnmkank Kkypuo
YMKUIMWMUra Kapamaii, 6ab3n xonnapfa BepTukan CUMKULLINAPHUHT XaKUKWiA Ba Galiopat KUAWHFaH KuiimaTtnapu
ypTacua apkiap MaBxyg.

By reonoruk Ba reomM3nkK oMuanap COHMHN KynanTupuil, ynapHWHT ep I03aCUHUHT BEPTUKaN CUXULLNApUTa
TabCUPUHU Tax/INa KUNULL Ba KOPPensumna Ba perpeccus TaxiMnm acocupa ynap opacufia aHr MyXumMuHu TaHnaw
3apypaurnuHu Kypcartagu.
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PAPTOHABOTW NINTU HE®PT-TA3 MUHTALUACUHWHT UCTW BONNUTNAA EP
EPWNAPUHUHT YPHM

KOcynos Kapum6oit Bo6omypoa yFnu

Y3MY l[eonorusa Ba reouHopmaLuoH Tusmmnap fokropaHtun, ykarimboy@ mail.ru

AHHOTauna: Mauyona MofennawTupuw MabiymoTnapura Kypa aHuunaHraH uyuyp TeKTOHWK

Oy3NnUWNAPHUHT YONaTWHW Yr1eBOAOPOS KOHNAPUHWHT >KoWnawuw cxemacn 6unaH Tauyuyocnab, ynapHUHT
akcapuaTu ep épuunapuaarv 3oHanap unaH yerapanaHraHnurnHn Kypu MyMKWH.

KanuT cysnap: HedT Ba rasra nctuybonnm, KoHnap Me3030i Ba KalHO3OWHMHT YrneBoAOpOA, FOPU3OHT,

TeKTOHUK 6noknap.
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Pecny6/iMKaMM3HUHT  3HepreTMka CanoOXMATWHWM OwWwupuw  Maucagupa 6up uUatop wuwnap amanra
owwupunmouda. Wy uatopga, xany Xy>anurmHUHT HedT Ba TabUKUiA rasra 6ynraH sXTEXUHU LOHAMPULI Malcaguia
He)T Ba ras reosiormMsAcK coxacmga xam 3apyp yopa-tagbupnap yctuga uw onnb 6opmnamoua:

- HedyT Ba rasra UCTULOONIN AHTU XYLYANaPHN aHULNALL;

- He(T Ba ra3 KOHNapMHW M3nall Ba LMAVPULL ULLINapuaa MyXUM RyHanuwnapHu 6enrnnaw;

- baxapuaraH UaMuii uwnap HaTuXxXanapMHn nwnad-ynuapuwl xapaénnapmga 6esocuta TagbuL aTUL.

HedT Ba ras KOHMapMHW, SbHW YrNeBOAOPOJ YIOMAAPUHU XOCWMA OByNWWUHU UAMWIA  acocnawpa
uaTtnamnapHWHT WaKNnapuHyu ypraHmwgarn TaguumuoTNapHUHT axaMUAaTU KaTtTagup. ACOCWIA YrneBOOpOANM
LaTnamaapHUHI WakniaHULWW HeoreH Ba NaneoreH gaspnapura xoc 6ynu6, HedT Ba ras naiifo 6ynuwn me3osoi sa
naneosoil uatnamnapuMja xam yupawmn KysaTunagu, akcapuaT KOHNap 3ca xaHy6uit 6opTga TynnaHraH 6ynun6 6y,
6upvHuYM HaBbaTfa, ywoby Xyaynda etapau fapaxaja Xyja katra ypraHuw uwiapu onm6 6opunraHu 6unad
6ornuuavp. byHaaH Tawuapu, KoHnap 6y epfa 6yprynaw yuyyH mMaexya 6ynraH yyuypnuknapga xoinawran. Hedt
Ba ras KOHMapuHu ungmpuwra éHpawys, gauat MaBXysd YyLypanK Me3oHnapu Ba ylwoby KOHNapHWUHI Me3030i Ba
KaNHO30MHWHT "aHbaHaBWiA" YrNeBOAOPOAN FOPM30HTNAPUAA XONNaWraHAnIn, BU3HUHT PUKPUMU3Ya, annaLadyoH
TyraraH, Ba 6y ynapHWHI y30L PWBOXNaHWWW Tydainnm "aHbaHaBUIA" TOPU3OHTNAPHUHT Ce3nnapnu gapaxaga
nacaivwu ynapHuHr nwnab ymuapvw gasomuiinuru 6unad 6ornnugup. LLYHUHT yYyH LUAMPYB AyHanuwWwnapuHun
MafoHHM YyLyppoL, éTraH uatnaMmnapura LynauwHn Lainta Kkypnb ynumil, WyHWHIAeK, LMANPYB Me3oHn cndatmga
qyLypauru 6yinya Ty3smanwmn xaumaarn MabnymMmoTaapHu cuaTtuHm owmnpuwira Kkatta ypry 6epungu.

BYHVHT y4yH 613 HedT Ba ras xocun 6yMLWMHN HOOPraHUK Ba apanall runoTesanap nosuumanapmiaH Kkypné
YnuMIWLMMK3 Kepak bynaau Ba 6yHAai xonga, yyLypauk 6yiivya Ty3sUAnWWHN Ba YHUHT KOHNapHU Taucumnall 6unax
60rNULANTMHN YpraHuwra MaHTuLmii uagam bynagm. 3HI Kyn KoHnapu
KaTTa y3nykcus épuuau 3oHanap 6unaH ywnab TypunraH 6ynu6, KOHAAPHWHT XXOWNawWuWwmn Ba Lapama-uapwu
neTpou3nK napameTpnapra ara ep LOOUIMHUHI 6/10KNapn opacufarn KOHTaKT 30Hanapu ypracupa 60rnuuivk
maBxyg (MopasuHues [1.0., NMuatos H.K. Ba 6., 2017) [2, 3].

daproHa Boguiicuaa xam yTKasuaraH MogennawTvpuLl MabayMoTiapura Kypa aHuuiaHrad yyLyp TeKTOHUK
Oy3UNULWINAPHWUHT  XONaTUHW YrNeBOLOPOA KOHMAPUHUHI XoWnawuw cxemacu 6unaH Tauuocnab, ynapHUHT
aKcapuaTu LaHgananp ep épuunu 3oHanapm 6unaH yerapanaHraHAUMIMHN KypuL MyMKWH (pacm 1).

ByHpain xonga, TEKTOHUK ep épuunap-6y yrnesofopoj CylLUANKNapu ep LOOUTUHWUHT Ty6ugaH ynapHUHT
TYNNAHULIW Y4yH MOC LapouTnapra eTryHya KyTapunaguraH TabMWHOT KaHannapuHuHr 6up Typmanp, éupou, ynHu
6ol nawgaH onguH, yrnesogopoanap 6upoH 6up xoiga xocun 6yaunwln Kepak.

1-Pacm. d®aproHa 6oTubylirngaru
HethT Ba ras KOHNapUHUHT
XOMNaWUWMHNHT  4yKyp ep épuknap
xonartu 6unaH 60Fnuknnru
(MopaBuHueB, 2018).
BU3HUHT hUKpUMU3ya, hunsnk
Xycycuatnapun 6unaH (apunaHaguraH ep
LOBUTMHUHT 610KNapyu opacuparn KOHTaKT
30Hanap YyrnesoAopof CYHUJINKIaPUHUHT
XOCWUA BYnMLW oW 6ynneé xusmat uunagm.
MacanaH, 3uunuMkga, arap cu3 HedT Ba ras
KOHNAPWHWHT  XOWNAaWMWWWHK  Lapama-
LapLuv 3u4nmK xycycuatnapura ara 6noknap
XoWnawysn 6unaH TauuLocnacaHrus, yHaa
pespnu 6apua maiigoHnap y éku 6y Tapsga
ywbéy  6n0Kknap  opacupjaru KOHTaKT
30Hanapura TOPTUNNLLNHK OCOHIMHa
KYPULIMHIN3 MYMKWUH. YW6Y MUHTaLa yUYyH
6upvHYM mMapTa 6yHpaii Tagumuotnap 2009 iinnga ytkasunrad [2], Ba 1:500000 muuécparu reonoruk Ba reopusnk
Mofiennap MabnymoTiapu acocmga daproHa HedT-rasnn MuHTauacmga 6enrunaHrad xycycuarnapra ara 61oknapaa
XoWnawraH HedpT Ba ra3 KOHAapUHU KypcaTyBUYM XapuTa Ty3uraH.

ByHAaH KOHNApHWHI akcapuaTy LaHAaiaup Tap3fa 3y Ba feKOMMeHcauusanaHraH (YNapHUHT 4yuypauru
yuyH) 6710Knap opacuparv KOHTaKT 30Hanapura TOPTUATAHAUTY aHWUL, KYpuHUG Typapgu. bupou, Tysunuwmu xyaa
cXemaTuK 6ynuné ynuam Ba axpatunraH 61oKnap xyfaa karra eau. Ywoy TagumuoTiapHu 4aBoM 3TTUPULL B MABXY/,
CXeMaHu LaiTa uypuw Tyrpucuga uapop uabyn ymnnHgu, ammo 1:200000 muuécnn mogennap acocuga [5, 6] (pacm

2).
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2-Pacm. dapFoHa
60TMKNNTN  4YyKyp ep époTu
6ylinya TYSUAWLWWHUHT 3UYIUK
mogennapun (MopgsuHues A. O.,
2018)

KypunraH mMofennapiaH
KYpuHU6 Typmbauku, ep Koburu
KecuMmuga PaproHa 60TUKIUTUHUHT
6up  Heya  Kucmnapra  6ynuuw
MYMKUH. bn3 okopuga antnb yTtraH
[eKoMneHcaumsanaHraH o6bvekTnap,
WYHUHIAEK, aKcapuaT Xonnapga,
allHaH  KpucTann  acoc  uymnga
XolnawiraH. Ynap wvw  onub
6opunaéTraH >KOMWUHWHI  rapbuii
KUCcMua TynnaHraH.

WyHaah knanb, 3uunuknap 6yiinya TakcumaaHuwmra kypa daproHa 60TUKANTMHUHT rapbuid Ba WMMONI
yHYa 314 BynmaraH 3oHanapra Ba XaHyowuii Ba WapK1il - AXWW 3MYMKKa ara 6ynraH soHanapra 6ynmw MyMKWH,
[leraH xynocara KefiHan. MofennapHu Tax/iui KUAULL HAaTUXacua ynapHUHT YYKYPIUTU YYyH aHoOMan NeTpopusnk
napametpnapra ara 6ynraH kynnab 6noknap aHuknaHgu. Katnam cudaTtura TabCup Kunagurad nacTku 4erapa
cudatnga 15 KM YyKypauK TaHNaH4W Ba LWYHra acocaH by YyKypanmKkaya loKopy gapaxaga uwoHY 6munaH reonoruk
06beKTNapHu xyaya 6yinya anoxuga ypraHuil MyMKWH.
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PYALOBMELWAKLWME NOPOALI MECTOPOXAEHNSA EWNKL (ANTMANBIKCKOE PYAHOE
MONE)
NesnHa HaTanba ViBaHoBHa
MarucTpaHT (hakynbTeTa reonorun u reouHopmalmoHHbix cucTem HYY3, natalev83@gmail.com
WcomunpgamHos Capsap Xaiipynnayrnm
MarucTpaHT YHuBepcuTeTa reonornyecknx Haykrockomreonoruun PYs3, isomiddinovsarvar03@gmail.com

AHHOTauus. MNpusefeHo NeTporpagruyueckoe onucaHne py4oBMeLLao UL MX Nopos MeCTOopoXK aeHns Ewnmk 1,
KoTopble 06pasyloT, YCNOBHO, fJBa NeTpPOXMMWYECKUX psaga: 1) W3BECTKOBO-LWENOYHOW - 3TO [UOPUTHI,
LMOpPNTOBblE NOPGUPUTHI, NaMNpPodnpbl U FPAHOAMOPUTbI; 2) CY6LLENOYHOW - CUEHWTO-ANOPUTbI, MOHLOHUTI,
CMeHUTO-anuThl. PygoBmeltatowne noposbl cneunanmsuposaHsl Ha Cu, As, Se, Sr, Mo, Au, Ag, Te, Yb, Hf, W, Re,
Bi, Un ap. Mpn 3ToM, MeHO-NOP(UPOBOE MECTOPOXKAEHME EWUK 1 reHeTudeckn cessaHo ¢ guopuTamu (Ci.),
obpa3oBaHne MONM6AEHOBOrO OpPYLEHEHMA C BHeApPEHWEM LWTOKa rpaHuT- U rpaHoguopuT-nopcdupos (P), a
Hanbonee No3gHNe opyaeHeHns 61aropodHbIX MeTana0B C BHeJpeHeM pasHoo6pasHbiX 4aiiKoBbliX 06pa3oBaHuii.

Kntoyesble cnosa. Pyfosmeliatouime nopofbl, MeCTOPO>XKAeHue, AUOPUTHI,  CUEHWTO-AUOPUTHI,
namnpodupbl, Komnnekc, gasa, reHeTUYECKMNii CBA3b, Mefb, MOIMBAEH, 30M10Ta.

[eonornyeckoe cTpoeHne AnManblKCKOro pygHoro nons (puc.l) xapakrepusyeTcs 06unvemMm pasHoo6pasHbiX
MarmMaTuyeckux nopof, CpPeamn KOTOpbIX MAyTOHWYecKue 3aHumatoT 6onee 55% ero nnowagun, BYJ/IKAHOTEHHbIE
obpasosaHua - 0kono 40% n TeppureHHo-kapboHaTHbIe 0TNOXeEHUA - MeHee 5% [1].

MnyToHnyeckne nopofbl 06bLEAUHEHbI B KPYMHOMY AJIMa/iblIKCKOMY rab6po-MOHLOHUT-CUEHUTOBOMY
Komnnekcy. Mo gaHHbIM A.B.MOKPOBCKOro, Maccus chopmupoBasnca B 4YeTblpe asbl. MNMepsad u BTopas ¢asbl -
rab6po-guopntel 1M rabbpo, KOTOpble BCTpPe4alTCA B BuUAe HebOMbWINUX KceHonuToB. [lopofbl BTOpoi (hasbl
pacnpocTpaHeHbl Hambonee LWKWPOKO - 3TO [UOPUTbI, CUEHO-AUOPUTBHI U CBA3AHHLIE C HUMU MOCTEMeHHbIMU
nepexogamum pasHoOOpasHble CUEHUTbl, MOHLOHWUTBI W Ap. [IpakTUYecku BCe MPOMbIWNEHHOE OpYJeHeHue
mecTopoxaenus Ewnnkl ([JanbHee) cOCPeoTOYEHO B CUEHO-ANOPUTAX M AMOPUTAX, TEHETUYECKNA CBA3b MEXAY
HUMW o4yeBMeH [3, 4], 4TO OTYET/IMBO MPOSB/IEHA B COBMELLEHUN MeAHO-MOP(MUPOBLIX MECTOPOXAEHMI C MaNbIMU
VUHTPY3NAMU FpaHogmopuT-nophupos.

Mnowagb MeCTOpoXAeHNUs EWwnmk 1 (p1c.1) CNoxeHa NpeMMyLLeCTBEHHO MHTPY3MBHLIMU NOPOAAMM: CUEHO-
avoputamu, moHuoHuTamu (71,3%), gnoputamu (21,8%) n npopbiBaloWwMMm ux rpaHoguoput-noppupamu (0,7%).
BMmelLatowme nx TeppureHHo-kap6oHaTHble oTnoXeHus (0,5%), BynkaHuuveckme puonut-nopdupsbl (3,9%) n aHgesu-
pauutosble nopdupbl (0,6%). CTpatM@UUMPOBaHHbLIE OT/IOXEHUS Ha MECTOPOXKAEHWUU CNOXEHbl [AEeBOHCKUMMU
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BY/IKQHOTEHHbIMW U MecYaHo-KapboHaTHbIMW nopogamMu. HUXXHWIA eBOH B Npefenax MecTOpPOXAeHWUa npeacTaBneH
[BYMS rOpM30HTaMu; a) puonuT-noptmpoB(£>2) 6) aHAe3n-AaunToBbIX Nopdupos (47).
Puc. 1. Cxema reofiorMyeckoro CTpPOEHUA
ANManbIKCKOro pPyfgHOro paiioHa C MOJIOXKEHWEM
MEeCTOPOXAEeHWUA pasHbiX PYyAHO-OPMaLMOHHbIX
TMnos [2].
dopmayun benbTay-KypamuHckoro
BY/IKAHO-NNYTOHWYeCcKOro nosca: 1 - no3sfHero
aTana, Ca-P, (a - rab6po-mMOHLOHUT-
MOHLL0AMOpUTOBaS, 6 - rpaHofMopuT-
afamennuTtosas), 2-7 - paHHero 3tana (2-5 -
aHAesnT-faunToBas, NPOAYKTMBHAA Ha 30/10TO-
rMapocnoancTo-KBapLesoe opygeHeHue, Cam,-Cs:
2
NMUPOKNACTUYECKNA KomMMneke, 3-5 - aKYMHCKWIA
aHAesnT-aHAe3naaUnToBbI  3KCTPY3MBHO-1aBOBO-
cybBYNKaHUYeCKWUii KOMMAekc: 3 - HagpyfhHas
aHfesnjauuMToBas ToO/lWa HepacyneHEHHaa, 4 -
9KCTPY3MBHbIe Kymnona aHAe3njauuToB paHHein
reHepauuu, 5 - nogpygHas aHgesuToBas Tonwa; 6, 7 - rab6po-4nopuT-MOHLOANOPUT-TPAHOANOPUTOBASA (hopMaLus
(anmanbIKCKWMin KOMMEKC), NPOAYKTMBHAA Ha MeLHO-MOP(UPOBOe OpyAeHeHWe: 6 - pyLOHOCHble FpaHO4MOpUT-
nopgupbl 1 KBapLEeBble MOHLOHUT-NOPGMPLI, 7 - NOPOLbl OCHOBHON (ha3bl (& - CUEHOANOPUTLI, 6 - ANOPUTDI)); (yH-
pameHT BIMIM: 8 - MMHGYNnakckuii TpaxmbasanbT-TpaxMaH4e3nT-4aunT-puonnToBblil Komnneke (C2b), 9 - N3BECTHAKM
n gonomutel (D3-C,), 10-12 - aHge3nbasanbT-aH4e3nT-puogauntosas gpopmaymsa (D,): 10 - puogauuTtsl (KBapLuesble
nopdupsl), 11 - aHfge3uTbl, 12 - aHge3ubasanbTbl; 13 - AUCNOLMPOBAHHbIE TEPPUTEHHblEe W BYJIKAHOTEHHO-
TeppureHHole oTioXeHnsa (O-S); 14 - reonornyeckue rpaHuubl (@ - pyAOHOCHbBIX NOP(UPOBLIX MHTPY3MBOB, 6 -
BMeLlaloLWwmx nopop); 15 - OCHOBHblE pa3pbiBHble HapylleHWs; 16 - ropu3oHTa/lbHblIE MPOEKLUUN LUITOKBEPKOBbLIX
PYAHbIX TeN 30/0TO-MOMMBAEH-MEAHO-MOP(MUPOBLIX MECTOPOXAEHWA, ux Homepa: Kapabynak (1), Ewnmk 1
(OanbHee) (2), CeBepo-3anaaHblil BanbikThl (3), Kanbmakbip (4), HuxHekaynbanHckoe (5), Koizata (6), Capbl-Ueky
(7); MecTOpOXAeHUS 1 NPOSABNEHNA MHBIX PYAHOPOPMALMOHHbLIX TUMNOB, UX HOMEpa: 17 - 30/10TO-KBapL,eBOe XUbHoe
AkTypnak (8), 18 - 30noTo-rugpocniogmcrto-keapuesblie KaynbauHckoe (9), buuansop (10), 19 - cTpaTuopMHble
Kon4yefaHHO-NonuMeTanIMyeckue B KapboHaTHbIX nopogax (a - He npeo6pasoBaHHoe Kynbuynak (11), 6 -
CKapHMPOBaHHOE N YaCTUYHO pereHepupoBaHHoe KyprawunHkaH (12)).

OCHOBHble pyaoBMelLaloLiMe NMopobl EWANK 1 - CUeHO-AMOPUTLI, MOHLLOHMTLI, MOPUTLI U FPaHOAUOPUT-
nopupsl.

CneHo-gMopnThl - Hanbonee LWIMPOKO PacnpoOCTPaHeHHblE NOPOAbl, Pa3BUTbl B LEHTPanbHON W 3anagHoi
4acTAX MeCcTOpPOXKAeHus. BHelwHe - 3T0 paBHOMEPHO3epHUCTasA, MHOrga noppupoBuaHas nopoga Ceporo, po3oBarto-
ceporo ygeTa. CoctosT M3 nnarnoknasa (55), kanuesoro nonesoro wnata (20), keapya (7-10), 6uotuTa (10), porosoii
06maHKK (3-5) 1 akueccopHbix MuHepanos (4o 4%). (puc.2).

Puc. 2. MukpogoTorpadus CMeHo-AUOPUTOB MECTOPOXAeHUs Ewnnk 1. CKygHO nophupoBugHas
CTPYKTypa. XO0poLluo BUAeH TabnmTyatble, Npu3MaTMyeckme 3epHa nnarnoknasa B LeHTPanbHON yacTu wanda, B
WHTEPCTULMAX KCEHOMOPMHbIWA KBapL,. Porosas o6MaHKa CUIbHO U3MEHEH, Ha NPaBoii CTOPOHE M HaCbILeH
BTOPUYHbIMY 06pa3oBaHuamun. Hukonu + u /. ¥YB. x40.

MOHLOHUTbI NMOCTEMEHHO NEPEexXofAT B CUEHO-AMOPUTbLI. MaKpOCKOMU-YECKU MOHLLOHWUTBLI MpeAcTaBnsaioT
coboli cpeaHesepHucTble (2,5-3,5 MM) po3oBaTo-cepble, Cepble, a B 60/1ee 0OCHOBHbIX PA3HOCTAX TEMHO-CEPbIE MOPOAbI
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C MacCuBHON TeKCTypoi. CTpyKTypa rmnuanomMoptHO3epHMUCTas, MOHLOHUTOBAA UMW Npu3MaTuyeckn-3epHucTas
(puc.3).

Puc.3. MukpohoTorpadua MOHLLOHUTOB MecTOpOXaAeHnsa Ewnnk 1. CTpyKTypa runugmomopgHo-
3epHMUCTas, MOHLOHMTOBaA MecTaMu NolikunnTosas. Kpuctannbl nnarmoknasa v NMPoKceHa NOrpyXeHbl B KPYMHbIe
BKpanieHHWKIN KafneBbiX MOMEBbIX WNAToB. [1arnoknas nMeetT NONNCUHTETUYECKME ABONHUKMN, NUPOKCEH
ypanuTu3npoBaH u xnoputusmposaH. Hukonu + u /. ¥YB. x40.

Mo4 MWKPOCKOMOM YyCTaHaBAMBAETCA CMeAyHLWMin MUHepanbHbIl COCTaB MOHLOHMTOB: Niarnoknas,
KanMHaTpOBble MOMeBble LINaTbl, MWPOKCEH, BGMOTUT M B MeHbLUed CTeneHUW ampub0n U pyaHble MUHEpansbl.
AKLECCOpHbIE MWHepanbl - MarHeTuT, anaTuT, C(eH, UWPKOH, OPTUT, WNbMEHUT, rpaHart, TypMaauH u pyTui.
BTopuuyHbIe MUHEPANbI - XIOPUT, 3ANMAOT, KapOOHAT, CEPULMT, CEPNEHTMH.

AvopunTbl cnaratoT BOCTOYHYIO YacTb MECTOPOXKAEHWE, rie 06pa3ytoT BbITAHYTOE TeNo, Ha rNyouHe ANOPUTLI
NOCTEMEHHO NEPEXOAAT B CUEHO-ANOPUTBI U MOHLOHUTLI. AMOPUTLI XapaKTepmn3yroTcs NOCTOAHCTBOM MUHEPanbHOro
cocTaBa: Nnarnoknas, pefKo NMMPOKCEH, poroeas o6MaHka, 6MOTUT, KanneBol NOMEBO LNAT, KBApL, N aKL,eCCOpHbIe
MUHepansbl (puc.4).

MakpoCKONMMYECKN [AUOPUTbI - MENIKO-CPeAHe3epHNUCTble MOPOAbl TEMHO-CEPOW OKpacku, MOTHbIE,
MacCcuBHOI TeKcTypbl. CocTaB AMopuToB: nnarnoknas (55-60 %), 6MoTUT 1 porosas obmaHka (40 %), marHeTuT (2-3
%). Mpoumne aKLeccopHble MUHepanbl COCTaBNAT MeHee 1% (anatuT, UNbMEHUT).

Y X ; -nAr,
HBk. "N '-IHF&%II
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Puc.4. MukpotoTtorpaduu AMopuTos MectopoxgeHns Ewnuk 1. CTpyktypa (B BepxHem)
noptmpoBnaHas, cpefHe3epHUCTast, a B HUKHEM MENKO3ePHUCTAs, TMNUAMOMOP(HO3epHUCTaA. XOPOLLO BUAHbI
X/IOPUTU3NPOBaHHbIe 3epHa 6MOTMTA 1 POroBoil 06MaHKW B BUAe MenKux yewyin. Hukonu + n //. ¥B. x40.

CTpyKTypa nopogbl - rMnManoMopHO3epHMUCTas, K nepudepmmn, B BOCTOYHON 1 3anafHoii YacTax Mae CMBa
CTPYKTYpa MnepexoauT B NPU3MaTUYEeCKU-3epHUCTYI0. B auvopuTax uvauw, BCEro pasBuTbl amdubonusauuns u
NponNUANTU3aLmns, NPOSAB/EHHbIE B BUAE CN/OWHBIX 30H U MPOXWUAKOB ansbuta, anuaoTa, X1opuTa, KapboHaToB K
nupumr.

MpaHoAnopuT-nopcupsbl 06pasyloT LWTOKOOOPA3HOE TEO U NMPOPbLIBAKOT CUEHO-ANOPUTBLI U ANOPUTHI (pUc. 1).
MakpoCKONMYEeCKW rpaHogMOPUT-NOPQUPLI MPeAcTaBAAOT co60l CBETN0-PO30BYHO UM CBETNO-CEPYIO NOPPUPOBYIO
nopogy C YeT Bblgenaoummmca eHokpucTaniamm po3oBoro KasimeBoro noaesoro wnarta MenkuMy TabnmtyarsiMum
W Npu3MaTuyecKMMmn Kpuctannamy nnarnoknasa v yewyikamum TeMHOLBETHbIX MWHEPasoB B CBETN0-PO30BOi
TOHKO3epHMWCTOW OCHOBHOI macce (puc.5).

Puc.5. MukpodoTtorpadhus rpaHoOAgNOPUT-NOPHUPOB MeCTopoxaeHua Ewnuk 1. CTpykTypa
nopcumposnaHas. B wnndge nonanv oCHOBHaA Y4aCTb NOPOAbI, MHOTMe KPYMHbIe BKpanjeHHUKN 0CTanunch 3a Kagpamu.
B 0CHOBHOI1 Macce XOpOLUIO 3aMeTHbI 3epHa naarnoknasa, porosoii 06mMaHku, 6uoTuTa, KBapLa v pygHblX MUHEPaoB.
Hukonun + n /l. ¥B. x40.

KpynHble BKpanieHHUKW 06bl4HO cocTaBnstoT 10-20 % o6beMa nNopofbl, HO B OTAE/bHbIX ClyyasaX UX
KONM4YecTBO Pe3Ko BO3pacTaeT fo 75 %. Yauie Apyrux MuHepanos BcTpeyaetcs nnarvoknas (70-75 %). Pasmepsl
(heHOKpMCTannoB nnarmoknasa 06blYHO M3mMeHAOTca oT 0,5 go 2,5 mm, dopma MX, Kak npaBuio, ugnomopdHas,
Tabnutyaras.

TUNUYHBIM AN TPAHOLMOPUT-MOPHUPOB ABMAETCA HAIMYME OTHOCUTENBHO KPYMHbLIX (NepBble fecATble 40N
MUMIMMETPA) 3epeH akLecCopHbIX MWHEpPanoB - anaTtuTa, LMPKOHa, ceHa. 3epHa LMpKoHa 0ObIYHO NPUYPOYEHbI K
X/10pUTY. BOKPYT 3epeH LUMpPKOHA BCerga 3aMeTHbl NieoXponyHble opeosibl. CymMmMapHOe KONn4ecTBO aKLecCcopues
06bI4YHO He npeBblWwaeT 1 %.

K Hanbonee MOMOAbIM WHTPY3MBHbIM MOPOAAM OTHOCATCA Jaiiku LWOPUTOBbIX NOPHUPUTOB U
namnpodupos [1]. OHM BCTpeyeHbl efUHNYHLIMU CKBAXWUHAMMW B BUAE MaNOMOLLHbIX T/l C HEACHLIMUN 3IeMeHTamu
3aneraHus. MakpOCKOMUYECKN ANOPUTOBbLIE MOPMUPUTLI U NamMnpodupbl - TEMHO-Cepble, MAOTHbIE MOPHUPOBLIE
nopofgbl C MeNKUMMN BKpaniaeHHMKaMmn nnarmoknasa, 6MotuTa, poroBoii 06MaHku 1 nupokceHa. Mog MUKPOCKOMOM
nopoga umeeT NOPHMPOBYIO CTPYKTYPY C MMKPONUTOBOW CTPYKTYPOIl OCHOBHOM Maccbl. OCHOBHAsA Macca CoCTaBNseT
50-60 %. Mopopa npeacrtaBneHa B OCHOBHOM nnarunoknasom (50-65 %) u TtemHouBeTHbiMK (30-40 %), nHorpga
BCTPeYaeTCs KanneBblil MONEBOM LWIMNAT 1 KBapL,.
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B uenom, nopoabl MecTOpoxaeHus Ewnuk 1 06pasytoT, YCNOBHO, fABa MNETPOXMMUYECKUX psaga: 1)
M3BECTKOBO-LLENOYHON - 3TO AUOPUTHI, AMOPUTOBLIE NOPPUPUTLI, NAMMAPOGUPBI Y FPAHOLNOPUTDI; 2) Cy6LLEeN0YHO
- CUeHO-4MOPUTbI, MOHLLOHUTbI, CUEHO-AN/NTHI.

Mo gaHHbIM [5] Hambonee BbICOKME KNapKu KOHLEHTpauumn B nopogax - Cu, As, Se, Sr, Mo, Au, Ag, Te, Yb,
Hf, W, Re, Bi, U, 60/blUMHCTBO 3TUX 3/1EMEHTOB, Hapsafy C MeAbl, MONUGAEHOM, PYAOreHHble U ABNATCA
rNaBHbIMK Ha 30/10TO-CEPEOPAHbLIX MECTOPOXAEHNAX ANMaNbIK-AHIPEHCKOA MeTanloreHMYecKoi 30Hbl. Mpy 3ToM,
Me[HO-NOP(MPOBOE  MECTOPOXKAeHUe EWNMK 1 reHeTmdyecku cessaHo ¢ guoputamu (Cb2), o06pas3oBaHue
MOSIMGLEHOBOI0 OPYAEHEHNA C BHeAPEHWEM LUTOKa rpaHnT- U rpaHoguoput-nopgupos (P1), a Haubonee nosgHue
opyfeHeHns 61aropoAHbIX MeTaffoB C BHeApeHWEM pa3HOoO06pa3HbIX AaiKOoBbIX 06pa3oBaHWit BHYTPUMAUTHOrO
3Tana marmaTtusma [6].
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LUAYTA3-KAHANP CON OPANTUTUAATUN TOF XUHCNAPUAATY KUMEBUI
QNEMEHTNAPHWHI KOPPENTALUWMOH BOFTUMTNT N
Xanuépos Xonmypoga XanMmupsaesuy
Y3MY Neonorus Ba reonHopmayoH Tusnmnap gakynbTeTun “‘T'eoknmé Ba MuHepanorua " kadegpacu
JoKkTopaHTK, Xxolmurodseolos@smail. com

AHHOTauua. TaguuuoTnap 06bekTW 6ynn6 Llapunii Y36eKMCTOHHUHI caHoaT6hon MUC MabaHWHUHT
KaTTa umcmu bornuy 6ynraH, benTay-Kypama BynkaHuK - NNy TOHUK kKamapu, Kypa>ka Tor TU3MaCUHUHT WMMOUii
&Hbarpuaa >koiinawraHd OnManvy MabiaH MaifoHu XusmMaT uunagu.

KanuT cy3nap. CTpyKTypaBuil LasaT, CBATa, KOPpensauus, repuwH, rpaHuT, BYNKaHWK, aHae3njauuT,
xambKodun.

Kupnw. Onmanuy, MabfaH MaigoHu ToLKeHT
BunoATn bentay-Kypama BY/nKaHUK - MAYTOHUK Kamapw,
Kypama TOr  TW3MacuHWHI  WWMONWA  EéHbarpmpa
XolnawraH (1-pacm). Xyayn wumongaH AHrpeH gapécu,
wapkaaH ToXukucToH Pecny6nukacu, Kavgup, Mywcol
MPMOKnapy, >xaHybaaH Kypama Tusmacu CyB aivmpruuu
6unaH YerapanaHraH. Xygyana 4YyKMHAW, BYNKaHUK Ba
NHTPY3NB ETKU3NKNAP KEHT PUBOX/IAHTaH.

1-pacm. X\yAyAHWHT wWwapx.w xaputacu. 1-
Onmanuk Xygyam, 2-Temup inyn, 3-aBTOM0O6MN Mynn

By epaa muc, KyprowuH, pyx, KymyLwl, OATWH Ba OOWKa ¢olhgann KasuaManap KoHnapu, MabjaH
HaMO&HJanapn MaBXyf. Ynap acocupa Yprta Ocuépary aHr WMPUK TOr MeTanayprus KombuHatnapugaH 6upu
nwnamokda. YpraHunaétrad xyayaaa Ypras, CaHak, Layras, Muctann, A6xa3 Ba KaHanp kabu coinap mMaBxyAa.

ONMaMK MabAaHnn MaiifloHN Fe0NOrMK XMNXaTAaH Xyaa axwm ypraHunra. XI1X acpHuHr 70-80 nnnapura
Tabnyknm 6ynné W.B.Mywkutos, H.A.CeBepueB, B.H.Bebep Ba 6o0wwkanap TOMOHWAAH ypraHunraH. by
TafKMKOTNapAaH KeiivH Xyayana yTraH acpHUHr 20- iinnnapura Kagap Xed KaHaa MyHTaszam reonoruk muwnap onmé
6opunmaraH. Kypama Tor TU3MacMHWUHT LWMMONNIA H BarnpnapyvHu TM3MMaW pasmga ypraHuw 1925-26 innnapga
6oLunaHraH.

1927-29 iunnapga amanra owupunrad 1:200000 macwTabgarn reonoruk kmanpys muwnapu, b.H. Hacnegos
wumonuii KapamasapHuWHI reoforuk Ty3uauWy Ba pyga Tapkubura oug TagcunoTnapra onguHANK Knuputam [2].
1942 nnga A.C.AgenyHr Ba M.IM.KanabuH nwtmpoknaa AHrpeH gapéHNHICUHMHT Yan upMoknapm opacuga 1:50000
MacliTabuga Kuanpys uinapuHm onuné 6opau. A.C.AgenyHr AHrokam MonnbaeH KOHUHY Ba KaHAUPCOMHUHT FOKOpU
OoKMMMAArv Ksapy, ToMmupaapuia Muc MuHepannallyBmHn aHuknagmn [1].

1949 linnga Ypras-LWayras opanurmga y3 Baktmaa KpacHOropck 3KCMeguUUACUHWHE 62-COHMM AHIpeH
otpagn (A.A. TMeTpeHko, B.K.[oguH) TOMOHMAaH ww onub 6opungun. Yw6y wwnapra kKypa, Kanamuuw-
KyprawmHKoH pygacMHUHI naigo 6ynuwn (KyprowuH Ba pyx yyyH) Ba [kubaii-TaHxapuk (BofbpaMm YuyH)
MaifoHNapu KeWWHIM TafKUKOTNap y4yH Tascua atungu. 1975 nnga A.A.Kynakos, B.B.Hesepos, 1975 iunnga
3.4.MonyaHos, 1980 innga B.A.I'ypbsHoB, 1992 innga E.[.MonyaHos, 2005 innga B.W. Bokan, 2016 iunga
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A.B.l'onoBKo Ba fana, Kamepan Ba MaB3yBuWii miunap «MabfaHnyM KOHMap CTPYKTypacu» CEKTOpU XOoAuMnapw
laHneBa E.B. - 60w unmuii myTtaxaccuc (Mabcyn mxpoum), CagapoB K. - «MabgaHmM KoHNap CTPYKTypacu»
cekTopu myaumpu, TopexaHos LU. - Il-tonann reonor, Xanunépos X.X. - ll-tondanu reonor, MpyTtuk E.B. - I-
Touhanu reonornap TOMOHUAAH YpraHWIuraH.

Onmanuk xyayam 'ypama TOFMHUHT XKaHy6uii kuemugaxonnawurad 6ynué, yprta TéH-LLloHra maHcy6aup. by
XyAyAfa naneo3oi, Me3030/, KailHO30l/ [AaBp ETKM3WKMApW KeHr TapKanraH. ACOCMI KMCMW MarmaTuk Tor
XUHCNapuaaH néopaT. LLYHUHIAeK YYKUHAM XMUHCNap XaM MaBxyg. XyayAharu Tor XKXUHCNapy yyuTa CTPYKTypanu
KaBaT 6ylinya axxpaTunagu:

- GupnHYKM cTpyKTypanmn kaeaT (O-Di), capgob ceutacu KymTouw-cnaHeuam katnamnapm (O-S), KatpaHra Ba
KankoHoTa cBUTanapu BysKaHoreH xxumHcnapugaH (Di) TalwKua Tonrax;

- MKKWUHYM CTpyKTypanu kaBaT (D2-P1) »kuBeT, ¢paH Ba (hameH spycnapu (D2-C1) TeppureH kKap6oHatau
XUHCNapugaH Ba MUHrBYnoK, akva, Hagak ceutanapu (C) Ba wypa6ceoit ceutacy (P) BYNKaHOreH XWHCNapugaH
TaLKW/ TONraH;

- YUMHUM CTPYKTYpanu KaBaT KWU3rULL PaHrAM KyMTOLNapAaH, YMraHOKAM OXakTolfiaphaH, Kymnap Ba
meprennapgaH, gapé Tepaccanapu (Q) katnamnapugaH néopat [3].

1-xagBan
LWayra3-KaHaup coii opanotugaru tof XuHcnapugaru KWMEBWA 3NeMeHTNapHN KOPPEensLmoH
60FnaHuUW xaasanu (316 HamyHa)

Ba Be \Y Bi w Ga Ge Cd Co Mn Cu Mo As Ni Sn Pb Ag Sh Ti Cr Zn Au Nb Li

Ba 1 -0,014 -0,069 0,177 -0,068 -0,146 0,040 -0,013 0,064 0,271 0,151 0,077 0,085 -0,035 0,214 0,152 0,069 0,101 -0,074 -0,120 0,003 0,070 -0,083 0,066
Be 1 -0,005 0,103 0,317 -0,087 -0,010 0,166 0,403 0,243 0,242 0,045 0,027 0,381 -0,005 0,164 0,080 -0,004 -0,033 -0,046 0,418 0,031 -0,065 0,251
\% 1 -0041 0,265 0,526 0,171 -0,063 -0,073 -0,235 -0,088 0,277 0,046 -0,064 0,345 -0,038 -0,055 0,007 0,765 0,239 -0,037 0,258 0,240 -0,045
Bi 1 01131 -0068 0,057 -0,012 0,037 0,006 0,249 0,152 0,002 0,009 0,060 0,110 0,329 0,041 -0,063 0,022 -0,007 0,072 -0,056 0,144
w 1 0,362 0,097 -0,020 0,016 -0,094 0,127 0,478 -0,075 0,072 0,374 -0,037 0,021 -0,057 0,233 0,060 -0,011 0,059 0,089 0,114
Ga 1 0,408 -0,064 0,007 -0,074 -0,055 0,296 -0,057 -0,071 0,314 0,005 0,008 0,005 0,429 0,103 -0,041 0,087 -0,043 0,100
Ge -0,018 0,062 0,085 0,072 0,124 0,016 -0,038 0,104 0,163 0,046 0,057 0,106 0,180 0,042 0,001 -0,041 0,308
Cd 1 0,004 0,289 0,010 -0,014 0,011 0,056 0,417 0,102 -0,013 -0,085 -0,021 0,793 -0,012 -0,066 -0,027
Co 1 19,400 0,115 -0,010 -0,010 0,032 -0,054 0,086 0,171 -0,031 -0,046 -0,054 0,414 -0,026 -0,146 0,251
Mn il 0,030 -0,113 -0,047 0,262 -0,078 0,380 0,105 -0,072 -0,154 -0,059 0,450 -0,045 -0,296 0,146
Cu 0,037 0,051 0,068 -0,027 0,082 0,362 0,070 -0,038 -0,043 0,015 0,058 -0,058 0,184
Mo 0,022 -0,009 0,404 -0,021 0,022 0,067 0,225 0,097 0,012 0,074 0,070 0,099
As 1 0,008 -0,015 0,080 0,005 0891 0,025 -0,050 0,035 0,010 0,086 0,029
Ni 0,052 0,334 0,084 -0,013 -0,085 -0,023 0,769 -0,013 -0,068 0,032
Sn 0,131 0,072 0,009 0,197 0,100 0,036 0,091 0,066 0,010
Pb 1 0,203 0,040 -0,113 -0,066 0,554 -0,022 -0,098 -0,003
Afl 1 -0001 -0,047 0,060 0,154 -0,023 -0,082 -0,004
Sb -0,043 -0,052 -0,021 -0,028 0,012 0,059
Ti 0,287 -0,083 0,129 0,293 -0,042
Cr 1 -0,035 0,076 0,086 0,147
Zn -0,016 -0,109 0,037
Au 1 0,075 -0,020
Nb 1 -0,067
Li 1

WN.5.®efopoB MUHTAKAHWHT IMTONOMUK-CTPATUrpaurK Ba TEKTOHWK-MarMaTuk 6yIMHULL CXeMACUHU ApaTam
(1963), »X.H.Ky3HeL0B y3 MabnymoTnapu 6unad V.6.®@efopoBHUHT uwwinapuHn Tyngupunrad. (1964 -1975). H.H.
HusameTamHxomkaeB, T.C. CynTOHOB XYAYAHWHI LWapKuii Kncmumga 1:10000 macwrtabgarm reonorvk Kugupys
nwnapuHn onné 6opannap (1973).

MarmaTvK TOT >XWHCNApUHUHI TEONOTMK PUBOXMNAHMLLMAA KUMEBUIA XyCyCUATNapu y3 akCWHWU TOMraH:
YoTkonaa rpaHMTona TapKubam repumH MHTPY3MB XXUHCNapKW YCTYHAUK Knunaan; Kypamaga ceaunapav MainfoHnapHu
6vp xun éwgarv aHge3naaunT addysmsnap Ba rpaHoAVOPUTAAPY aranfangu.

YoTkon-Kypama 6/10KUHUHT FPaHNT KaTnamy KaUHANTMHUHT LUMMOAAaH XaHy6ra kamanvuwu 6unan 6up xun
NyHanuwpaa YoTKon cy630HaCUHMHT nuTomn MeTannoreH nxtucocnawysu (Li, Be, W, U, Bi, Sn, TR) y3rapagy.
Kypamaga xanskotun anemeHtnap (Cu, Pb, Zn, An, Ag, TI) ysrapagu [4].

2-xagsan
LWayras-KaHaup coil opanoTuiarm «o« XUHCNApUAaru KUMEBuUiA 31eMeHTNapHU KOpPensaLmuoH
60FnaHnw xapgsanu (316 HamyHa)

1,200 .
AnemeHTIap 0 3acuaaru Myx,um tOkopu  koppensauusnn  Zn+Cd+Ni+Pb
1,000 KOp pe nALM NOKS, > 316 accoupaumuacnm  Tapkubum  6yiinua  raneHuT-
0,800 o:apl\)/ﬂ Ha co=s v cthanepuTM MUHepannawlysra TYrpu Kenagu.
0.600 yHa) W PyX, KagMWiA, HUKen, KyprowwH, 6epunnui,
‘ Ko6GasbT GUNaH axamusiTiu Koppensuusra ara
0,400 Cd  Gynu6 kymyw 6unan cycT GornaraH. Cypma
0,200 1 1 cu MUWAK 6unaH  KoppensuusnaHagu.  Kanaii
1 1 l 1 1 1 MOnn6AeH, Bonb(pam, BaHa4Wi1 Ba rainin 6unat
0,000 % V L1 ,
Vw3 W CUHiZT T o O n ypTaya axamuaTin Koppenauusara sra 6ynu6
-0,200 <

6apwuii 6unaH cycT 6ornanraH (1, 2-xaggan).
-0,400 KyprowuvH KagMuii Ba HuUKen 6unaH
ypTaya  axamuaTaM  Koppensuuara o ara.
MonnbaeH Bonbpam GunaH ypTaya axaMusTan Koppenauyusara ara 6ynmnb ranuii 6unaH cycTt 6ornaHraH. Muc
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BUCMYT, 6epunnuii, 6apuii 6unaH yptada axaMusaTav Koppensaumara ara. Jintuii repMmaHuii 6unaH ypraya axaMustim
Koppensayusara ara 6ynnm6 6epunnuii, Ko6anT, MUC, XPOM, BUCMYT BMnaH CycT 6ornaHraH.

MeTporeH anemMeHTNap OKOPY Adapaxagaru Koppensuuacu 6unaH reokKMMEBUIA accoLMaLMsHN XOCUA KUnagu.

Pyx anemeHTn Kyimgarn (Zn+Cd+Ni+Pb) snemeHTnap 6unaH HOKOpPW KOPPensiymoH 6ornaHraHaMrugaH
ypraHunaétraH xygygna ctanepuT, raieHuT, NeHTNaHAUT Kabu MUHepannapHu yupatumMm3 MymKuH. Cypma
MULLSK 6U1aH KOPPENALMOH anoKafopiMrujaH MabiaHny MuHepannapiaH aHTUMOHUT, peasnbrap, ayponerMeHT kabu
MUHepaniapHn yupaTuLLl MyMKWH.
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TEXHUYECKON KoH(epeHunn. / TawkeHT M “HUMMP” 2016 i., 280 6eT.

KOPXOHANAPOA KALPNAP CANOXAATUHN MYBO® W NALWTUPULL BA TAPTUBTA
CONINWHU TAKOMUNNALWTUPULL MYHANULLTAPY
Y36eKUCTOH MuUnnuii yHMBepCUTETU LOLEH TN
n.. 4 TypcyHos LLlep3og A6ayLoampoBmy,
2-Kypc MarucTpaHTu Faiibynnaes dypuaT IpKUH yrau

Mamnakatga Kyn YKNagin WKTUCOAUETHWHI LIAKNNaHWLWK, WWNab YuKapuwl TapMOK TapKUOUHUWHT
SHIMMNaHULLKW, MexXHaT 6030pu 6unaH 60rInK y3rapuiliap HaTvxacuia Katop MyamMMo Ba XaB(h-xaTapnap BYXyAara
Kenagu. [daenat MYAKUHWUHI XyCyCUANAWTUPUANULLN, IKKA TapTMbharu Xycycuii MYNKYUANKHUHT PUBOXIAHULLN,
rno6annawlys >kxapaéHnapy MexHaT 6030pvHM MOAUPUKALUA KUAULW BA aXOAMHUHT UL 6unaH 6aHAIMIMHN KaiiTa
Tapkmnbnalwira xn3mar Kungu, by aca MXTUMOUNA-MKTUCOANIA TU3UMAap onguaa TypraH 3apyp xogumnap nsnab tonui
MacanacMHu MypakkabnawTmpanm xama MexHaT 6030pM MMKOHMATAapuaH OKuMoHa oijanaHuw xucobura
Kagpnap CafioXUATUHWU WMHHOBaLMOH PUBOXIAHTUPULLHN GOLUKAPULLHUHT SHIU MeXaHu3MIapuHu un3nad Tonuw
mMacanacuHu gonsap6 Kuamé Kynau.

Pecnybnukaga Kagpnap caNoXuATUHN NHHOBALMOH PUBOX/IQHTUPULL UMKOHUATAAPUHM Baxonall WyHU Kaiig
aTMWIra UMKOH 6epaguku, OYryHru KyHAa WHHOBaLMOH PUBOXNAHTUPULL CTpaTerus Ba JacTypnapu >KaxoH
amanuéTnia YHUHr Wwaxc cudartmja Tapkmonii KUCMNapuHY xncobra onmMaciaH Ba yHAaH acocaH MXTUMOUIA amac,
MKTUCOAMI TU3UM poupacupa (oliganaHraH Xonja XoAuMMra - WHCOHra 3bTuboOp KapatraH Xxonga
WwaknnaHTupunmokga. Kynnab mkKTuMonin-mKTUCOANA TUSUMAAPHUHT aMannii haonuaT SHrYa Xy>Kanumk opuTuLL
lapoutnapuia KagpnapHu 60LIKapUWHUHE MabayM 6ynraH Knaccuk BasudanapuHu caknaraH xonga TU3UMHUHT
acocuini  Makcagnapura apuliMiLra  Xu3mat KuUauWM  103uM  6ynraH  Kagpnap CafioXMATMHWM  WHHOBALMOH
PUBOXNAHTUPULL XapaéHnapyn Ba TU3MMHUHI cTpaTeruk aonuatm 6Gyimya 6GollkapyB Kapopnapu ypracuga
MyCTaxkaM 60rMMKINK MaBXyanurngaH ganonat 6epagu.

KopxoHanapga Kagpnap CanoXMATUHWHI — MOXMATW, PUBOXMAHUW — Macannanapu xamja ynapHu
OOLUKAPULLHMHT  Ha3apuii  XYKYKWIA aocnapy Xopwxkuid umktucogum onumnapyn W.KysHeuosa,  B.Makcsen,
C.K.Mpaxapg TOoMOHMAMAAH Tpognya ypraHmnraH 6ynu6. W.B.KysHeuLoBa Kagpnap canoxustu TyllyHYyacura
“Kagpnap canoxusaT NepcoHan Ba YHUHT WDKTUMOMW-WKTUCOAUIA TU3UM Makcagnapura apullmLl UMKOHMATAApK
ANTUHOUCUHKN y3uaa HaMOEH 3aTaan”ae6 TabpudnaraH[l]. Kagpnap canoxusTUHU MHHOBALMOH PUBOXIAHTUPULL
TEHAEHUMANApN Ba LIAPOMTNAPUHN Kypub YMKMLL XUXaTuhaH «KOMMeTeHUus» aTamacu ik 6op B.Makcsenn
TOMOHMAaH 1982 inn unm-thaH amannéTura >Xopuil KUAnHraH 6ynuné, KMYMK BaKT opainruga Kypmo ymkunaguraH
YWY TU3MM MepcoHanu ara 6ynraH 6unMmnap Ba KOGUAUATNAP OKUIOHA yIATYHNaWyBUHK ndoganaingn. [2] Muuuran
yHuBepcutet npodeccopn C.K.Mpaxapg Ba JIOHAOH 6u3Hec-makTabu npodeccopy FeHpn Xammep TOMOHMAaH
nwnab 4YMKUAraH acocuii Yykyp 6unumra aranuk (core competence) KOHUEMUUACUHW KUPUTULL épaaMupa
KPEVHXWHUPWHI» TU3MMMUIa Ty3aTUL KUPUTULL YHAAH MamiakaTnap WMKTUcoauétmpa GoinganaHuira MMKOH
6epagu[3].

Mamnakatummsga Tagkukotum A.M.Akb6apos Ba H.A.lLLlakmpoBanap TOMOHMAAH ANOHWAHWHI Kagpnap
CaNIOXMATUHWN MHHOBALMOH PUBOXNAHTMPULL Bopacuiarn Taxxpubacu ypraHunrad 6ynuné, snoH Koprnopauuanapuia
MeXHaT >XapaéHUHWHT ONTUMan MOAeNUHU ApaTuLlra UMKOH 6epaguraH akMeonorus tanabnapu taxann KUInHraH
XaMja MamiakaTumu3 KopxoHanapuga Kagpnap CaloXUATUHW WHHOBALMOH PUBOXIAHTUPUW MoAenn wuwinab
YNKUNTaH.

duKprMU3ya, Kagpnap CaloxusTn - KOPXOHafarn MexHat pecypcrnapuHUHE YMYMUIA COHW Ba XXMHCK, ELun,
Mab/lyMOTW, KacOuil KyHWKManapu, Taxpubacu, KOPXOHAHWHT y Eku By GyrvHnapupa Ba XaMoaTuuavK Uwnab
yMKapuiimga KaTHawWumwy 6unad ugoganaHyBuMm MexHaAT pecypcnapy €Ku WUMKOHUATNAapMHU ndoganainan peb
Tabpunaw MyMKWH. Kagpnap canoxusaTii )XaMuaT MEXHAT CaNOXUATUHUHT TapKnouili KUCMK Aeb Kapawl MyMKUH.
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KopxoHa Ba TalKuaoTnapja Uwum Kyum 8k Kagpnap canoxuatugaH camapany qoiganaHuiira uyimgaru
omMuWANap TabCup KypcaTagu: X04UMAAPHUHT MOLAANI MaH(aaTA0PAUTW, aTPOM-MYXUT, aL/IniA, XXKUCMOHWIA Ba acabnap
KyunaHuiim, 6owuapvl Ba MOTuBalmsnaw ycynnapu Ba 6owuanap. LUYHUHrAeK, KOpXOHaja MexHaT Y4uyH
VDKTUMOWIA LIAaponTap ApaTULL SHT acocuii Ba 4on3apb axammaTt Kacb aTyBUM MyHanuwnapgaH 6upnamp.

Kagpnap canoxuatv Muugopuii Tascud GepuiugaH Tawllapu KOpXoHa NepcoHaIMHUHE cudaT TaBcugu xam
MYyXVM axamuaTra ara 6ynmb, y KOpXOHa XOAUMMAAPUHWHI MaskKyp vwnab uyuuapuwira kacbuii Ba ManakaBuil
XnxXatfaH apounank gapaxacu unaH aHuuiaHagu. by epga 6MpMHUM ypuHra “myTaxaccmucnmk”, “kac6”, “manaka
” Kabu TyLlyH4Yanap ymuaau.

MyTaxaccucanK WMHCOHAA MabAym 6up Typgary wwnapHu 6Gaxapuil yuyyH 3apyp 6ynraH 6unum Ba
KYHUKManap MaXXMyaCUHUHI MaBxXyanuru 6unaH tascunaHagn. MacanaH, uutmcoguu, dyxrantep, MOANSYN €ku
TEXHUK TUNAA - MEXaHWUK, LypyBYM, 3HEpreTUK, reosior Ba 6owuanap. MwumnapHUHr 6unnm Ba LobunmaTnapura
6ynraH Tanab sroHa Tapudg-manakaenii MmabiymoTHoMacuga (ATMM), (MTTT) Ba xu3maTuymnapra aca aBo3umnaap
Mafiakacu Mab/yMOTHOMafa akc 3TTupuaraH. by XyxokaTnap acocufja KopxoHanap Ww4uu Ba Xu3martumnap
Tapunapura ysraptTupuLLiap kuputagunap.

Kac6-haonnaTHUHT Maxcyc Ba TOpP KypuHuUWAaaru typyu 6ynmb, myTaxacCUCnuK Kabu Hasapuii 6unum Ba
amanuii KyHuKmanapHu Tanab uuncaga, MyTaxcCUCAUKAaH (apuiv paBuwifa uwnad YMuapuLLHUHE y3ura Xoc
XycycuaTnapugaH kenué ymumnb LymMmya KyHMKManapHu xam Tanab uunaau.

Manaka geraHga 6UpoH-6Mp Kach ékn MyTaxacCunuk 6yiinya Mypakkab ulinapHu Gaxapuw y4yyH 3apyp
OynraH MexHaT KyHUKManapu sa ounnmMnap gapaxacu TywyHunagu. Mwuunap manakacu fgapaxacuHu 6axonawja
ypTaya Tapud KoahuumMeHTn Ba ypTaya Tapud paspsgn xmcobnaHagu. Tapud paspsagnapv Ba KoaggpuumeHTnapu
61p BaUTHUHT y3uaa 6axkapunaétraH nwnap MypakkabamruHm TaBcugioBym KypcaTkuunap xumcobnaHagu.

Kagpnap canoxXuMaTUHW MHHOBALWOH PUBOXMAHTUPULLHMHE SINOHYa Hasapuscuia MyTaxXxaCCUCHWHE TU3UM
YUYH MyXUMIMTUHY 6enrnnab bepafmraH cakkm3Ta acocmili xucnarnap rypyxvHu axxpatué KypcaTuil MyMKUH[4]:

1) naBo3um Oyinuya TeHr GynraH xamkac6nap 6wunaH camapanyu ys3apo anoua UMAnw Xampa pacmuii Ba
HopacMuii acocnapfa MynouoT LUanL LobunuaTu;

2) uyn ocTugarn xogumnap 6unaH mynouotfa 3apyp OynraH eTakuuMauMK XUcCNaTnapuHY HamoEH 3Tuwl
LobunuaTy;

3) HM30/M Ba3uATNapAa My Tona ONULL Ba YAapHU TYrpu Xan LUAnL LobunnsTy;

4) Kepaknyn axb0poTHM ONULL Ba LainTa MLLnaLl, yH1 6axonatl, Tayuocnall Ba y3nawTMpuL LoouausTy;

5) HoaHwWL, BasuAaTNapAa Lapop Labyn umnuw Lobununsaru;

6) y3 BaUTVHUN TYrpW Tacappyq aTuL, Ly ocTuaaru Xoaumnaap ypracuja uiinapHu talcmmaall, ynapra sapyp
Bakonatnap 6epuil, camapanv LapopnapHu Teskop Labyn uuanw Lobunmuatu;

7) y3 LapopnapuvHUHL 3XTUMONWIA oumbaTnapuHu amanga 6axonaii onuw, y3 xatonapupaH cabor, onuL
LobunnaTn.

Kagpnap canoxusTUHW PUBOXIAHTUPULL Ba amManra OLUMPULL XXapaéHaapyuHW, LWaKAAaHTUPUL RyHaIULLNHK
XaMga Kafipnap pecypcnapujaH ouunoHa (oiganaHull MexaHUusMW Opuannm WHCOH pecypcnapy CanoxXUSTUHW
MyBO(MLIALLITUPULL, TapTM6ra CONMW Ba PUBOXIAHTUPULL, LWYHUHTLEK KaApnapHU pexanaluTupul, rnepcoHan
MOHUTOPUHIY Ba MUKW ayaUT TU3UMU camapani aMmanra oLmpuLl MyMKUH.
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NEFT VA GAZ TARMOG’I KORXONALARI INSON RESIRSLARINI BOSHQARISH
JARAYONLARINI TAKOMILLASHTIRISH
Abdullayeva Hilola Nasim qizi
O zbekiston Milliy Universiteti 2 kurs magistranti
Zamonaviy dinamikaga ega va murakkab bozor sharoitida uzog muddatli muvaffagiyatni ta'minlash uchun
doimiy o'zgarishlar hamda yangiliklarga moslashuvchan bo’lish uchun tashkilotlarga bargaror ragobatbardoshlikni
rivojlantirishga zarurat ortmoqgda. Tashkilot tizimlari, tuzilmalari, resurslari va jarayonlaridan ragobatbardosh
ustunlikka erishish va uni qgo'llab-quvvatlash uchun foydalanish mumkin. Korxona xodimlarining roli va strategik
funktsiyasining kuchayishi bilan ularni kompleks boshgarish usullarining muhimliligi orta boshlaydi.
Inson resurslari - bu inson salohiyatining moddiy asosi bo'lgan aholi, bu insonning jismoniy va ma'naviy
gobiliyatlarining rivojlanish darajasini tavsiflaydi
Inson resurslarini boshqarish jarayonlari qotib qolishi kerak emas. Ya’ni, uni doimo zamon va bozor
igtisodiyotiga, tashkilot missiyasidan kelib chiggan holda takomillashtirib borish muhim ekanligini anglab yetishimiz
mumkindir.
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Neft va gaz sanoati milliy qudrat ramziga allagachon aylangan. Neft va gaz sanoati igtisodiy bargarorlik va
milliy rivojlanish bilan uzviy bog’liq bo’lganligi sababli O’zbekistonda strategik ahamiyatga ega soha hisoblanadi.
2016-2021-yillarda O ‘zbekiston neft-gaz sanoatida ish hagi fondi 7,3 foizga kamaydi va 2021 -yil 1-yanvar holatiga
102 ming kishini, shujumladan “O ‘ztransgaz” AKda 24,6 ming Kishini tashkil etdi (umumiy ish hagining 24,1 foizi).
“O ‘zbekneftgaz” AJ), “O‘zneftgazdobycha”da - 27,1 ming kishi (26,6 foiz), “O ‘zneftmahsulot” AJda - 10,4 ming
kishi (10,1 foiz). Umuman olganda, “O ‘zbekneftgaz” aksiyadorlik jamiyatida barcha xodimlarning 25,5 foizi oliy
ma’lumotga ega, 42,3 foizi esa o ‘rta maxsus ma’lumotga ega. “O ‘ztransgaz” AK uchun mos ravishda 23,2 foiz va
47,9 foiz, “O ‘zneftgazdobicha” AJ uchun - 29,5 foiz va 42,7 foiz, “O ‘zneftmahsulot” AJ uchun - 20,8 foiz va 40 foiz.

1-Jadval. “O ‘zbekneftgaz” AJ xodimlari soni 2016-2021 yy.

Ne o’lchash

**0 ‘zbekneftgaz” AJ xisoboti asosida

Ko rsatkichlar 2016 2017 2018 2019 2020 2021 t . I
O rbekmeftaas® uzilgan
1 /::?ni(l?tjlzﬁ:nllaf:lg A m oL 122548 126802 128767 129171 107053 101984 g U m uman Olganda, Sohada 30 yoshgacha
2 Tatim darajas boyicha mehnat salohiyati bo‘lgan xodimlarning ulushi 2021 yil yakuniga
“O‘zbekneftgaz™ . R
AJ xodimlari odam. 122548 126802 128767 129171 107053 101984 ko‘ra 28]1 f0|2n|l 30 yoshdan 50 yoshgacha
3::;’02::5’[::?:3;an odam 26163 27080 27649 27936 25943 26064 b O ‘Iganlar Salkam 55 foizni, 50 yoshdan
orta odam. 47868 49459 55485 54865 44027 43162 h I 17 f . d t . t hkl td
3 Ta’lim darajasi bo’yicha mehnat sa lohiyatining tarmoq tarkibi OS gan ar esa OIZ an Or anl as I e I
;?::(::::Ieaflt‘igazw % 100 100 100 100 100 100 U muman Olganda’ “O ‘Zbekneftgaz”
soni - jami Alda xodimlar, mutaxassislar va texnik
Oliy ma'lumot % 21,3 21,4 21,5 21,6 24,2 25,5 . . - . e .
ixtisoslashtmigan o w1 se0 431 azs  aa 423 xodimlar umumiy sonining 4 foizini rahbarlar -
a Yosh darajasi boyicha mehnat salohiyati 11,8 fOiZini, xizmat ko ‘rsatuvchi xodimlarini -
A?;:;:::Ieaf:lgaz odam. 122548 126802 128767 120171 107053 101984 13,5 foizini va ishlab Chiqarish xodimlari - 70,7
30 yoshgacha odam. 36578 37860 38597 40343 31271 28668 foizini tashkil etadi. Yalni, xodimlar Sonining
30 dan 50 . e TN -
ilganra, odam. 6473 67980 09133 o834 seaia soTAl toifalar bo'yicha tuzilishi ancha samarali
yoshdan odam. . .. . .
YO et boiona metmt satomymtming trmoa aron - ekanligini aytishimiz mumkin. Bundan kelib
g fQizbsknemigazt 100 100 100 100 100 100 chigadiki, inson resurslarini  boshqgarish
oo i sos 2085 2007  o1ss  som1 281 tashkilot startegiyasi va IRB starategiyasi
et % 542 5361 5369 5174 5457 546 o’rtasidagi uzviy bog’liglikni ko’rsatadi.
S0 yoshdan % 159 1653 1634 1703 1622 172 Tashkilotlarda nafagat investitsiya  yoki

zamonaviy texnoligiya joriy qilib, igtisodiy
barqarorlikka erishib bo’lmasligi mumkinligini tadgigot olib borayotgan tashkilotimiz inson resurslari orgali igtisodiy
barqgarorlikka erishayotgani ma’lumdir. Bunday vaziyatda esa korxona hodimlarini to’g ’ri boshqgara bilish ahamiyatli
va muhim vazifadir. Korxona korporativ startegiyasi va IRB strategiyasi o’rtasidagi bog’liglik shundan iboratki, har
ikkalasi ham tashkilot mehnat unumdorligiga qaratilganligidadir. Texnologiya va investitsiya tashkilotga
bargarorlikni ta’minlab bergan bo’lsa, hozirda esa bu yetarli emasligini amalda isbotini topdi. Tashkilotning bargaror
rivojlanishida asosiy 3 ta omil mavjud:

1 Inson resurslari;

2. Investitsiya;

3. Texnologiya.

Yugorida keltirib o'tilgan faktorlarning eng birinchisida inson resurslari turishining yagona sababi bu «inson
ongi»dir. Inson ongi borligdagi eng kuchli quroldir. Aynan shu ong yuqoridagi qgolgan 2 ta omilni yaratadi.
Tashkilotning moddiy aktivlariga ko’pgina narsalar Kirib ketishi va nomoddiy aktivlariga esa inson resurslarini
Kiritishimiz mumkin. Tadgiqot natijalari shuni ko’rsatadiki tashkilot daromadiga HRning umumiy ta’siri yetarlicha
baholanmay golganligini bilishimiz mumkin. Tashkilot inson resurslarini boshgarishni giymat manbai emas, balki
zarur xarajat deb bilishadi. Inson resurslari boshqgaruvi yertarli darajada samara berishi va tashkilot daromadida yetarli
darajada hissa go’shayotganini ko’rsatish uchun, HR amalyoti hamda HR strategiyasini to’g’ri va bevosita bog’lash
kerakligi, hamda inson resusrslari boshqgaruvi tizimiga katta e’tobor garatilishi, HR amaliyotlarining ta’siri tizim
ichidagi boshga amaliyotlarga bog’lig bo’lishi mumkin. Yuqorida keltirilganlar o’rtasidagi bog’liglikni mustahkam
bog’lash zarur. HR strategiyasida “bilimlarni boshgarish” va HR amaliyoti “eng yaxshi amaliyotchi”, hamda “eng
yaxshi yondashuv” va HR tizimi elementi va tizimda sinergiya o’zaro ta’sirlari yo’li bilan muvofiglashtirish
muhimligini ta’kidlaydi. Oddiy qgilib aytganda zamonaviy yondashuvni talab gilishidadir. Bilimlarni boshqarish, eng
yaxshi amalyotchi va eng yaxshi yondashuvi esa, yangi yondashuvlar gatoriga kiradi.

Xulosalar. HRM jarayonlarini takomillashtirish yugoridagi 1-jadvalimizdan ma’lumki, katta tashkilot ko’plab
xodimlariga egadir. Bunday paytda esa tashqi ta’sirlar va ichki ta’sirlar ortida kadrlar ogimini doimiy nazorat gilib
boorish, ish o ’rinlarini marketing qilib borish, kuchli va amaliy bilimlarga ega kadrlarni ushlab golish (uzoq muddatga
olib golish uchun tashkilot tomonidan xodimlarga kredit asosida uy-joy berilishi), 0’z-0’zini o’qitish («Bilimlar
almashinuvi» Germaniya modeli va Yaponiya modellari go’llash), tashkilot bilim o ‘rtacha koeffitsient chigarish,
hamda yangi ishga olinuvchi hodimlarga nisbatan ushbu koeffitsientni qo’llagan holda ishga gabul gilish ( tashkilot
o’rtachabilim salohiyati tushib ketmasligi uchun) chora-tadbirlari gilinsa HR boshgarmasi tomonidan katta natijalarga
erishish mumkinligi mubolag’a emasdir.
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SOLIQ SIYOSATI: UTIMOIY-1IQTISODIY RIVOJLANISH OMILI SIFATIDA
Aniyazov Umidbek Farxod og’li
O zMU Iqgtisodiyotfakulteti
Makroiqtisodiyot magistranti

Soliq siyosati hagida so’z yuritar ekanmiz, biz uning nihoyatda ko’p girrali va murakkab kategoriya ekanligini
alohida ta’kidlashimiz kerak. Soliqg siyosatining asosiy yo’nalishi moliyaviy resurslardan foydalanish samaradorligini
oshirish, moliyaviy tizim sohalari o’rtasida gayta tagsimlash va bosh yo’nalishga ega bo’lgan ijtimoiy-igtisodiy
rivojlantirishni bargarorlashtirish magsadida davlat ixtiyoridagi moliya resurslarini markazlashtirishdan iboratdir.

Soliq siyosati hagida fikr yuritganimizda, uning turlariga alohida to’xtalib o’tishimiz lozim bo’ladi. Hozirgi
kunda soliq siyosati turlarini quyidagicha guruhlash mumkin:

- igtisodiy o’sish siyosati;

- muvozanatlashtirish siyosati;

- chegaralash siyosati.

Solig siyosatining yuqorida keltirib o’tilgan turlari milliy daromad hajmini va aholi bandligi darajasini
oshirishga, davlat xarajatlari tizimini nazorat gilish, soliglar vositasida iqtisodiyotni tartibga solish, byudjet-soliq
siyosati yaxlitligini ta’minlashga xizmat giladi.

Soliq siyosati davlatning byudjet daromadlarini optimal shakllantirish va davlat xarajatlarini ogilona sarflash
uchun solig olishni takomillashtirish sohasidagi siyosati tushuniladi. Ayni paytda, soliq siyosati ishlab chigarishni
o’stirishga va uning samaradorligini oshirishga, soligga tortiladigan bazani kengaytirish maqgsadida yuridik va
jismoniy shaxslar daromadlarini ko’paytirishga garatilgan bo’lishi lozim.

Soliqg siyosatining xususiyati shundan iboratki, u nafagat davlatning daromadlar bazasini ta’minlash va kelib
tushgan pul mablag’larini xarajat gilish, balki jamiyatda makroiqgtisodiy bargarorlikni hamda inflyatsiyaning past
darajasini, aholining optimal bandligini ta’minlashi zarur.

Bozor igtisodiyoti sharoitida solig siyosatining asosiy vazifasi igtisodiyotda ishlab chiqgarish darajasining
pasayib ketishiga yo’l qo’ymaslik, ishlab chiqarishni rag’batlantirishga yo’naltirilgan chora-tadbirlar ishlab chigish
bo’lib hisoblanadi Buning uchun soliq siyosati sohasida soliq stavkalarini pasaytirish, yangi investitsiyalar uchun soliq
imtiyozlarini berish, tezlashtirilgan amortizatsiyani qo’llash kabi tadbirlar amalga oshiriladi.

Soliqg siyosati samarasini pasaytiradigan omillardan quyidagilarni ko’rsatish mumkin:

- narxlarning o’sishi (hagigatda iqgtisodiyotni rag’batlantirishga doir chora-tadbirlar nafagat real YaMM
ko’payishiga, balki inflyatsiyaga ham olib kelishi mumkin);

- sigib chigarish effekti: soliq stavkalarini kamaytirish milliy jamg’armalarni gisqartiradi va investitsiyalar
hajmini kamaytiradi;

- sof eksport effekti: soliglarni gisqartirish milliy jamg’armalar miqdorini kamaytiradi, ichki foiz stavkasini
oshiradi, xorijiy sarmoyalarning qo’shimcha oqib kelishiga olib keladi: natijada mamlakat valyutasining kursi oshadi
va sof eksport migdori gisgaradi.

O ’zbekistondagi soliq siyosatining xarakterli xususiyatlari sifatida quyidagilarni ajratish mumkin:

-hukumat ijtimoiy-igtisodiy va byudjet-soliq siyosatining o’zaro bog’langanligi va bir-birini to’ldirishi;

-solig siyosatining makroiqtisodiy bargarorlik va igtisodiy yuksalishini rag’batlantirishga erishish, hamda uni
mustahkamlashga yo "naltirilganligi;

-solig yig’imini ogilona usulda tashkil etish va soliglarning rag’batlantiruvchi rolini ta’minlash;

-budjet xarajatlarining ijtimoiy maqgsadlarga yo ‘naltirilganligi.

Soliq tadbirlari budjet tadbirlarini to‘ldirib turadi va ular birgalikda talab majmuasini rivojlantirishga,
natijada esa ishlab chigarishni ham rivojlantirishga olib keladi.

Yugoridagilardan kelib chigib, shuni ta’kidlash mumkinki, budjet daromadlarini ko ‘paytirishdagi soliq
siyosatining yechimi soliq tizimi va soliq siyosati bilan bog‘ligdir. O ‘zbekistonning soliqg siyosatini rivojlantirishdagi
asosiy yo ‘nalishi - bu davlat uchun ham, bozor gatnashchilari uchun ham, qulay sharoitlarni yaratishdir. Bunda soliq
islohotining asosiy magsadi fagat budjet daromadlarini ko‘paytirish bo‘lib golmasdan, balki ishlab chigarishni
rivojlantirishni, tadbirkorlikni rag‘batlantirish va faoliyat samaradorligini ta’minlashga ham alohida e’tibor
garatimog‘i lozim. Bunda quyidagilar ko‘zda tutiladi:

- soliglarni gisqartirish, soligga tortish bazasini kengaytirish, soliq stavkalarini pasaytirish yo ‘nalishlarida solig
gonunchiligini takomillashtirish;

- soliq imtiyozlarini gayta ko ‘rib chigish;

- bir xil solig bazasiga ega bo ‘Igan soliglarni birlashtirish;

- solig gonunchiligiga rioya etish ustidan gat’iy operativ nazoratnijoriy etish.

Aytib o‘tilgan choralarni amalga kiritish, amalga oshirilayotgan soliq siyosati samaradorligini oshiradi, hamda
soliqg tizimini igtisodiy o ‘sishga erishish vazifalari bilan muvofiglashtirishga yordam beradi.
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B3AVMMOOTHOLWEHWA LEHTPANTbHBIX W CYBHALMOHANBHbLIX BIOAXXETOB B
KWTANCKOW HAPOAHOW PECMNYBNUNKE
Bilaliding Yibulayin (KHP)
MaruncTtpaHt HYY3 no cneymanbHOCTU 3KOHOMMKa (MO 0Tpacnsam v chepam)

OrpomHble 1 B abCOMOTHBIX, U B OTHOCUTENbHbIX MOKa3aTeNax Maclutabbl nepepacnpegeneHns pecypcos
BHYTPW KUTANCKON GIOIKETHOW CUCTEMBI - 3TO OAMH M3 Hanbosee XapaKTEpHbIX ee MapameTpoB. be3 NOHUMaHus
CNeuudnKn MeXOIMKETHbIX OTHOLIEHUIA BPSA4 M BO3MOXHO afeKBaTHO WHTEpPNpeTMpoBaTh HabMofaeMbie B
6romKeTHON cihepe KuTaa TeHgeHuun. CucTema MeXOHOKETHbIX OTHOLUEHWI B CTpaHe 3a MocnefHue 4YeTbipe
LecaTuneTus npeTepnena Lenyt Cepuio paguKanbHbIX U3MEHEHWI, MpUYeM NOAXO0AbI K pacnpefeneHno HaoroBbIxX
NOCTYNMIEHWUIA U K pacyeTy W NpefoCcTaBNeHNI0 MeXOKETHbIX TPaHC(HEPTOB OblM 06BEKTOM Ype3BblYaliHO CMesbIX
akcnepumMeHToB. OT KpaiiHeid UeHTpanM3auum AOXOLOB M MOMHOMOYMIA MO OMPEAeNneHUI0 HarpaBneHuin ux
pacxopoBaHus Kutaii nepeluen K efsa nn He 6ecnpeLefeHTHON feleHTpanm3anm 40X040B Y pacXo40B C HavyanoM
3KOHOMUYECKMX pedhopM. Tlpn 3TOM OTHOLLEHUS MEXAY LEHTPOM W perMoHasbHbIMK BaacTamu (Mponopuuu, B
KOTOpbIX pacnpejensinucb HaMOroBble MOCTYMN/AEHUS, BeMYMHA TpaHC(epToB U T.N.) pernameHTMpPOBasUCh
[loroBopamu, CofepXaHue KOTOpbiIX 6blI0 B KaXAOM KOHKPETHOM cnyvae pasfiMyHbiM. COOTBETCTBEHHO
BapbMpPOBa/INCh ¥ MOAXOAbl K pacyeTy TPaHC(epTOB U3 LIEHTPasbHOro 6HoKeTa B 6I04KeTbl NPOBUHLMIA. Takoro
poja acMMMeTPWUYHbIA  GlOMXKeTHbIM  (edepanMsMm  Ha  OMpefesieHHOM  3Tarme  Cnocob6cTBOBan — PoCTY
3aMHTEPeCcOBaHHOCTH CY6HaLMOHaNbHbIX BNACTEW B YBEIMUYEHUN HANOMOBbIX JOXO0A0B M 3KOHOMUYECKOM POCTe, HO
B KOHEYHOM MUTOre MocTaBW NoJ Yrpo3y BO3MOXHOCTW LIEHTPa No KOHTPOSIO 3a fenaMu Ha mecTax. Beneacrtsue
yepefbl 3KCMEPUMEHTOB, MPO6 M OWMBOK K HacTosiweMy BpemeHn B KHP copmupoBanack cuctema, B KOTOPOI
yMepeHHasa LeHTpanusaums OX0L0B COYeTaeTCs C Ype3BblYaHOWN AeLleHTpanmnsaumeldi pacxomfoB, YTO Hen30exXHo
noApasyMeBaeT akTUBHYIO NnepepacnpefennTesnibHy0 Po/b LEeHTPasIbHOro 610pKeTa, OT TpaHCHepTOB U3 KOTOPOrO B
3HAUMTE/IbHOM CTeNeHN 3aBMCAT BONLLIMHCTBO NPOBUHLMIA KuTasn2.

Korga mocne HanoroBo-610keTHON pedopmbl 1994 r. pe3Ko WM3MEHWIO0Ch COOTHOLUEHME COBCTBEHHbIX
[lOXO[,0B M pacXofHbIX 06513aTeNbCTB MPOBMHLMIA B CBA3U C U3bATUEM 3HAYUTENLHON YaCTU HANOrOBbIX UCTOYHWKOB,
pelleHnemM CTanuM KOMMNEeHCaUWOHHble TpaHChepTbl MPOBUHLMAM, pacCUUTbiBaeMble WCXOAA W3  BEMYUHBI
N3bIMaeMbIX HaN0roBbIX NOCTYNAEHWA. [pK 3TOM 6bIIM COXpaHeHbl NPoYMe TpaHCHEePTbl NPOBUHLMAM, BEINUYMUHA U
MopsfoK pacyeTa KOTOPbIX Pa3M4anniCb B 3aBUCUMOCTM OT KOHKPETHOW MPOBMHLUMM U [OrFOBOPEHHOCTEN,
3aK/IOYEHHbIX B NPeALlecTBYOWNIA Nepuos Mexay UeHTpasbHbIMWU U pervoHanbHbIMKU BRactTamu. HaumHas co
BTOpPOl/ MOMOBUHbI 1990-X [IT. LUeHTpanbHbIMU BnacTaMu KHP npegnpuHMManuchb waru, HanpasfeHHble Ha
YHU(MKALMIO NOAXO0LO0B K NpefoCTaBNeHUI0 TPaHCHEPTOB NPOBMHLMSAM, HO M MO Cei AeHb OnpefeneHne BeNNUYNHbI
TpaHc(epToB B 610KET KOHKPETHOM NPOBUHL MU B 3HA4YMTENbHO Mepe HOCUT JaieKo He aBTOMaTUYeCKuii xapakTep,
a 3aBMCUT OT LEeN0ro psga 3KOHOMUYECKUX, afMUHUCTPATUBHbLIX U UHbIX (PAKTOPOB, MPUYEM €CAU OLHU U3 HUX
CNoco6CTBYIOT BblpaBHMBAHMIO GHOKETHO 06ecneyeHHOCTH, TO ApYyrue, HanpoTWB, 61aronpuUATCTBYIOT Haubosee
obecneyeHHbIM pernoHaMm. CucTeMa TpaHC(EPTOB U ee MeTOLMYecKoe obecrneyeHWe OCTAOTCA CAOXHBIMU WY
HeA0CTaTOUYHO MPo3padHbiMU. [BVKEHVE MO HafpaBneHno K YHUHMKALMW NOAMTUKN TPaHCHePTOB B Gmkaiilime
rofibl CKOpee BCEro MpUMeT XapakTep YBenuueHus B 00LLeli BenynHe TpaHCc(hepToB A0AU TpaHchepToB 06LLEero
Ha3HayeHua (K HUM, B YaCTHOCTW, OTHOCATCA TpaHCc(epTbl Ha BblpaBHMBaHWE OKOLKETHOW 0b6ecneyeHHOCTH,
HeKoTopble BUAbI CY6CUAMIA M KOMMEHCALMA NPOBUHLMANBHLIM 6lO[KeTam), NPUMEHUTENbHO K KOTOPbIM Takas
YHUPUKALNA TEXHUYECKN BO3MOXHA U Lie/iecoobpasHa; COOTBETCTBEHHO, MOXHO OXWAaTb COKPALLEHUA 3HaYeHus
MHbIX BWAOB TpaHChepToB (BO3BpaTa HANOrOB, M3bATbLIX B pe3y/nbTaTe pedopmbl 1994 r., un TpaHchepToB
CMeumanbHOro HasHaueHust). Ha cy6npoBMHLMANLHOM YPOBHE B HAcTOsLLee BPEMSI Ha MepeAHWi nnaH BbIXOAAT
npo6aeMbl YHUPUKALUM U NOBbILLIEHUA NPO3PaYHOCTN B OTHOLUEHUAX NMPOBUHLMANBHBIX U OKPY>KHbIX 6HOLKETOB,
KOTOpble MOKa B pa3HbIX NMPOBUHLUMAX PELLaloTCA No-pasHoMy.

Ecnu nogxofdpl K pacnpejeneHnio LOXOL0B MeXAY LEHTPOM Y MPOBUHLUMAMU U K pacyeTy TpaHC(epToB U3
LeHTPaNbHOro B MPOBMHLUMANbHbIE BHOMKETbI MOCTENEHHO YHUMULMPYIOTCA, MO3BOMAA FOBOPUTL O AOCTVXKEHUU
6onee UM MeHee B3aMMOMPUEMIEMOrO ONTMMyMa B OTHOLUEHWSX BNAACTE 3TUX YPOBHEl, TO B MEXO6HLXKETHbIX
OTHOLLEHUAX Ha HKHNX YPOBHSAX BHOKETHOM cucTembl (T.e. BHYTPY MPOBUHLUMIA) JO CTabUNBHOCTM M ONTUMYMa
elle faneko. 3/ech LLUMPOKO PacnpoCTPaHEHO AeNnernpoBaHye HUKEeCTOALL MM BNACTAM PacXofHbIX 0683aTenscTs 6e3
COOTBETCTBYHOLLEr0 (PMHAHCOBOrO 06ecneyeHns, 4TOo B WTOre MPUMBOAMT K LENOMy Habopy HeraTuBHbIX
NoCcneacTBUA, Ha4YMHasA OT HWU3KOIN GHOPKETHOW ANCLMUMN/INHLI, POCTa 6HOAXKETHON KPeAUTOPCKON 3af0/IKEHHOCTMN U
3aKaHu4MBas He3aKOHHbIMMW KBa3nMcKanbHbIMK Mo6opaMu. B BbICTYNNEHUSAX PYKOBOACTBA CTPaHbl U MPOrpamMMHbIX
[LOKYMeHTax MuHuUcTepcTBa (MHaHcoB KHP Bce uvaule oTMmevaeTcs Heo6XOLMMOCTb YHUPMKALUM NOAXOA0B K
pacyeTy Be/IMYMHbI TpaHC(epToB, MPUYEM KakK B TOM, YTO KacaeTcs TPaHC(epTOB M3 LeHTpasbHOro B
NPOBUHUMaNbHbIE 6t04XKeTbl, TakK U (0CO6EHHO) B TOM, YTO KacaeTcsi MeXOKMKETHbIX TPaHCHEPTOB Ha HMKHUX
YPOBHAX OHPKETHOWN CUCTEMBI.

BrogeTbl 60/bLIMHCTBA MPOBMHUMIA KHP B 3HauMTeNbHOW CTEMeHW 3aBUCAT OT TpaHc(epToB W3
LeHTpanbHOro 6romkera. OCcobeHHO BenuKa Obina U OCTaeTcs LONA TpaHC(epToB B OHOMKeTaX HaLWOHA/bHbIX
aBTOHOMMUIA, COBCTBEHHbIE JOXOAHbIE NCTOUYHUKU KOTOPbIX CPABHUTENbHO MaJbl, a MOTPEOHOCTH B (PHAHCUPOBaHUU

2 MoppobHee cm. Zhang, X. (2006). Fiscal decentralization and political centralization in China: implications for
growth and inequality. Journal o fcomparative economics, 34(4), 713-726.
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BE/IMKW BBUAY OTHOCWUTENbHOW COLMaNbHO-3KOHOMUYECKOW OTCTanoctn. OTHOCUTENbHBIM UCKHOUYEHEM AO0NT0e
BpPeMS 6blIM GIOMKETbl TPeX W3 YeTblpex ropoAoB LEHTPabHOro nogvnHeHus: MekuHa, LLaHxaa v TAHU3MHSA, a
TaKXXe HEecKoNbKUX 6oraTenx NpoBUHLMA. OAHAKO Ha NPOTSXKEHWW MOCNefHero AecATUNeTws, A4S KOTOpPOro
joctynHa cTatuctuka (2007-2016 rr.), Habnwganocb CHWKEHWE [0AN pacxofoB MNPOBUMHUWMIA, YCNOBHO
(hMHaHCMPYeMbIX 3a CYeT COOCTBEHHbIX [OX0A0B (MHbIMW Cl0BaMW, COOTHOLLUEHMS COBCTBEHHbIX [OXOLOB W
pacxofoB MPOBUHLMIA) B MOAABAAIOLLEM OGOMbLUMHCTBE PEFMOHOB CTPaHbl, NPUYEM 3Ta TEHAEHLMS 3aTPOHyNa Kak
6oratble, Tak U 6efHble MPOBMHLMM, a BENMYMHA M3MEHEHWI LOCTAaTOMHO BEAMKa, YTOObl crMcaTb ee Ha Hekue
KOHBIOHKTYpHble KonebaHus (cM. puc. 1). Tak, B [NeknHe rnokasaTenb CO6CTBEHHbIX OX0A0B K pacxojam CHU3WIICS
3a 10 net ¢ 90 go 79%, B 'yaHayHe - ¢ 88 fo 77%, B UxeussaHe - ¢ 91 o 76% u T1.4. [MpoOMCXOANUT 3TO HE OT TOro,
YTO NajatoT COBCTBEHHbIE AOX0Abl MPOBUHLMIA - OHWM PacTyT Kak B abCOMOTHOM BbIPaXXEHUW, TaK U OTHOCUTENbHO
BPI, npuuem no Bceli cTpaHe. MpuunMHa - B YBENUYEHUW PACXOAOB MPOBUHLMIA, KOTOPOE OMepexkaeT pocT
COBCTBEHHbIX JOXOAO0B. JTO YBE/IMUYEHNE PACXO0B CTAHOBUTCS BO3MOXHbLIM B TOM YMC/e 3a CYeT TpaHC(epToB U3
LeHTpasbHOro 61oxeTa. B CBA3WM C 3TUM Henb3s YTBEPXAaTb, YTO MPOUCXOAUT U3bATUE A0XO0A0B/AOXOAHBLIX
WCTOYHMKOB Y MPOBUHLMIA B MOMb3Y LEHTPA; CKOpee, MMeET MeCTO pOCT 06beMa OHOKETHbLIX PECYPCOB, KOTOPbIE
PeruoHbl MoMyYalT M3 LEeHTpa M KOTOPbIMU pacrnopshkaloTca Mof ero KOHTponem. B HekoTopoil cTeneHu
onuncbiBaemas TeHJEHUNA TakXe CBfi3aHa C POCTOM CYOHAUMOHaNbHbIX 3aMMCTBOBAHWUI (BO3MOXHOCTb KOTOPbIX
paHee Oblna KpatHe orpaHMyeHa 3aKOHOAATe/IbCTBOM).

MCTOUYHMK: Ha OCHOBE [aHHbIX
HaumoHanbHoro 61opo cratucTukm Kutas
(http://www. stats.gov.cn/).
Puc. 1. OTHoOWweHWe BeNNYUHBI
CO6CTBEHHbLIX [OX0A0B Cy6HaLMOHaNbHbIX
610 0)KeTOB K nx
pacxogam B 2007 n 2016 r.
Mpobnemoin ABNAIOTCA He  TOMbKO
CepbesHble OTIMYUSA B YPOBHE COBCTBEHHbIX
noayleBbIX  [OXOLOB B pas/INyHbIX
MPOBUHLMAX, HO W BO3PacTaloLMii paspbiB
MeXgy —permoHamu B Temnax — pocTa
COGCTBEHHbIX [OX0[0B, YTO B A0JITOCPOYHON
nepcnekTuee obocTpseT npobnemy
TeppuUTOpUaNbHOro nepepacnpegeneHus
Ol0KeTHbIX pecypcoB. CTouT, BMPOYEM,
OroBOPUTBLCH, 4To MeXpernoHasbHble
pasnnuua B yposHe BPI1 Ha gywy HaceneHus
B KHP oTHocuTenbHO HeBenunku. Ecnn He
cyuTatb  MONSAAPHBIX TPYNM  PeruoHoB -
Hanbonee 60raTblX rOPOAOB LEHTPaSIbHOTO MNOAYMHEHUSA U CNeLUnabHbIX aAMUHUCTPATUBHbIX PAiOHOB U HaUMeHee
06ecneyeHHbIX HaLMOHaIbHbIX OKPauH, - TO B OCTaBLUeCs rpynne, K KOTOPOW OTHOCATCA 60/bLUMHCTBO KUTANCKNX
MPOBUHLUMIA, pas3nuuns Hwke. B 3HauMTenbHOI CTeMeHU 3TO CBA3aHO C TeM, 4uTo B KHP HeT manoHaceneHHbIX
pervoHoB; BO BCEX MPOBUHLMAX CTPaHbl YNCIEHHOCTb HaceneHns 06ecnevmBaeT CyLLeCTBOBaHME AOCTATOMHO eMKMNX
PervoHanbHbIX PbIHKOB TPYAa, PbIHKOB CObITa M T.4., YTO, B CBOK 0Yepeab, AB/SETCA OCHOBOWN A1 (hOPMUPOBaHUS
MOMHOLLEHHON 1 AUBEPCUULIMPOBAHHO PErMOHaNbHON 3KOHOMUKU. TeM He MeHee CYLLEeCTBYIOLLME pas3nyns B
YPOBHE COLMaNbHO-3KOHOMUYECKOr0 pPa3BMTUSA BCE e HEeBO3MOXHO WrHOpMpoBaTb, 4YTO 06YC/M0BAMBaET
Heo6xoAMMOCTb MaclTabHOro nepepacnpegeneHns 6IOMXKETHbIX PeCYpCcoB Mexay permoHamu. poiigsa yepes
KpalHIoH LieHTpanm3aumio 40X040B U pacX040B, a 3aTeM Yepes paaunKanbHy AeLeHTPanm3aunto u Tex u Apyrux,
CTpaHa B KOHEYHOM WTOre Mpuwia K COYETaHMK OTHOCWUTENbHOW  LeHTpanM3auunM [LOXOA0B  Mpu
[leleHTpaNn3oBaHHbIX pacxofjax, o06ecneynBaeMblX B OO/MbLUMHCTBE PErMOHOB 3a CYET TpaHC(hepToB U3
LeHTpanbHOro 6rofkeTa. Ho KntoueBOW BOMPOC OpraHM3auuMm MeXG6HaKeTHbIX OTHOLUEHWIA - Kak o6ecneuunTb
BblpaBHMBaHWE OI0KETHbIX BO3MOXHOCTEN C 04HOBPEMEHHbIM COXPaHeHWEM CTUMY/IOB Ha MeCcTax K MakcMMmn3sawmm
COBCTBEHHbIX JOXOA0B - 3TO AelCTBUTENLHO AUNeMMa, KOTopas B NOSHOW Mepe Bpsf N paspewrmMa. Moatomy Ha
[aHHOM 3Tane fanbHelillee COBEPLUEHCTBOBaHME MEXOKMKETHbIX OTHOLWEHM B KHP TpebyeT yXe He CTO/bKO
nepecMoTpa pacnpefeneHuns LOX0AHbIX UCTOYHUKOB M PACXOAHbIX 0643aTeNbCTB MEXAY LLEHTPOM W NPOBUHLUAMMU,
CKO/IbKO COBEpPLUEHCTBOBAHWSA NOAXOA0B, BO-NEPBbIX, K pacyeTy BeNMYMHbI TPAHCHEepPTOB M3 LLEHTPa B PErvoHbI, a
BO-BTOPbIX, K YNOPAL0UMBaHUIO MEXOIOMAKETHbIX OTHOLLIEHWIA 1 TpaHChepToB BHYTpU NpoBUHLUMIA. [pogomkaeTcs
pa6boTa no 60nee YeTKOMY pa3rpaHUYeHUI0 U POPMasbHOMY 3aKpenneHno 4OXOAHbIX UCTOYHUKOB (B TOM Yuche u
no nponopuuaMm pacnpegeneHus noctynneHuid no HAC / KoMmneHCauWOHHbIX TpaHcdepToB no HAC u3
LleHTpanbHOro 6roapKeTa) U 0653aTeNbCTB O6IOAKETOB Pa3HbIX YPOBHENM, a TakXe No YHUPUKauumn n ghopmanmsaymm
MeTOAMK pacyeTa TpaHCHepTOB U3 LEeHTPaIbHOr0 B MeCTHble BHOXKETbI.
Boobule e, rosopsi 06 opraHv3auuyM MeXOHMKETHbIX OTHOLIEHWA W 0OecnevyeHMM CTUMY/OB ANs
YMHOBHMKOB pPa3HbIX YPOBHEN, HENb3s MTHOPUPOBATL BaXKHYH 0COGEHHOCTL rocyfapcTBeHHOro yctpoiictea KHP, a
MMEHHO 3aKpen/ieHHY0 B KOHCTUTYLMM CTPaHbl PYKOBOAALLYO pofib KoMMmyHucTUYeckol naptum Kutas (KIK).
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3HaveHMe NapTUIAHOW nepapxun 1 NapTUAHOW ANCUMUNAVHBI HeMb3s HELOOLEHNBATb, TaK KakK OHW, HECOMHEHHO,
[LOMOMHAKT (XOTA WM MOTFYT MOMHOCTHIO 3aMEHWUTb) AAMUHWUCTPATUBHbIE U 3KOHOMWYECKUE MeXaHWU3Mbl
MOTUBUPOBAHWUA W CTUMYAUPOBaHWUA Cy6HaLMOHaNbHbIX BfacTeid C OLHOBPEMEHHbIM COXpPaHEHWEM LEeHTPOM
KOHTPONS Haf cuUTyalmeid Ha MecTax.
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Y3BEKUCTOHAA PALAMNV NUTUCOANETHU ACOCUW KYPCATKUYNAPUHWN CTATUCTUK
TAXNNNN
[>kab66apos Paxum>koH Abgynnaesny
Y3MY Ny TucognéT hakynbTeTun “OKOHOMEeTpHKa Ba
UL TUCOAMI A MOJennal TupnLL ” kadpeapacy TasHY JOKTOPaHTK

Pakamnnm MKTUCOAMETHM PUBOXNAHTMPULL Bopacuia OyryHr KyHaa AyHEHVHT PUBOX/IaHTaH MamakaTiapm
Taxpubacu ypraHunraHnuru 6apobapuga xygayanap WKTUCOAMETMHM pakamnawTupulja AasnaT TOMOHMAaH
Xygyauii cuécat loputuanwm, 6esocuTa Ba 6UNBOCMTA MLLTUPOK 3TULLM 3apypaTh acoCNaHTUPUTaH.

FOPTOOLWMMU3HUHT:  «PakaManm WKTUCOAMET ANMM WYKM  MaxcynoTHu kKamuga 30 comsra ycTupuL,
KOpPYNUWSHN KECKMH KaMaTUpULW UMKOHWHU Gepaan. Hydy3nu xankapo TallKuaoTaap yTKasraH Taxauanap xam
O6yHV Tacguknamokga. LLYHWHT yYyH WKTUCOAMET coxanapuja pakamiau TpaHChopmauusiHW amanra OLMpuLL,
MWUANIA aX60POT TEXHONOTMSANAPUHY PUBOXIAHTUPULL Ba By WyHanMLLIAa UIHBECTULMANAP Xanb 3TULL 3apyp» - feraH
rannapujaH KypuHu6 Typmbauku, 61sga BaxxaxoHga MyxXum xncobnaHMokaa.

XKaxoH Ba OGW3HWMHI faBnaTVMWU3 ONUMAAPUHUHE pakaMau WKTUcoAuéTra GepraH TabpudnapuHu Kypuo
ynkamms. X,031pru aiHu BakTAa 6y Tabpudnap xygaa mysokapanu 6ynmé 60pmokza.

Don Tapskott pakamnm MKTUCOANET aTaMacuHN GUpUHYM MapTa 1995 Munrn «Pakamam MKTUCOAMET: TapMOK
WHTENNeKTV AaBpuaa Ba XaBhAUANK» KNTOOGKUAA UXTUPO KUJITaH.

S Pakamnu WKTUCOAMET - 6y axbopoT-KOMMyHMKaumsa TexHonoruanapn (AKT) 6wunaH
TabMWUHMQHAAWTaH )XaxoH UKTUCOAWI (haonuaT, TUXKopaT BUTUMNapu Ba Kac6-xyHap XamMmKop/nru TapMoru.

Nicholas Negroponte, Massachusetts Institute of Technology ’s Media Lab acocuucu

S Pakamnu MWKTMCOAMET - Oy CUECUIA-UKTUCOAWNIA, WAMWUA-MKTUMOWUIA, MajaHuii Ba Mabpudnii
MyHOcabaTnapgary anokanapHu pakamay TeXHOMOrMsnapHU Kynnaw épaaMmaa amanra OLMPYBUM SHIU TU3UM
XucobnaHagu.

TOWKEHT MOANA MHCTUTYTU “3INEKTPOH TKOpaT Ba pakaMan MWKTUCOAMET” Kadegpacu npodeccop-
ykuTyBUMnapn A.T.KeHxabaes, Y.K.Aky60B.

S Pakamnun nKTucoamnéT - 6y axbopoT-KOMMYyHUKauua TexHonoruanapu (AKT) Ba ynapHUHI factypuii
TabMUHOTW, MOBWUN UNoBanapu, UKTUCOLMIA MacananapHWHr 3KOHOMETPUK Mofennapu 6unaH TabMWHNaHagWUraH
XaxXOH MKTUCOAWIA haonmsaTu, Twkopat Gutumnapu. KOkopugarn >kaxoH Ba GU3HWMHI TabpudnapgaH Ba X03upru
Xyfocanapra acocaH HoKopuaaru TabpuHU KUPUTULLHW TaKIng KuiamaH.

Xankapo Bantota GoHAUHWHT 2019 liungarn MabnyMoTaapura Kypa, Y36eKUCTOHHUHT MU MUKW MaxcynoTu
$60,490 munanapgHmn, 2020 nngarn mabaymoTnapura Kypa aca, $67,450 munnuapgHu Tawkun stagun. Mwunnwii
CTaTUCTUKAZLA acoCUIl MaKpPOUKTUCOAMIA KypcaTkuy cugatnga ANM ékn aanm Muanuii maxcynot (AMM), xaTtto
Annn munanin gapomag (AMA) xam kabyn KunmHuwn MymknH. Macanad, AKLL Ba AnoHunsaga AWM amac, 6anku
AMM acocuii MaKpOMKTUCOAWMIA KypcaTKu4y xucobnaHagn. AMMO BEMTHUHT Munnuii xucobnap tusnmuga ANM
6rpnaMmyn UKTUCOAMIA KypcaTKuy Bynné xu3maT kunagn. Munkaop xxuxaTgaH 6y Kypcatkuunap ypracugaru tadoByT
YHYaNMK KaTTa amac: puMBOXnaHraH mamnakaTnapga 6y TadoByT 6up ousgaH owmaian. YeT annapga MwaoBun
(hykaponapfaH TyliaauraH japomagsiap caiMmoknm 6ynraH Mamnakatnapga 0y TaoByT KaTTapok OynuLIyM MyMKVH.
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AXG0OPOT MLUTUCOAMETM Ba 3NEKTPOH TUXKOPAT coxanapugaspaTunran ANy Lywnunrax yuimaT

Na>kmu
KypcaTkuynap 2015 2016 2017 2018 2019 2020
AX60OpOT UL TUCOAMNETI Ba 3/IEKTPOH 3876,3 4967,7 63778 79340 87014 111219

TUXopaT CeKTopu

AX60pOT KOMMYHMKALMSA TEXHOMOrANapu 3581,7 45753 5849,0 70590 75084 93993
(AKT) cekTopu

1417 127,2 238,3 307,3 283,7 551,2
AKT nwnab ynkapuw

140,8 228,0 281,6 240,4 299,0 261,8
AKT casgocu

32992 42201 53291 65113 69257 8586,3
AKT xu3smatnapu

KOHTEHT CeKTOpy Ba OMMaBMii axbopoT Boc ~ 294,6 392,4 518,7 767,7 928,3 1120,6

uTanapm

FOkopugary cTaTUCTUKagaH KypULLMMWU3 MyMKUHKK, lOpTUMKU3Aa 6y KypcaTKuuiap aHua nacT 9KaHIurM Ba
6YHU KEeCKWH KyTapuliMmu3 Tanab 3TunagM. XKaxoH Mukécupaa 6Gapya CTaTUCTUKA MablyMOTNapUHM  XaMm
COMMWITUPUG YMKaMU3.

1.1. 103U POCCUN e MEXAYHAPOAHbIX pelituHrax unbposoro passutus

PeliTuHrn undpoBoro passmuTus

MHAaeKkc roToBHOCTW K ceTeBOMYy obuectBy, 2020

Lseuus, JaHua - 48 114 Ypyrsaii, PymblHUS

BceMupHbIi pedTUHT UMPOBOIM KOHKYpeHTocnoco6HocTH, 2020

CLUA, CvHranyp - 43 63 Wtanusa, Typums

Fno6anbHbIi MHAEKC ceTeBOro B3anmopgelictems, 2020

CLUA, CuHranyp e 42 79 PymbIHMSA, OvaH

NHAeKC NHKNI3MBHOIO UHTepHeTa, 2021

Lseuus, CLUA - 25 120 FepmaHus, ABCTpuS

NHAEKC pasBUTUS 31eKTPOHHOTO npasuTenbcTea, 2020

JaHus, Pecnybnuka Kopes - 36 193 Moptyranusa, Utanns

MHAeKc aneKTpoHHo Toprosnun B2C, 2020

Lseliuapus, HuaepnaHas! - 41 152 Moptyranus, TannaHg

PEeATMHIN 3KOHOMUYECKOro pPasBUTUA

Fno6anbHbIi NHHOBALMOHHbLIN NMHAEKE, 2020

LBeiiuapus, Lseuus - 46 129 PyMmbIHMA, NHAans

Fnob6anbHbIN MHAEKC KOHKypeHTocnoco6HocTn, 2019

Curanyp, CLIA - 43 141 CnoBakusi, Kunp

Bcero mect = MecTo Poccun B peirTuHre

AX60pOT UL TUCOAMETHM Ba 3NEKTPOH TUdXKOpAT cotanapuja apaTuarad SAnu Lywmnrad 4uiMaTHUHT
ANMMparn ynywmn (HucbaTaH %)
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KypcaTknunap 2015 2016 2017 2018 2019 2020

AXBOpPOT MKTUCOAMETN BA 3NEKTPOH TUXOpAT CEKTOPMU 1,93 2,13 2,26 2,09 1,80 1,99

AX60p0oT KOMMYHUKaLus TexHonoruanapn (AKT) cektopn 1,78 1,96 2,07 1,86 1,55 1,68

AKT nwnab ynkapuw 0,07 0,05 0,08 0,08 0,06 0,10
AKT caspgocu 0,07 0,10 0,10 0,06 0,06 0,05
AKT xu3matnapu 1,64 1,81 1,89 1,72 1,43 1,54
KOHTEHT ceKkTopn Ba OMMaBUii axbopoT BOCUTanapm 0,15 0,17 0,18 0,20 0,19 0,20
ONIeKTPOH Tuxopar 0,00 0,03 0,05 0,11

SHAMNVKAA OPTUMKU3LA PaKaMIM UKTUCOAUET PUBOX/AHMLI KypcaTKUUnapuHUHT AMpaarm ynywm sHru
CTATUCTUK MablyMOT GYNIM6 9bIOH KUIMHMOKAA. KOKopuaaru KypcaTkuunapaH Kenué Ynkune, lpTumMmnsaa pakamm
VKTUCOANET pUBOXIaHMWM 2020 inn AKyHUrada Kam ynyLiaa SKaHAMrH Xynoca KUIuWmMm3 MyMKiH.

BYHMHT YUyH CTaTUCTUK Mab/lyMOTHUHT GOFMaHWLIVMHN KypUG YMKaMu3,

Axborot
Axborot kommunikatsiy Kontent sektori
igtisodiyoti va a va ommaviy
elektron tijorat texnologiyalari ~ AKT ishlab axborot
sektori (AKT) sektori chigarish AKTsavdosi  AKTxizmatlari vositalari Elektron tijorat
Axborot igtisodiyoti va
1,00
elektron tijorat sektori
Axborot
kommunikatsiya
0,95 1,00
texnologiyalari (AKT)
sektori
AKT ishlab chiqarish 0,28 0,07 1,00
AKT savdosi 0,69 0,83 -042 1,00
AKT xizmatlari 0,94 1,00 0,03 0,84 1,00
Kontent sektori va
ommaviy axborot 0,05 -022 0,48 -043 -0,24 1,00
vositalari
Elektron tijorat -058 -0,72 0,35 -0,87 -0,74 0,59 1,00

CO® YOPAKJTNK PEAT ANM OANHAMUNKACUNHUNHTE TAXJTNIN
O.A. I>kannnos,
Y3MY TaaHy AOKTOpaHTU
Cotp pean ANM gvHaMUKACUHW TaXAU KUAULL UKTUCOANETAA ULWNA6 YNKAPULLHWHT MaBCYyMUANUTUHN Y3naa
HaMOEH 3TMO, MaKPOUKTUCOAMIA KypCcaTKMUMAPHUHI y3apo afoKacMHU aHuKnaw MyxuMm XucobnaHagu. XycycaH,
MCTEBMOS Hapx/iapu WHAEKCU, WLLCUM3NNK fapaxanapu MaBCyMUWNUK XycycusTura ara 6ynaraHnurm yuyyH M
YeTNIaHULLMHUHT yw6y KypcaTkuunap 6unaH y3apo afoKOAOPAWIMHW aHMKnawda vopaknvk pean AWM acocmpa
6axonall 3apypamp.

Y36eKUCTOH UKTUCOANETMAA YopakInK HOMUHan ANMHK Yopaknap 6yiivya KyMMynsaTUB KuiiMaTnapu Ba
ANM yTraH AaBpHUHr MoC faBpura HucbaTaH pean ANMHMHT KyMynsaTUMB YCULL cypbaTiapura oufj cTaTUCTUK
MabaymoTnap maexyg. Pean AVMHMHE codh vopaknuMk ycuw cypbatnapy gakatruHa 2020 AWWAHWMHE BUPUHYK
yoparugaH 2021 HUAHWHT TYPTUHYM Yopaknapuraya 6ynraH KuiiMatiapy CTaTUCTMKA Mab/lyMOTapy MaBxXys. AMMO
ywby aaBp opanurupgarn mabaymotnap acocuga pean AVIMHUHI MakKpOMKTUCOAWI KypcaTkuynap 6unaH ysapo
afloKaCUHW 3KOHOMETPUK Mofennap 6unaH 6axonawja etapnu xucobnaHmanau. Ly ca6abnu, Ky3aTysiap COHUHM
KynanTvpuw yuyyH mMaBXyg CTaTUCTUK MabayMOTaap acocuga Kymmynatus pean AVMHM xucobnaHraHaaH KeivH

pean AVNMHUHT cog Yyopaknap 6yinya KniAMaTuHW Kyiinaa KenTUpunraH gopmyna oyiinya 6axonanmMms.

RGDPQ! =RGDPQ“ - RGDPQCH, 1
byHpa:
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RGDPQ —cod i-uopakaaru pean ANM;

RGDPQt —kymmynsTuB i-yopakgaru pean AVM.

Pean AVMHUMHT coth YopakIMK KUAMATNapuMHU MaBXy[ CTaTUCTMK Mab/iymoTnap acocuga [1] dopmyna
6yinua 6agonab umkungu. Maskyp qopmyna 6yinua codp ANMHM 6agonawja yopaknap Oyinvya HapXHWHT
y3rapuiicus 6ynmium gapas kunmHagu. byHaaH Tawkapu, 6afonaHraH Yopakank MabayMoTaap 6yiinya 6agonaHraH
coth pean AVMIMHUMHT Yopaknap 6yiinya KniiMaTnapyu MaBCyMUitnnKKa ara 6ynraH (1-pacm). ByHUHT acocuii cababwm,
Y36ekuctaH UKTUcoaMETMAA 29 % KMLIMOK XYXXanurura acocnaHraHnurn Ba 6UpMHYM Yopakia KULLIOoK XyXanuru
MafCcynoTu Kapninb nkkn 6apobapra KMCKapuLy yUyH YopakvK TebpaHuLwnap r3ara kenagun. byHaaH Tawkapu, aap
ANNHWHT BUPUHYM Yoparuia Hapxnap gapaxacu tokopu ynnwn gam pean ANMparv TebpaHuLLmMra Tabeup Kunagu.
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ANM cot YopaKIMK yCuLL CypbaTu bylinya MaBXyf CTaTUCTMK MabaymoTnap 6unaH 6agonaHrad pean AVM
6unaH conMwTnpn6 Kypunau. byHga yopaknuk cod pean AVIM Ba 6agonaHraH pean ANM 6unaH yptada 1 Tp/H.
cymra hapk KUAUWKWHW KYpULL MYMKWH. ByHAaH Tallkapu, MaBXy[ CTaTUCTUK Mab/lyMoT/ap acocuja aH1KnaHraH
co yopaknuk pean AVM pgam 2021 AMAHWMHT GupnHYKM voparmaa pean AWM 2020 ANAHMHE TYPTMHYM Yoparura
HucbaTaH ceaunapan gapaxaga kamaraHnuru, gap 6upnHum yopakga pean AWM yTraH oHWHT Yoparura HucbataH
KamainraHnurnim noganab 6epagun. by aca, 6agonaHraH co Yopaknuk pean AVMM pakukunin pean AVVMHWUHT BakT
Oyinya y3rapuw KOHYHUATNAPUHW TYNIMK ugoganab 6epraHuHn Kypcataam (2-pacm).
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mPacMUiA cTaTUCTUK MabnymoTnap acocuaa ~“mcobnaHraH MM ANMHN GagonaHraH K,uimartu

2-pacM. AVMHUHT guco6naHraH Ba 6afonaHraH Kuimatnapm
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RAQAMLIIQTISODIYOTGA TA’SIR KO’RSATUVCHI INDIKATORLAR TAHLILI.
Dilnoza Shadmankulova Abdusaitovna
0’zMU “Iqtisodiyot nazariyasi”
kafedrasi tayanch doktoranti

Annotatsiya: Ushbu tadgigotning magsadi axborot texnologiyalarining igtisodiyotga ahamiyati va kuchli
ta'sirini, shuningdek, ragamli igtisodiyotga transformtsiyalashuv jarayonlarini baholash va har bitta ta’sir ko "rsatuvchi
indikatorlarni tahlil qilish natijasida mamlakatlarning kelajakdagi strategik rejalarni amalga oshirishdagi
muammolarni o’rganish edi.

Kalit so’z: ragamli igtisodiyot, ragamli indeks, sub-indekslar, IDI, AKT, indikator.

Ragamli igtisodiyotning rivojlanish darajasi va mamlakat reytingi individual ragamli transformatsiyalar uchun
mas'ul bo'lgan alohida sub-indekslarni birlashtiruvchi turli kompozit indekslar asosida o'lchanadi. Ragamli
igtisodiyotning ushbu sohasida indekslarning giymatlari mamlakatning rivojlanish darajasini ko'rsatadi va kelajakdagi
strategik rejadagi gaysi omil ta’siri kuchini oshirish ham ma’lum bo’ladi. AKT sohasining rivojlanish salohiyati va
rivojlanish imkoniyatlarini baholash uchun mo‘ljallangan. mavjud imkoniyatlar va ko'nikmalar kontekstida o'sish va
rivojlanish. IDI (AKT rivojlanish indeksi) reytingi juda muhim, chunki u mamlakatlarning AKT infratuzilmasi sifatini
baholaydi va u yoki bu darajada ragamli igtisodiyotning barcha boshqga reytinglariga kiritilgan.

1-jadval

IDI-2017 AKTni rivojlanish indeksini hisoblash metodikasi va O ’zbekiston Respeblikasi uchun IDI
ning ko’rsatkichlari giymatlari.
Ko’rsatkich nomi Ko’rsatkich giymati Ideal Maxsus vazn, % (o)

. oD
giymat da o
O’zbek MDH Jaho Sub- Indeks __
iston n indeksda dagi ==_,S‘:n °
gi subind B
ko’rsatk  eks h
- ST
ich w@:@
AKT rivojlanish indeksi 49 6.05 5.11 - 100,0
1."AKTga kirish" subindeks 5.24 6,60 5.59 - 40,0
11 statsionar telefon abonentlari / 113 20.7 13.6 60 20 - 18,8
100 kishi;
1.2 mobil uyali aloga abonentlari / 77.3 141.2 1015 120 20 - 64,4
100 kishi;
1.3har bir foydalanuvchi uchun 56.8 59.0 745 158 20 35,9
xalgaro Internet tarmog‘ining
kengligi (bit/ s);
1.4 Shaxsiy kompyuterga ega uy 43.9 67.4 46.6 100 20 43,9
xo'jaliklarining umumiy uy
xo'jaliklari sonidagi ulushi, foiz
15 Uy xoYjaliklarining umumiy 75.4 68 51.5 100 20 75,4

sonidagi Internet tarmog’iga ega uy
xo'jaliklarining ulushi, foiz

2 “AKTdan foydalanish” kichik 3.93 4.79 4.26 - - 40,0

indeksi

2.1 Internetdan foydalanuvchi  46.8 65.1 45.9 100 33.3 - 46,8
jismoning shaxslarning ulushi

2.2 100 nafar aholiga to‘gri 9.1 15.8 12.4 60 33.3 - 15,2
keladigan keng polosali ulanish

o g o am oo 559 59.7 52.2 100 333 55,9
Xo © oS X 0D O ©—

=@ .Ih O

3. “AKTdan foydalanish bo‘icha 6.17 7.47 5.85 - - 20,0

amaliy ko ‘nikmalar” sub- indeksi.

3.1 O'rtacha o'gish muddati 12 - - 15 33.3 80

3.2 O'rta maktablarda o'quvchilar 95.92 - - 100 33.3 95,9
ulushi jami aholi, foiz

3.3 Oliy o'quv yurtlarida talabalar 9.09 - - 100 33.3 9,1

ulushi jami aholi, foiz
*Manba: Mualliftomonidan “Measuring the Information Society Report”. Volume 2: ICT country profiles. -
Geneva: ITU, 2017 ma’lumotlari asosida tayyorlandi.
1-jadval ma’lumotlarini tahlil giladigan bo’lsak, O ’zbekiston AKT rivojlanish indeksi 4.9 baholash mezoni
bilan 176 ta davlatlar migiyosida reytingda 95-o’rinda turibdi. Bu 0’tganyilga nisbatan 8 pog’anagaya’ni 103 o’rindan
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ko’tarilganini bildiradi. Sub-indeksdagi indikatorlar orgali mamlakatimizdagi ragamlashtirishga oid islohatlarni
o’lchashda va undagi o ’sish kuzatilmayotgan nugtaning sabablarini aniglashda yordam beradi.

Xulosa: Xalgaro indekslar va reytinglar ko‘rsatkichlarining tahlili, sub-indekslar va ulardan kompozit
indekslarni shakllantirish metodologiyasi, ortigcha va kamchiliklari, umumiylik va farglari kelgusida ulardan yangi
indekslarni shakllantirishda foydalanish imkonini beradi. mamlakatlarning ragamli igtisodiyotga tayyorlik darajasini
va ragamli globallashuv darajasini aks ettiradi.

AKT va ragamli igtisodiyotning rivojlanishi bilan bevosita yoki bilvosita bog‘lig go‘shimcha nufuzli
indikatorlarni kiritish istigbolda O ‘zbekistonning global dunyo rivojlanishidagi o ‘rnini yanada aniqroq belgilab olish
imkoniyatini beradi.

Adabiyotlar ro’yxati:

1.The United Nations Conference on Trade and Development, 2019 (UNCTAD) hisoboti.

2.Measuring the Information Society Report. Volume 1.-Geneva: ITU, 2017. 205p.

3. https://lwww.ima.uz/uz/information/info/news/1644/

SUN’IY INTELLEKTNING IQTISODIYOTDAGI O’RNI
Djabbarov Rahimjon Abdullayevich
O zMU Iqgtisodiyotfakulteti “Ekonometrika va
igtisodiy modellashtirish " kafedrasi tayanch doktoranti
To 1ginov Sarvar Ravshan o g 1i
O zMU Iqgtisodiyotfakulteti “Ekonometrika va
igtisodiy modellashtirish ””kafedrasi talabasi

Bugungi kunda butun dunyoda kundan kunga jadallashib borayotgan sun’iy intellekt(Artificial
Intelligence)ning nimalar gila olishi va uning iqtisodiyotga ta’sirini ko‘rib chigishdan hamda kelajak uchun
kutilayotgan prognozlari bilan bog' liq tadgiqotlarga bo' Igan talab oshib bormoqgda.

O’zbekiston Respublikasi Prezidentining 7.02.2021 vyildagi PQ-4996-son qaroriga ko’ra  “Ragamli
O ‘zbekiston - 2030” Strategiyasiga muvofig hamda sun’iy intellekt texnologiyalarini jadal joriy etish va ularni
mamlakatimizda keng qo‘llash, ragamli ma’lumotlardan foydalanish imkoniyatini va ularning yuqori sifatini
ta’minlash, ushbu sohada malakali kadrlar tayyorlash uchun qulay shart-sharoitlar yaratish magsadi to’g 'risida yangi
gonun imzolandi.

Ma’lumki hozirgi davrda biz axborotlar davrida yashamoqdamiz. Internetdan tarmogqlaridan foydalanish,
ma’lumotlar olish va uzatish hamda shunga o’xshash bir gancha murakkab operatsiyalarni bajarish vazifasini
osonlashtirib kelmoqda. Lekin biz ahamiyat bermaydigan bir jihat borki, bu ham bo’lsa bu operatsiyalar ortida j uda
ham ko’plab ma’lumotlar borligi. Hozirgi kunda hayotimizda, har bir sohada ragamlashtirish ishlari amalga oshirilib
borilmoqda, lekin bu ishlar ko’paygani ta’biiyki ma’lumotlar ham ko’payib boradi. Ammo bu ma’lumotlarjuda ham
ko’p bo’lgani sabab inson miyasi bu ma’lumotlarni tahlil gilishga, ularni qayta ishlashga va bu ma’lumotlardan xulosa
chigarishga dosh berolmasligi yoki ojizlik gilishi mumkin. Shu sababdan ham axborotlar ko’paygani sa’ri biz sun’iy
agllarga (Avrtificial Intelligence) ehtiyoj seza boshlaymiz.

Sun’iy intellekt bizga ma’lumotlarni gisqa vaqt ichida tahlil gilishga, gayta ishlab chigishga va bu ma’lumotlar
orgali to’g’ri xulosalar chigarishimizga katta yordam beradi. Misol uchun biz sun’iy intellektdan ta’lim sohasida
foydalanadigan bo’lsak, biz o’quvchilarga berayotgan vazifalarimizni tekshirish, xatolarni tahlil gilish va eng asosiysi
har bir o’quvchini ganday masalalar giynayotgani hagida ma’lumotlarni sun’iy agl yordamida amalga oshirsak
bo’ladi. Bu bizga o’quvchilarimizni ta’lim jarayonini nazorat gilishga va o’quvchilardagi kamchiliklarni aniglashga
juda katta yordam beradi.

Sun’iy intellekt igtisodiyotda ham o°z kuchini ko ’rsata oladi. Yevropaparlamentining bergan ma’lumotlariga
ko’ra, sun’iy ong ishlar samaradorligini oshirishi va katta hajmdagi ma'lumotlarni tahlil gilish orgali garor gabul gilish
jarayonini sezilarli darajada yaxshilashi mumkin. Bu, shuningdek, yangi mahsulotlar va xizmatlar, bozorlar va
tarmoglarni yaratishga, shu bilan iste'mol talabini oshirishga va yangi daromad ogimlarini yaratishga yordam beradi.
Tadgiqotlarning aksariyati Sun’iy intellekt muhim igtisodiy ta'sirga ega bo'lishini ta'kidlaydi. Accenture konsalting
kompaniyasi tomonidan boshlangan tadgiqot (12 ta rivojlangan igtisodiyotni gamrab olgan), 2035 yilga borib Sun’iy
intellekt global iqgtisodiy o'sish sur'atlarini ikki baravar oshirishi mumkin degan prognoz amalga oshirdi. Sun’iy
intellektning igtisodiyotga olib kela oladigan samarasini quyidagi diagramma orgali ham ko’rishimiz mumkin.
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( 2030 yilgacha dunyoning turli mintagalarida Sun’iy intellektdan kutilayotgan daromadlar, Markazdagi
nugtalar Sun 1y intellektdan kutilayotgan daromadlarni, tashqgi gismdagi aylanalar esa shunga muvofiq ravishda
YalMni ifodalaydi )

Yugoridagi diagrammaga ko’ra 2030 yilgacha Sun’iy intellektdan eng ko’p daromad olinishi kutilayotgan
mamlakatlar Shimoliy Amerika va Xitoy hisoblanadi. Ko’rsatilgan davr oxiriga borib Amerikaning Sun’iy ongdan
kutilayotgan daromadi 3.7 trillion dollarni, Xitoyniki esa 7 trillion dollarni tashkil etishi prognoz gilingan.

Sun’iy intellekt mavjud ish o’rinlarini keskin gisqartirib yuboradi degan xavotirlar mavjud bo’lsada, biroq bu
mavzuga boshga tomondan ham gqarash kerak. Ishchi kuchidagi avtomatlashtirish va Al (Sun’iy intellekt) ba'zi
lavozimlarni yo'q gilishi mumkin bo'lsa-da, u ish o'rinlarini yaratishi va ish izlovchilarga ishsizlikdan gochishga
yordam berishi mumkin. Jahon Igtisodiy Forumi hisobotiga ko'ra, sun'iy intellekt 2025 yilgachajami 97 million yangi
ish o'rinlarini yaratishi kutilyapti.

Har bir qobiliyatga nisbatan Al tomonidan erishilgan yutuglar, 2010-15yillar

2010-15 yillar davomida sun'iy intellekt ma'lumotni tartibga solish, eslab qolish, idrok etish tezligi va deduktiv
fikrlash kabi sohalarda eng ko'p yutuglarga erishdi (bularning barchasi odatiy bo'Imagan, kognitiv vazifalarni bajarish
uchun talab gilinadi). Aksincha, Aljismoniy va psixomotor qobiliyatlarda eng kam muvaffagiyatga erishdi.

Ma’lumki O ’zbekiston rivojlanib borayotgan davlatlar gatoriga kiradi, sun’iy intellektni sohalarga qo’llash
orgali biz ham avtomatlashtir jarayonini amalga oshiramiz ham iqgtisodiy rivojlanish jarayonimizni yanada
oshirishimiz mumkin. Sun’iy intellekt orgali biz inson yo’l go’yishi mumkin bo’lgan xatolarni oldini olishimiz,
kelajak uchun foydali prognozlarni amalga oshirishimiz hamda ortigcha ish o’rinlarini yo’q qgilishimiz hamda bo’sh
golgan ishchi kuchini to’g’ri yo’naltirgan holda barcha sohalarni rivojlantirishimiz mumkin. Bundan tashqari sun’iy
intellekt odamlar gila oladigan aqgliy ishlarni gilishni ham boshladi. Misol uchun, yagin kunlarda sun’iy intellektdan
sudjarayonini amalga oshirishda foydalanib ko’rildi hamdabu o°z natijasini ko rsatdi deb o’ylayman. Sun’iy intellekt
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ganday bu darajaga chiqa oladi deyilsa, u o’rganishni ma’lumotlar va yo’l go’yilgan orgali amalga oshiradi ya’ni biz
unga gancha ko’p ma’lumot bersak u shunchalik hagigatga yagin va xatosiz ishlarni amalga oshira oladi. Yurtimizda
ham bu sohaga e’tibor berila boshlansa, o’ylaymanki buning samarasi 0’z mevasini beradi lekin bu biroz vaqt talab
gilishi mumkin chunki yuqgorida aytganimdek, sun’iy intellekt ma’lumotlar orqali rivojlanadi.
Foydalanilgan adabiyotlar

1. Ragamli O’zbekiston - 2030 strategiyasi

2. Artificial Intelligence and Employment - Policy brief on the future of work, December 2021, pp 1-2

3. Economic impacts of artificial intelligence (Al) - European Parliament, pp 3-5

Web saytlar

1 http://www.oecd. org/future-of-work - Iqgtisodiy Hamkorlik va Taraqgiyot Tashkiloti

3. https://lwww.britannica. com/technology - Britannica Group tashkilotining rasmiy web sayti

4. https://lex.uz/docs/-5297046 - O ’zbekiston Respublikasi gonunchilik ma’lumotlari milliy bazasi

ASOSIY KAPITALGA KIRITILGAN INVESTITSIYALARNING IQTISODIY O’SISHGA TA’SIRINI
EKONOMETRIK MODELLASHTIRISH
Xojalepesova Ra’no Dauletmuratovna
O zbekiston Milliy universiteti

Asosiy kapitalga investitsiyalar igtisodiy o'sishning asosiy omillaridan biridir va shu bois investitsiyaviy
jarayonlarni ekonometrik modellashtirish O'zbekiston iqtisodiyoti rivojlanishini prognozlashning muhim vositasi
hisoblanadi.

O'zbekiston igtisodiyoti yuqori o'sish imkoniyatiga ega, shu bilan birga investitsiyalarning potensial hajmini
kamaytiradigan bir gator: kapitalni jalb gilishning yuqori harajatlari, jamg'armalardan samarasiz foydalanish,
igtisodiyotning asosiy tarmogqlarini monopollashtirishning va investitsion risklarning yuqori darajadaligi kabi omillar
ham jarayonga o’z ta’sirini ko’rsatmoqda.

Mamlakatda iqtisodiy o'sish sifatini oshirish uchun birinchi navbatda, mavjud ijtimoiy, ekologik va igtisodiy
muhitni yanada barqarorlashtirish lozim. Bunda igtisodiyotni erkinlashtirish, modernizatsiya qilish talab etiladi.
Ushbu jarayon o'z navbatida, igtisodiyot tarmoglariga jalb gilingan investitsiyalar hajmining o'sishi hamda aholi
tomonidan moliya institutlariga go'yilayotgan mablag'lar ortishiga olib keladi. Shuningdek, asosiy kapitalga
investitsiya gilish uchun noqulay chalkashliklar uchun tavsiyalarni ham tagdim etadigan tahlil kerak. Ekonometrik
ko'rsatkichlarga asoslangan bunday tahlil eng samarali hisoblanadi, negaki u nafagat muammolarning sifat darajalarini
tushunishga, balki igtisodiy o'sishga ta’sir darajasini baholashga ham imkon beradi.

Asosiy kapitalga investitsiyalarni modellashtirishbilan bog’liq dolzarb masalalar quyidagilarda o’z ifodasini
topadi :

O'zbekistonda asosiy kapitalga kiritilgan investitsiyalarga ta'sir etuvchi omillarni tahlil gilish hamda shu
bo'yicha to’plangan ma'lumotlarni gayta ishlash va investitsiya jarayonlarining rivojlanishini prognozlash hamda
tahlil gilishning usul va modellarini doimiy takomillashtirib borish zarurligi;

mamlakat igtisodiyotining bargaror o'sishiga ta’sir giluvchi asosiy omillardan biri bo’lgan asosiy kapitalga
investitsiyalarni prognozlash;

Ragamlarga nazar tashlaydigan bo’lsak, O ‘zbekiston Respublikasida Respublika budjeti mablaglari hisobidan
asosiy kapitalga o ‘zlashtirilgan investitsiyalar 2021- yilning yanvar-dekabr oylarida Respublika budjeti mablag‘lari
hisobidan 21,5 trIn. so‘m asosiy kapitalga investitsiyalar o ‘zlashtirilib, 2020-yilga nisbatan 135,8 % ni tashkil etdi.
Respublika bo‘yicha asosiy kapitalga o°‘zlashtirilgan jami investitsiyalardagi Respublika budjeti hisobidan
o0 ‘zlashtirilgan investitsiyalarning ulushi 2020-yildagi ko ‘rsatkichga nisbatan 2,0 % punktga ko ‘payib, 8,8 % ni tashkil
etganligini ko’rishimiz mumkin :

Asosiy kapitalga o zlashtirilgan investitsiyalar (mlrd.som)

Hududlar 2016 2017 2018 2019 2020 2021
Ozhekiston 51232,0 721552 1242313 195927,3 210195,1 244962,6
Respublikasi
Qoragalpog'iston 3778,3 2822,0 67578 8750,6 70898 7879,1
Respublikasi
Andijon 2188,5 2986,0 4711,9 7452,1 9622,6 12143,7
Buxoro 5922,9 116134 9610,9 10366,6 12183,9 18995,6
Jizzax 14497 17882 3606,3 7900,9 12545 4 132244
Qashgadaryo 7304.4 111753 165185 244625 20557,6 16225,1
Navoiy 29632 3977.9 105795 17646,3 15688 4 16309,1
Namangan 28245 3586,7 8158,1 12084,9 12007,2 13302,4
Samargand 3623,5 4384,2 7061,4 10266,7 14656 4 17722,8
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Surxondaryo 2142,4 3551,0 7240,6 11835,1 10068,2 11326,5

Sirdaryo 13229 1628,0 2699,3 5869,1 71919 8708,0
Toshkent 4238,7 5938,4 11226,9 20353,9 21148,6 27822,4
Farg'ona 2643,6 2954,5 5539,1 8685,4 11040,0 12920,6
Xorazm 1560,5 2175,9 3013,8 5032,0 5391,8 8580,3
Toshkent sh. 9268,9 13573,7 26435,7 42458,1 50371,3 57611,3

Shunga ham e’tibor garatish lozimki, yalpi sarflar tarkibining investitsiya sarflariga oid gismi yalpi xususiy
ichki investitsiyalar deb yuritiladi. Shunga ko‘ra yalpi va sof investitsiyalarni ham bir-biridan farglash zarur.
Yalpi investitsiyalar joriy yil davomida iste’mol gilingan asosiy kapitalni goplashga mo‘ljallangan (amortizatsiya)
hamda iqgtisodiyotdagi kapital hajmiga har ganday sof qo‘shimchalardan iborat barcha investitsion tovarlarni ishlab
chiqarishni o0z ichiga oladi. Sof investitsiyalar esajoriy yil davomida qo‘shimcha ravishdajalb gilingan investitsion
tovarlardan iborat. Boshqgacha aytsak, sof investitsiya yalpi investitsiya bilan amortizatsiya ajratmalarining ayirmasiga
teng. Sof investitsiya asosiy va aylanma kapitalning o ‘sishini ta’minlaydi.Yalpi investitsiyalar bilan amortizatsiya
hajmi o ‘rtasidagi nisbat igtisodiyot rivojlanish holatining ko ‘rsatkichi hisoblanadi. Turg‘un igtisodiyot sharoitida esa
yalpi investitsiyalar fagat amortizatsiya ajratmalari, ya’ni iste’mol gilingan kapitalni qoplash fondi hajmiga teng
bo“lib, yil oxirida kapital migdori o ‘zgarmay qoladi

Asosiy kapital o'zining igtisodiy mohiyatiga ko'ra doimiy yangilanadigan kapital hisoblanadi. Mehnat
vositalarining giymatini tiklash ularning eskirishi bilan amalga oshiriladi. Asosiy kapitalning jismoniy va ma'naviy
yomonlashuvini tagsimlanadi. Ma'naviy (narx) eskirish -jismoniy eskirish darajasidan gat'iy nazar, asosiy kapitalning
0'z giymatini yo'qotishi. Eskirishga ikki omil sabab bo'ladi. Birinchidan, mashinasozlik arzonroq texnik vositalarni
yaratganda, buning natijasida eski, ishlaydigan asbob-uskunalarning amortizatsiyasi mavjud. Ikkinchidan, eski
mashinalarunumdorroglari bilan almashtirilganda (ularbir vaqgtning o'zida ko'proq mahsulot ishlab chigaradi), buning
natijasida amaldagi asosiy kapital eskiradi. Asosiy kapitalning jismoniy eskirishi deganda ularning foydaliligini
(foydalanish giymatini) mehnat ta’sirida yo‘qotish tushuniladi. U ikki xil bo'lishi mumkin. Birinchidan, mehnat
vositalari ulardan unumli foydalanish jarayonida eskiradi (mashinalarning buzilishi, zavod binolarini tebranishdan
vayron gilish va boshqalar). Ikkinchidan, ular atmosfera sharoitlari (issiglik, sovug, suv) ta'sirida, hatto uskunalar
nofaol bo'lsa ham, o'z xususiyatlarini yo'qotadi.

Shunga o'xshash mashinalarning yangi avlodi eskisidan ko'proq farq qgilsa-da yugori sifatli va shunga mos
ravishda yuqori narx, lekin kommunal birlik uchun yangi mashinalar eskilariga garaganda arzonroq. Shunday qilib,
mashinalarning eskirishi - texnik taragqiyot natijasida ularning giymatini yo'qotishidir.

Asosiy kapitalni tahlil gilishda asosiy fondlarning yangilanishi, chiqarilishi va eskirish koeffitsientlari,
kapital unumdorligi, asosiy kapitalning kapital sig’imi va boshga ko’rsatkichlar qo’llaniladi. Aylanma mablag'larni
tahlil gilishda uning moddiy iste'moli, energiya sarfi, metall iste'moli, aylanmasi, likvidligi va boshqgalar ko'rsatkichlari
go'llaniladi.
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O TABIUM MYACCANAPNOA CTPATETMK BOWUAPYBHWHT HA3APUI ACOC/IAPU
AbycaTTOpOoB IPKMHOOI ABay>Kabbopyrau,
Y36eKMCTOH MuUnnnii YHmBepcuTeTH
NuTucoanéT akynbTeTu TasHy gokTopaHTu (PhD)

Bunumnap nytncogméTn WapouTuga 6apuapop pMBOXIaHWLW Maucafnapura gauar camapanu TabiMm Ba
YUMTULL TU3NMU, NLLINA6 YnLapuLLIAa SHTMAAH-FHTM GUAXMAaPHM Lyiall Ba TaguMLoTaap Bocutacuia ycud 6opysum
NLUTUCOANIA TU3UMHM 6apno STWL GWUMaHTMHA 3pULLIMLL MyMKKH. LLly HyuTau HasapgaH, 6apLapop/iMkKkKa 3puLLmnL
Malucaguaa faenatnap y3 TabjuM TU3UMAAPUHU MyHTa3aM WUCM0X UUAMG, YHWHT Te3 y3rapyBuaH Talliuy MyXuT
TabCcupnapura MmysagaunaTiM MOCNaWyBUHWM TabMuWHAa6 Gopulwinapu Tanab atunagn. ByryHru onuii tabaum
TUSUMUHM UCNOX uuauwra 6ynraH axTuéx OTMnap cdaonusaTvga siHaga camapanu 6owuapyB TU3MMAAPUHU
LynnalliHK TaLo3o uunagu.

Bowlapys TylyHYacM ONMIA TabauMm KoHTekcTuaa OTMnapra uapopnap uabyn umnmw xamga OTM
CUECATMHM XOPUIA 3TWLL, amanra OLUMPULL XamAa YHUHT TYrpy amasra OLMpPUnILMHA MyHTa3aM paBuLlja HasopaT
UMAMW MMKOHWHM GepyBYM pacMuii Ba HOpacMuii TysunmanapHu ugoganaingm [1]. CTpaTernk 60wuapyB onui
TabNUMHUK 6oLLapuLL TeXHONOrMANapW opacuia anoxuga axamuatra ara. Cababum ctpaTeruk 6owuapys OTMnapra
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Taw”™M MyxXuT y3rapuiuiapura MyHOCMO >XaBoO KalTapyBUM MYCTaKu/i PUBOX/IaHYBUYM AXAWUT TU3UMIa ainaHuLl
UMKOHWHW Bepaau.

CyHrru1 innnapfa TabauM Xn3maTiapuHUHE UCTEBMOUMNAPU CoXafa to3ara KenraH Ky4au pakobatr MyxuTu
HaTuXacuja YHWBepCUTET 6UTMpyBUMNapura HucbataH KyTuamanapu Ba Tanabnapy uerapacvHu cesunapnu
fapaxafa kKeHraiTupmokganap [2]. By, y3 HaeBbatuga, OTMnapfaH TalWKUNOT CTpaTernscu Ba Xu3MaT cudatu
Macananapura sHruya éHjawysnapHu Tanab atagu.

LLly yprHAa TabKuAiall XKousku, cTpateruk 6owkapys OTMnap aonuatuia, aliHuKca pakobar Lwapoutuga
pecypc capUHUHI MyBO3aHaT/allyBuW, caMmapagopank Ba pakobaT6apAoWINKHUHT OLLMLLK, TabluMra ong Hadakar
ByryHru, 6anku Kenrycmaaru axXTUEXnapHW Xam aHuKnal Ba ONTMMa paBuLLAAa KOHAWPWL, LUYHWHTAeK, 6apya
MaH(haaTfop Tapagnapra MMHUMan pecypc capgu 6runaH MakcumMan gapaxaga poinga kentupuwra épaam 6epagu.

TalWKWNoT cTpaTernacu Ba cTpaTernk 60LIKapyBra aHr Kyn TabCcup 3TyBUM OMWUA cudaTnia MyTaxaccucnap
TOMOHUJAH TaKNU® KUMHIaH rosnapra Kypa, yuTa TaXxMUHUIA EHAAWYBHN TaCHU(AALW MYMKUH.

BupuHun éHpaluysra Kypa, pecypcnap TaHKUCAWUTW HyKTay HasapufaH TalkuioTnap y3 makcagniapura
3pULLINLL YYYH CcTpaTerMk 6owkapyera MyxTox [3]. Y, y3 HaB6aTuaa, TallKuaoTAapAaH Y3 pecypcnapuHu siHaga
OKW/IOHa TakCUMAallHKW, Kabyn KWAWHFAH CTpaTerMsHW amanra OLWMPULIHM TabMUHAALW YYYH camapanu
TaKTMKanapgaH onganaHnwHM Tanab Kunagu.

VIKKMHUM EéHAallyB TalUKUNOTNap Y4YyH cTpatervk 6owkapyB pako6atfa HTu6 UYUKWLW, LWYHUHTAEK,
pako6aTnawraH 603opga y3 Mo3uuuUsAnapuHM MycTaxkamnall Ba pako6aTbapAoLUIMKIapyHU OLIMPULL Aynuaaru
acocuii UHCTPYMeHT Ba3nacuHu yTab 6epuLLMHKN Hasapaa TyTagu [4].

YunHum énpaluysra Kypa, TallKunoTiap Te3 y3rapyByaH MyXWT LWapouTuaa to3ara KenraH - rnoban
naHaeMus faBpugaru CUHrapy - MyaMMoaapHU Xan KUAuL y4yH cTpaTermk 6owwkapys TU3MMura axTuéx cesaam [5].

CTpaTermk MeHeXMeHT - Oy TaWKWNOTHWHI Makcaj Ba BasudanapuvHu Genrunal, (aoaMsaTHU MUXKO3Map
Tanabnapura WyHanTMpuLL, TallKWUAOTAA BaKTU-BaKTW 6unaH aTpod-myxutaaH GynaguraH Typam 4Yakumpuknapra
MyHOCK6 >xaBob GepaguraH Ba pako6aTaoLl YCTYHAUKIapra apuwmiira UMKOH fpatagurad Mab/lym y3rapuiiiapHm
amanra owmpuw 6unaH 6ornuk. Pako6aTAow YCTYHAMKNAP TalKUAOTra Yy30K MyAAATAN UCTUKBONAA OMOH KOMULL
Ba Makcagfiapura apuLLmnLI UMKOHUATUHN 6epaau [6].

Xynoca ypHuga Kaif aTuLL XOMU3KK, CTpaTernk 6olkapys siHaja camapanu, 3aMOHaBMil Ba MoC/allyBYaH
TM3UM 6ynmb, onnii TabMM Myaccacanapura pako6aTbapgow 6ynui, CanoxXUSTUHU KeHranTupuw Ba y3 ongura
KyliraH Mmakcagnapra spuiumLL UMKOHWHK Gepaay.

Tabnum xu3matnapu 603opua pakobaTAoW YCTYHAMKNAPUHM MyCTaxKaMall Ba iHafa caMmapany 60w Kapys
TEXHONOTUANAPUHN Kynnaw yuyyH OTMnap TaWKWAOTHUHT MUKW Ba TalKW MYXUTUHW aHUK Taxaun KUauL,
WHHOBaUMOH éHgawyB acocuga OTMHMHT  aonuaTuga ax6bopoT TexHonorusnapuaaH oiganaHuwHU
KEHranTmpuLl, TawKuIoT CTPATErMACHHN TYTpy Kyinw, Xn3maT cuaTvHU MyHTasam owmpub 6opuil, macodasuii
TabUMHW [JOVMMWIA paBuLLA TaKOMUAAALITMPUL Kabu 3amMOH TanabufaH Kennb 4YMKyBYM KaTop Basudanapra
anoxmja abTMbop Kapatulunapu Makcaara MyBoguK.
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rNOBAN NKTUCOAUETAA TEXHONOTNA, PALOBAT BA CTPATEITMK YCTYH/IUK

AnnabepraHosa Huropa

Y3MY, Y36ek-Vcpoun uywma pakynbTeTmn Tanabacu

Mnmuii paybap Hasapos H.

X,03vpru rnobannawlys wwapoutnaa AyHE Mamnakatiapufa puBoXiaHaéTraH TexXHUKa Ba TexXHonoruanap

MHCOHNapra xap TOMOHama BaKTUHW Ba MY/NIMHU TeXaraH Xon4a Kynannmknap apaétraHinrn GUKPUMUIHUHT EPKUH

fanunnamp. XXaxoH 6aHKM TOMOHMAAH Xam [fyHéaarn TeXHONOruK rnobannallys >xapaéHW “pUBOX/IaHraH Ba

pvBOXNaHaéTraH MamnakaTnapga Maxaninii nwnab Ynkapuil JapaxxacMHUHT OLUMULLMTa XUCCA KYLLTaHUHN” 3bTUPOd

aTraH. TexHonorusnap 6usra MaxcynoTHM fiHafa camapaMpoK Ba KampoK WHCOH Ky4uu 6unaH uwnab vmkapuiira

épnam 6epaau. by aca y3 HaBbaTuga 6y ToBapnapHMW ap3oHaWTUPaAM Ba KOPXOHaNapra Te3pokK KeHranmw UMKOHUHM
6epagy.
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AHrY TEXHOMOTUAHWHT af3annuknapy KyhumgarunapgaH nbopaT: OCOHPOK, Te3pOK Ba caMapasMpoK anoka,
AXLWIMPOK, CaMapasMpoK MWNab YMKapull TEXHMKAcKH XaMAa KaMpoK MCcpod) Kuavwl Kabu adsanivknapura ara.
TexXHONOrUSHUHT AHa 6Up ad3anMKnapuHM xmucobra onaguraH Gyncak, TeXHOMorMs 6usra Kylmmya mabiaymoT
0N MMKOHWHM 6epagu, TeXHONOrusidaH oiifanaHraH xonja BakTHM TeXawMMW3 MyMKWH, TexHonorus 6usra
KYNpOK XapakaTnaHull UMKOHWATAapWHU 6epafun, TexHonorus Tydaiinm 6u3 sHaga camapanupok MySOKOT Kuna
0N1aMu3, TeXHO0rMs TOBapIapHX ap30HNALLTUPULLN MYMKUH By 6U3HM MHHOBATOP OyNuMLLITa UIXOMAAHTUPAAM.

LLlyHra Kypa TexHonormsnap Tosapnap Ba XM3MaTnapHUHI (OMAaNUANTMHU OWnpaan Ba KMiMaT spaTuLlra
éphoam 6epagu. by xap kaHfai WWHW ocoHnawTupuwra épgam 6epagn. TexHONOrMs xam MXo6bwmin, xam canéuii
Tabcupra ara 6ynmb, Kynunnumk yHaaH ycuw yyyH oiganaHagn, 6ab3vnapu aca XaMmuaT Ba 3KOTM3UMra 3apap
eTKasraH xonga qonganaHagu.

Pako6aT yCTYHMIW feraHAa KOMNaHus, UKTUCOAMET, MaMakaT €KW LUaXCHUHI pakobatyunapra HucbataH
NCTebMONMUMAApra Ky4YIUpoK KuiMaT OGepul KobunmsaTu TywyHunagu. [no6an pakobatbapfowl YCTYHMK
MaxcynoTnapHu noinxanawl, uwnab YMKapuil, COTMLL Ba XM3MaT KypcaTWLL YYYH 3HT AXLUM TexXHOnorusnap sa
XapaéHnapra ara 6ynulIHW aHrnatagM. Mucon yuyH, arap KOMMaHusi y3 MaxCynoTWHU Pako6aTUMHUHE yXLiall
MaxcynoTuiaH NacTpoK Hapxja peknama Kusca, 6y KoMnaHusi pako6aTAow YCTYHMKKA 3ra 6yiuim MyMKuH. Arap
peknaMa KUAWHraH MaxcynoT KMMMaTpOK 6ynca, NIeKUH MMKO3nap Tynalura Taép 6ynraH HOE6 XycycusiTnapHu
Takud Kunca, pakobaTholl YCTYHIMKra ara 6ynnwy MyMKUH. Pako6aT YCTYHIMTUHWHT ONTUTA OMWIU: Hapx,
Xoinawys, cudar, TaHMO0B, Te3NMK, ainaHMa Ba Xu3maT. Pako6aT YCTYHAUIMHWM KaHAal aHuKnaw MYMKUH.
KomnaHua TOMOHMAAH MaxcyfoT Wwnab uYuMkapuil, Mmkosnap 6unaH MyHocabaTnapHu 6GowKapull &K WYKK
MyHOcabaTnapHu axwunaw yyyH oiganaHunagmrad TeEXHOOrMsANap pako6aTAow YCTYHAUK Ae6 XucobnaHuwm
MYMKWH. BpeHp xabapfopauru, Muxo3snapra Xn3MaT KypcaTyLl, aHWK pakobaTaoLl YCTYHIUK. PakobaT cTpatermscu
TypTra 6ynMHagu sbHU KyinparunapfaH ubopar: Xxapaxatnap eTakuuauru cTpaTerusicu, ap3oH Hapxfiapgaru
cTpaTterusi, AuddepeHuMauns cTpaTerusacum xamga 3SHI AXWKW  xapaxar cTpaterusicugmp. [noban pako6at
KOMNaHWsNapHY MUXO031ap Ba XOAMMAap YYyH Xankapo Mukécfa pakobatnawiuiira maxoéyp kunagu. Xankapo
KOMMaHUANapHUHI Hapxnap, peknama, TapkKaTull, onepauusnap Ba xoaumnap kabu 6apya gapaxagaru pakobatra
muconamp. by rno6an pakob6aTHWHT acocnil HyKTacuamp.

Maiikn lMopTep TawWKuAOT y3 pakubnapura HucbaTaH pako6aTAOW YCTYH/MKKA SPULLULLHWHT WKKMTa
YCY/IMHW aHUKNaau: Xapaxarnap YCTYHAWUIM Ba (apknawl yCTyHAMru. Mucon yuyH, yanum anoka KoOMMaHusicn y3
TeneoHNapuHN GOLIKA MaxCynoTnapfaH 3aMOHaBUiA AW3aiiHW Ba TYpP/AU paHrnapy opkann apkiain MyMKWH.
Makcag, pakobaTumnapHu MaxcynoTaap yuyyH KatTa 6030p YNyLIMHM ONMLLAAH CaknaraH Xonga, Hoé6 Xxycycuatnap
Ba Cu(haT OpKanum KynpoK MWXKo3napHu Xanb kuavwaump. dap kaHgali KomnaHusga ax6opoT TexHonorusnapu
XapaxaT éku (apknaw 6yiuuya pakobaTholl YCTYHAMKKA Ky4iu TabCup KypcaTagu. TexHonorus kuiAimar
(haoNMATUHUHT y3ura TabCup KuIafu €KU KOMMaHusnapra pako6at Mukécugaru ysrapuiunapfaH qoiiganaHuo,
pako6aTAoL YCTYHIMKKa 3puLLImMLLIITa UIMKOH 6epaau.

YKaxoH 6030pura KMpraHwHrusga, cusfa MaeXyf 6ynraH MaxcynoTnapHW KYMpoK COTWULUMHIU3 MYMKMH.
[noban cTpaTervsiHM ApaTuLl, LIYHWHTAEK, OyHE 6yiinab puBoxnaHaéTraH 6030opnapra ara Ba WKTUCOAMIA ycuL
cypbaTnapuraara 6ynraH puBoxnaHaéTraH 603opnapgaH oiiganaHuiira MMKoH 6epagu. CTpaTernk yctyHamk. Arap
KOMMaHMA €KW Mam/akaT CTpaTerMk YCTYHAMKKa 3ra 6ynca, y 6olwkanapfaH Kypa Kynpok MyBaddakusTra
3puLaguraH y3ura Xoc XycycuaTra éKu uwnapHu 6axapuwl ycynura ara: ctpaTeruk yCTyHAWKHW apaTull, Kynra
KUpUTULWL 6ylinya KynruHa KOMMaHusnap SKCMopT WyHanuWwnapuHW TabMUHAAW Ba 6030pnapHW y3naluTupuL
OpKanu CTpaTermk ycTYH/IMKKa 3pULLAM.

Pako6aT YCTYHIMIM KOMMaHUSHM pakobaTumnapgaH axpatub Typagu. By HOKopu Hapxnapra, Kynpok
MmXo3napra Ba 6peHAra COANKANKKa Xmcca Kylaan. byHaai yCTYHANKHM ypHATULL Xap KaHAal KOMMaHUSHUHT 3HT
MYXVUM MaKcagnapuaaH 6mpnamp. 3amoHaBuii gyHéaa 6y 6usHec MyBadaknaT yuyH xyaa MyxuManp.

BusHec HyKTaun HasapuiaH TabpudiaHraH rnoban cTpaters TalWKUNOTHUHT rnobannallys 6yinya cTpaTeruk
KynnaHmacuaup. byHpali 6ornaHraH fyHE GU3HECHUHT JapomafiapuHu Yerapanap 6unaH 4veknab Kyimaciuvkka
NMKOH Gepaan. brusHec xxaxoH 6030punga caBgofaH hoiaa onnil yuyH rnoban 6usHec ctpaternacugan onganaHnwm
MYMKUH.

XOBBW3M - 3AMOHABUIN MEXHAT 6030PUHUHI BUP KYPUHULLIN
AmunHoB AbgynnaTud AXpop yrim
Y36eKMCTOH Munnnii yHnBepcuTeTH
SKOHOMETpUKA iyHanmwn
2 Kypc MarmcTpaHTm
X066n (MHrAusva hobby - KM3MKWLL, CEBUMAN MALUTYOT) - WHCOHHWHE OYLUI BaKTMAA LIYryaiaHULLN
MYMKWH 6ynraH CeBUMAN MaLLrynoTn 6ynm6, by NLWHM Y Y3 XOXULLK BunaH Mas3a Kuamb, XypcaHaumamk 6unax
6axapagn. Xo66M MHCOHHW acabuinnmkgaH, Kaxp-rasabgaH XUMOS KuayBuM, AYHEKapaluWHW KeHranTupyBuu
BOCWTa 6YNIMG, MHCOHHU ALUUPUHNG ETraH KOGUANATUHN, MXKOANIA CaNOXMATUHU K03ara Ynkapuwira épaam bepagu.
PyXWyHOCNapHUHT TabKugnawiiapuya xo66ura, SbHU KaHAalgup CeBUMAM MalUrynoTra 3ara Kuwiunap
cTpeccnapra umgamnu 6ynunb, EH-atpogpgarunap 6unaH AXWK 4YMKULWA 0nagu, paxbapusaT TOMOHMAaH
b6epunaguraH TOMWMPUKNAPHM abno fJapaxaga 6axapa onagn. Acnuga xo66u papomaj onuwra
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NyHanTupunmangn, aMMo KeMUHIM innnapga Kuwnnap Xob6m 6munaH 6usHecHM Gupnalitupa 6ownagunap sa oy
MW y3nra Xoc HOM Onau - y «xo066usm» aeb atanagn. KnsnkKMLWHUHI KMYMKPOK BM3Hecra alnaHuwn - ypgra
OyicyHULWIrMHa 3Mac, 6Ky y3mn Ba oufacu yuyH KyluMMya fapomag onuvw ycynnapuaad 6vpy gamaup, YyHKu
3aMOHOLUMAPUMIN3  MDKOAWMIA  CanofusTNapuHU  pUBOX/IaHTMpa 60pub, aBBan-6owaaH ¢oliga  ONULLIHK
Ky3naingmnap.

X066M Ka4yoH 6Gu3Hecra ainaHagn? KoHyHnapHu Oy3MacgaH TypubO KaHAail Kunmnb WKOLKOPAMKAAH
HathakaT KOHVKMLL JOCUN KUAWLL, 6anku fapoMaj faM Onuw MyMKUH? X066u1 KU KM3MKWL TafOMPKOPAMKAaH
HUMacKu 6unaH (apknaHagm? AHa Ly caBofifapraxaBob Tonuwira ypuHué Kypamus.

TanbupKoOpAnK - MYNKYUAUK CyObEKTAAPUHUHT Mwnad vmkapu éku xusmartiap Kypcatuwl cofacuia
amangarv KOoHyHnap govipacufa My/nKui >XaBo6rapavk ocTuia TaBaKKanuuank Ba Tawab6ycKopaMk 6unaH
[apomaf onvLra KapaTuarad aonmatuaup.

TanabupkopaMk GunaH LWYrynnaHWW y4YyyH MamaakaTuMu3ga AYKYKAR - Mebepuii acoc spaTwuiraH.
Tagbupkopnap yuyH eTapau gapaxaga ubnnapMoHINK MyauTh, UMTNE3NAp MaBxXys. AMMO, amanfaru LyKyKuii
6a3a «x066uunnap» ongmaa TypraH 6up KaTop caBosiapra »asob 6epmaign, fONOYKW YNapHUHT akcapusiTu
6yryHrn kyHga EBpona WTTUdoOKMAa TaH OAUHIAH 3aMOHaBWMiA, SHIWM Typgarn LyHapMmaHfuunuk 6unaH
LWYrynnaHMokaanap, ynapHWHT onaufa Aam AyHapMaHAuMAUK TOBap/apy Ba XM3MaT/apUHUHT SiroHa XaB(cu3
6030pVHM WAKNIAHTUPULW, AfONMHUHT GaHA/MIMHM OWMpULL Macanacu Typubau. Bupok ayHapmaHanap
(haonmATU KOHYH gyxokaTtnapu 6unaH 6up Kagap TapTtubra conuHraH 6ynca, wxog 6unaH LWyrynnaHULWHMW
ceBaauraH Ba XofnanguraH, acocuii Ul BakTUAaH Gyl BakTAa 6ab3aH AyHapMaHAUuUAMK 6UnaH WyrynnaHaguraH
Ba GyloMnapy 6enrvnaHraH pyrixarnapra Kupmaiaurad Kuwmnnap kaHgai myn Tytuwnapyu Kepak? UyHku ynap
fIKKa TapTmbaary TafouMpKopnap Katopura fjam, AyHapMaHanap cupacura gam kupmaigunap. Ogataa, ynapHUHT
6ytomnapn Kyn megHat Tanab Kunagu, Kyn BakT capdialira Tyrpyu Kenagw Ba foHanab TaliépnaHagu, ynapHu
COTUWIAAH ONMHafAUraH [apomaj 3ca WKTWMOWA TynoB, KaTbWiA GenrmnaHraH convk éku AyHapMmaHanap
yrowmacura 6agan Tynaw yyyH etapnum smac. CONUK KOHYHUunurura Kypa, TOMOpKa Eku fana [OB/u
yyacTKacuia eTWMILTUPUATaH KULLAOK  XYXXanuru MaAcynoTWHM COTUWIAAH OfIMHraH fapomafnapra Cofiuk
COMMHMaanM. AMMO 6Mp HeuTa TyBakfa ryn eTULLTUPraH EKu MKKU-YY XY®HT NainoK TYKUraH MHCOH YnapHu
COTraHfa CoMMK KOHYHUMIMTMHM BY3raHanrn y4yH MyKappap paBuLLa Xa3onaHull xasdu octuga bynagn. by
HOE6 MaH3apanap y3ura xoc 6aTWKnapHu TanépnoBuniap, HOMLIOK NOX0NAaH MaTo TalépnoBumniap - MOLMP
Kynnapu 6unaH HadakaT y3napvHu, 6anku 6owKanapHU faM KyBOHTUpULITa Taiép 6ynraH Kuwwunapra gam
Taannyknmaup.

X06613M afjloNVHUHT BUP KMCMU - Kekcanap, HOrMpoHnap, aénnap Ba AarTto 6onanapHuWHr (Kyprasma-
Apmapkanapfia UMKOHUATNapW YeknaHraH 6onanap TaépnaraH Oytomnap Kyn yupaiigu) hapoBOHAUTUHKU 6Up
Kazap oLWnpuLL UMKOHUHK 6epagn. VXTUMOWiA (haonIMKHU parbatnaHTUpULL, MXOA KUIULW Ba 6yHAaH MabHaBui
famfa MOAAMIA KOHUKULL ONULL JaNUAUHUHT Y3U AaM MYAUM.

VXXO4 - MHCOHHWUHT KOHCTUTYLMABWIA AYKYKnapuaaH 6upn 6ynnm6, fap KWMra unaMuii Ba TEXHUKaBUIA K04,
3PKUHANTU LYKYKU KadonaTnaHagu. [laBnat XaMUSATHUHT MafaHuid, uiMuiA Ba TEXHUKABUIA PUBOXTaHMLLMTA
ramxypauk Kkunagu, aeb KoHcTUTyumammusga 6enrunabd KyinuaraH.

Pecny6nukamMmsaa MUNAuiA OyHapMaHAHWIMKHWHE KaiiTa TUKNAHULLM Ba PUBOX/IAHTMpWLLITa KaTTa
3bTMOOP GepunMokaa, AyHapMaHAUMAUKHUHT 25 Ta MyHanuwm 6yinya MMTUésnap gam 6enrunaé GepunraH.
DUKpMMU3ya, «X066U3M»HUHT pUBOXNaHUWKM, «hand made» 6GytOMAapPUHU UWNA0 YMKULLITA KWU3UKULLHWUHT
Kynaiuwu Ba ynapra 6ynraH TanabHUHT ycuwmn Tydainnm ynapHUHr GaonmMsTUHKU Kypub Ynkunb, ynapra gam
[LyHapMaH[ MaKOMUHU 8K «MOAMP Kynnap» MakOMUHW 6epuLL Ba KOHYHUIANALWTMPUG Ky AU Kepak, LIYHWUHTAEK
CONMKNap Ba Maxo6ypuit Tynoenap CONMHMaMAMIaH 3HI Kam JapoMaj AapaxacuHu Hasapfa TyTaguraH 6absu
XOPWXKUIA MaMIaKaTNapHUHT TaXXpubacuHM ypraHuw goingagaH xonm 6ynmanau.

WHTENNEKTYAN CANOMMAT PANAMNN W TUCOANETHU PUBOXKIAHTUPULLHNHT
MYXNM OMWUJTN
HacpeTguHosa L axHo3a CangakvanosHa
Y3MY NuTucoguéT hakynTeTun “OKOHOMETpUKa
Ba MUTMCOAMI MofennallTupuw "' kadeapacu Mmyaupu
BaxTunépos AcnuaanH Ynyréek Yrm
Y3MY NyTucognéT gakynTeTmn “OKOHOMETpUKa
Ba MuTMcoAU ModennawTupuw " kadegpacy Tanabacw
MabnyMKu, UHTeNNeKTyan canofuaT MamakaT, TapMOK Ba anofuaabup LUaxCHUHI CanofusaT XuaatuiaH
rypygnapra axpatunagn. A[OAVHUHT  flwaw MyauTu  (LWapouTu), TabauM Tusumu, ¢aH Ba MabLaHWAT
TapMOKAPVHUHT YXaMaHMaBUiA KypPUHULLN UHTENNEKTYan CAIOXUATHUHT XXaMUAT MUKMECUaarn Tascuipump.
Pakamnun NKTUCOAMET aeraHja - 6u3 hoilfanaHaguraH 6apya MKTUCOAMI XapaéHnap pakamay TexHanorusnap
opKasu amanra OWWPUAULLMHK TywnHammus. bynapra TUBOWMET, MKTUCOAWMIA TapMoOKfap, WXTUMOWIA coganap Ba
60LLKa TU3MMIAPHW KMPUTaMK3.
Bu3 pakamin UKTUCOANETHN PUBOXMIAHTUPULL Makcaguaa TYpau Xun UMWz Ba amanuii UWnapHU amanra
ownpnbd 6opamn3 Ba Lynap OpPKaau MKTUCOAUETUMMIHWHI Mablym fapaxafa AXWUAaHUWWHW Ba YCULLWHU
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Ky3aTamm3. BaxonaHku, pauamnm UUTUCOAMETHW PUBOXMAHWLLUMAA WUTUCOLUIA WHTENEKTyan CanoxXuaT MyXUM
axaMmusT Kacb atagu.

MuTngopnm HCoHNap KpeaTuB LOBUAUATAAPU OpLany TYPAU XU UHTENNIEKTYan My/KnapHu apatagunap.
BYHUHT HaTmXacu ynapol 6yryHru rnobannawys gaspuga auimii aonuaTHU KeHrannb 6opuiiy mobainHuga xyna
Kynnab SHruaaH-sHru TexHonorusnap xamga, Oy TexHonorusnap opuann XaéTUMWU3HWHT siHada uynainawmo
60paéTraHNHN KypuLnMn3 MyMKUH. By 3ca y3 HaB6aTnaa MUTMCOAMETra TabCup yTKasmali Llonvaign.

2022-2026 Wnnnapga My/mKanfnaHraH SHrM  Y30eKUCTOHHUHT  Tapauuuér CcTpaTerusicMHr - MUNuii
MUTUCOAMETHM Xafan PUBOXNAHTUPUL Ba HOLOPY YCULI cypaTnapuHW TabMuHMawWw 6opacupa 6enrunaHrad 25-
Maucaauia:

-Pakamnu MKTMCOANETHM acocuin “apaiiBep” coxara annaHTUpuG, YHUHT XaXXMUHN Kammnja 2,5 6apasap
oWMpULLTa KapaTUAraH nwnapHu onmoé 6opu;

. Pauamnn nHpaTy3naMaHn iHaga pyBOXIaHTUPWLL opLany 6apya axony MacKaHNapuHU Ba VXXTUMOWIA
06VieKTnapHN xamga MarucTpan asToMo6un ynnapuHn KeHr nonocany ynaHuw tapmounapu unaq uampad onui;

. LUTUCOANETHUHI pean cekTopuia xamja mMonus Ba 6aHK coxanapmja uwnab ymuapuwl Ba onepauyoH
KapaéHnapHM palamnawTUpuW gapaxacuHu 2026-inn akyHura uagap 70 gounsraya ownpuw;

. Jactypuii maxcynoTtnap MHAYCTpUSICK XaXMUHW 5 6apaBap, ynapHWHT 3KCnopTuHu aca 10 6apasap
ownpund, 500 munnnoH ALLL gonnapura eTKasuiu.

MuTUCOAMETHN Laiicmamp TapMOTUHM palamnawTvpu, anbaTtra, ylla coxa MyTaxaccucu TOMOHMAaH
amanra owwvpunagn. MacanaH, 3KOHOMETPUK Taxnun UmMnagurad factyp spataguraH 6yncak, 6usra kepak 6ynaguran
MyTaxaccucnap 3KOHOMETPUK Ba [JacTypuu XxucobnaHagu. By pfacTyp CybHWIA MHTENNEKT ycynnapu acocuia
nwnangm, SbHU , 6M3 KUPUTraH Mab/lyMOTNapHN aBTOMATUK Tax/Iu Lunaau Ba 3KOHOMETPUK MOAENMHU sipaTagu.
ByHpait facTypnapHu ApaTuwl AacTypuniaH UHTEeNeKT, An3aliH Ba MUTUCOAMIA BunumnapHn Tanab umnagn. byryHru
KyHZAa aca 6yHAaal 6unumnapra ara kagpnap caHou/u.

PauamnaluTMpuil yYyH WHTENEKTYyan CasloxXuAT MyXUM OMUA. [acTYpuMHUHT BUAUM Aapakacy, OHrw,
aHrnar 6muna onuw LOBUAMATY Ba TYLUYHYaNapUHUHT Lalil fapaxaja 3KaHAUrM YHUHT UHTeNNeKTyan CaloXuaTUHU
benrvnaign. WHTenekTyan canoxuatm Kyunu OynraH fJactypyuu fJacTypiapHu Te3 Ba OCOH fpata onagu.
Pauamnawtpyw y4yyH Hagauat JaCTYPUMHUHT canoxuatu 6anku, [actypuu yuyyH sipaTtuiraH wapoutiap Ba uw
Xaly XaM acocuii BocuTagump.

X,aéTUMU3HM pauamnawnb 6opuwin, Kynnab TapMouiapgarm XM3MaTnapHW OHMaliH Waknra ytuwm 6usra
uynainnuknap apatagu .AiHuLCa AaBnaT XM3MaTNapUHWUHE OHMMHe wwakira yTné 6opuiiy kappyncus Ba 6owiua
Xungarv UoHyHOy3anpuknapra vek uysan. OHMMHe Wwaknga 6axapunagurad 6apya Xvm3MaTnap WUHTEPHET opLanu
amanra owwupunagu. by aca y3 HaBbaTuja MHTepHeTra 6ynraH TanabHu owuwimnra cabab oynagu. bupruna 2020-inn
cTatucTukacura kypa 1998100 ra AuuH abaHeHTNap MHTEPHEN TapMorura ynaHrad. by ctaTucTMkagaH MablyMKu ,
BaLT yTraHu capu UHTepHeTra 6ynraH Tanab optnb 6opmouaa.

Fnobannallys )apaéHu 6YryHrn KyHga xed 6up Tapmoura y3 TabCUpUHW YTKasmal Lyimaingn. AiHuuca ,
WuTtucoaunétaa MHTENeKTyan CaNoxXuaTHW spatuil gonsapb. Mutucofgumii Tapmounapfa SHIM TeXHUKaBuid 6asa,
WHTEPHET , 3aMOHaBMI MH(paTy3uimMa Ba 6owLa 3aMOH Tanabnapura )KaBo6 GepaguraH ysrapuiunapHU amasnra
OLUMPULL MHTENEKTYan CanoxXmaTHU ApaTuLL AeMakamp.

VIHTennekTyan canoxusatn Kyunu kagpnapra éynraH tanab KyHfaH-kyHra optn6 6opaétraH 6up naintaa,
Hathauat WAMMWIA coxada, Gankuil XammATHWMHI 6ouila coxanapupa xam 6yHAal KagapnapHWHT eTULLIMOBUANTK
Ky3aTunaMovda.

ByHfaH Tawuapu, Xo3upru pgasp Tanabura xasob OepafuraH WHTeNNekTyan Llapawnapra ara 6ynraH
KaZipnapHu Taliépnall, MHTeNIEKTYan MexHaT XaXMUHMW OLUMPULL, aX0/IM CANOXUATUHN TEXHUKABUI Ba UHTENNEKTYa
6unnmnapra uapatuwl xamaa MuTUCOAMETHN MHHOBATCUOH rosnap opLanm sHrunab 6opuwl 6yryHru KyYHHUHT acocuil
Tanabu 6ynu6 uonmouda. MaB3y to3acupaH onmb 6GopunraH TaguMLOTAap HaTwKanapu acocuja uynmaaru
TakNUMnapHu Kentupamus:

. VHTenekTyan canoxusTHU OWMpWL Maucagmia WUTUCOAMET TapMounapu jgoupacupa aHuuiaHraH
MyaMMONapHU Xan uunuw nynnapu yinmnya taujum sTUAraH MHHOBATCMOH rOAapHuW TauaupnaLy;

. MakTabnapga ViHaBaTCMOH rosira fovp aHnapHy XXOpuid 3TuL;

. Lllaxcuii FOSHUHT MyXo(a3acMHU TabMUHAALra AOMP XYUYUMIA acocnapHuW LUakaaaHTUpuULW opuanu
FOSTHUHT Xauuumii myannnduHm cauiab Lonuu.

doipganaHunraH caiTnap:

https://lex.uz/uz/docs/-5841063. O ‘zbekunston Respublukasn Prezudentunung Farmonu, 28.01.2022 yuldagm
PF-60-son

https://stat.uz/uz/rasmiv-statistika/raaamli-iatisodivot
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KADRLAR MENEJMENTINING KONSEPSIYASI, RIVOJLANISH TARIXI VA AHAMIYATI
Baxodirov Diyorbek
O zMU Iqgtisodiyotfakulteti, talabasi
IImiy rahbar Nazarov N.

Kadrlar boshqgaruvi ya’ni inglizchada (human resources management-inson resursrlari boshgaruvi) bu
kompaniya yoki tashkilotdagi odamlarni samarali boshqgarishga strategik yondashuv bolib, kopincha biznesiga
ragobatdosh ustunlikka erishishga yordam beradi. U ish beruvchining strategik magsadlariga xizmat ko'rsatishda
xodimlarning ish faoliyatini maksimal darajada oshirish uchun mo'ljallangan. Tashkilotlarda kadrlarni boshgarish,
birinchi navbatda, siyosat va tizimlarga e'tibor qgaratib, tashkilot ichidagi odamlarni boshgarish bilan bog'liq. HR
bo'limlari xodimlarga imtiyozlar, xodimlarni yollash, o'gitish va rivojlantirish, ish faoliyatini baholash va
mukofotlarni boshqarish kabi ishlarni amalga oshiradi. Masalan, ish haqgi va xodimlarga imtiyozlar tizimini
boshgarishni nazorat gilish uchun javobgar hisoblanadi. Kadrlar boshgaruvining asosiy magsadi bu tashkilot yoki
katta bir kompaniyalarda o’z ishchilari orgali belgilangan yuqgori magsadlarga erishish hisoblanadi. Personal bo’yicha
menejerlar tashkilotning inson kapitalini boshqarib belgilangan magsadlar va tashkilotda ishlab chigarish jarayonini
nizomga muvofig boshgaradi. Ularning asosiy vazifalari rekruting, xodimlarni yo’llash, ishdan bo’shatish va har
tomonlama rag’batlantirish kabi vazifalarni bajarishadi. Kadrlar menejerlari tomonidan ta'lim va malaka oshirish
ishlari xodimlardan yuqori darajali mutaxassis bo’lib yetishib chigishiga ko’mak bo’ladi, ushbu malaka oshirish
dasturlari, ish faoliyatini baholash va mukofotlash dasturlari kabi o’qgitish metodlari xodimlar uchun go’llaniladi. HR
menejerlar xodimlar o'rtasidagi munosabatlar yoki turli xil ziddiyatlar yuzaga kelganda va tashkilotda siyosat
buzilganda xodimlarning tashvishlari bilan shug'ullanadi. Kadrlar bolimi tomonidan xodimlar uchun nafaqgalarni
boshqarish kompensatsiya tuzilmalarini, ota-onalik ta'tillari dasturlarini, chegirmalarni va xodimlar uchun boshga
imtiyozlarni ishlab chigishni tashkilotlar rahbarlari bilan maslahatlashib amalga oshiriladi. HR mutaxassislari barcha
sohalarda ishlashi yoki kasaba uyushma xodimlari bilan ishlaydigan mehnat munosabatlari vakillari bo'lishi mumkin.
Zamonaviy sharoitda har bir tashkilotlarda personalni boshqgarish uchun menejerlar avvalambor tashkilotni o°’zida
yangi texnologiyalarni o’rnatish ishlari va yangicha boshqgaruv va xodimlarni o’qgitish metodlarni yaratishga ma’sul
bo’lishi kerak. Bugungi kunda amaliyotda personal boshqgarish muammolarini yechish uchun ikkita yondashuv
yaratilgan. Birinchi yondashuv inson resurslari menejmenti barcha strategik magsadlarni 0’z bo’yniga olib ushbu
muammoni yechishi ya’ni ijtimoiy rivojlanishgajavob beradi va personal boshgaruvi xodimlar bilan shug’ullanishini
ta’kidlab o’tilgan. Ikkinchi yondashuvda inson resurslari menejmenti tashkilotdagi va umuman ishchilar soni ishsizlik
bilan davlat tashkilotlari bilan har tomonlama hamkorlik gilsa personal boshqgaruvi tashkilotni ichidagi mehnat
munosabatlariga e’tibor garatadi. Personalni boshqarishning asosiy magsadlari quyidagilardan iborat:

* bozor sharoitida tashkilotda ragobatbardoshlikni oshirish;

» maksimal foyda olish uchun ishlab chigarish va mehnat samaradorligini yanada yuqori darajaga oshirish;

« jamoalarning ijtimoiy rivojlanishi bargarorligini yanada mustahkamlash.

Tashkilotlarda menejerlarning personalni boshqarish vazifalariga esa quyidagilar kiradi:

« ishchilarni to’lig va maksimal ishlatish;

« ularning karyera zinapoyasida ko tarlishi uchun yetarli shart-sharoitlar yaratilishi;

» mehnat faoliyatida motivatsiyani ta’minlash;

« tashkilot va ishchilar o’rtasidagi ishonchni yaratish.

Personalni boshgarish obyekti esa bu asosiy ishchi yoki ularning hajmi ya’ni bir jamoa bo’lib keladigan
ishchilar hajmi hisoblanadi. Ishchilar jamoasi bu butun bir tashkilot deb tushuniladi. Uning subyektiga barcha
bosgichdagi menejerlar bo’lim boshliglari va h.klar kiradi.

Zamonaviy menejment tarixi uzog XVIII asrlarga ya’ni industrial ingilob davriga to’g’ri keladi. llk bora HRM
menejmenti to’g risida ingliz igtisodchi olimlar Charlz Bebbidj va Robert Ouen aytib o’tishgan. Ularning fikricha
tashkilotdagi barcha maqgsadlariga ularning ishchilari orgali erishilishini ta’kidlashgan. Menejment asosiy soha
sifatida XX asrlarga kelib Frederik Uinslou Teylor tomonidan menejment sohasi chuqur o’rganilib uning xulosasi
asosan tashkilotlarda ishchi kuchini ko’paytirish muhimligini ta’kidlab o’tgan

Teylorning ishni keyinchalik fransuz igtisodchi Anri Fayol davom ettirdi. Fayolning fikricha tashkilotda
kadrlar siyosati olti yo’nalishda olib borilishini aytib o’tgan:

« texnik yo’nalish;

« olib sotarlik yo’nalishi;

* buxgalterlik va audit bo’yicha yo’nalish;

 moliyaviy yo’nalish;

* himoyaviy yo’nalish;

* administratsiya.

Xulosa ornida shuni aytish mumkinki, kop hollarda xodimlarning bir xil malakasi ko'zda tutilgan bolib,
ishlab chigarishni rejalashtirish va tayyorlashnijamoaning o'zi amalga oshiradi. Bunday holda, motivatsiya va malaka
xodimlarni boshgarishning asosiy, markaziy muammosiga aylanadi. Natija ko'p jihatdan ishchilarning irodasiga va
ularning imkoniyatlariga (malakalariga) bog'lig. Bu sohada o‘rganilmagan masalalar ko‘p, amaliy hayotda
uchraydigan ko‘plab muammolar nazariy asoslanmagan hisoblanadi. Bugungi kunga kelib personalni boshqarish
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zamonaviy kompaniyalarda chuqur rivojlanmoqda va yagin vaqgtlarda kadrlar boshgaruvi siyosati orgali tashkilotlar
0’z xodimlariga ishjoylarda ko’plab qulayliklar yaratib beradi.

PUBOXNAHITAH MAMNAKATNAPHUHT KNACTEP CUECATU
Bernmosa innwoga Komui>KoHOBHaA
Y3MY Ny TucognéT dhakynbTeTwn 3-60CLUMY TasHY 4OKTOpaHT

[o3upaa xafoHHUHT KynrHa Mamiakatiapufa knactepnap uwnad ymkapuwHW camapann Talwkun 3TuLl
LAk Ba 3aMOHaBUi 60LLIKapyB TexHonorusacura anadrad.[1] KnactepnawTvpuil XafoHHUHT eTakyy faBnatnapu
NKTUCOAMETUHUHT TaxmuHaH 50 ¢onsnHm Kampab onraH. AKOTga 55 dousgaH OpTUK  KOpXOHanap
Knactepnawtupunrad 6ynué, ynapHuHr ANMparv ynywmn 65 homnsgaH optagm. EBpona mamnakatnapuga 2 MUHr4aH
OpPTWK KnacTepnap MaBxya 6ynu6, ynapra 6aHa afofiMHUHT 38 dounsu Tyrpu kenagu.[2]

Knactep &HAOWYBMAAH WMHHOBALMOH PUBOXAHWULI OMUAM cudaTuga GolganaHul 3aMOHaBWI KafoH
UKTUCOAMET PUBOXNAHULWIUHWUHT TeHAeHUuscK aiinaHMmokga. [actnab knactepnap 6030p MexaHW3MW Tabcupupia
Tabumnin paBuWwda WaknnaHraH 6Gynca, Ao3vMpru 60ckMyfa mMamnakatnap ynapHUHT MUAAUA WKTUCOAWMET YUYyH
X0316aflopIMIMHN aHrnaraH fonga, ys tawabbycu Ba Kynnab-kysBaT/iallum OCTUAA WakniaHTupa oGownagunap.
Knactepnap MMHTakanapga UKTUCOAUN YCULLHUHT TOKOMOTUBUIA ailfiaHraH.

tOKopupaa TabKufgnaHraHuiek, xafoH amanuétuga knactepnap factnad 6030p MexaHusMmu Tabcupuga
WaknaHam. wTrpoKunnapHuHT sHaga AKUHPOK afioKanapuHUHT y3apo MaHgaaTt/iv XyCcycuaTra ara skaHnmru 6yHra
wapout spataun. LWumonunin Amepuka Ba Fapbuii EBpona MamnakaTnapmpa knactepnap XX acp oxupnapuga
omManawau. by xapaéH cyHrru 20 innga aliHukca aon keugun. Arap XX acpHUHI oxupnapuia XafoH amanuétmia
KnacTepnapHUHI acocuil KACMWU MCTEbMOM TOBapfapMHM uwnad YmkapuLira MXTUCOCNallraH Ba MUHTaKanapHu
PVBOXTAHTMPMLL MaKcaauaa Talwkua aTuaraH 6ynca, XX1 acpra Kenmb noructuka, 3Konorus, ax6opoT amusaiHu,
6vonorMK [opu BOCUTaNapuHM wwnab uymkapulura uXTUcocnalluraH KnacTepnap COHM opTa  6ownagu.
KnacTepnapHUHr WHHOBauMAnapra WHTUAWWM Kyyaligu: WHHOBaUMsAnap KnacTepnap pakob6aTbapAoluinrnHu
6enruaoBYM acoCuin XycycusaTra ainaHam.

AKLUHWHI UKTUCOANETHN KNacTepnaluTupumLL Taxpubacy xajoH amanuétnga sHr mysagdpakmatannapuaan
6upu gmucobnaHagn. KnactepnapHu pyMBOXNAHTUPULL AacTypnapw wTatnap UKTUCOAUETU pUBOXIaHMLWIKra cababd
6ynraH. AKLUHuMHT Knactep cuécatn nubepan xycycusaTtra ara 6ynu6, Tawkun 3TUNaéTraH KNnacTepiapHUHI AroHa
CTPYKTypacu 8kn Mofenin MaBXxyq smac. Mamnakatga 6y 6opagaru TagkukoTnap JoMmuii pasuwga onmé 6opmnagu.
AKLL KnacTepnapuMHWHI y3ura XoC XyCyCUATU WIMWUIA WLWINaHMaNapHUHT TKOpaTnawTupuanWy Ba Yy3apo
LIepUKYMINKKA acocnaHraH MyHocabaTnapaup. by epaa xycycuii KOMnaHvsnap Ba yHMBepcuTeTnap Koonepawuuscy
camapasun TawKkua atuarad.[1]

AKLUpga knacTepnapHWHI TapMOK Tapkubu xuama-xun 6ynub, ynap (aonnstu WAMWIA TagKWKOT Ba
WWNaHManapHy fpatuw Ba uwiab ymMkapuwra Tafgbuk atuwra WyHantupunrad. AKATga MuTttcbypr, AKpOH,
KnueneHg (Oraiio Ba lMeHcunbBaHWA LITaTAapy) Lagapnapu - “To3a” 3HepreTMka TexHonorusnapu, BocToH
(Maccauycetc WwTatu) Wwagpun - 6uotexHonorusnap, OcTuH, Adannac (Texac WwTaTtun) Wwagapnapu - apumyTKasrununap
nwnab ynkapuwra uxtucocnawraH.[3] Arap 1991 iinnga AKATaa 9 Ta myBapdakmaTam Knactep Mogenu haonmsaT
topuTraH bynca, fosunpga 204aH OpTUK KnacTep rypyanapu Masxyf,. by knactep rypyanapy TapMoknapapo MHTeHCUB
anoKanapHu TabMuHMab Typagn. Oosvpga AKLLUpga knactepnapra UKTUCOAWMIA (aon afofvUHUHE 36 %, MUINWi
papomagHuHr 50% Ba naTeHTNapHUHT 97 % Tyrpu Kenaaw.

2021 nnnga AKLL KnacTepnapHUHI pUBOXNaHMLWLK Oylinya aankapo peiTtuHrga 1-ypuHHu srannagu[4] sa
2020 iunra HucbataH 1 noroHa KyTapunaw. [5] Fnoban pako6aT6apAolNNK peTuHrnaa aca gyHéaa 10-ypuHHW,
maTepukaa 1-ypuHHu arannagn.[6] MamnakaTha MHHOBALMOH TEXHOMOTUANAPHMW XKOPUIA 3TULL acocaH MHHOBALMOH
KnacTepnapga amanra owmpunagn. by MMHTakaBUil MIHHOBALMOH KNacTEPAAPHUHT LWITATAap MKTUCOAUA-KTUMOWIA
pyYBOXNaHWWMAArM agaMmusT FOKOPUIUTUHW aHraTagu.

Espona UTTugokn knactep cuécaTuiaH Ky3naHraH makcaf, knactepnap socutacuga 6apkapop, flwwi Ba
pakamim MUHTaKaBUi MKTUCOAMETHU LWaKNNaHTUPULL ByNn6, MUHTaKaBWIA KNacTepiapHy pUBOXIaHTUPULLAA aiiHaH
Ly MakcaggaH kennb ynknb éHpowmnaan.[7] Knactepnapaa acocuin 3bTnb60op MHHOBaLMANAPHWU UHTEHCKB paBuLLa
XOpWUA 3TWLW, TapkaTuw Ba 6GOLIKapuWLL, MamiakaTnapHUHI caHoaT MaACyfoTnapu 3KCmopTu Tapkubuia tokopu
TEXHOMOTUANM  MALCYNOTNap YAYWMWHU OLWMPULL, MefHaT YHYMAOPAWUIMHWM JaMia WAMWA TafKWMKOTNnap Ba
MwnNaHManapra gapaxarnapHu ycTupulira kapatunagn. Ymymad onraHga, Espona Wttudokm Ba AKLLga
MWHTaKaBWI KnacTepiapHW pUBOXNAHTUMPULL Makcafnapu yxwaw. ®Papku wyHgaku, Eepona NTTUHOKUHWUHT
MWHTaKaBUil KnacTep cuécatnia gasnaTHUHT ponu Kyunupok, AKLL ga aca nubepan xapakrepra ara.

[osupga Espona Nttudokn xyayamaa 3000 gaH opTUK KnacTepnap GaonusT opuTtnb, ynapga 54 MUAInoH
KWLM MefHaT kunaan.[8] By pakamnap MUHTakaja KnactepfapHUHI MUKECU Ba KTUCOAMIA afamMuUATH AaKknja aHUK
TacaBByp [ocCuAn Kunuwra épaam Gepanu. EBpona NTTUOKM MamnakaTnapu Knactepnap puBOXNaHuWwun 6yimnya
AyHéfa eTakumnapgaH gucobnaHasm.

FOkopuaa kentupunaraH mamnakatnapja amanra owupunaraH kKnactep cuécatu agamusTra MOAuK, anbarTa.
AMMO 6y MamnakaTnap WKTUCOAMETUHWHI PUBOXMAHTaHNMK Aapaxacu, CTPYKTypacu Ba 6oLlKa XyCycuUaTnapu
pvBOXNaHaéTraH MamiakaTnapHUKMAaH, XycycaH Y36eKUCTOHAaH Tyb6daH (apk kunagn. Ynapga Gaonuart
topuTaéTraH Knactepnap gaXmaH RMpuK 6ynué, Kynuuamru DKOpu TEXHONOTMANM TapMOKapra MaHcy6.
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Y3BEKUCTOHAA XAET CYTYPTACU COAACUHWHT O3NPTN OONATU BAYHUHT
PUBOX/TAHUNLI NYHANULLNAPW
bek6epraHosa Mox,upa PaBLLOHOEKOBHA
Y36€KUCTOH MUNAUIA YHUBEPCUTET U NI TUCOANET YHUBEPCUTETM
2-KypC MarucTpaHTH

[o31prun xagan puBoXxnaHnw faepuia XaxoH cyFypTta 603opuga xaéTt cyFypTacMHUHT cafiMoFu owunb
6opmokaa. XaéT cyFypTanaw - 6y vXXTUMOWIA Ba MONUABKIA XMMOS BYNMG, y 6Up Heya xoamcanapHu kKampab onaau:
MacanaH, Kacanfvk,ynum éku mabaym éliradya OMOH Konuw Tydainum HOrMpoHnMK. Mamnakatumusga xosmpgaa
cyFypTa G030pMHUHI PUBOXIAHULWITUPULL, XyCycaH, XaéT cyFypTacum yaywuHW OWKUpULl Macananapura
XUAAMIA 3bTM6OP KapaTUIMOKAA.

XaxoH uKTucogmétmga cyryprta ¢aonuatu nyn mabnarnapy (GOHAMHU ApaTull yCynnapuHu ysuga
My>accamnaliTmprad TsuMm 6ynm6, mMaxcynoTt uwinab YMKapuLIHUHT pako6aTo6apAoWANTUHN OWNPULL, MaxcynoT
3KCMOPTM Xamfa MMNopTK, nwnab Ynkapuil nHTerpaumsacy kabmnap 6unaH y3suin 60riMkInKLa amanra olwmnpuIyBym
(haoNMATNapHN PUCKNApAaH XMMOsiNaL, WYHUHTAEK, Xap 6Up cyObeKTHUHT Y3 (haouaTu OMPacHN KeHrakTupuLL,
WHBECTULMANAPHMN ULLIOHYIN XONAWTUPULL Ba KPeLUT ONULL UMKOHUATAAPUHM OLUMPULLITa X3MAT Kunagu.

XaéT cyrypracu cyrypranaHyBUm LIAXCNAPHUHT TYP/IM pUCKNapnapAaH XnMosanatl opKanu, yNnapHuHr cyrypra
MyfAaTu faBoMuga XaéTtu Ba COrAury 6unaH 6OrMMK MyamMonap KoMrMeHuacusnangu.. by 6unaH cyryprta
KOMNaHusnapu NKTUCOAMETAArN MyKOTULLNAPHW YPHUHW TYNANPaAM Ba YHUHT PUBOXNaHULWKTa épaam 6epaiu.

EBpona mamnakatnapuga (®paHums, WcnaHusa, FepmaHusa, UTtanus Ba 60LWKanap) Cyrypra COXaCMHWHT
ANMparu ynywn 8,4 onsHm Tawknn atagn. Poccnaga 6y kypcatkny 1,5 honsHm Tawknn atca, Kpsornctonga 0,9
thonsHn, ApmaHnctoHga 0,6 ¢omsHmn, Y3bekuctoHga 0,4 housHu Tawkua atagu. Xaér cyrypracuHuHr AWM parm
ynywn 2020innga 0,12 consra TeHr 6ynraH.[1-pacm]

1-pacwm. 2008-2020 nunnappga Xaér
cyFypTacuHuHr
Y36eknctoH ANMpgaru ynywn (%)
ByryHrn kyHga Y36ekucToH Pecny6nmkacu
cyrypta 6o3opuga 40 Ta cyrypTanosuu, WwWyHgaH 32
Tacu yMymuii cyryptatapMoruja Ba 8 Tacu XaéTHu
Cyrypra Kuauw Tamoruga, WYHUHrLeK 5 cyrypra
6pokepn, 5 akTyap TaWKWIOT XampAa 22 acCUCTaHc,
apkactep, ctopseep, 8870 Ta cyryprta areHTiapu
(haonmAT Kypcatnb Kenmokaa.
1-agBanra Kypa, Xo3up/a Y 36eKNCTOH XaéT
cyrypracu coxacmga yMymuii cyrypra
MYKO(OTNapn XaXXKMUHUHT 38%ra ara 6ynraH OO0
“New Life lwwance” KoMnaHUACU  eTaKYUINK
kunmokga. Cyrypta MykogoTnapyu xaxmu 2019
Annraya HucbaTaH Te3 ycraH. 2020 linnra Kkenudé ymyMuin cyrypta TapMormja ycuil CeKMHAawme, 9%Hu Tawwkmn
KunraH 6ynca, xaéT cyrypracu TapMoruga cyrypra MykooTnapu xaxmuga kamavw KysaTunmb, yTraH liunra
HucHaTaH 57%HK TalLKUA KUnauw.
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XaeT cyFypTtacy TapmoFuaa 2020 iinnga Kysatunrad nacainvwra 6upuHyn Hasbataa, 2019 inn 31 gekabpaa
Y36ekucToH PecnybnuMkacu Tenuy, Kogekcuaa, XaéT CyFypTacMHU PUBOXTaHTUPULL Maucagmia KUpUTWUAraH
XUCMOHWI Ba OPUAUK LUAXCNapHUHT AapomMaj conuuiapupaH MaBXyfn UMTME3napfaH (oRasafaHULWHUHT
yerapanaHraHaury cabab 6ynau ges onamms.

1-xapBan. ¥Y36eknctoHaa xaéTt cyFypTacu coxacugarn komnaHusnap

CyrypTa KoMnaHuanapu MabiymoTnapmra mysoduy, 2021 inn Il yoparmga xaért cyrypTacu 6yinua 483,3
MApPA. CyM cyrypTa MykooTu imrungu. CyFypTa iMFUMNapuHUHT ngaaH-innra ycn6 6opuilura Lapamaii, Xxo3upru
KyHAa cyFypTa iMFUMAapUHUHT  X3)XKMUW pecny6/nmKa ANy n4ku Maxcynotura HucbataH 0,4 PoU3HM Tawkumn atagy.
[yHé 6yinya ywby KypcaTkuy ypTaya 6,1 (hou3HWM TawKun astagun. Mamnakatummi cyFypta 6o3opuga xaért
CYFypTacUHUHT yNyLn HACHaTaH kam fapaxaja.

2-XapaBan. Xaét cyFypTa knaccnapu 6yinya cyFypta MyKoQOTAapUHUHT XaXXKMK

XOET cyFypTacuHuHT xamu cyFypTa myKogoTnapyu xaxmugarn ynywm 2019 inaga 25%HU Tawkmn ujnrsH
oynca 2020 iimnga 6y KypcaTkmu 15%rava nacavgn. LLly ypuvHAa puBOXAaHraH Mamnakatnapfga xaét cyFypracu
TapMOFUHUWHT XXamu cyFypTa MyKothoTnapu XaxMmugary ynyLm HucbataH Kattagup.

Y36eKncToHAa XaéT cyrypTacura 6ynraH TanabHu owmMpuLL Ba cyrypta MyKothoTnapu XaXKMUHU KynanTnpuil
yuyH cylypTara 6ynraH Tanabra Tabcup 3TyBUYM OMUANAP ypraHuw no3um. XaéT cyFypTacura 6ynraH Tanabra 6up
LlaH4a omMunnap Tabcup Kypcatagu. By omunnapHu gemorpadvk Ba UUTUCOAWMIA OMuAnapra 6ymMiimmMmn3 MyMKiH.
Bynap: Tabnum gapaxac, Hgnaius, fapoMag, NWcusnuk, oms ctaBkacy Ba 6owiuanap. by omunnap Tanaéra Typau
[aBnatnappa Typanya Tabeup Kypcatagn. AliHaH 6yHM TaxIua UuanLL opuanm xaét cyFypTa KoMnaHusanapy MykogoT
XaXXMWra 3Hr Kyn Tabcupra ara OMUANapHW aHuunawiapy MyMKrUH Ba Oy y3 HaBbaTuia kenrycuga gapomagnapu
OLUUPULL UMKOHUHW 6epaju.

Y36eKUCTOH XaMm CyFypTa COXacWHW PUBOXNAHTUMPULLHW Maucaj Luunap 3KaH, puBOX/aHraH mMamiakariap
TaxpnbacuHM ypraHuwmn Ba amanga uynnawu sapyp. bynn 2020 iimn 6owwngaH 6epu 6yTyH gyHéna AaBom 3TW6
KenaéTraH naHAaemus xam KypcaTub 6epan. 2020 innga Y36eKucToH cyl!ypta 6030py NPOrHo3 uunvHraH 10%
ypHWra, thauaTrnHa 5% ycuLLHU TawKua uunrad 6ynca, xaét cyFypTracu coxacuga ietunrad cyFypTta MykogoTnapu
57% rava uucuapan. CyFypta MykotoTnapu cyFypTa KOMnaHuanapu kKanutan maH6anapupaH 6upu aKaHIUMIMHK
Xucobra oncak, 6y KOMNaHUANAPHUHT TYN0B Lo6uanaTura canbuin Tabemp Kypcataau.

Y36eKUCTOH XaéT cyFypTa coxacu mMamiakar fanyM UYKU MaxcynoTuia xyfa kam ynywHu srannaingu. Ly
6unaH 6uprannmkaa, xaét cyFypTa coxacu Xyjaa KaTTa ¢olijanaHuamaérraH noTeHuwnra sragmp. by noteHunangaH
thofanaHul yyyH G030pHM TaxNWUn LUWAMLL, TabCUp KypcaTyBYM OMWMIAPHW YPraHuLl Ba 3HT acoCUACU MUXKO3
MLWOHYKTa 3ra 6ynuLL N103UM.

WHTENNEKTYA CANIOMMAT UUTUCOANW KATETOPUSA CUDATUAA
Xawwunmos MasnuaanH 3ykyposuy npod.s.6.
30KMpoB XK W0H6eK OiibeKyrau
Y3MY NuTucognéT hakynbTeTu MmarucTpaHTu

YXKaMUATHUHT UHTENNeKTyan CanoxusaTn - Oy YHWHT TOSNapHW reHepauus UAAUW UMKOHUATU, DKTUMOWIA-
MUTUCOAMIA PUBOXNAHULL >KapaéHnapura AHFMAMKNap KUpUTUWKW Ba 6y 6GunaH uarapura xapakaTr UWAWLW Y4YyH
WapouTnap Apatunanp.TEXHONOTUK JKAapPa8HWHCOHHWUHI  TabAuM, WAMWA  (SHIM  GunuMnap) Ba  TEXHUK
(kawduéTnap, KoHCTpyKumanaw) gaonmaty 6unaH TabMUHNAHAAWIaH TeXHOTreH LMBUAM3aLmMs LWapouTuaa gaH Ba
TEXHOMIOTUS coXacuja WHCOH KanutanuiaH qoinganaHul, SbHW OAMMAAP, MyXaHAucnap, KOHCTPYKTopnap,
TEXHWKAP, IOLOPKN Manakanm uwynnap GaonusaTv MOAAMA Uwnab YuLapuLl Ba DKTVMOWIA COXaHWN PUBOXIAHTUPULL
HWHT Xan uuayBYM omunura ainaHtupnb 6opmokga. LinBunusaumanaliraH puBoXKaaHWULWIHM TabMUHMaW 6eBocuTa
XaMUAT MHTENNeKTYyan CaNoXMATUHMHT Xonatura 6oFamy. Mabaymku, AKLL Ba EBponaHWHT eTakyy MamaakaTiapm
PUBOXNAHULWINHWHI 6a3aBWil METOLONOMMACK allHaH WHCOH KanuTanura acocnaHraH 6ynu6, 6y kanutan ynapga
MUANIA  6OWAMKHUHT  70-80 dom3naaH KynpoFMHM Tawkun 3Tagu. ByryHrn KyHga MamnakaTumumsga
WHCOHKaNWUTANMHU PUBOXNAHTMPULLra LapaTuiaéTraH KatTta 3bTMOop AHIM XXaMUATHU 6apno 3TULWHUHE MYXUM
omMuaun 6ynnb xmcobnaHagn. Pecnybnmkamusga MANAATHU MHTENNEKTYanN WaKANaHTUPULLHUHT y4Ta acoCcuii XKuxaTu
MaBXyq. bynap: TabiuM TUSUMWH PUBOXNAHTUPULLAR cUdaT y3rapuuiapura spuwm GaHHU puBOXIaHTUPULL Ba
MamnakaT UAMWUIA CanoXMATUHU OLUMPULL, WHHOBALMOH TU3UMHU PUBOXKIAHTUPULL.

WHTennekTyan canoxusT - 6y aBBasio CYOGBEKTHUHI LO6GWAMATAApM, pecypcnapyu Ba 3axupanapu,
WHTENNEeKTHWHT XapakaTnaHTUpyBYM Ky4/iapu, MOTMBALUANApPU Ba 3XTUMEXNAPU COXacW, WHCOHHUHT YMyMWiA
LOBMIMATAAPM Ba YHUHT WKOAWA (HaonuaTu MaxcynfopavrnHU 3HepreTUK TabMuHAaW 6unaH 6oFnany 6ynraH
TYWYHYaAMP. LWYHWUHTAEK, WHTENNeKTyan canoxuaTt Oy Tu3uMmam xocca Oynmb, y aHWULNaHWULLUMHUHT KynruHa
AyHanmium Ba Typnw fapaxacura ara. VIHCOHMHTeNNeKTyan CanoXUATUHWHT MOXUSTUHU WHTENNEKTHUHT XaéTuii
(haonmMATBa MHTENNEKTHUHT LWaxc ypTacugarv y3apo 60FIMUANKHN Taxiun uuamwacocmia o4nb 6epuil MyMKuH. Y
WHCOHHWHT UHAMBUA, Waxc Ba (haonusT cybbekTn cudaTnia pUBoXNaHULWM JaBOMUA LWaK/inaHaau Ba xamFapnamo
6opagun. VIHTennekTyan canoxXmaT TYLWIYHYacU UHCOH (DaosIMATUIa YHUHT TawwyBumcy 6ynub cy6bekT xmcobnaHagu.
Canoxuat cybbekT X0naTUHW Mabflym Typharv Ba cudargarm (GaonvMaTHU amanra OWMpULl UMKOHUATU HyLTau
HasapfaH Tascudnaiign. byHAa WUMKOHMSTNAP >KaAMUAT TOMOHWMAAH YHWUHI TapuxXuil puBOX/IaHWLI [JaBoMUAa
Apatunmb, Typan omunnap Gupnurn Ba y3apo anouafopaurvuHUHT MaxMyu 6unaH GenrunaHagn. VIHCOH LavyoHKM
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3apypuidi 6unMM Ba Manakara, SbHW yHra y3 unHu cudatim 6axapuil UMKOHUHU GUpyBYM canoxusTra ara bynca,
LyHAarMHa y MyTaxaccuc Ba y3 KacOuHWHT ycTacu 6ynn6 xucobnaHaaum. by yTa Myxym Xonat YyHKU UHTeNneKTyan
CaNoXuAT [OWM COAMP BYNULIN MYMKWH 6ynraH >xapaéHnapHu KyTuwn 6unaH 60rnvk. SHr oaauid xonatga, arap
oflam yHra 6ynraH UWOHYHM OKNnamaca, 6y WYyHW aHrnatagukun, EKMyHra xanakuT 6epuiurad, Ku YHUHT CanoxusTu
HOTYrpu 6axonaHraH. TabKugnaw n03UMKW, WHTENSIEKTYan CafioXuAT yTa MasMyH/AM Ba eTapfiMya Mypakkab
TyWwyH4agmp. ONguHNapy yHAaH WXTUMOWIA BUIMM KaTeropusacu cudatuga amac, 6ankum Kyn xonnapga 6oLuka
MabHOAda, AbHU MeTadopa cudaTuia goliganaHuwrad. Jo3vpaa BasvaT y3rapan, nNoCTUHAYCTpuan AyHéna aliHaH
WHTErpaTme OYTYHNUK cudatuia TaH ONIMHAETraH HOKOPU WHTENNIeKTyan casoxuaTra ara OynraH mamakatnap
eTakuMANK KUmokaa. [o3vpry 3amoHgarn Xamuat xaétuia MHTeNneKkTyan canoxusatra anokagop 6ynraH aH,
Tab/UM, AHIU axbopoT TEXHOMOTrMANAPUHHT ponn ownb 6opmokaa. WkTucoamétnapu 6GuamMmra acocniaHraH
(MHTennekTyan UKTUCOAMET) PUBOXKIAHTAH MamakaTNapHUHI WMHAYCTpUanfaH sSHrM uHAycTpuan, x6opoTnawuraH
XamuaTra ytuwnapu, 6uprHUYM Katopra UHCOH (DaoIMATUHUHT UHTENEKTYas XUXaTnapuHu onné YnKmMokia.

VIHTennekTyan canoxuaT Mamiakat, MXXTUMOMWIA TapMOKnap Ba LUAXCHWUHI WHTENNeKTyan WMKOHWSATNap
npecypcnap pyBOXNaHWULIW fapaXXaCUHWUHT MaKMyaBUil TaBCUPUAMP. YHW ypraHuira MKk TOMOHIaMa EHaalumL
MYMKWH:

- bunumnapra ara 6ynraH, ¢haonuaTiapy 6GUML Ba y3rapTUPULLIapHA aManra OWWpuLIra MyHan TUpunraH
Kuwmnap n ruHgmcy cudatunga;

- XXamuAT Makcafnapura 3puLIvLL Bocutacu 6ynraH, MOALMA-TEXHWK Lakanap Ba 6enrunap TusuMnapuia
MOAAMIANALLTaH UIMUIA, TEXHUK, VXXTUMOWIA, MagaHuii GUAMMAAPHUHT Xamnamacu cudaTtmga.

VHTennekTyan casioxXuaT MasKyp >KaMuaT, YHAAru Tabaum Ba Maopud TU3MMK, (aH, MafaHWAT, TeHeTUK
(hOHAHVHT pPUBOXNaHWLW fapaxacu 6unaH 6enrvnaHagn. MamnakaTHUHT UHTEeNeKTyan CaNoXMaTUHW TaBcugnall
YUYH axonu TabAuMufaH Tawkapu 6eBOCUTa MHTeNNeKTyan MexHaT 6unaH LWYrynnaHyBYM €KUM MexHaTnapuga
WHTEeNNeKTyan TapKUOHWHT yNyLWmn toKopy 6ynraH haonuat 6unaH LWyrynnaHyBuM KuLLMap FypPyXMHU axpaTuLl
Tanab sTunagu. AiHaH aHa LWy rypyxnaap MamiakaT UHTeNNeKTyan CaNoXUATUHMHT TaKpop MLiab YMKapuanwmHn
TabMUHMANAMNAp XaMmga uwnab YMkapuvil Ba UHTENNEKTyan aonuATHUHT TYp/u coxXanapuiarn SHruanKnapHuHD
MaH6an 6ynun6 xucobnaHagunap. Onumnap TOMOHMAaH onub 6GopunraH TaAKUKOTNapga Kywugaru Xynocanap
KenTupunagn. WHTennekTyan CanoxXMATHW WIra COAuL KobuamaTura ara OynraH axonu ynywun WHAEKCUHU
Xuncobnawl y4yH MKTUCOANETAA MHTENNEKTYan MexHaT 6unaH 6aHAKywmnaan. Hatuxana MHTeNNeKTyan canoxsaTHU
MLra comwl Kobunmatura ara 6ynraH axonum COHW Kennb Ymkagn. ByHAaH KevH YHUHT axonu yMyMWid COHUaaru
ynywu Tonunagn. Maskyp KypcaTKUYHUHT Makcuman gapaxacu cugatnga AKLLra nHtunaétraHnap 55%; muHumMan
fapaxacu cudatmia sca puBoXIaHraH Mamnakarnapga - 45% faH nact 6ynmaranap ofimHraH.3Mabiymku, nwwnad
UMKAPULLHMHT MKKW COXacu MaBXyf: MOAAWIA Ba HOMOALAWMN HebMaTNapHW Linab YMKapull XaMmaa MLLYM KyYuHW
TaKpop MLWab YnKapuLl: omna, MakTab, élw aBnofra tabavm Ba Tapbus 6epuil TU3UMKU, WHCOHAQPHWHT COTNUIK Ba
Xa8TUHM caknawl, COrfioM Ba MyHOCM6 TypMmyLll Tap3u Y4YyH LIapouT spaTuw. By coxanapga WHTennektyan
MEXHATHUHT YYLIW Xam HKOpuamp. Mwun KyuymHu Takpop uwnad ymkapuw TMsumMuga KUWUAapHUHL Kynyuamru
6aHg 6ynunb, myxaHaucnap 6unaHoup katopga YKMTyBUYMAap Ba Wwungokopnap KynyuankHU Talwkun aTagu Ba ynap
WHTeNNeKTyan MexHaT 6unaH wyrynnaHagunap. VIHTennekTyan MexHaT XOAuMaapy Typau VXTUMOMWIA Ba Kacouit
rypyxnap Bakunnapugump. YnapHu ymymuidi 6upnalitupyBum Bocuta 6y Kacbuii PaofMATHWHT WHTeNNeKTyan
TaBcudra aranMruanp. BUpoK axoNMHUHT 6y KaTnamu Typauya Tapkubra ara. YHAa MHTeNneKTyan anuTa axpaio
Typagu. YHWHT Bakunnapu, ogataa, Haakat kacouin 6unmm aranapu, 6ankm 6y 6MAnNMHU XKOAWNIA PUBOXNAHTMPULL,
ynapra sSiHrManK KUpUTULL Kobunuatura ara 6ynraH Knwmnapaup. Y napHu Fap6aa nHtennektyannap fe6 atangunap.
Y366KUCTOHHMHT GOMANIN YHUHT yNKaH Tabuwuii pecypcnapuw, rysan MafaHuaTh, MabHaBuUiA MMKOHUSTNApW,
MHTENNeKTyan Ba UIMUA-TEXHUK CANOXMATUAMNP.

Pecny6nukamns lMpe3ngeHtn LU.M.Mwup3néeB TabkugnaraHnapugek, «MamnakaTHM  WMHHOBALMOH
PVBOXNAHTMPULL CTPaTEruscu Ba MexaHu3maapuW, 3Hr aBBaso, Wy AaBnaTha apaTuaraH WHTeNneKkTyan Ba UAMuii-
TEXHUKABUIA CanoXMaTUAAH KaHYanuk camapanu ¢oiganaHuil 6unaH yYambapyac 60rfvMk»4. Y36eKUCTOHHUHT
TabAUM TU3MMUAA amanra owupunaérraH MCNOXOTNnap YHUHI MOAAMA-TEXHMKa 6asacvHM MycTaxkKamnall, YKyB
pexkanapu Ba yKyB AacTypiapyHu TakoMunnalTmpunil, 6apya gapaxagaru yKys Myaccacanapuja Tabaum cngaTuHm
OWMPVLW, UKTUAOP/N ELUNAPHUHT MaHcab Ba Kacbuil ycuwmgarn 6apya TyCMKNapHM G6apTapad 3TULL MMKOHUHM
6epanun. by ncnoxotnapHu MyBagpakmMaTaM aMmanra olWnpuLL MaMiakaTuMmn3aa haHHU pUBOXNAHTUPULL YUYH 3apyp
OynraH LWapT-laponTaapHu spaTul UMKOHUHU Gepaaun. XKaMUATHUHT WHTENNEKTYan canoxXuaTh MamiakaTHUHT
puBOXNaHuLWKNra 6eBoCUTA TabCup KypcaTagu. By HadakaT anoxupa WHCOHHWHT, 6ankum OYTYH >KaMUATHUHT
WHTENNEeKTyan CaNoXMATUHN YpraHul 3apypusTUHN KenTupuné Ynkapagu. XamMmUATHUH UHTeNNEKTYan canoxusTuHu
MamfakaTHU MKTUCOAMIA PUBOXMAHTUPULL OMWUANAPU TU3UMUTa KUPUTULLHW MOCAAW YYYH YHWHI MasMyHWU,
Tapknby, yHKUUANapU Ba XaXMWHU ynuaw ycny6napu 6yimya TerviunvHasapuii, METOAONOTMK Ba METOAUK
UwIaHManapHu apatuwl fo3MM. Bupok, Xo3upru KyHra kKagap 6Oy Mmacananapra etapau papaxaja 3bTubop
6epunmaraH, XXamuaT WHTeNNeKTyan CaloOXUATUHWHT MasMyHW, LIakAAaHUWK Ba yHAaH (oliganaHuw 6yinya
UNMWUA-TALKMKOT ULLIapyu eTapau gapaxaga onmb 6opuamaraH.

3Makawesa H.M., HectepoBa O.A. OueHKa UHTENNEKTYa/IbHOr0 MOTEHLUMaNna Ha pbiHKe Tpyaa ToMcKoi obnactu //
BecTHMK TOMCKOro rocyaapcTBeHHOro yHuepcuteTa. 2011. Ne 2 (14)

4Mwup3snées .M. Munnuin Tapakknét NyIMMU3HU KaTbUAT GMnaH JaBOM 3TTUPMO, AHIM 6OCKMUTa KyTapamus.
- T.: «Y36eKucToH», 2017. 1-Tom. - 5.168 .
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CyHrrv iunnapaa MHTeNNeKTYyan CanoguaT TyLIYHYAcH TP/ VKTUMOUIA CyBbeKTNap Ba fapaxanap: XXamusT,
ayayanap, WKTUMOWA-UKTUCOAMA TU3MMOCTW 6yruHnap, TalKWNOTiap >kamoanap Ba 6Oollkanapra HucbaTtaH
KynnaHu6 KenvHMoKaa. VIHTennekTyan canoguat WKTUMOWR-UKTUCOAWUMA  KaTeropuscupaH Typau UMM
TaflKuKoTnapza 6up TOMOHaH, MHCOH Ba MefHaT caoAusaTW, MHTENNEKTYan MefiHaT, UHTeNeKTyan kanuTtan, 60Lka
TOMOH/JAH acocuja HKOpU MWHTeNNeKTyan canofusaTra ara 6ynraH WHCOH - XO4UM TypyBuu (haH Ba axbopot
TexHonoruanapu 6unad 6ornuvk GynraH ukTnucoamértaa cogup OynaértraH TpaHcOpMaLMOH >KapaéHniap HyKTau
HasapuaaH qoiiganaHuil Ky3aTuaMokaa.

[o3vpru BakTAa MHTeNNEKTyan canofuaT UKTUCOAMIA KaTeropuscuHW TafKUK Kuauwga yyTa éHfawysaaH
thoganaHUIMOKAA:

* WHTENNeKTyan canofuaT SHrU MaAcyfnoT spaTunaguraH Ba COTWNaAUraH, WHCOHHWUHI 6unumnapu Ba
WHTENNeKTyan KobunmaTnapn Maxmyu bunaH 6enrunaHasu;

* VKTUCOAMIA WHTENNEKTYan canoguaT Mab/lyM HaTudKanapra SpvLLMLL YUYyH KapopniapHU Kabyn kunauiwira
Koaup 6ynraH TU3MM (MaMiakaT, MUHTaKa, KOpXoHa) cugaTnaa TafKuK KUAnHaau;

* VKTUMOWIA LAXCHUHT UHTENNEeKTYaNn CaNofMATU Ba YHUHT MasMyHU Kypub YMKUNAAN LUYHUHTAEK XXaMUAT
WHTeNNeKTyan 4aéTUHUHT acOCUi TapKMOUA Knucmnapu, XxymnagaH, aH Ba Tab/iMM TU3MMAapK ypraHunagu.

Apabunétnap

1 Mup3nées LW.M. Munnmili TapakkméT WYNMMU3HW KaTbUAT GMNaH faBOM 3TTUPUO, AHIM GOCKMura
KyTapamms. - T.: «Y36eKUCTOH», 2017. 1-TOM.

2. Makawesa H.IM., HectepoBa O.A. OueHKa UHTENNeKTyaNbHOrO NoTeHUMana Ha pbiHke Tpyaa TOMCKo
obnactu // BeCTHUK TOMCKOro rocyfapCcTBeHHOro yHusepcmTeta. 2011, Ne 2 (14)

3. Xawwumos IM.3., 6oaynnaesa I".IN. NHTeNnekTyanbHbIl NOTEHLMAN - KaK BaXKHbIV GakTop counanbHo-
3KOHOMUYECKOr0 pa3BuTna cTpaHbl. // CoBpemMeHHoe o6pa3oBaHue. 2014, Ne 4.

MWHTAUABUWN TAPMOL, KTACTEPJTAPUHWHT AYAYA UKTUCANETUAAT ADAMUATUHN
AHMUNALW
Berumosa innwona KoMun>KoHoBHa
1987 iiunga Tyruarax
Y3MY Ny TucoanéT hakynbTeTwn 3-60CLUMY TasHY 4OKTOpaHTH
[ap 6up MMHTaKaBWi TApPMOK KNacTepy y3u XoinaliraH LyAYAHUHT IDKTUMOWUA-UKTUCOAMIA PUBOXNaHMLLNAA
y3ura xoc afamusaTra ara. bup TapmMokka mMaHcy6 6apya MWHTakaBWii Knactepnap (aonuATUHW Tagnua Kuauwaa
YNapHUHT TYpAn KypcaTkuunap 6ylimya TapMOKHWHI PUBOXMUra, afonu (apoBOHAMIUra KyllaéTraH LMCCacUHU
aHuKnaw myaumamp. Ly Makcagga MUHTaKaBWil TapMOK KNacTeplapuHUHT LYAYAHWUHT VDKTUMOWA-UKTUCOANIA
PUBOXNAHWULINIA KYLLAETraH XMCCAaCMHWU aHMKNaLl YYYH Maxcyc MeToAuKa Taknud atmungu. Taknud aTunaérraH
6agonaw ycynm 2 6ockmuga amanra owmpunn6, y gap 6mp TapMOK KnacTepu (aoiMATUHUHE camapagop/iurHu
Xycycuja Xynoca Ynkapuil UMKOHUHW b6epau:
1 Knactep (aonuMATUHWHI MUHTaKafja TapMOK pUBOXMAArM YPHWHU WDOLAN0BYU KO3PPULUEHTNAP
aucobnaHagu.
2. [Oypyovini KnacTepPHUHT MWHTaKafja TapMOK PUBOXMaHUWKUAArU afamusTh MAQOJAanoByYn KnacTep
(haonunaATn camapafopiUIMHUHT UHTErpan KoaouLmeHTn gucobnaHagm.
BagonalwHWHr 1-60cknunga ayayauii knactep haonuatura Xoc Kyiugaru koaduumeHTnap gucobnaHaau:
1 Knactep MagcynotM LaXMWHUHT MWHTakaga vwnab yukapuiaraH TapMOK MaacynoTu Jaxmuparu
ynywm:
KnactepHWHI MaAcynoT faXMu
Cp= *100%
MuHTakafia TapMOK MaACcynoTu faXmu

2. Knactepga 6aHAapHUHT MWHTaKafa TapMOK KOpXoHanapuaa 6aHanap coHMaaru ynym:
Knactepga 6aHanap coHu
Cew *100%
= MuHTakaia TapMOK KOpXoHanapuaa 6aHgnap coHu

3. KnacTep MWTUPOKUYUAAPUHUHT MUHTaKaZary TapMoK KOPXOoHaiapy COHMAAru yayLu:
Knactep ULWITUPOKYMIAPUHUHT COHU
Cen= *100%
MWHTaKagarm TapMoKka MaHcy6 KopxoHanap CoHU

4.  Knactep acocuili oHgnapy AKMUHWHT MWHTaKagaru TapMOK KOpXOHanapu acocuii doHanapu
JaxXmugarn ynywm:
KnacTepHUMHI acocuin hoHaNapyn AaXMu
Ofa= *100%
MWHTaKagarn TapMoK KOpXoHanapu acouii hoHANapu faxmu
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5. KnacTepHWHr acocwii BocuTanapra UHBECTULMANAPK XaXKMUHUHT MUHTaKagarm TapMoK KOpXoHanapu
acocuii BocuTanapra UHBECTULMUANAPU YMYMUIE XaXMUAArn yayLLIu:
KnacTepHUHT acocuii Bocutanapra MHBECTULMSNAPU XaXKMU

Cin = *100%
MuHTaKafia TapMOK KOPXOHaapyHWHT acocuii BocuTanapra
WHBECTULMANAPU XAXKMHU
6. KnacTep akKCnopTu XaXXMUHUHT MAUHTAKaHWHT TApMOK 3KCMOPTU XaXXMUAAry yayLu:
Knactep akcnopTy Xaxmm
Cex MuHTakaa TapMOK 3KCMOPTU XaXKMM *100%

TaaKUKOTHUHT 2-60CKMuMaa TYpau KypcaTkuunap 6yinya xucobnaHraH Knactep haonmsaTy camapafopiiuru
KypcaTKuunapu acocuia Knactep gaosmsaTi camMmapagopauruHUHE MHTerpan KoadhuumeHTn xacobnaHaau:
Cp+ Cant Cen+ Cfa+ Cin+ Cex

Cef =

by eppa:

Cp - KnacTep MaxCynOTUHWHI MUHTaKafga nwnad YnkapuaraH TapMoK MaxcynoTu Xaxmugaru ynyum;

Cem- KnacTepga 6aHANapHUHI MUHTaKa TapMOK KOpXOHanapuaa 6aHanap coHuaaru ynywu;

Cen- Knactep MLLITMPOKYUNAPN COHUHUHT MUHTaKaAarn TapMOK KOpXoHanapu coHngarn ynyum;

Cfa - knacTep acocuii poHANAPU XAKMUHUHT MUHTaKa TapMOK KOPXOHanapu acocuit hoHAIapu Xaxmugaru
ynyww;

Cin - KNacTepHUHT acoCuii BOCMTanapra WHBECTULMANAPUHWHT MUHTaKa TapMOK KOpPXOHanapu acocui
BOCMTAsIapra MHBECTULMANAPY XaXXKMULArn ynyLu;

Cex - KnacTep aKCNOPTU XaXXMUHWHT MUHTAKaHUHT TapMOK 3KCNOPTU XaXKMugarm yayLiu.

Knactep aonuatn camapafopMruHUHE MHTerpan KoaggpuumneHt 0% gaH 100% raya opanukia ysrapagu.
HucbataH toKopy om3 KypcaTKUUMHW Kalig aTraH KnacTepnapHUHI aonsaT caMapagopauru lokopu xucobnaHagu.
YwWwby meToAMKa acocmaa MMHTaKanapaaru TapMoK KnacTepiapyHUHE TapMOK pUBOXUra KyLllaéTraH ynyLlura Kypa
PENTUHTUHU TY3ULL MYMKUH.

doiganaHnnraH agabunértnap pyimxatu.

1 MaxTa-TyKMMauunuK uwnab YMkKapuliMHW fHafa PUBOXIAHTUPULL Yopa-Tagbupnapu Tyrpucuia.
Y36eknctoH Pecnybnunkacu Basvpnap MaxkamacuHUHT Kapopu, 22.06.2020 iinngaru 397-coH. KpHYH XyXokaTnapm
MabaymoTnapu Munaunin 6asacu, 23.06.2020 i., 09/20/397/0796-coH, 31.10.2020 i, 09/20/666/1433-coH; 05.05.2021
., 09/21/274/0414-coH; KOHYHUMANK Mab/lyMOTAapu Munnnin 6asacu, 04.12.2021 i., 09/21/733/1131-coH.

2. MaxTa-TyKMMauunukK Knactepnapy (aofiMaTUHU TalWwKWn 3TUIW TapTubyu Tyrpucuaarm HU30MHU
TacAMKnall Xxakupa. Y36eKkucToH Pecny6nukacu Basupnap MaxkamacuHuHr 2021 iiun 4 pekabpgarn 733-
COHMM Kapopun. KOHYHUMAWK MabnymoTnapu Munnnii 6asacu, 04.12.2021 4., 09/21/733/1131-coH.

COVID-19 NAHOEMUNACUHWHT AOOJIN TYPMY WU OAPAXACUTA TABCUPKU
MnxomoB [1aBpOHXKOH AKMan>KoH yriau
Mwup3o Ynyrbek Hommuaarn Y36ekucToH Munanii yausepcnTeTn MU TUCOANET (haBKyNbTETH
‘MakpounyTucoanéT”
MyTaxaccucauru 2 60cLmMY MarucTpaHTm

XaxoHpaa fasom ataétraH COVID-19 naHAeMusACK akcapusaT MamnakaTaapHUT MXTUMOWIA XUMOSi TU3MMmaa
axXO/IMHUHI HOYOp KaTiamiapuHu Kampab onuw Ba MyHOCMO TypMyLl AapaXacUHu TabMWHAaHWLWK 6opacmpaaru
4yKyp TabakanaHuLl Ba XUAAUA MyaMMonap MaBXyAnUrnHu aHnknab 6epau. KopoHaBuMpyC MHKMPO3U VKTUMOWIA
cnécaTga KeHr TapkanraH KyWuparn taxguinapHu Kentupub umkapiu: VOKTUMOW XMMOS KUMW TU3MMKU 6unaH
KaMpab ONMHMAaraHIMKHWHE HOKOPWU Japaxacu, AOUMWIA KaMbaranfMKHUHT MaBXyAnUru, KeCKUHNawwaéTraH
TEHICU3/IMK, HOpPacMWi Ba KY4YCU3 MXXTUMOMI LUAPTHOMaNapHWHI KeHr MWKEcra aranuru. VIHKMPO3  HKaxoH
axO/IMCUHUHT HUc6aTaH AXWW ALWaéTraHieK KYPUHraH CanMOKAWM KUCMUHUHE [106an MXTUMOUA-UKTUCOAMIA
Taxauanap onauaa MKTUMOUIA XmnxaThaH XMMOSACU3 IKaHIUTMHU KypcaTau.

Kambarannuk waxc kv axonu rypyxnapyHUHT y3u aaliu yuyH 3apyp 6ynraH xaéTuii Bocutanap KuiimatuHu
Tynaw UMKOHUATUrA 3ra 6yiMaraH MKTUCoANiA XxonaTHW ugogananan. Kambaranink oMo HUCOUIA TyLyHYa 6ynne,
MamnakaTha Kabyn KUAWHraH WKTUMOMWIA CTaHAapT, >Kamuatgarn TypMyLll fapaxacu, WKTUMOWIA GOMNNKHWUHT
TaKCMM/aHMLLKM, TUSUMAArU MaBKen Ba MXTUMOWIA KyTuUManap TUsuMmra 6ormk.

Co6MK MTTU(OK faBpufa axoNUHWHT TypMmyLW Japaxacura HucbataH Kambaranimk smac, 6ankum kam
TabMUWHMAHTAHANK TYLWIYHYACU KynnaHWiraH. AXOIMHWUHE WXTUMOWI XUXaThaH KaM TabMWHIaHTaHWK X0naTu
MWUHVMaJ, HOPMATUB, UCTUKBONNN Ba paLMoHan 6I0KET KypcaTKnunapu acocuaa 6axonaHrad. [losvpaa xam anpum
Mamnakatnapaa, XxymnagaH, Poccus amannétuga 6up kaTtop KOHyHMap acocuja Mamaakatia axoauHUHT KTUMOWIA
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XUXaTAaH Kam TabMUH/IaHTaH ouna Ba IKKa ALLOBYM QYLOPONapHUHT fapoManHu Xrcobnall Ba XOoH 6owiura TyFpu
KeflyBUYM fapoMagnHy aHuLnal TapTnom Masxys,.

YKaxoH amanuéTnga axonm Tapknbuga, YHUHr TypMyLl AapaXXaCUHUHT uylingaru Typnapu apunaHagu:

. 6afiaBnar, y3uraTyl, ()apoBOH ALLOBYM - UHCOHHWHT Xap Tapagiama prBOX1aHULWNHW TabMUHAAAANUTaH
XaéTnil HebmaTnapAaH GonganaHULWIMHK aHrnaTagu;

e ypTa, Meépuil papaxaga AWOBYM - WHCOHHUHI XWCMOHWI Ba WHTENNeKTyan LOoBUAMATUHM Takpop
nwnabé YMLapuLLIHN TabMUHA0BYM UAMUIA acocnaHraH Mebepnap fapaxacuaaru paunoHan UCTEbMONHN Bunanpaau;

. Kambapannvk - MOAAWIA HebMaTnapAaH MLWYM KyYMHW Takpop uwnad yuMuapuiliHK Lyl verapacu
fapaxacuga doiganaHuwinem ndogananau;

. vawwouink - 6y xaéTtuil 3apyp MOAAMIA HebMaTnapjaH OMONOrMK Meb3oHNap 6ylinya MUHUMan
fapaxaga honganaHnWHW TaBCUDIOBUN KypcaTKMY XncobnaHagu.

Axonu uyinngarn cababnapra Kypa kambaFanimk xonatura Tywm6 Lonagu:

. ULTUCOANIA (MLICU3NNK, MXKTUMOWIA TEHTCUZNUK);

. WKTUMOUNA-TMO6UIA (HOTMPOHNUK, KeKCaNWK, Kacaninkaap LapaXXacUHUHT OLopuanmu);

e pemorpaduk (Tynuy 6ynmaraH ovnanap, omnagarn 60UMMaHLANIVKHUHT IOLOPUANTYA, aXONN COHUHWUHT
opTnG 6opuLLn);

. TabNUM Ba MasiakaBunin (Manaka fapaXXacuHWUHT NacTAuru, etapamya Kacouin TaiéprapIMKHUHT Ryunnru);

. cuécuin (xapbuit H130nap, Maxobypuii Kyumpuilnap);

. Xyoyavii-reorpaduk (Xy4yLnapHUHT HOTEKUC PUBOXAAHTaHIUII);

. AnHwnii-thancadnii Ba NCUX0N0rUK (Tenbannk, aCKeTUK TypMyLU Tap3n).

YKaxoH amanuéTnga kambaFannuk gapaxacuHUHE Lyinaarn gapaxanapu gapuiaHagu:

- MuUAAniA KambaEannuk gapaxacu - 6y axONMHWHI KambaFananKHWHE MUANWIA 4verapacupaH uylinga
AWOBYM YNyl XUcobnaHaan. YXaxOHHUHT akcapuaT Mamakatnapuja Muanuii kambaFannuk yerapacu feraHja
AlalW MUHUMYMUAAH KaM Japomajra araguk xonaTu TywyHunagn. bowuaya cy3 6unaH aiiTraHga, Wy gaspaarut
MamnakaT Meb&pnapu 6ylinya sHr 3apyp ToBap Ba XvM3matnap Tynaamm 6yaraH MCTebMOA caBaTh LMAMaTUHW LonnaLl
MMKOHUHY 6epMaiianraH japomag TylwyHunagn. Akcapuat MaMiakatnapga Mamnakataary yprada japomMmagHuHr 40-
50%wura ara 6ynraH KAwunap axofMHWHI KambaFan uatnamMmmra KUpuTunagu.

- Xanuapo kambaEafnvk gapaxacu MamnakaTHUA NUTUCOAMIA PUBOXTAHWLI AapaXkacura Kypa aHuLU1aHagu.
Ywoéy KypcaTKuy nacT fapomagiv Mamiakatiapia XXoH 6owunra KyHAnK TyFpu kenagurad japomMagmn xapua-Tynos
naputetn O6yiinya 1.9 fonnappaH Kam OGynraH axonu UaTnamuvHM y3 uumra onagu. Kyiim ypta gapomagiu
MamnakaTnapga aca ywoy KypcaTkuy yerapacu 3.2 onnapHuW Talkun ataau.

Mamnakatummnsga kambaFannuk fapaxacura tTabcmp aTyBUM OMUANapra uyinaarnnap Kupagu:

- MWNAUIA NLTUCOANETAATM NUTUCOAMIA CamMmapajop/vK fapaxac;

- MamakaTharu MaBXyf yi Xy>XanuKaapyHUHT ON1aBuil TapKMbm Ba MLTUCOAUIA TU3MMAATU YPHMU;

- WXKTMMOWI facTypnapHu MOMSANAWTUPULL YUYH 3apyp BynraH xapaxariap MuLaopu;

- amajra owunpunaéTraH WKTMOUIA JacTypnap Typaapy Ba yNapHUHT camMapagop/vk fapaxacu.

MamnakTMMun3ga axoNMHWHT KambaFafnvmK AapaaCMHWHT OpTUWK Lyiuaaru canbuili oumbatnapra onmé
Kenaaw:

- KaM6aFanmK XMHOATYUAMKHUHT YCULINTA TabCup Lunagw;

- KambaFaf/mK axonnm cuxaT-canoMaTAMIUHWHT EMOHNAaWyBM Ba TYPAW KacanauKNapHWUHI Kynanuvwura
0/1M6 Kenaaw;

- KambaFaf/vk ankoronnsm Ba rméxBaHA/IMKHUHT yculunra 6eBocuTa TabCup Kypcaraau,

- Kam6aFan/IMKHUHT 10L0pY AapaXkacy XamuaTaarn MKTUMOUA KECKUHAMKHW KyYaTupaau;

- aXONMHUHT YMYMMWIA MabNyMOT AapaXKaCMHUHT nacaiuwnra onnbé Kenagu;

- Kamb6aFan/MKHUHT opTUWK 6up LaTop WXKTUMOMUA-gemorpaguk ounbatnapra, ypbaHU3aUUSHUHT
CTUXUANKN OpTULLMTa 0NN6 Kenaaw.

YKaxoH amanuétu KypcaTuwmya kambaFagvMKHM uucuapTupuil kambaEagnapfa vMuTMCOAMIA (haonIuKHM
Ky4yaliTvpuw Ba KambaFannapra gaBnaT Ba XyXa/MK CyObeKTnapu TOMOHUAAH MOAAWNA épAamM GepuLLHM TalluKu
3TWLW opLanu amanra owmpunagu.

Y36eKncToHAa KambaFanMkHM aHuunaw  amManuétu  XKaxoH 03MU-OBLUAT Ba  LMLIAOL,  XY>XKanuru
TaLWKUNOTUHWUHT TaBCUANApPY acoChia MHCOHHWUHT KYHIUK UCTEBbMON HopMacu 2200 Kkan. 3TM6 6enrnnaHraHamrmra
acocnaHraH Ba 2021 innga ywby ycnyouatra Kypa kambaEagnapHu axonvHUHT yMyMuiA coHmgarv ynywm 11.5%Hu
TaWkun atan. PukprMm3ya, Xanuapo aHjosanapra MyBo(uL, MamnakaTha KambaFanivk gapaacuHu aHuunawija
fapomaf, Ba O3uUNaHuLLIra acocnaHraH ycny6napHu ymymnawtvpraH xonga KkambaFanivkHU Kommniekc 6axonaiw
amManunéTuHM Nynra Lyinw Ba KambaFaniMKHM aHnL1allaa MKTUMOWIA XaBheusnuk Tanabnapyra MyBoguL, UCTebLMON
caBaT4acuHU XOpWiA 3TUL MaLcaara MyBOUL.

Apabnétnap pyinxatu

1 The Independent Panel for Pandemic Preparedness and Response. “Social Costs of the COVID-19
Pandemic”. May 2021. 6-P.

2. https://lwww.worldbank.ore/en/topic/poverty/overview#1

3. https://interaktiv.oak.uz/avtoreferat/3a0235fO1.file
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PALUAMIN NMUTUCOAMETAA YTULW WAPOUTUAAALONMNHN NI BUITAH BAHAANUTUNHN
TABDMUHNAWHNHE TABCUD I
Kaguposa 'ynbHapa Keynum>kaesHa
Mup3a Ynyréek Homugarn Y36eKUcTOH MUNANIA YHUBEPCUTETM
‘MUHTauasuit ULTUCOANET Ba MEHEXKMEHT " Kadeapacs MmarucTpaHTy.

Typnu Mamnakatiap Ba TYPAu BaKTnapAa MKTUCOAWIA CMEcaT, LWy XymnagaH, axonivHu uw 6unaH 6aHannK
CMECaTUHM MLLNab YMKMILAa TYPAU Hasapuanapiad doliganaHunrad. bupok 30-innnapga pyi 6epraH 3Hr Kyuiu
XaxoH WHKUpO3W faBpuiaH 6owwnabd kelHcuunap Hasapusacu YCTYH Hasapus 6ynub kongu, ae6 anTuwl MyMKWH.
YHgaH AKLU TMpesugeHTn @.Py3BesbT TOMOHMAAH MamMnakaTHU YyKyp TaHTIMKAaH oMb YMKMULW Ba OMMaBuii
ULWICK3NMKHU BapTapag 3TUL YyopanapyHu Kypuwlga goiganaHungu.

WMHCOHHM ww 6unaH mycTakun 6aHf OynraHnap cupacura KMpUTULL YYyH ONIMHTaH Japomaf MUKAopw
€KMW MexHaT[a KaTHalraH BaKTW Tap3ujaru MWMKAOP Me30HAaH (oiganaHnb OynMangn, YyHKU KULLUAAPHWUHT
MaHhaaT, IXTUEXK Ba UMKOHMATNApM TypavMya Ba YNapHW Xamulla fam TakKOC/AalHWHE WaoXu 6Gynasepmaign.
VIHCOH TOMOHMAaH aHa Wy uwW 6wunaH 6aHANMK KenTupaguraH Mabnarnap (nNyn 3KBMBasieHTa &Ky Tabuuin
MaxcynoT)faH y3 TUPUKUNANTY YUYH hoijanaHnwmn Myxum xucobnaHasu.

VIKTUCOAMET Ba MHCOHHUHI 3XTUEXnapura Tyrpu Kenuw fapaxacura Kypa, uw 6unaH 6aHAIMK OKUIOHa,
camapanum Maxcynfop Ba 3Hr Makbyn KypuHuUwaa 6ynumwmv MyMKuUH.

Vw 6unaH okunoHa 6aHAMK arperaymsifiaHraH MXTUMOUA-UKTUCOANIA TyLYHYaAUp. YHUHT MasMyHu 6up
Heya 6/10KHM Y3 nunra onagnku, ynapHuHI MexHat 6o3opugarn 60p-yknurura Kypa v 6unaH OKuoHa 6aHANUK
3KaHAUTM  EKM OKUMIOHA 3MACIUTMHU aHWKaW MYMKUH. Bynap >amusT, VKTUMOUWIA Typyx Ba alipum LUAXCHUHT
MaHMaaTnapvHM Xucobra ONULW; >KAMUATHWHI WUKTUCOAMIA >XUXaThaH HKOpU pJapaxaja PUBOXIAHULLMHK
TabMUHAALW; XaMUAT UWNab YMKapyBUM KYUNapyHUHT y3rapuLliapura Xo3mpXXaso6uk Kypcatuwl kabunapamp. Mw
6unaH OKWIOHa GaHAMKHU MKTUCOAWMIA (haon axonu yMyMWiA COHMAA Maxcyngop v 6unaH 6aHgnap ynywwu
TaBcunanan.

Mw 6runaH okunoHa 6aHAIMKHUHT MW 6unaH 6aHAIMK Kabuy Waknm MaBxyaaMrnHm 6apya onmmnap Xxam TaH
onasepmaiign. Kynunnunk gakat v 6unaH TyAuK Ba camapany 6aHAIMKHN @KpaTULLHU MabKyn Kypagn. [onbyku,
MW 6unaH OKnMoHa 6aHANUK TacHU(AALW 3nemMeHTa 6ynunwm N103nm Ba MW 6runaH 6aHANMKHU camapany aeb, nunnap
yTn6, y30K UCTUKGONAarmHa 6axonall MyMKWH, MexHaT coxacuja Ba uwl 6unaH 6aHANUK 6Gopacuga xxapaéHnapHu
KOHAMPULL YUYYH 3ca K1CKa Ba ypTa Myagatnv uctukbongaru uw 6unad 6aHANMK xonatu 6axonaHuwu 3apyp. byHpaa
Uw 6unaH OKWIOHa 6aHAAMKHM WWw 6unaH camapanu 6aHA/MKKAa Kapama-Kapluu Kylimacnuk kepak. w 6unaH
OKWI0Ha 6aHA/IMK - LW 6unaH camapany 6aHAIMKHUHT WapT-1iaponTy, YHra apuwimigari nuananoagup. Mw éunan
OKWNOHa 6aHAMKCK3 UL 6unaH camapany 6aHANNK Xam 6ynmaiigu.

Nw 6unaH camapany 6GaHANMK WXTUMOMWIA OGOLIKAPYBHUHT XaMUAT PUBOXMHUHI Maskyp 6ockuuunga
TYPMYLL Tap3MHWUHT Me30HMapy Tako30 aTafuraH XO4AUMAapHU PUBOXIAHTUPULLHUHT MDKTUMONA-UKTUCOANIA WapT-
LIapouTNapuHN TUKNab 6opuwira KOAUPAUIMHU Hasap ga Tytagu. Ww 6wunaH camapanu 6aHA/IMKHUHT Y6y
KypuHMWga Oynuwn AapoMaj KentmpaguraH WXTUMoui ¢oigann aonmat 6unaH 6aHg Oynuw xamga Wil
YPUHNAPWUHUHT MXTUMOWIA Ba MKTUCOAMIA XMXaTAaH Makcaara MyBO(WK GynulLMHM Hasapga Tytagu. Ww 6unaH
camapanu 6aHAInK, WYHWUHT4EeK, Kynnab BapuaHTiap opacujaH MXXTUMOUIA Ba UKTUCOAWIA camapagopank Me3oHnapu
AMrMHAMCK Byiinya aHUKNaHraH 3HT SXWWUCUHM TaHNab ONWLWHN XaM Ha3apga TyTagu.

Mw 6unaH camapanu Maxcyngop 6aHanvk vwnad yuwiapuil camapafopivMrHu owmpuwl,  aH-TexHUKa
TapakKNETN OTYKNaPUHM XXOPUIA 3TULL, MEXHAT YHYMAOPAUTMHU OLIMPULL Makcajapura xasob Gepagu, HKopK
Manakanu, SXIWW YKUTUATaH Ba XapakatyaH XOLWUMAPHWHI COrOM aBfIOfMHM Takpop eTULITUPULL Y4YyH LiapT-
wapomTnap fapatagun. Xankapo MexHaT Tawkunot (XMT)HUHT Tabpuduya, uw GunaH camapann Maxcyngop
6aHANMK - MEXHAT Maxcynnapu XamuaT TOMOHMAaH Kabyn KUIMHWG, Xaku TynaHagauraH KMWWAapPHUHT U 6unax
6aHgnrnanp.
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1-pacwm. ALONMHU N 6unaH 6aHaNnK
WaKANAPUHUHT TaCHUGN.
Nw 6unaH aHr makbyn 6aHA/ MK WHCOHHWHT
JOoUMUA nw 6unaH 6aHg 6ynuwra gaenat TOMOHMAaH
Kaonat OGynmaraH Takaupga, XamuaTaa MyaiisH
MaBKe 3ranfallMHU  TabMUHMAWAWIaH, Laxcui
Tapkubaa fAak Tynaw WwapT-luapouTnapu acocmpa
MOLAWIA Ba MabHaBUI HebMaT/iap ApaTULL Makcaguaa
MefHaT >KapaéHuga KaTHalMLWmamp.
MexHaTtra naékatnu axonuHu Kampaw 6yinya
U 6unaH 6aHAINK TYNUK Ba TYANKCU3 (KMCMaH) unu
6unaH 6aHANUK 6ynnwn MyMKuH. Ww 6unad Tynuk
6aHAIMK - KaMW  MexHaTra naékatnu - agonura
WXTUMOWIA thoiganu MefHaT 6vnaH
LUYTYANaHULWHUHT JaKUKUIA UMKOHWHU 6epuLl 6ynn6,
y 100 % gaH KaMpOKHW TawwKun Kunagn. Tynuk v
6vnaH  6aHAIMK HOUMOX WLICU3NIMKHUHT MaBXy[
3MacUrura TeHr.
Tynukcns (KUCMaH) WLWCU3NINK TYNUKCU3 UL
BaKTVHUHT MUKLOPUIA XycycnsaTnapu 6yimnya Kyinaarv Wwaknnapra axparmnagm:
Tynnkens wvw mobaiiHmaa 6aHANUK (KACKapTUMPWAraH Ul gagracyu, KUCKapTUpuAraH v KyHu). by wuw
BaAKTUHUHI MHKUPO3IU KUCKAPTUPUANLLN HATUXKACUAND.
ByHaali TapTMb KOpxOHanapra manakanu Ba TaXpubanu XoAUMNApHW caknab KoUMW Ba WULICU3NUKHUHT
O/IAVHMN ONULITa UMKOH Gepaau.
doinganaHunrad agabnértnap pyingatu
1 Mwup3snées LLI. M. KOHYH yCTyBOpP/UIY Ba MHCOH MaH®aaTnapvHu TabMUHAALL - LOPT TapakKuETn Ba
Xank (hapoBOHUTMHUHT rapoBu / Y36eKUcToH Pecnybnnkacy KOHCTUTYUMACK Kabyn KUAMHFaHUHUHT 24
Annaurura barnwnaHraH TaHTaHanyu Mapocmmaarn Mabpysa // Xank cysu, 2016 1inn 8 gekabpb.
2. AbpypaxmaHoB K.X. MexHaT UKTUCoanETH (Hasapus Ba amannéT). Aapcnuk. - T.. «Mehnat», 2004 iun.
3. AbgypaxmaHoB K.X MIHCOH Tapakkuétu. Oapcnuk. - T.. «Fan va texnologiya»,
2013 fmn.
3. Ab6pgypaxmaHoB K.X Knumk 6usHecaa agonuHu nw 6unad tabmuinawl. MoHorpagus. - T.: IKTUCOAMET,
2014

“AWNN WTUCOAMETTA YTULWIAA SNTEKT 3HEPI A COAACUHUN PUBOXNAHTUPULL
NYHANULINAPK
Kamonosa Kamona CynTOHOBHa,
Y3MY, NuTUcognET myTaxaccucauru 1-Kkypc marucTpaHTu
Vinmuii pwbap: w.g.¢p.a. (PhD) Kum TaTbsiHa BanepbesHa

Y36eKUCTOHAA WCMOLOTNAPHUHT >KajannawyBy, CaHOATHUHI PUBOXMAHWULWIKW, afoAN COHW  Kynanuwiu
HaTmXacuga aHepruara 6ynraH tanab KeckuH owmium, 2030 iinnra 60pnb Kapuiid 2 6apobapra opTULLN KyTUIMOKAA.
ByryHrn KyHga >amoaTuyunuMK MyAoKamacura KynunraH $HrM  Y36eKUMCTOHHMHT 2022-2026 iunnapra
My/DKannaHraH Tapakkuét Ctpartervs novgacuja jaMm MamaakaTuMmsga Kainta TUKNaHyBUYM 3Heprus MaH6anapu,
XycycaH Kyél Ba Lamon 3HepruacugaH (oijanaHUWHN  KeHranTMpuw  OpKanu WUKTUCOAWA-MKTUMOWIA
PVBOXNAHULIHW TabMUHAALLTA anoAnaa 3bTUO0P KapaTuaraHu Kaiig aTné yTunraH.

Lyxokatfa WKTUCOAMETHU 3NEKTP 3HepPruscy 6unaH y3nykcus TabMUHMAW faMaa «AWua UKTUCOANET»
TexHonorusnapuHy 6apya coganapra aon >XOpuidA 3TUL, WUKTUCOLMETHUHT 3HEPruna camapagopnmrnHn 20 dousra
owmMpuIL Ba AaBora 4YukapunaguraH 3apapiu rasnap gaxmuuu 10 ¢owusra KACKapTUpULL Makcaj KWIMHIaH.
Ctpaterusiga 2026 iunra Kenud 3n1eKTP IHEPrUsSicM MUWad uYMKapull KypcaTKMYMHM Kylwimumuya 40 munnuvapg
KunosatT/coatra owupn6, xxamm 110 munnmapg kunosartTt/coatra eTkasuw, 2026 linnra kagap Kainta TUKNaHyBYK
3Heprusa MaH6anapy ynywuHun 25 ousra eTkasuwl 3sasura imnamra kapuind 3 munnvapg Ky6 metp tabunii rasHm
TeXall fjamfa [aBora YMkapunaguraH 3apapfiv rasfnapHuHr SaXMUHW 8 MSIH TOHHara KamamTvpuw jam Mmakcap,
KUUHITaH.

VIKTUCOLMETHUHT “XXurap” paHr puBOXNaHUW Mogenn XX acpra foc 6ynraH Ba 3Hepro-pecypc CUrmmm
tokopu 6ynraH aHbaHaBMil ULWNA6 YMKapu Hasapga TYTWAraH. YHWHT acocuii canbuii okmbaTnapy 3KOMOrUK
MyaMMOMapHU KeCKUHMalWmMIWmM, Tabunii 6oiNMKnapHN camMapacus uwnaTuauwum, CyB pecypcnap, 03MK-OBKaT Ba
3Heprus TaHK1cAMrn unax 6ornnk ge6 auncobnaHmokaas.

5Chapple K. Defining the Green Economy: A Primer on Green Economic Development // Berkeley: The Center for
Community Innovation (CCI) at UC-Berkeley. - 2008. - P. 66.
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“ALWNN NKTUCOAMETTa YTUL Y 36eKNCTOH NKTUCOANETUTA Kyniab MUMKOHUATNAPHW Ba XapaXaTnapHu Texall
MYMKWH. MamnakaTtja axonu COHM Ba gapoMagnapu ungaH nunra optnb 6opmokaa, Oy y3 HaBbaTuga sHepretuka
pecypcnapura 6ynraH TanabHu xam opTuwmra onné kenagn. LLIYHUHT yuyH “HAWKMA MKTUCOAUET HUHT MYXUM
KOMMOHEHTW KalTa TUKNaHaguraH sHeprus MaHbanapuvHu apaTul Ba (hoiganaHuw xucobnaHagun. by >xmxataaH
Y36eKUCTOHHUHT Ca/loXMATW Ba WMKOHMATNApM aHya tokopu fe6 6axonall MyMKWH. Xankapo MOMUsBUIA
WUHCTUTYTNAPHUHT XnCco6-kuTobura KaparaHga, pecny6avkaga Mykoo6un aHeprus (aitHuMKca, KyE& 3Heprusic)HUHT
Annnuk 3axmpacy 270 MUAIMOH TOHHA WAPTAN EKUATY 3KBUBANEHTUra TEHT. By pean axTMEXUMM3aaH yu Kappa Ky.
“HLmnn aHepreTMKa” coxacugaru noimxanapHu amanra owmpuLl Y36eKUCTOHAA AKUH YH nnga KaiiTa TuKnaHaguraH
3Heprus maH6anapm ynywmHu 3 6apobapiaH 3uéara KynanTupuwl UMKoOHUHY 6epagn. By MUAANIA NKTUCOAUET YUyH
6apKapop UKTUCOAMUIA YCULLHW TabMUHAALLTA TabCUP KypcaTyBYM acocuii omunnapiaH éupura aitnaHné konagu.

2020-2030 iimnnapga KainTa TUKNaHaguraH aHeprusi MaH6anapu opKaaun 3feKTp SHEPrua uwnabé ymkapuiura,
aliHMKca KyEll 3HEpPrusCMHWM pUBOXMaHTUpULWIra anoxuga 3bTubop Gepunagn.  Ywby noiuxanap akar
capMosifopfiap - MYCTaKu/ 3/1eKTP 3HEPruACUHM nwnab ymkapysuunap xucobugaH amanra owmpunagun. Kaiita
TUKNaHaAWraH 3HepreTUKaHWHI PUBOX/IAHMLL KypcaTKuynapura apuwimit Makcagnga 2020-2030 iinnnapga 3 BT
wamon Ba 5 MBT Ky&LU anekTp cTaHumManapuHu Kypuw Kysga TytuaraH KTOMnapHUHT xap nnn goiiganaHmiura
TONWWpUNaanraH KyBeaTNapuHUHT Makcaaivn napamerpnapw 6enrnnaHraH.

LLlamon aHepreTukacuaa acocuii 3bTM60op xap 6UPUHMHT KyBBaTK 100-500 MBT 6ynraH Mnpuk WaMon anekTp
CTaHUMANAPUHM TallKWA 3TWLWIFA KapaTunagu, YNapHWHT acocuidi  kucmu  LLinmonu-rapéuii MWHTaKaja
(KopakannoructoH Pecny6nimkacu Ba HaBowid BunosaTu) »xoinawtupunagn. Kyesatu 100-500 MBT 6ynraH KyéLu
3NMeKTp CTaHLMsANapn acocaH Mapkaswuid Ba >xaHy6uii BunosTnapfa (XKussax, CamapkaHg, byxopo, Kalwkagapé Ba
CypxoHAapé BMN0ATAapM) XOMNalTMpuL Kysga TyTuaraH. Bupok, pecnybnnkaHuWHT 60LiKa MUHTakanapuga 50-
200 MBT KyBBaTra ara Kyéll 3nekTp cTaHuusanapu kypunagu. Ly 6unaH 6upra, AMpuk Kyéw (hoTO3NEKTPUK
cTaHumanapm (300 MBT paH opTuK) y3srapyByaH WLWIIa6 YMKapULLIHM 6apKapop/iUrMHU Ba 3HeproTusumga
MCTEBMOSTHUHT TUTU3 coaTnapuiary Makcuman roknamMmaHu TapTuéra CoMMILIHM TabMUHAALL YUYYH CaHOaT MUKEcuaa
3Heprua caknaw Tmanmaapy 6munaH 60CKMYMa-60CKMUY XXUX031aHaaN.

PecnybnvKaHWHI KaiiTa TUKNaHaguraH aHepreTuka coxacura TyrpugaH-Tyrpyu XOpw uidi MHBeCTULMANAPHU
Xanbd KUAWWHK aonnawTmpuil Makcagmga, 2020-2022 ivnnapfa, Xankapo MOAWs WHCTUTYTnapu 6unaH
XaMmKopnukga “Build-own-operate” mopenvugaH oiifanaHraH xonga MHBECTOPNAPHM aHMKNaW Byiinya TeHaepnap
(TeHAepnap Ba KM OLIAW CaBAO0Mapy) YTKasmL 6enrunaHraH, ynap 6munaH anekTp sHeprusicHn cotn6 onuw byinya
y30K Myagatam (25 ivnrava) waptHomanap Tysunagu. Ly 6ouc, 2020 innga xankapo MOuUs WUHCTUTYTNAPHUHT
(Ocuné TapakknET H6aHKM, XKaxoH 6aHKK rypyxu, EBpona TMKNaHUW Ba TapakKMET 6aHKKM) TeXHUK Kymarn 6unaH
YKunzzax, CamapkaHg Ba CypxoHfapé Bunoatnapuga ymymuii kyseatu 600 MBT 6ynraH Ky&L afekTp cTaHumsnapu
KYpWIMLLKM yYyH TeHAepnap yTKa3unaauw Ba Ky&eLl sHeprusicura 60 pecny61nMKaHWHT 60LLKa MUHTaKanapuia yMmyMuii
KyBBaTn 800 MBT 6ynraH ®3C, WyHUHraek, KT3OM Kypuw yuyH TeHAepnap ab/ioH KunuHagmn.6

2,H
2,4

2*2
2,0
> .,6
- Y .s .- a2 4.6 s.o
- H -
2.4 2,5 2,8 3,0 3,2 3,5 3.7 3,8
20 191. 202001. 202 1. 2022101, 2023*4, 202401. 20251. 20261. 202701. 202811, 20291 203001
—rrac —PIC —m3ac
1-pacm - 2030 inunra kagap *"T3M acocuga sHeprus nwnaé ynkapuw tysmnmacu, MBT
LLyHWMHrgeK,  pecnybnvMKaHWHT  OANC  axonu  MyHKTNapupaa, 3KOTYPU3MHN  PUBOXKNAHTUPULL

pexanawTupunaéTraH MMHTaKanapja xamfa wsonauusnaHrad (AroHa 3nekTp 3Hepruacu TU3UMKUra ynaHMaraH)
KNYMK KYELL 3M1eKTP CTaHUMANapUHM fApaTuLLra Xxam abTM6op Kapatunau.

ByHAaH Tawkapu, nwnad ymkapyl KoOpXoHanapu Ba caHoaT TEXHOMAPKIAPHUHE LIAaxXcuid axXTUéxnapu yuyH
3NEKTP 3HEPruACUHM UwNab ynkapu byinnya ypta KyBeatam (1-2 MBT) Ky&LU 31eKTp cTaHUusNapu Kypunagu.

VICTEBMONUUNAPHUHT Y3  3IXTUEXNAPM YUYH 3NeKTP 3HEePruscMHU Mnab Yymkapul Ba OpTUKYA 3MEKTP
3HEPTUACUHM TU3MMMUIa eTKasub Gepul KOBUMMATUHMHI >Xafan YCULIMHKM Xucobra onraH xonga, LWYHUHrLeEK,
pecny6nvMkaga WHBECTULMS CanoxmsTu aonnalwnwnHn parbéatnaHTMpuil mMakcaguaa 2021-2025 innnapga 150
MUHITa SIKMH KYELl POTO3NEKTP CTaHUMsnapuHu (KyBBaTu 2-3 KBT) Ba Yii Xy>anukKnapuHuHr 2-2,5 dounsunga cys
ucutruynapm (yptada 200 1MTp) ypHaTULLIHM Ky3da TyTYBUYM Makcafgnu JacTyp TacauknaHaw. 2026 iunra kenmo,
axonm TOMOHMAaH KToM 06beKTNapu ypHATUAUWKNHW XMcobra onraH xonga, pecnybnukagaru yi
XYXXaMKNAPUHUHT 4,3 homn3unHmn innunra kapuiie 800 MaH. KBT.C. XaXmmpa 3nekTp aHepruscu 6unaH TabMUHMALL
pexxanawTMpuiIMoKaa.

MamnakaTumusaa yrieBofopos 3HepPruacy - HeTb, ras, KymupgaH oiganaHul xucobura xap nuam saanu
WYUK MaxCyNOTHUHI Kamuga 4,5 dounsmn capdpnaHmokga. LLyHUHrgek, Mamnakatiaryn aHeprus uinab Ynkapysyu

62020-2030 iunnapga Y36eKMcToH Pecny6inMKacMHN 3NeKTP 3Hepruscu 6unaH TabMUHaLW KoHuenuuscu.
https://minenergy.uz/uz/lists/view/28
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KyBBaTNapHWHI casikam ApMU 3CKUPraH, ynapHy MOAepHU3aLmMs KUIWLW YYYH 3Ca KaTTa MHBECTULUMA MabnarnapuHu
Tanab kunagu.

FOkopugarnnapgaH xynoca KunaguraH 6yncak, Mamaakatga “fdAwmn ukTUcoamET ra yTuiaa anekT aHeprus
coxacura TyrpuaaH-Tyrpum Xopuxuii UHBECTULMANAPHM Xanb 3TULLHK Ba ynapra apatné 6epunaétraH UMTUE3NapHN
fHafla OWMpWW XaMmfa WYKW WHBECTOp/fapra XaM TeHr LWapouTnapHM fpaTull acocuia PUBOXIAHTUPULL
camMapagop/iMruHn oLMpULL MyMKUH.

doinganaHunrad agabnértnap pyinxatu

1 Chapple K. Defining the Green Economy: A Primer on Green Economic Development // Berkeley: The
Center for Community Innovation (CCI) at UC-Berkeley. - 2008. - P. 66.

2. 2020-2030 #unnapga Y36ekuctoH Pecny6nvMKacUHW 31eKTp 3Heprusacu 6unaH  TabMuHMaW
KoHuenuuscu. https://minenergy.uz/uz/lists/view/28

PREKARIAT: BUGUNGI TRANSFORMATSION SINFMI?
Mirzo Ulug bek nomidagi O zbekiston milliy universiteti
Igtisodiyot Fakulteti Mintagaviy iqgtisodiyot
va menejment kafedrasi magistranti
Qodirov Bahodir Shuhratovich

1980 yildan beri jahon iqtisodiyoti ishchi kuchining globallashuvi, avtomatlashtirishning yuksalishi eng
avvalo, Big Finance (Ulkan moliya), Big Pharma (Katta tibbiyot) va Big Techning (llgor texnologiyalar)o'sishi bilan
keskin o'zgarishlarni boshdan kechirdi.

Urushdan keyingi yaqin yillardagi sotsial-demokratik konsensus kapitalizmning yangi bosgichiga o'z o'rnini
bo'shatib berdi, bu esa ishchilarni yanada ortda qoldirib, sinfiy tuzilmani gayta shakllantirmogda. Begaror mehnat
tartiblari, o'ziga xoslikning yo'qligi va huquglarning yemirilishi bilan tavsiflangan ommaviy sinf “precariat” bugungi
kunda "xavfli sinf' sifatida paydo bo'lImoqgda. Uning talablarini hozirgi tizimda gondirish mumkin emasligi sababli,
prekariatni o'zgaruvchan potentsialga ega bo’lishiga asos bo’lmogda. Birog bu potentsialni ro'yobga chigarish uchun
prekariat 0'zining sinfmagomiga egabo'lishi va umumiy mulkni gaytarib oladigan va hamma uchun yashashga yaroqli
daromadni kafolatlaydigan tubdan o'zgargan daromad tagsimoti uchun kurashishi kerak.

Biz notinch igtisodiy o'zgarishlarning og'ir davrida yashayapmiz. Muxtasar gilib aytganda, so'nggi qirq yil
davomida global igtisodiyot neoliberal igtisodiyot tomonidan shakllantirildi, bu ragamli ingilob bilan kuchaygan
holda ikkita bog'langan hodisani keltirib chigardi: global rentyer kapitalizmi va prekariat yangi ommaviy sinfbo'lgan
global sinftuzilishi. Rentier kapitalizmi prekariatning boshiga tushgan giyinchiliklarni yanada yomonlashtirmoqda.

Bugungi kunda ommaviy sinf - bu begaror mehnat, past va oldindan aytib bo'lmaydigan daromadlar va
fugarolik huquglarini yo'qotish bilan tavsiflangan prekariat sinfiga tobora yaginlashmoqda. Bu esa yangi "xavfli
sinf'ni shakllantirmoqda.

Prekariatning ehtiyojlarini mavjud ijtimoiy va iqtisodiy tizimdagi kamtarona islohotlar bilan qondirish
mumkin emas. Prekariatning transformatsion pozitsiyasini tushunishning kaliti XX asr o'rtalarida daromadlarni
tagsimlash tizimining buzilishidadir.

1945-1980 yillar orasida Kommunistik blokdan tashgarida rivojlangan va sanoatlashgan mamlakatlarda
ijtimoiy-igtisodiy paradigma bu ijtimoiy-demokratiya edi. 1970-yillarda sotsial-demokratik davr barbod bo‘lgach,
hozirda “neoliberalizm” deb nomlanuvchi igtisodiy model paydo bo‘ldi. Uning tarafdorlari “erkin bozorlar”, kuchli
xususiy mulk huquglari, moliya bozorini erkinlashtirish, erkin savdo, tovar ayirboshlash, xususiylashtirish va ijtimoiy
birdamlikning barcha institutlari va mexanizmlarini demontaj gilishto’g ‘risidava’z qildilar, ularning fikricha, bozorni
“gattiglik” ushlab turdi. . Neoliberallar o'z dasturlarini amalga oshirishda katta muvaffagiyatlarga erishgan bo'lsa-da,
sodir bo'lgan narsa ular va'da qilgan narsadan tubdan farq qgildi.

Globallashuv va ragamli ingilob tufayli kuchaygan rentyer kapitalizmining asosiy natijasi XX asr
daromadlarini tagsimlash tizimining mugarrar yemirilishi - Ikkinchi Jahon urushidan keyin paydo bo'lgan kapital va
mehnat o'rtasidagi daromadning 1950 yilga to'g'ri kelishidir.Sotsial-demokratik konsensus yashirin qoidalarga
asoslangan edi. Hosildorlik oshsa, ish hagi ham oshgan. Daromad oshsa, ish hagi ham oshgan. Ish bilan bandlik
ko'tarilgach, ish hagi ham oshgan. Bugungi kunda ishlab chigarish va bandlik o'sib bormoqgda, lekin ish hagi to'xtab
golmoqda yoki pasaymoqda. Ish hagini tushkunlikka soladigan omillardan biri so'nggi o'ttiz yil ichida ikki milliardga
ko'paygan global ishchi kuchining o'sishi bo'ldi. Bu esa haqigiy ish hagiga nisbatan pasayish bosimi davom etishiga
sabab bo’lmoqgda.

Transformatsion o'zgarishlarsiz, mehnatga tayanganlar yo'qotishda davom etmoqda. Iqgtisodiy hamkorlik va
taraqqiyot tashkiloti mamlakatlarida o‘rtacha real ish hagi to‘xtab qolishi va ijtimoiy daromadlar tengsizligi
kuchayishini bashorat gilmogda. Progressivlar o'zlarini aldashni bas gilishlari kerak. Agar globallashuv teskari
yo'nalishga o'tmasa, ish hagini majburan ko'tarish orgali tengsizlikni bartaraf etishga urinish ko'p narsaga olib
kelmaydi. Ish haqgini sezilarli darajada oshirish fagat avtomatlashtirish orgali ishchi kuchining boshga formatga
o'zgarishini tezlashtiradi.

Maosh bilan bir gatorda , mustaqil ravishda ishlaydigan dasturiy ta'minot muhandislari, birja treyderlari,
yuristlar va tibbiyot mutaxassislari kabi professionallar, mustaqil mutaxassislarning kichikrog guruhi mavjud . Ular
o'zlarini shiddat bilan sotish orgali yugori daromad olishadi, lekin haddan tashgari opportunizm tufayli erta charchash
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va ma'naviy korroziya xavfini tug'diradilar. Ulardan pastda daromad jihatidan proletariat, Yevropa ma'nosida "ishchi
sinf", amerikacha ma'noda "o'rta sinf' timsoli joylashgan. Yigirmanchi asrda farovonlik davlatlari, mehnat huquqi,
jamoa shartnomasi, kasaba uyushmalari, mehnat va sotsial-demokratik partiyalar ushbu guruh tomonidan va ular
uchun qurilgan. Birog, u hamma joyda kamayib bormogda va progressiv energiya yo'nalishni yo'qotib bormoqgda.
Proletariat uchun garaydiganlar proletar hayotining salbiy tomonlari va ko'pchilik omon golish uchun nima gilishlari
kerakligi hagida o'ylashlari kerak. O'zining gullagan davrida erishgan narsalariga hurmat bo'lishi kerak, ammo nostalji
- xayolparastlik buning yechimi emas.

Darhagiqat, ko'pchilik yangi paydo bo'lgan ommaviy sinfga, ya'ni kollej bitiruvchilari va maktabni tashlab
ketganlar, ayollar, migrantlar va boshgalar tobora ommalashayotgan prekariatga tushib qolishmoqgda. Ishlab
chigarishning o'ziga xos munosabatlari prekariatning vaqgtinchalik ish topshiriglari (“kasualizatsiya"), agentlik
mehnati, Internetga asoslangan platformada "topshiriq" orgali beqaror mehnat hayotini gabul gilishga majbur bo'lishi
va unga ko'nikishi bilan boshlanadi. Bundan ham muhimi shundaki, prekariatdagilar kasbiy shaxsiyatga ega emaslar,
o'zlarini martaba traektoriyasiga ega deb bilishmaydi. Ular, shuningdek, ko'p mehnat gilish va davlat uchun kerakligini
anglamaydilar.

Prekariat ko'pchilik kasblarda va ko'p korporatsiyalarda mavjud. Masalan, yuridik kasblar ichida sigilgan
maoshlar va paralegallar prekariati mavjud. Xuddi shunday bo'linish tibbiyot va o'qituvchilik kasblarida ham mavjud
bo’lib misol uchun feldsherlar va " kasrlar " (ya'ni, to'lig ish vaqgtining fagat bir gismi uchun hag to'lanadiganlar) shular
jumlasidandir. Prekariat hatto “vaqtinchalik menejerlar” tushunchasi bilan korporativ boshqgaruvga tarqgalmoqda.

Prekariat, asosan, o'ttiz yil davomida turg'un bo'lgan yoki real ko'rsatkichlarda pasaygan va tobora
o'zgaruvchan bo'lgan pul ish hagiga tayanadi. Prekariatning daromad kafolati mos ravishda pasayadi. Va bundan
tashqari, haq to'lanmaydigan ishlarni bajarishi kerakligi sababli olinadigan daromadi past bo'ladi. Ushbu tendentsiya
fagat onlayn platformalar orgali "topshiriq™ ning targalishi bilan kuchayib bormoqgda. Prekariat kamdan-kam hollarda
hag to'lanadigan ta'tillar, pullik tibbiy ta'tillar, imtiyozli transport yoki turar joy, pullik tug'ruq ta'tillari va hokazolarni
oladi. Va u professional yoki hunarmandchilik gildiyasiga tegishli bo'lgan kasbiy imtiyozlardan mahrum. Prekariat
huquqgqa asoslangan davlat nafagalari olish huqugini yo'qotadi.

Prekariat, shuningdek, “tuzoglarga” duch kelmoqda, nafaga olish shularjumlasidandir. Prekariat, shuningdek,
oila vajamiyatni qo'llab-quvvatlashdan, shuningdek, umumiy resurslar va qulaylikLardan mahrum bo'lib kelmoqda.

Prekariatning daromadlari ishonchsizligining kaliti bu -noaniglikdir. Noaniglikdan sug'urta gilib bo'Imaydi.
Ularbir kasallik, baxtsiz hodisayoki kichik bir xato ularni boshpanasiz goldirishini bilib, begaror garzning chekkasida
yashaydilar. Kredit va kreditga muhtoj bo'lib, ular boy odamlarga garaganda ancha yugori foiz stavkalarini to'laydilar.
Proletariat unchalik katta bo'lmagan huquglarga -madaniy, fugarolik, ijtimoiy, siyosiy va iqtisodiy ko'rsatkichlarga
egabo'lsada aksincha, prekariat bunday huquglarni yo'qotadi. Masalan, ular odatda madaniy huquglarga ega emaslar,
chunki ular kasbiy gildiyalar kabijamoalarga tegishli bo'lolmaydilar.

Ularning fugarolik huquglari yo'q, chunki sud jarayonida yetarli darajada himoyalanish imkoniyati yo'qligi
ko'pincha mutasaddilarning xohishiga ko'ra davlat imtiyozlarini olish huqugidan mahrum bo'lishadi. Ular igtisodiy
huquglarini yo'qotadilar, chunki ular o'zlari bajarishga loyiq bo'lgan kasblarda ishlay olmaydilar.

Prekariatda bo'lish cho'kayotgan qum ustida yugurishga o'xshaydi. Surunkali ishonchsizlik tashvish uyg'otadi,
ammo barcha yangi sinflarda bo'lgani ularning ham turli shakllari mavjud.

Prekariat uchta fraktsiyaga bo'lingan. Birinchi fraksiya - Atavistlar. Ular proletariatdan chigib ketgan yoki
a'zolari birvagtlarto'liqg ishbilan band bo'lgan eski ishchi oilalari yokijamoalaridan chigganlar. Ba'zilari yosh, ko'plari
keksayib, ortga hasrat bilan garaydiganlardir.

Prekariatning ikkinchi guruhini Nostaljiklar tashkil giladi. Bu guruh muhojirlar va ozchiliklardan iborat bo'lib,
ular o'zlarini Sovg'adan mahrum, uylariga qo'ng'iroq gilish uchun joy yo'qdek his gilishadi. Ko'pincha, ular omon
golish va oldinga siljish uchun go'llaridan kelganini gilib, "boshlarini pastga tushirishadi". Uchinchi fraksiya eng
yaxshi ilg'orlar, ko'progq ma'lumotli va asosan yoshlar deb ta'riflanadi.

Prekariat bugungi kunning “xavfli sinfidir”.Marksistlar uchun "xavfli sinf atamasi "lumpen-proletariat" bilan
bog'liq bo'lib, jamiyatdan uzilgan, jinoyat va ijtimoiy kasallikka aylangan, proletariatga qo'rquv qo'yishdan boshqga
funktsiyasiga ega bo'Imagan sinfdir. Lekin prekariat lumpen emas.

O'zgartirish siyosati Tarixan har bir progressiv o'sish paydo bo'lgan ommaviy sinfning talablari bilan
ta'minlangan. Shunday qilib, bugungi progressiv o'zgarishlar prekariatga yo'naltirilgan bo'lishi kerak.

Prekariat gisman o'zgaruvchan sinfdir, chunki u barqaror mehnatga odatlanmaganligi sababli, u proletariatdan
ko'ra noto'g'ri ongdan aziyat chekadi.

Ishda bo'lish - boshligga javob berish, bo'ysunish holatida bo'lish demakdir. Bu insonning tabiiy holati ham,
emansipatsiya ham emas. O'n to'qgizinchi asrda "ishda" bo'lish sharmandalik belgisi bo'lib, ko'pincha uy
xizmatchisiga aylangan ayolni nazarda tutgan. Qo'shma Shtatlarning dastlabki yillarida maoshli ishchilar, agar ular
mulk egasi bo'Imasalar, mustaqil bo'la olmaydilar, deb ovoz berishdan bosh tortgan holatlari ham bo’lgan.

Transformatsion siyosat - resurslarni kamaytirmaydigan ishni rag'batlantirishi va cheksiz iste'moldan ko'ra,
gadimgi yunoncha maktab ma'nosida bo'sh vaqtni, bilim va ma'noga intilishni rag'batlantirishi kerak deganidir. Bu
mehnatni gayta kontseptsiyalash, zamonning yangi siyosatini ishlab chigish va yoshlarni fugarolikka tayyorlashdan
iborat asl magsadini gayta tiklash uchun ta'limni dekommodifikatsiya qilish zarurligini ko'rsatadi. Eng asosiysi,
bunday siyosat daromadlarni tagsimlashning yangi tizimini targ'ib gilishi kerak, chunki ishni gayta ko'rib chigish unga
bog'lig. Bunday tizim ish haqi unchalik ko'tarilmasligini va tengsizliklarni kamaytirish va prekariat uchun igtisodiy
xavfsizlikni yaratish uchun boshqa daromad manbalari kerakligini tan olishi kerak.
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MWHCOH KAMUTANN - W TUCOANIN CAMAPALOPINKHUHE MYX.MM OMUNN CUGATUIOA
Cawngpacynosa MyuagnamxoH CangBanuxoH Lu3n,
Y36eKNCTOH Munanini YHneepcuTeTw
NyTucognéT hakynTeTwn TasHy gokTopaHTwu (PhD),

Bunnmnap MKTUCOAMETU LIAPOMTUAA WMHCOH KanuTaau WKTUCOAWIA TapaKKMETHWHE Xan KWUAYBYU OMUIIM
xucobnaHagu. VIHCOH KanuTanu TYLWYHYaCUHWMHT Ma3MYHUHMW AXLWIUPOK aHraW YUYyH YHU XUCMOHUIA KanuTanjaH
thapknab onuwl 3apyp. UyHOH4YM, XWUCMOHWI KanuTangaH (apknu ynapok, WHCOH KanuTanura ¢oiija HyKTau
HasapugaH kapanagn, yHra akaT UHCOH 3rajvK KWUAULWW MYMKUH, LWYHUHTAEK, KanuTasHWHE Oy LWakau Takpop
nwnab YnkapuLl XapagHura xanb aTuiL HaTyxKacuaa nyKoTUAMainam, akcrHua, KaHua Ky LMKIHU 6ol gaH Keunpca,
WyHYa Kyn siHrunaHwb, 6oin6 6opagn. VIHCOH KanuTanmra capmMosi KUPUTULL XXUCMOHMWIA KanuTanra kKaparaHja
KYNpoK puck Tanab kunagw.

XX acp UKKUHYY SipMura Kennb 6unmm aHr fasp Takpop vwnab ymkapuil xxapaéHnapyuHUHT TasHY pecypcu
cuatmaa margoHra unkan. M. Apakepra Kypa, «6unMmnap Xxamuat Mykappap pasuliga 6u3 6unraH xap KaHgal
XamuaTra kaparaHfga aHuya pakobaTtbapgow 6ynagu.» Buaum, GONAUKHUHT acocuil MaHb6an cudatuga, AyHé
MUKECMAATN SSHTU VKTUMOWA-NKTUCOANI TapTMOHN 6enrnnab 6epaan [1].

VIHCOH KanuTanu, KeHr MabHOAA, KWLUMAAPHUHT XaMusaTra MaH(aaT KenTupaguraH Ba MKTUCOAUIA ycuwra
XMCCa KyLlafuraH mxTumonii doiiganm mexHatra 6ynraH TynK aknuii Ba XXUCMOHUIA naékatu, aknaH Ba XXUCMOHaH
canomarauru, nunnap LaBoMuaa dXaMrapuarad 6uauM, Manaka Ba TaXpubanapyHUHT 60p MOTEHUMaNIapym Maxmyu
Ba, Ly 6unaH bupranukaa, aHa Wy noTeHLUMAaNHN ro3ara YuKapuw MKOHUATUHN udoganaiigm.

BYryHr KyHAa MHCOH Kanutanu AyHé Mukécuga yMyMuii 60AAMKHUHT YYaaH UKKU KUCMUHK TallKuA aTagu
[2]. Ancob-kmuTobnapra Kypa, MHCOH Kanutanu &k Maxannuii bunumnap 3axupanapy gapaxacuHuHr 1 cgowusra
YCULIN MKTUCOAMNETAA XXaMU camapafop/IK OMANUHUHE 1 oun3gaH Kynpok fgapaxaga ycuwunra xu3maT kunagu [3].

VIHCOH KanuTanM MamiakaTfa uwnab YMKapULWHWHE caMapanu TallKui 3TUAKULIW, YHWHT Tapkubuii Ba
TEXHO/OIMK XUXaThaH MyHTa3aM fHrunaHvw6 6Gopuwmnra xm3MaT Kunagu. Hatwxkaga Munauii 60iMnvMK Kynasgu,
fapomafiap [fapaxacu Kytapunagu, axonu TypmyLll (apoBOHAWUMM SXWWNaHagW, Kambaranivk Kuckapagu.
BynapHuHr 6apyacvHM TabMUHMAALW YYYH XyKymaTnapAaH UHCOH KanuTanura UHBeCTULMANAPHU eTap/in MUKAopaa
Ba MaH3WM WyHanTupuw tanab atunagu.

Ly ypuHaa, AyHERA UHCOH KanuTanm XamrapuanwnHUHE NnaHgeMusrada 6ynraH jaspgarv xonatura Kkuckada
TyxTancak. XXaxoH 6aHKnapy rypyxmHuHr 6yTyHxaxoH VIHCOH kanuTanu nHgeken (MKW) gyHé mamnakaTnapuga
MHCOH KanmuTanu [apaxaCUHW YHUHT TasiH4 3neMeHTnapu acocupa 6axonaigm. 2020 hunpga kaidg sTwuara
KypcaTKuunapwura Hasap Tawnagurad éyncak, MKW rnoban mukécgaru yprada KypcaTKnum naHgemusrada 6ynras
nasp yuyH 0,56 HuM Tawkun atrad [4]. ByHUHT MabHOCK - aliHuW LWapT-wapouTnapaa TyruaraH 6ona aliHum nainTtga
MaBXyf, COrIMKHU Caknawl Ba TabAUM Xu3maTnapufaH ¢oiiganaHnb Bosira eTraHuga, TynakoHAM Ba cugaTiu
COT/IMKHW Cakfall Ba TabIMM XM3MaTapy LWaponTuaa HaMOEH KWLM MYMKUH ByiraH noTeHLman camapagopanru
(100%)HUHT 56 (hOM3MHU HaMOBH Kunagu. MabnyMOT YUyH, MasKyp KypcaTKM4 3HI KaM Japomafnuv UKTUCOAUET
wapoutuga 37 ¢ous, 3Hr IOKOpPU AapoMaj/in UKTUCOAMET LiapouTuia Tyrunrad 6ona ydyyH 70 (OM3HM TawlKun
Kunagn [4].

LLyHUCK 3BTUOOPANKKM, MHCOH KanuTanu WHAeKcUAaru Aasnarnapapo apknap (axkatrmHa mamaakaTtgarv
fLapomagiap gapaxacu 6unaH nsoxgaHmangn. AbHuW, fjapomaiap fapaxacu KaH4yanuk okopu 6ynca, Kawwunap y3
cafioMaTnMKapy, TabaMM OfMLLNAapU Ba MPOMECCMOHAaN PUBOXAHWULLNAPU Xakuaa Kynpok Kairypagunap Ba,
HaTWXXafa, MHCOH KanuTann y3-y3ujaH pvBOXIaHafuW, AeraH Kapaw 6apya faBnatiap YY4yH XaM Y3uHU OKnamangu.
BypyHamn, 3cToHUA, KNprusmcToH, ¥Y36eKMcToH Ba BeTHam kabu gaBnatnap wynap XXymnacugaH 6ynm6, ywby caHab
yTUATaH AaBnatnapja WHCOH KanuTanu HaTvKanapw axonu XOH 6owwura Tyrpu KenaguraH annu u4kyu Maxcynor
acocuja NporHo3 KWAMHraH KypcaTkuuyra KaparaHza tokopu. AKcuHuya, 6oLika 6up kaTop Aasnatnapia aca MHCOH
KanuTanm axonm XoH 6olunra Tylagurad japomag nporHo3vra kaparaHga nact. by TeHaeHcus ailpum pecypcra 60
MKTWUCOAMETTa 3ra 6ynraH gaBnarnapra xoc 6ynun6, 6yHaai fasnatnapfa MHCOH KanuTann Xanu MaBXyg UKTUCOLMIA
noTeHLManra Moc paBuLLa puBoXIaHn6 ynrypmaraH [4].

VIHCOH KanmuTann WKTUCOAWIA 6GapKapopfMKHU TabMWHAALW  Ba KAMUATHU  VKTUMOWA-UKTUCOAWIA
PUBOXNAHTMPULL BOCUTacK cudatuia abTUPod aTuNap 3KaH, Xap KaHaal MKTUCOAUETHUHT MyBapdakuaTh YHUHT
WHCOH KanuTasvHW PUBOXIAHTUPULL, TALLKWUA 3TULW Ba YHAAH hoilganaHunil Kobunusatura 60rnmk. byHaaH Tawikapu,
6unMMnap NKTUCOAMETN LIapouTMAa UKTUCOLUIA YCULLHUHT MyXUM KUCMU HOMOAAWIA akTuBnapaaH noéopat 6ynu6,
ynap ogamnap 6unumu éku MHTeNNeKTyan Kanutanu Kuimatu 6unaH udoganaHagn. byHaai xonga, UHTennekTyan
KanuTan acocufa uwnab uvmkapunaguraH toBapnap Ba Xu3matnap WIMWA coxanapHu pUBOXIAHTUPAAMW, TeXHUK
TapakKMETHU Te3nawTupagm Ba yMyMaH UKTUCOAMETAA WHHOBaUMANapHW paréatnaHtupagn. by >xapaéHnapHuHr
H6apyacy UKTUCOAMETHN OCOHTMHA 6apKapopIMKKa 0NNG KeNuLWU MyMKUH.
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Y3BEKNCTOHAOA TAB/INM COOACU XAPAXATNAPUHN PEXXANTAWTUPULL BA
MONMNANAWTUPNIL MYAMMONAPA
Y.PaiixaHoB, Y3MY KaTTayunTyBynucK
T.FOnpawes, TANY 2-60cymy MarucTpaHTm

Pecnybnnkamn3fa Tab/iuM COAacK XapaxaT/apuHu pexkanawTvpull Ba MOAUANALLITMPUL Ba YHAA fasnat
POMIMHUHT aipyM Xwugatnapu Tyrpucmpa Tyxtanumb yTMOKYMMM3. Onuii TabfuM TU3MMU Y3UHUHT [acTnabku
pVBOXNaHMLL H6OCKMUMra YMKKaH naiTnapga faBnat GHOMXKETUHUHT afamusaTn oKopu 6ynraH. AiHW KyHAa fam
Kynnab mamnakatnap onuii TabfMM Myaccacanapura arafuk KAIMILHKU caknab KonraH 6yncafa, MoAusnalTupuL
MexaHU3Maapura Kynaab xycycuii OMUaIapHW XXOPUiA 3TULLTa YATYpraH.

M3naHuwwinap Hatwkacuia, MOAUANaWTMPULL Ba Tab/IUM cudaTu MamnakaTaa ofinid Tab/IMM KampoBu 6unaH
6ornaHmwm 3apyp. LUyHpain 6yncaga, 6ynapHUHI Gapuyacura 6up naiTaa spuwuw anbaTta MypakkKabnuk Kact
aTagu. byHaa Kyiinaarvu fonatnapHu KypuLl MyMKUH:

- ONUIA TabIMMHUHT KaTTa KampoB AapaXkacu Ba OHOMKETHWHI GeKWEC ypHW, NEeKMHTabaum cudaTtura
OyHAa KeHr ayamTopmnaga 3pULLNLLHUHT KWAWH 3KaHAUTI;

- onnit TabiMMaa HOKOpK CI/IanT Ba Co/mkKnap ,ql/lCOﬁVI,an MoOmMAnaWwTNPULL, NEKUHTab/INM KaMPOBHUHT
KWYUNKNUT ;]

- loKopy cudat Ba MMPUK KaMpPOB Japaacy AaBnaTt GHKeTUra Katra MOAUSBUAOKHW WaKNIaHTUpno
6epaam.

Onunin TabNM TU3UMKA MaMIaKaT éLapyHM KaMpPOB AapaXacuHN TYIUK MUKECTA 0N1M6 YMKULL Ba CU(ATHM
TabMWHAAL AaBnaT GloKeTUra Katta MOIMSABUIA IOKHWU BY)XXYAra Kentupap 3kaH. bup navitaa kentupub ytuaraH
yuTa KaTeropusHUHI 6apKapop apaxacuraspunil y4yH TYPTUHUM KYpPCaTKUYHU faM KyLuMM4a KUIULW BYXXYAra
Kenmokga. bByHaa Xycycuil MONMABMIA MaHGanapHWHI POMMHU OLWIMPULL Ba AaBnaT OAuMiA TabivMM Myaccacanapu
MOMMABUA MYCTaKWUIMIUHA TYAUK TabMUHMAWra KapaTwWaraH MWCNOAOT/apHM amaira owupuwl myaum, fgeb
Aancobnanmus.

dukprMunzyda, Y36eKncToHaa BoMKeT xapaxatnapuHuHr AMMra HucbaTaH ynywm KatTa 3KaHAuru onui
TabAUM 6uaH KampoB ONMLI MUKECUHWM KMYMK MUKAOPAA caknaHwb konuwwura cabab 6ynmokaa. BYHUHr acocuii
cababnapuaaH 6vpy aasnat GKOLKETU KaTTa MUKAOpAarn mabnarnapHu axpara OAull UMKOHUSTWAra TYIUK ara
amMacnuru Ba Xycycuit MaHb6anapfaH oiganaHuwl MeXaHW3MIAPUHWUHT TYUK XXOPWIA 3TUAMaraHauru 6unaH
ngpoganawl MyMKUH.

MamnakaTUMU3HUHT naM-haH cektopu 100 gaH OpTMK akafeMUK Ba TapMOK UAMUIA MyaccacanapuiaH noopat
6ynuno6, fo3npru KyHaa 65 Ta UNMUA-TaAKNKOT MHCTUTYTA, 31 Ta uAMuii Mapkas (WyHAaH 14 Ta uxTucocnawTMpuiraH
nnaMuii-amannin Mapkas) Ba 8 Ta 60wKa TypAarn UAMWin TawKunoT GaonnaT KypcaTMokaa. byHgaH Talikapw, onuia
Tab/IMM Myaccacasiapy Ba yNapHUHT puanannapuga aam WiMmin-TagKMKoT Ulnapu amanra olwnpuIMoKaa.

Y36ekncToHHM 2030 limnra kagap rnoban WMHHOBAaLWOH WMHAEKC peATuHruga AyHEHUHr 50 Ta eTakuu
[aBnatnapu Katopura KuUpuTWLL 6yiMya ynKaH Makcajra Spulinlifa WHCOH KanuTaMHW PUBOXMAHTUPULLTA
KapaTuiraH cTpaTerykK pexa 3b/0H KuuMHAW. Maskyp Makcaj WiM-haH COAacUHW 3aMOHaBUA MKTUCOAWET
TanabnapuramocnawTMpuwaaH néopat 6ynuné, y3 HasbaTmaa, unM-thaHaarv TEFULLAN AYKYyKuid 6a3a 6unaH TapTuéra
conMHaauraH Ty6 Tapkmouii, TalKMAna, MONUABUIA faMAa Kagapnap Ba MHgpaTy3namara ous ucnogoT-y3rapuiiiapHm
amasra owmpuLira KapaTuaraH.

CyHrTv iinnnapga unm-thaH cofacvHm yCTyBOP PUBOX/IAaHTMPWLL Ba faBnaT TOMOHUAAH Kynna6-KyBBaTnalira
KapatunraH 20 gaH 3uén HopMaTuB-AYKYKWIA OYyXOKAT Kabyn KUAMHUG, ynap y3MyKCU3uK, 04MKIuK, waddodamk Ba
pako6aT Tamonunnapura acocnaHraH.

2017 - 2021 vnnapga uaMnia TalwkunoTaap nabopatopusnapMH MycTagkamnall Ba aHruaawra 32 MUAInoH
AKL gonnapu mukgopuaarn mabnar axxpatuamium pexanawtupunan gamga Teruwny yopa-tagoupnap 6ockuyma-
60CK1Y amanra oLIMPUIMOKLA.

LWy 6unaH 6upra, SKUH Kenaxakga waM-aH cofacmpa fan 3Tuavwiu 3apyp OynraH Kyiuparu acocuit
Myammonap caknaHub Konmokaa:

6MPMHYMOAH, UKTUCOAMETHUHT peas CeKTOPU KOPXOHAaNapUHWUHI UAM-(haHra abTMOopU HKOPU 3Maciuru.
KOpTUMMU3 ONMMAAPUHMHT TEXHOMIOTMK UlLNaHManapu Ba UIMWA-TaAKMKOTAApW HaTvXanapuHu amannétra Tatbuk
3TULIra TapMOoKap TOMOHMAAH KU3UKULLHUHT NacTAUIN MaMaakaT MKTUCOAUETUHUHT TEXHONOMMK PUBOX/IaHULILINTA
Tycuk 6ynmokga Ba [lasnat 6rof4KeTu 3ummacura ormp ok 6ynmé TylwmMokaa;

WKKMHYMAAH, WHHOBAUWMOH WH(PaTY3UIMaHWHI anofuia 3neMeHTnapu (MHHOBALMOH >kamrapmanap,
TEXHOMOTUANAPHN >KOPWUIA 3TULI MapkKasnapu, MyfaHAUCAUK nabopatopusnapw, TexHonmapknap Ba 6olikanap)
ypTacufa MKTUCOANA AaMKOPIMKHUHT PUBOXIaHMaraHnru;
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YUMHUYMAAH, KNUYMK MHHOBaLMOH TafOMpPKOPAUK Ba UMMM XaXMAOP Maxcynotnap uwnab YMKapuLHWUHT
pvBOXIaHMaraHAnrn. iAmuii TallknnoTtaap TOMOHUAAH MHHOBaLMOH KOPXOHaNapHU TallKua 3aTuL bylinya Taxpuba
Ba KYHUKManap TYNuUK WaknnaHMaraH;

TYPTUHYMAAH, WAMWIA TaWKWNoThapga WAM-aHHU TalKui KAAWW, WAIMWIA  UWnap  XapaxaTnapuHu
MPOrHO3MaWTMPULL Ba HATVDKAMAPHWHT MKTUCOAWUI TaxIUAUHU 011G 6OpULL TU3UMK TYNIMK IAynra KyinamaraHamru,
Vnmuii TaWKUNOTNapHUHT pax6apuaTi acocaH UAM-taH HaMmosiHAanapuaaH noopart 6ynm6, ynap unmuii TagkukoT
HaTKanapuHyu  TKopaTnawTupuL, TalKunoT pecypc 6asacy Ba WHApaTy3MIMacuHW SHrunab  Gopui,
nwnaHmManapHu parbéatnaHTMpu Kabu coxanapga etap/in KyHUKManapra ara amMac;

6elnHUMAaH, WAMUA CanoOXMUATHU PUBOXMAHTUPULLTa XYCYCWUIA CEKTOPHU >Xanb 3Tu wuwnapm ¢aon
amacnuru;

ONTUHYMAAH, UNMWUA-TAAKNKOT YTKa3aguraH kamoanap, akageMuknap Ba TagKMKoTuunap ypraya ELUMHUHT
KaTTanmru. nMuii TalwikunoTnapaa GaonuaT KypcataéTraH UAMUiA gapaXanu TaaKMKOTYUNApHUHT ypTaya éwm 51
ELUIHM TalWKWA 3TaéTraHnMrn EwnapHn unm-aHra xanb 3TULW WWAapUHM XagannawTnpuw xampa WiMni-
TaflKUKOTNap cypbaTiapvHu OWUPULWLIHK Tanab atau;

eTTUHYMAAH, ax0/ln COHUra HUchaTaH onMMaIap COHUHUHE KaMauru. [osvpaa 6up MUAAMOH axoiu coHura
ypTada 950 Hahap MAMUIA XOAUM TYrpu Kenmokaa. EwwnapHu nnm-aHra xané aTuil UILNAPUHUHT CYCT TallKun
aTUAraHAUrK, (aH Ba TabIMM TU3MMUW ypTacua UHTerpauus gapaxacu nact 6ynraHnmru, onmmnap MexHaTuHUHT
MOLAWIA, WXXTUMOMWIA Ba MabHaBWI XUXaTAaH eTapan Aapaxafa Kynnab-kyBBaTnaHMaraHAuru GYHUHT acocuid
cababnapugaHaup;

CaKKM3MHUYMAaH, wunm-aH Ba WAMWIA  QaonuaTra MOAUSBUIA  PeCYpNapHUHT  eTapiu  Japaxaga
AyHanTupunmaétraHnmru. [o3vpru KyHga unm-aH Ba UMW haonmaTra WyHanTupunaétraH mabnar mamiakar
ANNN UYKU MAxXCYNOTUHUHT aturn 0,2 QoM3MHM TalKWA Kunagu Ba YOy KypcaTKuM4 KaTop PUBOXaHraH Ba
prBOXNaHaéTraH fasnaraap TOMOHUAAH Unm-aHra WyHanTupunaétraH mabnarnapra HucbaTaH KaMamp;

TYKKU3UHUYMLAH, ONVMMAPHUHT XaxXOHHUHT Hydy3num mabnymoTnap 6asanapupa WHAeKcauusgaH yTraH
FOKOPU UMMAKT (DaKTOP/IM Xax0oH XypHannapuia makonanap 4on aTuil gapakacuHuHr nactamrun. Josmpga WEB of
Science, SCOPUS kabu mabnymoTnap 6asacvmpa MHAeKcaLuus KUAMHAAUIaH Xankapo WAMWiA XXypHannapga von
3aTUNraH makonanap opacupa Y36eKMCTOHHMHT annu ynywun 0,1 ¢ousra aKvH. Y3 numra 5 MUHIGaH OpTUK
HaLIPWETNAPHUHT 22 MWHT HOMAaru WAMMWIA XypHannapuHW onraH Scopus mabiymotnap 6asacm acocuga SJIR
(ScimagoJournal&CountryRank) pecypCMHMHI Taxnunnapura Kypa, Y30eKWCTOH 6UTTa Makonara XaBosanap
KypcaTKnum 6yinnya »axoHHUHT 239 gaBnatu yptacuga 220-ypuHHu arannab (6,52), mamnakaTUMU3HUHT H-index
KypcaTknum 86 HU TallKua 3TMOKAA.

Tabniumra 6apya fapaxafarn OHMKETNapHUHT YMYyMWUIA XapaXaTnapuHu aHuKnaw Y4YyH acoc 6ynu6
Myaccacanap COHW Ba YNapHUHI pexanawTupuaraH nunga KyTunaérraH puBOXAaHWLIK, LIYHWHTAeK, 6onanap,
Tanabanap, yKyBuMnap KOHTUHIEHTW Oyiuuya KypcaTkuunap xucobnaHagu. MonusnawiTupuul HadakaT Tab/ium
(haonuATK, LWYHUHTAEK, Tab/IMM MyaccacalapUHUHI 6Up KaTtop WXTUMOMWIA (yHKUMANapu, macanaH, Maktab
YKYBUMNApU YYYH OBKaT/laHWLW, Kacb-xyHap Maktabu yKyBUMnapuHW KOMOUHe30HNap 6wunaH TabMWHMAW Ba
6oLukanap.

TaxMUHWIA 6ytOpTMa apaTManap yMymaH onraHfa WyHaa KypuHagu. bupmHumaaH, Tabcucum xapaxarnap
CMeTacu LUaKNNaHTUPUAULLMHKL X1cobra onraH xonga xap 6up myaccaca y4yyH camapafop/iuK KypcaTKuunapuHu
(Basudhanap, Makcagm KypcaTkuunap, gasnat oyroptmanapu) 6enrmnaingn. YuyH Maktabraya TabiMm myaccacanapm
nwnab ymkapuw KypcaTkuunapu - yKyBuuiap Ba rypyxnap COHW, MakTabnap y4yH - yKyBUMiap Ba CUH(Aap COHM,
Kacb-xXyHap TabAIUMK Myaccacanapm yuyH - YKyBUMnapHu (YKyBUMNapHu) Kabyn Kuavw. 6enyn TabinmM Ba XOKaso.

KAMWTAN BO30P BAYHUHT X.OJIATUHN BAMONALWL: XANUAPO MHOEKC BA Y3BEEKNCTOH
KYPCAPKWYUA
PaxmaToBa Haprusa Ab3aMxoHOBHa
NyTucognéT dakynTeTH
‘MakpouyTncoanéT" kadegpacu
KaTTayuynTysuucy,
Maxmygos LU oxpyx MynaT yrnu
Ny TucoguéT akynTeTwn
4-kypc Tanabacm

Xaskapo KanuTan xapakaTu XajKapo UKTUCOAWA MyHOcabaTnapHMHI MyXWM LakinapugaH 6upu 6ynuo,
YHUHT yCULL CypbaTnapyn Xankapo CaBAOHUHT yCULl cypbaTinapuiaH aHya opTuk. MamnakaTtnapapo Kyumb topaéTraH
KanuTan Ba MWHBECTMLMANAP XaXMW Y3UHWUHI >Xajan puBOXM, Tobopa KeHraimb 6GopaéTraH MUKECM 6GunaH
TaBcugaHagw.

KanuTtan 6030py pUBOXNAHWLIW Y4YyH 6apkapop MaKpOUKTUCOAWUA MyXWUT, WU34YWN TapakKuin 3TaétraH
MOMUSBUIA TU3UM Ba MyCTaxkaM XYKYKWI acoc 3apyp. AHa wy xwuxatnap lMpe3ugeHTUMmsHuHr 2021 mn 13
anpengarn “Kanutan 6030puvHM siHafa PUMBOXNaHTMPWLL Yopa-Tagbupnapu Tyrpucnga’rn GapMoHUga Y3MHWHT
ndpoaacMHN ToNraH Ba YHUHI AKUH Kenaxakfarn acocuin iyHanuwnapu 6enrmnab 6epunraH. [yxokatra Kypa,
COXaHMHT pako6aT6apAoLLANTUHN OLLIMPULL acoCuAa YHUHT KanuTannawysu 2023 inn skyHuUra kagap 45 TpuanunoH
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Cymra eTkasunagu, 6aHK TOMOHMAaH KpeauTnawra myuobwun 6ynraH camapanm MOAUANAWITUPULL MEXaHU3Mu
ApaTnnagu.

AHa Wy BauTt MobaiHupa pecnyb6nvka Ba XyAyAaui MHBECTUUMA JacTypnapw foupacuia nonvxanapHuHr
LMMMATAN LOro3napuHn YnLapuLl opLani MonmanawTupunrad umcmm 5 ousra etkasunagn. by xxapaéHja xanuapo
Monusi 603opnapu 6unaH haon MHTerpaumsnallyB, 3aMOHaBMIA ax60pOT-KOMMYHUKALWSA TEXHONOTMANApUAAH KEHT
thoiiganaHnw Ba Xxopwxkaa MyBadhaumaTAM CUHOBAAH YyTraH MArop €HAallyBnapHW LUynnaw épgammupa 6apya
Touthagaru MHBECTOPNAP YUYH Uynaii MyXUTHU BYXYyAra Kentupuilra anoxmga axaMuaTt uapatunagn, LoHYHUNANK
6aszacu TakomMuAnalTMpmnaan. 3amoHaBuii Tanabnapra xaBob 6epaguraH Kagpnap 6unaH TabMyHNAL, UCTULGONIN
éLunapHu, LWy XyMaagaH, XOpyXXnuin MyTaxacCuCcnapHu Xanb LauL YUyH o31mbagop LwapT-waponTiap apatunagu.

dapmMoH 6unaH 2021-2023 unnapga kanutan 6030pMHU PUBOXKIAHTUPULL AACTYPU TacauLIaHAN. Annu nyuku
MaxcynoTga 3pkKuH myomanafarv LMMMaTan Lorosnap yMyMuii XaXXMUHU KaMua 5 honsnra eTKasuwl YHUHT acoCuii
Maucagmn xumcobnaHagun. 2023 iinn 1 aHBapgaH 6owwnab Maxanivii SMUTEHTAAP Y3 akuManapuHy gactnab pecnybnmka
thoHA 6upxkacupa XolnawTupraHfaH CyHr aHfeppaiTep TaBcuscura Kypa, XOpwkuii qoHfg 603opnapura Xxam
LyiAnwnapm MyMKUH. QHAUAUKAA KOPXOHanapjarv faenaT ynywmn akuusnapuuu éupnamuu (IPO) Ba MKKunamuu
(SPO) ycynuaa TaucvMmiall LMMMaTAK Lorosnapra 6ynrad Tanab Ba TakimMgaaH kenub uunliad xonaa, aHaeppantep
TOMOHWJAH aHWLaHaAnraH AroHa Hapx acocmja amasnra owupunagu.

Monus 6030pvHU, LYHUHIAEK KanuTan 6030puHM Gaxonawfa Xanuapo BanoTa PoHAM Xampa Ocumé
TUKNAHULW Ba Tapauuumét 6aHkM uwnab ynuuaH MeTagonuanap acocuga AyHEHWMHT Kynnab mamnakatnapu FSI[1]
(Financial Stress Index) MHAEKCMHM Xucobnawmwagn. FSI TypTTa acocuii CeKTOpnapHU Lampab onyBuM Y6y
MHAeKC, 6aHK cekTopw, BanoTa 6030pu, LMMMATAK Lorosnap 603opu Ba Lap3 MaxbypusTnapura 6up sautia 6axo
6epagnraH nHaeKc xucobnaHaam.

[uncobnawl MeTafonoruacnHN KypaguraH 6yncak,

FSI =B +Stockreturns + Stockvolatility + Debtspreads + EMPI

TeHrnamagaru 5 Ta FSI KoMnoHeHTNapu LyiugarnnapaaH nbopar:

1) baHkK cektopu (B)

2) Uwnmmmatnm koFO3nap 6030pn gapomagnapu ( 6up>ka gapomagnapu )

3) Uwummatnn koFO3nap 6030pu y3rapyByaHnuru (6upxaysrapys4yaHamru )

4) [aBnat Kap3MHUWHI Tapka. iiiiiiii (kap3 Tapyaniwm )

5) Bupxa 6030pu 60cumu nHgekcn (bbBU ).

Ocwné mamnakatnapuga FSI nHgekcmHm Kypagurad 6yncak 2020-annru ouopunukgaH cyHr 2021-linn AKyHm
2022-iinn 6olwmaa 6apuapopnuk Kkaco ata 6ownaraH.(1-pacm)

1-pacm. ASEAN+3[2] mamnakaTnapuHWHT FSI nHAEKCH Ba YHUHUHT y3rapuiimnra Tawku
Tavcupnap[3].
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Y36ekncToH Pecnybaunkacu yuyyH FSI HU KypaguraH 6yncak xonat 6MpmMmyHya 6apkapop aKaHANTUHU
KYPULIMMUN3 MYMKUH. (2-pacm)

2-pacM. Y306eKUCTOHHUHT FSI nHgekcu[4]. (2014-2021)

Xankapo Taxpubara Kypa, Mamiakatgarm monus 6030pnapvHUHI PUBOXIAHWULL Aapaxacu MaBXyf
MHCTUTYLMOHAN canoxusatra Kapab Xykymar €ku MycTakun ugopanap TOMOHMAaH TapTubra COnMHanM.
PuBoxxnaHaéTraH gasnarnap opacuga Manaiisus, BvetHam Ba Konymbusaga Monusi Basmpauru éKn yHUHT Tapkmnbuga
6ynraH gasnat uaopacu, Poccus, pysusa Ba BeHrpusga Mapkasuii 6aHK kanutan 603opu perynstopu bynca, 6y
flacTakHu HucbaTaH puBoxnaHraH CuHranyp, ApreHTuHa Ba bpasunuaga xykymatgaH MycTakun 6ynraH myaccacacu
ropuTagmn.

[actnabku 6ockuuynappa Kanutan 6030pUHM PUBOXIAHTUPULL YYYH acocuii apalieep Oynm6 pgasnat
KMMMaTAn Koro3napuHuHr (AKK) unkapnnuwmn xmsmat kunagu. XycycaH, KK MakponkTncoguin Ba prckan puckHu
60l Kapull yyyH Bocuta 6ynnb xusmat Kuauwmn 6apobapuja TalKUNOT Ba KOPXOHaNapHWHT Maxannuii Kanutan
6030pAary Kapsnu KAMMaTAM KOrosnapu ydyyH 6eHUMapK gapoMaginank YnusuruHu spatagn. MHrnusua 6eHumapk
Cy3n y36eK TUAUra yrupunrana, sTanoH, yHanvi mappacu, feraH MabHoMapHU 6ungavpagu.

Monusa Basupnuru TomoHugaH AKK 6030pvHU puBOXNaHTUpULW 6yiinya Xankapo BailoTa >Kamrapmacu,
XKaxoH 6aHku, Ocné TapakkMET 6aHkM xamaa AKLL FasHaunnmru 6unaH xaMKopvkga 6up KaTop nolinxanap amanra
owwmpunmokga. XycycaH, 2018 iimn gekabpb oingaH 6ownad MUAAWA BanoTaja AaBnat KMMMATAWM KOro3fapuHu
ymKapuw amanuétu kKainTagaH TuknaHan. Hatwmwkaga 2019 rinnga umkapunrad KK xaxmn 1,5 TpUAANOH CyMHM
Talwknn Kunarax éynca, 2020 innga maskyp Kypcatkuy 3 6apobapiaH 3négra optmb, 5 TPUANMOH cyMra eTau.

doiiganaHunraH maHb6anap:
https://aric.adb.org/database/fsi
ASEAN+3 includes Hong Kong, China; Japan; the PRC; the Republic of Korea; and Southeast Asia.
https://aric.adb. org/database/fsiresult?tm=16
Myannunap Xncob-kmtobu.

HODN
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CYTYPTA KOMNAHUNANAPUHWHI MHBECTULWNOH ®ACTNATN.

B.C.Mup3aes,

Y3MY TasHy JOKTOpaHTH

CyrypTacojacu KaTta MMKAOPAAru KanutaiHWHI MapKasallyBura Ba 6y opKaam MHBECTULMOH (haoIMKHUHT

olwmLIMra UMKOH 6epasn. MamMnakTMm3 cyrypTa TawKUI0TNaPUHUHT MHBECTULMA (Da0IMATUHN Taf/Iun KunaguraH

byncak, 6aHK Aeno3uWTiapura >XOWnawTupuaraH mabnarnap CaaMOKAM AWCCaHU TallKuA 3Tagn. Kummartiw

Korosnapra WyHantupunraH uHsectuumanap aca 30-35 ¢ou3 atpoguga 6ynca, Kyumac Mynknapra KWuMHraH

WHBECTULMANAP 6-8 PousHK Talwkun atagu. LLUyHMHrAeK, 60LIKa Xy>XXanuK XamuaTnapuHUHT ycTas oHanapuga

WLLTUPOK 3TULL OpKanu cyrypTa TallkuaoTnapu TOMOHUAaH 6-7 douns mukgopaary mabnar MHBECTULMA KUUHTaH.

Kyingarn 1.1-pacmfga cyrypta KoMmnaHusnapuHuHr 2021 iun akyHnapu 6yinuya WHBeCTUMLMANapu TapKuom
KypcaTuira.

1.1-pacm. CyrypTa TalKUaoTnapu UHBECTULMANAPU TapKUGH
CyrypTa TalWK1NoTNapy MHBECTULUSNAPUHUHT YC6 GOpULL TeHAEHLMsACUTa Kapaigurad 6yncak, oxupru 5
imn gaBommaa 3,9 6apo6apra OLWTaHAUTMHY KYPULLMMU3 MYMKUH. Kyiingarn 1.2-pacMfa cyrypTa KoMnaHusnapu
WHBECTULMSNAPUHUHT YCULL ANHAMUKACK KeNTUPUAraH.

1.2-pacm. CyFypTa TallKMNOTAapu UHBECTULUANAPUHUHT JUHAMUKACK (MAPA.CYM)

CyrypTa KOMMaHUSNApUHUHT WHBECTULMANAPU AaXMU Gapkapop ycuw TeHAeHUuscura ara 6ynuwaura
Kapamali, 6y cofafa 6ab3n KaMuuavKnap AaM MaBXyd. ABBalO CyrypTa TalWKWAOTNAPUHUHT WHBECTULMOH
TaH/M0BNAPM YeKNaHTraH 6ynun6, 6aHK aeno3unTnapy eTakum ypuHHu (58,9%) arannaiign. CyrypTa TalKUNOTAAPUHUHT
fiHa 6UpP acoCMil MHBECTULMOH MHCTYPMeHTM 29,3% KypcaTKny 6unaH KAMMAaTAW Korosnap guco6naHagu. J1eKuH
KMMMaT/IN KOFO3/1apHUHT acOCWIl KNCMU 6aHK feno3uT cepTudmkatnapyn gucobnaHaan Ba 6aHk genosutnapu 6unat
KaTTa papK Kuamaigun.

Ly yprHaa, ayHéaa monnsa 6030pU pUBOXIAHTaHAMK fapaxacu 6yiinya eTakum yYpuHHM arannaignrad AKLL
CYrypTa KOMNaHWSNapUHWHT MHBECTULUANAPY TapKUBUHN YPraHWLLHU J103UM TOMAMK.
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1.3-pacM. CyFypTa TallKMN0TAapy MHBECTULMANAPYU TapKnou

PALUAMN NUTUCOAUNETHW WAKNNAHTUPULL WWAPOUTUAAVNHTENNEKTYAN
CANTIOX.MATHW OLLINPULL VY NNAPKU
YpuHbaesa M.LL .,
Y3MY Ny TucognéT hakynbTeTmn Tanabacu
Vinmuii paybap: npod.B.6. Xawwumos M.3.

LLlaxc cudatnga KapainguraH 6yncak, MHCOHHUHT 6UAMM fapaXacu, OHIU, aHriain 6una onmw Kobunmnatn Ba
TYLYHYaNapUHWHT Kali fapaXkaja sKaHAUIM YHUHT UHTEeNNeKTyan canoxmaTuHm benrunaign.

VIHTennekTyan canoxusT 6y - KeHr Ky/namra ara 6ynraH MKTucoguii 6Mnum Ba MeTo1ap XamnaHmacu, ynapHu
Kynnai 6uanw Kobunmsatu Ba 6apya WMKTUMCOAMETra AOMpP TEXHWUKaBWIi 6asa, KOPXOHa, TalKWAOTAapPHWUHT
WHTENNeKTYyan canoxuaTu TyLyHYacuamup.

Bu3 pakaman UKTUCOAMETHU WaKINaHTUPWLL MaKcagnaa TYpavM UNAMuil Ba amannii UwnapHyu amanra owmpme
6opamu3 Ba LIynap OpKaau UKTUCOAMETUMMIHWHT Mablym fapaxafa AXLWMWIaHWLIWHW Ba YCULUMHW Ky3aTamus.
BaxonaHkuW, pakaMay UKTUCOAMETHU LaKNNaHTUPULLAA UHTENEKTYan CanoxXmuaT MyXmMM axaMusaTra ara.

Pecny6nukamns MpesmgeHta .M. Mwup3néeB TakugnaraHnapugek, “bByryHrn KyHga mamiakaTUMU3HM
SHrUMaw Ba MOAEPHN3aLUA KUULW, YHU MHHOBALMOH acoCa PUBOX/IaHTUPULL, Y3 ONANMMU3ra KyliraH Kyn Kuppanu
Ba Mypakkab BasudanapHu amanra owmMpuLl Makcagupa 613 3aMOHaBWil Ba KpeaTuB (PUKpnainguraH, xap kaHgain
Ba3MATAA XaM MabCyIMATHM Y3 3MMMacura ofmwira Kogup 6ynraH, ranpart-LmKoaTnu, UHTEeNNEKTyan CanoxmsaTu
loKCaK, BaTaHMmapBap éW Kajpnapra faBnat Ba >KamuaT 6GolwkapyBupa MyXuMM BasuganapHuM ULIOHMG
Tonwunpmokaammns”.7

[aéTMMU3HMHT pakamnawné 6opuin, Kynnab TapMmoknapfarm Xvm3MaTnapHW OHMalH Wwaknara ytuwm éusra
Kynanuknap sipatagu .AliHMKCa faBnaT Xu3MaT/apuHWHI OHNaWH Laknra ytubé 6opuwn Kappynuus sa 6olika
Xungaru KoHyH6y3anpuknapra vek kyaau. OHnaliH waknga 6axapunagurad 6apya xvmsmatnap UHTEpHeT opKanu
amanra owuvpunaan. by aca y3 HaBbaTuaa MHTepHeTra 6ynraH TanabHu owmpagu.

1-xagasan
Xygyanap Kecummnia uHTepHeT TapMoFura ynaHraH abaHeHTnap coHm (MUHT 6upnnkga)s

Xypygnap 2015 2016 2017 2018 2019 2020
Y 36eKUCTOH 8339,1 9626,8  11168,0 13321,7 163862  19981,0
Pecnyb6nunkacu
KOpajannorneTor 501,3 526,4 606,8 767,9 9223 10719
Pecny6nukacu
AHIWKOH 621,5 731,1 842,0 991,3 1236,5 1484,2

7. Mup3uée LLI.M. Munnwnii TapakkmMeT WynMMU3HN KaTbUAT GMUNaH JaBOM 3TTUPUG, SHIM 6ocKMyra Kytapamus. -T..
“Y36ekncToH”, 2017.
8Y36eknCcTOH Pecaybnumkacu [asnaTt cmaTMcTMKa KymuTacu MabnyMoTnapu acocuja TaliépnaHan.
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byxopo 430,9 482,6 547,3 694,0 855,2 1011,2

YKnssax 270,9 3044 371,3 468,2 569,1 667,2
Kawkagapé 489,3 578,5 702,5 8778 1162,4 1440,9
HaBowii 276,2 312,7 350,4 4425 553,8 647,1
HamaHraH 523,5 621,4 749,8 961,5 1198,3 1379,5
CamapkaHg 758,2 865,0 1018,7 12257 1505,9 1795,4
CypxoHgapé 372,2 433,5 551,5 7214 958,6 1151,5
Cuppapé 212,4 299,8 284.,6 349,1 4414 505,7
TOWKEHT 273,6 353,1 352,3 506,7 1007,7 1255,2
daproHa 751,9 881,4 1048,0 12455 1552,3 1937,4
Xopasm 391,8 448,5 573,3 710,2 872,1 1012,9
TOLUKEHT Lu. 2465,3 2858,3 3169,7 3359,9 3359,9 4620,9

XKagBan Mab/lyMOTNapuHI KypcaTulinya , BakT yTraHu capu uHTepHeTra 6ynraH Tanab optmé 60pMoKaa.
ByHra ca6ab cuatuga pakamnm UKTUCOLNETHUHT LUAKNNAHNG GOPULLNHY KEeNTUPULLMMU3 MyMKUH. [no6annawys
XapaéHW OBYryHrn KyHga Xed Oup TapMoKra y3 TabCUpWHW YTKa3mal Kyhimaign. ANHUKCA, WKTUCOAWET
TapMoK/napunga iHrM TeXHUKaBuin 6a3a, MHTEPHET, 3aMOHaBWiA MHApPaTy3NMMa Ba 60oLIKa 3aMOH Tanabnapura XaBob
6epaguraH ysrapuwnap cogup 6ynmokga. byHpal ysrapuwnap anbaTtrta eTyK WHTeNekTyan canoxusaTra ara,
UKTUCOAMIA Bunanmnapu Kyunu 6ynraH Kkagpnapra 6ynraH TanabHu owmpagu.

VIHTennekTyan canoxumaTtu Kyynu OynraH kKagpnapra 6ynraH Tanab KyHfgaH-KyHra optnb 6GopaétraH 6up
naiTga, HadakaT unmuii coxaga, 6ankuii XaMUATHUHT 60LLIKa coxanapuia xam 6yHaali KagpnapHUHT eTULLMOBUIUTU
Ky3aTunmokga. by myammonapHuHI acocuii cababnapu cudatuga 6ms KyngarnnapHu KeNTUPULLNMN3 MYMKUH:

Bab3n )KaMUAT ab301apUHUHT AXTUEKNAPUHN KOHAMPUWLLITA, SbHWU NyAra 6yaraH Tanabw Tygainnm y3napuHuUHT
KUsMKULWNapnaaH MUpoK coxanapfa vwnawm Ba O6yHWHr okubaTupa uwra 6ynraH f0KanTCU3NUK HaTmxacmga
CaNIOXVSATHUHT Nacaiiné KeTuwu.

Owuna ab3onapu Ekn 6GOLIKaNapHUHT 3TUOOPCU3NUTKM HaTWXKacuia eTuwné kenaétraH aBnOAHWHE Y3
WHTENNEeKTyan Ca/loXMATU Ba KU3MKULLUNAPUHWMHE t03ara uuMkuwura 6ynraH TycuKnap, SbHW ynapHU Kepakiu
coxanapra nyHanTUpuaMac/avK Ba Kampab oIMHMAacAuK.

ApabnéTtnap pyinxaru:

1. Y36eknctoH PecnybnmkacMHUHT “ Tabaum Tyrpucnga”rv KonyHu. -T.: “Y36ekucTtoH”, 2020.

2. Mup3uées LU.M. Munnuin TapakkMET NyNMMMU3HN KaTbUAT GKNaH 4aBOM 3TTUPKO, SHIM 6oCcKuyra
KyTapamus. -T.: “Y36ekncToH”, 2017.

3. Muwp3mnées LLI.M. XankUMU3HWHT PO3NANTN BU3HUHT haonnaTummnsra 6epunraH aHr onuii 6axogmp. - T..
“Y36ekncToH”, 2018

4. https://stat.uz/uz/rasmiy-statistika/ragamli-igtisodiyot

GIDROLOGIK VA METEOROLOGIK QURG‘OQCHILIK INDEKSLARI ORASIDAGI
BOG‘LANISHLARNI O‘RGANISH
Akromova G.M., Xojamova I.M., Raxmonov K.R.

Annotatsiya: Maqola meteorologik va gidrologik qurgqchilik indekslari orasidagi bogfanishlarni
0 rganishga bag ishlangan. Gidrometeorologik qo rg oqchilik indekslari SPIgenerator v 1.7.5 dasturi asosida 1965-
2018 yillar uchun Piskom meteostansiyasida kuzatilgan yillik atmosfera yog inlari hamda Piskom daryosi o rtacha
yillik suv sarflari hagidagi ma lumotlar asosida o rganildi.

KalitsoZlar: daryo, atmosferayog inlari, suv sarfi, meteorologik va gidrologik qurg‘oqchilik, qurg‘oqchilik
indeksi, korrelyatsiya koeffitsienti, “hit-score" indeksi.

Tadgiqot ishining magsad va vazifalaridan kelib chigib, SPI dasturi asosida 1965-2018 yillar uchun Piskom
meteorologik stansiyasida qayd etilgan atmosfera yog‘inlari hagidagi ma’lumotlar 6yiinya meteorologik
qurg‘oqchilik indekslari aniglandi. Ishning dastlabki bosqgichida meteorologik (SPI11, SPI2, ..., SP112) va gidrologik
(SSI1, SSI2, ..., SSI12) qurgoqchilik indekslari orasidagi bog‘lanishlar Piskom meteostansiyasi va Piskom gapécu
suv sarflari bo ‘yicha aniglandi. To‘plangan ma’lumotlar asosida SPI va SSI indekslari maxsus SPI generatorv 1.7.5
dasturi yordamida hisoblandi. Ushbu bosgichda SPIRSSI1, SPI27SSI12, ... SPI127SS112 qurg‘oqchilik indekslari
mos ravishda 12 oylik davrlar uchun hisoblandi (1-jadval).

Ushbu dasturda SPI indeksi giymatlari soddalashtirilgan ko ‘rinishda quyidagi ifoda yordamida hisoblanadi:

SPIi =", @
bu yerda: Xt- o‘rtacha oylik yog‘in migdori, X - ko‘p yillik o‘rtachayog‘in miqdori, o* - o‘rtacha kavadratli
farq bo‘lib go‘yidagicha aniglanadi:

95


https://stat.uz/uz/rasmiy-statistika/raqamli-iqtisodiyot

Xi—)?
%={"n
Piskom va Ugom daryolari uchun SPI va SSI indekslari hisoblanib, ular orasidagi bog‘lanishlar o ‘rganildi.

Ushbu SPI1 va SSI1 indekslari orasidagi bog‘lanishlar Pirson korrelyatsion bog‘lanish ifodasi yordamida hisoblandi:
r_coy _  LEXX)(Y-Y)

p VZ(*—02Z(y—02 o

Bu yerda: X, Y - o‘zgaruvchilar, X, Y -0 ‘zgaruvchilarning o ‘rtacha arifmetik giymatlari, cov - kovariatsiya
koeffitsiyenti, ax -ay - X va Y o‘zgaruvchilarining o ‘rtacha kvadrali chetlashishlari.

Jadval natijalaridan ko‘rinib tutibdiki, SPIRSSI1 orasidagi bog‘lanishlar korrelyatsiya koeffitsiyentining eng
katta giymati 0,37 ga teng bo‘lgan. Bir oylik qurg‘oqchilik indekslar tahlili havzada oylik yog‘inlarning mazkur
oyning o ‘zida ogim shakllanishida hissasi kichikligini ko‘rsatadi. Buning asosiy sabablaridan biri Piskom havzasida
daryo ogimining shakllanishida yomg‘ir suvlari hissasining kichikligi bilan izohlanadi.

1-jadval
Meteorologik (Piskom MS) va gidrologik (Piskom daryosi) qurg‘oqchilik indekslari (SPI*SSI)
orasidagi statistik bog‘lanishlar giymatlari
SPI1  SPI2 SPI3 SPI4 SPI5 SPI6  SPI7 SPI8 SPI9 SPI10 SPI11  SPI12
Oylar va va va va va va va va va va va va
SSI1  SSI2  SSI3 SS14 SSI5  SSI6 SSI7 SSI8 SSI9  SSI10 SSI11 SSl12

Yanvar -0,04 008 013 037 033 024 025 021 0,28 0,43 0,54 0,57
Fevral 0,06 -0,02 004 010 035 033 024 029 022 0,29 0,44 0,54
Mart 027 026 018 021 019 034 033 026 0,27 0,19 0,23 0,37
Aprel 030 045 043 037 036 036 049 048 041 0,38 0,29 0,30
May 011 039 049 050 049 050 054 061 0,59 0,53 0,48 0,37
lyun -013 0412 040 054 057 057 061 066 0,73 0,72 0,67 0,62
lyul 029 019 033 056 066 067 067 070 0,74 0,80 0,79 0,75
Avgust 0,00 029 017 034 057 067 067 067 0,71 0,75 0,81 0,79
Sentabr -0,12 -006 015 013 030 053 065 065 0,65 0,70 0,73 0,80
Oktabr 0,37 011 005 006 006 021 045 059 0,61 0,61 0,67 0,71
Noyabr 0,5 033 017 008 008 005 019 038 052 0,54 0,56 0,64
Dekabr 013 021 042 034 022 021 015 023 040 0,53 0,56 0,59

Izoh: ranglar korrelyatsiya koeffitsiyentlari darajasini ifodalaydi (qgizil-kichik, yashil- yuqori).

Shu kabi holatlarni ikki va uch oylik qurg‘oqchilik indekslarini o ‘rtasida bog‘lanishlar natijalarida ham ko ‘rish
mumkin. SPI127SSI2 va SPI3~SSI3 orasidagi korrelyatsion bog‘lanishlar mos ravishda mart-aprelda (0,45) va mart-
may oylari (0,49) davrida eng yugori ko ‘rsatkichga ega bo‘lgan. Bu holat havzada asosan yomg‘ir shaklida atmosfera
yog‘inlari asosan bahor oylariga to‘g ‘ri kelishi, shu davrdagi ogimni shakllanishiga ta’sir etganligini bildiradi.

SPRSSI bog‘lanishlar jadvaliga e’tibor garatadigan bo‘lsak, 1-3 oylik davrlardan 12 oylik davrlargacha
korrelyatsiya koeffitsiyenti ko ‘rsatkichlarining oshib borganligini ko ‘rishimiz mumkin.

Ishning keyingi bosgichida Piskom meteostansiyasi SPI indekslari bilan Ugom daryosi ogimi SSI indekslar
0 ‘rtasida statistik bog‘lanishlar aniglandi. Piskom daryosi kabi meteorologik va gidrologik qurg‘oqchilik indekslari 1
oydan 12 oylik indekslar uchunyanvardan dekabrgachabo ‘lgan davrlar uchun aniglandi. Olingan natijalardan ko ‘rinib
turibdiki, Piskom daryosidagi kabi, SPI1 va SSI1 bog‘lanishida eng kichik korrelyatsiya koeffitsiyentlari aniglandi (-
0,06 - 0,58). Ta’kidlab o ‘tish kerakki, bir oylik indekslar orasida bog‘lanishlarda nisbatan yugori giymatlar kuzatildi
(0,58 mart, 0,51 may, 2-jadval). Mazkur indeks 1 oylik bog‘lanishlarni ifodalagani uchun, ushbu oylarda yoqgan
yog‘inning shu oylarning o‘zida daryo oqimi miqdoriga ta’sir etishi bilan izohlanadi. Ishda, shuningdek, SPRSSI
o‘rtasida statistik bog‘lanishlarni SP12, SPI3,..., SPI112 va SSI2, SSI3,..., SSI12 turdagi indekslar bo‘yicha ko‘rib
chigildi.

Statistik tahlil natijalaridan ko‘rinib turibdiki, o‘zgaruvchilar asosida aniglangan SP127SSI12 qurg‘oqchilik
indekslari orasidagi bog‘lanishlar ham nisbatan kichikroq giymatlar olindi. Mazkur 2 oylik indekslar orasida eng zich
bog‘lanishlar mart-aprel- va aprel-may oylari davrlariga to‘g‘ri kelib, ularning giymatlari mos ravishda 0,67°0,62 ga
teng bo‘lgan (3.3-rasm). Undan keyingi nisbatan zichroq bog‘lanishlar fevral-mart va may-iyun oylari davrlariga
to‘g ‘ri kelgan (2-jadval).

2-jadval
Meteorologik (Piskom MS) va gidrologik (Ugom daryosi) qurg‘oqgchilik indekslari (SPRSSI)
orasidagi statistik bog‘lanishlar giymatlari (r - Pirson korrelyatsiya koeffitsiyenti)
SPI1 SPI2  SPI3 SPI4 SPI5 SPI6  SPI7 SPI8 SPI9 SPI10 SPI11  SPI12
Oylar va va va va va va va va va va va va
SSI1 SSI2 SSI3  SSl4  SSI5 SSI6 SSI7  SSI8  SSI9  SSI10  SSI11  SSI12
Yanvar -0,06 0,14 031 047 0,42 030 030 030 040 0,49 0,62 0,67

Fevral 0,24 0,11 0,15 0,31 0,47 0,46 036 037 0,38 0,45 0,53 0,65
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Mart
Aprel
May
lyun
Iyul
Avgust
Sentabr
Oktabr
Noyabr
Dekabr

Izoh: ranglar korrelyatsiya koeffitsiyentlari darajasini ifodalaydi (gizil-kichik, yashil- yuqori).

0,58
0,49
0,51
0,36
0,42
0,25
0,08
0,36
0,41
0,26

0,53
0,67
0,62
0,54
0,48
0,45
0,17
0,20
0,53
0,38

0,46
0,66
0,73
0,65
0,62
0,46
0,35
0,07
0,40
0,49

0,45
0,65
0,73
0,75
0,71
0,62
0,44
0,11
021
0,41

0,53
0,63
0,74
0,75
0,79
0,73
0,60
0,13
0,15
0,25

0,62
0,69
0,73
0,77
0,79
0,81
0,71
0,36
0,14
0,21

0,60
0,75
0,80
0,78
0,82
0,81
0,81
0,54
0,31
0,19

0,52
0,75
0,82
0,84
0,82
0,83
0,80
0,69
0,45
0,31

0,48
0,70
0,83
0,86
0,86
0,83
0,82
0,72
0,60
0,43

0,43
0,67
0,80
0,86
0,88
0,88
0,83
0,74
0,64
0,58

0,45
0,60
0,78
0,84
0,89
0,89
0,88
0,77
0,68
0,64

0,50
0,57
0,71
0,83
0,87
0,89
0,90
0,82
0,72
0,68

SPI-SSI o‘rtasida statistik bog‘lanishlarning yuqori giymatlari SPI15-SSI15 dan SPI112-SSI12 da muayyan
davrlarda gayd etilgan. Xususan, SPI15-SSI5 qurg‘oqchilik indekslari ichida eng zich bog‘lanishlar yanvar-may
oylaridan aprel-avgust oylari davrlari oralig‘ida gayd etilgan. Mazkur 4 ta davrda korrelyatsiya koeffitsiyentlari r =
0,70 dan yuqori bo‘lgan. SP16-SSI16 bog‘lanishlarida korrelyatsiya koeffitsentlari r = 0,70 dan yugori bo‘lgan 5 ta
davrda, 7, 8, 10 va 11 oylik qurg‘oqchilik indekslarida 6 ta davrni va 9 va 12 oylik indekslarda eng ko‘p 7 ta davrni
tashkil etadi. Korrelyatsiya koeffitsiyentlarining eng yuqori ko‘rsatkichi (r=0,90) ham 12 oylik indekslarda oktabr-
sentabr davrida kuzatilgan.
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davridagi bog‘lanish grafiklari va ularning determinatsiya koeffitsiyentlari (R2 aks etgan.
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1-rasm. Meteorologik va gidrologik qurg‘oqchilik indekslari (SP16~SSI16 ) orasidagi

bog‘lanish grafiklari a) Piskom daryosi; b) Ugom daryosi)
Meteorologik va gidrologik qurg‘oqchilik indekslari o ‘rtasida aniglangan eng zich bog‘lanishlarning ba’zilari
grafik ko‘rinishda keltirildi (1-rasm). Ushbu rasmda SP16-SSI6 o‘rtasida bog‘lanishlarning fevral-iyul oylari
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2-rasm. Meteorologik va gidrologik qurg‘oqchilik indekslari (SPI1127SS112) o‘rtasida bog‘lanishlar
grafiklari a) Piskom daryosi; b) Ugom daryosi

Shu kabi grafiklar SP112-SS112 uchun ham keltirildi (2-rasm). Grafiklar natijalaridan ham ko ‘rinib turibdiki,
SP16-SSI16 va SPI12-SSI12 o‘rtasida bog‘lanishlarda Ugom daryosi bo‘yicha Piskom daryosiga nisbatan yuqori
bo‘lgan. Kuzatilgan davr bo‘yicha SP16-SS16 bog‘lanishlar Piskom daryosi bo‘yicha R2=0,45 giymatda bo‘lgan
bo‘lsa, Ugom daryosi ogimi bilan bog‘lanish giymati R2=0,63 ga teng bo‘lgan. SP112-SSI12 ning oktabr-sentabr
davrlar uchun keltirilgan grafikda bog‘lanishlar ko ‘rsatkichlari SP16-SS16 nisbatan yuqori ekinligini ko ‘rish mumkin,



ya’ni Piskom daryosi ogimi indeksi bo‘yicha R2=0,57 ga, Ugom daryosi ogimi indeksi bo‘yicha esa R2=0,81
giymatlarda bo ‘lgan.

Xulosa. 1 Chirchiq daryosi havzasiga yoqgan atmosfera yog‘inlari daryolar ogimiga to‘g‘ridan-to‘g‘ri
bog‘langan bo‘lib, ular yordamida daryolar ogimini atmosfera yog‘inlariga bog‘liqg holda prognozlash imkoniyatlari
mavjud;

2. Meteorologik (SPI) va gidrologik (SSI) qurg‘oqchilik indekslari orasidagi bog‘lanishlar tahlilidan ma’lum
bo‘ldiki, korrelyatsiya koeffitsiyentlarining giymati daryolarning to‘yinish manbalariga bog‘liq holda o ‘zgaradi.
Piskom daryosiga nisbatan Ugom daryosi uchun aniglangan korrelyatsiya koeffitsiyentlarining giymatlari kattaroqdir;

3. Qurg‘oqchilik indekslari SP1 va SSI oraliglarining ortib borishi bilan ular korrelyatsiya koeffitsiyentlarining
giymatlari ham ortib boradi. Shuning uchun eng yaxshi ko‘rsatkich har ikkala daryoda ham SPI12 va SSI12
indekslariga to‘g ‘ri kaladi. Chunki, ushbu davr daryolar havzasida namlikning to ‘planishi va sarflanishi kuzatiladigan
oraligni to‘lig gamrab oladi.

4. Meteorologik qurg‘oqchilik (SPI) va gidrologik qurg‘oqchilik (SSI) indekslari o‘rtasida bog‘lanishlar
zichligini ifodalaydigan korrelyatsiya koeffitsiyentlari giymatining ancha kattaligi kelajakda daryo havzasida
qurg‘oqchilikni prognozlash imkoniyatlarini beradi.
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AMYOAPE OUMMUHWHE Y3rAPYBUAHNUT N JABUOA
WnanaTguHos T.C.

AHHOTauusa. Mauona papénap OUMMUHUHI Y3rapyBYaHIMIVMHM CTaTWUCTUK 6Hayonaw macananapura
6aruwnaHrad. Ly maucanaa, fapé OLMMUHUHT y3rapyBYaHNUK KO3 duLneH T AMyLap&HUHT TysaMyRnH ruponormk
nocTunaa CyHrTn iMnnapaa uaing aTuarad ruipoMeTeoponoruk MabnymoTnap acocuja yucobnaHan. Y3srapyByaHank
KoathhMuMeHT M acocmia LaTOPHUHTYpTava KBagpaTnu XaToMUry aHnLnaHau.

KanuT cy3nap: gapé yas3acu, fapé, cys capu, y3rapyByaHNNK KOIDULMEHTH, CTAaTUCTUK 6ayonall.

[Japénap OKVMWHUWHT /Annnapapo y3rapyBYaH/WIMHU YpraHuil HaTukanapu CyB XyXaauru TW3Mmaapu Ba
rMAPOTEXHUK MHLLOOT/APHM Nolinxanawja xama ynapiaH camapany goiganaHuwga Mmyxum xucobnaHagun. Yweéy
Typgaru mMacananap 6wnaH ys3 gaspuga b.B.Monskos, .B.JlonatuH, I'./.lLWamos, A.B.Kapaywes, B.J1.LLynw,
b.B.Csetuckuii, tO.H.MBaHoB, Uy6 B.E., 3.C.CupnuboeBa, P.X,.Xukmato, b.E.AgeHbaeB, F.X.KOHycoB,
C.A.[Oaiipapos, P.P.3nseB Ba 6oLlkanap LWyrynnaHraHnap.

YWy MIWIHKHT acocuii Makcanfa AMyaapé OKUMUHUHT y3rapyBYaHIUTMHU CYHITU AnMnnapaa Kang aTuaraH
MablymoTnap acocufa ypraHuiwjaH mbopaT. Mwpa 6enrnnaHraH mMakcagfaH kenub 4YMkkaH Xonga Kywuparu
Basuanap benrunaHam:

1) cyB capthnapu Ky3aTunmb 6opunagurad ruaponoruk NnocTnapHu TaHnaw,

2) ynapfa yn4yaHraH rujpoMeTeoponorMk MabymoTAapHu Tynnaw,;

3) TynnaHraH MabnyMoTnap acocuja y3rapyBdaHanK KOIPPULMEHTUHN XMCOBNALL.

CyB XyXanuru TM3MMu Makcagnapuja gapé cysuiaH camapanu oiganaHviga gakatriuHa oKUM Mebépu
XaKugarv MmabiyMoTaapra ara 6ynui etapam amac. byHfa xapaktepnu iunnapgary OKMM MUKAOPAapUHK, YNapHUHT
TakpopnaHul Ba TabMWUHAAHULIMHKU 6uUAMW Xam Tanab atunagn. Mabaymku, fapé okumu Typau Tabuuii Ba
aHTpOMOreH OMWAMap Tabcupupa Kunnapapo ysrapnb Typagu. MMAPOMETPMK MabaymoTnap, SbHU Ky3aTUaraH
Mnnnapw etapnmya ysyH katop (n > 25-30) 6ynraHga, fapé OKMMWHUHE y3rapyBYaHIMK KOIpuuneHtn (~) Hu
MUKLOPWIA 6axonall aXTUMO/INap Ha3apuacy KOHyHUATNapu acocuia onné 60punagmn Ba YHUHT KMWAMATK Kyingaru
ngpopa épgammaa xmcobnaHagu:

Cv= fe ",
y n-1
6y epga: Ki- mogynb KOSQUUMEHTHK; N - Ky3aTULL MnaNapu COHWN.
[apé OKMMMHUHT TabMUHAAHULLK 3ca Kylingarm ndoga épgammia aHukNaHagu Ba ousnapaa ndoganaHagu:

m- 0,3
-+ 100 %,
n+04
Oy epga: m - gapénapfa Mabllym Aunga KysaTuaraH OKUM MWKLOPUHWHI KamaroBuuM KaTop Gylinua

aHWKNaHraH TapTub pakamu; n - rUAPONOTUK Ky3aTull iunnnapu coxu [1, 2].
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AMmypapéna KysaTunraH xapaktepaun WWNNapHUM aHuknaw Makcagupa pactnab TysaMmyiuMH rugponorvk
nocTuga Kaig aTWaAraH MabaymMoTnap Tagnun KuanHau. Yw6y ruaponoruk NocT Mab/ymoTnapu acocmja
TabMWUHAAHULL 3TPW YM3UTK rpaurmn unsungm (1-pacm).

1-pacm. Amypapé (TysamyinH K.)
OKMMUHUHT TabMUHAGHULL 3TPU YU3UTY
XapakTepnu WuANapHU axpartui
YUYH Kyiingarn Me3oHnap TaHnaHau:
1) Q < 33%, abHKM cyB cappu 33
(hom3nu TamMMHNAHWULWIAAH KUYUK 6Bynca,
Kyn cyBnu;
2)33% <Q <67 % waptu
6axxapusca, ypTaya cyBnu;
3) Q > 67 % wapTn baxapunraHga
aca Kam cyBnu 6ynagu.
PacMiaH  KypuHu6  Typubamkw,
TabMuUHNaHMW 50 % ra TeHr O6ynraH
KniAiMat ypTaya Kyn WUnauMK cyB capgu
(800 m3c) ra Tyrpu kenmokga. KOkopuaa
KenTupuaraH Me3oHnapra acocaH japéna KysatunaguraH kam cyenum innnnap Q < 610 m3c kuilmatga 6ynca, Kyn
cyBnu iimnnap Q > 1010 m3c opanuknapra Tyrpu kenagu [2].

Fmaponorvk gucobnawinap Taxpubacu WyHW KypcaTaguku, arap y3rapyBuaHamk KoadguumeHtn (Cv) unaH
accumeTpus KoauumeHtTn (Cs opacuparm myHocabaT MOC TyLica, 3MAMPUK (ynyaHraH) HykTanap Hasapuil
TabMWHNQHTaHANK 3rPpU YN3UTUTA SKWUH, SBHU 314 Xolnawaan. Arap aMnuMpUK HyKTanap Hasapuii arpy YnsnkiaH
Y30K, SbHU TapKOK flonataa xxoinaluca, y gonga Cv 6unaH Csopacugaru MyHocabaT y3apo MOC aMaciurugaH fapax
6epagn. [MO./1.CoKonoBckuiA Tagnunu 6GyiiMya TEKUCAUK [apénapu Y4YyH accumeTtpus KoadduuymeHtn (Cs) Ba
y3rapyBYaHAnK KoadduuymeHTn (Cv) opacugarn myHocabat Cs= 2 ¢« Cv MOC 3KaHMUTUHW 3CNaTnb yTagn.

AMY[ApEHUHT TyamyianH rmaponoruk noctu 6yiinya ypraya Kyn AUAAMK OKMUM Kyiugarn udoga épamuaa
aHWKNaHau:

Mo 30503
o =847 wm3c.
n 36

[uncobnall HaTuxanapuaaH KypuHuo Typubanku, AMyaapéHUHT TysmyiuH cyB ynyall noctu 6yinya yptadya
Kyn Aunank okum 847 m3Ic ra TeHr 6ynan. VIMAAMK OKUMHWHT Y3rpyBYaHAUK KO3M(ULUUEHTUHN Aucobnalja
Kyngaru ndogagaH gonganaHamk [1, 2].

v = = . 5.4 = %,151 = 0,39
mn :Il 36
AMYaapEHUHT TysaMYRUH TMAPONOTUK NOCTU Mab/lyMOTNapK Byiinya KaTOPHUHT ypTaya KBagpaTau XaTonuru
Kylinaarnya aHuKnaHam:

100 =* Cv 100 =* Cv 100 =* 0,39
6.5% < 10 %
4N 6

LWyHpait kmnmb, £ Q <10 % OynraHnuru cababnw, wapT Gaxapungu, SbHU ypTada Kyn AUAAMK OKUM
KuiimaTtu 6,5 m3c ouum mebépu feb Kabyn KUnnHagm.
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2. Cupnnboesa 3.C. N'mgponoruk gucobnawnap. -TOWKeHT: YHueepcuTeT, 2001, -118 6.
3. XvkmatoB @.X., KOHycoB I'.X., 1 Ap. 3aKOHOMEPHOCTU (POPMUPOBAHUS BOAHbLIX PECYPCOB FOPHbIX PeK B
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ATMOC®EPA ETUHNAPUHWHT TOF AAPENTAPY OUMMUTA LY LWIFAH XUCCANTAPUHN
CTATUCTUK BAAONAL
Caiigynnaes Y.3.
AHHOTauMa: mauonaga Tor fapénapy ouummura aTmocdepa ErvHNapHUHr Tabcupu [Muckom aapécu
muconuaa Kypub uuumnrad. Lapé oummmu 6unaH Typnapu 6yiimya adkpaTuiraH iunamk aTmocepa EruHnapu
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opacugarv Kynyagnu 6ornaHuwinap cTaTUcTUK Taynun uunuHrad yamaa 6ornanuwnapgayap 6up TYPHUHT LyLiraH
yuccanapy aHuLiaHraH.

KanuT cysnap: fapé, fapé ouumu, rugponoruk imn, aTmocdepa érvHnapu, Koppensuus KoaguuueHTw,
perpeccus TeHrnamacu, cTaTUCTUK H6ayonaly.

MwHn 6axkapuiu »apaéHmaa Muckom gapécn Mynnana rugponoruk noctuga 1980-2018 iinnnap gaBomuaa
Ky3aTunraH ypraya OWIMK Ba KyHIMK CyB captnapyn Xakupary rugponoruk xamga Muckom Ba OiravHr
MeTeopoNoruK CTaHuusAnapuia Kaing sTunaraH oMK aTMocdepa ErvHnapy Ba ypraya KyH/AMK XaBO XapopaTu
XaKugaru MeTeoposiorMK MablymoTnapfaH qoiganaHnngu. Maxcyc xagsannap épjamuga artmocdepa
ErMHNapUHMHT KaTTuK (Kop) Ba CYtOK (EMrup) Typnapu axpatub onnHau. TaAKMKOT >KapaéHupa ruaponoruk
Xncobnalunap Ba NPOrHO31ap XxaMaa rmapoMeTeoponorusja cTaTucTMK TafKUKOT ycynnapuaaH oinganaHungu.

TafKMKOT HaTWXaNapUHUHE ~ KypcaTuwinya, Kam CcyBau iunnapga [uckom papécu  OKUMUHUHT
WwaknnaHuwnga 60 ¢onsngaH OpTUIKM ep OCTU CYBIAPUHWHT Xuccacura Tyrpu kenagu. Kyn cyenum iinnnapga aca 6y
mukgop 30 domsrava Kamanuim KysaTuaraH. 3KCTpeman cyBav nunnappa fapé OKMMUHUHT WaknnaHuwunga ooLlka
TYAMHULW MaHGanapuHWHE, SbHU KOp, EMIMp Ba MY3UKAap 3puviLM XMcobura LaknnaHraH OKUM MWKLOPW, MOC
pasuwga, 20-30%, 10-15% Ba 10-25% opanuknapga ysrapagu.

1-xagsan
Muckom gapécn okMmmn 6runaH Typnapm 6yiinya axxpatunraH atmocepa
érvHnapu opacugarv 6ornaHuLinap
Koppenauus
Perpeccus Ko3th(pnLMeHTH Ba Kop, Emrup,
Ne Bornanmwnap MerTeocTaL s TeHrnaMacu YHUHT XaTonuru, % %
r+Cr
- . Q=0,022Xk )
1 Q=F(XX*: IX*) . 0.048XE+05.41 0,81-0,055 18 82
o Oeer=f(IXKXI 1@ Q=0,092XK 0,68-0,089 40 60
x-iii) 0,12Xé+129,3 ' '
o Q=0,062XK- )
3 AA=*EXK; 1X ) S 0,021XE+55,06 0,83-0,051 75 25
4 Oser= (1 X KXlIi; 1Xe, Q=0,154XK- 0.79-0.060 85 15
x-iii) 0,073Xé+72,07 ' !

Muckom fapécmpa kyn cyenm 1990 iWunga Kalig atuaraH MUANMK OKUM MUKAOPWU KyN AUAAMK Mebépra
HucbataH 21 domsra kyn 6ynraH (91,1 m3c). ByHMHT acocuini cababuHn [apé XaB3aCUHWHI HOKOpW GanaHAnnK
30Hanapvra rufiponoruk iun jaBoMuaa Tylrad atMoctepa ErMHAAPUHKUHT 72 hom3n Kop KypUHMLLIMAa 6ynraHanru
6vnaH n3oxnaw MymkuH. Kam cyenm 2000 innga aca 6y mukgop 49 cousra TeHr 6ynrad. LUy innu gapépa kyn
AMNANK MebEpHUHT 85 domsn okmb yTraH. YWy TaxAWAnapHWHT y3um pgapénapfa Kam CyBau WUNNapHu
WwaknnaHuwnga atMocdepa ErvHnapy TYpPapvHUHT YPHU IOKOPW 3KaHNurugaH ganonat 6epagu. LUy xonatHu
nHobatra onm6, nwpa Muckom gapécn oKMMKU 6unaH Typnapu Gyiinya axpaTtuaraH WANIMK atMocdepa ErHnapu
opacuparn Kyn xagaum 6ornaHuwiiap cratucTuk 6axonaHan Ba 6ornaHuwga xap 6up TYPHUHT KyLlraH xuccanapu
aHuknaHan (1-xaggan).

Muckom papécn okumy 6unaH MUCKOM MeTeOpOoNoruK CTaHuuscuia Kaing atwaraH Aunnuk atmocgepa
ErvHNapy MMKLOPK opacugaru Kyn xagnm 6ornaHuwinap sudanruimi nthoLanosym KOppenaunus KoapmOuLmeHTUHUHT
kuiimatn 0,81 ra TeHr 6ynau. Maskyp 60ornaHviLga Kop KypuHUWKUga ékkaH atmocgepa ErMHAapyHUHT KyLiraH
Xuccacu 18 tomsra TeHr 6ynraH 6ynca, émrupnap aca 82 (hoM3HM TalKui aTagn. Xyaau wy 6ornaHuiw OnramHr
MeTeoposIOrMK CTaHUMACK Mab/lymoT/napuM acocufja Ty3unraHga armocepa ErvHnap TYPAapuMHUHT  KyLiraH
Xuccanapu, moc pasuwpa, 75 Ba 15 ousra TeHr 6yngu. MNMUCKOM LapECUHUHT Beretatuus LaBpy OKUMHWHT
LaknnaHuWnaa ruaponoruk WAHUHE COBYK ApUM ANNAMrnaa EkkaH aTMocdepa ErMHNapy anoxuga axammuaTra ara.
Yw6y 6ornaHuiLnapaa KaTTuK Typaarv atMmocepa ErvMHAapUHUHT YAy ce3unapam optraH. Tabkuanall 103UMKH,
Muckom gapécn okMmmn 6unaH OlravHr MeTeoposiorMK CTaHUMACKH MabayMOTNapu acocuia Typnapra axpaTuaraH
aTmocdepa érmHnapm opacugaru Kyn xagnu 6ornaHuiinapia Koppenswms
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K,OpakK@a/nMorncToOH pecnyb6imkacmpga xaBo XApOpaTUHUHIN YHKYHIMnKAap 6yirinua
Y3rAPNLWLN
~o30kb6oeBa A., Xonbaes I'.
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Y36eKUCTOHAA KULLMOK XYXanurn aKuHNapu (rysa, LOHAW 3KUHNAP) Y3UHWUHE YCULLW Ba PUBOXNAHULLIN
XapaéHuja TynpoK-UKAMM LapouTu Ba YHU ypab TypraH MyXUTHUHE TYp/iM OMUANapU Tabcupura Tywmoé ypyr
yHaau, ycafu Ba pUBOX/IaHaauW, ynapaaH acocuitnapn xaBo xapopartu, érmHrapunamk Ba 6oLikanap.

Ywoy KatTanuknap akKuaraH aKMHHUHI PUBOXX/IaHMLL Yerapanapy Ba faBpia Makcumasn Xocua onuiura
VUMKOHUSTMHN NacaiTupagn. Yoy omunnapaad GoinganaHuil yuyH 3HT aBBaio KL MyagaTnapura anoxuga
axamuaT 6epuLLINMU3, CYHIpa YCUMIMKIa OMUAIap KaHaal Tabeup KypcaTuWnHW TyLWYHU6 Ba xap 6mp xyayana
3KMLLHW ONTUMaN TabMUHAHTaHAVK MYy 4aTUHW aHUKNaw 3apyp 6ynagu. KOkopugarunapgaH Kenmé YnMKKaH xonja
KopagannornctoH Pecny6MKacMHUHT cyropunagurad xyayanapnga cyHrru 1991-2020 iinnnap opanurugarm
MeTeOPONOrMK KaTTaIMKNAPHWUHT Y3rapuLnHW TaAK1K aTuL fon3apb MyaMmMonapiaH XxmcobnaHaau.

YCUMAUK YypyrnapuHu CcenuiumM, 3KuW Ba €ab3aBOT KyuyaT/apuHW epra Kafjaw MyafatnapuHu makoyn
KyHNapvHu 6enrunawl aBeano TYMNpPOK (XaBO) XapopaTuHW Xap 6uUp YCUMIMK PUBOXWM YUyH eTapnau gapaxaja
6ynuwmnra kapab aHMknaHagn [1-6].

MeTeoponornkK peXxxMMHY TafKUK KUAWLWAA XaBO XapopaTWUHW YpraHuwl kaTTa axamumar kKac6 atagu. Ly
cababnapgaH kenub uYMkKkaH xonga, 6asaBuii (1961-1990 iiiA.) Ba >xopuit (1991-2000 iiid.) nknumniA gaspnapga
fekafanap 6yivua Kyn WWAAMK METEOPONIOTUK PEXMMHM TafKUK 3TULIAA XaBO XapOpPaTUHMHI ypTaya ONAunk
KuiiMaTnapvgaH qoiganaHungm.

Xagsanga 1991-2020 iiunnap gasomuga KopakannormctoH Pecny6nmkacu fa olnawraH MeTeoposnormk
cTaHumsinapnga (KyHrupot, Yum6boli, TaxuoTow, TaxTakynup, HyKyc) ypTaya XaBO XapopaTWHMWHI 6a3aBuii Ba
Xopuii UKNMMUIA aaBpnapia Aekajanap 4aBoMuia XxaM/a XxaBo XapopaTUHUHT y3rapuiiy TakKoCaHraH.

XagBangaH KypuHu6 TypubanKu, XXOpUn UKAMMUIA AaBpha ypTada XaBo XapOpaTUHUHI KYMNpoK y3rapuilm
AHBap Ba anpen OMMHWMHI GUPUHYM YHKYHAUKNapuaa KysatunraH 6ynu6, aBryctb fekabpb oiinapmpaa HucbataH
KamMpok owraH. by xyayanapga 60LwKa oiinapra HicbaTaH KU oinapuga MKIAMMHUHT y3rapuiumHu 6ungmpagu.

>Kapgsan
CyFopunaauraH xyayanapgarm MeTeoponoruk ctaHumanapaa 6asasuii (1961-1990 iin.) Ba xxopuia
nkanmunin (1991-2020 iin.) gaBpuia XaBo XapopaTUHUHT YHKYHAUKAap 6yinya ysrapuiim

YH
Oinap KYHN KyHrupot Unmboi TaxuoTtow TaxTakynup Hykyc
NK
CeHTs6pb 1 20,5/21,6 20,3/21,5 21,8/23,0 20,5/21,3 21,6 /22,7
2 18,6 / 19,2 185/ 19,1 19,8/ 20,5 19,2/ 189 19,7/ 20,2
3 16,2/ 16,3 15,9/ 16,2 17,3/ 17,8 15,5/ 159 17,0/ 17,3
OKTS6pb 1 12,3/ 13,7 12,1/ 13,8 13,5/ 151 13,6/ 13,3 131/ 145
2 10,3/ 11,3 10,1/11,3 11,5/ 12,7 10,5/ 10,9 17121
3 74185 72187 8,5/ 10,2 8,2/84 8,/9,6
Hos6pb 1 551/6,2 54164 6,7/7,6 6,8/6,0 6,2/7
2 35/25 33/28 45/4,0 21/23 40/3.2
3 15/-0,3 12/0.1 25/ 14 -0,9/-0,3 20/0,6
[Jekabpb 1 -04/-21 -0,6/-1,5 0,6 /-0,6 -1,4/-1,9 01/-14
2 -1,9/-31 -2,1/-3.0 -0,9/-17 -1,7/-3 -1,41/-24
3 -3,9/-32 4,21 -2,7 -3,3/-15 -2,8/-32 -3,8/-24
AHBapb 1 -4.6 /-4,4 -4.6 /-4,2 -38/-28 -50/-44 -4,2/-3,6
2 -5,2/-4,4 -5,1/-4,3 -4,0/-3,0 -5,8/-4,5 -45/-3,7
3 -6,7/4,6 -6,9/-4,4 -55/-3 -3,5/-45 -6,1/-3,8
deBpan 1 -59/-31 -6,2/-2,8 -48/-16 -3,1/-3,0 -541/-22
2 -4,2/-2,8 4,2 1-2,7 -2,6/-12 -49/-28 -32/-21
3 -3.0/-0,7 -29/-0,4 -15/12 -2,7/-0,6 -1,9/0,3
MapT 1 -11/25 -0,9 /3.0 0,7/44 0,7/2,6 0,3/38
2 29/45 32/5.0 4,6/6,1 1,6/4,8 43/5,6
3 6,2/82 6,5/9.0 79/98 6,3/8,7 7,7194
Anpesnb 1 9,4/ 11,2 9,8/11,5 11,0/ 125 96/ 114 10,8/ 12,2
2 13,2/ 14,6 13,6 /14,9 14,7/ 15,9 145/ 14,9 145/ 15,6
3 15,3/ 16,9 156/ 17,1 16,6 / 17,8 16,4/ 17,1 16,5/ 17,6
Man 1 18,3/ 19,4 18,5/ 19,6 19,5/ 20,3 18/ 19,5 19,4/20,1
2 20,4 1217 20,5/21,8 21,5/122,7 20,5/21,7 21,3/22,4
3 22,1/23,4 22,3/23,4 23,3/24;3 22,2 /233 23,21/24,1
MoHb 1 23,8/25,3 23,9/25.2 25,1/26,2 25,1/253 25,01/26,2
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2 254 /27,1 255/27.1 26,8/279 26,7 /26,9 26,7 /27,9
3 26,4 /27,9 26,5/27,7 27,6 /28,7 27,8127,8 27,6 /28,9
Uionb 1 27,5/28,6 27,4128,4 28,7/29,4 27,9/28,4 28,7129,6
2 27,6 /28,5 27,5/28,4 28,7/29,1 27,8/283 28,8/29,5
3 27,2 /28,2 27,21279 28,4 /28,9 28,1/28,0 28,5/29,2
ABrycTb 1 26.0/27,7 25,7/27,6 26,9/284 26,7 /27,6 27,0/28,8
2 25,6 /26,2 25,4/259 26,7/27,1 25,8/25,9 26,71/273
3 22,8/24,3 22,6/24,1 24.0/25,2 23,6 /24,1 239/254

M304:; 1- OGMPUHYM YHKYHIUK, 2 - WKKUHYU YHKYHSIMK, 3 - YYUHYM YHKYHAMK. Kacp cypbatuga 1961-1990
nnnnap. Kacp maxpaxuga 1991-2020 iinnnap mabaymoTnapu

Xynoca kunub aiitraHga, ywéy mabnymoTnapfaH KopakannoructoH Pecny6avkacy cyropunagurat
aynynonapuja KUWaoK XyXanuru 3KUHAAPUHW eTUWITUMPULWAA LYAYANapHUHT TepMUK pexunMuHu 6agonaluja
thoiiganaHuL MyMKUH.

Tagnun Knanw gamja ywoy usnaHuwnap Kenaxakja MKIUM y3rapuiiy kapaéHuga Pecny6iMKaMU3HUHT
TYpAn uerapafow KylwHW Pecnybnvkanap Ayfyfanapy MabnyMOTNapu acocuia KWLINOK XYXaUK 3KWUHNapUHK
XovnawTupuiiga 3apyp 6ynaguraH TepMUK pecypecnapHUHT y3rapulluHKU KalTagaH Kypub uYmkuwl kabu WaMuia
nwnap onné 6opuLl NO3UMANTUHM Tako3a Tagm.
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JZZAX MSDAGI O‘RTACHA HAVO HARORATINING YILLARARO O‘ZGARISHINI TADQIQ
QILISH
Eshmirzayev D., Axmuratova B.X.

So‘nggi yillarda iglimning tabiatga, tirik organizmlarga ta’sirini o‘rganish muhim vazifalardan biriga
aylanib bormogda. Shuningdek, mamlakatimiz iqgtisodiyotining turli tarmogqlariga bevosita va bilvosita ta’sir
ko’rsatuvchi meteorologik sharoitlarning va iglimiy kattaliklarning o’zgarishini tadqiq etish dolzarblik kasb etib
borayotganligini inkor etib bo’lmaydi. So‘nggi yillar davomida o‘zimiz yashab turgan hududlarda iglimiy
kattaliklarning keskin o‘zgarishlarini har birimiz oz tanamizda his gilib turibmiz. Masalan, yoz oylarida havo
haroratining keskin ko ‘tarilib ketishi, gish oylarida yog‘ingarchiliksiz kunlar sonining ko ‘payib ketganligi, bahor
mavsumida kuzatilayotgan anomal issiq haroratlar va ularning ortidan kelayotgan jala yog‘inlari yog‘ishi
hodisalarining ortganligi kabi ob-havo hodisalarini keltirishimiz mumkin.

Shularni hisobga olgan holda, Jizzax MS da kuzatilgan o ‘rtacha havo haroratining joriy iglimiy davrdagi
0‘zgarishini tadqiq qgilishni magsad gildik. Hammamizga ma’lumki, olimlar tomonidan 1961-1990 yy oralig‘i
bazaviy iglimiy davr sifatida o ‘rganilgan va 1991-yildan shu bugungi kungacha bo‘lgan davrnijoriy iglimiy davr
sifatida o ‘rganishga kelishib olingan. lImiy tadgiqot ishimizning magsadidan kelib chiggan holda, joriy iglimiy
davrda kuzatilgan o ‘rtacha havo haroratlarining o ‘rtacha oylik hamda o ‘rtacha dekadalik giymatlari asosida grafik
vajadvallar tuzdik. Quyida olingan natijalarni havola etamiz.

Quyidagi 1-grafikda ko ‘rilganidek, yanvar oyidagi eng past harorat ko ‘rsatkichijoriy iglimiy davrning birinchi
o‘n yilligi hissasiga to‘g‘ri kelmogda. Dekadalar bo‘yicha olingan havo haroratining o ‘rtacha giymatlari yanvar va
fevral oylarida keskin ko ‘tarilib tushish xarakterini aks ettirganligini ko‘rishimiz mumkin. Yanvar oyining ikkinchi
va uchinchi dekadasi 2011-2021 yy oralig‘ida avvalgi ikkala o‘n yilliklarga nisbatan sezilarli giymatda ortganligini
ko ‘rishimiz mumkin. Kuzatuv davrining birinchi o ‘n yilligida fevral oyi ikkinchi va uchinchi dekadalari, hamda mart
oyining uchala dekadasida ham keyingi o ‘n yilliklarga nisbatan past ko ‘rsatkichni egallaganini ko ‘rishimiz mumkin.

Yanvar va fevral oylaridan fargli ravishda dekabr oyining ikkinchi va uchinchi dekadalarida o‘rtacha
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giymatning ilk o‘n yillikda yuqori ekanligini ko ‘rishimiz mumkin.

Navbatdagi keltirilgan 2-grafikda o ‘rtacha havo haroratining oylar bo ‘yicha tebranishini ko ‘rishimiz mumkin.
Xuddi dekadalik giymatlarda ko‘rilganidek, bu grafikda ham yanvar oyidagi nisbatan past harorat joriy iglimiy
davrning birinchi o‘nyilligiga va mos ravishda nisbatan yugori haroratlar ikkinchi va uchinchi o‘n yilliklarga to‘g‘ri
kelgan. Xuddi shunday haroratlar fargini may va iyun oylarida ham kuzatishimiz mumkin. Fevral va mart oylarida
esa nisbatan sovuq harorat 1991-2000 yy ga togri kelsa, nisbatan eng iliq harorat 2001-2010 yy ga to‘g‘ri kelganligini
ko‘rishimiz mumkin. Qayd etilgan o‘rtacha havo haroratlari keltirilgan jadvalni yugorida e’tiboringizga havola
gilamiz.

1-pacm. Ko‘p yillik dekadalik ortacha haroratlarning on yilliklar bo ‘yicha tebranishi

2-pacm. Jizzax meteorologiya stansiyasida o ‘rtacha oylik havo haroratlarining o ‘n yilliklar bo‘yicha
0 ‘zgarishi

Shuningdek, tadqiqot davri uchun atmosfera yog‘inlarining o ‘rtacha giymatlari ham ko‘rib chigildi. O ‘rtacha
dekadalik giymatlar asosida chizilgan grafikda yog‘in migdorlarining notekis tagsimlanganligini ko ‘rishimiz mumkin.
Engyuqori ko‘rsatkichjoriy iglimiy davrgategishli bo‘lib, bu giymat mart oyining uchinchi dekadasiga to ‘g ‘ri kelgan.
Ushbu dekadada atmosfera yog‘inlarining o ‘rtacha giymati 27.5 mmni tashkil gilgan. Eng kam yog‘in miqgdorlari
ikkala davr uchun ham yoz oylariga to ‘g ‘ri kelgan.
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TYPUCTUK MAUALONAP YUYH YPTAHY WAXPUHUHT BUONUNUMUN LWWAPOUTNAPUHW
BAX.ONTALW
bermatos C.Y., XonmarxaHoB b.M.

AHHOTauuA: Mauonaga Kyn AWANMK ypTadya 6MOMETEOPONorvK LapouTnapu YpraHd meTeoponorus
cTaHumacuga 2009-2018 iimnnapgarn Ky3aTwl MabiyMOTAapuHU CTaTUCTUK LaiTa uwnaw acocmaa UCCULINK
KoMhopTH, 00-yaBO LWApPOMTNAPUHUHT 3CTETUK Ba (PU3NKaBUIA Tallkun 3TyBUMAapyu Opuany akc 3T TUPyBUK
“Typu3M ULIMMUIA ax6opoT Cxemacy “’yaBona LunnHagu.

KanuT cy3nap: yaBo LyproyyuiuriHUHr TepPMOrurpoMeTpuK KoaMUUMEHTM, UCCULUK YUCCUETH, yaBo
yapopaTu, yaBo Hamaury, aTmocdepa ErvHnapy, OynyTAWAMK, wamon Te3auru, “Typusm uuaumuii ax6opoT
cxemacn”

Y36ekncToH Pecnybnukacuga >kafan puBOXNaHaéTraH Typu3M COJacu Y4YyH WUAMMUIA MabaymoTnap
MaXKMyacu Tanab KuavHagu. XopasMm BOXacuja MaBXyf TYPUCTUK CanoxusThaH camapanu oijanaHull CyHrru
innnapfarm MeTeopoNiornK Ky3aTyB Mab/lyMOT/Napy acocuia XyayAHUHT UKAVMUIA Ba GUOVMKIVMUIA LIAPOUTNAPUHN
6axonalwHy Tako3o atagu. Maskyp aXTUEXHM MHobGaTra onraH xXonja TafKUKOT MWKAa Y30eKUCTOHANK ofiumnap
TOMOHMAAH TakKIW® KUIWHTaH AHIU GMOMETEOPOSIOTMK WMHAEKC - XaBO KYProKYMAUIMHWUHE TepMOrurpomMeTpux
KoaththmumeHtugaH (TrK) coliganaHn6 YpraHy WaxpuHUHE 6UOMKNIUMUIA LWapouTiapu 6axonaHan.

MasmyHura kypa TFK 6upnnkcns Kattanmk 6ynnb, xaBo xapopatu Ba HaMAUTMHWHE WMHCOH OpraHusmmu
NCCUKNUK XUCCMETUra BMpranmkgarm TabCMPUHM Xucobra ofnwW MMKOHWHUM 6epagn. WNHAeKC Kyhmparn ugona
épnamuga xmcobnaHagm [1, 3, 4]:

v_T-4% A

K- T ~7T1, ()

6y epga T - yaBo yapopaTwu (KenbBuHnapga); td- wWyApuvHr HyuTacu yapopaTw; A - LWYAPUHT HyuTacu
yapopaTw feduunTun.

XaBo xapopatu Ba TI'K opacugarn 60riMkanK acocnia MHCOH OpraHn3mMy UCCUKINK XUCCUETUHUHT 1 - yTa
COBYK, 2 - COBYK, 3 - KOM(OPT, 4 - HUCOMIA KOMAOPT, 5 - UCCKK, 6 - yTa MCCUK 30HaNapu axpaTunagu [2, 4].

YpraHy MeTeoponorus cTaHumMacuHnHr 2009-2018 iinnnapgarn 10 iMnnmK KysaTyB Mab/lymoT/iapy acocuia
YpraHu waxpmaa NCCUKANK XMCCMETN 30HaNapVHUHT Kyn WUNNWK ypTaya KuiiMaTnapy TaKCUMOTU, YNapHUHT CyTKa
Ba MMM Mumgarn ysrapuiinapy aHuknaHayM Xamaa xaBo Xxapopartu, XaBo HaMauru, atmocdepa érmHnapu, 6ynyTamamk
Ba LUAMON TE3NUMY MabAyMOTapu CTAaTUCTWK KaliTa MLINaHWG, LWaxXapHWHT UKAMMWIA LapouTnapym 6axonaHau.
ONWHraH HaTwkanap ymyMaawTupuane, NCCUKINK XUCCUETUN, 06-XaBO LUAPOUTAAPUHMHT 3CTeTUK (ByNnyTAnAuK Ba
HUCOMIA HaMIMK) Ba DM3MKaBWI (AUMWKULL, ETMHFAPYUAMK, LAMOA) Tal KW 3TYBYMIAPUHIN aKe 3TTUPYBYY “Typusm
NKAUMUIA ax6opoT cxemacun” feKkafanuk Kuimarnap acocmaa xaBona kunnHagm [5].

Cxema 6aTadcun WKAMMWUIA MabnymoTnapdaH wubopaT 6ynub, caiéxnapra imn  gaBommuga 06-xaBo
LIapouTNapuHY xucobra ofraH Xonga TabTWU Ba faM ONWL BaKTUHW pexanalwTupul UMKOHUATUHW fipaTagn Ba
Kylingaru Talwknn aTyB4MAapHW y3 numra onagu:

- UICCUKNK XUCCUETU TaLlL KN 3TyBUUNapun: coByknkK ctpeccu (TIK = 1-30Ha), TepMuk komdopT (TFK =
3-30Ha), nccuknuk ctpeccun (TrK = 6-30Ha);

- 3CTETUK TalLKWA 3TyBUMAAP: 0YMK 06-xaBo (6ynyTnmnunk < 5 6ann), TymaH (HUC6Mn Hamnmk > 93%);

- (3nKaBMiA TalWKUA 3TyBUMNap: AUMUKWLW (cyB 6yru 6ocumu > 18 rla), éruHnm kyHnap (BruHnap
MUKAOPY > 5 MM), KYPYK KyHnap (EruHnap Mukgaopu < 1 Mm), Wwamonnm kyHnap (wamon te3nuru > 8 m/c).

Taxnun KunuMHaéTraH KaTTaMKNapHUHT TakCMMOTU ou3napha ugoganaHraH TaKpopiaHyBYaHIMK
KypUH/ALWIKNAA XaBona 3TuAnG, xap 6up paHray YCTYH MyalsiH KaTTa/MKNapHUHI MOC TakpopfiaHyBYaHAUTUHU
TaBcunaiign. 100% TakpopnaHyBYaHANK XAABIHUHT YHT KUCMUAA 6epuniraH X0NaTHUHE OMHUHT Xap 6up KyHuaa
Kaig aTunraHnHW aHrnatagu. 50% takpopniaHyBYaHAUK XONaTHUHT 15 KyH faBoMuaa, 10% TakpopnaHyBYaHIMK 3ca
- 3 KyH fJaBOMMAa Kaig ITUAMILIMIAa MOC Kenagu. BMovMKAMMUA Mab/lyMOTNapHUHI caiiéxnap TOMOHMAaH
TYLWYHULLIMHW eHTUANaTUW MaKcaanaa “Typu3M UKNMMMWIA axBopoT cXemach’HUHT BUONKIVMUIA LIaponUTNapHn “yTa
HOKynaih” gaH “mpean” rava 6ynraH, xap 6mpu TaxmuHaH 14% 3XTUMONNWKKa ara 6ynraH 7 Ta CMH(AaH nbopat
LKanacK xaM xasona atunagn. CoByKINK Ba UCCUKINK CTPECCU, TyMaH, AUMUKULL, ErMHAN Ba LLAMONAN KYHNap YUyH
TaKpopfaHyBYaH/MKHUHT KaTTa KMAMaTnapy HOKynai LapouTnapHu, TePMUK KOMKOPT, 04MK 06-XaBo Ba KypykK
KyHNap y4yH 3ca Kynaii lLuiapouTnapHu aHrnartagu [5].

Kyn Annnnk ypTaya oK XaBo xapopatu Ba aTMoctepa érmHnapy MUKAOPUHWUHT AU numparn TakCumoTy
YpraHuga 3Hr mccuk o wmonb (28,7°C), aHr coByk oW aHBapb (-1,5°C) akaHAMrmHu Kypcatan (1-pacwm).
YpraHnnaéTraH gaBp MobaiiHupa YpraHu waxpuga Kyn AuAnuK yprada Wunamk xaBo xapopatu 13,6°C Hw,
aTmocgepa érmHnapym Mukgopu aca 147,8 MM Hu TalKW 3TraH.

YpraHufa oKTA6PHUHI 6UPUHYM JekajacuiaH 6owwnad anpefHUHI UKKMHYM fekafjacurada 6ynraH faspga
COBYK/UK CTPecCU LapouTNapuHUHI TakpopnaHyByaHnuru 50% faH HOKOpUHM Tawkun atagu (2a-pacm). by fasp
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caiiéxnap y4yH XaM COBYK/MK CTPECCU, XaM TEPMUK KOMGOPT KypcaTKuunapmn 6yinya “Hokynaid”, “xypaa Hokynai”

Ba “yTa HOKynaii” fapaxkanapra Moc Kenagu Ba XaB0 XapOpaTUHWUHT NacT KuiimaTnapu 6unaH noxnaHagmn (26-pacm).

1-pacM. YpraHu lwaxpuga Kyn AUAANK yptada oWamMk xaBo xapopatu (T) Ba atmoctepa éruvHnapwu
MUKAOPUHUHT (R) Ann numaarn TakcumoTtn (2009-2018 14i1.)

KonraH olinapga COBYKIMK CTPeccu Kypcatkuuu 6yiinya “abno” Ba “npean” wWwapouTnap Kaig atuncaga, €3
oinapmaa (M0Nb-aBrycT) TEPMUK KOMPOPT Byiinya “HOKynaid” Ba “YKyfa HOKynai”, UCCUK/IMK CTpecch Byiinya aca
“)KyfAa HOKynain” Ba “yTa HOKynain” wapoutnap Kysatunagu (26-pacm).

5 6anngaH Katta 6ynyTAUMAMK Ky3aTuaraH KyHnap HOS6pPHUHI BUPUMHYM AekafacuiaH MapTHUHT GUPUHYK
[eKagacuraya 6ynraH gaspga 50% faH HOKOpM TakKpop/aHyBYaHIMKKa ara 6ynmb (2a-pacm), 6y gaspga 6ynytannuk
Oyinya “HoKynaii” wWwaponTnap, KoiraH BakT opanuruja aca “Kynain’gaH “mgean”raya OynraH LapouTtnap Kang
aTunagn (26-pacm). ICTETUK TalIKWA 3TyBYMNAp KaTopura KMpyBYM HWUCOWMIA Hamnmk 93% paH tokopu 6ynraH
KYHMapHUHI TakpopnaHyBYaHnuru 25% faH KU4YMK, Kynainnuk gapaxanapu Oyinya 6y xonat “Xypga Kynai”gaH
“npean”’raya 6ynraH WapouTNapHM TabMUHNaRgmM (2a,6-pacm).

VIHCOH opraHu3mura Tabcup KypcaTyBUu 06-XaBOHUHI (IM3UKaBUIA TalLKUA 3TyBUMIApK - CYB BYrn 60cumMm
18 rlMa gaH toKopu 6ynraH KyHnap, érMHnapcus Ba ErMHAN KyHnap xamga atorep catxmgaru wamon te3nurn 8 m/c
[laH KaTTa 6ynraH KyHnap COHu Oyinya YpraHu waxpuga “Xxyfga Kynain’gaH “naean”’raya 6ynraH wapoutnap iun
faBomuja Kysatunagu (2a,6-pacwm).

LLyHpai kunubé, 6axapunraH TaAKUKOT HaTUXKacuaa Y praHy lwaxpuaa TYPUCTUK HYKTaun HasapaH aHr Kyna
6ynraH faBp anpesHUHI UKKWHYY feKajacuiaH MIOHHUHT UKKUHYY gekagacurada (KyK paHr 6unaH 6enrunaHraH 1-
OpafiuK) Xamfa aBryCTHUHI WMKKUHYM [JekafacufaH CeHTAOPHUHI YUYMH4YM [ekagacurava (KyK paHr ounad
6enrnnaHraH 2-opanvk) 6ynraH BakT opasiMKnapuga Kaig aTunuwm aHmknaHam (26-pacm).
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CAMAPKAH/ BUNOATUAA XABO XAPOPATUHWHI OABP/IAP BY UNYA Y3TrAPULLNAPU
Ymupsakos N.b.
AHHOTauus: mauona CamapuaHj BuOATUAA YaBO YapopaTWHUHT Typau uuaMMuil faspnap 6yiinua
y3rapunapuHu ypranuwra 6arviunadrad. Ly maucaana, ypraHunaéTraH yyayaaa KysaTuwnap onnb 6opaguraH, 5
Ta MeTeoponoruk cTaHuuanap TaHnab onvHraH. X,ucobnawnap HaTwXKanapu Taynunnapu acocuga, yaso
yapopaTnapuHUHT TYpau uuanumuii gaspnap byinvaysrapuiunapu 6ayonaHraH.
KanuTt cysnap: uuimm, WuamMm ysrapuiiy, yaso yapopaTw, yaBo yapopaTnapuHUHE dapun, uanw, canbuii
ounbaTnap, Lyprouyuvk.
ByryHrn KkyHga, OyHE MUKECMA CAHOATHWHI PUBOXMAHWLUM HaTWKacupga armocgepara UuMKaérrad
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yrneBojopos rasnapu MuLLOpK nn calinH Kynaimouda. by aca cailépammusga “nccruuxoHa apgeKTn” Hn Ky4antmpuo,
nynuM  ysrapuwinapura cabab 6ynmouga. Oumbatga rmapoMeTeoponorMk Kenmé umuuwnu tabuuii odatnap
KynaiimoBfa. MacanaH, AYHEHWUHI aipuMm >Xoinapmaa ErvHrapuMank ogargarnjaH aHya kKyn 6ynca, 6owua
Xygygnapga uyprouumnnmvk agx onantu [2; 294-301-6., 7; 18-40-6.].

XagoH Meteoponorua Tawkunotn (OKMT) mabnymoTnapura Kypa, Ep to3acuga xapopat 1975-inngaH
6oLunab, xap yH iinnga Lienbcuin 6yiinuya TaxmmHaH 0,15-0,20 gapaxarada Kytapuamouga. bByHUHT HaTuxacuaa oyHé
OKeaHu CyB CaTXM MabflyM Aapaxafa KyTapungu, ep to3acuja My3 Lonnamaapy MaaoHu Kamannwuy Ba 6owiua
3KCTpeMas ruapomMeTeoponorunk xoamucanap Kysatunmouga [9; 109-127-6.].

ByryHru KyHza, ¥ 36eKMToHAa axonu coHun 6yimnya onauHrn yprHnapga Typysun CamapuaHj BUnosTUAa Xaso
XapopaTVHUHI KyTapuavlun LaHfai canbuin  oumbatnapHu Kentupub YnuapuvHW aHuuiall Ba YHAAH Teruwnv
amanuin xynocanapra Kenuil xyga Mmyxumaup. AilHu naintga yweéy MyamMMonapHu Xan aTulira uapaTuiaraH Xuaani
MEeTeopo/IorMK TafuuuoTnap YyTKasuwHM Tanab 3tagu. bus ypraHaéTraH Xygyfn >kaHy6uid KeHrnvknapga
XolnawraHnuru cababnu, 6y epaa xaBo XxapopaTUHWHT 6anaHAIvK 6yiinya Ba MMANKK y3rapuwinapy ysura Xocnmru
6unaH 6owa xyayanapaaH axpanmo typagu.

CamapuaHg BuosTuga 5 Ta METEOPOIOr MK CTaHLmMaANapaa MyMTasam paBuLLia Ky3aTuLiiap amaira owmpunau.
Ywby MeTeoponornk craHumsnap Y36ekncToH Pecny6nMkacu rvapoMeTeoponorns Xu3matu Mapkasnapura -
Y3rugpomeTraternwnnamp. Maskyp uwgaywoby MeTeoponorvk ctaHumusnapaa 6asasuin nunnmnia gasp (64, 1961-1990
Vi) xamga xopuii nummunii gasp (KA, 1991-2020 iiid.)napaa Laig sTUAraH XaBo Xxapopath Xaumgarn mabnymotiap
TYNnaHay Ba ynap Taxaun LUAnHnG 6mpnamuu Lainta unaHau.

TaguuuoT UWMHKUHT KelinHrm 6ocumymga CamapuaHz BunosTria 6a3aBuii BaXXOpWin NLIMMWIA faBpnapa XaBo
XapopaTVHUHI Annnapapo y3srapuinapu macanacu Kypub umumngu. Ly maucagga BunosaT xyayauaa xoinawiraH
MeTeopoNiorMK cTaHuusnapga bW sa XW[Onappa uaiig sTuAraH xaBo XapopaTnapuMHUHT Annnapapo ysrapui
rpaguknapn unsungmn Ba ynap Taxaun uunmign (1-pacm).

16,0y°C0,0306x -47,04 17.0 y =0,0414x -68,3 t=
140 - 16.0
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8,0 12.0
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CamapuaH/i METEOPONOr1K CTaHLMACK
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2.2-pacm. CamapKaHf BUI0ATMAA XKOnawraH MeTeoposioruk cTaHuusnapaa

BN/ Ba XXWnapaa Ky3aTunraH yprada AnAnvMK 4aso AapopatnapuHUHE y3rapuimn
IpatuknapgaH KypuHu6 Typubauku, 6a3aBuil MKNMMUIA aaBppa CamapkaHi MeTeoposioruK cTaHuuscuaa

ypTaya NNk JaBO AapopaTNapuHUHI 3HF KaTTa Kuiimatu 14,7 oC ra TeHr 6ynm6, 6y kuiimat 1988 iiunra Tyrpu
KenraH. Yoy mMeTeopofiornK CTaHUMa YYyH Kyn WWAAUK ypTada faBo gapopaty 13,5 oC ra TeHr 6yngn. XXopwuii
MKIVMUIA faBpaa 3HT toKopu faBo gapopatu 2019 iinnga kysatunrad 6ynm6, 15,9 oC ra TeHr 6ynraH.

CamapKaHi MeTeoponiorvk cTaHuuscuaa 6aBuii

VKNMMUIA OMco6 aaBpAa 9Hr MnacT ypTada WWANUK faBo

fapopatnapun 1964, 1969, 1972, 1984 Ba 1989 iimnnapaa KysatunraH. MacanaH, Jaabut MeTeoposiorvkK CTaHUMsACUAa 3HT
nacT ypTaya nnnnuk gaso gapopatu 1972 iunga 11,25 oC HM Tawkun kunrad. Xyaam wy innnm Hypo6og MeTeoponoruk
CTaHuusAcmKaa aca Aaso gapopatu 12,71 oC ra TeHr 6ynraH (1-xaasan).

1-aaBan

CamapKaHf BUNoATHAa XKOiinalraH MeTeoponoruk cTaHumsanapaa Ky3aTuaraH aso

MeTeoponoruk
CTaHUmMs

BanaHgnurn,

Tip H, m

BN xuna
[aBso papopatu, 0C [aBso papopatu, 0C Ao
MWH Max MWH "o

Max
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1 CamapkaHf 695 14,7 11,4 13,5 15,4 13,1 14,6 1,10

2 [Jlax6eq 645 165 113 13,6 15,1 12,8 14,3 0,70
3 Hypo6og 530 159 127 14,9 168 144 15,5 0,60
4 Maiiwan6a 459 153 122 144 154 137 14,7 0,30
5  Kyuwpa6og 737 138 10,0 12,6 147 137 135 0,90

M3oy: B - 6a3asuit uuammuii gasp (1961-1990 iid.); XKL - >kopuii nunumuin gasp (1991-2020 iin.); 1644
Ba bi- moc pasuwaa 6 [ saXXAnapgaruypTaua Kyn imnamkyaso yapopaTnapu; ALPT- yaBo yapopaTnapuHUHT
thapun, OC.

Xagsan MmabnymoTnapugaH KypuHub Typmbauku, CamapkaHf Buwaoiatuia ohnawraH MeTeoponoruk
CTaHUMANapfa KysaTwiraH XaBO XapopaTnapUHUHI Kyn WWAAMK ypTaya Kuiimatnapu opacmparn dapk 6asaBuii
WKIUMUIA fapra HucbaTaH XOpuid UKMMMWIA AaBpha 6upmyHuYa opTraH. MacanaH CamapkaHf MeTeoponoruk
CTaHumsAcuga 6a3aBuin MIKNUMKIA faBpa Ky3aTuaraH yptada Kyn Wunnunk xaso xapopaTtu 13,5 OC ra, Xopuii MKAMMuia
faBpgaa aca 14,7 OC ra TeHr 6ynraH. AbHuW, 6a3aBuii MKNUMWIA gaBpra HUcbaTaH >XOpuii MKNUMWUIA AaBpAa Ky3aTuaraH
Kyn AUAMK ypTaya XaBo XapopaTWHUHT dapky 1,2 0C HY TallKWA KUAraH. YpraHunaétraH 60Lika MeTeopooruk
CTaHUMANapAa xam XaBo XapopaTVHUHT ypTaya Kyn MNAnkK Kniimatnapu 6a3aBuil MIKNMMWA faBpra HucbartaH Xopuii
nknumunii gaspga 0,3071,0 OC opanuknapga optraH (1->kagsan).

Xynoca. TafKWKOTAA OfIMHIaH HaTwkanap Tax/IMAAapvHU yMyMAalTnpmn6, xynoca cudaTuja Kaing sTu
MYMKUH:

1) CamapkaHz BUIOATU MKIVMWHUHT HOKOPW fapaXafa y3rapyBYaH/WrW, YHWHT reorpaguk )ohnawmiwm
6unaH 6enrmnaHagn. BunoAT Y30eKUCTOHHWHI MapKasuii KMcMuga XohnawraH 6ynmb6, YHUHT Xyayau KecKuH
KOHTEHWHTaN Ba KypyK UKAMM 6unaH TaBcugnaHasm;

2) CamapkaHg BU10STY XyAyan WMo Ba rapbaaH Kupub kenaguraH Typau Xnna XxaBo Maccanapura HucbartaH
oumkamp. by xonat Xyayana XxaBo XxapopaTUHUHI MaBCyMWiA Ba NNNNK TebpaHuLLNapy aH4ya lokopu 6ynraH, cepHaMm
6axop Ba 6ekapop KULL Ky3aTunaguraH UKNUMHW LaKNAaHTupaau;

3) CamapkaHf BWNoATW Xyayanpa, 6asaBuii MKAMMWIA AaBpra HucbataH XXOpUI MKIUMWUIA gaBpAa XaBo
XapopaTMHUHI ypTaya KuiAMatnapu opTraH. [laBo xapopaTnapuHUHr 6yHpai wavwm aliHukca oxupru 10
Annnvknapga ceaunapnu fapaxafga OpTraHAUrMHW KYPULLMMWU3 MYMKUH. By xonatnap UCCUMKXOHa 3(deKTun, cys
TaHKUCAUIM Ba 60LLIKa Kynnab canbuin okmbaTnapHu KenTupmo Ynkapagu.
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HYKYC BA XXN33AX METEOPOJIOFMK CTAHUWANAPNAA AABO JAPOPATN BAHWCEUN
HAMIONTVHWNHT Y3rAPNLWIW
Llo3ok6oeBa A.T., dwmmnp3saes [.P., Xonbaes I'.X.

Byrfoi ycMMAUIN Y3VHUHE YCULUWM Ba PUBOXMAHWULLIW XapaéHuia TYNPOK-UKAUM LapouTu Ba YHU ypab
TypraH MyXUTHUHT TYpay oMUANapy Tabeupura Tywmnb ypyr yHaaum, ycafu Ba pUBOX/IaHaau, ynapiaH acocuiinapu
XapopaT XaMja XaBOHWHT HUCOUIA HaMIMTKW Ba BoLLKanap.

Ywoéy KatTanuknap Kysga akuaraH sKWHHUHT PUBOXXIaHMLL Yerapanapu Ba 4aspfa MakcuMan Xocuia onuwra
MMKOHUATUHU nacaiTupagu. bus ywby ommunnapgaH (oinganaHuil yuyH aHT aBBaio KM MyAadaTnapura anoxuja
axamuaT 6epul 3apyp, CyHrpa yCUMAUKra OMUAap KaHaai Tabcmp KypcaTULLMHMK TYLYHMG Ba Xap 6up xyayaja
3KMILUHM ONTUMan TabMUHOTU MyAAATMHU aHMKnaw 3apyp Oynagn. [aBo xapopatu Ba HUCOMI HaMAWUTUHWHT
y3rapuwiu Tyrpucugaru iyHanuwnap 6yiinya [7, b. 03560, 8, b. 341-348 16, b. 907-617, 17, b. 336-342] BaynapHuUHT
anpuM KULLMOK XY>XXanuru aKMHnapura TabCcupm Xakmaa uiaMuin Tagkukotnap onmé 6opuwrad [9, b. 46-49, 14, b.
257-264, 15, b. 632-637, 17, b. 336-342]. Y36ekucToHAa YwWw6y KaTTaMKNaPHUHT Y3rapuWnHU YypraHuwra
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KapatunraH Tagkukotnap [1, b. 99-105, 2, b. 149, 3, b. 61-64, 5, b. 99-105, 6, b. 161-163, 10, b. 13123-13130, 12,
B. 1-5, 13, 242-247] Ba 60LIKa KynuunK oiumaap TOMOHMAAH aMasira olwmpwnraH. BUpok, lokopuaa Kentupuirad
TafKMKOTMapAa Mab/ym 6up MyHanuiga aManra owmpuiarad 6ynimb, ynapga 3pullnaraH Hatwkanap, YIapHUHT
TaxMINapu acocuia oNmMHraH WimMnii-amasnia Xynocanap LWy TafgKUKOT gompacura Moc 6ynraH.

TafKMKOT MaKcamn Ba Basudanapu. Y3rmapoMeT apxvusmgarn 1991-2020 nnnap mab/yMoTnapu acocuia
Y36eKUCTOHAA Ky3rv 6yrioiHMHI BereTaums fjaBpyia MeTeOposIorMK Kattankiap (yprada xaBo xapopatu (%er, °C),
XaBo HUCOUIA Hamury, (f %)) HUHT y3rapyLIn aHUKMALIANP.

TagKMKOT 00bekTM Ba npeameTn. OO6BLEKTU Y36eKUCTOH Pecnybnvkacu Typav  Xyayanapuia
MeTeoposIorMK KaTTanmkiap (ypraya xaBo xapopatu, XaBo HUCOUIA Hammru), NpeaMeTn aca yprada XaBo xapopatu
Ba XaB0O HUCOWIA HaMAMIMHUHT diacnnap bylinya y3rapyiiu.

Bownaetny mabnymotnap. Mwga 1991-2020 iinnnap gaBoMmia ypraya XaBo XapopaTh Ba XaBO HMUCOWIA
HaMUMX Tyrpucrgaru MabiymoTnap Y3rngpomeT apxus oHamgarn TM-1 onvHraH. YpTtaya XaBo XxapopaTy Ba XaBo
HUCOUIA HAM/IMITUHW  Y3rapuLLIapyH - XMcobnall yyyH pecny6/IMKaHUHT TypAuM arpouKIvMUA - paioHnapuga
xonnawraH (Hykyc, XKussax) ctaHumsnapu MabaymotnapuaaH doiganaHnagn.

TafKMKOT ycnyouaTtun. VwHu 6axkapvwga maHb6anapga [1, b. 149, 4, b. 198, 5, 18, b. 21] kentupwnraH Ba
ynapga KynnaHunraH ycynnapgaH onganaHuigu.

Acocuii HaTmxanap. Y36eKMCTOHAA Ky3ru OyraoiMHMHE BereTaumsi JaBpy CEHTSI6Pb-MIOH olinapura Tyrpu
kenagn. LLyHWHr yyyH 6UpMHYM HaBbaTda reorpadmk >xoinawmwm Typnuya 6ynraH Xygyanapfa yprada XaBo
XapopaTy Ba XaBO HWUCOWIA HAM/IMTUMHWHE CEHTSI6Pb-MIOHb OMnapuaaryi ysrapuiliapy Ba ynapH/A Takkocnall
ULLNapUHA Taxmn Kuamb dumkamms. Mucon cudatmpa 1-6-pacmnapga Pecny6ivKaHUHE  wmmMonuii  (Hykyc),
Mapkasuii (OKunssax) xygyanapuga LeHrm3 catxura HucbaTaH Typnu 6anaHf/iMKnapga »xolnawraH craHumsnapaa
ypTaua xaBo XapopaTuUHUHT (%r) Ba xaBo Huc6uii Hamnurm (f %) ysrapuium Ba xaBo xapopaTuHuHr 3,0°C aaH yTuLm
KeNTUpWraH.

CeHTA6Gp oliMpaH HOSI6p oiMraya ypTada XaBO XapopaTWHUWHE Avinap AaBoMupa y3rapulim UMUMKW
XapakTepra ara 6ynvb xygygnap 6yindya KylingarvHu Tallkun aTraH: Taxaua aTunaéTrad cTaHuusnapga ceHTs6p
oinaa yprada xaBo xapopatu opacuaaru dapk gesapav 6up xun 6ynca, oKTs6p onnga Hykyc ctaHupsicura HicbaTaH
YKu3szax cTaHUpsicua IoKopy, Hosbp oiiaa xapopaTnap (apku 4°C ray eTrad. Avnnap gasomuaa ceHTa6p olinaa
ypTaya xaB0 XapopaTUHWHI OLLraHAnrn, OKTA6p olivga Aespnn y3rapuil KysatuiamaraH 6ynca, Hos6p onaa Hykyc
cTaHuuscuga 2000 imnngan 2010 ivnrada, XXussax ctaHuusicmga 1998 iimngaH 2010 iMnnrada yptada xaBo xapopat
OLUraHAUIUHU KYPULLIMMIN3 MYMKUH (1-pacm).

2-pacMfa kv oiinapuga Hykyc Ba XKunssax cTaHUumsiiapyga yprada XaBo XapopaTvHUHE ivnnap faBomuia
y3rapuiLLy KentTupuaraH. 2-pacmfaH KypuHuo Typubamku, Hykyc cTaHuuscuia xaBo xapopaTu fexabp-teBpan
onapuga +2...-7°C, XXusszax ctaHymsicnga 0...+7°C opanurmga ysrapmb TypraH. Hykycga 2006 nnn (-13,4°C) Ba
2008 iinn (-15,5°C), XKunzzaxga 2008 mn (-7,6°C) 3HT COBYK Iimn 6ynraH. 3-pacmaa Hykyc Ba XKun3sax cTaHUmMsiapga
6axop oinapuia ypraya xaBo XapopaTVHUHI Annnap LaBOMWAA y3rapuly KenTypuraH.

Y6y 3-pacMaaru TpeHf YvsnrugaH KyprHuo Typubamku, MapT oliga Hykyc Ba >Kussax cTaHumsinapuga
1991 inngaH 2020 linnrada ypTada xaBo xapopaty 3-4°C rava, anpenga Aespnv yarapyil KysatunimaraH 6ynca, mai
olinga aca 2-3°C oraHAnr1 Kysatunagu.

1-pacm. Hykyc Ba XKunz3ax cTaHUuusinapga Ky3 onapuga
ypTaya xaB0 XapopaTVHUHT Aninap LaBOMMAA y3rapuyLm
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2-pacm. Hykyc Ba XKun33ax cTaHumsnapga umw onnapmnga
ypTaya XaBo XapopaTWHWUHI Annnap AaBoMuaa y3rapuiiv

3-pacm. Hykyc Ba XXn33ax cTaHuusnapga 6axop oiinapmaa
ypTaya XaBo XapopaTUHUHT Annnap Aasomuga y3rapuiim
CeHTA6p-HOs0p Oiinapmaa XaBOHUHI HMCOWIA HaMAUTM OWKUG 6GOPULLKM Ky3aTunraH. X,aBOHWHT HUCOWIA
Hamaurn Hykyc ctaHumsacmaa 43% faH 75% rava, XXKussax craHumsacmga 49% gaH 78% rava owraH.(4-pacm).

CaHanap

4-pacm. Hykyc Ba XKn33ax cTaHumMsnapaa CeHTa6p-HoA6p oinapmaa
XaBO HuUcOuiA Hamanuru (f %) HUHT olinap gaBoMuAaa y3rapuiim
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5-pacM. Hykyc Ba >Xu3zax cTaHUusiapga Aekabp-teBpan olinapvpa xXaBo HUCOUA HaMIUMMHWHE oiinap
faBoMuaa y3rapuiin KenTyupuiraH.

5-pacmra 3bTM6Op 6Gepcak, XaBOHUHI HUCOMA Hamnurym HyKyc cTaHumscuMga sHBap OWMHUHE GUpUHYN
YHKYHAUIAAE, YKn33ax cTaHumscuia eKabp OAMHUHE BUPUHYM YH KYHAUTAA MaKCUMa KUAMaTra apuLraH éynca,
>Kuszax cTaHuusicnpa Aekabp OMMHUHT MKKUHYM YHKYH/IUTVAAH SHBap OWMHWHE OXupurada fesapav 6up xun
KuiiMaTnap opacuga TebpaHunb TypraH.

———0nacaw
CaHanap

5-pacm. Hykyc Ba XKur33ax cTaHUmMsANapaa gekabp-tespan oinnapuia
XaBo HUCOMIA Hamnurn £ %) HUHT oiinap Aasomuaa y3rapyiam

6-pacM. Hykyc Ba YKussax cTaHUysiiapaa MapT-UoH oiinapuaa XxaBo HUCGUIA HAMAMTMHWHT oiinap AaBoMuga
y3rapuLLy KeTUpUraH.

CaHanap
6-pacm. Hykyc Ba YKun33zax cTaHUmMsinapga MapT-uoH oinapuia
XaBo HUCOMIA Hamurn T %) HUHT onap gaBomMuaa y3rapuwim

6-pacMgaH KypuHWG TypubauKW, MapT oiugaH 6ownab WIOH oinraya XaBOHWUHT HUCOWMIA  HaMIUIK
nonvHoOMUan Kamaiunwm kysatunmé Hykycga 66% faH 40% radva, >Kmssaxga 74% paH 44% rava nacainvum
Ky3aTu/raH.

Xynoca kunub avitraHga, 1991 nimngaH 2020 Annrada yprada xaBoO XapopaTy OLUMLLKM, XaBO HUCOUA
HaM/IMTMHVHIE SIHBap Oinra opTub 60puLIN YHAAH KeinH TecKapw XxapaéH Kysatunagn. Kys dacnnaa xaBo HUC6uia
HaM/IMIIHVHT OLLIMG 60pULLIM MOIMHOMMAN XapaKTepra, ypTaya XaBo XapopaTy Kamaling 60pu6 4msmnkim xapakrepra
ara. X,aB0 HUCOUI HaMIUMMHWHE Oifap [AaBoMuia y3rapulliv xapopatra TecKapu. Y6y Mab/iymoTnapgaH
cTaHUMsMap (haonuSAT opuUTaguraH TymadHnapga Kysrv 6yrfo eTUWTUpULZa XYLYAHUHT TEPMUK PEXUMUHU
6axonawuga goganaHm MyMKUH.

Apabuétnap
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PALUAMIN NUTUCOAMNETHWN WAKNNAHTUPULL WWAPOUTUAAVNHTENNEKTYAN
CANOAUATHN OLWIWVPULL NYNNAPKU
Ypunbaesa M.LL .,
Y3MY Ny TucognéT hakynbTeTwn Tanabacu
Vinmuii paybap: npod.B.6. Xawwumos M.3.

LLlaxc cuhatmaa KapaauraH 6yncak, MHCOHHUHI GUAUM JapaXkacy, OHIW, aHrnai 6una onuw KobunmaTtu ea
TYLYHYaNapUHWHT Kali fapaxkafa 3KaHUru YHUHT UHTeNNeKTyan canoxXmaTuHy 6enrnnaigu.

VIHTennekTyan canoxusT 6y - KeHr Kynamra ara 6ynraH MKTUCOAMI 6UNUM Ba MeTOL1ap XaMiaHMacu, ynapHu
Kynnaii 6unml kobunuatTu Ba 6Gapya WMKTUCOAMETra LOWMP TEXHWKaBMIA 6a3a, KOPXOHA, TaLKWAOTAapHUHT
WHTENNeKTyan CaNoXuaTh TyLyHYacuamp.

Bu3 pakaman UKTUCOAMETHU LUAKNNaHTUPULL MaKcaauaa Typavu UaMuil Ba amanuii UWnapHu amanra owmpue
6opamu3 Ba Lynap OpKaau UKTUCOAMETUMWU3HWHT Mabiym fapaxaga AXWWNaHWULWWHU Ba YCULLUMHKU Ky3aTaMus.
BaxonaHKu, pakaMay UKTUCOANETHI WaKNNaHTUPULLAA UHTENEKTYan CanoxXmnaT MyXuM axammuaTra ara.

Pecnybnukamns lMpesngeHta LU.M. Mup3uvéeB TakugnaraHnapugek, “ByryHru KyHga mamnakaTvMU3HU
SHIUNAW Ba MOAEPHU3ALNSA KAWL, YHU MHHOBALMOH acocia PUBOXMAHTUPULL, Y3 ON4MMKU3ra KyiraH Kyn Kuppanm
Ba Mypakkab Ba3uanapHu amanra ownpull Makcagupa 6v3 3amMOHaBUiA Ba KpeaTuB (PUKpnaiiguraH, xap KaHgai
Ba3MATAA XaM MabCyNMUATHM Y3 3MMMacura onuiira Kogup 6ynraH, rainpat-LUKOaTAn, UHTENNEKTyan CanoxmsaTu
lOKCaK, BaTaHmapgap €W Kajpnapra [faBnaT Ba >KaMuAT GOLWIKapyBuWAa MyXuM BasudanapHu  ULLIOHMG
TOMWUPMOKLAMU3 gD

[aéTMu3HMHI pakamnawné 6opuwin, Kynnab Tapmoknapgaru Xxu3marnapHu OHMalH Wwakara ytuwm 6musra
Kynainnuknap sipatagu .AHUKCa JaBnaT XM3MaT/apvHUHT OHMaliH Lakara ytmé 6opuiin Kappynuus Ba 60LIKa
Xungarn KoHyHOysanpuknapra vyek kysgu. OHnaiiH waknga 6axapunagurad 6apya xvu3matnap WHTEpHeT opkanu
amanra owwmpunagu. by aca y3 HasbaTuga nHTepHeTra 6ynraH TanabHu owmpasm.

1-xagasan

Oyayanap kecumunpa MHTepHeT TapMoFura ynaHraH abaHeHTnap toHu A (MUHT 6upnnkga)lo
Aynyanap 2015 2016 2017 2018 2019 2020
Y36eKuCTOH 8339,1 96268 111680 133217 163862  19981,0
Pecny6nukacu
Kopakannorucron 501,3 5264 6068 7679 9223 1071,9
Pecny6nukacu
AHOMKOH 621,5 731,1 842,0 991,3 1236,5 1484,2
Byxopo 430,9 482,6 547,3 694,0 855,2 1011,2
XKus3zax 270,9 3044 3713 468,2 569,1 667,2
Kawkagapé 489,3 578,5 702,5 877,8 1162,4 1440,9

9. Mup3uées LLI.M. Munnwnii TapakkmMeT WyNMMU3HN KaTbUAT GUNaH AaBoM aTTUPKNG, AAHFM BocKuYra Kytapamms. -T.
“Y36eknucToH”, 2017.
10Y36ekunctoH Pecaybnukacu [asnaT cmaTtucTukKa KymmuTacu MmabayMoT/apy acocmja TanépnaHam.
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Hasowii 276,2 312,7 350,4 4425 553,8 647,1

HamaHraH 523,5 621,4 749,8 961,5 1198,3 1379,5
CamapkaH, 758,2 865,0 1018,7 1225,7 1505,9 1795,4
CypxoHgapé 372,2 433,5 551,5 7214 958,6 11515
Cuppapé 212,4 299,8 284.,6 349,1 4414 505,7

TowkeHT 273,6 3531 352,3 506,7 1007,7 1255,2
daproHa 751,9 8814 1048,0 1245,5 1552,3 1937,4
Xopasm 391,8 4485 573,3 710,2 872,1 1012,9
TOLIKEHT LU 2465,3 2858,3 3169,7 3359,9 3359,9 4620,9

XKagBan MablymMOTNapuHI KypcaTullinya , BaKT yTraHu capu uHTepHeTra 6ynraH Tanab optué 6opmokzaa.
ByHra cabab cutatuga pakamam UKTUCOLMETHUHT LWAKNIAHU6 GOPULLNHM KENTUPULLIMMU3 MYMKUH. [ nobannallys
XapaéHu OYyryHrn KyHaa fJed 6up TapMOKra Y3 TabCUPUHW YyTKasmall Kyimangn. AHWKCa, WKTUCOLMET
TapMOoKnapnaa iHrM TeXHUKaBWin 6asa, MHTEPHET, 3aMOHaBKiA MHPaTy3NMMa Ba G0LLIKa 3aMOH Tanabnapura XaBob
6epaguraH ysrapuwnap cogup 6ynmokaa. byHpai ysrapuwnap anbatta eTyK WHTeNekTyan canofusaTra ara,
UKTWUCOANIA GunnmMaapu Kyunm 6ynraH kagpnapra 6ynraH TanabHu owmpasu.

VIHTennekTyan canogmatu Kydynu 6ynraH kKagpnapra 6ynraH Tanab KyHfgaH-kyHra optnb 6GopaétraH 6up
naiTga, HaakaT unmuii cogaga, 6ankuii XaMUATHUHT B60LLKa coganapuia Xxam 6yHaalh KaapnapHUHT eTULLMOBUANTY
Ky3aTunmokgaa. by MyammonapHuHT acocuii cababnapu cudatuga 6m3 KyiugarmnapHu KeNTUPULWKNMU3 MYyMKUH:

Bab3u )XaMUAT ab301apUHUHT IXTUEXKNAPUHN KOHAMPULLTA, AbHW Nynra 6ynraH Tanabu Tygainm y3napuHuHT
KU3MKULWNapuaaH WUMpoK coxanapfa vwnawm Ba OYHWHT okubaTufa uwra 6ynraH NOKaWTCM3NMK HaTwKacuga
CanoAMATHMHI Nacainb KeTuwun.

Owuna ab3onapu Ekn 6GOLIKaNapHUHE 3TUOOPCU3NUMKM HaTWXKacuia eTuwnG kenaétraH aBnOAHWHE Y3
WHTENNEeKTyan CalofuaTM Ba KU3MKULLNAPUHWHE t03ara 4Ymkuwiura 6ynraH Tycuknap, SbHU ynapHu Kepakiu
cofanapra WyHanTMpuaMacank Ba kampab ofMHMacnuK.
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MILLIY IQTISODIYOTDA INFLYATSIYA VA ISHSIZLIK O‘RTASIDAGI FILLIPS EGRI CHIZIGI
ASOSIDA MODELLASHTIRISH
Abdusattorov Azizbek Muxtor o°g’li
O zbekiston Milliy universiteti
2-bosqich magistranti

Inflyatsiya va ishsizlik an’anaviy ravishda eng muhim makroigtisodiy muammolar qatoriga kiradi.
Makroigtisodiy barqgarorlikni ta’minlashda mehnat resurslarining holati muhim ahamiyatga ega. Mehnat bozorida
boshqa resurslar bozori singari talab va taklif gonuni amal giladi. Ishchi quchining bahosi hisoblangan real ish haqgi
hajmi oshsa ishchi kuchiga bo‘lgan talab gisgaradi, agar real ish hagi hajmi kamaysa, ishchi kuchiga bo‘lgan talab
ortadi, ishchi kuchi taklifi esa kamayadi. Ishchi kuchiga bo‘lgan talab migdorining ishchi kuchi taklifi migdoridan
kam bo‘lishi ishsizlikni keltirib chigaradi. Ishsizlar - bu ishchi kuchining bir gismi bo‘lib, ijtimoiy ishlab chigarishda
band bo‘Imagan, lekin ishlashni xohlovchi va faol ish gidirayotgan aholidir.

Ishsizlik darajasining oshishi natijasida iqtisodiyot potensial YalM hajmiga erisha olmaydi. Shu sababli
mamlakat migyosida ishsizlikni uning tabiiy darajasida saqglash va tartibga solish igtisodiy jihatdan katta ahamiyatga
ega. Ishsizlikning haqiqgiy darajasi uning tabiiy darajasidan ganchalik yuqgori bo‘lsa, YalM uzilishi shuncha ko‘p
bo‘ladi. Shuning uchun ham potensial hajmdagi YalM haqigiy YalM dan katta bo‘ladi. Potensial YalM deganda
mamlakatdagi ishlab chiqgarish resurslaridan to‘liq foydalanilgan sharoitda ishlab chigarishning mumkin bo‘lgan
hajmi tushuniladi. Potensial YalM ni hisoblashda mamlakatda ishsizlik mutlaqo yo‘q deb emas, balki mavjud, biroq
u tabiiy darajada, deb hisoblanadi. Ishsizlik darajasi va YalM uzilishi o ‘rtasidagi migdoriy nisbatni ingliz igtisodchisi
Artur Ouken matematik holda isbotlab bergan [1]. Qonunning mohiyati shundan iboratki, agar ishsizlikning hagiqiy
darajasi uning tabiiy darajasidan 1% ga oshsa, ya’ni davriy ishsizlik 1% ni tashkil etsa, milliy iktisodiyot YalM ni
2,5% ga kam yaratadi. Ouken qonuni ishsizlikning turli darajalaridagi mahsulot yo‘qotishlari hajmini aniglash
imkonini beradi.

Igtisodiyot rivojlanishida potensial darajaga yaginlashgan sharoitda yoki bandlilik darajasini oshirish yoki
inflyasiya darajasini pasaytirish kabi albternativ variantlardan birini tanlashga to‘g‘ri kelinadi. Bunga sabab gisqa
muddatli davrda ishsizlik va inflyasiya darajalari o ‘rtasida teskari bog‘liglik mavjudligidir. Ishsizlikni pasaytirish ish
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joylarini yaratish uchun go‘shimcha mablag‘lar ajratilishini anglatadi. Ayni paytdabu ish haqgi migdorining oshishiga
ham olib keladi. Har ikkala holat ham baholar darajasinining ko ‘tarilishiga olib keladi, ya’ni talab inflyasiyasi ro‘y
beradi. Ishsizlik va inflyasiya ko ‘rsatkichlari o ‘rtasidagi o ‘zaro bog‘liglikni ingliz igtisodchisi A.V. Fillips tomonidan
aniglangan [2]. Unga ko‘ra inflyasiya va ishsizlik darajalari o ‘rtasida bog‘liglik teskari hisoblanadi.

Mazkur ishda inflyatsiya va ishsizlikning o‘ziga xos xususiyatlarini o ‘rganiladi va shu asosda rivojlangan va
rivojlanayotgan mamlakatlarning amaliy materiallari bo‘yicha Fillips egri chizig‘ining namoyon bo‘lish
xususiyatlarini tadqiq gilinadi. Buning uchun:

. 2001 yildan 2019 yilgacha O ‘zbekistonda inflyatsiya tendentsiyalari, sabablari va xususiyatlarini
o0 ‘rganildi;

. 2001 yildan 2019 vyilgacha rivojlanayotgan mamlakatlarda inflyatsiya tendentsiyalari, sabablari va
xususiyatlarini o ‘rganildi;

. inflyatsiya va ishsizlik o ‘rtasidagi bog‘liglikni Fillips egri chizig‘i orgali tahlil gilindi.
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OPOT AEHT N3N IO3ACUTA EBOAH ATMOC®EPA ETMHIAPUHW BAX.ONALL
XaHnra6aes[J.M., ApTukosa @d.4.
Opon AeHrun3n xaB3acugaH oXmpru innnapga CyBHM CyropuLLra OIMLHUHT KECKWH YCULLMW, SbHU CYB OMNLL
XOKMUHUHT Kynaiuwn Tydainnm geHrus ynubé 6opsntu. by aca AeHIM3HUHI cyB 6GanaHcupa XUAguin canbuii
oumbatnapra onun6 kengu. Opon geHrnsura kenué TylwaguraH CyB MULAOPK aHYarnHa nacaiifiv Ba aHTPOMOreH 4aBp
mobaitHnaa Opon pgeHrusn 2 Ta XKaHyo6uii Ba LUumonuii uncumra 6ynuHn6 ketan. KeivHyanuk LUumonuii
LEeHrM3HUHT y3u aiHa 2 Ta Lapuwnii Ba Fapbuii geHrusnapra 6ynmHam 6yHra ca6ab Opos AeHrnsunra KupuM LUCMUHUHT
Kamaiinb ketraHaurugup, wy cababnu Opon LeHTrU3W KUPUM LMCMUHWUHT 6up Bynaru xmcobnaHraH atMocdepa
ErMHNapuHM ypraHuw xam Aonsapb macananapfaH 6vpy xucobnaHagu.
Ywby MauonaHMHT acocuii Makcagu aHTponoreH paepga Opon feHrusura TylwaéTtraH aTmocdepa
érmHnapuHn baxonawaaH mbopataup. BenrunaHraH MaucagHU amanra OLWMpUL YYyH LyiAuparn Basudanap
6enrnnaHgu;

- Opon geHrusura fiUMH XoinawraH mMeTeo CTaHUMA MablymoTnapu acocuja atmochepa ErmHAapuHUHD
ONAVK UMiAMaTAapUHU aHUL1aLL;

- Opon feHru3n ro3acura TywaéTraH atmocdepa ErMHMapuUHM MeTp Ba XaxM 6upauru uuimaTnapuga
aHuuaw:

Opon peHrunsura éulaH atmocepa érmMHNapUHUHE LuiiMaTnapuHn “MyiiHol” Ba “ApanbcK” MeTeoposiornK
CTaHumsnapy MabnymoTnapu Oyiimya ypraHungu. [actnabd, 6ynyTnuvk umiAiMatv ypraHungu. YpraHunaérrad
XYOYOHVUHT OynyTnap 6wunaH UOMMNaHraH OCMOHHWMHI ypTadya ¢ousn un gaBoMuja MaBCyMWil y3rapuiunap
Ky3aTungm.

MyiiHouda MUNHUHT BYyNyTCKU3 0K Uonb Bynn6, 6y BauTaa OCMOH ypTada 92% ouul, Kynpow Mycaddo éku
uucmaH oynytnu bynaau. Mnunuunr oynyTnu fLaspu
21 okTabppaH 6ownaHaam Ba 6,9 oli faBom eTagm xamfa 16 maliga Tyrainu.

MyHOKAa WANHWHT 3HT ByNyTan oiin siHBapb 6ynn6, 6y BalTAa OCMOH ypTaya 58% 6ynyTnm 6ab3aH yHAaH
Xam Kyn 6ynyTtnu 6ynagw.

MyiiHouAa ErMHIapUUANKAN KYHNap (SbHU 1 MUAIMMETPAaH OPTUL, CYHOL/IMK EKN CYtOL, érMHrapymnmvk 6ynraH
KYHNap) Mulgopuaa cesvnapaum MascyMmuii TebpaHuwinap KysaTuamaign. ErmHrapuuinmknnm  KyHnapHUHUHT
TakopopniaHuw muugopu 1% paH 5% rava, ypraya aca 3% Hu Talwkua umnagn.

VInnHUHT deBpan-Hos6p olinapua sbHN 9,5 oif 4aBOMWAA EFVHFAPUUANKHUHT 3HT Kyn Ky3aTunagurad Typu
émrupamp. MyiiHouAa SHT Kyn émrup éraguraH o anpenaup, yptada 14 KyHHUW TallKun atagu.

VIMAHUHT HOA6p-(heBpanb oiinapnaa AbHU 2,5 OMANK ETMHFapUUANKHUHE 3HT Ky Ky3aTunagurad Typiu dauat
uop Typugaru éruHnap xucobnaHagn. MyiiHouda dauar Lop éraguraH KyHnap COHW 3HT Kyn 6ynraH oii feka6psb,
ypTtaya 0,5 KyHHY Tawkun atagm (1-xagsan).

1-xagBan
MyiiHoL MeTeoponoruK cTaHuuacuaa atmocdepa ermMHNapUHUHT
1980-2010-iMnnnapaarn ypTaya oinivK Luimatnapm
EFVIH Typu | 1 i v Vv VI 1 VI IX X XI X1l
Emrup 0.6 1 4.7 7 5 4.3 11 11 13 3.7 3.1 11
K;op 4.1 13 6.2 0 0 0 0 0 0 03 6.8 23
Vurunam 47 14 109 7 5 43 11 11 13 4 9.9 24.1

tOuopuaary xaaeangaH Kypuw MyMKuH, MyiiHouAa ivn gaBoMuaa mMabiym 6Up muugopaa atomchepa
ervHnapu Kysatunagu. MyiiHouda sHr Kyn érvH Tyllagurad oii anpenb, ypraya 7 MAAIUMETP ErMHTapuUUInK. SHT
KaM ErMHrapuunnk 6ynraH oit sHBapb, ypTaua érvH Muugopy 1 MuaaMMeTp aTpoduaa KysaTunaau.
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Vnnnnur Kopnu kucmm 4,0 xaghta gasom etagn, 18 gekabpgaH 15 sHBapraya, 31 KyHAUK gaBpfga Kamuga 25
MUAAMMETP aTpoduaa kop éraav. MyRHOKAa 3HT Kyn Kop éragurad oil sHBapfa, ypTaua 24 MM Kop éragy. MnnHnHr
Kopcu3 gaspu 11 oii, 15 aHBapgaH 18 gekabpraya 4aBoM eTafu. JHr KaM KOp MUKLOPU TaxMWHaH Uiofbra Tyrpu
Kenagu, yprada yMmymuii TynnaHuwu 0 MUAAMMETPHU TallKuA Kunagu. bup inunnuk atmocgepa éruinapu 87-127 mm
HW TaLLKW 3Tagu.

JHr Kam aTMocdiepa ErMHUHUHT MakcvMMas Ba MUHUMan KniimaTtnapm 2011 inn Ba 2003 iunga KysaTtuaraH
6ynn6 42 mm xamga 210 MM HU TalWKWUA 3Tagu.

ApanbCK MeTEOPOJIONMK CTaHLMSCU 3HT EMIUPAW AaBpaap Maid, MapT, anpenb 6ynm6, 7 KyH gasomuga 11,30
MM raya érmHrapumamk Tywaan. HamnamkHm Kam Mukgopnapu uionb, gespanb, aBrycT oiinapuga Kysatunagn. by
faBpfa oinura yptaya 3 KyH Mrup érafu Ba OMMK ErMHrapunamKk 2,1 MM HY TallKua aTagu.

2-Xaagan
ApanbCK METEOPONOTMK CTaHUMACUa aTMocepa ErvHNapUHUHT
1980-2010-iiunnapgarv ypraya oMK Knimarnapm
EFVIH Typu | I 1l v \Y, VI Vil VIl 1X X XI X1l
Emrup 1 1 4 7 10 7 8 5 5 7 6 2
Kop 14 10 5 0.3 0 0 0 0 0 0.3 4 1
Anrungm 15 1 9 73 10 7 8 5 5 7.3 10 13

XagBan mabnymoTnapupaH KypuHu6 Typubauku, Apanbckga bhivn gasommpa 110-135 MM mMukgopuaa
aTmocgepa ErvHnapu érnwy aHuknaHan. [emak, xap MKKW KysaTull CTaHuusnapugarn MablymMoTAapHU TaxXaun
Knnnb Wy Hapca aHuK 6ynaukn, Opon AeHTU3WHUHT WUMOAWUA Knuecmuga nunnura yptada 110-135 Mm, xxaHy6buaa
87-127 MM aTtmoctepa €rumHnapu éragu. [leHrms cyB to3acura TywaguraH atmocgepa ErmHnapu MMKAOpPUHK
xucobnawga aca yprada 130-131 mm ge6 onvHau (1-pacm).
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[JeHrus cys to3acura érraH atmocepa érnHnapuHn Katra Ba KMUuuk feHru3 cyB H03acu yUyH anoxmna Xaxm
6upnuknapuga xucobnab Tonungu. Aucobnawl HaTvxanapura Kypa, KarTta geHrusra ypraHuw gaspuga 0,9-7,3 km3
MUKLOpUaa aTMocdepa érmHnapuy érraH 6ynca, Knuvk geHrusga 6y kuiimatnap moc pasuwga 0,19-0,64 km3ra TeHr
6ynraH.

Xynoca. MyiHOK Ba ApanbCK METEOPONOrMK CTaHUMs MabayMOTAapu TaxAua KuUamb Ly Hapca aHuk
6ynankn, Opon AeHTM3NHUHT WUMONNIA KucmMmnga imnnura yptada 110-135 mm, xaHy6uga 87-127 mm atMmoctepa
érnHnapu éragn. MyinHoOK MeTeo CTaHLMA MabaymoTnapura kaparaHga Opon geHrusnHuHr Lumonuii Tapaduga sHr
Kyn érvH TyllaguraH oii anpenb, yptadya 7 MUAUMETP ErMHrapuuanK. SHT KaM ErMHrapuunuk 6ynraH oi siHBapsb,
ypTaya éruH Mukgopu 1 MunammeTp atpoguia Kysatunagu.

ApanbCK MeTeopoIorMK CTaHLMACK 3HT EMIUPAY AaBpiap Maid, MapT, anpenb 6ynm6, 7 KyH gasomuga 11,30
MM rava érvHrapumnunk Tywagm. HamavmkHu kam Mukaopnapu uionb, hespanb, aBryct oinnapuja Kysatunagn. by
[aBpga oliura yptaya 3 KyH émrup éragn Ba OWINK ErMHrapumanK 2,1 MM HY TalLKWA 3Tagw;
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N3MEHEHMWA MO AJIMHE PEKN UMPUNK MOKASATENEW XMK W BMK5, XAPAKTEPV3Y O LW MNX
EE CAMOOUYNLWAKLW,YK CMOCOBEHOCTb
MycaeBa A.[.

[onvHbl Hanbonee BOJOHOCHBIX PeK CPeAHea3naTCKoro permoHa, Takmx Kak Unpumk, AxaHrapaH, Coipgapbs
B Mpegenax ®epraHcKoi gonuHbl, 3epaBluaH, Kawkagapbs, CypxaHapbs ABASIOTCA Hanbosiee ryCTOHaCeNeHHbIMY
palioHamu, C pasBUTbIMA 3KOHOMWUYECKMMMW OTpacfsimu, OpoLlaeMbiM 3emiefennem. [03TOMY eCTECTBEHHbIN
FMAPOMOTNYECKNI PEXMM 3TUX PEYHBIX CUCTEM, KAUYeCTBO BOA B LLIe/IOM NOABEPXKEHbI BO3LENCTBMNIO aHTPOMOTr€HHbIX
(haKTOPOB M M3MeHEHbI, Takue Xe NpobneMbl XapaKTepHbl 41 BCEX KPYMHbIX PEYHbIX CUCTEM 3eMHOrO0 Liapay
KOTOpbIX TakXe HapyLleH TrUApPONOrMYecKUin pexxuMm. OCHOBHBIMW BMAAMW XO3ANACTBEHHOW [AeATeNbHOCTH,
BO3e/CTBYHOLL MMM Ha KOMIMYECTBO 1 Ka4ecTBO BOAHbLIX PECYPCOB, AB/SETCA BOAONOTPE6OIEHNE HA NPOMbILLIEHHbIE
M KOMMYHa/bHble HYXAbl, COpOCbl 0TpaboTaHHbIX BOL B peku, ypbaHu3auus, nepebpoCKuM CTOKa, co3fdaHue
BOJOXPaHWNLL, OpOLLEHNe 1 06BOAHEHME 3aCyLLNUBbLIX 3eMenb [3-216 c. ].

Ha Bogocbope peku Uupuuk  [eiCTBYHOT BCe MepeyncneHHble (akTopbl, TaK Kak eé BOAHble pecypchbl
WHTEHCMBHO UCMOMb3YHOTCA BO BCEX OTPaciaX 3SKOHOMWMKM  TallKeHTCKOr0 3KOHOMWYECKOro palioHa.
MpoMbILLNIEHHbIE NPEANPUATUAS TOPOAOB, PACMONIOXKEHHbIX B AOAMHE pekn Uumpunk, 3To [asankeHT, Uupuuk,
TawkeHT, YnHas, AHrn0Nb, UCNONb3Yys MOBEPXHOCTHbIE U MOA3eMHble BOAbl 6acceliHa pekn Umpumk B npouecce
NPOM3BOACTBA BO3BPALLAIOT UX B pPeKy B BUAE CTOYHbIX BOA. lMpOMbILIEHHOE BOAONOTPe6/ieHNe He OKasblBaeT
OWYTUMOE BAWAHME Ha KOMMYeCTBO BOAHbIX PecypcoB, Tak Kak 6e3B03BpaTHOe BOAONOTPebfeHNe Ha
MPOMBILL/IEHHBIX NPeANPUATUSAX cocTaBaseT Bcero 5-10%, a B OCHOBHOM W3MEHSIeT XMMWYECKWIA COCTaB BOJpI.
MOLLHOCTb OYUCTHBLIX COOPYXXEHWUI NpesnpuATUiA, HefoCTaTOYHA A1 MOTHOM OYNCTKM CTOUHBIX BOA M UX COPOChI
3HAUMTENbHO 3arpA3HSAIT PEYHYIO BOAY, U3MEHSIOT rMAPOXUMUYECKUT PEXUM PEKM.

V3ydeHne WU3MEHEHUI TUAPOXMMUYECKOTO pexuma pekn Uupuuk nof BO3AeWCTBUEM NPUPOAHBIA K
aHTPOMOreHHbIX PaKTOPOB ABMSETCA aKTyanbHOM 3ajadveit. Llenb nccnefosaHns COCTOUT B BbISBNEHUM UCTOYHUKOB
aHTPOMOreHHOr0 BO3AEeNCTBMA Ha CTOK PEK U KOMIMUYECTBEHHAsA OLlEHKA U3MEHEHWI XMMUYECKOro COCTaBa BOJ PeKu
Yunpuuk.

XUMUYECKNiA coCcTaB 3arpAsHSIOLLMX BELLECTB B MPOMbILIIEHHbIX CTOKAX 3aBUCWT OT BUAA NPOWU3BOACTBA,
MCNONb3YEMOr0  ChbIpbsl, TEXHOMOMMYECKOro npouecca W Apyrux (akTtopoB. Hamb6onee 3arpAasHAOLWLUMK
OKpYXatoLlyto cpegy OTpacisimy NPOMbILLNEHHOCTU ABASIOTCA MeTalypruyeckme, XUMUYecKne npov3BOACTBA.
TakuMn NpOM3BOACTBaMM, KOTOPble pasMelleHbl B [OAMHE pekn YMpumK sABAAIOTCH Y36eKCKUiA KoM6UHaT
YKaponpoyHbIX U Tyronnaskux meTtannosB (Y3KTXXM) paboTtatowmii Ha 6ase BOMbPaMOBbLIX pyd U MonMbaeHa B
ropoge  Yupumke, T1poOM3BOACTBHHOE  0ObefuHeHWE  «ONEKTPOXMMMPOM»,  TallKeHTCKUA  XMMUKO-
(hapmaL,eBTNYECKUIA 3aBOJ, NAKOKPacouHble Mpeanpuatus u T.4.. MaluHOCTPOUTeNbHbIE OTpaciu, NpeanpuaTus
Nerkom, TEKCTU/IbHOWN 1 MULLEBOM NPOMBILLINEHHOCTM TOXEe BHOCAT CBOV BKNaj B 3arps3HEHNEe OKpYXatoLLeid cpesbl,
3T0 UMpUMKCKMIA TpaHCc(hopmaTopHbIil 3aBOf, TalUKeHTCKWA TPakKTOpHbIA 3aBoj «TT3», «Y36ekcenbMall»,
«Tauwcenbmall», «Hupumkcenbmaily, «TawXUMMaLl», TEKCTU/bHbIE (HabpyKu MO BIMYCKY X/10MYaTOO6YMaXHbIX
TKaHei v pag apyrmx. HeobxoAMmo BblAennTb CebCKOe X03AMCTBO, KOTOPOE OKasblBaeT 60/bLIOe BAMSHMUE Ha
KOMIMYECTBO BOAHbIX PECYPCOB, a TaKXKe Ha UX XMMUYECKUIA COCTaB, UCNO/b3ys CBbille 80% NOBEPXHOCTHLIX BOA Ha
OpOLLEeHMe.

MOHWUTOPUHI COCTOSIHWS BOAHOM cpedbl pekn YUMpyMK OCYLLEecTBASETCA MOCTOSHHO B COOTBETCTBUM C
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nporpaMmoli Ha6MoaeHNn Ha 5 TMAPONOrMYecKUX MOCTax ¢ MIaHOBbIMM 3aMepaMmi PacxXofoB Bodbl M 9 MyHKTax
rMAPOXUMUYECKMX HAGMIOAEHUIA, T.€. TUAPOXUMUYECKMX CTBOPOB C eXXeMECSUHbIMM 0T60pamm NPo6 Ha XUMUYECKUIA
aHasins, ¢ 0HOBPEMEHHbLIMW 3amMepamiy CKOPOCTe TeUeHWiA, MPOMEPOB y6MH N pacueToB PacXof0B BOAbI, a TakKe
M3MEPEHWIA TemmepaTypbl U APYrux (U3NUECKMX XapaKTepUCTUK pPedHbIX BoA. [MAPOXMMUYECKUEe MOCTbl
pacrnosioXeHbl B MeCTax BblIlUe M HMKe COPOCOB CTOYHbLIX BOZ, C YUETOM CamMoOuMLLaloLLeil CnocoGHOCTM PEKM.
MMAPOXUMUYECKIE MOCTbI C yKa3aHUEM MX MECTOMOMOXKEHUS MPeACTaB/eHb! B Tabnmue 1

Tabnuua 1
MmaponocTbl Ha p. YMpUuuK 415 rmgpoxXMMmnYeckmnx HabnLeHn
Ne Peka-nyHKT ["NaBHbIE UCTOYHWKM 3arpsaA3HeHNs
1  PekaYupuuk - 0,3 KM BbliLLe MasakeHTCKUIA “T"opBogoKaHan”, “KamHeobpabaTblBatoLLMiA
r.l"asankeHTa KOM6uHaT”, “CTeKo/bHbI 3aBOA”
2 Peka Unpumk- 3.5 KM HvKe r.["a3anikeHTa
3 Peka Unpumk-2,5 KM BblLLIE 3aBogbl: “YUMpUMKCKuii
«INEKTPOXMMITPOM» TpaHchopMaTopHbINA, "UnpunkeenbMaLl, Y36ekxyuMmall”,
4 Peka Unpumk-2,5 KM HUXXe c6pcoB “T"opBofokaHauT”, " IAneKTpoxXnMnpom”, “Coro3Tyrocnias”-
«DNEKTPOXUMIPOMa» “Y3KT)XXM”,
5 Peka Ynpumk- 3 KM Huxe c6pocoB
Y3KTXXM
6 Peka YUnpumK-1 KM BblLLe . TallKeHTa KCM u K, 3-g KINA-1,Tpect “BopokaHan”,
7  Peka YnpumnK-TaLLKeHT, ActhanbTob6eTOHHbIN 3-4, Ceprenniickunin 3XXBU,
3KM Hmxe copocoB Ceprenumiickoro KCM HoBomuxalinosckuii ny63asog
8 Peka Y1punK-BbILLE Nnoc.
HoBomuxalinosku
9 Peka Yupunk- Hmxe roc.
HoBomuxalinosku
Peka Ynpumk- 3 km FOKO3 r UnHaza C6pocbl BO3BPaTHbIX BOA C OPOLLIaeMbIX MOsei

MepBbIA rMOPONOrMYECKNA MOCT Ha peke YMpUMK pacrnofnioxeH Bbllle ropoga lMasasnikeHTa, pesy/bTaTbl
XUMUYECKUX aHann3oB Npob BOAbl MOKasblBAOT YCMOBHO-eCTECTBEHHbIA XUMWYECKUA COCTaB PeYUHbIX BOL.
Pe3ynbTaTbl XMIMUYECKOro aHasmsa CBoAATCA B Tabnmubl 3-BUAOB U U3[al0TCA Kak «ExxerofHble faHHbIe 0 KayecTse
NMOBEPXHOCTHbIX BOJ Cylum». B nepBoii Tabnmue «XUMWUYECKMWIA COCTaB BOAbl PEK W KaHa/IoB» B 4acTh « a)
(hM3MYecKre CBOWCTBA, rasoBbllii COCTaB, F/aBHbIe MOHbI» MPUBOAATCS Pe3y/bTaTbl M3MEPEHWUI PacxoioB BOAbl,
TemMnepaTypbl BOAbl, B3BELUEHHbIX BELLECTB, MPO3PayHOCTX BOAbl, PH-BOJOPOAHOrO noKasaTens, KOoM4yecTsa
yrnekmcnoro rasa-CO2 mr/n; kucnopoga-O Mr u % HacbILLEeHUs, FNaBHbIX MOHOB COAEPXKallMXCs B BOAE 3TO
rmapokap6oHaTbl-HCO3-, cepHblit aHrnapua-SON- xnop-Cl-, Kanbumin-Ca2+, MarHnin-Mg2+, HaTpuii-Ne+, Kanmii-K+;
Xu -mr/n. B 4yacTm «b6) OpraHu4YecKue BeLIeCTBa, B TOM YUC/e 3arpsAsHAOLLMe» MNPUBOAATCA CBEAEHUS O
bmxpomaTHoi okucnsieMocTu- XIMK, 6uonornyeckom noTpedneHnn Kuciopoga-brKs, uBeTHOCTM BOAbl,
cofepXXaHuM He(hTeNPOAYKTOB, JETYy4nx (eHON0B, COEAUHEHUIA MOBEPXHOCTHO aKTUBHbIX BellecTB-CIAB,
An0BuTbLIX Bewects -AAT, XUl B 4actm «B) 6MOreHHble KOMMOHEHTbl W 3arps3HsIOLLMe BeLLecTBa
HeopraHMYeckoro MPOUCXOXAEHNS» MPUBOAATCSH CBEAEHWS O COAepXaHWW B BOAAX PeK asoTa, ocdopa, >kenesa,
KpeMHUs1, Meay, UMHKA, MbILbSKa, Xpoma, (hTopuaoB.

[ins pelueHVs NocTaBNeHHOM 3afa4um Mo N3YYEHMIO KavecTBa BOAbI PEKV UMPUMK HA OCHOBaHWU Pe3y/ibTaToB
XMMUYECKOro aHanmsa npob Bofbl Ha 10 ruaponocTax pacrnosiokKeHHbIX M0 BCeW A/IMHe pekn UnpUmK oT I. Ma3a/ikeHT
40 T UuHasa npoaHa/M3MpoBaHbl M3MEHEHUsI GUxpomaTHOW okucnsemocTn XIMK-xumuueckoe noTpebneHmne
Kucnopoga) 1 bumonormyeckoro notpebneHns Kucnopoga 3a neHtagy brKs.

1986r. 2019r.
XMK
BecHa 10
24
8
19
6
14 4
9 2
4 MaponocTbl 0
01 2 3 45 6 7 89 10 0o 1 23 4 5 6 7 8 9
MapT anpesb Mai MapT anpenb - Mai
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XMK

NOHb
XMK

CeHTA6Pb

Nob

OceHb

OKTS6pb

aBrycr

"'maponocThl

HOA6Pb

Puc.1. I'pauku nameHeHus XrK (mr O/n) no ce3oHam roga no AnvHe peku Ympumk

NleTo
20
18
16
14
12
10
8
6
0
NIOHb nonb maBrycr
XMK OceHb 20
17 15
12 10
7 5
r 0
2 naponocTsbl
0 1 2 3 45 6 7 8 9 10 -5
* CeHTAbpb * OKTAOGpb * HOA6pb
3nma
6 BMK
4
2
0 MmaponocThl
0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
sHBapb theBpanb fekabpb
'maponocThbl
mapT anpesb «—wmai

BIK
3
2
1
0
0 1 2 3
AHBapb
BIK
3
2
1
0
0 1 23
mapT
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6n K5 Neto BMK NeTo

mr/n 3
2
1
0
0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 0
——WIOHb ——MWIONb W *-aBrycT NOHb NoNb aBrycr
8 BIMKS5, OceHb BMK Ocehs
Mmr/n
25
6 2
15
4
1
2 0,5
r 0 5 6 nr
Q NAPONOCTbl 0 1 2 3 4 naponopsl
o 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

- *
—e—CeHTAOPb ——OKTA6pb —*—HOS6pPL CeHTAGPb OKTAGPL HOAGPb

Puc.2. 'padukm nsmenenmsa bIMK5 (mr/n) no cesoHam roga no AnvHe pekn Ympunk

CnepyeT OTMETWTb, YTO OMpeAesieHne CaMOoOuMLaloLLeid Croco6HOCTM BOAHLIX 0OBLEKTOB BeAeTcs Mo
nokasaTensM XMmMn4eckoro notpebneHuns kucnopoga (XIMK) n 6noxmmmyeckoro noTpedaeHnsa Kucnopoga 3a 5 cyTok
(BMK?Y) [2- 303 c.]. O6a3aTebHbIM SBASETCA TaKXKe onpeaeneHne TeMnepaTypsl, pH, cogepXaHus pacTBOPEHHOrO B
BOLE Kucnopoga. Bce 3Tv nokasatenu xapakTepusyrloT YCNOBUSA U XOL MPOTEKaHWA MPOLLECCOB CAMOOUULLEHUS.
KonnyecTtBo Krcnopoga B BOAe 3aBUCUT OT CKOPOCTU NOTOKa, TYPOYNEHTHOr0 nepeMeLuvBaHus, TemnepaTypbl BOAbl
U BO3LyxXa W Apyrux aktopos. bonblloe cofepxaHue Kucnopoga B BOAe CMOCOOGCTBYeT YCKOPEHHOMY
CaMOOYMLLEHNIO BOAbl OT OPraHWYeCKUX COEAMHEHWA W BGUONMOrMYECKUX BELLECTB, MO3TOMY €ro KO/M4YecTBO
OKa3sblBaeT 6/1aronpuaATHOE BMAHWE HA >KU3HELEATEe/IbHOCTb >KMBBLIX OPraHM3MoB M YCKOPSeT MpoLecchl
pacLiensieHns 3arpasHALWMX BELECTB B PeKax M BOJOeMax, KoTopas VMMEET HamMeHbllee 3HayeHWe B Nepuof
MeXKeHun. HabnofeHns 3a 3arps3HEHHOCTbIO BOAbI PEK C YYETOM NPOLLECCOB CAMOOUMLLEHUA MPOBOAATCS HECKONBKO
pa3 B rofy B xapakTepHble (a3bl rmaponornyeckoro u rugpobuonornyeckoro pexxuma BOAHOro 06bekTa. STUMU
(hazamu ABNAIOTCA NepPUOL BECEHHEr0 NONOBOAbSA, KOrfa yc/oBua 418 caMoouuLeHns Hanbonee 61aronpusTHble, 1
BO BPEMS 3UMHEN 1 IETHEeR MexKeHW Npu Hanbonee Heb1aronpUATHLIX YCIOBUSX.

M3meHeHus copepxxanuna XMK n bBMK5no gnnHe pekn Ynpurk 6biav OCyLLECTBEHbI N0 Ce30HaM roja 1 Ha
MX OCHOBaHWUW ObiNN NOCTPOeHbI rpadmku (puc.l n 2). [Ans OueHKU CTeMeHN CNOCOBHOCTU PEKN K XMMUYECKOMY
noTpe6neHno Kucnopoda W, Kak CNeficTBMe 3TOro, K camoouulieHuto, obpatumcsa K rpagaumm O.A.ANekuHa,
npesoXKeHHON AN CcpaBHeHMs okucnsemocTn [2- 191 c.].. CornacHo 3Toi rpagauuu n okucnsiemoctn (XMK)
peyHble BOAbI AeNATCA Ha cnegytowme rpagaunn (mr O/n): odyeHb manas -go 2 mr O/n; manaa 2-5; cpefHsas 5-10;
nosblilweHHas 10-20; Bbicokasa 20-30; ouyeHb BbicoKasi 6onblie 30. WM3yuvada rpagumkm (puc.l) 6UXpomMaTHON
okucnsemoctn (XMK) BuAMM 4TO, OHWM MpeTeprneBaldT U3MEHEHUs OT rMApPONocTa K ruaponocTy. YBennuuBasach
nocne c6poCoOB CTOYHbLIX BOA, 3aTeM MPOAAA OnpeAesieHHOe PacCcTOSAHME CamMOOYMLLasCh U yMeHbLUasCh, a 3aTeM
BHOBb Moc/e cbpoca yBenmumBascb. Tak Hanpumep y r. a3ankeHTa MakcMManbHoe 3HavyeHue XIMK B Hosi6pe 1986
roga coctasuno 14,7 mr O/n, a HMXe ropoga TawkeHTa Bbipocnio 21,6 mr O/n. B 2019 rogy ero makcumasibHoe
3HaueHue 6b110 0k0/10 16,0 Mr O/, @ OCEHbIO B HYXKHUX FMAPOMOCTax YMeHbLUAN0Ch 40 HYNS.

Kak BugHo u3 rpaduka, 3HaueHus bIMNKs Ha BepxHem CTBOpe 6/IM3KM K HYMO, & BHU3 MO TEUEHMWIO PEKM
npeTepneBaroT 3HaYMTE/bHbIE KONebaHus, yBennumnBascs B Mae 1986 roga o 11 mMr/n Ha ruaponocty B61M3N nocesnka
HoBomuxaiinoska. Takum o6pa3om nHTepsan nameHeHuii BMKscoctasnset ot 0 go 11 mr/n. Mpu 3tom B 1986 rogy
makcumym BMK5paocturan 11 mr/n a B 2019 rogy Bo BCe Ce30HbI Fofa He npesbiwwan 2 mMr/n.

B uenom, BoAbl pekn UmMpumk MO OKMUCASAEMOCTW MPOXOAAT BCE rpafjaumu OT OYeHb Masnoli [0 BbICOKOMN
CTENEeHN OKMCASIEMOCTW, UYTO CBMUAETENbCTBYET O O0MbLUOK CaMOOYMLLAIOLWEA CMOCOGHOCTU pPEYHbIX BOA, a
HeboMbLUNE 3HAYEHMSA OMOXMMMYECKOro MOTpebneHns KUCNopoga CBUAETENbCTBYIOT O HebO/bLIOM KO/MMyecTBe
rMapo61OHTOB B pycrie peku.

Mcnonb3oBaHHas nutepaTypa:
1. BnagumupoB A.M., iaxuH KO.W. n ap. OxpaHa OKpY>XaroLLei cpeabl: YUYebHUK. -
N.: TngpomeTteomsgat, 1991, c¢. 159-265.
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2.  Bnagumupos A.M. Opnos B.I'. OxpaHa ¥ MOHUTOPUHT NOBEPXHOCTHbIX BOA CYLUW. Y4ebHuK. - CI16.:
PIrrMY, 2009. - 220 c.

3. 'mapoxumuyeckuii 6ronneTeHb. TawkeHT. Y3ruapomet. 1986,2019 rr.
4.  HwukaHopoB A.M. Mmapoxumunsa / YuebHoe nocobue.-f1.: TmapomeTteonspar, 1989. - 347 c.

5. Py6uHoBa ®.3., VBaHoB KO.H. KauyecTBo BoAbl pek 6acceliHa ApasbCKOro MOpsi M €r0 M3MEHEHWe Nog,
BANAHNEM XO35CTBEHHON AeATeNIbHOCTU. - TawkeHT: HUT MW Y3rugpomet, 2005. -185 c.

6. Py6uHoBa @.3. N3meHeHne cToka p. Cbipaapby NOA BIMSHNEM BOAOX03CTBEHHOIO CTPOUTE/bCTBA B €€
6acceiite Tpyabl CAPHUITMW, - Bbin. 58 (139), 1979. - 136 c.

UALWUALAPE XOAB3ACU OAPENAPU OLUMMUTA ATMOCOEPA ETUHTAPY BA XABO
XAPOPATUHWHI TABCUPUNHN CTATUCTUK BAXOJTALL
AnnmvapgoHos /1. F.

[apénap OKMMUHUHT Xocun 6ynuwnra rupomMeTeoposioruk oMunnap, sbHU atmocdepa EruHnapy (KALWKK -
XK, €3rn - XéBa nnnuk - Xii) xamga €3rn xaBo xapoatu (t*) HAHT TabCUPUHM ypraHuw Ba ynap acocuga cys
pecypcnapvHu MuKopuiA 6axonall UMKOHWMHWM GepafguraH 3sMOMpUK 6G0rfaHuULLNIapHU aHMKNaWw Macananapu
MaM/iakaTVMU3 LapomThaa MyxuM WAMWA Ba amanuii axamusaTra ara. Ly ca6abnu, Kynnab TafKMKOTYM
ONUMNAPHUHT, XYMnafaH, cobuk WTTugok Ba xo3mprn MUOX, mamnakaTnapu onumnapuHuHr-A.M.Boelikos,
B.I.rywkos, M.N.byabiko, M.H.Bo/bLIakoB Ba 60LIKaNapHUHT TaAKUKOTNapy aiiHaH LWy mMacananapHu ypraHuwra
6arvinaHraH.

Y36eKkncToHAa ywby MyaMMMOHMW ypraHuiira kapatuarad uik tagkukotnap 3.M.Onbgekon, J/1.K.[aBblf0B,
B./1.Wynby, O.M.Wernoea Ba 6owkanap TOMOHUAAH amanra owvpuarad. X,03Upr KyHaa mMaskyp nyHanuwgaru
Tagkmkotnap FMMWTWga B.E.Yy6, B.K.Llapes Ba J1.M.KapaHpgaeBa, Y3MYpga ®.4.Ankmatos, F.X.KOHycos,
0.M.TypryHos, P.P.3useB, CamflYga C.Afaigapos, AO.H.LLnpuH6oes, LU.P.FaHneB kabu éw TagKukoTumnap
TOMOHWJAH 4aBOM 3TTUPUIMOKAA.

MabnyMKuW, akcapuaT xonnapga, rmapoMeTeoponorMK KatopaapHUHE GolnaHuwn, Tyraw myagatnapy sa
JaBomuiAnurn  6up xun 6ynvaiign. ByHpaii xonaTHM, aliHMKCa, TWMAPOMOTMK Ba METEOPONTUK  Ky3aTuil
Mab/ymMoTnapuaaH TallKua TONraH kKatopnapfa Kynpok yypatamus. AHa LWyHfal BasuaTha ruapoMeTeoposiormk
KaTopnaparu y3unuwnapHu TMknab, ynapHu 6up XXUHCAK, SbHY 60LWLNaHMLL Ba Tyrawl myagatnapy 6up xun 6ynraH
KaTopnapra Kentupuw Tanab atunagu.

Ly makcaafa Maskyp Makonaja atMocdepa rvHnapy, XaBo xapopaTiapuiaH nbopaT ruapoMeTeoponornk
KaTopnapHW TUKaLl Ba yNapHW Y3yH KaTtopaapra KenTupuwlaayy ysrapysyum opacugarv aMnupuk 6ornaHuinapaaH
tholganaHavK. ByHaai 6ornaHuwnapHu UGoLaNnoBYN TEHIaManapHU aHuKal ycynnapyu Maxcyc agabuérnapga
KEHT épuTnaraH.

CraTucTUK Xrcobnall ycynnapuHu KynnaraH xonga, Kawkagapé xas3acu gapénapv OKUMU MUKAOPNAPUHUHT
toKOpMAa Kaing aTunraH MeTeoponoruk omunnap 6unaH 60rAMKANIK Kyiungaru Xxonatnap yu4yH ypraHungu:

1 [apénap yptaya WMAAnK cyB cap@napu”™)HUHT AMANMK aTMocdepa érmHnapn wurnHancn (Xin), ésgaru
ypTaya xaBo xapopatnapu (t*) ra 6ornuknuru, svHu Q = f (Xia, t*) Typaarun 6ornaHuLL;

2. [apénap ypTaya Annnuk cyB capthnapvHUHT KULLKK aTMocgepa ErmHnapun hnrnHancn (XK xampaa ésru
[JaBpjaru yptada xaBo xapopatnapu (t*) ra 6ornnknuru: Q = f (Xk, t*);

3. [apénap ypTaya innauk cys capnapuHUHT ANAHWHT UCCUK, SbHUW 83r1 AaBpuaary atmocgepa érmHnapu
nnrmHancn (X&) Ba €3ry ypraya xaBo xapopat-napu (t*) 6unan 6oramknnrn: Q = f (X&, t6).

Xucobnawnap Hatuxacuga, ywoéy 6ornaHulLnapHu ngopanoByun Koppenaums kKoapduumeHtnapu (r) Ba
YNapHUHT XaTonuru (Cm) aHnknaHam (1->xagsan).

1->kagBan
[Japénap ypTaya innnuk cys capdnapy 6unad atmocdepa érmHnapy Ba XaBo xapopaTtu opcugaru
6ornaHunwnapHy nhoganoByumn TyAnK Koppenauna koahduumneHtnapm (r) Ba ynapHUHE XaToaurun (Cm)

—_ vl —_ e *

TP [lapé-Ky3aTuLL xoiin Q=T 1) Q=T (XKt Q=119

r Gt r ar r ar
1 Kawkagapé-BapraHan 0,92 0,024 0,91 0,027 0,88 0,035
2 Kalikagapé - Yupokuu 0,90 0,030 0,88 0,035 0,82 0,052
3 Kawkagapé-YnmkyproH 0,84 0,046 0,76 0,066 0,72 0,076
4 XuHHngapé - XKays 0,91 0,027 0,86 0,041 0,73 0,073
5 Okpapé - XaszapHoBa 0,78 0,062 0,75 0,069 0,69 0,082
6 TaHxo3pgapé - KataroH 0,85 0,043 0,81 0,054 0,71 0,078
7 fAkkaborgapé-Tatap 0,77 0,064 0,79 0,059 0,68 0,085
8 Kununkypagapé - M'ymbynok 0,75 0,069 0,75 0,069 0,69 0,082
9 Ypagapé - bosoprtena 0,76 0,066 0,72 0,076 0,65 0,091
10 Fy3oppapé - lMaukamap c.o. 0,72 0,076 0,70 0,080 0,67 0,087
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FOuopwvaary >agsan MabayMoTnapyu acocuia, ypraHunaéTraH gapénap ypraya Wunavk cys capgiapu Gunat
MEeTOPO/Or MK OMUANAp opcuaarn 6orna-HuwnapHn nhoaanoBUm TynnL Koppensaums KoshhuumnueHTNapuHUHE Typam
Japénap y4yH aHULIaHraH COHM LMAMaTNapUHUHT y3rapuwniapy rpaguru unsungy (1-pacm).

r Q =f (Xi, te) —0--Q = f (Xu, te) Q = f (X§, te)
0,95
*"#SU.....
oa ________
. A le
<AQ/ noy J2> no' C
& f‘ nl O/\ J A / A
X p a J 9
ct o cr A « Ny 6

1-pacm. [Japénap ypTaya Anunnuk cys capdiapy 6unaH MeTOPONIOrMK OMUANap opcuaaru 6ornaHuLwnapHu
NhoAaN0BUN TYUL, KOPPENsaLms
KO3(ULMEHTNAPUHMHT LyiiMaTnapm

Q=f(Xit,t8) -O Q=1f(Xu, te) e Q =f(X&, té)

0.1
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2-pacMm. [apénap ypTtada Wnnnuk cys capgiapyu 6unaH MeToposornkK oMmuanap opcugarm 60rnaHuLLNapHu
noaanoByn TynuL, KOppenauus
KO3 (PULUMEHTNAPUHMHT XaTOAUTY LuiiMaTiapu

BaxapunraH TaguuLoT HaTuXanapu Taxannnapu acocuga, Xynoca cucatupa uyimaarnnapHu uaing atuw
MYMKWH:

- ypraHunaéTtraH gapénap, ainHuuca, Kawuyagapé gapécu BapraHsa O4MMUHWHT LWaKUInaHUWmra atMmocgepa
&rnHnapy ycTyBop TabCcup Kypcatagu;

- XaBO XapopaTUHWUHT Tabcupu xam Kawuagapé napécu BapraHsa xamga Yupouyun fapécupa ce3umnapnvanp;

- By XonaT XaBO XapOpaTWHWHI KyTapuauwy HaTwkKacuia Mys3NWKNApUHWHE XXafan cypatnapfa apuiiu
Tytaiinu 103 6epaau.

doliganaHunraHd agabuéTtnap
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CHIRCHIQ DARYOSI OQIMI SHAKLLANISHIGA ATMOSFERA YOG’INLARINING TA’SIRINI
STATISTIKBAHOLASH VA UNIPROGNOZLASH IMKONIYATLARI
Omonov N., Raxmonov K., Umirzakov G.

Annotatsiya: Mazkur ilmiy ishning mazmuni Chirchiq daryosi oqimini shakllanishiga atmosfera
yog ‘inlarining ta sirini statistik baholash hamda, uningprognozlash imkoniyatlarini ochib berishdan iborat. Chirchiq
daryosi Toshkent shahrining asosiy suv manbai hisoblanib, energetik patensiali yugori hisoblanadi. Shu nugtai
nazardan kelib chigib, Chirchiq daryosi ogimini o rganish va uni oldindan o zgarishini prognoz gilish muhim
ahamiyat kasb etadi.

Kalit sozlar: daryo, daryo sistemasi, daryo havzasi, suv sarfi, atmosfera yoginlari, SPI, SSI, NSE,
determinatsiya koeffitsiyenti.

CTATUCTUNUECKAA OUEHKA BINAHNA ATMOC®EPHbBIX OCALKOB HA
OPOPMWPOBAHUME CTOKA PEKU YNPYUK N BOBMOXHOCTW EE MPOTHO3NPOBAHINA

AHHOTAaUuWA: cofep>KaHue [AaHHOW Hay4yHON paboThbl COCTONT B CTATUCTWUYECKON OLEHKE BINSIHUS
aTMocepHbIX 0CaAKOB Ha (hOPMUPOBaHME CTOKaPeKN UMPUMK 1 PaCKpbI T UM BOSMOXKHOCTEN ee NPOrHo3nupoBaHus.
Peka Yupuuk 9BnseTCA OCHOBHbIM MCTOYHUKOM BOAbI ropofa TallkeHTa v 0bnafaeT BbICOKUM 3HEPre TUYECKUM
noTeHyManoMm. B CBAM € 3TUM Ba>KHOE 3HAYeHMe MpuMobpeTaeT W3yyeHWe TeyeHWs peku UYupumk u
MPOrHO3MPOBaHWE ee N3MEHEHNS 3a6/1arOBPEMEHHO.

Kntouesble cnoBa: Peka, cucTemapeku, 6acceilH peku, pacxof Bofbl, aTMocdepHble ocagku, SPI, SSI, NSE,
KO3(hhnumMeHT AeTepMmHauun.

STATISTICAL EVALUATION OF THE IMPACT OF ATMOSPHERIC PRECIPITATION ON THE

FORMATION OF THE ChIRChIK RIVER CURRENT AND ITS FORECASTING POSSIBILITIES

Annotation: the content of this scientific work is a statistical assessment of the impact of atmospheric
precipitation on the formation ofthe Chirchik riverflow, as well as opening itsforecasting possibilities. Chirchik
River is considered the main water source ofTashkent City and has a high energy potential. From this point o fview,
it is important to study theflow ofthe Chirchik River andpredict its change in advance.

Keywords: river, river system, river basin, water consumption, atmospheric precipitation, SPI, SSI, NSE,
determination coefficient.

Kirish. Dunyo migyosida global muammoga aylanayotgan iglim o’zgarishi O ’rta Osiyo iglimiga ham katta
ta’sir ko’rsatmogda. O’rta Osiyo hududining katta gismi arid o’lka hisoblanadi. So’ngi kuzatuvlar na’tijasiga ko’ra
yurtimizda suvga bo’lgan talab yildan-yilga oshib bormoqda, suv serurslari taqchilligi igtisodiy rivojlanishga salbiy
ta’sir ko’rsatadi. Respublikamizda igtisodiy salohiyati bo’yicha yetakchilik giladigan Toshkent shahri hamda
Toshkent viloyatining asosiy suv manbai Chirchiq daryosi hisoblanadi. Chirchiq daryosi ogimini boshqarish, undan
samarali foydalanish hamda, elektr energiya olish magsadida suv omborlar va GESlar qurilgan. Ma’lum bir davr
uchun daryo ogimini tagsimlashda, asosiy manba o’rnida prognoz ma’lumotlaridan foydalanish magsadga mu’vofiq
bo’ladi.

Suv resurslariga bo’lgan talab olish borayotgan davrda daryo ogimini to’g’ri tagsimlash, undan samarali
foydalanish bugungi kunda dolzarb ahamiyat kasb etadi.

Tadgigotning magsadi va vazifalari. Chirchiq daryosi ogimini prognoz gilishda, Piskom va Chotqol
daryolari suv sarflarini Piskom meteorologik stansiyaning atmosfera yog’inlari bilan o’zaro bog’ligligini statistik
baholash va daryolarning to’lin suv davri ogimini prognozlash imkoniyatlarini ochib berish, olingan prognoz
natijalaridan foydalanib, Chorvoq suv ombori ogimini to’g’ri boshgarish va kam suvli yillarda suv resurslaridan
ogilona foydalanish mumkinligini ko ’rsatish va tuzilgan prognoz sifatini statistik baholashdan iborat.

Tadgiqot ob’yekti

« Piskom daryosi - Mullala q. F=2540 km2H=2740 m Q0=76,2 m3s

¢ Chotqol daryosi - Xudoydotsoy F=6580 km2H=2660 m Q0=113,1 m3's

¢ Piskom meteorologik stansiya H=1255 m X0=855 mm(1-rasm).
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1-rasm. Chirchiqg havzasidajoylashgan daryolar sistemasi.

Tadgiqot usuli va birlamchi ma’lumotlar. Tadgigotda matematik, statistik va geografik o’xshatish
usullaridan foydalanildi.

Tadgiqotda birlamchi ma’lumotlari sifatida quyidagi ma’lumotlar tanlab olindi:

* Piskom daryosi suv sarflari (1977-2020).

 Chotqol daryosi suv sarflari (1977-2020).

 Piskom MS atmosferayog’inlari (1977-2020).

Chotgol va Piskom daryolarining havzalari bir-biri bilan yonma-yon joylashgan bo’lib, deyarli bir xil tabiiy
geografik sharoitga ega. Daryolarning o’rtacha ko’p yillik to’linsuv davri ham aprel-sentabr oylariga to’g’ri keladi.
Yuqoridagi o’xshashlikdan foydalanib tadgiqotda ikki daryo suv sarflari qo’shilib hisoblandi.

) °i
bu yerda: xi - oylik yog'in miqdori, x - kop yillik o'rtacha oylik yog'in migdori, Ci - o'rtacha kvadratli
chetlanish bolib, quyidagicha aniglanadi:

X,-X
& =

N

Tadgiqot ishida Butun Jahon Meteorologik tashkiloti tavsiya etgan Standartlashtirilgan Yog’in Indekslari va
Standartlashtirilgan Ogim indekslaridan foydalandik. Ushbu indesklarini hisoblash uchun SP1 generator dasturidan
foydalanildi. Ishlab chigilgan prognoz sifatini baholash uchun keng foydalaniladigan Nash-Sutcliffe efficiency ifodasi
go’llanildi va sifati baholandi(1-jadval) [1,2].

buyerda: Oi- qayd etilgan ko’rsatkich, Pt- prognoz gilinayotgan ko ’rsatkich, O - gayd etilgan ko’rsatkichning
o0’rtacha giymati:

1-jadval

Nash-Sutcliffe efficiency ifodasi giymatlaring klassifikatsiyasi

Klassifikatsiya Oraliglari
Juda yaxshi  0.75<NSE<1.00
yaxshi 0.65<NSE<0.75
gonigarli  0.50<NSE<0.65

goniqgarsiz NSE<0.50

Natijalar va ularning muhokamasi. Standartlashtirilgan yog’in indeksi(SPI)ni oktabr-aprel oraliglari
tanlandi, chunki bu oylarda havzaning asosiy yog’inlari yog’ib o’tadi. Standartlashtirilgan ogim indeksi(SSI)ni
hisoblash davri ham yuqoridagi davrga mos ravishda prognoz uchun may-sentabr oylari olindi. Bu daryolarning to’lin
suv davriga to’g’ri keladi(2-rasm).
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1977-1998 davr uchun SPI va SSI oraliglari

-2,5 -2 -1,5 -1 -0,5 0 0,5 1 15 2
SSI
2-rasm. Oktabr-aprel oralgidagi SPI larni may-sentabr oraliqdagi SSI lar bilan bog’lanish grafigi

NSE formulasidan 1977-1998 yillar oralig’idagi bog’lanish tenglamasi orgali 1999-2020 davr uchun prognoz
ishlab chigildi va NSE koeffitsiyenti hisoblandi(2-jadval).

2-jadval
Prognozlash sifatini statistik baholash jadvali
1.97.7_1,998 davrdagi 1977-1998 Prognoz gilingan
ikki a'zgaruvchilar davrdan olingan o'zgaruvchilar orasidagi
SPI/SSI davri orasidagi 'ng g o g NSE
q 2 regressiya determinatsiya
eterminatsiya tenglamasi koeffitsiyenti
koeffitsiyenti g y
(SP1_7) Oktabr-Aprel, 0,84 y=0,899x-0,0415 0,74 0.73

(SSI_5) May-Sentabr

Agar biz standartlashtirilgan yog’in indekslari va standartlashtirilgan oqim indekslarini turli davrlar uchun
0°zgartirib hisoblasak, NSE sifatini oshganligini ko’rishimiz mumkin. Ya’ni daryolar havzasida yillik yog’inning
asosiy gismi oktabr-may oylariga to’g’ri keladi.

Daryolar Iyun-Avgust oylarida o°’zlarining maksimal oqim ko’rsatkichlariga ega bo’ladilar. Yugoridagi shu
ikki davrni bog’lanishini o’rganib prognoz tenglamasini ishlab NSE koeffitsiyentini solishtiradigan bo’lsak, eng
yuqori natijaga erishganimizni ko’rishimiz mumkin bo’ladi. Bu degani may oyigacha yog’gan yog’inlarni hisob turib,
vegetatsiya davrida daryolarning ogimini oldindan bilishga imkon beradi (3-jadval).

3-jadval
Turli davrlar uchun ogimni prognozlash natijalari
SPI_5_(Oktabr-Fevral) SPI_6_(Oktabr-Mart)

SSi Davr NSE Korrelyatsiya SSi Davr NSE Korrelyatsiya
SSI.3 Mart-May -0,50 0,69 SSI.3 Aprel-lyun 0,49 0,83
SSI 4 Mart-lyun 0,28 0,76 SSI_4 Aprel-lyul 0,64 0,84
SSIL5 Mart-lyul 0,48 0,77 SSIL5 Aprel-Avgust 0,65 0,84
SSI_6 Mart-Avgust 0,51 0,77 SSI_6 Aprel-Sentabr 0,64 0,84

SPI_7_(Oktabr-Aprel) SPI_8_(Oktabr-May)

SSI Davr NSE Korrelyatsiya SSi Davr NSE Korrelyatsiya
SSI_3 May-lyul 0,73 0,89 SSI_3 lyun-Avgust 0,80 0,90
SSI_4 May-Avgust 0,74 0,89 SSI_4 lyun-Sentabr 0,79 0,90
SSI 5 May-Sentabr 0,73 0,89 SSI 5 lyun-Oktabr 0,79 0,90
SSI_6 May-Oktabr 0,71 0,89 SSI_6 lyun-Noyabr 0,78 0,90
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Hulosa

* Yog’inbilan ogim o’rtasidagi bog’lanish aniglandi va bu asosida prognoz tenglamasi ishlab chigildi.

« Ishlab chigilgan prognoz sifati NSE koeffit. 0,80 ga teng bo’ldi, bu esajuda yaxshi ko’rsatkich hisoblanadi.

» Ushbu hisoblashlar orgali biz daryolarning qurg’oqchilik darajasini va oldindan kutilishi mumkin bo’lgan
kam suvli yoki ko’p suvli yilni prognoz gilishga imkon beradi.

« Berilgan prognoz suv omborini va xalq xojaligini turli sohalariga kerakli ma’lumotlar bilan ta’minlab, suv
resurslarini to ’g’ri boshqarish va samarali foydalanish uchun xizmat giladi.
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AHTPOMONOIMMYECKOTO UCCNEAOBAHWSA B CPEAHEN A3 CO BTOPOW MOJTIOBUHbI
XVI111 A0 CEPEAVHBI XX BEKOB
Xomupg>koHosa Mag TyHaX0oH A3VMMKOH 13K
MarncTpaHT 1-Kypc
dakynbTeT UCTOpPUM, Kaepa apxeonorum
HaunoHanbHbI yHUBEpPCUTET MMeHn Mup3o Ynyréeka
AHHOTaLuA:

B cTaTbe OCBeLLeHbl BOMPOCHI MEPBbIX UCCNEA0BaHUIA, KOTOPbIE Ha4Yanuch Bo BTopoli nonosuHe XVIII Beka Ha
TeppuTOopuU POCCMIACKOA MMNepuu, NpWM 3TOM VIMEHHO OHM MMEKT OTHOLUEHWE K Hayasly aHTPOMOSIOrMYecKmX
nccnefoBaHny Hapofos CpeaHelt A3uun. B paHHOI paboTe MCTOPWUS aHTPOMOIOMMYECKOro UCCeA0BaHNUS YCI0BHO
pasfeneHa Ha HECKO/IbKO 3TarnoB, KOTOPbIe 0XBaTbIBAKOT MepunoA co BTOpoit nonoBuHbl XVIII Beka 4o cepefnHbl XX
BeKOB. B cTatbe nNpMBOAWUTCA aHaiM3 METOLOB W MOAXOLOB aHTPOMOJIONMYECKOr0 W3YYEHUSA pPasHbIMU
nuccnefoBaTensamu, a TakkKe NPUBOAMTCSA MHGOPMALMSA O NepBbIX aHTPOMNONOrMYECKUX LLKONAX.

KntouyeBble cnoBa: aHTPONONOrus, 3THOreHe3, aHTPOMOIONMYECKMIA COCTaB, KPaHMoNorusa, U3norHoMmka,
aHTPOMOMETPUSA, HAPOAHOCTU, MEeTOAbI U Noaxoabl, CpefHAA A3, apXeosiorMyeckne packonku.

BeefeHue. VcTopusi aHTPOMOIOTMYECKMX UCCNeA0BaHW Ha Tepputopun CpefHeii A3uM HauMHanacb BO
BTOpOW nonosuHe XVIII Beka. TOT BONPOC paHHee paccmatpmBan b.B. JTlyHWH, CO BpeMeHN Havyana BO3pOXAEHUS
aHTPONONOrNYEeCKOl HayKn Ha TeppuTopumn Poccniickoil umnepum Ao Havana XX B. B aToii o6o6watoleit paboTe
cobpaH matepuas, KOTOpbIil OTpaxaeT 06LLYI0 KapTUHY pa3BUTUSA BOCTOKOBELUYECKMX 3HaHWIA No nctopun CpepHeit
Asuun. [pyrum mctopuorpadom, KOTOPbIA M3yYan UCTOPUIO aHTPONONOTMYECKOrO UCCNe0BaHNS TOPHbIX TaXXUKOB
asnsetcs B.B. TmH36ypr.

B cTaTbe aBTOp YC/IOBHO pa3fenseT UCTOPUI0 M3YYeHWs Ha HECKOJIbKO 3Taros, 3TO CBA3aHO B OCHOBHOM C
mMeToZaMM M NOAXOJaMMW WCCNeAOBaHUS aHTPOMOMOrMYeCKUX MaTepuanoB, C ApYroi CTOPOHbI, CBA3AHO C
NOMMTUYECKON CUTYaLMel B CTpaHe TOFO BPEMEHM M KOHEYHO XXe C YCOBEPLUEHCTBOBAHWEM HOBbIX TEXHOIOMMMN U
3HaHWIA. M03TOMY BaXKHO MOAYEPKHYTb 3TN U3MEHEHWUS, Pa3fLe/ivB NX Ha HECKONbKO 3Tarnos.

MepBblil 3Tan cBA3aH ¢ UCCNefoBaHUAMUN Ha TEPPUTOPUY POCCUIACKON MMepnn B LienoM, BKNoYas CpesHIoH
A3Wl0, pycCcKMX Bpayeii, 3HTY3MacToB, ecTeCTBOMUCNbITaTeNeld 1 T.4. B 3To Bpems 3apoxaarTcs nepBble 06LecTBa
Y4YeHbIX, XOTA Ha TOT MOMEHT aHTponosnorus (opmupoBanacb WM pas3BuMBanacb Nof BAMAHMEM (UNOCONCKOro
maTtepuanusma, 1 ectectso3HaHus [5. 261 c.]. Ha aTom 3Tane uccnefoBaHns HOCKUAM B OCHOBHOM 3THOrpadnyeckuii
Xapaktep. 9TO BUAHO, KaK, B WAIOCTPATUBHbLIX MaTepuanax, Tak M B aHTPONOAOrnyeckux tabnuuax. roatomy
[aHHbIV 3Tan cYMTaeTCsA NepBbIM LIArOM K U3yYeHUI0 HaceneHus CpefHeid Asuu.

OfHVM U3 MepBbIX Hay4HbIX 0OLLECTB B 3TON 06nacTu ABnsetca «O6LLeCcTBO Nt06UTENE eCTECTBO3HAHNS,
aHTPOMNONOTUN M 3THOrpagmm», KOTopoe 6b110 0OCHOBaHO B 1863 rogy 15 okTA6psa npu MIMnepaTopckom MOCKOBCKOM
YHMBEpCUTETE, NO UHMLMATMBE OAHOIO M3 OCHOBaTesnei o6LiecTBa npogeccopa 30000rMK 1 aHTpononorum A.M.
boraaHoBa. B 1864 rogy 14 mas cocTosnoch nepsoe ny6anyHoe 3acefaHne ObuiecTsa N06MTENER eCTECTBO3HAHMS,
N TaM e Oblfo pelweHo co3faTb Npu 06LLecTBe OTAEN aHTPOMOMOrUM, 3aHUMABLUMIACA KONNEKLMOHUPOBAHUEM U
OMWCAHMEM YEPEnoB U CKEMETOB, COBPEMEHHbIX HapOAHbLIX KOCTIOMOB U MpeiMeTOB HapoAHOro ObiTa, U3yyYeHuem
HaceneHusl, BefEHMEM pacKOMOK KypraHoB ¥ B [JanbHeillemM MNyTewecTBUAMU PEKOTHOCLMPOBOYHOIO 1
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onucaTensHOro xapaktepa no MOCKOBCKOW ry6epHun n TypkecTaHCKoMy Kpato [3 ¢. 259]. HyxKHO 3ameTuTb, UTO
1870 rogy 6b1n1 OTKPbIT (unvan B TawkeHTe [5. ¢. 89-102].

Mo uHnumatuee A.MN. borgaHoBa 6bina oTnpasneHa skcneguumsa MOJSTEAS B TypkecTaH Bo rnase ¢ A.l.
PepayeHko. B 1872 roay Ha BbicTaBke B MOCKOBCKOM MOIMTEXHUYECKOM My3ee, Ha KOTOPOU BNepBble OCYLLEeCTB/EH
«LIMPOKUIA M Pa3HOCTOPOHHUIA NOKa3 NPUPOAbI, MPON3BOANTENbHBLIX CUM U XXN3HU HapofoB TYPKECTaHCKOro Kpas»,
B COCTaBe KOTOPOro O6bl1  CO34aH  eCTECTBEHHO-UCTOPUYECKWIA  OTAEN, BK/KYAKOWMA  CMeumnanbHyo
aHTPOMONIOTNYECKYI0 CeKUMo Bo3rnaensembii  A.l. ®egueHKO, Ha 3TOW BbICTaBKe AEMOHCTPMPOBAINCH
aHTpononoruyeckne marepuanbl M3 TypkecTaHckoro kpas [4. C. 238-287.]. 3acnyrv y4eHOro 3HauuTeslbHbl A
aHTPOMONOrMYeCKMX W 3THOrpaduyecknx uccnefoBaHnin CpegHeil A3un, B 4aCTHOCTM, K MNPUMepYy, TOMbKO B
3epaBLLaHCKOl AonMHe UM Obinun cobpaHsl B 1869 rogy 50-yepenoB v 14-ckeseToB MeCTHOrO HaceneHus [2. ¢.100].
Takke no coobweHusm A.MN. borgaHoBa, A.MN. ®eauyeHKo cobpan 3HAUMTENbHYI KOMNEKUMIO TYPKEeCTaHCKMX
yepenoB u npousBen 33 M3MepeHUiA: TafXMKOB, y36eKOB, CapTOB, MEpCOB, KM3unballues, TaTapoB, M THOPKOB, 13
N3MepPeHNN N3 KOTOPbIX 6bIan NpoBefeHbl Mo meTody bpoka [1. ¢. 1-92].

MNoasoga utor B cBomx uccnefosaHusax, A.MN. degyeHKo nucan, YTo HaceneHue TypkecTaHa, B OCHOBHOM
COCTOUT U3 ABYX HapOAO0B, Y36eKOB (TIOPKCKOr0 NMPOUCXOXAEHUS) U TAAXXMKOB (MPaHCKOr0 NPOUCXOXAEHWS), 1 Npu
3TOM 3aMeyvaeT, UTO Ta>KMKM NPOXMBAIOT 6/IMXKE K ropam, a B pyrux MeCTHOCTAX XUBYT y36ekun. Pazaenss atu gsa
TUNA, OH CUYMTaeT, YTO y y36eKOB aHTPOMONIONMYECKWA XapakTep MOHFONOMAHOIO TWMA, a Yy Ta/PKMKOB WMHAO-
eBponeougHoro [6. c. 22.].

BTopoit 3Tan aHTponos0rM4eckoro N3yyeHWs Ha4MHaeTcs nocse pacnaga Poccuitckoin nmnepun. YuyeHblid,
KOTOpbI/ OopraHuW3oBan Kagefpy aHTpononorum B TallKeHTCKOM yHuBepcuTeTe sBasncsa J1.B. OwaHuH. B opgHo
Bpems, OH 6bln efWHCTBEHHbIM aHTponofioroM B CpefHeli Asun. OCHOBHble €ro uccrefoBaHWs MOCBALLEHbI
aHTPONONOrMYeCKOMY COCTaBY W 3THOreHe3dy HapofoB CpegHeli Asun. J1.B. OwaHWH BbILeNWN Ha TEPPUTOPUM
CpegHeli Asuy 2 eBPOMEOUAHbIX aHTPOMOMIOTUYECKUX TUMA: 3aKacrnWiCKUl U cpefHeasnaTcKoro Mexaypeubs,
BbIABUHY U 060CHOBAN FMMOTE3Y CKM(O-CapMaTCKOro NMPOUCXOXKAEeHUS TYPKMEH.

OfHVM M3 ero nocnefosaTeneil, LOKTOP MCTOpMYECKMX Hayk, npodeccop. T. K. XoaXoinoB, KOTOPbLIA OH
NMPOBOAMNA MHOFOYUC/IEHHbIE AHTPONONOrMYECKNe W 3THOrpauyeckne mccnefoBaHWs Ha Tepputopuun CpefHeit
Asun. OH cobpan u u3yumn 140 NaneoaHTPONONOrMYECKUX U KPaHWMONOrMYECKMX Cepuil, MO BPEMEHWU C 3MOXM
Me30AUTa A0 Halux AHel. DT aHTPOMONOrMYecKue MaTepuanbl XPOHOMOTMYECKN pas3fieNieHbl Ha Cneaylolime Ha
atansl [7. C. 67-70].

3akntoueHne B nocnefHve ABa C MOMOBMHOM ThICAYM neT (HOPMUPOBaHME aHTPOMO/IOrMYECcKOro cocTasa
HaceneHus CpefiHell A3un NPOUCXOAWNO B pe3y/bTaTe B3aMMOZEWCTBMS MECTHOro e€BpPOMeOMAHOr0 HaceneHus c
NPULLALIMKA NAeMEeHaMW NPerMyLLeCTBEHHO MOHIONOMAHOrO, a Ha 60/1ee paHHMX 3Tanax 1 eBponeonaHoro 06aunka.
MoaBoas uTOr paboTbl, HYXXHO OTMETWUTb, YTO 3TO BCEr0 AWML KpaTKWiA 0630p N0 WUCTOpUWU WCCNeA0BaHMA
aHTPOMOJIOrMYECKOW HayKn Ha TeppuTopumn CpegHeld Asuu.

MepeuncneHHble Bbile paboThbl, SBAAIOTCA MEPBbIMU LIAraMW K W3YYeHUIO aHTPOMOSOrMM U 3THOreHesa
HapofoB CpegHeid Asun. HeobxoaMMOo OTMETWUTb, UTO MPOBEAEHHbIE WCCNef0BaHUS UMEHT 60MbLIOe HayuyHOoe
3HayeHwue.
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O“ZBEKISTON TARIXI FANIDA MOBIL DASTURLARNING O’RNI
Akmaljon Abdullayev
O zbekiston Milliy universiteti
1-bosgich magistranti
O ‘zbekiston Respublikasi mustaqillik sharofati tufayli o‘zligini tom ma’noda anglab, jahonga yuz tutdi, o‘zi
belgilab olgan istiglol taraqgiyot yo‘lidan jadal ilgarilab bormogda. Bugungi kunda zamonaviy davlatchilik tizimini
barpo etish va rivojlantirishga alohida e’tibor qaratilgani bejizga emas. Mamlakatimizda turli sohalarda
ragamlashtirish masalasini ustuvor vazifalardan bin etib belgilanganligi barcha sohalarda bo‘lgani kabi, tarix fani
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sohasida ham zamonaviy innovatsion texnologiyalar asosida yosh olimlar o‘zlarining loyihalari bilan O ‘zbekiston
tarixi faniga dasturlash yo‘li orgali hissalarini qo‘shib kelmogda [1].

Mobil dasturlar talaba-o‘quvchilarning tarixiy dunyogarashini boyitish, ularda mustaqil fikrni garor toptirish,
tarixni mukammal darajada bilish, insoniyat sivilizatsiyasining yutuqlaridan va tajribasidan to ‘la bahramand bo‘lish,
umuminsoniy gadriyatlarni anglab yetishga ko‘maklashish va dunyo miqgyosida mavjud bo‘lgan muammolarning
tarixiy ildizlarini izlab topish kabi dolzarb masalalarni o‘rganishda xizmat giladi. Bugungi fan va texnika
innovatsiyalari shiddat bilan taraqqiy etib borayotgan bir paytda talaba-o‘quvchilarning tarix fanini chuqurroq
o0 ‘rganishi, zamonaviy axborot texnologiyalari imkoniyatlaridan unumli foydalanishlarini davr tagozo gilmoqda.

Zamonaviy ta’lim amaliyoti shuni ko ‘rsatmoqdaki, o‘quvchi-yoshlarni fanga nisbatan gizigishlarini ta’lim
jarayonida mobil dasturlar bilan alogadorlikni yo‘lga qo‘yish fan vajamiyat hayotida bugungi kunda sodirbo ‘layotgan
integratsion jarayonlarning yorqin ifodasidir. Ushbu texnik imkoniyatlar o‘quvchilarning bilimlarini ongli
o0 ‘zlashtirishi, dunyo haqidagi yaxlit tasavvurlarini rivojlantirish va ilmiy metodik tayyorgarligini oshirishda muhim
o‘rinni egallaydi [2].

Zamonaviy dunyoda telefondan foydalanmaydigan insonni tasavvur gilish giyin. Ularning yordami bilan biz
deyarli hamma narsani qila olamiz, masalan, qo‘ng‘iroq qilish, internetda kerakli ma’lumotlarni qidirish,
ma’lumotlarni saglab golish yoki smartfon orqgali gayta ishlashimiz mumkin.

Mobil dasturlarni foydalanuvchining gizigishiga garab bir nechta guruhlarga bo‘lish mumkin. Mobil
dasturlarning har bir toifasi o ‘zining texnik va amalga oshirish xususiyatlariga garab guruhlarga bo‘linadi [3].

Ularni quyidagi guruhlarga bo ‘lish mumkin:

Smartfon o ‘yinlari - bu foydalanuvchining vaqgtini mazmunli o ‘tkazish uchun tayyorlangan ilovalardir. Bunga
barcha janrlardagi turli o‘yinlar kiradi: poygalar, arkadalar, mantigiy vazifalar va boshgalar. Ularning magsadli
auditoriyasining asosiy gismi bolalarva 27 yoshgachabo ‘Igan insonlar. Lekin har yili mobil o ‘yinlarning mashhurligi
o‘sib bormogda va keksa insonlar ham bu borada virtual olamga intiladi. O ‘zbekiston tarixi fanidan smartfon
o'‘yinlarini Google Play platformasida mavjud emas, lekin yosh dasturchilar tomonidan tarix faniga oid smartfon
o‘yinlari loyihalashtirildi. Bu loyihalarda o ‘yinning gisqacha mazmuni shundan iboratki, bir gahramon tarixiy saroy
ichkarisiga kirib borishida darvoza va xona eshiklarini ochishda tarixiy savollargajavob berish yo‘li bilan bosgichma-
bochgich o‘tib boradi. Oxirgi yakunda O ‘zbekistonning gaysi hududlaridagi saroy tanlangan bo‘lsa, ushbu hududda
bugungi kunda o ‘zlarining ilmiy izlanish ishlari bilan kitoblar chigargan olimlarimiz bor. O‘yinning yutuqli gismi
aynan olimlarimiz imzosi tushurilgan kitoblarini sovg‘a sifatida tagdim etish nazarda tutilmoqda. Hozirgi kunda
tarixga oid Google Play platformasida krassvord, so‘z topish va fanlarga oid test ko‘rinishida tuzilgan mobil
dasturlarni topish mumkin.

Reklama ilovalari - kompaniyalarga buyurtmaberish uchunyaratilgan ilovalar, ular brendni ilgari surish uchun
xizmat giladi. Ushbu dasturlarning asosiy magsadi - bu smartfonlarning turli modellaridan foydalanishi mumkin
bo‘lgan mijozlarni maksimal darajadajalb gilishdir. Dasturlarda kitoblarga buyurtma berish va ularni yetkazib berish
xizmatlari mavjud.

Kontent xizmatlari - bu ilova ichidagi yangilik nashrlari, rag‘batlantiruvchi igtiboslar, til o‘rgatish kurslari 0z
ichiga oladi [4].

Shunday qilib, smartfonlar hayotimizning zaruriy vositaga aylanib ulgurdi. Bugungi kun har ganday
masalaning yechimi kompyuter yordamida hal gilinayotgan bir davr hisoblanadi. Hozirda hech bir soha yo‘gki unda
kompyuter, internet foydalanilmaydigan. Har bir sohaga chuqur kirib borayotga yangi texnologiyalar, insoniyat
taraqgiyotiga o ‘zining bemisl ulushuni qo ‘shmoqda.
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ANTIK DAVRDAGI MADANIYAT VA ILM FAN (QOYQIRILGAN QAL’A MISOLIDA)

Sarsenbaev Tanbay Qirigbay uli

Berdag nomidagi Qoragalpoq davlat universiteti talabalasi

Email; tanbay.sarsenbaev@mail.ru

Annotaciya; Bu maqgolada Markaziy Osiyoda ilm fanning yuksalishi va uning Markaziy Osiyodagi
markazlaridan biri bolgan Qoygirilgan gal’a hagida aniqg ma lumotlar asosidafikir yuritiladi.

Kalit sozlar; llm, madaniyat, markaziy osiyo, astrolyobiya. Astroarxeologiya

Markaziy Osiyo hududida ilm fan rivojlanganligi o’rta asrlar davridan bizga ma’lum. Xususan, astronomiya,

matematika, tibbiyot, kimyo, tarix, falsafa, tilshunoslik va adabiyotshunoslik kabi fanlar shuningdek haykaltaroshlik,

to‘gimachilik, kulolchilik, shishasozlik va boshga bir nechta turlari keng rivojlangan. IX-X asrlarda O‘ls Osiyo
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(butun Markaziy Osiyo) zamonaviy akademiyalarga o ‘xshash ilk ilmiy muassasa vajamiyatlar tashkil etila boshlagan
va Shargdagi yirik ilmiy va madaniy markazlardan biriga aylangan. Samargandda Mirzo Ulug®ek tomonidan
akademiya tashkil etilgan. Akademiya qoshida observatoriya, o‘sha davrning boy kutubxonasi va oliy o‘quv yurti -
madrasa bo‘lgan. Madrasada diniy fanlar bilan bir gatorda matematika, geometriya, Samarganddagi Ulug‘bek
akademiyasi matematika, astronomiyava geografiya fanlarining yuksalishiga salmogli hissa qo ‘shdi. Bizga ma’lumki
IX-XII asrlarda Markaziy Osiyoda uygonish davri hisoblanib yuqorida aytib otkanimizdek ilm yuqori darajada
rivojlandi. Lekin bu IX-XII asrlardan oldin ham Markaziy Osiyoda ilm fan rivojlanganligining guvohi bolamiz.
Qoyqirilgan gala’da olib borilgan arxeologik tadgigqodlar pikirimizga dalil bo’la oladi.

Qoyqirilg’an gala b.e.sh 1V asir - e. 1V asir[5].
Qoyqirilgan gala’ taxminan 2,5 ming yil oldin barpo
etilgan bo’lib jahon madaniyatining noyob yodgorliklaridan biri
hisoblanadi. To’rtkul shahridan 22 km shimoli-sharqda
joylashgan bu bebaho yodgorlik gadimgi Gretciya va Rim
madaniyatining yodgorliklari bilan bir gatorda turadi. Qala’
1938-yili aniglanib,1957-yillarda arxeologik tomondan ochildi.
IImiy tadgigodlar davomida yodgorlikdan topilgan topilmalar va
toplangan ma’lumotlarda qgala’ning nomi hagida bitta ham
ma’lumot uchramagan. Shu sababli mahalliy xalg tomonidan
berilgan Qoyqirilgan gala’ nomi bilan Orta Osiyoda ma’lum
bolip gina golmay dunyo ilmida ham shunday nom bilan
kiritilgan. Qala’da olib borilgan tadgiqodlar natijasida topilgan materiallar orasida Amudaryoning quyi tarafidagi eng
gadimgi freska (loy suvoqga chizilgan rasm), kichik haykaltaroshlik, hukmdor muxrlari va belgilari, qurol aslaxalar,
gulol toshdan ishlangan idishlar, gola, temir, noyob toshlardan ishlangan har hil bezak buyumlari topilgan.
Qoyqirilgan topilgan topilmalar orasida olimlarni lol goldirgan o’zgacha narsa quyoshning balandligini
o’lchaydigan asbob -astrolyobiyaning topilishi va astronomik asbobni ornatishga moljallangan joyning ochilishi
boldi.
Astrolyobiya
(Quyosh  balandligini  o’lchovda foydalanadigan
astronomik aspob)[5].
Yodgorlikdan topilgan rim madaniyatiga oid shiysha
idishlar, Egipet(Misr) fastalari Qoyqirilgan gala’ning Hindiston,
Egipet(Misr), Yer o’rta dengizi gala’lari bolanbogligbolganligini
ko’rsatadi. Shuningdek Qoyagqirilgan gala’ astronomik funkciyani
ham bajargan. Sharq davlatlarida astronomik kuzatuvlarni
chirkovlarda ruxoniylarning olib borganliklarini gala’dan topilgan
diametri 22 sm aylana shakldagi asbobning topilishi asos bo’la
oladi. Amudaryo suvining kotarilishi va gaytishi eng yorqin yulduz
chigishi bilan aniglangan, Misrda Sirius yulduziga garab Nil
daryosining suv toshginlarini kuzatganligi kabi Old Osiyo va
Vavilonda suv xudosiga ibodat gilgani kabi Xorazmda liam suvga
sig’inish kata ahamiyatga ega bolgan shu sababli Anaxitaga bag’ishlab rasadxonalar qurdirgan, ibodat gilgan va diniy
marosimlar tashkillashtirgan. Shunday qilib Ulug’bek avservatoriyasi XV I-asrdabolganbolsa uning analogi miloddan
avvalgi 1V-asrda Xorazmda paydo bolgan[G.Xojaniyazov. J.Hakimniyazov 7-12]. Astronomiyaning kelib chigishi
va rivojlanishi gadim zamonlardan tabiat hodisalarining muntazam takirorlanib turishi, shuningdek yulduzlarning
gishlog xojaligi bilan bog’ligligi ilm fanda tan olingan. Ularning osmondagi aniq harakatlarining davriyligi va
mavsum boyicha takirorlanishi, sababi yerga asosiy ishlov berishning boshlanishi va yakunlanishi
Fasllarning o’zgarishiga muntazam bog’liq hisoblanadi. Shuning uchun barcha gadimgi dehgonchilik xalglari
doimo dehqgonchilik bilan bog'lig bo'lgan asosiy osmon ob'ekti bo'lgan quyoshni kuzatishga katta e'tibor berishgan.
Shargiy qishloqg xo'jaligi davlatlarida astronomiya allagachon ma'lum yutuglarga erishgan. Beruniyning asarlarida
Xorazm tagvimiga juda ko'p joy berilgan[C. . ToncTos, b. L. BaitH6epr 252]. Tadgiqotchilarning fikriga ko'ra,
pastki gavatning g'arbiy gismida qurilish binolari, kirish joylari qurilishdan so'ng darhol yotgizilgan. Shargiy gismi
va yugori gavat xonalari ma'bad inventarizatsiyasini saglash uchun ishlatilgan[Panonopt FO. A. Kpatkuii 34].
Demak,shu davrda gala’da ruhoniylar astronomiya bilan shugillangan. Shu tarixa biz ko’rishimiz mumkin
kuzatuvlarni fagat gishloq xojaligi magsadlarida foydalanibgina golmay ilm fan rivojiga katta hissa goshgan.
Astronomik ashob astrolyobiyaning antik davrda ruxoniylar, tadgiqodchilar tomonidan qgollanilishi bu hayratlanarli
hol. Bu asbobning markaziy osiyoning antik davrga oid markaziy qala’laridan biri Qoyqirilgan gala’dan topilishi bu,
odamdi hayratlantiradi. Xulosa ornida shuni takidlash kerakki Qoyqirilgan gala’ yodgorligida arxeologik gazish,
gaytagayta tiklash, turistik majmuaga aylantirish ishlarini olib borish kerakligini ko ’rsatadi. Sababi Markaziy Osiyoda
antik davr yodgorliklari sanogli bolib, ular kundan kunga havo, suv eroziyalari tasirida 0’z korinishini yogotib
bormoqgda. Va shuni ham aytib o’tish kerakki Qoyqirilgan gala’ yodgorligini va u joydan topilgan topilmalar ustida
yanada ishlash orgali O’zbekiston arxeologiya ilmida yangi yo’nalish Astroarxeologiya yo’nalishi shakllanishi va
rivojlanishiga imkoniyat yaratadi.
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UTIMOIY ANTRPOLOGIYA SOHASIDA DALA TADQIQODLARI METODOLOGIYASI
YARATILISHI VA UNDA MARGARET MIDNING O’RNI

Salimov Nuriddin

20-asr ijtimoiy antropologiyada haqigiy uslubiy ingilob sodir bo'ldi, bunda amerikalik antropolog,

madaniyatshunos va etnolog Margaret Mid (1901-1978) muhim rol o'ynadi. Mashhur mahalliy sotsiolog I.S.

Kohnning ta'kidlashicha, "dunyoda undan oldin hech bir etnograf bunchalik mashhurlikka ega bo'lmagan va u gadar

o'gish va izlanishlar gilishi mumkin emas edi" va 1970-yillarda M. Mid, bir amerikalik olimning ta'biri bilan aytganda,
amaliy tadgiqodchi sifatida "butun etnografiyaning timsoliga" aylandi.

Tadgiqotchining ilmiy gizigishlari doirasi juda keng edi: bu madaniy jihatdan aniglangan ta'lim usullarining
bolalarda individuallikni rivojlantirishga ta'sirini tahlil qgilish va avlodlar o'rtasidagi ziddiyatlarning ijtimoiy
manbalarini aniglash, amaliy yechim toppish va madaniy jihatdan o'rganishdan iborat edi. Bundan tashgar M.Mid
erkak va ayol xulg-atvorining o’ziga xos xususiyatlari, va ularga xos milliy xarakterning shakllanishi va namoyon
bo'lish gonuniyatlarini o’rganib chigadi. M.Midning o‘ziga xos etnologik tadgigotlari ko‘p girrali, har tomonlama
asoslangan nazariy fikrva puxta o ‘ylangan metodologiyaga asoslangan edi.12 U odatda qo'shimchalarda yoki maxsus
nashrlarda go'llaniladigan metodologiyaning tavsifini berdi. Shunday gilib, u "Yangi Gvineyada ganday yashash
kerak" asariga 0°zining "ljtimoiy psixologiyaga etnologik yondashuv" nazariyasi orqali,ijtimoiy antropologiyada
ingilobga teng nazariya yaratdi. Mid M. antropologning nazariy va dala faoliyati o ‘rtasidagi bog‘liglikni ko ‘rsatishga
harakat gildi: M.Midning ta’kidlashichal3‘Etnologning birinchi burchi oz tajribasi va tayyorgarligidan foydalanib,
ibtidoiy jamiyatlar hagidagi ma’lumotlarni ular yo‘q bo‘lib ketishidan oldinro‘yxatga olishi kerak. Uning fikricha
dala ishi giyin va mashaqqgatli. Etnolog yoshligida dala ishlari bilan shug'ullanishi, faol mehnat qobiliyati pasayib
ketgandan keyingina nazariya yaratishi kerak»

Margaret Midning uslubiy g'oyalari F.Boasning madaniy-tarixiy maktabi konsepsiyalariga mos ravishda
shakllangan. 1925-yilda Frans Boas o'zining 23 yoshli aspiranti M. Meadga Samodagi gizlarninglo'smirlik davri
ontogenezning umumiy gonuniyatlariga (organizmning individual rivojlanishiga) bog'ligmi yoki u ko'p jihatdan
tegishli shaxs turini va uning rivojlanishini shakllantiradigan ma'lum bir madaniyatning xususiyatlariga bog'ligligini
aniglashni vazifa qilib topshiradi.

Garchi vazifa aniq qo’yilgan bo’lsada, uni o’rganish bo’yicha aniq bir metodologiya va nazariya mavjud emas
edi.M.Mid shu tadgigod orqgali 0°’zining avlodlari tomonidan ishlab chigilgan va Amerikada keng qo’llanib kelingan
nazariya va tadgiqod metodlarini talabga javob bermasligini va ular orqali vaziyatni sinchkovlik bilan kuzatib aniq
xulosalar chigarib bo’Imasligini isbotlab berdi.

Uning o'gituvchisi Frans Boas antropologiyada shoshilinch ilmiy asosga ega bo’Imagan nazariyalarning keskin
ragibi bo'lib, empirik tadgigotlarning muhimligini ta'kidlagan. Uning fikricha, o'z dala tadqiqoti tajribasiga ega
bo'Imagan odam madaniy antropologiyada jiddiy ilmiy magomga ega bo'lish huqugiga ega emas edi.M.Mid davri
ijtimoiy-antropologiyasida bir gancha kamchiliklar mavjud edi. Jumladan,tanigli rus sotsiologi va antropologi I. S.
Kon ta’kidlaganidek, “XX asrning 20-yillari etnografiyasida hali ham kodlashtirilgan tadqgiqot usullari nisbatan kam
edi, shuning uchunyosh olimlar asosan o ‘zlarining, ko ‘pincha achchiq tajribalaridan ko ‘p narsani o ‘rganishga majbur
bo‘ldilar. Bunga misol tariqasida eng gadimgi sovet etnograflari, L. Sternberg va V.G. Bogoraz, ularning Sibir yoki
Uzog Shimolga birinchi talaba ekspeditsiyalari hagida ko'plab shunga o'xshash epizodlarni kuzatish mumkin edi.

Margaret Midning asarlari antropologik tadgiqot obyekti, uning vazifalari va ularga adekvat usullari o'rtasidagi
munosabatni ko'rsatadi. Uning ta'kidlashicha, "antropologlar laboratoriyasi - bu yakka holda yashaydigan va
geografik joylashuvi yoki tarixiy sharoitlari tufayli izolyatsiya gilinganligi sababli o'z urf-odatlarini saglab golgan,
yirik madaniyatli xalglar orasida kuzatilganidanyaqqol farq giladigan odamlarning kichik guruhlarini o ’rganishi kerak
edi.Uning ta’kidlashicha-‘’Antropologiyaning vazifalari ham obyektning o'ziga xos xususiyatlaridan kelib chigadi".
Ibtidoiy jamiyatlarni o'rganish jarayonida inson xulg-atvorining turlari hagida fikr yuritishga yordam beradigan
materialarni olish mumkin, umumiy yoki o0°ziga xos xususiyatlar hagida ma'lumotlarni topish mumkin. Barchamizni
inson sifatida, shuningdek, 0'z ko'zimiz bilan kuzatmaganimizdatasavvur ham gila olmaydigan insoniy xulg-atvordagi
farglar borligini ta’kidlab o’tgan"

1 KoH W.C. MaprapeT Mug v aTHorpadusa getctea// Mug M. KynbTypa n mup getctsa. - M.: Hayka, 1988.

12 Nesu-Ctpoc K. CTpykTypHas aHTpononorus. - M.: Akaf. npoekTt, 2008.

135. Mug M. KynbTypa n mup getcrea. - M.: Hayka, 1988.

AMwng M. My>XCKOe 1 XXeHCKOe: uccnefoBaHue NoaoBoro Bonpoca B MeHswowemea mupe. - M.: POCCI3H, 2004.
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“ Amerikalik yosh antropologlarning uslubiy tayyor emasligi tufayli”, dedi Margaret Mid , "biz uni amalga oshirish
jarayonida tadgiqot usullarini ishlab chigishga majbur bo'ldik. Antropologlar fagatjamiyat hagidagi
ma'lumotlarning umumiyligini hisobga olgan holda xulosalar chigarishga o°’rganib qolishgan edi. Sohada biz ko'p
narsalarni ularning umumiyligida tushunishni o'rganamiz, bu inson xatti-harakatlarini o'rganuvchilar uchunjuda
g'ayrioddiydir".
Adabiyotlar ro‘yxati

1. https://cyberleninka.ru/article/n7margaret-mid-i-stanovlenie-metodiki-polevyh-issledovaniy-v-sotsialno-

kulturnoy-antropologii

Y3BEKUCTOHOA TEHAEP CTPATETMAHUHT MA3MYH - MOANATHA
Tonu6osa (bakuposa) Moxuryn Xonmypog Lusu
Y36eKMCcTOH Munanii YuueepecuTeTun Tapux dhakynTeTu
Tapux iyHanmwm 4-6ocumy Tanabacu.

«Arap 613 mexp-oknbaT Ba CafloKaT TUMCO/IM BynraH MexpuboH
Ba MybTabap aénnapra 6UTTa AXLINANK KUICaK, ULWLOHWHINap, 6y
Y3MMU3ra yHTa aXWnUAnK 6ynno Kaitagms.

LaskaT Mupsnée

AHHOTaLUMA: Makonaga “reHaep TEHrAUK” TYLIYHYACUHUHT Ma3MyH - MOXUSATU 0416 bepuaraH 6ynmé, 6yTyH
OyHEna, WYHUHIAEK, Y30eKNCTOHAA Xam reHfep TEHT/IMKKA 3PULLULLHUHT XYKYKUIA acocnapu spaTuamwm xamga
KaMuATha XOTWMH-KM3NAapHWUHT POMMHU  owmpuw 6opacuja KWAMHaETraH amanuii uwnap xycycuga qukp
Mynoxasanap lopuUTUaraH.

AHHOTauus: B cTaTbe paccMaTpuBaeTCa CYLLHOCTb MOHATUS «Fe€HAEpHOe PaBEHCTBO», CO3JaHMe NPaBOBON
6a3bl 4N JOCTUDKEHUA TFeHAEPHOro paBeHCTBA BO BCEM MMpe, a Takxe B Y30ekucTaHe, a TakKXe MNpoBOAMMAS
npakTuyeckas paboTa no NOBbILUEHWIO POJIM XEHLLMH B 06LLeCTBe.

Annotation: The article explains the essence of the concept of “gender equality” and discusses the practical
work being done to create a legal framework for achieving gender equality around the world, as well as in Uzbekistan,
and to increase the role of women in society.

Kanut cysnap: «leHaep» aTamacu, «leHaep Tapuxm», «eHgep ncuxonoruscu», «dancaaHWUHr reHaep
TOMOHNapu», «leHgep aHTpononorusacu», «leHgep couuonorvacu», «leHgep negarorvkacu», “bapkapop
PVBOX/IaHWLL MaKcaanapu”, reHaep-xXyKyKkuii akcnepTunsa, reHaep CTaTucTrKa.

KntoueBble cnosa: TepMuH «[eHfep», «leHAepHas ucTopus», «eHAepHas ncuxonorus», «eHaepHble
acnekTbl unocodun», «IeHaepHas aHTpononorus», «FeHaepHas couuonorus», «FeHgepHas negarornka», «Lenu
YCTOAYMBOr0 pa3BUTUS», TeHAEPHO-NPaBOBas 3KCMEepPTK3a, reHaep cTaTucTuka.

Keywords: The term "Gender", "Gender History", "Gender Psychology", "Gender Aspects of Philosophy",
"Gender Anthropology", "Gender Sociology"”, "Gender Pedagogy", "Sustainable Development Goals", gender and
legal expertise, gender statistics.

ByryHru KyH aénnapv XaéTUMU3HUHT Xap 6uUp abxacuaa KaTTa Kyudra aiinaHu6 6opmokga. [03mpru rnoban
3aMOHfa aénnapHUHr XaMuaTgary ypHura etapnvya 6axo 6epuil no3vM.  XKaxoH XamxamuaTuga Xam XOTWH-
KVU3NAPHUHT VOKTUMOWIA (haonamru, ynapHUHT MaHaaTnapyHiu Myxodasa KUnuLl, reHaep TeHIUK, aénnapaary y3rapyByaH
ponnap, YNapHUHE XYyKyK Ba UMKOHWUSTAapPUHW KeHraiTupuw 6opacupa onmb 6opunaéTraH waMuiAi vlinap axammsTra
MOSIMKAWP.

XycycaH reHfiep atamacura abTméop 6epaguraH 6yncak, Oy aTama XamuaTaarn apKaknap Ba XOTUH-KuU3nap
PONNApUHN MKTUMOWIA XunxXaThaH apknaiiguraH Ba 6enrunaingurad TywyHuagup. FeHgep TEHrAuMK - aénnap Ba
apKaknap, Kusnap Ba yrun 6onanap yu4yH TEHT XYKYK, MacbyuAT, UMKOHUAT, KaApUAT HaTuXKacuaup.

[o3vprn 3amoH AyHE XaMXaMUATU XaM XOTWH-KWU3NAPHUHT WHCOHUAT TapakKWETUAarn YpHUHW Tyrpu
aHrnaraH xonja xaskapo MexaHuW3MnapHU sipaTMmokaa. XycycaH BMT TomoHugaH 2015 iinun kabyn KuauHraH 70-
COHMM  pe3ofiloumMsafa KypcatunraH “bapkapop puBOX/IaHWL Makcafnapu”’Hu u3duun amanra owwmpuwl 6Gyinya
TU3UMAN WLIAAPHU TalWKWA 3TUW Makcaguja mMamiakatumusga “Y36ekucToHHUHT 2030 innraya 6ynraH gaeppa
6apKapop pMBOX/IaHULL coxacmaary MUIuii Makcag Ba Basudanapu” Kadbyn KuamHau.

Y36ekucToHHMHT 2030 iiunrava 6ynraH gaBpaa 6apkapop puBOXIaHMLL coxacugaru 5 - Makcag cugatnja -
“'eHaep TEHTTMKHU TabMMUHAALW Ba 6apya XOTUH-KU3MNAPHWUHT XYKYK Ba UIMKOHWUATIaPUHW KeHraTMpumLL” Macanacu
6enrvnaHan. by aca, y3 HaBbaTMaa, UKTUCOAUIA, MXTUMOWIA, XYKYKUNIA Ba 6OLLKa YopanapHu Kampab onagun. Yoy
BasuhanapHu Gaxapuwl yyyH 6apya faBnaT opraHiapy Ba TalKWUAOTNapw, Myaccacanapw, LWYHWHrAeK, faBnat
axammaTuaaru XamoaT TalKUNoTAapyu Mackyn 3bTUG 6enrunaHam.

2030 iiunrava 6ynraH faBpga 6apkapop pvBOXMaHWLI coxacuaary MUAWIA Makcaz Ba BasvanapHu amanra
owwmpuw 6yiinya MyBO(MMKNAWTAPYBYM KeHrawl TalKun 3Tungu. Ywby WyHanuwga amanra owupunaérraH
MCNOXOTNap HaTmxacuia MUAAUA KOHYHUMIUTMMU3Aa Xam ysrapuiwinap pyi 6epau. XycycaH, “XoTWH-KM3nap Ba
3pKaknap y4yH TeHT XYKYK Xama UMKOHUATNap Kadonatnapu Tyrpucuaa’rn KOHyH Kabyn KUnuHau.
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Y36ekunctoH Pecnybnvkacu Onuit Maxnucy CEeHaTUHMHT YH GelnHYM AINU MaXIUcuaa Kypub YmkunraH
Y36ekunctoH Pecnybnunkacupa 2030 Wnnra Kagap reHgep TEHTMKKA 3puLIKW CcTpaTeruMsacu Tyrpucmga amanra
OLIMpWraH nwnap xycycuaa Kyimaarnnapra Tyxtanué ytungu:

- “MamnakaTuMmaga CyHrru nunnapga FeHaep TEHIUK Macanacy faBnat cuécatu gapaxacura KyTapunuo,
coxara oung 25 Ta KOHYH XyXokaTu Kabyn KUanHau.

- Y36eKUCTOH Tapuxuia WAK Mapotaba MuAAuWiAi napnameHTha XOTUH-KM3nap coHW BMT TOMOHMAaH
6enrunaHraH TaBcusnapra Moc gapaxara eTam.

- Cnécuii naptusnapgarm XoTWH-KM3nap ynywu 44 Qousra, onuii Tabium coxacuga 40 dowusra,
Tapbupkopnukga 35 ousra eTam, X0TUH-KM3nap axbopoT KOMMYHMKaLWSA, UHHOBALMS, 3HepreTuka, MyxXxaHanCankK
coxanapura KeHr xanbé aTuimokaa.

- bowkapyB naBo3nMuAarn XoTWH-Ku3nap ynywu 27 ¢owusra etaum. 81 Ta BasvpauK Ba ugopaga warop Ba
6unumnu aénnapgaH néopat 15 MUHT HadapaH OPTUK Kazpnap 3axmpacu LWaknnaHTupunau.

- XOTWH-KM3NapHU MXXTUMOWA-UKTUCOANIA Kynnab-KyBBaTnall, ynap 6unaH MaH3vwnau vwnaw makcaguaa
“Aénnap gadrapn” TU3UMUN XXOPWIA STUNLN.

- OTa-OHacu €KN ynapHWHT 6upugaH apunraH MyxToX Kusnap, 60KyBUMCK WYK ENrn3 aénnapHuMHE YKuLL
TYNOBNApUHM Konniab 6epuLl TU3MMM XXOPUIA 3TUNAMW, ONIMIA YKYB topTnapura Kabyn Kuauwaa aXTuéxmaHz onnanap
KW3/M1apy YUYyH rpaHTiap CoHV UKKW 6apasapra opTau;

LLyHUHr geK, aénnap TagbvpKOPAUTMHA PUBOXNAHTUPULL YUYH 224 MUHTAH OPTUK XOTUH-KM3ra xamu 6,9
TPAH. CYM MUKAOPWUAA UMTUE3INN KPEAUT axpaTtungu, ynapra Xank 6aHku 6upuktupungn, 14 ta xygyaaa XoTuH-
Kusnap TafbvpKOpAVK Mapkasu Tawkua aTungu. 3ypavk nwnatuwiad »xabp KypraH waxcnapHu peabunutauus
KWL Ba MOCMALLTUPULL TU3UMK TyBAaH KaiTa Kypmb YnuKnigu.

[eHAep TEHMNMKKA 3pULLIKLL CTPaTerusacy acocaH, y30K uctukbongarv Makcagnm sasudanapgaH kennb Ynkmo,
Katop yCTyBOP MyHanuwnapga amasira
owwvpunagu. [aBnaT Xu3amatuga, WKTUMOWA-UKTUCOAMIA, OwWnaBuii MyHocabatnap xamja 6Gonanap Tap6usicu
coxacufa, caiifoB XyKyKMapuMHW amanra owmpuiiga XOTWH-KM3Nap Ba 3pKaknap Y4YyH TeHr XYKyK Xamja
UMKOHWATNAPHW TabMWHMALW LWynap XymnacugaH. LUyHWHrgek, crtparervsafa reHfep TeHTrMKHW TabMUHMAL
TafbupnapnHn xucobra onraH xonja faenaT AacTypflapvHU GHOMKETNATUPULL Ba MOAUANALLITUPULL XaM Kysga
TYTUAraH”.

Xynoca ypHufa LWYHW aiTUWl MyMKWHKMW, GYTYHIM KyHAa XXaxOHAa, XycycaH HpTuMmu3fga Xam redgep
TEHIIMKHM TabMUHaLW Macanacuy faBnaT cuécaTu fapaxacura KyTapuaraHuHu Kabyn KunmHaétraH xap 6upTa KOHYH
€Ku kapop Ba 60LUKa amanuii uwiap udogacnia KypuwnMm3 MyMKUH. By MamMnakaTUMUSHWHE UHCOH XYKYKnapu
coxacmgarv uirop KagamnapugaH 6vpu caHanagm. Mamnakatummns axonucuHuHr 49.7 dounsnum (2022 inn 1 anpens
xonatuga)aénnap, kapuii6 64 dounsmHmn 30 éwraya 6ynraH XOTUH-KU3Nap TalKWU 3Taau,

leHAep TEHrNUK MacanacMHUWHT AaBnaT cuécaTu Japaxacura KyTapullgaH acocuid Ky3naHraH Makcaf aca
IOpTMM3Aa XOTUH - KM3Map Ba 3pKaknap ypTacufa XakuKUA TEHTMKKAa SpULLKLL, XaMUAT XaéTUHUHT 6apuya
coxanapuja ynapHUHT ULTUPOKUHW KeHraTupuLL, XXUHC Bylinya 6eBocuTa Ba 6MIBOCUTA KaMCUTULLHK 6apTapad
3TULWL Xamfa yNapHUHT ONAMHUN ONWLW WYHWUHIAEK, XOTUH - KWU3Nap Ba apKakiapraxamusaT xamza 4aBnat uiinapuHm
6oLLKapMLLAa, LWYHUHTAEK, XXaMUAT XaBTUHUHI 60LLKa coxXanapuaa TEHT XYKYK Xama UMKOHWUATNAp TabMUHAaLAaH
néopatgmp.
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“KATTA UCHLIK” DAVLAT RAHBARLARINING TEHRON KONFERENSIYASIDA UCHRASHUVI
Siddigov Mirshod Baxiyorovich
O z MU tarixfakulteti 2-kurs magistranti
Ergashev Kamoliddin Erkin o g ‘i
magistrant

Annotatsiya: Magolada Ikkinchijahon urushi arafasida nemis fashizmiga garshi AQSh, Buyuk Britaniya va
SSSR davlat rahbarlari o ‘rtasida bo ‘lib o ‘tgan Tehron konferensiyasi to ‘g ‘risida fikrlar bayon gilinadi.

AHHOTauus: B cTaTbe paccmatpuBaeTcs TerepaHckas KOH@epeHuus pykoBoguTenein CLUA,
BennkobputaHum n CCCP npoTuB repMaHCKoro allin3ma HakaHyHe BTopoli MMPOBOIA BOWHLI.

Annotation: The article discusses the Tehran conference between the leaders of the United States, Great
Britain and the USSR against German fascism on the eve of World War II.

Kalit so‘zlar: “Katta uchlik”, Tehron konferensiyasi, deklaratsiya, o‘q davlatlar, okkupatsiya, koalitsiya,
Kasablanka, Vashington, Trident, Kvadrant, Kvebek.

KntoueBble cnoBa: bonblwas Tpoiika, TerepaHckas KoHgepeHuus, Oeknapaums, Okkynauus, Koanmuws,
KacabnaHka, BawwnHrtoH, Tpesybew, KagpaHT, Keebek.

1943-yil 28-noyabrdan 1-dekabriga gadar bo‘lgan vaqt oralig‘i tarixdagi eng muhim vogealardan biridir.
Chunki ushbu sanada Ikkinchijahon urushining uzoq vaqt davomida orzigib kutilgan uchrashuvi sodirbo‘lgan. Ya’ni
Buyuk Britaniya Bosh Vaziri Uinston Cherchill, SSSR Xalgq Komissarlari Kengashining Raisi losif Stalinva Amerika
Qo‘shma Shtatlari Prezidenti Franklin Ruzvelt birinchi marta Eronning Tehron shahriga uchrashdilar. Ushbu davlat
rahbarlari uchrashuvinining tashkilotchisi va tashabbuskorlaridan biri shak-shubhasiz AQSH Prezidenti Franklin
Ruzveltdir. “Katta uchlik” o‘rtasidagi uchrashuv hagida yozishmalar uzoq vaqt davomida olib borilgan. Biroq
fashistlarning hujumi kuchayib borayotga bir vaqtda, uchchala rahbar ham yuzma-yuz uchrashuv o‘tkazish
muhimligini anglab yetdilar. 1943-yil 4-sentabrda F.Ruzvelt Cherchill va Stalin o ‘rtasida uch tomonlama uchrashuv
shaklda bo‘lib o‘tadiga muzokaralarni 15-noyabrdan 15-dekabrgacha o‘tkazishni, Shimoliy Afrikani esa uchrashuv
joyi sifatida taklif giladils Biroq uchrashuv joyi masalasi Stalinga maq’ul tushmaydi va u Eronning Tehron shahrini
magsadlari uchun juda yaxshi joy sifatida taklif etgan. Shu o‘rinda Sovet rahbarining aynan Tehron shahrining
tanlaganligiga ikkita asosiy sababni keltirib o‘tish mumkin: birinchidan, bu vaqtda Sovet Rossiyasi Shimoliy Eroni
nazorat gilar edilar. Bu esa xavsizlik nuqgtayi nazaridan giyinchilik tug‘dirmagan. Ikkinchidan esa ushbu joyning
SSSR hududiga yaqinligi Moskva bilan alogalarni doimiy olib borishni osonlashtirardi. Shu boisdan ham Stalin
Tehron shahridan uzoq bo‘lgan barcha takliflarni rad etgan. “Katta uchlik” o‘rtasidagi uchrashuv joyi aniq bo ‘lib
ulgurgandan so‘ng, endigi asosiy masala uchrashuv sanasini muhokama qilishga kirishdilar. Natijada Tehron
konferensiyasini 28-noyabr kuni boshlanishiga kelishib olindi. Tehron konferensiyasi ishtirokchilarini himoya gilish
asosan Sovet qo‘shinlari va xavfsizlik idoralari kuchlari tomonidan ta’minlangan16. SSSR ning Konferensiya vagtida
yetarli darajada xavfsizlikni xizmatini ta’minlashlariga garamay, Cherchill Britaniya elchixonasini himoya gilish
magsadida Fors va Iroq qo‘shinlarining 350 askarga ishonib topshirgan17.

Eron shohi Muhammad Rizo Pahlaviy katta uchlik Tehronda uchrashishini bilganidan so‘ng, Franklin
Ruzveltni aeroportdan kutib olish uchun xabarberganida, amerikaliklar xavfsizlik nugtai -nazaridan shohning taklifini
rad etishadi. Chunki bu vaqtda Eron hududida nemis josuslari bo‘lib, ulardan himoyalanish uchun ham shunday
garorga kelishgan. Eronning 24 yoshli hukmdori Tehrondagi Goliston saroyiga 88 martabali mehmonlar uchun
ziyofat uyushtirmogchi bo‘lib, “Katta uchlik” va delegatsiya a’zolarini taklif gilganida ham rad javobini olgani18

Ittifoqchilar Tehron shahriga kelganlaridan so‘ng, oz elchixonalariga joylashib olganlar. Tehrondagi asosiy
uchrashuvlar Franklin Ruzveltning Rossiya elchixonasidagi garorgohida 28-29-30 va 1-dekabr kunlari bo‘lib o ‘tdi.
Konferensiyaning birinchi yalpi majlisi 28-noyabr kuni Sovet elchixonasida shohona uslubda bezatilgan katta zalda
bo‘lib o‘tdi. Konferensiya ishlarida Sovet Ittifogidan —Tashqi ishlar Xalq Komissari V.M.Molotov, marshal
K.Y.Voroshilov; Qo‘shma Shtatlardan—Prezidentning maxsus yordamchisi G.Gopkins, AQSh ning SSSRdagi elchisi
A. Garriman, Amerika Qo‘shma Shtatlari armiyasi shtabining boshlig‘i general D. Marshall, Amerika Qo‘shma
Shtatlari harbiy-dengiz kuchlarining go‘mondoni admiral E. King, Amerika Qo‘shma Shtatlari harbiy-havo kuchlari
shtabining boshlig‘i, general G. Arnold, Amerika Qo‘shma Shtatlari armiyasining ta'minot boshlig‘i, general B.
Somervell, Prezident shtabining boshlig‘i, admiral U.Legi, Amerika Qo‘shma Shtatlari ning SSSRdagi harbiy
missiyasi boshlig‘i general R. Din; Buyuk Britaniya— Tashqi Ishlar Ministri A. Eden, SSSRdagi elchisi A. Kerr,
imperiya bosh shtabining boshlig‘i general A. Bruk, feldmarshal D. Dill, birinchi dengiz lordi flot admirali E.
Kenningxem, Buyuk Britaniya harbiy-havo kuchlarining boshlig‘i marshal Ch.Portal, Mudofaa ministri shtabining

15lames Benjamin Dressler. Anglo -American Rivalry at the Cairo and Teheran Conferences, 1943. Middle
Tennessee State Universitety, 1983.-P. 105

16BaneHTnH bepexxkos. TerepaH, 1943. M3gatenscTBo AreHTCTBa neyaTn HosocTu Mockea, 1968. C.8

17 Mayle, Paul David. “Agreement in Principle: The Anglo-Soviet-American Allance and the Tehran Conference of
1943”.Ph.D. dissertation,West Virginia University, 1982. -P.103

1BMayle, Paul David. “Agreement in Principle: The Anglo-Soviet-American Allance and the Tehran Conference of
1943”. Ph.D. dissertation,West Virginia University, 1982. -P.113
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boshlig‘i general Ismay, Buyuk Britaniyaning SSSRdagi harbiy missiyasining boshlig‘i general G. Martel ishtirok
etganlarlo.

Tehron konferensiyasida bo‘lib o‘tgan masalalarni asosan quyidagi guruhga bo‘lsak magasadga muvofiq
bo‘ladi.

1. Ikkinchi frontning ochilishi

2. Turkiyani urushga kirish masalasi
3. Yaponiya masalasi

4.  Polsha masalasi

5. Finlandiya muammoasi

6. Nemis davlati mag‘lubiyatga uchragandan so‘ng dunyo tinchligini himoya gilishni talab giladigan xavfsizlik
tashkilotini yaratish borasidagi dolzarb muammolar.

SSSR, AQShva Buyuk Britaniya hukumat rahbarlari o ‘rtasidagi Tehron konferensiyasining yakuniy yig‘ilishi
1-dekabr kuni bo‘lib o‘tdi. Unda asosan siyosiy masalar Polsha va Germaniya masalasi bilan bir gatorda Finlandiya,
Eronga oid masalalar ham muhokama gilindi.

Konferensiya dunyoni urushdan keyin tuzish muammolarini birgalikda hal gilish sohasida davlatlaring
hamkorligini saglab qolishga garatilgan boshga ba’zi masalalarni ham ko‘rib chiqdi. 1943-yil 1-dekabr chorshanba
kuni uch davlat rahbarlari "uch qudrat deklaratsiyasi” nomli kommunikatsiya imzoladilar.

Xulosa gilib shuni aytish mumkinki, Tehron konferensiyasi Sovet Ittifogining xalgaro alogalari, tashqi siyosati
va diplomatiyasi tarixida alohida o ‘rin tutadi. Bu antifashistik koalitsiyaning uchta yetakchi kuchlari-SSSR, AQShva
Angliya rahbarlarining birinchi konferensiyasi bo‘lib, unda urush va urushdan keyingi dunyo tartibining bir gator eng
muhim masalalari ko‘rib chigilgan. Gitlerga garshi koalitsiya tarixda birinchi marta umumiy dushmanga garshi
koalitsiya strategiyasini kelishib oldi.
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AFG'ONISTONDA ROSSIYA VABUYUK BRITANIYANING TO'QNASHUVI
Akramova Yulduz Ulug’bekovna
O zbekiston Milliy Universiteti
Tarixyo halishlar vafaoliyat turiyo halishi magistratura 1- bosgich talabasi.

Annotatsiya: Mazkur magolada XIX asrdagi Markaziy Osiyoning eng muhim nuqtalaridan bin bo'lgan
Afg’oniston hagida so'z yuritiladi. Shu sababli yurik mustamlakachi mamlakatlar , aynigsa, Rossiya va Buyuk
Britaniyaning Afg’onistonga turli yo’llar bilan tajavuzlar uyushtira boshlashi hagida so’z yuritiladi. “Katta o’yin”
boshlovchilari 0’z manfaatlari yo’lida Afg’onistondan foydalana boshlagani, birinchi va ikkinchi ingliz - afg’on
urushlari va uning natijalari to’g’risida ma’lumotlar keltirilgan. Quyida ingliz va ruslar o’rtasidagi Afg’oniston
masalasiga garatilgan shartnoma va bitimlar keltirilgan.

Abstract: This article encompasses information about one of the well-known country in Central Asia ,
Afghanistan, which was played the most important role XIX century. Many industrial countries, especially, Rossia
and Great Britain tried to capitulate Afghanistan with power. The member of "Great game", Rossia intended to protect
south borde of Rossian colonies. Great Britain's main goal was to protect India from Rossia. In the below was given
information about contractis and treatiesis Rossia and Great Britain abour Afghanistan.

AHHOTaumsa: CTaTbe 3aKi4aeTcs cBefeHWe 00 OAHOM M3 BaXHelwwux rocygapcts CpefHasa Asus,
AdraHucTaH 1 ero pofib B reononmMTku. KonoHnanbHble gepXasbl, UMeHHO, Poccus n BennkobpuTaHus ctapanuch
OKKynupoBaT AdraHucTaH ¢ nyTém BTOpXXeHue. YneHbl "Bonblias nrpa” , Poccua xotena obecneyuntb 6€30MacHOCTb
Ha ceBepe B CBOeW KOMOHWUM, a BennkobpmTaHus xoTena He myckaT Poccuio B MIHAUIO 1 06ecneynTb 6€30MacHOCTb
Ha tore. B HWXe , faHb MHGOPMaLUs O KOHTpaKTe U JOroBopu Mexay Poccueii n BenukobpuTaHum no nosogy
AdraHncTaHa.

19 Tehronda uch ittifogchi davlat—Sovet Ittifoqi, Amerika Qo’shma Shtatlari va Buyuk Britaniya rahbarlarining
konferensiyasi.// Qizil O ’zbekiston. 1943-yil 7-dekabr
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Kalit so’zlar: Afg’oniston, Buyuk Britaniya, Rossiya, ingliz - afg’on urushlari, geosiyosiy, demokratik, Do’st

Muhammadxon, Sherali xon, “Katta 0’yin”, “Salobatli urushlar”, “Rossiya ayig’l”, “Britaniya sheri”, Divoc Agril,
Lord Lyutton, Kaufman.
XIX asrning eng muhim bo’lgan xalgaro muammolaridan biri bu Markaziy Osiyo masalasi edi. Agarda

Markaziy Osiyo geosiyosiy jihatdan muhim mintaga hisoblansa, Afg’oniston esa aynan o’sha mintagadagi muhim
strategik nugtadir. Shu sababli ham ko ’p yillar davomida Rossiya va Buyuk britaniya o’rtasida katta bahs munozaraga
sabab bo’ldi va fitnalar, muajorolar maydoniga aylanib goldi. Chunki bu yirik mamlakatlar uchun Afg’oniston bozor
yoki mahsulot bazasi vazifasidanda muhim bo’lgan ya’ni bu ikki yirik mustamlakachi davatning mustamlakalari
ostonasi edi. Rossiya uchun janubiy sarhadlarining xavfsizligini ta’minlaydigan Afg’oniston “buffer” zona vazifasini
bajarishi lozim bo’lsa, Buyuk Britaniya uchun esa Afg’oniston avvalo, Eron va Markaziy Osiyo yerariga harbiy
yurishlar olib brogan taqdirda eng muhim amaliyotlarni amalga oshiradigan nuqta, hamda o°zining jonajon
mustamlakasi bo’Imish Hindistonga Rossiyaning yaqinlashishini oldini olish uchun kerak edi [1].

Afg’onistonga gizigishda rus va ingliz manfaatlari to’qnasha boshlaydi, buning asosiy xususiyatlarini ochib
berishda ikki “Katta o’yin” va “Salobatli yurishlar” kabi tarixiy - siyosiy jarayonlarning o’rni beqgiyos [2]. “Katta
0’yin” ning hagigiy o’yinchilari hisoblangan Rossiya va Angliya hukumatlari tomonidan Afg’onistonda va boshqga
hududlardagi podsholarni, amirlarni, shahzodalarni, sardorlarni va xonlarni qo’ldan bermay o°z ishlaringa tobe
gilishga harakat gilganlar. Bu 0’yin 0’z ichiga Londondan Sankt-Peterburgacha, Afg’onistondan Istanbulgacha va
Kalkuttagachabo’lgan barcha daryolar, tog’lar, sahrolar va shaharlarni gamrab olgan edi. Ikkinchi termin hisoblangan
“Salobatli yurishlar” hagida ruslar Sankt-Peterburgda “Niva” daryolari atrofidan Markaziy Osiyo tomonga
harakatlanishi va Kavkazni egallagandan so’ng Markaziy Osiyoga tomon yo’lolganliklarini ko’rsatadi.. Bu ikKi
siyosiyjarayonlarjuda ko’plab muhokamava munozaralarga sabab bo’ladi, hattoki Villian Dalrymple, Hillari Clinton,
Stanley Mc Chrystal va David Richardlar bu masalaga fikr bildirar ekan “Rossiya ayig’i” va “Britaniya sheri”
atamasini qo’llaydi [3].

1873 yil 21-yanvarda Buyuk Britaniya va Rossiya o'rtasida shargiy Badaxshon hududi va Sari-Qul ko'lidagi
Vaxonyo'lagi Afg'oniston hududi, Afg'onistonning shimoliy chegarasi Xudja Salargachabo'lgan Amudaryo chegarasi
va qo'shma rus-ingliz komissiyasi Amudaryodan Fors chegarasigacha Harirudga gadar bo'lgan chegarani belgilab
olishadi . Birog, Amudaryoning g'arbiy gismida 1885 - yilgacha chegara aniglanmagan edi [4].

1885-yil bitimi Afg‘oniston chegaralarini belgilash to‘g ‘risida Londonda 29-avgust (10-sentabr)da imzolandi
[5]. Bitim Angliya va Rossiyaning Turkiston (Janubiy Tur-kmaniston) dagi 1885-yil nizosini, ikki yirik davlat
o ‘rtasidagi urush xavfini bartaraf gildi. Tuzilgan ingliz-rus chegara komissiyasi asosan Rossiya talablarini nazarga
olib, Afg‘onistonning shimoli-g‘arbiy chegaralarini anigladi va bu haqda 1887-yil 10 (22) iyulda Peterburgda bitim
imzolandi. Afg'oniston Chegara Komissiyasi Rossiya o'zlarining bosib olgan eng uzoq hududlaridan voz kechishiga,
ammo Panjdeni saglab golishiga kelishib oldi. Shartnoma Amudaryodagi doimiy shimoliy Afg'oniston chegarasini
belgilab go'ydi, aynigsa Panjdeh atrofida ko'p sonli hududlar go’ldan ketdi.

1893 -yil 12-noyabrda Kobulda Buyuk Britaniya va Afg'oniston o'rtasida bitim imzolandi [6]. Sharthoma 1873
- yilgi kelishuvni yana bir bor tasdigladi, Afg'onistonni Amudaryoning shimolidagi 1884 - yilda bosib olgan
hududidan chiqgib ketishini talab qgildi va Sari ko'li shargidagi chegarani delimitatsiya gilishga chagirdi.

1907-yil 18 - (31) avgustdagi Peterburgda imzolangan bitim O ‘rta Sharqdagi ta’sir doiralar chegaralarini
belgilashga garatilgan edi. Bu bitimlar asosan Tibet, Afg‘oniston va Eronga doir edi. Angliya va Rossiya Tibetni
mustagqil deb tan oldi. Eron 3 zonaga: Rossiya ta’sir doirasidagi Shimoliy zona va Angliya ta’sir doirasidagi Janubiy
zona hamda bular o‘rtasidagi betaraf zonaga bo‘lindi [7]. Afg‘oniston Angliya hukumati ta’sirida goldi. Rossiya
Afg‘oniston hukumati bilan fagat Angliya hukumati orqali aloga gilishga rozi bo‘ldi; tomonlar Afg‘oniston hududiy
butunligini buzmaslik majburiyatini oldilar.
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XITOY MANBALARIDA XORAZMSHOHLAR DAVLATIGA OID MA'LUMOTLATNING AHAMIYATI
Ibodullaeva (Norbutayeva) Gulchehra

O zbekiston Milliy Universiteti

Tarixfakulteti “Tarixshunoslik, manbashunoslik

va tarixiy tadgiqot usullariyo nalishi”

1-bosgich magistranti

Qadimgi va o‘rta asr zamon tariximizdagi bo‘sh saxifalarni to‘ldirishda dunyo tarixidagi turli xalq va
millatlarning tillarida bitilgan yozma manbalarni, yirik tarixchi olimlarning ular ustida olib borgan tadgiqgotlarini,
xususan Xorazm tarixiga bevosita bog‘liq bo‘lgan Xitoy xalgining gadimgi va o ‘rta asr yozma manbalarini chuqur va
atroflicha o ‘rganish, ulardagi ma’lumotlarni ilmiy muomalaga kiritish bu magsad sari quyilgan gadamlarning biridir.

Xorazmshohlar bilan Xitoy o ‘sha vagtdagi hukmronlik gilgan sulolalari o ‘rtasida ma’lum bir darajada savdo
va elchilik aloqgalari bo‘lgan. Ya’ni elchilik alogalari deganda, biz Xitoyning o‘sha vaqtlarda hukmronlik gilgan
sulolalar davrida xitoylik sayyohlar yoki elchilar ma’lum bir hududga tashrif chog‘larida aynan Markaziy Osiyo
hududlarida bo‘lib gaytishgan. Aynan xitoylik sayyohlarning sayohatlari chog‘ida yozib qoldirgan safarnomalari
orasida biz Xorazmshohlarga tegishli ma’lumotlarni uchratishimiz mumkin. Bunga misol gilib, 0z davrining tanigli
dao tarigati ruhoniysi Chan Chun (Chang Chun i #, 1148-1227) ham hozirgi Shimoliy Xitoy va Mo‘g‘uliston
bo‘ylab Xorazmshohlar hududiga yetib keladi. Mazkur sayohat hagida Chan Chun bilan birga ketgan Li Chjichan (Li
Zhichang " ;&>K ) ismli shogirdi “G ‘arbga sayohat hagida xotiralar” (Siyu szi / Xi youji W;®f2) nomli safarnoma
yozib goldiradi. Mazkur asar to ‘la ravishda rus tiliga va gisgartirilgan shaklda ingliz tiliga tarjima gilingan.

Mazkur safarnomada ham Xorazmshohlar va umuman Markaziy Osiyo aholisi Xuyxe “uyg‘urlar”, deb tilga
olinadi. Yana bir bor ta’kidlash joizki, XIII asr xitoy manbalarida mazkur atama nafaqgat uyg‘urlarga, balki butun
Markaziy Osiyo aholisiga nisbatan ishlatilishi odat bo‘lgan. Xorazmshohlar hukmdori Muhammad Alouddin esa
Suanduan (Suanduan LUL) - “Sulton” nomi bilan zikr etilgan bo‘lib, muallif Jaloliddin Manguberdi hagida ham
ma’lumot berib o ‘tadi.

Safarnomada gayd etilishicha, Chan Chun 1221 -yil fevrali oyida Pekin shahrini tark etib, hozirgi Mo ‘g ‘uliston,
Qozog‘iston va Qirg‘iziston hududlari bo‘ylab dekabr oyida Samargand shahriga yetib keladi. Xorazmshohlar
davlatining markaziy shaharlaridan biri bo‘lmish Samargand mo‘g‘ullar tomonidan endigina bosib olingan edi.
Safarnoma muallifi Samargand shahri va aholisi hagida gizigarli ma’lumotlarni berib o‘tadi. Jumladan, asarda
Samargand “Semizkent” (Xiemisigan tarzida tilga olingan bo‘lib, muallif bahor faslida Samargand
shahrining chiroyi, bodom daraxtining gullashi hamda go‘zal bog‘lari hagida bayon gilib o‘tadi. Hatto, xitoy bog‘lari
Samargand bog‘lariga teng kela olmasligini alohida ta’kidlaydi. Bundan tashqgari muallif ta’kidlashicha,
Xorazmshohlar sulolasi davrida Samargand shahrining aholisi 100 ming xonadondan iborat bo‘lgan. Mo‘g‘ullar
bosginidan so‘ng esa shaharda mazkur aholining fagat to‘rtdan bir gismi qoladi. Agar bir xonadonda o ‘rtacha 4 -5
kishi istigomat gilgan bo‘lsa, unda Xorazmshohlar davrida Samargand aholisi tahminan yarim millionga teng
bo‘lganligini aniglab olishimiz mumkin.

Yuqorida tilga olingan sayyoh Xorazmshohlar mamlakati hagida xabar bersa-da, ular davlatning asosiy
markazi bo‘Imish Urganch shahrida bo ‘lishmagan.

Yana bir sayyoh Yeli Chusay (Yeli ChucaifP#~M, 1190-1244) 1219-1224-yillarda Xorazmshohlar
hududining ko‘plab shaharlarida bo‘lib, ularning geografik joylashuvi, iglimi, aholisi va boshga masalalarga oid
ma’lumotlarni “G ‘arbga sayohat xotiralari” (Si yu lu / Xi you lu BLU$&) nomli asarida bayon gilib o‘tadi.
Xorazmshohlar davrida Xojand, Koson, Samargand, Buxoro va boshqga bir gator shaharlar kabi mamlakat poytaxti
Urganch shahrining tavsifi ham keltiriladi.

Yeli Chusay Muhammad Xorazmshohni “Musulmon gabilalarining sultoni” (Mousulumani chjunlo solitan /
Mousuluman zhongluo suolitan deb tilga olib, Xorazmshohlarga garashli Samargand, Buxoro
va Urganch shaharlari hagida ma’lumotlar berib o ‘tadilar.

Muallifi Samargand shahrini Xorazmshohlar davlatining markazi sifatida tilga oladi. Urganch esa Muhammad
Xorazmshoh onasi Turkon xotunning garorgohi tarzida tavsiflanadi. Aslida davlat poytaxti Urganchdajoylashganligi
ma’lum. Birog Muhammad Xorazmshoh Samargandda ham o‘z qarorgohiga ega bo‘lganligi tufayli safarnoma
muallifi shunday ma’lumotni berib o ‘tadi.

1220-1221 -yillardajurjenlarning Jin sulolasi imperatori Syuanzong (Xuanzong ! x , 1213-1224) tomonidan
yuborilgan Ugusun Chjuduan (Wugusun Zhongduan boshchiligidagi elchilar Xorazmshohlar hududiga
ham tashrif buyurishgan. Ugusun Chjuduan merkit, mekrin, girg‘iz, nayman, gang‘li, uyg‘ur, tumat va qarluglar
istigomat gilgan hududlar bo‘ylab uzoq masofani bosib o ‘tib, Xuroson hududigacha yetib boradi. U 0‘z ko‘zi bilan
ko‘rganlarini Lyu Si (Liu Qi LU, 1203-1250) ismli do‘stiga so‘zlab beradi. Lyu Si esa o‘z navbatida ushbu
ma’lumotlarga tayanib, “Shimolgajo ‘natilgan elchilik xotiralari” (Bey shi szi / Bei shiji nomli safarnomani
yozib qoldiradi. Muallif Xorazmshohlar davlati hamda umumiy ravishda Markaziy Osiyo hududiga nisbatan Xueyxe
guo (Huihe guo 0f£S) “Uyg‘urlar mamlakati” atamasini ishlatadi. Ko‘rinib turibdiki, mazkur davrda xitoyliklar
nazdida g‘arbiy hududlar uyg‘urlar bilan bog‘liq ravishda tasvirlangan. Birog, bu yerda Xorazmshohlar mamlakati
nazarda tutilgan bo‘lib, mazkur atamani “Musulmonlar davlati” yoxud “Turkiston”, deb tarjima qgilmoq darkor.
Keyinchalik bu atama Xueyxuey / Huihui 0 0 shaklida butun Markaziy Osiyo aholisiga nisbatan qo‘llanilib, asosan
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“musulmonlar” degan ma’noni anglatgan. Aynan shu davrdan boshlab uyg‘urlarga nisbatan Xuyxe / Huihe [LU$E
atamasi o‘rniga hozirgi kungacha xitoy tilida go‘llanib kelayotgan Veyuer (Weiwu'er i®W ) nomi ishlatila
boshlandi.

Xorazmshohlar hagida ma’lumot beruvchi xitoy manbalari gatoriga mo‘g ‘ullar asos solgan Yuan sulolasining
rasmiy solnomasi “Yuani sulolasi tarixi” (Yuani shi/ Yuan shi * ~ ) ham kiradi. Mazkur asarda Xorazmshohlar gaysi
nom bilan atalganligi ahamiyatga ega. Negaki, ushbu solnoma ko ‘rilayotgan voqgealardan bir asr o‘tgach yaratilgan.
Shu tufayli, atamalar ham o ‘zgarib borgan. Jumladan, Xorazmshohlar mamlakati “G “arbiy zamin” (Siyuy / Xiyu ®
LLI), tushunchasi doirasiga kiritiladi.

Rasmiy tarix va solnomalarda Xuyxuy guo / Huihui guo PLLL0A “Musulmonlar davlati” va Siyu / Xiyu LLLL
“G‘arbiy zamin” atamalari ishlatilgan bo‘lsa, safarnomalarda Xuyxe guo / Huihe guo Of£S, ya’ni “Uyg‘urlar
davlati” toponimi qo‘llanilgan. Mo‘g‘ullar bosqini davrida bitilgan safarnomalarda shu davr ruhiyati aks ettirilgan.
X1l asrda Xitoyda hukmronlik gilgan mo‘g ‘ullar ma’muriyati Markaziy Osiyo, jumladan, Xorazmshohlar hududini
va uning aholisini asosan uyg‘urlar bilan bog‘lig tarzda ko‘rgan. Bunga asosiy sabab, Xitoydagi mo‘g‘ullar
ma’muriyatida xizmat gilgan, aynigsa yozuv-chizuv ishlari bilan shug‘unlanuvchilarning ko‘pchiligi uyg‘ur
bo‘lganligining natijasi bo‘lsa kerak. Demak, ular xorazmliklarni “uyg‘ur” deb bilishgan. Boshga tomondan olib
garalsa, Xitoyda mazkur o ‘Ikalar hagidagi geografik va etnografik bilimlar yetarli bo ‘ilmagan deb hisoblash ham biroz
noo‘rin. Chunki, hammaga ma’lumki, Chingizxon davrida mo‘g‘ullar Xorazmni yaxshi bilgan. Bunga asosiy
sabablardan biri, Xorazmlik Mahmud Yalavoch va boshgalar Pekinda hokim, davlat maslahatchisi bo‘lib faoliyat
ko ‘rsatishgan.

Xulosa qgilib shuni aytishim mumkinki, biz xitoy manbalardagi atamalarni tahlil gilish vaqgtida unga obyektiv
yondashib, hamda fagatgina xitoy manbalari bilangina yoki bir tarixchining asarlari bilan cheklanib golmasligimiz
balki, boshqga tarixchining asarlari yoki safarnomalari bilan tagqoslab yozishimiz zarur. Shundagina o ‘lkamiz tarixiga
xususan, Markaziy Osiyo tarixiga oid ma’lumotlar o ‘zining aniqgligi va orginalligini saglab goladi.
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1900-1917 MANNAPAA TYPKUCTOH YIKACUAATU KYTYBEXOHANAP TAPUXU
Xabn6>xoH ONNM>KOHOB
Y3MY Tapux hakynbTeTUn TasaHy JOKTOpPaHTK

AHIMM Y36eKUCTOH TapaKKMETUHWUHT GYryHrn fHrn 6ocknumpa MpesngeHTnmMns LL.Mwup3néeB TOMOHMAaH
XaMusaT xaéTuja 33ry KafpusT Ba aHbaHanapHW YyKyp Kapop TOMTUPULL, XanKUMuW3, aiHuKca, ELl aBAOLHWHT
MabHaBUA-UHTENNEKTYaN CAIOXUSATH, OHTY TadhakKypu Ba AyHEKapaLLUMHW IOKCANTUpKLL, 31y lopTra Myxab6aT xamMaa
cagokat Tyirycu 6unaH silwaigmrad 6apkaMon LWaxcHy Tapbusnawga 6eknéc axammaTra ara 6yaraH KUTOOXOHANK
MaJaHUATUHM OLUIMPULLITA aNoXmaa 3bTMO0P KapaTuIMoKaa.

Pecny6nnkammnsHUHI 6apya KyTy6XxOHa Ba ax60poT-KyTy6XOHa MapKasnapu OYTYHXaxoH WUAMWA-TabauMm
MabfiymoTnap 6asanapu - “Library Press Display”, “JSTOR”, “East View”, “Springer Link”, “ProQuest” kabu
TapMoK/apra ynaHau.

KyTy6xoHanap Tapvxu xaM MyxXMM axamusaT kach aTmokga. AliHumkca, 1900-1917 iWnnnapga TypKUCTOH
ynKacmgaru KyTyb6xoHanap Tapuxu KeHr Kusukuiwra cabab 6ynimokaa.

Y3MAgpga 1898 liunra teruwnn ®aproHa BUAOATU GOLLUKapMacMHUHT “BWN0ST Ba Llaxap Mapkasnapuga
OMMaBWii KyTy6XOHa Ba YKYB XOHanapuHu O4umll TYrpucmaa’r 421-coHnm xyxokatnap nurma Xungu maexypno.
X, YXOKaTNapHUHT TyBOXMK Bepuiumya 1898 iimnga YW oMMaBWil KyTybxoHa Ba YKYB XOHacu ouunagu2l AHru

DY3MA, N-19-¢oHa, 1-pyixat, 1167-iAnrmaxung. 15 Bapak.
2 Y3MA, N-1-poHa, 13-pyiixat, 102-hinrmaxung. 4 sapak.
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MapruioH lwaxap OMMaBuii KyTy6xoHacm 1899 iun 14 sHeapfa daproHa BUIOATU Fy6epHATOPUHMHI Kapopura
MYBO(UK TalIKnI KunnHaanio.

ByHpai KyTyb6xoHanap KykoH waxpuaa fam ounnraH. MacanaH, KyKoH Lwaxap 6owamrnHudr 1900 inn 24
0KTA6paa d@aproHa BUnoATU rybepHatopura ilynnaraH 520-coHnu MmakTybuga wy innm KykoH waxapnga KyTy6xoHa
OUYUATAHANTY, LWYHWHTAEK KyTyb6XxoHafaH (poijanaHu TapTub-komganapu Ba HU30MKU UWAab UYMKWATaHAUTU
MabayM KUInHagm2

1907 nnnga KykoH ommaBuii KyTyb6xoHacugaH 6enyn doiiganaHuil Tyrpcmaa HU30M Uwnab Ynkunagm sa
KyTy6X0Ha UKkuTa bynumra 6ynuHagn. bupnHuncy 6enyn Xm3mar KypcaTyBUM YKYB XOHACW, UKKUHYUCK NYNANK
Xu3MaT KypcaTtuw 6ynumnapugaH néopat 6ynagm23 by naintga KyTy6xoHaga 1200 Hycxara SIKMH KATO6 MaBXyq
bynraH.

1901 inn 26 aHBapaa PaproHa BMNOSTU Xapbuid rybepHaTopura Wwy MasMyHgarn mMakty6 rynnaHagn, dakar
0y MaKTy6HM HamaHraH yesamn 6ownuru tobopagn. Maktybaa HamaHraH ommaBuiA KyTyBXoHacu OYUATaHAWUIK Ba
KyTy6X0Ha NPOTOKO/IN HYCXacu TakKAUM 3TUNAETraHUIM Mab/lyM KUIMHTaH.

1907 nnnpa ®aproHa BMOATW Xapouii rybepHaTOpUHMHT Oyiipyrura acocaH CKobenes waxpuga KyTy6xoHa
ounnagm. 1908 inn 18 Hosbpaa Ckobene oMMaBuiA KyTYyO6XOHACUHUHT 144-COHAM NPOTOKOAM UWNab YnkKunagm ea
KyTYOXOHaHUHT aonuaT TapTnbra CoNMHagM Xxamfaay pacMuil haonusT IpPUTYBUYM Myaccacara aiinaHagu.

1909 AWAHWHT aBrycT oiMmnaa YpaTena waxap OMMaBuil KyTy6xoHacy ounnagu. [actnab KyTy6xoHa yuyH
KWYMKPOK OMHO Gepunafun Ba KyTyb6XOHaHW TabMupnawl xamja >kuxosnaw ydyH 100 py6nb Ba raseta, >XXypHan,
KuTo6nap cotmé onuw yuyH 100 py6nb mabnar axpaTunagu24. Anbatta, 6y mabnar eTapaum smac 3.
ApuKLIEeBCKNAAA KYTYOXOHAHWHT (haonuaTUHM iAynra Kyinw yuyyH 6yHaaH 6owka mabnar iyk agu. LLly 6unaH 6upra
Maxannuii axonm TOMOHMAAH KyTy6X0Ha Xapaxartnapu yu4yH mabnar Tynnab éepunaau.

TYpKUCTOH reHepan-rybepHaTopvHUHr 1897 #nn 10 maigarn 3150-coHnm xatura acocaH ETTucys
(CemnpueHcK) BUNOATUHMHT JTencnHcKSwaxpuaa yMymnii KyTy6xoHa Ba YKYB XoHacu ounnaan2e. LUy 6unax 6upra,
Lwaxapa KuTob LyKOHM Ba LWAxXCWil KyTy6X0Ha YKyB XOHaapy XaM o4miagm.

AKMOna BWIOATM  Xapbuii ry6epHatopu, reHepan M.A.J1eBUHUOBZMHUHT 1897 iiun “OMCK Luaxap
KyTy6xoHacu” Tyrpucmaarn 1840-coHNM Kapopura acocaH oumnraH. 1897 imn 2 ceHTa6paa KyTy6XOHaHWUHT HU30MMN
nwwnaé YMknaraH2s

Cupgapé sunostn KaszanaX waxap ommaBmnii KytybxoHacu 1899 nn 28 oktabpga oumnrad. 1900 imn 15
ceHTabpaa “Kasana oMMaBuil KyTy6XxoHacK Tyrpucuaa”rn Hu3om nwnaé ynkunraH3o.

1900 iimnpa aHa 6up KyTybxoHa [pxeBanckd Laxap KyTyb6xoHacu ouwnagu. [pxeBanck Liaxap
KyTybXxoHacura xam 6owKa KyTyOXoHanap CUHrapu KyTYOXOHAHWHT HU30MUHM MLINA6 YMKULI Ba Xapbuii
rybepHaTopra TakAuM 3TuLW Basudacu Kyiinnagum. Ywoy BasugagaH kenué ynknb, 1901 innn 15 mainga “MpxeBanck
Lwaxap KyTybxoHacu Tyrpucuga’r HU30MmM3R TacauKnaHaay Ba XaxoH afabvéTUHWHT HOAMP Hawpnapy cakfiaHraH
YKYB XOHacu uw 6ownaiign. Cupgapé BUIOATM reHepan-rybepHaTopu reHepan-neiiteHaHT M.A.PomaHoB3

0Y3MA, N-1-toHa,, 13-pyiixat, 102-AurmMaxung. 2-4 Bapak.

2Y3MA, N-19-¢oHa, 1-pyixat, 1167-Anrmaxung. 17 Bapak.

BY3MA, N-19-thoHa, 1-pyiixar, 28789-linrmaxung. 56 Bapak.

24Y3MA, N-18-¢oHa, 1-pyixat, 8209-linrmaxung,. 16 Bapak.

5 NlencuHcK - TYPKUCTOH reHepan-rybepHatopaurn ETTucys Bunoatu Tapkubuga 1867 iimn 14 anpenga Tawkun
KUNHraH waxap. Jo3vpru kyHaa KosoructoH Pecny6numkacu xyayanaa xomnatwiraH.

26Y3MA, N-1-hoHa, 12-pyiixat, 1865-AnrmMaxung. 9 sapak.

Z7 CtenaHoB B. C., 'puroposuy M. . B namsATb cTONETHEro 1o6unes nmnepatopckoro BoeHHoro opgeHa CBATOro
Be/IMKOMYyYeHuKa 1 MobegoHocua Meoprus (1769-1869). - CI16., 1869. - C. 29.

BY3MA, N-17-¢hoHa, 1-pyixat, 15769-urmaxung. 8 sapax.

2 CvpAapEéHVHI YHI KMprormga »onawraH waxap. YHra 1853 limnga acoc coivHraH Ba 1867 iimnra kagap 1-
McTexkom Kanba aeb atanraH. Jo3svpaa Ko3oructoHHUHT Kusnnypgaa BuiosaTura Kapatuu.

DY3MA, U-17-¢oHg, 1-pyinxat, 16630-nrmaxnng.3 sapak.

3l Kopakyn (MpxxeBanck) waxpu-KuprusnctoH Pecnybimkacy xyayavaa xoinawiraH waxap. 1865 iinnga Poccus
umnepusicu ToMoHMaaH Kowrap yerapacuga Kypunrad 6ynu6, 1872 iunga 6y waxapfpa xapbuiinapgaH Talkapu
TowkeHTAaH, TYPKUCTOH BUNOATUHMHI 6OLLKa LlaxapnapuaaH kenraH 150 Hadap axonu 6op 3gu (acocaH Tatapnap
Ba y36eknap xamga 12 Hachapm pyc) 1897 iimnga axonucuUHMHT coHn 8108 Hadhapra eTraH.

2Y3MA, U-1-thoHa, 13-pyiixat, 112-iAnrmaxung. 25 Bapak.

B Munxaun Akosnesny PomaHoB (1848— 1915) - pyc nunéaa KyLWMHUHUHT reHepanu. 1903 /inn 1 sHBapgaH AKmana
BUNOATW Xapbwuii rybepHaTopu, 1906 iinn 3 aBryctgaH Cupgapé Bunostu xapouii ryéepHatopu. 1911 iiun 20 aHBapaa
reHepas YHBOHWHU O/IraH.
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ToMoHugan3 1907 nnn 19 gekabpaa AenuéoTad wWwagap KyTybXoHacu ycTaBW TacAuKnaHagu. YcTaB 29 6aHafaH
néopat bynraH3.

TYPKUCTOH reHepan-rybepHatopmMHmHr 1899 iinn 18 pekabppa 16468-coHnm 6ylipyrura acocaH Amypapé
KyTy6X0HacK ounnagm Ba YHUHI BaKTUHYANIMK HA3OMU Kabyn KUAMHAU. KyTyOXOHaHUHI YKyB XoHacu YpTta Ocné
Temup ynnnapura kapawnm ®apob 6ekatnaa xornawraH3r.

1907 iinnga Cupgapé sunostn Amypaapé yesauga MNMetpo-AnekcaHApoBCK KyTy6XxoHacu Talwkua tonagu. LWy
innm 28 mapTaa KyTybxoHa HU30MM MyfoKaMa KAAMHaAW Ba TacanknaHagu. Husowm 25 6aHagnaH nbopat 6ynraH3

1905 nn 26 anpenga Ypta Ocué Temup MynnapuHMHT YepHsieB 6ekaTuaa TEMUP My Xnamatymunapu yuyH
KyTy6XxoHa oumnagn. Kytyo6xoHa Hu3ommn CamapkaHp fapbuii rybepHatopu reHepan-maiiop 'eckeT TomoHMaaH 1906
nn 23 maliga TacamknaHagn. Husom 34 6aHagaH nbopat 6ynumb, kyTyb6xoHa PaonmaTUHU TapTM6bra conyBYmn acocuil
MebEpuii ayxokat caHanraH30. M'ybepHaTtopHuHr 1910 inn maigarm 6-coHnM Kapopura MyBOo(MK XKu33ax Wwagap
KyTy6xoHacu ounnagmd0. 1907 inn 12 ceHTabpaa magannuii MycynMoHnap KyTyoxoHacu ounnra. Kyty6xoHaga 200
HyCXa Tapuxuii Ba UAMUIA KnuTobnap 6ynn6, xycycaH, KypboHn Kapum Tapkumacy famaa kutobnap, 15 Hycxagaru
raseraBa)kypHan 6ynraH. Kutob Barasetanap acocaH apab, (opc Ba pyc Tunnapuaa sagn. Kyty6xoHa xusmatnapugaH
ApabuUCTOH ApUM 0ponun LWagapnapu, Mycy/iMOH AVHUHWHT Mapkasnapu Makka Ba MaguHagaH gamja VictaH6yn,
CaHkT-lMeTepbypr, MockBa Kabu 15 ra AKUH XXafOHHWHT 3HT 6011 KyTyb6X0oHanapugaH onnmnap Kenub goiganaqraH.
KyTy6XOHaHUHT TallKuA aTuaMwmaa KytyoxoHa 6ownurn Magmyaxyxa begbyanii Ba kyTy6xoHa XoanmMu, KoTuo
ABLYXONNKOBNAPHUHT XWU3MaTNapy CUHIaau.

CamapkaHj Tapuxu Ba KyTybxoHanapu Tyrpucmaa Tapuxun U.M.MymnHoB wyHaa é3agn: “XIX acpHUHT
70 Ba 80 -iunnapupa CamapkaHf WAaAPUHUHT SHIM KUCMWU BYXYAra kengu, 6y epga fapbuii myctamnakaunnmk
MabMypUATU KoWnawan. FAHrn Wwajgapja KyTtybxoHa Ba Wy kabu MajaHuil-okapTy Myaccacanapu naingo 6yna
6owwnagn4l

Poccusaga dykaponap ypyww hunnapuga CamapkaHf vwumnap Ba COMAATNapHUHT MajaHWil Ba CUECWiA
CaBUSACMHM OLUMPULL Makcajupa counan-4eMOKpPaTUK TalKWNoT ab3onapu 1905 iun 24 despanga CamapkaHj
amoaT KyTy6x0oHa Ba YKYB XOHaCUHU ouaunap. by KyTy6xoHa yiia naitaaru 3upabynok Ba UepHses KyvanapuHUHT
KecuaauraH voppagacuja xonnawraH agu. KyTy6xoHa afonvMHUHT Gapya KaTnamnapu Ba aliHuKca uyunap
ypTacnja KatTa 06py ko3oHau. By epfa xypna Kyn agabuétnap caknaHraH. Keuku naintga, KyTy6xoHa énunraHfaH
KelMH YHUHT 6MHOCKUAA KYMWHYa WUrunuwnap, Tyrapaka mawrynotnapu 6ynmé Typap agu.

AMMO, Ma3Kyp KyTy6xoHa TYPKWUCTOH reHapan-ry6epHaTOpyUHUHI UATUMOCUIa Kypa WYKU uwinap Basupu
[ypHoBHUHT 1906 iinn 5 eBpanga unkapraH 6yinpyru 6unaH énné KyinnraH42

CamapkaHj, Wwafap oMMaBuil KyTyb6xoHacu (xo3umpru kyHaaru A.C.MywknH Hommugaru CamapkaHz BUIosT
UNAMUIA KyTy6xoHa) 1909 iimnga Tawkun 3TunraH4dd 6ynmb, KyTyOGXOHaHWHI acocymnapupaH 6upu apxeonor
B.BATKMH, 6upuHun 6ownurn B.AHgpeeB. KyTyb6xoHaga KuT06 caknaw, apgabuétnapra uwnos 6Gepu,
KUTO6XOHNapra Xn3maT KypcaTull, AaBpuii MaTbyoT, Mab/lyMOT-6ubanorpadus, TEXHWKA Ba KULLIOK XYXKanuru
afabunétnapy, ounaBuin YKyB XOHacu, caHbaT, XOpPWKUIA afabuéTtnap, WAMmniA MeToAuK, KaTanor Ba KapToTekanap,
YNKAaLLYHOCNVKKa fovp aaabuétnap 6ynumnapu gaMaa XyKyKuin ax6opoT Mapkasnapu MaBxyg 6ynraH. 1911 iiunga
KYTYyOX0Hafia 2 MUHI HycXara iKUH KUTO6 caknaHraH.

CamapkaHafja OMMaBUii Ba Laxcuii KyTy6xoHanapaH Tawkapy gapbuin kuemnap Kowmaa gam KytybxoHanap
bynraH.

LWy ypuHAa aidiTuw >xousku, TYpKUCTOHAA LUapK Kyné3ManapuHu Tynfawl Ba cakniall rosicMHu factnab
[.MpameHnTCKNiA narapu cypraH. Y TYpKUCTOH XafiK KyTyb6XOHacMHM hakaT LuapK Kyné3manapu caknaHaguraH
KyTy6X0Hara ainfnaHTmpuw TaknmuHn Knpntaga, ammo 6y pexka amanra owmManam.

KyTybxoHagarn wapk KynésmanapuHWHI KaTanormHu 6upmun 6ynn6 AJ1.KyH TysraH, y >xamum 57 Ta
pyinxaTHu Kampab onraH. A.J1.KyHra Kynésma KutobnapHuW Tynnaw wwnapura wapkwyHocnap H.H.MaHTycos,
C.M.IpameHuTCKmit, E.d.Kan, PocTuBnaBos gamjaa 60LiKanap gam aKuHAaH épaam bepuiam.

A.YMapoBHUHI é3uiimnya Mapkasuii Ocué Poccus papbusnapy TOMOHMAAH 60CU6 ONMHraHAaH CyHr
TYpPKUCTOH ynkacuga KynésmanapHu xxamnawl 6unaH uaMmin KammaTnap Ba XamoaT KyTyb6xoHanapu LyrynnaHau,
6y cofaaa ainHukca TYpKUCTOH XanK KyTy6XxoHacu TOMOHUAAH KYNTuHa Uwnap KUInHam .

3 Bonkos C. B. eHepanuteT PocCUiiCKO MMNepun. JHUMKIOMNEANYECKNIA CNoBapb FeHepanoB U afMupanos OT
Metpa | go Hukonas 1. Tom Il JT—HA. - M., 2009. - C. 690.

HMun. ase. 1V-V acpnapga Tanac fapécu skMHugarn galitnapga caknap Ba YCYHNapHUHT kabuna uTtugoknapm
laknnaHmb, ynap Tapa3 afonm NyHKTUra acoc conuuwrad. 1856 nunga wagap “ Aynve-Ata” - mykaggacu 6060
(axpon), ne6 ysraptupunraH. by Hom KopaxoHuiinap CynonacvHUHI acocumcu-KppaxoH wapagura KyiuaraH.
[o3npaa KosornctoH gyayavaarn Tapos wagpuHuHr 1936 nnnrava HoMu.

BY3MA, U-17-hoHp, 1-pyiixat, 21657-inrmaxunng. 45 sapak.

3 Y3MA, U-1-thoHa, 12-pyixat, 70-AiurMaxung. 2 Bapaknap.

BY3IMA, N-17-oHg, 1-pyixat, 16258-inrmaxnng. 7 Bapak.

PY3MA, N-18-thoHg, 1-pyrixat, 8097-linrmaxmng. 15 Bapak.

QD Y3MA, N-18-thoHp, 1-pyixaTt, 8322-inrmaxung. 2 Bapak.

4 MymuHoB .M. CamapkaHpg Tapuxu. T. 2. - TowkeHT: “®aH”, 1971. - b. 18.

L MymnHoB .M. CamapkaHg Tapuxu. T. 2. - TowkeHT: “daH”, 1971. - b. 322.

BY3MA, N-18-toHp, 1-pyixaTt, 8255-iinrmaxung. 9 apak.
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1889 innga wapuwyHoc E.®.KanddHuHr waxcuid Tawabbycu 6unaH, Xany KyTyOXOHaCWHWHT Luapl,
Lyné3ManapuMHu UAMUIA XuxathaH Tascudnab umumil TyrannaHguw, y Tascudnawl Bautmga Y.PeHMHr maluxyp
eBponaya KatanornawTupul MeToaguaaH toiganaHan. E.®.KanHuHr katanoru ysuga 126 ta Homparm 87 >kung
uynésmaHu Talwkun 3tneds Oy aca TYPKUCTOH Xail KyTy6xoHacufa caunaHrad uynésmanap Ttyrpucupgarv
TacaBypnapHu aHuya 6Gonuntapan. Katanordgnarn uynésmanap acocaH TYPKWUCTOH, EpOH, X,MHAMCTOH Ba LYLUHK
fasnatnap Tapuxura goup kutobnapgaH néopat 6ynub, wyHaaH 78 Tacu gopcya (Toxkuk4a), 19 Tacu apabua Ba 29
Tacu TypKuii (y36ek) Tunmaarv Kutobnap aau.

TYPKUCTOH XasL, KyTy6XOHACMHUHT KONNMEKLUMACK 3CKM Y36eK TUnnaarv agabmétnapra aHua 6oi agn. 6y epga
ypTa acpnap Ba eHr SHrv Tapuxura oug xyfa Kyn uuMMaTnun kutobnap cauiaHraH. 1895 iinn kyTy6XoHa LMpeKTopu
H.B.AMUTPOBCKWIA Lonanprad MabaymoTnapra yaparaHga 90 ra sumnH uynésmad/ Tapknbuga 6ynraH Mairaméap VI6H
Mwou TapXuman XOIMHUHT TapXXuma Hycxacu, Anu 6eH XXanon an-MicnoMHUHT “Temyp Tapuxu” (xmxpuii 801-
nnrava), Myxammag Batho KapmuHaruHuHr 1134 iiungad 1170 innrada 6ynraH MoBapoyHHaxp Tapuxu xamga
6owua kutobnap 6ynraH. Kynésmanap numga Abynrosn baxognpxoHHUHT “Laxapan Typk”, oxu Myxammag,
X,akKnMX0H TypaHuHr “ConHoMagaH napyanap” HOMAM KUTo6napu auuuaTra cacoBopamp.

KyTy6Xx0Ha (OHAMHWHI KeHranvwmnga maxannuii axonum BakKuANapuHUHIE Laxcuii KyTybxoHa (oHanapu
MYXUM ponb YyiWHagu. 1898 linnga AHAWKOHAMK Myxammag Anum Co6upoB (“AyKunm DWOH”)HUHT LIAXCUii
KyTyb6XxoHacuaaH Mycojapa uuauHrad 194 Hycxa uynésma Kutob Myxum axamusaTtra ara 6yngu. LllapuwyHoc Ba
akagemuk B.B.bapTonbg 6y kuto6nap 1880 inngaH KeivH Kenmb TywraH XXuaauin uywmmyads aeb, xmcobnapam.

B.B.bapTonbAHUHI M3naHWLWINapura Kypa TypKUCTOH Xanl KyTybxoHacmuaa reHepan MXXypabeKHWHT
uynésmanap TynnamugaH PawmanaavHHUHT “XXome aT-TaBopux”, LWapapunaguH Anu A3guiiHuHT “3adapHoma”
KMTo6napu xam 6ynraH. Axoinnb mMuHuaTopanap 6unaH 6esaTuaraH KUTo6nap XXyaa uummatay 6ynwmra Lapamai,
Kyn LUMCMU Maxannunii axonmgaH coTnb onnMHraH.
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TYPKUCTOHAA TATAP-EOLWILNPA MAPKA3NW BIOPOCU BA CEKLUACKU ®AOSTUATH
Pucnuroii Pacynosa
Y3MY Tapux hakynTeTw
Y36eKNCTOH Tapuxu Kageapacu
TasHy JOKTOpaHTMK

TYPKMUCTOHAA MUNNUIA 034MIMK LATOPUAaH TaTap Ba 60LWLUMpAnap Xam ypuH onraH 6ynu6, ynap XX acp 20
nnnnapu 6owmaarm MXTUMOUA-CECUIA axBon, XycycaH bowunpanctoH ACCP, TatapuctoH ACCP Tawwkua Tonuwm,
toLiopugary aBTOHMM pecnybnukanap anoxuga Ty3sunryHra uagap, uywanou, avHu TaTap-bowumpg ACCP Tysuw
nolimxacu uarapu cypuniraHu xam xovnapga, XycycaH ynkaga TaTtap-bowuvpg Mapkasuii 6topocu Tysuaumwimra
TYPTKM 6GepraH.

TYPKUCTOH XasL, Maopudm KoMmuccapauru uowmaarn Munamii 034nnuk KeHrawm Tapkuénga y3 gaonmatuHm
onnb 6opraH Tatap-Bowuupa Mapkasuii 6ropocu (TEMB) ynka 6olluapyB TU3MMKUIa Xamga MagaHuii-mabpuduii
vwnapra TatapnapHu Taiiépnawl uwnapuaa Myxum ponb yiiHaraH. TEMB acnuga 1920 vy TYpPKUCTOH Xanu,
Maopumn KOMUCCapANTX LOWNAArY MANINA 034MIMK BYTMMUHUHT Maopud KeHrawy cudaTu Tapuuacuia Xopui
atunradH. [factna6 munanic o3umnmk o6ynumn 1919 inn 6ownapupaa TYPKWUCTOH MuAnatnap wuwu 6yiunya
KOMUCCApAMK LowWKnaa Tawkun TonraH 6ynca-fa, KeiMH4anuk TYpPKUCTOH Xa/l, Maopudu Komuccapanru
Tacappydura yTkasunirad. Xaay maopudum koMuccapanrura yTkasunviumra cababnap Latopuga, acocuiti 3bTubopHH

4 Kanb EBreHunin ®éagoposuy (1863-1891). dunonor, wapuwyHoOC, apxeosnor, KoanekymoHep, TypKUCToH 6yiinab
caéxar uumnraH.
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48 bapTonbg B.B. TypkecTaHcKas rocyfapcTBeHHas 6ubAMOTeKa U MeCcTHas Mycy/bMaHCKasd nevatb // 3anucku
Konnerun Boctokosenos. T. 1 - JleHuHrpag, 1925. - C. 87.
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MWAIMA  O34YWAMK TUAKW, TYPMYyLl Tap3vHW, MafaHui-mMabpuguii y3ura Xoc XyCyCUATNapHM caknab Konuiw
XucobnaHraH. TYPKUCTOH XanK Maopuy KOMUCCApaWUIK KOLWKAArn MUMIMIA 034NINK KEHralln Tapkubu Kyinuaaru
6toponapHn y3 wuura onraH agu:l. Tartapnap, bowkupgnap; 2. Toxuknap; 3. [AyHraH-TapaHuunap; 4. Epnwn
axyguinnap; 5. Apmannap; 6. YkpauHnap; 7. Hemucnap; 8. Monsik Ba nutosnauxnap; 9. Jlatuw Ba acToHnap; 10.
EBponanuk sixyguiinap; 11. SpoH-o3apbalixxoHnap4o.

TBMB HUHr myauvpu AkbepauH y3 (aonmsatu goupacuga YAKaHMHE 6apya BuMNoATnapuga WUCTMKomat
KunaguraH Tatap Ba 60LWKuMpAnap MaHgaatn, XycycaH >Xoinapjaru Tatap mMaktabnapuw, TaTap Ba 6owwkupgnap
MafaHun-Mabpuunii 3apypusaTi, ynapHW SIHTU XaMWUAT Xapbuii-cmécuii xaéTupa, YHWHr 6OLIKapyB TU3UMKAA
KaHYanuK fapaxaga UWTUPOK 3TaéTraHMHKN Xolnapaa, AKMHaH TaHUWWW N103uM aed xucobnaraH. Ly cababaaH
Kenué unknd, TBMB myavnpu AkbepanH TypKUCTOH XaikK Maopudy KOMUCCPAUIMra mypoxaar Kuamod, Teruwiam
MUKAOpAA Mabnar axpatulliHM cyparaH. MacanaH, AkbepanH 1922 iiun 6 noHga ETTucys BunostTugaru tatap Ba
6owKupanap MagaHuin-mabpudmnin axBONMHU YPraHnb YnKUWN Nynuaa, BUNOATAArM TEFWLLAN NYHKTAapHW alinaHn6
YMKuMLWLTa, Myn XapaxaTnapu yyyH 252 500 000 cym Mabnar axxpaTuimiLmHmy cyparaHso.

TypKucTOHAArn WXTUMOUA-CUECUIA, MafaHUA-MabpUUA axBon ynKa epan axonMHUIMHA 3Mac, 6anku
MUANWUA O3YUNIMKHU TaLWKWA KWATaH MUANaTnap Xak-XyKyKUHW TUKawra, ynapHu xam mafaHuiA-mabpuduii
coxanapfga: Tuau, TYpMyLU Tap3un, MagaHuaTu, MabpudaTuHy ynra Kyinwl, ynka 60owkapys TM3MMUAA y3 ypHUra ara
6ynuwra yHaaraH. KOkopuaaru macananap eunmmnga TEMB xam Bakonatu goupacupa ¢aon KatHawraH. XycycaH,
TBMB ynkaja UCTUKOMAaT KunaéTraH TaTap Ba OOLWKMpANapHW Typu coxanapfa TabAum onuwura, 6oLukapys
TU3MMUTa NyHanTUpPULL Uwnapu 6wunaH u3uuMn wyrynnadradH. MacanaH, TBEMB wmyaupnapy A. AnnapoB Ba
KelnHuyanuk A. Aingaposnap y3 ¢aonuvsTuHu onmb 6opuil xapaéHuga 1922 1imn sHBap-ceHTA6p oinapupa X.
XabnbynnuHHM Maktab ykutyBumaurura, MysaggapoaHu “MynnaHyp BoXWTOB” HOMAM MakTab MyAMPAUTUra,
BanuesHu CamapkaHf BWNOAT MapTusa MakTabuaa ykuwra, “MynnaHyp BOXMTOB” HOMAM MakTab YKUTYBUYMAapw
6ynmMmuL balimpos Ba XaM3vHapHu arannab TypraH naBosumnapuiaH YeTnatuwlra Tascusa 6epraHnapsl

TBEMB myaupun A. AilgapoB ToMoHUAAH TypKucToH MNBXK Ba TYpKUCTOH Xafilk Maopud Komuccapanrura
122 nn HosbpmAaa KunraH é3ma MypoxkaaTnaa “TYPKUCTOH AaBnat YHUBepCUTETUAAr TanabanapHu Kancu nycuHga
caknab Typuw 6yiunya MabayMoT GepULLMHIU3HW CypaliMu3... [ynapHUHI] MOAAWI LWapT-WapouTiapun Xyjaa xam
€MOH axBo/fja, Xe4 HUMa 6unaH TabMUHAaHMasnraH. Tatap Tanabanapu 50 Hagap atpoduia. YnapHUHT MOAAWIA
LLapT-LLAapoOUTMHU AXLIMAALL KepaK. ey 6ynmaca 50 pom3nHM cTUneHAns 6unaH TabMuHAaL 3apyp. AKC Xongaynap
0NuiAi MakTabfa YKMLWHM TyxTatuwra maxbyp 6ynagunap”, - geidgn52 [Jesapnu aiiHaH wy MasMyHaaru é3ma
MypoXaaTaa, “6owkupa Tanabanapyn 40 Hachap atpoduaa. YnapHUHT MOAAWIA WApPT-WApOUTUHN SXWwunall Kepak”
[e6, ynapHu cTuneHaus 6unaH TabMUHIalAa épaam KypcaTuil 3apypanrHn Kaidg atagu.

Tatap-Bowknpg Mapkasuii  6topocn  y3 cadnapugaH Yynka 6o0wWwkKapyB Tusumuga aonnatr onuné
6opaéTraHiapiaH “Myku To3anaw’” ulnapuHu xam onnb 6opaHnap. bowkapys Tusumuga gaonunat onnb 6opaétraH
TatapnapjaH, Boxvwaos Homuaaru tatap Maktabu MyavpuUHU “MabMypuUAaTUM Ba Megaror cugatuia aroHa mexHat
MaKTabu cnécaTuHM LPUTULWAA HYHOKAUIM cababnun, YHUHT ypHUra Mannmk6oeBHU TailmHnaran”s3,

Tartap-Bolwwkupg Mapkasuit 6ropocu pancu A. Ailgapos 1922 iinn 12 Hosi6paa TYPKMCTOH MUKU ULMap Xank
Komuccapy KunraH mypoxaat xatunga MNXK TapkuMoHn Mannkb6oeBHM y3 MXTUEpPWra o6opunapuHn cypab, y
“COBMK YKMTYBYM, MaxCyC Tab/MM Ba amannéTra ara. YHra M. BoxmaoB HoMugarn 7 MMNAMK MakTabHUHT Mygupm
Ba YKUTYBUYU/IMK N1aBO3UMU 6epunagn”, - neinnraHs4

TBMB HUHr TypKuCTOHZarn (aonuaTh TaxAuau LWYHW KypcaTaguku, acocuin abTubop Tatap Ba
GolWKMpANapHM yNKajarn yKyB topTnapura t6opuil, cafoxXmaTu Ba MablyMOTW, TalWKUAOTYMAUK, 6OLLIKapyB
VMMKOHUATUIA aranapHy MaBXy/ BakaHT NaBo3vMIapra TaBcus aTULL ULLIapyU MyXUM axaMUAaT Kach aTraH. XycycaH,
1922 iinn Hosibpuaa TEMB ToMoHMaaH BypHalueBa Ba KyTmalueBanap TOLWKEHT Waxpuaaru akyLepavk Kypcnapura
to6opunraH 6ynca, aliHaH Wy oiiga TowkeHT XTb ra tobopunrad xataa MysaddaposHn MyTaBanimnap KeHrawim
MaKTaby BoxuToB HOMMUAArn Maktabura MyanpavKKa TaliMHnaHraHu Kamg aTunaraH.

TBMB HuHr 12 aekabpuparu kapopura 6uHoaH, TYpKWUCTOH TaTap Ba 6OLWIKMPANap KyMUTacu XXamusTtu
uxTnépura TYPKUCTOH WYKM WLWINAap Xank KomuccapaurugaH AbgycaTrapoBa Ba YakKa Xank Maopudu
KoMuccapmruaad ®aTxynnvHnap Bakun cudatmaa tobopunraHs. byHaaH KypuHuo Typubamkm, TEMB xolinapgarm
60LLKapyB, XXaMoaTUMIMK, NapTus Ba COBET opraHnapuaa gaonuat onmé 6opuwl Ekn y3 MUANaTUHUHE Bakunm 6ynné
KaTHaWWLWM yYyH XaMm TaBCUS 3TUW 6WUnaH WyrynnaHraH. AHU naiTha TatapnapHy y3 ycTuaa uwnawiu, ynapHu
6owwkapyB TM3MmMuaa, Tatap Maoprug MHCTUTYTUAA Tab/IUM ONMLLAA XaM aManuii épaam Kypcatrad. MacanaH, 1923
nnn 9 aBryctmnga Tatap-bowknpa Mapkasuin 6topocumyampu A. Aingapos Tatap Maopud MHCTUTYTa paxbapuaTura
MypoXaaT Kunu6, LLlapunos, Fanumos, apaynnuH, Eky6osa, XKanaesnapHu yKuLra TaBcus aTraH.

49 Caunosa K. /cTopns HauWOHanbHbIX MEHbLUMHCTB ¥Y36ekncTaHa (1917-1990 rr.). TawkeHT: “TURON-IQBOL”? 2021. -C. 43.
DY3 MA, P.34-toHa, 1-pyiixat, 1720-uw, 120-Bapak.

51Y3 MA, P.34-thoHg, 1-pyiixat, 1720-uw, 1-2, 7-9, 14- Bapaknap.

2Y3 MA, P.34-toHa, 1-pyiixat, 1720-nw, 15-16, 31-36 Bapaknap.

BY3 MA, P.34-thoHa, 1-pyiixat, 1720-uw, 17-Bapak.

5%Y3 MA, P.34-thoHg, 1-pyiixat, 1720-uw, 18- Bapak.

$Y3 MA, P.34-thoHg, 1-pyiixat, 1720-uw, 39-Bapak.

%Y3 MA, P.34-thoHa, 1-pyiixat, 2239-uw, 69-Bapak.
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doiiganaHunrad agabuétnap pyinxatu

1. Cawunosa K. /cTopus HaLMoHa bHbIX MEHbLUMHCTB Y36ekuctaHa (1917-1990 rr.). TawkeHT: “TURON-
IQBOL”, 2021. -C. 43.

2. Y3 MA, P.34-thoHa, 1-pyiixar, 1720-mw, 120-Bapak.
Y3 MA, P.34-choHp, 1-pyiixat, 1720-uw, 1-2, 7-9, 14- Bapaknap.
Y3 MA, P.34-thoHg, 1-pyiixaT, 1720-nw, 15-16, 31-36 Bapaknap.
Y3 MA, P.34-thoHp, 1-pyiixaT, 1720-uw, 17-Bapak.
Y3 MA, P.34-thoHp, 1-pyiixaT, 1720-uw, 18- Bapak.
Y3 MA, P.34-thoHp, 1-pyixat, 1720-mw, 39-Bapak.
Y3 MA, P.34-thoHg, 1-pyiixaTt, 2239-nw, 69-Bapak.

N O W

TARIX FANIDA ZAMONAVIY TEXNOLOGIYALAR
Javohir Qodirov
O zMU Tarixfakulteti magistranti

Kalit so‘zlar: 3D MAX, virtual muzeylar, Tarixiy madaniy me’ros.

XXI asrda zamonaviy texnologiylarning o’rni o’shib bormogda shu miqyosda kompyuter dasturlari va ular
yordamida gilingan ishlar axamiyati beqgiyosdir. Mana shunday kompyuter dasturlaridan biri 3d max dasturi bugungi
kunda bir gancha sohalarda go’llanilmogda masalan professional dizaynerlar,me’morlar rassomlar o’z loyihalarini
yaratish uchun foydalanadi. Bu darturni barcha sohalarga kirib borishi Tarix fani xususan, Arxeologiya sohasida ham
o’zgarishlar bo’lishiga olib keldi. Tarix fanlari ichida aynan arxeologiya birinchilardan bo’lib axborot
texnologiyalariga murojat etgan. Bizga ma’lumki o’quvchi ko’rish sezgisi orgali, eshitish sezgisiga nisbatan ko’proq
axborotni gabul giladi va uning mazmunini, tub mobhiyatini yagqol ko’ra oladi. Bu esa 0’z navbatida ustoz-
pedagoglarning bironbir elementni og’zaki tushuntirishdan ko’ra, uni ko’rgazmali namoyish etish usuli bilan
ma’lumotni o’quvchining ongiga oson va tez yetkazish usul hamda yo’llarini gidirib topishlariga undaydi. Bu dasturni
tarixiy rekanstruksiyada xususan arxeologiya sohasida erishilgan yutuglardan foydalanib yodgorliklarni 3d
nusxalarini yasashda qo’llanilsa katta yutuglarga erishish mumkin.Bu bizga avvolo yodgorlikni ganday ko’rinishda
bo’lganligi memorchilik an’anasini va svilizatsiya tarqqiyoti darajasini belgilab beradi. Uch o’Ichovli grafika
kompyuter grafikasi tarkibiga kiruvchi eng murakkab va keng gamrovli yo’nalishdir. Autodesk 3ds Max (avval 3D
Studio MAX)-Autodesk kompaniyasi tomonidan yaratilib bo ‘lingan, animatsiya va uch o ‘Ichamli grafika yaratuvchi
va tahrir giluvchi to‘lig funksiyali professional dastur[5]. O‘z ichiga multimediya sohasidagi mutaxassislar va
rassomlar uchun eng zamonaviy vositalarni oladi. Windows operatsion tizimlari oilasi tarkibida ishlaydi (ham
32 bitda, ham 64-bitda). To‘plamning ilk versiyasi 3D Studio DOS nomi ostida 1990-yilda ishlab chigarilgan[5].
To‘plam ishlab chiqarilishi ustida dasturchi Gari Yost asos slogan. 3ds Max turli ko‘rinishdagi va murakkablikdagi
kompyuter uch o°‘Ichamli modellarni, atrof-muhitdagi real yoki fantastik obyektlarni yaratish uchun barcha zaruriy
vositalariga ega. Ishni bajarishda dastur turli xil usul va uslublarni qo‘llaydi jumladan:

>  poligonal modellashtirish, tarkibiga Editable mesh (yuzani tahrirlash) va Editable poly (poligon
tahrirlaydi) kiradi. Bu eng keng targalgan modellashtirish usuli bo‘lib, murakkab modellar va o‘yinlar uchun ma’lum
modellar yaratish uchun ishlatiladi.

>  Bezye yuzalar (Editable patch) asosida modellashtirish - aylanuvchi jismlarni modellashtirishga qulay;

> o‘rnatilgan standart kutubxona va modifikatorlarni qo‘llash orgali modellashtirish;

> splaynlar (Spline) asosida NURBSning ibtidoiy mugqobili Surface modifikatorini go‘llash orgali
modellashtirish;

>  splaynlar asosida Extrude, Lathe, Bevel, Profile modifikatorlarini qo‘llash orgali modellashtirish yoki
Loft obyektlari splaynlari asosida yaratish. Bu metod binolarni modellashtirishda ishlatiladi.

Vizuallashtirish[tahrir | manbasini tahrirlash

> Modellashtirilayotgan narsa ishining so‘nggi bosqichi bu vizualizatsiyadir. Bu bosgichdan so‘ng
obyektning barcha xossalari ko ‘rina boshlaydi va ish davomida o ‘rnatilgan atrof-muhit effektlari namoyon bo‘ladi.
Ungacha esa barchasi juda oddi ko‘rinishda ko‘rsatiladi (misol uchun, murakkab geometrik shakllar va turli xil
effektlar ko‘rinmaydi). Yakuniy tasvirni chigarish uchun vizualizatsiyaning tegishli muduli tanlanadi (VM) va u
matematik algoritmlar yordamida tasvirni jonlantiradi. Tasvirning tashqi ko ‘rinishini hisoblash ishning giyinligiga
garab soniyadan tortib bir necha oygacha cho‘zilishi mumkin. VMlIlarning ko‘pchiligi dasturga qo‘shimcha
o ‘rnatiladigan alohida dasturlar hisoblanadi.

3ds Max turli vazifalarni bajaruvchi plaginlarga ega[5]. Har bir plagin ma’lum ishni bajaradi. Ular yordamida
olov, suv, tutun va boshqgalarni haqiqgiy effektilarini yaratish mumkin. Plaginlar tashqi o ‘rnatiladigan modul
hisoblanib, 3ds Max dasturidan alohida sotiladi yoki ularni inernetdan bepulga yuklab olish mumkin. Plaginlar maxsus
kompaniyalar yordamida yoki giziquvchi-dasturchilar tomonidan yaratiladi. 3ds Max dasturining go‘shimcha
modullari nihoyatda ko‘p bo‘lib, hatto dastur standart vositalaridan o‘n barobar oshib ketadi. Plaginlar ko‘plab
masalarni yechishda yordam beradi, masalan, vizualizatsiya hisob-kitobini tezlashtiradi, obyektlarni modellashtirishni
tezlashtiradi. Particle Flow, Cloth FX, Reactor kabi qo‘shimcha modullar shu darajada mashxur bo ‘lib ketdiki, ularni
3ds Max dasturiga moslashtirishga garor gilindi, endi ular dasturning bir gismi hisoblanadi. Quyida 3ds Maxningba’zi
plaginlari ro‘yxati keltirilgan:
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¢ FumeFX - olovning, gulxan uchquning, tutunning va h.k.ning fotorealistik effekti.

¢ Feniks FD - olov va tutunni hosil gilish uchun Chaos Groupdan FumeFXning mugqobili.

¢ DreamScape - turli xil landshaftlar, tog‘lar, osmon, atmosfera effektlari va b.

e AfterBurn - osmon, tutun, porlash va b.ning fotorealistik effektini beradi.

¢ GrowFX -istalgan turdagi o ‘simliklarni yaratadi. Yaratilgan har bir o ‘simlikni jonlantirish mumkin [5].

Qurilgan barcha uch o’lchovli ob’ektlarni geometrik va nogeometrik ob’ektlarga bo’lish mumkin. Geometrik
ob’ektga asosan sahna tashkil etuvchilarini qurishda ishlatiladi personajlar, jismlar, boshga so’z bilan aytganda
mavjud borliq ob’ektlari.

Nogeometrik ob’ektlar esa sahnaga jonlilik hissini berish uchun (to’g’ri yoritish), ob’ektlarga ta’sir etuvchi
kuchlarni modellashtirishda (masalan gravitasiya yoki shamol esishi) va hokazolar. Tarix fanlari ichida aynan
arxeologiya birinchilardan bo’lib axborot texnologiyalariga murojat etgan bu biz vertual arxeologiya sohasida ham
ko’rishimiz mumkin.

2. Bugungi kunda mamlakatimiz hududidagi turli muassasalar, korxonalar, qurilish tashkilotlari, gishloq,
jamoa boshgaruv xojaliklari goshida, shahar, tuman, viloyat markazlarida, xalq ta’limi tizimidajami 1200 tadan ortiq
muzeylar bo’lib, ularning eng vyiriklari poytaxtimizda joylashgan. Shu bilan birga, o’nlab yozuvchilar, shoirlar,
rassomlar, olimlar va mashhur san’at arboblarining uy muzeylari ham faoliyat ko’rsatmoqda[4: B. 93].

Zamonaviy pedagogik texnologiyalar nafagat darsni samarali tashkil etish va ta’lim sifatini oshirish, balki
hamkorlik pedagogikasi doirasida o’quvchilarning tadgiqotchilikka doir faoliyatini muvafaqqiyatli tashkil etishga
ham imkon beradi. Zamonaviy muzey pedagogikasi esa, eng avvalo, o’quvchi shaxsining ijodiy qobiliyatini
rivojlantirish vazifasini hal etishga yo’naltirilgan. Ana shu magsad bilan bog’liglikda muzey-pedagogik jarayonda
o’quvchilarning nugtai nazarlari va rolini o0’zgartiruvchi ular bilan ishlashning xilma-xil metodikasi ishlab chigiladi.

Muzey pedagogikasida o’qgitishning 0°ziga xos jihati - norasmiylik va ixtiyoriylikdir. O’gitishning o0’ziga xos
xususiyati sifatida o’quvchilarning o’z gobiliyatlarini maksimal darajada amalga oshirishva gizigishlarini gondirishga
imkon berishi aks etadi. O’quvchilarning muzey materiallari bilan ishlashini tashkil etish ularning fan, texnika,
texnologiya, ijodiy sohada egallagan bilim, ko’nikma va malakalarini integratsiyalash zaruriyatini yuzaga keltiradi.
Virtual muzeyni yaratish ikkita metodikaning - muzey pedagogikasi va zamonaviy axborot texnologiyalariga
asoslanadigan loyihalar metodi integratsiyasi natijasida yuzaga keladi.

Virtual muzey veb-saytlarning shunday turiki, unda muzeydagi materiallar ko’rgazmasi amalga oshiriladi.
Virtual muzeylarning afzalligi shundaki, ular eksponatlarni saglash, himoyalash, keng, tez va osonlik bilan ommaga
tagdim etishni Internet texnologiyalari yordamida amalga oshiradi. Birinchi veb-sayt muzeylari, ya’ni virtual
muzeylar Internetda 1991-yilda paydo bo’lgan[4: B. 94]. Dastlab virtual muzeylar hagiqiy muzeylarning saytlari
bo’lganbo’lsa, keyinchalik shaxsiy veb-sayt- muzeylar paydo bo’laboshladi. Birinchi shaxsiy virtual muzeylar 1994-
yilda paydo bo’lgan. Biroqg barcha rasm to’plamlari ham virtual muzey bo’la olmaydi. Virtual muzeylarning
to’plamlari ikkita o0°’ziga xos xarakteristikaga ega bo’lishi kerak. Bu virtual turlar va eksponatlarning
mukammallashgan gidiruvidir. Birinchi bo’lib, virtual muzeylarning afzalligini ko’ra bilgan odam Microsoft firmasi
rahbari Bill Geyts bo’lgan.

Virtual muzeylar nafagat madaniy - ma’rifiy muassasasigina bo’lib golmay, balki o’quvchilar uchun katta
gizigish uyg’otuvchi ko’rgazmalarni virtual tomosha gilish imkonini beruvchi dunyo san’ati boyliklari jamlamasidir.
Umumta’lim maktablari o’quvchilarining ilmiy dunyogarashini shakllantirishda ularning roli kattadir. Chunki virtual
muzeylar real muzeylardan fargi o’gituvchi yordamisiz o’quvchilar mustaqil o’zlari sayohat gilishlari mumkin.
Shunday ekan, bu ularga keng imkoniyatlarni yaratadi. Bu nafagat ilmiy dunyogarashni rivojlantiradi, balki
o’quvchilarning ma’naviy dunyosini boyitishga asos bo’ladi. Virtual muzeylardan foydalanish o’quvchilarni nafagat
muzey eksponatlari bilan tanishishga, balki Internet tarmog’idan erkin foydalana olish ko’nikmasini hosil gilishga
ham imkon yaratadi.

“Virtual ekskursiyalar” - real muzey ekskursiyalaridan farq gilib, o’quvchilarga muzey fondlariga virtual
sayohat gilish imkoniyatini beradi. Bunda u real hayotda ko’ra olmaydigan muzeylarga ham sayohat gila oladi.
O’quvchilar virtual muzeylarga sayohat qilish orgali ma’naviy merosning tarixiy ildizlarini anglaydilar, tarixiy,
adabiy, san’at namunalarini bir butun, yaxlit ma’naviy meros sifatida tushunishga erishiladi. Demak, virtual muzeylar
bilan o’quvchilarning mustaqil ishini tashkil gilish o’gituvchining yordami va ko’rsatmasi orgali amalga oshirilishi
umumta’lim dasturlariga muzey pedagogikasini keng targ’ib etishni talab etadi. Bu esa 0’quv dasturlariga muayyan
o0’zgartirishlar kiritilishiga olib keladi. Bunday tarzda o’quv ishlarini tashkil etish samarali hisoblanadi. Hozirgi kunda
dunyo bo’ylab o’n ettita muzey Google Art Project-da mavjud. Bular Metropolitan san’at muzeyi va Nyu-Y orkdagi
zamonaviy san’at muzeyi, Parijdagi Versal saroyi, Londondagi milliy galereya va boshga shu kabi masshtabdagi
muassasalar. Rossiya muzeylaridan Tretyakov galereyasi va Ermitaj bu yerda tagdim etilgan. Ammo bu ro’yxat
yanada kengayib, kengayishda davom etadi. Google Art Project-dan foydalanib, to’g’ridan-to’g’ri veb-saytida siz
muzey zallarida sayr qgilishingiz, interyer, rasmlar, haykallar bilan tanishishingiz, imzolaringizni, yaratilish tarixini,
rassomlarning tarjimai hollarini o’qishingiz, sharhlar goldirishingiz, taassurotlaringiz hagida gapirib berishingiz,
maslahat berishingiz va hk.

Suratlar o’zlari 7 gigapiksellik o’lchamda suratga olingan (ha, aniq 7 milliard piksel)! Shunday gilib, san’at
ixlosmandlari xohlasalar, har bir yorigni ko’rishi, batafsil o’rganishi va sevimli rassomlarining ishonchli
harakatlaridan zavglanishi mumkin.
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1-rasm

Versal saroyining Ko’zgudagi
galereyasidagi shiftdagi rasmlarga uzoq vaqt qoyil
goling, keyin Madriddagi Reina Sofiya muzeyida
Pikassoning “Gernika” asarini tomosha gilishga
boring, Ermitajga kirishni unutmayapsizmi? Endi
siz virtual muzey ostidagi 1000 dan ortig san’at
asarlarini to’plagan Google Art loyihasi - Google
Art loyihasi tufayli divandan turmasdan turib buni
amalga oshirishingiz mumkin. [4: B. 96]

Virtual sayohatlar dunyoning 17 vyirik
muzeyida Nyu-Yorkdagi zamonaviy san’at
muzeyidan Ermitajgacha, Amsterdamdagi Van
Gog muzeyidan Versal saroyigacha bor.
Aytgancha, Versal saroyi ushbu ro’yxatdagi
yagona frantsuz muzeyi edi.

Luvr muzeyi tashrif buyuruvcliilar soni
bo’yicha dunyodagi birinchi muzey (2010-yilda 8,5 million) Google-ning sherigiga aylanmadi. Muzey vakilining
so’zlarigako’ra, Google ushbu taklifbilan Luvr ma’muriyatiga 2009 yilda murojaat gilgan ammo Luvr ushbu loyihani
taklifni rad etgan. Versal saroyi muzeyi direktori Jan-Jak Ayagon, 0’z navbatida, Versal ushbu ro’yxatdagi yagona
frantsuz muzeyi bo’lganidan xursand. Bundan bizga nima foyda? Hammasijuda oddiy. Har yili Versal saroyigajuda
ko’p sayyoh tashrif buyuradi: taxminan 6 million. Biroq, dunyodagi ko’p odamlar Versalni ko’rishni orzu giladilar,
ammo ular bu yerga hech gachon erisha olmaydilar. Patagoniya, Laplandiya yoki Uzog Sharqdabo’lganlar dunyoning
narigi tomonida bo’lganlar gachondir Versalga bora oladimi yoki yo’gmi, noma’lum va bu loyiha Versal saroyiga
kela olmaydiganlarga uni ko’rish imkoniyatini beradi. Ko’zgular galereyasidan o’tib, shiftdagi rasmning tafsilotlarini
sinchkovlik bilan o’rganishga harakat gilganda, men 0°z-0’zimga ularni ko’rish giyinligini aytan. Axir, biz har kuni
es, balki oyna galereyasini iskala ostidan ko’rib chigamiz. Badiiy loyiha Lui X1V hukmronligining muhim vogealarini
eslaydigan ushbu siklning barcha tafsilotlarini ko’rib chigishga imkon beradi.

3. Tarixiy va madaniy meros ob’ektlarini saglash loyihalarida 3D ma’lumotlarni gayta ishlash va vizualizatsiya
texnologiyalarini go’llash

Kompyuter texnologiyalarining doimiy rivojlanishi va texnik jihozlarning takomillashtirilishi tarixiy va
madaniy meros ob’ektlarini saglash, modellashtirish va rekonstruksiya gilish (shu jumladan buzilgan va hatto
yo’qolgan) sohasida 3D skanerlashdan foydalanishni kengaytirishga olib keladi. Ushbu texnologiya arxitektura,
arxeologiya va tarixda yeng ko’p qo’llaniladi. Mutaxassislarning fikriga ko’ra, olimlarning ushbu texnologiyalarni
rivojlantirishga bo’lgan ishtiyoqi ortib borishi tarixiy ob’ektlarni saglash yoki tiklash uchun mablag ’ yetishmasligini
an’anaviy usullar bilan qoplash qgobiliyati bilan ham bog’liqg.

3D skanerlash texnologiyasining afzalliklari ob’ektning anig uch o’lchovli ragamli nusxasini olish;
shikastlangan eksponatlarni ehtiyotkorlik bilan, kontaktsiz gayta ishlash imkoniyati; qulab tushgan yoki g’oyib
bo’lgan ob’ektlarni tiklash yoki tiklash uchun kompyuterni modellashtirish usullaridan foydalanish; keyinchalik
replikatsiya gilish imkoniyati bilan modelni hajmda saglash; foydalanuvchilarga har ganday proektsiyalarda virtual
nusxalarni tekshirish imkoniyatini berish; uch o’lchovli ob’ektlarning ragamli omborlarini yaratish.

Tarixiy va arxeologik tadgiqotlarda 3D vizualizatsiya texnologiyalaridan faol foydalanish 1990-yillarda Agsh,
Buyuk Britaniya va Frantsiya, Italiya, Ispaniya va boshqa Yevropa mamlakatlarining yetakchi universitetlarida
boshlangan. Tarixiy va madaniy loyihalarni uch o’lchovli skanerlash va gayta qurish loyihalarining aksariyati dunyo
miqgyosida shuhrat gozondi. Masalan, 1990 - yillar oxiri-2000-yillar boshlarida professor Mark Levoy (Levoy, Mark)
rahbarligida Stenford universiteti *qsh) Informatika fakulteti o’qgituvchilari va talabalaridanbir guruhi "Mikelanjelo"
(Digitalmichelanjeloprojet) ragamli loyihasini amalga oshirdi. [4: B. 96] Kiberhujumlardan an’anaviy lazerli
triangulyatsiya skaneri yordamida guruh Florensiyada joylashgan buyuk italiyalik haykaltarosh Mikelanjelo
Buonarroti (1475-1564) asarlarini (mashhur "Dovud" haykallari, "qullar" va Mediki cherkovidan yana to’rtta haykal)
skaner qgildi. Skanerlash anigligi 0,25 mm edi, bu rasmda Mikelanjelo asbobining izlarini ko’rish imkonini berdi.
Bunday batafsil skanerlash juda katta hajmdagi ma’lumotlarni (taxminan 32 gigabayt) gayta ishlashni talab gildi, bu
taxminan 5 oy davom etdi 2004 yilda esa Stenford universiteti tomonidan yaratilgan ragamli model Dovudning qulab
tushgan haykalini tiklash uchun ishlatilgan.Shu asnoda bu qurilmani yo’qlib ketgan yodgorliklarni skanerlashda ham
go’llash mumkin.Bizning yurtimizda ham bunday tarixiy ahamiyatga ega yodgorliklar juda ko’p.Bizdan fagat talab
gilinadigan ish tadgigotlarda zamonaviy texnologiyalardan foydalanishdir. O’zbekistonning gadimiy shaharlari,
xususan, Toshkent, Samargand, Buxoro, Xiva, Farg’ona, Qo’qon, Urganch, Shahrisabz va boshga shaharlar o’tgan
davr me’morchiligining cho’qqilarini jamlagan. Chiroyli ansambllar va haqgiqiy me’moriy obidalar orasida o ’rta asr
shahar atmosferasiga kirib, uning maydoni, ko’chalari, karvon saroyi (mehmonxonalar), madrasalar (universitetlar va
diniy seminarlar), masjidlarni osongina tasavvur qilib, hunarmandchilik buyumlari bilan ajoyib go’zallikdan
bahramand bo’lasiz. O’zbekistonning gadimiy shaharlaridagi tarixiy ansambllar va yodgorliklarning o°ziga xosligi
nafagat mamlakatimizning madaniy merosi, balki butun jahon sivilizatsiyasining boyligi hamdir. O "zbekistonning
tarixiy-me’moriy yodgorliklarining madaniy meros sifatida ahamiyati shubhasizdir. Ularning ko’pchiligi YUNESKO
ningjahon merosi ro’yxatiga kiritilganligini aytish kifoya. Ma’naviy meros sohiblari sifatida har bir xalgning gadimiy
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yodgorliklari gadimiy an’analarning dalilidir. Madaniy merosning umuminsoniy gadr-gimmatini biladigan jamiyat
ham ushbu merosning kelajagi uchun mas’uliyatni 0°z zimmasiga oladi, kelajak avlodlar uchun barcha boyliklari va
hagiqiyligida xavfsizlikni gabul giladi. O’zbekistonda noyob yodgorliklar ehtiyotkorlik bilan muhofaza gilinadi va
tiklanadi, ularning asl giyofasi gaytariladi. Mamlakatimiz Konstitutsiyasida yodgorliklarni asrab-avaylash g’oyasi
mustahkamlab qo‘yilgan va ularning ilm-fan, madaniyat, xalq ta’limi rivojidagi ahamiyati belgilab qo’yilgan.
Konstitutsiyaning tegishli qoidalari asosida O’zbekiston Respublikasi parlamenti tomonidan "Madaniy meros
obyektlarini muhofaza qilish va ulardan foydalanish to’g’risida" gi gonun gabul gilindi. O’zbekiston Respublikasi
hukumatining arxitektura yodgorliklarini muhofaza qgilish, tiklash va ulardan ogilona foydalanish masalalariga doimiy
e’tibor garatilayotgani O ’zbekistonning gadimiy tarixiy shaharlarini gayta tiklash dasturini ishlab chigish imkonini
berdi. Ayni paytda O ’zbekiston poytaxti Toshkent va boshqga viloyat markazlarini rivojlantirish va rekonstruksiya
gilish bosh rejalari arxitektura va shaharsozlik talablarigajavob beradigan shaharlar giyofasini uyg’unlashtirish uchun
kechiktirib bo’lmaydigan ishlarni bajarish bilan bog’liq klassik shaharsozlik muammolarini hal etish ko’zda tutilgan.
Qadim zamonlarda Xitoyni Yevropa davlatlari bilan bog’laydigan Buyuk ipak yo’li o’tgan shaharlarda sayyohlar
orasida katta gizigish uyg’otadigan turli tarixiy davrlarning ko’plab tarixiy-me’moriy yodgorliklari saglanib golingan.
Bugungi kunda respublikada 10000 dan ortiqg tarix va madaniyat yodgorliklari mavjud bo’lib, ulardan 7844 tasi davlat
muhofazasidajoylashgan: 3013 tasi me’moriy, 3843 tasi arxeologik, 998 tasi monumental, ulardan 20 tasi YUNESKO
himoyasi ostidadir. Bular Bibixonim masjidi, Shohi Zinda magbaralari ansambli, Registon maydoni, Afrosiyob
shaharchasi, Go’ri-Amir magbaralari, Ismoil Somoniy kabi Sharg va O’rta Osiyo me’morchilik san’atining mashhur
asarlari hisoblanadi. Amir Temur va Mirzo Ulug’bek davrida tashkil etilgan Registon me’moriy daho durdonasi
hisoblanadi. Maydon ansambli 14171420-yillarda Ulug’bek madrasasi, Sherdor madrasasi - 16191636-yillarda, Tilla
Qori - 16471660-yillarda qurilgan[2: B. 3]. Samargand me’moriy ansambli nafagat O ’rta Osiyo me’morchiligi, balki
jahon me’morchiligi bilan ham beqiyos yodgorliklarni 0°zida mujassam etgan. Faqgat tarixiy shaharlarni saglab qolish
emas, balki rivojlanish muammosini muvaffagiyatli hal gilish uchun arxitektura yodgorliklaridan zamonaviy
foydalanish masalasi eng muhim masalalardan biridir.

Xulosalar. Yugorida ta’kidlab o’tilganidek, uch o’lchovli ma’lumotlarni vizualizatsiya qilishning turli xil
zamonaviy texnologiyalaridan foydalanish tadgiqgotchilar, o’qgituvchilar, muzey kuratorlari, me’morlar, muhandislar
va boshga mutaxassislar oldida turgan barcha ilmiy va amaliy vazifalarni hal gilishga imkon beradi. Xususan, 3D
modellardan foydalanish tarixiy va madaniy meros ob’ektlarini ragamli saglashni amalga oshirishga yordam
beradi.Bundan tashgari ma’lumki muzey kollektsiyalariningjuda oz gismi (3-5%) odatda kengjamoatchilikka tagdim
etiladi. 3D texnologiyalari sizga muzey omborlarini ochish binolarning kattaligi yoki eksponatlarni maxsus saglash
sharoitlari (yorug’lik darajasi, harorat, namlik va boshgalar) bilan ta’minlash zarurati kabi hagigiy dunyoning
cheklovlari bilan bog’liq bo’Imagan holda yangi o0°ziga xos virtual ekspozitsiyalarni erkin yaratishga imkon beradi.).
Noyob, shu jumladan tarix va madaniyatning qulab tushadigan ob’ektlarining realistik uch o’lchovli nusxalarini
yaratish ularni kelajak avlodlar uchun virtual makonda deyarli toza shaklda saglashga imkon beradi va agar kerak
bo’lsa, aniq nusxani gayta tiklash imkoniyatini kafolatlaydi.
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XIX ACP UKKUHYN APMW - XX ACP BOLWNAPNAA CAMAPKAHA BUNOATN YPMOH
XYXANMUTNHUHT APXUB XYXOKATNAPUAA EPUTUANLLN

XoHunbek byTaes
Y36ekncTOoH Munnuin yHusepcuTeTH
MaHb6allyHOCNUK Ba apXMBLLYHOCAMK Kadeapacu TasHy JOKTOpaHTK
1868 innga CamapkaHg BunosTM Poccus UMNepUscuM TOMOHMAAH WUCTWUAO KUAWHFAY YPMOH XYXanuru
cojacupa 6up katop TaAbupnap amanra owwupunan. Maskyp Tagbupnap Tyrpucuga apxve gyxokatnapu Ba
CamapkaHp, BUosTW CTaTUCTWKa Bynumu gucoboTnapuja MyauM MabflyMOTnap YpuH onraH. XycycaH, BUIOST
CTaTUCTUKA BYNMMN TOMOHUAAH BUAOAT YPMOH XYXXanuru Tyrpucuga ninnank cTaTMCTUK MabymoTnap lopuUTUIraH.
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Ynapra Kypa BUnosTAary ypMoHnap yuta Typra 6ynvHrad. bynap: Tor ypmMoHnapu, TYKOM3op ypMOHAapu Ba gawT
(4yn) ypmoHnapu [1].

Bunoat xyayau Ty3uauwiura Kypa 3 kucmra éynuHrad: 1 Yynnu kucm - dKnssax Ba XyxaHf yesgnapura
TYrpu KenraH; 2. Boguiinn Kucm - BUAOAT YMYMWUIA MalfOHUHI TypTAaH 6up knucmuHu 4/1 arannab, 3apadwoH
napécuHuHr ypta okumura(Okgapé sa Kopagapé) Tyrpu kenraH Ba pyc-6yxopo yerapacugaru Xatmpuurada 4aBom
3TraH Ba 5500 KB. BepCTra AKWH MailgoHHM srannarad. by kucmpaa CamapkaHg Ba KaTTakyproH yesanapm xoinaliraH
6ynn6 ynapaa cyropuil TU3MMU XN PUBOX/IAHTaH Xxamfa waxapnap, 6up Heya KMLWNOKap, ypMoH3opnap, 6ornap
Ba 3KMH30pfapHu CyB 6WnaH TabMuWHMOBYM 3apadluoH gapécu ytraH. 3. TornM KUCM - BUOATHUHI LIapKuUid Ba
XaHybunil Kucmnapuaa xonnawraHd Ba ywoy tornap TypKUCTOH, 3apagLuoH Ba inucop Tor TM3manapuHu Tynaupran
[2]. Bupok, MasKkyp KypcaTuaraH maigoH Mukgopnapu 6apyacu TaxMUHWIA 6ynnb, umnepus MabMypusTU YI40B
TafbupnapvHn SIKyHnamaraH/iuru xamfa yn4voB >KUXO3NaPUHWHE 3CKUAUMKM YUyH Xygayanap 6ylinya AKyHuWi
MabAyMOT MaBXyZ 6ynmaraH. KelAnH4aivk mmnepusi TOMOHUAAH axonv COAMKNapHW WMrub onuw Makcaguia
BMNOATAA YTKa3UAraH ep-cyB Tafbupnapy HaTmxacuga yMymunin MaiijoH Tyrpucmaa mabaymoTaap y3rapué 6opau.

Vimnepns TOMOHMAAH YPMOH XY>XXaNUKIapuHW TallKua aTUW Tagoupnapy ynka 6yiinab amanra owmpuaraH.
XycycaH, 1890 iinnnapaa ynkaHuHr yuta Bunost (Cuppapé, CamapkaHz, ®aproHa)garm T1or ypMoHnapu Tagknk
3TN6 ymkunrad. Mimnepua MabMypuaTy TOMOHMAAH TyKai30p Ba JalUT YPMOHIapy 3ca KUCMaH ypraHuiraH sa ynap
arannaraH MaijoH Xakugarv MabaymMoTaap TaXMUHUIA BynraH.

MoAwo MabMypusTU TOMOHWAAH BUMOAT UCTUNO KUMHray Xyayfnja ypMoHfaap apatuw 6ownaHub, 1880
nnnpaH cobuk 3apadLluoH OKpyru xyayaupa Taxpuba Tapmkacuga xap 10 gecATuHa MalijoHra fapaxtnap akuw
TaxXpubacu axwy camapa 6Gepray 1881 vungaH 1886 iunrava 6ynraH gaspga okpyr xyayauga 450 pgecatuHa
MaigoHAa YPMOH30p BY>XXyAra kentupunrad. YHuHr 300 gecatuHara skuHu Kopatena gapacuga 6ynrad[5].

YpMmoHnapHn Tuknaw wuwnapyn 1880 iunga CamapkaHg, 1894 limnpga ®aproHa Ba 1898 iinnga Cuppaapé
BUNoATUAA bowwnaHraH. by xxapaéHaa xap 6up BunoaTha 6UTTafaH KMUMK YPMOH XY>XXanuru Talukua aTUuaraH sa 6y
ULWNapHUHT - Tawabbyckopn reHepan KoponbkoB OynraH. Adcycku, 6y uwnap KpeauT  axpaTuauwin
KMCKapTUpunuwuy Hatuxacuga 1904 iiunga fesapnum Tyxtab KonraH.

Bunoataaru maeXxyq ypMOHap arannaraH Maingonnap 1887 rimnga kynngarvnya 6ynrad: CamapkaHg yesauga
600000 pecaTuH, XXm33ax yesauga 70000 fgecatvH Ba XyxaHf yesguga 32800 gecatuH 6ynmb, BMaoAaT 6ylinua
ymymuin 702800 gecatnHaHn Tawkun atrad [3]. KelimHuyanuk BunosaTharn ypMoHaap arainaraH MaligoH KeHraino
60pn6, 1913 linnga Kyimparmya 6ynraH: TOramM ypmoHnap - 289417 pgecaTuHa, TyKaisopnm ypmoHnap - 53100
[JecsiTuHa, uvyngarn ypmoH 6yTtasopnap - 1500000 pecAtmHa. XXamm - 1842517 pecAtmHa. by paBpaa
YPMOH30pnapHUHT 80 om3gaH Kyn KUCMuM 4Yynnim GyTasopnapra Tyrpu kenraH [4]. Ypmonsopnap 1887 iunra
HucbataH 1913 iimnra kennd MKKU 6apobapaaH OpTraHAUIMHN KypULL MYMKWH.

1913 #unga CamapkaHj BWosTUAArM YpMOHMap arannaraH MalfoOHHMHI 60WKa BunoATnap 6unad
TakKoc/iaMa CTaTUCTUKacu fecaTuHaga Kyimgarnda 6ynraH [6].

Bunosatnap Tornu Tykalizop Yynnu Kamu
Cupgapé 165681 134660 7000000 7300341
daproHa 586637 40000 45000 671637

CamapkaHg 289417 53100 1500000 1842517
ETTucys 297050 379210 826000 1502260

XKamu 1338785 606970 9871000(9371000) 11116755 (11316755)

FOkopugarn xagpanra Kypa, 4Yynnu ypMmoHnap 6yimnuya CamapkaHpg BunosTM TYpPKUCTOH ynkacu 6yiinua
UKKWHYK, TYKOW30p YPMOHAapy Byiinya yumHun, TOrAM YPMOHAap 6yinya yumHuy Ba ypMOHAap arainaraH ymymuii
MaloH 6yinya NKKMHYM yprHAA TypraH. Bunoatgarm ypMmoHnap arannaraH MalfOHHUHT KaTtTa KACMU GUpUHYK
ypVHAa vynnu (4awTam), KelinH ypuHnapaa Tornm Ba TYKOM30p KucMmnapra Tyrpu Kenra.

1913 iimnga TypKUCTOH ynkacu Oyinya ypmoHnap arannaraH ymMyMuin xygyn ¢ous Ba KBagpaT BepcTia
Kynngarunya éynran[7]:

BUNOSTHUHT YMYMMWid

Bunost Tornu TyKali3op. Yynnu XKamu
Xyayau KB. BepcTaa
Cuppaapé 443442 0,4 0,3 151 15,8
daproHa 141141 40 0,3 0,3 6,6
CamapkaHp 81891 34 0,6 15,3 19,3
ETTncys 346556 0,8 11 2,3 4,2
XKamu 1013030 13 0,6 8,7 10,6

FOkopugarn xafsangaH BUNOAT YMYMUA XyAYAUHUHT 19,3 hOM3MHU YPMOH30pAap TalKuA 3Tu6, WyHAaH
15,3 chousu uynnu, 3,4 ¢omsm Tornu Ba oxupuga 0,6 gousu Tykarizop ypmoHnapu 6ynraH. CamapkaHz BUNOATUAATM
YPMOHNap aranfaraH MaingoH 60LlKa BunoaTAap 6unaH conuwTupradja KynpokHu Talkua aTnd 6UpuMHUM ypuHaa
6ynraH. JlekuH 6y faBpAa BUNOATHUHT YMYMWIA Xyoyan 60LIKa BUNOSTAap 6unaH TakkocnaraHia oOXupru ypuHia
TYPraH/JMrvHn IKOpPUAarv xagsanjaH KypuwmnuMms MyMKuH.

TYPKUCTOH ynKacu Gyiivya ypMoHnap arainaraH MainfjoHHUHT ypTada ounsn Cupgapé sBunoatuga - 1,9 %,
daproHa Bunosituga - 2,6%, CamapkaHg sunostuga - 3,9 %, ETtucys sunoatnga - 1,4 % Ba ynka 6yiinya - 2,2 %
HY TaLLKW KWAFaH NaiiTaa, Tor Ba Tykaisop ypmMoHnapu 1,3 % Ba uyn (gawT) ypmoHnapu 0,9 % 6ynraH.
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Maskyp paBpaa TYpPKUCTOH ynKacu 60LLKa faBnatnap conuwTupraHia ypMoHaap arannaraH MaigoH (ousu
6yinua oxmpru ypuHaa TypraH. XymnagaH, ®uHnaHaua - 54,4 %, Llseuns - 48,6%, KaHaga - 38%, Poccus
EBponacu - 34,5%, M'epmaHusa - 25,87%, XuHAUCTOH - 11,9%, AscTpanus - 4%, bytok bputaHus - 4%, MopTtyranus
- 2,9% Ba TypKUCTOH - 2,2%.

Y nKa Ba BUOAT yYYH YPMOH/Iap UKAMMUIA XnXaTAaH TabuaTHK caknall Ba Tabuuii XnuMmos Bocutacu cudatunga
KaTTa axaMuaT Kach aTraH. byHAaH Tallkapy CyHbUIA CyropuLira acocnaHraH Ba GYTYH XyXanuru cyera 60ramk
OynraH MWHTaKaHUHT CyB GOMNMTMHK caknallja KaTTa TabCup KypcaTraH. Y pMoHap roKopuaary axaMustiapuaaH
TalKapu Maxananin axonMHUHT KUY Ba KypUAWLL MaTepuannapura 6ynraH axXTUéXnapvHu KOHANPULL yUyH AroHa
Maxannuii MaHba cudatmga MKTUCOAUIA ponun KatTa BynraH. Yoy xuxatnap y4yH umnepus TOMOHUAAH UCTUNO
KUWHIaH pactnabku BakTnapiaH 60wnab ypMOHNapHU KEHranTupuw uwiiapura abTMbop KapaTuna GoLunaHraH.
JlekuH, 6yHpa 6MpMHYM HaBbaTAa Maxalauini axonu 3mac, MMNepust MaHdgaatnapu Xucobra OAMHTAHAWUTUHK
3bTU6OpPra oMW f03uM. ByHW uMnepus ynkagarm XyKMpOHAUTMHM MycTaxKammall YYyH Xap KaHfai Bocutanap,
XYLYLNapPHUHT Tabuuid Ba UKTUCOAMIA MMKOHUATNApMAaH (oiiganaHraHn 6unaH nsoxnal MyMKUH.

ApXUB XyxOKaTnapy opkanu Moo MabMypUATUHUHI acocuii Makcagu ynkajaH fapomag opTTupull
oynraHnurn Tygainnm BunosTAa YPMOHNapra 3apap eTkasyBuunapra Kapliv yopanap KyafaraHanrMHu Kypuil
MyMKWH. XKymnagaH, 1906 innga KaTTakyproH yesguaa Xank cyay TOMOHUAAH YXaMoaT YPMOHUHM y360LWUMUanuK
6unaH KecuL Ba COTUL BunaH wyrynnadraHnapra 71 py6ab 50 TaHra kapuma conumHran [8].

Xynnac, XIX acp MKKMHYM fpmu - XX acp 6ownapuga MOAWO MabMypuaTW TOMOHWAAH UMMepus
MaHaatnapu hynuaa YpMoH Xyxanuru topacupa Tagoupnap amanra owupunan Ba BUN0ATAA yNKaja YpMOHNap
arannaraH mMaigoH 6ylinya eTakuu ypuHga agu. CamapkaHi BUNOATM YPMOHap arannaraH MaingoH 6yinya ynkaga
6vpuHUM ypuHaa 6ynca-ga, YMyMuUiA Xyayaum KywHW BuaosTnapra HucbaTaH oxupru ypuHga 6ynraH. Mmnepus
MaH®aaTnapy Mynuaa ypMmoHMapHW ys36owwuMyanuk 6unaH KecraHnapra HucbataH >apuma COAULL TU3UMU
KynnaHuaraH.

doinganaHunrad agabnértnap pyinxatu

Y3MA, N-7-doHa, 1-pyiixat, 3833-Mnrmaxung. 2-sapak.

O630p CamapkaHackoi o6nacTu 3a 1887 rog. - CamapkaHg, 1888. - C. 8.
O630p CamapkaHackoi o6nactui 3a 1910 rog. - Camapkang, 1912. - C. 2
Y3MA, N-7-toHg, 1-pyixat, 3833-inrmaxung. 2-sapak.

O630p CamapkaHacKoit o6nacTui 3a 1887 rog. - CamapkaHg, 1888. - C. 8.
Y3MA, N-7-toHg, 1-pyixat, 3833-inrmaxung. 2-sapak.

Y3MA, N-7-toHa, 1-pyiixat, 3833-Mnrmaxung. 2-sapak.

Y3MA, W-18-thoHg, 1-pyiixaT, 3263-linrmaxumng,. 253-opka Bapak.

O NDUTAWODN

1926 ANNAA Y3EEKUCTOH CCPAXMOJIMCUHUPYWXATIA ONNLL TALBUPUTA TAPUXUNHA3AP
M woM>K0H N'ynomos
MyxamMag an-Xopasmuit Homumgarmu
TowkeHT AX6OPOT TexHonorusnapm
YHMBEPCUTET M VI>KTUMONiA thaHnap
kagegpacu T.¢. . 4 (PhD)

Poccus ummnepusic XyKMPOHAUTW [aBpufa ynka Xyfyauaa YTKaswnraH axonvHu pyiixatra onuuw
TafOVMPNapUHUHT MaHTUKWUIA LaBOMMW cudaTnia COBET XOKUMUATU XYKMPOHAUTX Annnapynia xaMm 6mp Heya mapoTaba
axofuHKW pyixaTra onuw Tagbupnapu ytkasungu. Ly ypuHpa anoxuga Kaig st nosmmku, X K acp oxupugaH
XX acpHuHr 30-iunnapurava 6ynraH faBp Muuga WMKKW CUMECUI Tysymaap LUapouTuaa, YNapHWHT amangaru
MadKypacugaH Kenub 4ukmb, sipatunraH afabuéTnapHWHr KeHr Kynamu Maskyp TagbupnapHu acocaH 6wmp
TOMOHNaMa épuTaun. Ypta Ocuéga Poccus MMNEpUACU KelinHYannK aca CoBeT XOKUMUATKM ywby Taabup ro3acugaH
0nn6 6opraH cnécaTHM hakaTrMHa oKnallra Kapatuigu.

1926 WnnrM axonMHW pyinxaTra OnuW Tagbupu Huma cababpaH yTKasWAraHAWry Ba YHAAH Ky3naHraH
WXTUMOWNA-UKTUCOLNIA, CUECMIA Makcagnap XamMAa COBET XOKMMUSTU paxHamonapuUHWHT Y36ekuctoH CCP
XyAyangarn axofMHWHI HadakaT COHWMHK, 6anky 60LWKa MU pecny6nmkanapfary Xank Xy>XairuHuHr 6apya
coxanapuga aonuat onné 60pyBUM MWYUNAPHUHT MUNIA Ba MXKTUMOWIA TapKnbun cTaTUCTUKAcU KaH4annnurnHu
6unnw Myxum 6ynrad. 1926 innru Tagbup onguHrn Wnnnapga yTkasunraH axonnHu pyixatra onuw tagéupuaan
Kancu xxmxatnapu 6unaH apk KAAUWUHY 6uanw Myxum 3gu. OnguHry Tagbupnap HaTvkacuia aHukIaHraH
pakamnapra HucbaTaH axonu Tyrpucuparn aHukK mMabjymoTaapra ara 6ynuil uctarmgaH, KonaBepca SHr Talkun
3TUAraH MUAAKUIA pecny6anKanapHUHT UKTUCOAUETUHN ONAVHAAH peXanawTupuil Kabu 6up KaTop MakcafgnapiaH
Kennoé Ymkam.

1926 Annrv axonuHK pyixartra onvi Tagbupura anoxmaa Tanéprapanknap Kypunrad éynn6é, 1897, 1917 ea
1920 iinnnapga ynka xyayanaa yTkasuaraH axonuHu pyixatra onvw Tagéupnapura Huc6ataH MabayMOTAAPHUHT
aHUKUIM Xxampaa ¥Y36eknctoH CCPHUHT 0N14UHI KM Annnapaa yTkasunrad Tagbupnapra HucbataH 6apya xyayaniapmHu
Y3 Muura KeHr kampab onraHanrn 6unaH gapknaHagu.

CoBeT XOKUMUATUHUHI NapTua Ba XyKymat paxbapnapu 1926 nunnga BYTYHUTTU(OK axonncuHu pyiixarra
ONNLL TafbMpUHM YTKa3MLL to3acuaaH kapop Kabyn kungm[1.11]. Maskyp iunrv Tagbupga gactnab 5 xun pyixatra
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onnw pexxanawtupungn: 1). Aemorpaduk; 2). Kuwnok xyxanuru; 3). CaHoart; 4). TvxopaT; 5). Koonepatue. AMMO
6y Tanovp xam anoxmaa femorpaduk pyixaTra onuw iynm 6munax ytkasmnan[2.113]. 1926 iimn 17 asryctmga CCCP
Xank Komuccapnapy KeHrawm Maskyp Wnnam yTkasuauwy pexxanalwtmpunarad Tagémp o3acuaaH YnkapraH kapopuga
WwyHAan gennnagn: AycycaH, ...“6y WWATM axonuHW pynxatra onuw Tagoupmn gakat gemorpagmk pyinxarra onmiw
O6vnaH 4yeknaHwnagn, 6up BaKTHWMHI y3maa MCBHUHT Xopuii cTaTUCTUKacK KydaiTupunagn”[3.7]. Mapkasuii
Vxpous Kymutacn Ba CCCP Xank Komuccapnapu KeHrawmHuHr 1926 inn 3 ceHTAGpAarn kapopura Kypa, axonmHu
pyiixatra onuw uwnapu 1926 inn gekabpraa yTkasunuwn 6enrunadgn. By kapop 6unaH 1927 iivn 1 anpenvrava
60lKa Gapya Typfaru CTaTUCTVUK uwnap Gaxapunuwmy Takuknab Kywmngu[4.114]. Ywoéy kapop cyHruga CoseT
VITTU(OKMHMHT Y30K XK0lnapu Ba eTM6 60puLL KMAnH 6ynraH Xyayanapy yu4yH axofuHu pyinxatra oONuWHUHT Maxcyc
MyAagaTnapu Ba ycynnapw 6enrunab 6epunan[s.115].

Y36eknctoH CCPpaa axonuHu pyiixaTra onuw TagbupuvHu yTkasuw wuwnapu 1926 naun 17 pgekabpga
6ownaHan[6.4]. CCCPHUHI Ma3Ka3unil Xyayanapuy Ba 60Ka MUNANIA pecny6ikanapaa ywoby Tagomup yTKasuammHmn
SKYH/aLl YYYyH KaTbWil caHa 6enrmnaHrad. AMmo, Y36eknctoH CCPHUHT aiipyM Laxapnapuia acocaH TOrin KMLLIOK
Xoinapuga Ba ToxukuctoH ACCP Tapkubura KupyBuM Xyayanapfa ywoéy TafOoMpPHUHT YTKasuauwun Ba
AKYHNaHULLK t03acnfaH KaTbuii KyH 6enrunadmaraHn[7.38]. Cababu, ongvHrv yTKasmnraHd tagbmpnapaa xam axonnHm
pyixaTra onuw Tagbupu 6enrvnaHraH mypggatnapfa y3 Huxosicura eTmaraH. YHAaH Tawlkapy pyixaTra onyBum
XnUcobumnnap TOMOHMAAH XaM Xyfa Kynnab xaTo Ba Kamuuavknapra inyn kyinnrad. Ly 6omc xam, Maskyp innm ywoy
Tapbupra anb atunraH Gapya xogumnapra ywoy >kapaéH faBoMuaa 6atagcun Ba aHUK Mab/lyMOTnap 0Ll
Basudacy Tonwmpunagn. AXonvHKU pyinxaTra onvw Tag6upnapu 6unaH 60rfuK KA3MKapaM MabayMoTnapAaH sHa
6mpu wykn, Poccna numnepusicu KeivHYanmK aca COBET XyKyMaTu XYKMPOHUTYU nnnapuia xam ywoéy Tagéupnap
acocaH Kuw hacnmga yTkasunraH. ByHUHr acocuii cababnapugaH 6upn Kunmo aca akcapusaT axonu yinga 6ynraHimrm
6vnaH n3oxnaHagm.

Maskyp Wnnrv Tagbupga TyNaupuaranH Waxcuin BapakanapHu Kaita nwnaw acocaH 1928 iunn ceHTa6pb oimnga
TyraTunraH 6ynmé, abHu ywoy xapaéH ymymuii xuco6a 20 ol gaBom aTaAn[8.123]. 1926 Mnnrm TagonpHUHT SKYHWIA
HaTuxanapy Hawpu “1926 linn ByTYHUTTUDOK axonncuHu pyiixara oimw™ HoMM ocTuga 56 Ta Tomaa Halp aTUAau.
Acocunit Halp aca ymymuin xonga 1932 iinnga tyratungu.

by faspga axonu COHUHUHT HucbataH nact cypbvartnap 6unaH YCULLMHK
XX acpHuHT 20-30 innnapga MKTUMONA-MKTUCOANI Ba CUECWIA Ba3USTHUHT MypaKKabnalyBu, YHUHT feMorpagmk
XapaéHnapra canbuii Tabcup KypcaTuwy 6unaH M3oxnialwl MyMKWH. ARHaH Wy Aaepga 60ii, 6ocMaun ged muiir-
MWUHIIab Maxannnin axonu ynampungun, Kynnaé Kiwmnap oHa topTnapuHu TapK 3TnG, YeT annapra KeTuira Maxoyp
6yngunap. by faBpga aiiHMKca Maxannuid 3uénunap kaTtta TanadoT Kypaunap. by xam kaicugmp mabHoga Maskyp
Tafbup HaTuxXacuaa aHUKIaHraH Maxananii axonMHUHT 3UENN KaTnamm COHMHU aHWK 6unraH xonga ynapHu tobopa
Typnn yingypma 6axoHanap 6wnaH MykK KUAVHWULWWHW KENTUpMG uYmkapan ge6 Kapaw MymkuH. Cababu ywby
Tagbmpaa Maxaninii axoIMHWHT CaBOAIM KUCMUHM aHUKNaL Byiinya Xam anoxuja Basvdanap 6enrunab éepunraH.

1926 Wnnn yTKasunraH Haebatgaru Tagbup HaTwkacupa Mapakasuii Ocué pecnybnukanapuja AwaraH
8 131 062 Hacap[9.15] ymymuii axonumHn Y36ekuctoH CCP (ToxukuctoH ACCP Y36eknctoH CCP Tapkubuaa
6ynraH), TypkmaHuctoH ACCP, KwuprusmctoH aBTOHOM o06nactu, KopakainormctoH aBTOHOM 061acTu Ba
KosornctoH ACCP ypTacupa O6ynuHW Taka3o kunapawn. by Tagbup sikyHuid ctaTucTukacu Oyilimuya pyiixatra
O/IMHTaH YMYMWIA aXONMHUHT 48,5 domsm Y36eknctoH CCP xyayanaa UCTUKOMAT KWWK aHnKnaHraH[10.16].

1926 nnru TagbupgaH 6Mpo3 aBean yTkasuaraH 1924 wnnry MUAAWMA-XyAYyAWIA YerapanaHviw HaTmkacuga
yNKafarn yMyMuil axonu COHUHWHI cunnauid  pecrny6ivkanap Ba aBTOHOM o6nactnap 6yiivua TakCUMAAHWLLIN
Kynngarnya 6ynran[11.160]: Y36ekuctoH CCPpa 3 963 285 Hadap, ToxukuctoH ACCPpaa 739 503 Hadap,
TypkmaHucToH ACCPpa 855 114 Hadap, KosormctoH ACCPra kywwunraH paéHnap 6yinua 1468 724 Hadap,
KuprunsmctoH aBToHOM 0bnactmga 714 618 Haap Ba KopakannormcToH aBToHOM o6nactmaa aca 219 106 HadapHu
TalWKWA 3TraHAWIK Kalig aTunraH. Anbatta 6y kentupub ytunran pakamnap 1920 nnnru kynnab kamunnmknap éunax
aHWKNaHraH AKyHWin HaTwkanapyu acocuga KentmpunaraH 6ynuwin xam MymkuH. Cababu, 1924 innm xey kaHgain
pyixaTra onuw Tagbupu yTkasuaMaraH.

1926 WAMNrM axonuHW pyiixatra OnuW TafbUPUMHUHT SIKYHWUIA MabiymoTnapura Kypa, Y36ekuctoH CCP
Xygyanga 89 Ta MMANaT BakKUINapu UCTUKOMAT Kuamwu (MaBXxygnuru) Kang atunran[12.13]. dukprmnsua, ywoby
89 Ta Munnat BakunnapuiaH TallKapu axonucu Xyfaa KaM COHAM 6ynraH axonn BakKUANapUHUHE MUANATU MasKyp
pakam ocTuga KentupunamaraH 6yamwmn xam MyMKuH.

1926 linnpa yTKasuaraH axonnHu pyinxartra onvi Tagéupnapm acocuga TynaaHrad Mab/lymoTnap HaTmxacuga
Mapkasuii Ocné, WYHUHrAeK pecny6amka axonMCUHUHT YMYMUIA COHU, XXUHCKU, TUAK, KYLIHK pecny6aukanap 6unaH
MUTPaLMOH anoKacu, MXTUMOWIA axBonun, TUPUKYNANK MaHbam Ba LWy Kabu 6atadycmn mabaymoTnap TynnaHaum. 1926
AMAry axonuHu pyiixatra onnw Tagémpga xam Kynnab kamuunuknap kKysatunagu. Ca6abuw, 1926 iunru axonmHu
pyixaTra onuw TaA6UPUMHUHT AKYHWUIA HaTWXanapu TyAuK uwnab uyukuamaraH xamfja aipum  xato Ba
KamuunmknapiaH Xonum amacan. Yoy pyixatra ofvi HaTuxkacuga TynnaHraH ctaTucTUK MablymoTnap 6upuHym
belw AMNNMK pexka nolmnxacuHu, acocaH “CTaivHYya” UKTUCOAUETHM ONAMHAAH pexanawTvpuga KeHr Mukécga
NWNaTUANG KenmHaW.

XX acpHUHT 6upuHYKM Yoparuga CCCP ToMOHMAaH YmKapunaéTraH kapopsiap ojataa MyaisiH MabaymMoTnap
acocmja aMac, 6unbake abTMPO3/ap Ba aHa LWy 3bTUpo3napra ralipy abTMpo3snap acocuja nwnab vymkunap agu. 1926
ANArM axonuHmn pyiixaTra onuw Tagéupnapu HucbataH 6yTyH Y36ekuctoH CCP xyayanmHu kampab onraH. Maskyp
axonu pywxaTvHW yTKasuWwaaH 3Hr aBBaio Ky3fnaHraH 60w MakcagnapfaH 6vpu wy sgukun, 1924 iinam munnuii-
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Xy4yauii yerapanaHuil HaTUXKacuaa ynka anoxuga-anoxuga pecnybnukanapra 6ynamHraHuaaH cyHr xap 6vp xyaynna
NCTUKOMAT KUYBYM axonn COHWU, MUAAUIA TapKUOK, AUHW, TUAK, ELLIK Ba XXMUHCKU XaMfa acoCuii MWYM Ky4Yn KaH4a Ba
Ly Kaby MacananapHu aHUKal XxaMmaa yHaaH OKWoHa y3 MaH(aatnapu nynnga gonganaHuil nuctaknapuiaH kenné
YMKAW.

LyHn xam anoxupa TabKuinall f03vMKW, COBET aBpu TapuXLYHOCAMTMAA MasKyp WWAru TagbupHUHT
YTKa3WUMLLN Ba YHUHT SIKYHUIA HaTuanapuiaH KysfnaHraH 6up kaTop Makcagfiapra MyHanTupuaraH MXTUMouii-
NKTUCOAWIA Ba CUECUIA pexxanap MaBXyA Ty3yM MadKypacuaaH Kenmb YmkkaH xonga hakaTrmHa 6up TOMOH/ama
épntnnnG, maktab 6opunau xonoc. BaxonaHku, Maskyp Tagbupnap fKyHuAa aHuknaraH MabiyMoTnapiaH
pecnybnvKaja WMCTUKOMAT KWUAYBYM MaxXananidi axoNMHUHT TYpMyLI-Tap3vHU axwWuniawra ymyMmaH axamuart
KapaTunvagu. Pecny6nuka Xxyayauga OYryHru KyHra kagap pacMaH YTKaswiraH axofiuHu pylixatra onuiw
TaAGUPNAPUHWUHT AKYHWIA HaTWXanapuHW Maskyp faspra oug 6upnamum cTaTUCTMK MaH6anap xampga apxus
Mab/lyMOT/Napy acocnja Xxamaa yiapHu Knecuii Taxamn aTull Makcagra MyBopukamp.
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MAPKA3UIN OCUEAA TONEPAHT/INK FOANAPHUHI PUBOXAAHULLINBA YHUHT AXAMUATHN
Iynx,aé N6apynnaesa
TATY ‘TymanunTap thaHnap™
Kahefpacn acCUCTEHTN
Mapka3uii OCné MafaHUATM XaxoH MajaHUATU Tapuxuaa MyXuMm YpUH TyTafu. YHUHT ypTa acpnapgaru
MagaHuaTura 6yTyH AyHE annakayoH MyHocmb6 6axo GepraH. [atto baktpusa, MapruéHa, Cyrg, Mapdus,
daproHa, Xopa3m, Yoy XanknapuHUHT KafMMru MafaHuAT XaM XaxoHHW Xaiipatra conmokga. Mapkasuii Ocué
MWUHTaKaCUHWHT KaguMI MafaHUsTUHW YpraHuwl yH rinnnap uiarapu 6ownanrad 6yncaga, TaiKUKOTYMAaPHUHT
6y MafaHUATUHWHI y3ura Xocnurn Ba 60/ MasMyHW non Kongupaun. Mapkasuii Ocné magaHuatn Fap6 Ba
LLIapKHWUHT BYIOK MafaHWAT 37eMeHTAapuHN 6up B6yTyHAMKAA yAryHnawTmpmnb udoganaraH Xonga yaura xoc
WHAVMBUAYANINK Kach aTafuku, 6y XyCyCusT KeMMHIU TapaKKMET yUyH XaM Herus 6ynuné konagmsy.
TonepaHTNUK HaakaT Has3apuii TyLyHYa, 6ankM Mabaym 6Up MagaHuAT aneMeHTn xamgup. Ly 6unaH
6vpra, MajaHuAT XamuAT ab30MapUHUHT XaéTuii (aonuaTUHKU Genrmnaigurad 6unnMnap, Kagpuatnap Ba
Mebépnap Tynnamm cudatmga TywyHunagu. ®OykKaponapHWHr OHrufa LWaknnaHaguraH TONepaHTAuK
TylWlyHYacu - TONEPaHTIMK  MafaHWsTWM OpKaau puBOX/IaHaaW, amanuérga HamoéH 6ynaav.Kynnab
TaAKUKOTYMNAPHUHT (UKpWUra Kypa, TONepaHTNMK “pakobaT Ba Kypalunap, M30MAuusa KAAMHULL, —KacTanapra
OynMHUW  XapaéHura Kapwwy 6yaraH TywyH4ya cugatnga” puBOXKIAHTaH XAMUATHUHT  Maxcynuaup.
TonepaHTNUK HadakaT GMPOBHWMHI NO3uumMscUra xypmar cudatuia, 6anku 6y XypMaTHUHT TaHKUAUA MyNOKOT
HaTwXkacuaa Typau XU KWAMaT TU3MMapy TallyBUMIapyU NO3ULMSACUHWHT Y3apo y3rapuwiura 6yaraH MyHocabat
6unaH 6upnawuwn cugatmga TywyHunagn. byHaaH Tawkapu, XXamusTaa 03 6epaguraH HOXyLW Xonatnap,
3NALMAT, KENULIMOBUYUINKNAPHW Xai KUINLL YUYYH TUHUYIUK BOCUTATAPUHUHT YCTYBOPAUIMHW TaH 0nw 58

57'3amMmoHaBuii AyHEAa Y30eKWCTOH TalKu CUMECATUHWHI KyH TapTubwu”, 27 aBryct 2020 ii., https://uza.uz/uz/posts/zamonaviy-dunyeda-
zbekiston-tash-i-siyesatining-kun-tartibi-27-08-2020
Bhamunaos X. Acn HacnHu aeb... «Xank cysu» rasetacu, 2000. 21 MOHb.
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“TonepaHTANK MafaHMATM” TyllyH4Yacura Kapama-kapwuy OynraH TylwyHyanapgaH fHa 6upu 6y -
“3rOUEHTPUK MAJAHUAT” TyLYHYaCUAMpP. ISTOUEHTPUK MafaHUAT LWaXCHUHT Y3MHW Y3U TacAuknall, ysranap
yCTUAAaH LYKYMPOHAVK KUAUW KUcTarn 6unaH TaBcugiaHagm. Yw6y waxc y4yH KonraH 6apya UHCOHNAP YHUHT
pakobaTumnapuamp. Y ysura abTUOOPHU KapaTmb, LWIaxCWMil Makcafnapura apuwluniura UHTUANG, 3roueHTpuUK
Kapawfiap Ba MafaHUATHU WaknnaHtTupagn. LLyHWHT yuyH ByHAall MHCOH y3UM XOAnaraH Hapcacura 3pulinL
YyUyH 60LUKanapHUHT MaH(aaTnapuHn KypboH Kunagms.

®paHuy3 TUANLGa - TONEPaHTANK “OO0LUKaNapHWHT 3PKUHAUIKX, YHUHT (QUKpnaw Tapsu, XyfK-aTBopw,
CWEcunii Ba ANHWIA Kapallnapura gypmat” geraH MabHOHW aHrnaTagu.

XuToin TMnMaa - ToNepaHTAMK “GoliKanapra HucbataH caxoBaT KypcaTuuira pyxcat Gepuil, mxosat
6epuLW”HN aHrnaTagu.

Apab Tunuga - TONEPaHTAUK “Keuympumau 6ynuil, Mypocara Kenuil, HOMLUIOKAWK, éH 6epull, pagMm-
WwackaT, xalpuxopnvk, cabp-TokaT, Golikanapra HWc6aTaH MOWUAAMK” KypcaTULLHW aHrnaTam.

dopc TMNMAa - TONEPAHTANK “cabp-TOKaT, YngamananK, spauniira Tanépamk” KypcaTuHN aHrnaTagu.

Pyc Tunmpa yxwall mabHOra ara MKKuTa cy3 60p - TOMepaHTAWK Ba 6GarpuKeHriuk.

«TonepaHTINK» aramacu ogatga TW6OMETAA, rymaHuTap (aHnapga KynnaHwnagun Ba  “YHUHT
TabCMpuUra CesrMpAMKHUHE nacaiuwin  HaTukacufja fap KaHfad HOXyL OMuara >aBob Myknuru éxku
3annawmwn” geraH MabHOHM aHrnatagn. KyHaannk HyTKaa uwnatunagnran “6arpmkeHrnnk” cysm 6mpoH-6mp
Hapcara €Ky Kumcara, Wy >XymfaajaH, MacanaH ysra raipuguH Bakunapura, y3ra MamfakaT gykapocura
HucbaTaH GarpuMKeHr MyHocabaTHWM aHrnatagu. by cudart HadakaT MHAMBMAYAN KulMra, 6anku vXTUMOWiA
rypygra Ba yMymaH >amuatra fam Xoc O6ynuwu MyMKWH.Poccusanmk Tagkukotuyn BM.COKOMOBHMHT
Tabkmanawuya “TonepaHTANK” Ba “cabp-TokaT” TywyH4YanapmHu apknaw kepak. “Cabp-tokaT” - Oy Llaxc
(mXTUMOMIA kaTnamnap, rypyanap) TOMOHWAAH yHra MoC OynmaraH WKTUMOWA, MabHaBuii Ba 6oLIKa
TabCUpNapH MOPOK 3TWUW Japaxacu, MCUXONOrMK uderapacu 6ynnb, y MNCUXONMOTMK Ba MPOLaBUiA
6apkapop/MrnHn WykoTagn Ba ONAWHAAH aiiTub 6ynMainguraH fgapakatnapHu Kentupub umkapagu”60. Arap
UNMnUin afabréTha KenTupunraH tabpudnapHA Tagaun Kuncak, yHaa TONepaHTIUKHW Kyhngarnya ndoganai
MYMKWH: - 6y Mofan cTom3m, 60LIKa MHCOHHUHT gam Kynnab “Aykyknapra sra” sKaH/JMrMHy TaH ONnL;

- IHCOHMapBapAMK MyHocabaTnapuaa ugpoganaHraH axsiokKuin MaeanHUHI MaBXyaauru;

- )KaMoaT MaH(aaTnapu Ba UHCOH AYKYKNAPUHUHT YATYHAUTHY;

- 3UBAVATAN TYpyAnap ypracuaarv Kyynap MyBO3aHaTUHWHT MaBXyLnmru;

- TUHY fillallira apuLLMLLHUHT 60LLKa ynnapy MaBxXyanuru;

- (hyKaponuk >xammatuga (yKaponapHWHr TONePaHTAUK MafaHWATUHUHE LWaKnnaHraHnurun Ba 6y
VKTVMOUIA HOpMa cudaTraa XXamMmmsaTha Kapop ToNraHAnrngax ganonart 6epagu.

Vnmuii agabuétnapna TonepaHTANK, aBBasio, TEHIUKHU AYPMaT KUAULL Ba 3bTUPOQ 3TULL, AYKMPOHIMK
Ba 3YpPaBOH/IMKHW paj 3TWL, WHCOHWIA MyHocabatnap MajaHusTW, MebEpnapu, 3bTUKOLNaPUHUHE Kyn
KUppanuaurn Ba XUamMa-xXunanrmHm TaH onnw cudatunia kabyn KuamHaam.

TonepaHTAMK 6GOWKanapHU KaHfah Oynca, WyHAal Kabyn KuaWwra, YNapHUHT — Kapawuniapu
(hMKpnapuHu aypMaT Kuauwra gamMaa ynap 6unaH posuamk acocuga y3apo myHocabataa 6ynmiira KoHpopMusm,
y3raiap MaHgaaTtnapura TaXOBY3  KUAMLI  Kepak 3amac. ABBanO, TONepaHTNMK 6Gapuya MaHgaataop
TOMOHNAPHUHT y3apo MyHocabaTu Ba (haon MO3MUMACMHU Hasapda TyTaau. AMannétaa TonepaHTAUK (aonust
Typura Kapab Typav Xua KOHUenuuAnalmwm MyMKH:

- TaAKUKOTUYMNAp TOMOHWAAH - Ha3apuid Tagnn Ba IMNUPUK PakTnap japaxacuaa;

- faBnat apb6o6napm - MynoKoT fapaxacuia, aHbaHaBUii KennLwys.

Typnu  MafaHuaTnapia TofepaHT/MKKa MyHocabaTnapHWHr 6up Heya Typnapu Masxyfn. Ynap
Kylhungarunap:

- 6y AyHEda famMmma HapCaHWHT OPraHUKAUIK, SXAUTAUTX Ba y3apo G0rMKAUT NPUHLUIUHU UHCOHHUHT
aTpoaarv fyHé 6unaH MyHocabaTUHUHT acocy cugaTnaa 3bioH KAaaw,

- KOWHOTHWUHI 3HI KWYUK 3/1EMEHTNapW CYBEPEHWTETWHW TaH ONMW Ba YLWGY 3/1eMEHTNAPHUHT
LYKYKNapuHU SypMaT KWW npuHumny;

- MPOrpeccyB PUBOX/IAHUW MPUHLMMAM Ba MHKUIOGWUIA y3rapulinapHW paj 3Tuw. By KOCMOLEHTPMK
MafaHuaT. Fapb MafaHuaTu gompacuja ywoy yHanuw ypta acpauk EBpona myTagakkmpnapu acapnapuia sHr
aHUK udoganaHraH. XX acpHUHr Mawagyp Tagkukotumnapu B.BepHagckuii, A.LLUBaiiuep, 3.Ppomm,
KO .JloTmaHnap TOMOHUWJAH TOMIEPAHT/IMK  TyWIyHYacu Typ/auya TalkuUH KuavHagu. TonepaHTank
MyHOcabaTnapyHUHI  CyObeKTnapu faM fKKa waxcnap fgam OyTyH >xkamoanap 6ynuwin MyMKuH. LLyHM
TabKuA/lal Kepakku, MakoM Me30H1apy acocua TONIePaHTAINK TYPapuHW aHUKNaLL eTapan smac.
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CHET TILINI O‘RGATISHDA KOMPETENSIYAVIY NAZARIYALAR
Abdullayev Abdulaziz Abdug‘ofur o‘g‘li
Mirzo Ulug'bek nomidagi O'zbekiston Milliy Universiteti
Xorijiy filologiya fakulteti, talaba

Hozirgi kunda ingliz tilini o ‘gitishning antropotsentrik va lingvomadaniy yo ‘nalishi hagida lingvodidaktikada
ta’kidlanib kelmogda. Shunga asosan turli mutaxassisliklar bo‘yicha talabalarni tayyorlashda yangi talablar
go‘yilmoqgda.Fanning antropotsentrizmi va uning fanlararo bog‘ligligi turli nugtai nazarlardan o ‘rganishni talab giladi.
Natijada fanning psixolingvistika va lingvokulturologiya kabi fanlararo sohalari paydo bo ‘Idi.

Hozirda butun dunyoda har ganday chet tilini o ‘rganishda qo‘yilgan talablar yuqori darajada bo‘lib, bu esa chet
tilini yaxshi bilishga,bo‘lajak mutaxassisning raqobatbardoshligi va kasbiy harakatchanligiga yordam beradi. Ingliz
tilni ikkinchi til sifatida (kasbiy faoliyat doirasida) va ingliz tili asosiy til sifatida o ‘rganiladi.Ushbu tarzda chet tilini
o0 ‘rganish natijasida bo ‘lajak mutaxassislar nafagat kommunikativ, balki umummadaniy va kasbiy kompetentsiyalarni
ham o‘zlashtirishi kerak. Mazkur komptentsiyalar majmui asosiy kompetentsiyalar deb ataladi. Bu atama XXasrning
90-yil boshlarida Xalgaro mehnat tashkiloti tomonidan oliy o‘quv yurtidan keying ta’lim,boshqaruv kadrlarning
malakasini oshirish va gayta tayyorlash tizimi mutaxassislariga qo‘yilgan malaka talablariga kiritilgan. [1.33-bet].
Hozirda u sinonim atamalar bilan birga ishlatiladi: kalit, asosiy, umumiy, universal va yadroviy kompetentsiyalar.
Kalit kompetentsiyalar-bu gisman madaniyatlararo va tarmoglararo bilimlar, ko‘nikmalar va insonning samarali
kasbiy faoliyati uchun zarur bo‘lgan qobilyatlardir[2].

Til (lingvistik) kompetentsiyasi- bu tilni nazariy bilish, ya’ni chet tilining fonetik va grammatik me’yorlarini
bilish, shuningdek, ulardan foydalanish bo‘yicha aniq ko‘nikma va malakalar majmuidir.[4.178-bet]. Bu
kompetentsiya o ‘quv jarayonida asosiy hisoblanadi. Shuni ta’kidlash lozimki,siz grammaika ustida ishlayotganizda
nutq faoliyatining barcha turlarini rivojlantirish kerak: gapirish, tinglash, o‘gish va yozish. Albatta, siz grammatika
(va gisman fonetika) sohasidagi asosiy nazariy bilimlarsiz biron tilni o‘zlashtirish hagida gapira olmaysiz.
Talabalarimiznig asosiy vazifasi shundaki, chet tillarni o‘rganishning barcha bosgichlarida nutq faoliyatinig barcha
turlari bo‘yicha bilim,ko‘nikma va malakalarini shakllantirishdir. Shunday qilib, talabalar nafagat grammatik
goidalarni o ‘zlashtirishi, balki bu qoidalarni amalda go‘llashni,hnamda nutqni to ‘g ‘ri tuzishni ham o ‘rganishlari kerak.
Tallafuz xususiyatlarini bilish,til shakllarini qo‘llashning pragmatic xususiyatlari va ulardan foydalanishning stilistik
imkoniyatlari katta ahamiyatga ega.

Diskursiv kompetentsiyani shakllantirish (nutq xulg-atvorining tegishli strategiyasi va taktikasidan
foydalangan holda , og‘zaki yoki yozma matni tuzish qoidalarini bilish) til to‘sig‘ini yengishga katta yordam beradi
[31[4].

Pragmatik kompetentsiya “mavzuni,ma’lumotni o‘zlashtirish va 0‘z-o‘zini tarbiyalash qobilyatini 0z ichiga
oladi. [5.57-bet]. Pragmatik kompetentsiya- bu nutq harakatining shartlarini hisobga olgan holda, kommunikativ
vazifalar va ehtiyojlarga muvofiq og‘zaki muloqot gilish qobilyatidir.
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JANOB BALABAN HAYOTIGA O’ZBEKONA NAZAR TAVSIFI
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2-kurs talabasi

Badiiy asar tarjimasi xususida bahs yuritilsa, shubhasiz, tarjima san’atiga xos gonun-goidalar, malakali
tarjimonlarning bu yo’ldagi mashaqqatlari negizida hosil bo’lgan tajribalar hamda tarjima qilish jarayonidagi turli
kamchilik va xatoliklarni bartaraf etish usullarining munozara mavzusiga aylanishi tabiiy hol. Zero, bunday
muhokamalar zamirida fagat va fagat rivojlanish hamda tarjima san’atining yorqin kelajagini ko’rish mumkin. Ammo
fikrimcha, ushbu munozara mavzusi qatoriga quyidagi savollarni ham go’shmoqg va e’tibor markazidan chet
goldirmaslik joizdir: “Ushbu asarni tarjima gilishdan asosiy magsad nima?” yoki “Bu asar tarjima gilinayotgan til va
0’sha til mansub bo’lgan xalg uchun ganday bog’liglikni o’zida namoyon qiladi?” Negaki o’sha bog’liglikni to’g’ri
anglab yetish va magsadni idrok etish orqgali asar tarjimasiga katta turtki olish hamda tarjima gilinayotgan til
adabiyotining boyishi va xalg uchun yana bir muhim ijod mahsulini tortiq gilish mumkin bo’ladi.

Biz quyida tahlil gilmoqchi bo’lgan tarjima namunasi asosida ham ikki til va xalq hayotidagi uyg’unlik va
mutanosiblik kabi e’tiborga molik jihatlarga guvoh bo’lish mumkin. Binobarin, nemis tilidan o’zbek tiliga asarlar
tarjimasida ulkan tajriba sohibi hamda tarjima nazariyasi sohasiga gimmatli qo’llanmalari va maqolalari bilan 0°zining
katta hissasini qo’shib kelayotgan ustozimiz Shuhratxon Imyaminova mehnatlari negizida o°’zbek tilida chop etilgan
“Donishmand Balaban va uning gizi Selda hagida g’aroyib vogealar” kitobi tahlilida biz yuqgorida ta’kidlab o’tgan
jihatlar yaqqol ko’zga tashlanadi. Asar muallifi nemis xalqi adabiyotida 0’z 0’rniga ega bo’lgan mashhur yozuvchi
Martin Auer ijodiga bo’lgan ulkan gizigish, ushbu inson bilan bo’lgan gizg’in adabiy mulogot hamda asarini tarjima
gilish uchun kiritilgan taklifni bajonidil gabul gilganligining o0°zi tarjimonni ushbu ko’ngilga yaqin va maroqli asarni
0°zbek tiliga o’girishga undagani hagida kitobning mugaddimasida alohida ta’kidlab o’tilgan.6l

Sharg olamida ma’lum va mashhur bo’lgan donishmand adabiy gahramon Nasriddin Afandini 0°ziga ustoz deb
bilgan hamda u kabi agl-idroki va so’zamonligi orgali odamlarni goh kulguga, goh chuqur 0’yga solib go’yishga
odatlanganjanob Balaban hamda otasi kabi aglli bo’lgan gizi Seldaning hayotidagi giziq hangomalargabag’ishlangan
ushbu asar, shubhasiz, tarjimonni Nasriddin Afandi hagidagi o’chmas va yoddan chigmas latifalar og’ushida bo’lgan
xalgimizga ustozning tabiri bilan aytganda, “avstriyalik Afandi” ni tanishtirish hamda uning ham aql-u donishi va
so’zga ustaligidan bahramand qilish magsadiga chorlagan desak, adashmagan bo’lamiz. Bu so’zlar isbotini esa
mutarjim ustozimizning quyidagi fikrlarida ko’rishimiz mumkin: ‘Men aynan shu asarda Sharq va G arb
madaniyatining o zaro muloqotini ko ra oldim. Qadimgi Sharqga xos an ‘analar, xalq og zaki ijodi namunalari,
adabiy-badiiy, ijtimoiy-tarixiy jarayonlardan ta sirlangan yevropalik muallifning bugungi kunda o Zi yashayotgan
mintagada, qolaversa, butun dunyoda kechayotgan jarayonlarga munosabatini ilg’adim. Shuning uchun ham bu
asarni o zbek kitobxoniga tortiq etishni lozim deb topdim™&

Tarjima namunasi bilan tanishish davomida shunga amin bo’lamizki, kitobda jamlangan voqealar janob
Balaban va qizi Seldaning hayotidan olingan eng qgizigarli va xalgimiz madaniyatiga mos hangomali vaziyatlarni
gamrab olgan. Ya’ni,jami 222 ta vogealarnijamlagan asl nusxadan tarjimon nazdida eng maroqli va insonni beixtiyor
tabassumga olib keluvchi gismi orgali gahramonlar obrazi va aql-zakovatidan yetarli darajada boxabar gilishga
erishilgan. Bilamizki, nemis xalqgi ijodida bizdan fargli o’larog, kam so’z ishlatib, ko’p ma’noni berishga harakat
gilinadi. Aksincha, Sharq adabiyotida vogea va hissiyotlarni so’z birikmalari va o’xshatishlar vositasida jozibador
gilib ko’rsatishga intilish ko’zga tashlanadi. Bu holatga alohida etibor bergan tarjimon asar tarjimasi davomida iloji
boricha vogeani 0°zimizga xos jilvador so’zlar, kezi kelganda o’xshatishlar hamda iboralar orqali boyitishga va dilga
yogadigan tarzda kitobxonlarga taqdim etishga bel bog’lagan va shubhasiz, bu magsad ro’yobini quyidagi gaplar
misolida ko rishimiz mumkin:

Als die Frau ihr Katzenfutter bezahlt hatte, drehte sie sich zu Selda um und sagte: ,,Ich hoffe, es macht
Ihnen nichts aus, dass ich vor Ihnen drangekommen bin. “

,»Aber nein “ sagte Seldafreundlich, ,,wenn Sie so hungrig sind... “63

“.. Mushuk ovqati uchun pul to 1ar ekan, Seldaga o girilib surbetlarcha shunday dedi:

- Umid gilamanki, oldinga o tib olganim sizga xalaqit bermadi...

Selda xonim ham bo sh kelmadi. Hozirjavoblik bilan:

- Sira xijolat bo Imang, - dedi muloyim ohangda. - Ko Tib turibman, juda qorningiz ochgan ko Yinadi,
bemalol, Sizgayoqimli ishtaha! &4

Tarjimaning yana bir gimmatli jihati shundaki, so’zma-so’z tarjima natijasida yuzaga keladigan turli
noanigliklar bo’Imasligi uchun tarjimon tomonidan har bir jumla, har bir so’zga alohida e’tibor garatilgan hamda
vogea va vaziyatga mos yangi so’z va so’z birikmalari bilan boyitilgan, kezi kelganda esa 0’sha ma’noga yaqin

6L Martin Auer. Donishmand Balaban va uning gizi Selda hagida g’aroyib vogealar. Shuhratxon Imyaminova
tarjimasida. -T.: “Zamin nashr” nashriyoti, 2019-yil, 6-sahifa

& O’sha manba, 7-sahifa

& Martin Auer. Herr Balaban und seine Tochter Selda. 222 Geschichten. Beltz & Gelberg, 2002

& Martin Auer. Donishmand Balaban va uning qgizi Selda hagida g’aroyib vogealar. Shuhratxon Imyaminova
tarjimasida. -T.: “Zamin nashr” nashriyoti, 2019-yil, 9-sahifa
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birikma orgali so’zlar almashtirilgan. Quyidagi misolda ibora o’rniga foydalanilgan ifodani kuzatib tasanno
aytmaslikning iloji yo’q:

. »»ACh “jammerte ein Bekannter im Kaffeehaus, ,,keine Nacht kann ich schlafen. Kein Arzt kann mir helfen,
es ist schrecklich. “&

.- Bilasizmi, kechalari sira uxlay olmayman, hech bir shifokor mengayordam bera olmayapti. Eh-he, bundan
ortig azob bormi? - deb nolib goldi bir kishi”’.66

Bundan misollar yordamida tarjima vositasida erishilgan ulkan o’ziga xos yutuq va o’rnak olsa arziydigan
jihatlarni keltirish sira nihoyasiga yetmaydi. Negaki hagigiy tarjimon eng avvalo, 0’zi qo’l urgan asarga bor mehrini
berishi va bu uchunbarchabilim va tajribalarini sarf gilishi natijasidagina shunday mo jaz tarjima namunasini vujudga
keltirishi mumkin.

Shunday xulosa gilish mumkinki, badiiy asar taijimasi ulkan va mahobatli binoni qulatib gaytadan yana
shunday, ammo boshga vositalar yordamida ko "zni quvnatuvchi yangi obidani bunyod etish bilan barobardir. Bunday
vazifaning ro’yobiga esa biz yuqgorida ta’kidlab o’tgan savollarga birinchi o’rinda javob topish va bor bilim hamda
tajribalarni ishga solish orgali erishish mumkin. Va shubhasiz, tinimsiz 0°z ustida ishlash va ustozlar e 'tibori hamda
o’gitlaridan bahramand bo’lish muvaffagiyat kaliti bo’lib xizmat giladi.
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Abstract. The article deliberates the role of the concept of time in Russian, English and Uzbek languages with
comparing with each other. The concept of time is expressed dissimilarly in three languages. There has their own
meaning, structure in all languages. In addition, in the following article informs the conceptual metaphors of time in
order to shed light on similarities and differences by utilizing expressions in Russian, English and Uzbek languages.
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Inrtoduction. Being able to ask questions and talk about the concept of time is essential to speak any
languages. In science, the question about time is one of the most critical questions. Although many attempts have been
done in order for a simple answer to be found, all available answers have cyclical problems, since they are referring
to entities that are directly connected with the primary constitution of time. Time is a dimension and measure in which
events can be ordered from the past through the present into the future, and also the measure of durations of events
and the intervals in three languages[1]. Understanding the concept of time depends on the mentality of each nation.
Every national culture is unique, has its own views, norms and values so, each nation interprets the concept of time
differently based on its own worldview and culture.

Literature review. There have a number of comparative studies on comparison of the concept of time in
English, Russian and Chechen languages. In this section, we look at some of the previous studies relevant to the
present paper.

Milana Abueva, Aksana GAtsaeva and Iman Sultahanova (2019) in comparing the verbalization ofthe concept
of time in English, Russian and Chechen languages, investigated at describing and revealing ethno specific
peculiarities of the concept of time in three languages. To solve the stated tasks, they used the method of conceptual
analysis, descriptive and comparative methods. As a result, they established the implementation of specific
metaphoric model in the languages of different cultures[2].

Sapaeva S.0. (2021) investigated the concept of time and its sociolinguistic comparative aspect. In her work,
many scholars claim that “language can only be understood when you understand more than language”. This set of
ideas about world, historically formed in consciousness and reflected in the language, and it is called as the linguistic
picture of the world[3].

Arsalan Golfam, Amir Ghorbanpour and Nader Mahdipour (2019) investigated different expressions of time
in the two languages were categorized into the relevant conceptual metaphors, to be compared to find any similarities
and differences in this respect. The use of similar collocations with time words in most cases counts as evidence for
similarities between the two languages in their conceptualization of time[4].

Main part. Let’s turn to some features, examples and expressions of the conceptual metaphors of time. From
a cognitive perspective, metaphor is viewed as one of the important aspects and a fundamental part of the everyday

& Martin Auer. Herr Balaban und seine Tochter Selda. 222 Geschichten. Beltz & Gelberg, 2002
6 Martin Auer. Donishmand Balaban va uning gizi Selda hagida g’aroyib vogealar. Shuhratxon Imyaminova
tarjimasida. -T.: “Zamin nashr” nashriyoti, 2019-yil, 11-sahifa
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use of language. Metaphor is generally defined as a means to talk about a more abstract conceptual domain in terms
of another, more concrete domain[4]. The present study is a comparative analysis of the conceptual metaphors oftime
in Russian, English and Uzbek.

A comparative analysis of the different metaphors of time used in Russian, English and Uzbek, in order to shed
light on similarities and differences among three languages in terms of their conceptualization of time and the way
metaphors are structured in this regard. In doing so, different expressions of time in three languages were connected
with the relevant conceptual metaphors, to be compared to discover any similarities and differences. The examples of
metaphors used in this study mostly include everyday expressions used in ordinary language,

Before giving examples of conceptual metaphors of time, it is essential to be aware of what is the concept of
time. Time is a measure of non-stop, consistent change in our surroundings, usually from a specific viewpoint.

While the concept of time is self-evident and intuitive - the steady passing of events before our eyes; the orbit
of the Moon around our planet - describing its fundamental nature is much harder. Even physicists aren't sure what
actually happens when time passes. Although they do have a few hypotheses. For centuries, time was regarded as a
constant, independent force, as if the Universe's progress is governed by a single clock. This description of time
changed in 1905 with Albert Einstein's theory of special relativity. While the passing of time was already known to
be closely connected to space, this monumental theory was the first to combine space and time into a single field, one
with measurements that vary depending on the relative motion or gravitational forces of objects within it. Basically,
that means time is relative.

There have definitions of time in different sources:

Newton: “I do not define time, space, place and motion, as being well known to all”.

It means that no one can say anything about time because nobody knows what will happen tomorrow even
what will be after 2 minutes.

Time (Merriam- Webster dictionary): A period during which an action, process, or condition exists or
continues.

Period (Merriam- Webster dictionary): An extent of time.

Let’s turn to the conceptual metaphors of time. But before being aware ofthe conceptual metaphors of time, it
is crucial thing what they are conceptual metaphors. A conceptual metaphor—also known as a generative metaphor—
is a metaphor (or figurative comparison) in which one idea (or conceptual domain) is understood in terms of another.
In cognitive linguistics, the conceptual domain from which we draw the metaphorical expressions required to
understand another conceptual domain is known as the source domain. The conceptual domain that is interpreted in
this way is the target domain. Thus the source domain of the journey is commonly used to explain the target domain
of life.

Conceptual metaphors are part of the common language and conceptual precepts shared by members of a
culture. These metaphors are systematic because there is a defined correlation between the structure of the source
domain and the structure of the target domain. We generally recognize these things in terms of a common
understanding. For example, in our culture, if the source concept is "death,” the common target destination is "leave-
taking or departure." Because conceptual metaphors are drawn from a collective cultural understanding, they've
eventually become linguistic conventions. This explains why the definitions for so many words and idiomatic
expressions are dependent on understanding accepted conceptual metaphors. The connections we make are largely
unconscious. They're part of an almost automatic thought process. Although sometimes, when the circumstances that
bring the metaphor to mind are unexpected or unusual, the metaphor evoked may also be more out of the ordinary.

For instance:

HAPPY IS UP.

I mfeeling up. You are in high spirts.
Both mean that we can say these expressions when we in the sense of joy or in good mood.

SAD IS DOWN.
I mfeeling down. Hes really low these days.

Both mean that we can say these expressions when we in sadness or in bad mood.
So, let’s turn to back the conceptual metaphors of time. And this is represented by a table:

ENGLISH RUSSIAN UZBEK
TIME IS MONEY. BPEMA - AEHbBIU. VAQTING KETDI, NAQDING
DON’T WASTE YOUR TIME. O6bI4HO 3TO BblpaeHne KETDI.
When we say “time is money” we MNOHMMaETCA Tak: noteps BpemeHu Har bir insonning umri huddi tabiat
usually mean that those who save paBHOCUbHA notepe peHer, singari 4 faslga bo‘linadi. Mana shu

time will save money. “Time is
money” because work takes time.
Butif time equals money, those who
own money own other people’s
time.

MOCKOMbKY 3a 3TO BPEMS MOXHO
6b1N10 Obl nx 3apaboTartb,
cneaoBaTenbHo, Bpems Hafl0
6epeyb, pacxo4oBaTtb C TOJIKOM, NGO
OHO Te Xe [eHbr .
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har faslda giladigan ishlaringizni oz
vaqgtida gila olmasangiz, bu ham
moddiy jihatdan, ham ma’naviy
jihatdan olib garaganda yashagan
umringiz besamar o ‘tgan bo ‘ladi.



TIME IS LIFE.

Itis important to realize the value of
time in life, if you want to make
your life productive and successful.
Time is one ofthe most precious and
critical elements in our life. This is
because all life consists of a limited
duration of time, so we don’t waste
our time.

TIMEISA MOVINGENTITY.
TIME FLIES.

TIME HAS WINGS.

Time is very precious and we should
not waste it in any way. Likewise,
we can earn money, we spentbut we
cannot get back the time we have
lost. So, we should utilize the time
in the most possible way.

XN3Hb W BPEMA - [OBA
YUUTEJIbA.
BPEMA WAET A JXWM3Hb
MPOXOANT.
JKM3Hb  YyuMT Hac  MNpPaBUIbHO
pacrnopsiXaTbCsl BpeMeHeM, Bpems

YUUT HaC LEHNTb XU3Hb.

BPEMAHE XAET.

Bpems He »AET yenoseka. To, 4TO
6bln0 BYepa, - YXe ucrtopus. UTto
OyfeT 3aBTpa - He [JaHO 3HaTb
HUKOMY. CerofHALHWIA AeHb - 3TO
noJapok.

CONCLUSION

VAQT - DUNYODA UNDAN
UZUN VA UNDAN UZUNNARSA

YOQ.

Oqil  kishilar nazdida qo‘lga
kiritiladigan narsalarning eng ulug‘i
bu vaqgtdir. Vaqgt- fursatlardan
foydalanib  qoladigan  o‘ljadir.
Ma’suliyatlar ko‘p, vaqgtlar esa
gisqadir.

VAQT OLIY HAKAM.

VAQT- OLIYNE 'MAT.

VAQT - BU IMKONIYATLAR
KALITIDIR.

Hayotni sevsang, vaqgtni boy berma,
chunki vaqgtdan hayot yaraladi,
degan ekan faylasuflardan biri.
Inson uchun eng gimmatli narsa vaqt
va bu ayni hagiqgatdir. Yo‘gotilgan
har ganday narsani, masalan boylik,
amal yoki uy-joyni topish mumkin,
lekin o‘tgan vaqgtni topish yoki
orgaga qaytarishning iloji yo‘qg.
Shunday ekan, vaqtning har bir
dagigasidan unumli
foydalanmog‘imiz lozim.

Comparing the sets of the conceptual metaphors of time in Russian, English and Uzbek indicates that the three
languages show many similarities and differences in their conceptualization of time in time related expressions.
According to the table, the expressions related to the time depend on each language’s nation’s own culture, history,
worldview. The meaning of all conceptual metaphors of time is equal to each other. But the structures of expressions
are totally different. They are explained in the table which are according to structure:

TIME IS MONEY.

BPEMSI -
NEHBIMN.

The same - the
words are given
word by word

TIME FLIES.

BPEMS HE
YKAET.

Somehow similar-
in Russian
language has
negative meaning
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THE ROLE OF THE ENGLISH LANGUAGE IN THE MODERN WORLD
Isroilov Bakhtiyor Gayratjon ogli
European Medical University, Tashkent, Uzbekistan
Student o fthe Faculty of Dentistry

To understand the role of the English language in the modern world, first, it is necessary to know its history.
It’s no secret that finding out exactly how a language was formed is almost impossible. It is known that the German
invaders arrived and settled in Britain in the 5th century AD. They spoke Germanic. Specialists have a small amount
of information about this period. This is because no written archives and documents of the time were found. The
formation of dialects is confirmed by sources from the 7th - 9th centuries. They all relate to the language that Alfred
the Great called English in the 9th century.

Itis believed that the speech ofthe Scandinavians also quite strongly influenced the development of the English
language.

For several centuries after the Norman Conquest, significant changes occurred in the English language. The
inflectional system formed during that period is used today. According to it, grammar-specific generic endings are
almost not used in English. Changes touched the vocabulary. There were borrowings from other languages, which
eventually began to appear in writing.

In the Late Middle Ages and the modern period, stable processes of standardization of the English language
took place. Written and colloquial speech continued to change. The so-called great movement of the vowels took
place. From the beginning of the seventeenth century, the influence of the English language was felt throughout the
world. Over time, it began to be used by people from different countries.

The importance ofthe English language inthe modern world today is quite large. Most recently, it was a foreign
language for us, and today it is an international one. Therefore, now in all countries of the world, English betrays great
importance. Today children begin to study it at preschool age.

Traveling to English-speaking countries is only possible if you know and understand a foreign language.
Almost every person wants to go onvacation abroad. Thanks to the knowledge of English, you can easily communicate
with people not only in English-speaking countries. English is also well spoken by people whose work is related to
tourists. Ifyou know a foreign language, you can always easily ask for help in a foreign country. That is why you will
feel confident abroad.

The role of the English language is evident to students who wish to get a decent education. Its knowledge
allows you to study at any university.

Almost in any large library, there are books in English. Detectives, novels, poems, and other works can be read
in the original, using a foreign language. No less valuable are the originals of technical literature. Thanks to English,
you can more thoroughly explore the equipment or equipment of interest.

The relevance of learning English can also be explained by the rapid development of technology. Every year,
experts from around the world create new inventions. They are given names that are most often English speaking.

English plays an important role in the life of adolescents and young people. Computer games in English are
very popular among gamers. Many young people spend a considerable amount of free time using them. As a rule, at
first new foreign games do not have Russian translation, so knowledge of a foreign language can help the gamer.

A large number of English words are present in the youth's speech. Experts believe that this is due to the
stereotypes and ideas that were created in adolescent society. Young people are confident that the standard of living
in America is much higher than ours. Using English borrowing in their speech, they are in a certain way approaching
their kind of ideal.

Many students underestimate its importance. Most often, experts with knowledge of foreign are needed in the
field of education and science. The highest level of proficiency in English must have students who wish to link their
lives with information technology.

Undoubtedly English plays an important role in getting a job. People who want to get a prestigious and well-
paid position must necessarily know English well. Those who speak English fluently can work for large companies
as it is necessary to contact international partners. Most employers pay more to employees who speak English.
According to the research, candidates with knowledge of foreign earn about 10-40% more than their colleagues. It is
worth noting that in some companies only those employees who are fluent in English are hired. Some firms need
translators, that’s why they are willing to train promising candidates at their own expense.

Students with knowledge of the English language have a huge advantage. Some firms, including large ones,
are ready to hire inexperienced specialists and provide them with high wages if they own a foreign one.

The English language is the most important communicative tool at the international level. Modern man cannot
use the latest benefits of civilization without certain linguistic knowledge. All spheres of our vital activity to some
extent require knowledge of the English language.
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Learning English is becoming more and more sought after. Any modern person should own it at least at the
basic level.

English plays an important role in our lives. Its knowledge is necessary for people of all ages. English is
associated with all spheres of life. Those who are going to get a prestigious education or job cannot do without it.
Employees speaking English earn more than those who do not know it. This fact can serve as an excellent incentive
to learn English vocabulary and grammar at any age.
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TARJIMADA EKVIVALENTLIK VA ADEKVATLIK KATEGORIYALARI
Kurbanova Gulchiroy Ravshanovna
Mirzo Ulug'bek nomidagi
O'zbekiston Milliy unversiteti
Xorijiyfilologiyafakulteti
Tarjima nazariyasi va amaliyoti (Fransuz tili)
3-bosgich talabasi

Annotatsiya: Ushbu maqolada tarjimadagi asl nusxa va uning mazmunining umumiyligi, semantik
birliklarining bir-biriga yaqinligini aniglash uchun adekvatlik va ekvivalentlik kategoriyalari va bu terminlarning
go‘llash funksiyalari va masalalariga bag‘ishlanadi. Bundan tashgari, magolada badiiy asarlarni tarjima qilish
jarayonida frazeologik ibora vabirliklarning bir tildan ikkinchi tilga o ‘girishda tarjimaning adekvat usulidan go ‘llagan
holda mos ekvivalentlarini qo‘llay olish masalalari hamda mashhur olimlarning bu hagidagi bir gancha fikr-
mulohazalari misollar orgali aniq ifodalab berilgan.

Kalit so‘z: Tarjimaviy ekvivalentlik, adekvat tarjima, tarjima nazariyasi, asliyat, tarjimachilik, frazeologik
ibora, kommunikativ holatlar.

AHHOTauusA: B cTaTbe paccMaTpuBalOTCs O6LHOCTL OpUrMHaNa B NMepeBojie M ero CofepXaHue, KaTeropum
afleKBaTHOCTU U 3KBUBAIEHTHOCTU [18 OMpeAeneHnst 6AM30CTM CEMAHTUYECKUX eAuMHUL, a Takke (YHKUUW 1
BOMPOCHI NPUMEHEHNS 3TUX TEPMUHOB.

Kpomo TOro, B CTaTbe HarfsgHO WANKOCTPUPYETCa YnoTpebneHne COOTBETCTBYIOLMX EKBUBANEHTOB
(hpa3eonorMyeckmx BblpaKeHW 1 eaUHNL, B NPOLLECCe NepeBoAa XYA0XKECTBEHHbIX MPOU3BEAEHWA C OAHOI0 A3blka
Ha Apyroli ¢ NICNO/Ib30BaHNEM afieKBaTHOTO MeTO/a MepeBosa, a TakxkKe psj MHEHMI N3BECTHBIX YUYEHbIX.

KnwoueBble cnoBa: MepeBofgYeckas SKBUBAJEHTHOCTb, afeKBaTHbIA NepeBof, Teopus MNepeBoja,
OpUrMHaNbHOCTL NepeBod, (hpaseonormyeckas pasa, KOMMYHUKATUBHbIE CUTYaLIWU.

Annotation: This article focuses on the generality of the original and its content in translation, the categories
of adequacy and equivalence to determine the closeness of semantic units, and the functions and issues of application
of these terms. In addition, the article clearly illustrates the use of appropriate equivalents of phraseological
expressions and units in the translation of works of art from one language to another using an adequate method of
translation, as well as a number of opinions of famous scholars.

Keywords: Translation equivalence, adequate translation, translation theory, originality, translation,
phraseological expression, communicative situations.

Tarjima inson faoliyatining eng gadimiy turlaridan bo‘lib, bu murakkab va ko‘p girrali jarayondir. U tufayli
biz insoniyat taraqqiyoti tarixini barcha tafsilotlari bilan ochig-oydin tasavvur eta olamiz. Odatda ular “*bir tildan
ikkinchisiga’’ tarjima hagida gapirishadi, lekin aslida tarjimajarayonida faqat bitta tilni boshqa til bilan almashtirish
bo ‘Imaydi. Tarjimada turli madaniyatlar va urf-odatlar, turli xil fikrlar, turli adabiyotlar, turli davrlar va turli darajalar
rivojlanishdir. Demak, tarjima bir so‘z bilan aytganda asliyatni gayta yaratish, gayta talgin gilish san’atidir. Har
ganday tarjimaning asl nusxadagi mazmuni boshgatil orgali uning uslubiy va ekspression xususiyatlarini saglab, to‘liq
va aniq yetkazishdir. Tarjima nafagat asl nusxada ifodalangan narsani, balki unda ganday ifodalanganini ham
yetkazishi kerak. Ushbu talab ushbu matnning butun tarjimasiga ham, uning alohida gismlariga ham tegishli
hisoblanadi. Asl nusxava tarjima mazmunining umumiyligini (semantik yaginligini) aniglash uchun ekvivalentlik va
adekvatlik tushunchalarini kiritildi.

Ekvivalenttarjima - bu badiiy matnni to ‘liq aks ettirib berish va asl nusxa matnining mazmunini saglagan holda
tarjima gilishdir. V. N . Komissarov o0 ‘zining “‘Lisoniy tarjima’’ nomli Kitobida tarjimaning asosiy sharti bo‘Imish
ekvivalentlik va uning darajalari hagida gimmatli fikrlar bayon gilgan. Demak, kitobning ayni masalaga bag ‘ishlangan
ushbu mavzuda ekvivalent tarjimaning asosiy tushunchasi ekanini nazarda tutgan holda, bu hagida gisgacha to ‘xtalib
0‘tmoq joizdir. Lisoniy tarjimaning muhim vazifalaridan biri “‘tarjimaviy ekvivalentlik’’ tushunchasini muayyan
gilishdan iboratdir. Asliyat va tarjimaning mazmuni to ‘la-to‘kis mos kelishi birinchi darajali zarurat ekanligi tufayli
ko ‘pchilik tadgigotchilar ekvivalentlikni tarjimaning asosiy belgisi va sharti deb hisoblashadi. Ekvivalent tarjima
““yaxshi’’, “‘to‘g‘ri’” tarjima sanalgani holda, ekvivalent bo‘Imagan tarjimani to ‘g ‘ri (adekvat, to‘lagonli) tarjima deb
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bo‘Imaydi. Shunday qilib, ekvivalent tarjima asliyat mazmunini o ‘zga tilga vazifaviy-uslubiy jihatdan to‘la-to‘kis
talgin etishdan iboratjarayondir. Shu o ‘rinda Adekvat nima savoliga to ‘xtalib o ‘tsak.

Adekvat - (lot ‘‘adequatues’, “‘o‘xshash’’, “to‘la mos’’, “bir xil’> degan ma’nolarni anglatadi) tarjima
mukammal tarjima hisoblanadi. Adekvat tarjima tushunchasining mualliflari bo ‘lgan A.N.Feorov va Ya.L.Reskerning
fikricha, ‘‘mukammal tarjima deganda, asl nusxani to‘lig aks ettiruvchi, uning muvofiq va u bilan tenglashadigan
tarjima adekvat tarjima deyiladi’’. Bu xususida Komissarov ‘‘ekvivalent tarjima’ va ‘‘adekvat taijima” ni bir-biri
bilan chambarchas bog‘lig bo‘lsa-da, bir xil bo‘Imagan tushunchalar deb hisoblaydi. Ekvivalentlik u tomonidan bir-
birigatenglashtirilgan til va nutq birliklarining semantik birligi sifatida tushuniladi. ‘‘Adekvat tarjima’’ atamasi, uning
fikriga ko‘ra, yanada kengrog ma’noga ega va ‘‘yaxshi’’ tarjimaning sinonimi sifatida ishlatiladi, ya’ni ma’lum
sharoitlarda tillararo aloganing zaruriy to‘ligligini ta’minlovchi tarjimadir.

Tarjima matnlarini giyosiy o ‘rganishda ularning bunday matnlarning rasmiy va mazmunli tuzilishining turli
jihatlari gamrab olinishi mumkin. Shu bilan birga, tarjima nazariyasining markaziy o ‘rnida turuvchi masalasi ushbu
matnlar o‘rtasidagi mazmun munosabatlarini, tarjimaning ekvivalentligi va adekvatligi tushunchalarini ochib
berishning har tomonlama tavsifi bo‘lib golmogda. Tarjimonning birinchi va asosiy vazifasi ham, albatta, asl
nusxadagi tarkibni ko ‘paytirishdan iboratdir.

Komissarov ‘‘ekvivalenttarjima’’va ‘‘adekvat taijima’’ni bir-biri bilan chambarchas bog‘ligbo‘lsa-da, bir xil
bo‘Imagan tushunchalar deb hisoblaydi. Ekvivalentlik u tomonidan bir-biriga tenglashtirilgan til va nutq birliklarining
semantik birligi sifatida tushuniladi. ‘‘Adekvat tarjima’” atamasi, uning fikriga ko‘ra, yanada kengrog ma’no va
mazmunga ega hamda ‘‘yaxshi’’ tarjimaning sinonimi sifatida ishlatiladi. Ya’ni ma’lum sharoitlarda tillararo
aloganing zaruriy to‘ligligini ta’minlovchi tarjimadir.

Shu bilan birgalikda yana bir olim A.D. Shvaytser ekvivalentlik va adekvatlik tushunchalarini ham alohida
ajratib ko‘rsatgan. Agar ekvivalentlik tarjima matni asl nusxaga mos keladimi degan savolga javob berilsa, u holda
adekvatlik tarjima jarayon sifatida berilgan kommunikativ shartlarga javob beradimi degan savolga javob beradi.
To‘lig ekvivalentlik kommunikativ-funksional variantning to ‘liq uzatilishini nazarda tutadi, ya’ni tarjima matnning
asl nusxaga maksimal yaginlashishi, tarjimaga qo ‘yiladigan maksimal talablar to‘g‘risida o ‘z fikrlarini bayon giladi.

Zamonaviy tarjima nazariyasining asoslarini yaratgan 50-60 yillarning boshlarida, adekvatlik tushunchasi asl
nusxasining to‘liq semantik anologi sifatida tarjima konseptsiyasiga asoslangan edi. Ushbu konseptsiya doirasi
tarjimaning adekvatligi uslubiy ekvivalentlik bilan to‘ldirilgan semantik to‘liglik va aniglik toifalariga, jumladan
tarjima matnining funksional va uslubiy me’yorlariga bo‘ysunish tamoyiliga gisqgartirildi. Ushbu adekvatlik esa
semantik-stilistik deb nomlanadi. Umuman olganda, hozirgi paytda tarjimashunoslikdagi umumiylik va xususiylik
printsipi bo‘yicha ‘‘adekvatlik’” va’’ekvivalentlik’’ tushunchalarini ajratish rejalashtirilgan. Ekvivalent bu asosiy va
ikkinchi darajali matnlar yoki ularning segmentlari o ‘rtasidagi nisbat hisoblanadi. Shu bilan birgalikda, to‘liq
ekvivalentlik bu ideal tarjimadir. To‘lig ekvivalentlik holatlari, goida tarigasida, nisbatan murakkab bo‘Imagan
kommunikativ sharoitlarda, nisbatan tor funksional xususiyatlariga ega bo‘lgan matnlarda kuzatiladi. Tarjimada
go‘yiladigan talablar ganchalik murakkab va ziddiyatli bo ‘Isa, matnning funksional doirasi shunchalik keng bo ‘Isa,
asl nusxasining oynali tasviri bo‘lgan matnni yaratish imkoniyati shunchalik past bo‘ladi. ‘‘Ekvivalentlik’’ va
“‘adekvatlik’” tushunchalari o ‘rtasida yanabir tub farg bo ‘lib, ekvivalentlik har doim ma’lum darajada ideal standartga
garatilgan. Bu asl nusxasining tarkibini barcha semiotik darajalarda va uning funksiyalarining to‘liq hajmida yoki
hech bo‘Imaganda u yoki bu semiotik darajaga yoki u yoki bu funksiyaga (gisman ekvivalentlik) nisbhatan to‘liq
uzatilishini nazarda tutadi. Ekvivalentlikning talabi, boshqgacha gilib aytganda, yoki umuman matnga nisbatan, yoki
uning individual jihatlariga nisbatan maksimal belgidir. Demak, tarjima ekvivalentlik mezonlarigajavob bermasa ham
(yoki gisman gondirsa ham) yetarli bo ‘lishi mumkin. Bundan tashgari, matnning alohida gismlarining ekvivalentsiyasi
umuman matn tarjimasining yetarligiga juda mos keladi. Misol tarigasida, Amerikaning mashhur ‘*“Mu Fair Ladi”’
musiqiy filmida professor Xiggins Elizani ‘‘dialektal tallafuzida diftonni to‘g‘ri talaffuz qilishni o‘rgatish uchun’’
Ispaniyada yomg‘ir asosan tekislikka tushadi qo‘shig‘ini kuylashga majbur giladi (Cockney “‘Eliza’’ Karl Klara dan
marjonlarini o‘g‘irlab ketdi’”) degan va tilni burishturuvchini aytgan. Xulosa shuki, ushbu gismlar bir-biriga teng
kelmasligi aniqg. Ingiliz tilida gabul giluvchi uchun Elizaning go‘shig‘i Elizani London tubidagi lahjadan ajratishga
garatilgan fonetik mashqdir. Ushbu barcha ijtimoiy va mintagaviy birlashmalar tarjimada yo‘qolgan. Shuningdek,
tarjimon fagat muallifning kommunikativ niyatini ifoda etadi, deb ishoniladi. Bundan ko ‘rinib turibdiki, adabiyotda
tez-tez uchraydigan ushbu gapga aniglik kiritish kerak. Bundan tashgari umumiy maqgsad asl nusxaning semantik
mazmunini o ‘tkazish, tarjima ma’lum bir kommunikativ vaziyatga xos bo‘lgan boshga magsadlarni ko‘zlashi
mumkin.

Shu o ‘rinda bitta tarjima ham ekvivalentlik talablariga, ham adekvatlik talablariga javob beradigan holatlar
ko‘p. Demak bu xususida quyidagi misolni keltirish mumkin:

Men o‘zim Uorliga sentyabr oyining ho‘l tongida Giselli qumtoshining kulrang osmoni bilan. (J.Brain).

Bu yerda biz Gizli qumtoshini “‘Gilsdan kelgan qumtosh’’ deb tarjima gilsak, unda bunday tarjima, ehtimol,
asl nusxaga teng. Ammo, ikkinchi darajali kommunikativ vaziyat nuqtai nazaridan deyarli yetarli emas. Chunki
0 ‘quvchi bu qumtoshning ko ‘rinishini deyarli bilmaydi. Shuning uchun boshqa variant afzalroq:

“osmon kulrang qumtoshdan kesilganga o ‘xshardi”. Bu moslik mezonlariga javob beradigan ushbu
parametrdir. Gap shundaki, ’ adekvatlik’’ va “‘ekvivalentlik’’ bir xil hodisaning turli tomonlarini aks ettiruvchi o ‘zaro
bog‘lig tushunchalardir. Yuqoridagi misollarni farglaydigan bo ‘Isak, tarjima manbava yakuniy matnlarbir-biriga teng
bo‘lgandagina teng keladi. Bundan kelib chigadiki, tarjima yechimi tarjimaning kommunikativ holatiga yetralicha
mos kelganda tarjima yetarli bo‘ladi. Demak ushbu xulosalarini birlashtiradigan bo‘lsak ikkala toifalar tabiatan
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normativ va baholovchi bo‘lib, ekvivalentlik obyekti natijasida tarjima (yakuniy holat) adekvatlik obyekti tarjima
jarayon sifatidadir. Birinchi toifadagi tarkib bu - matnlarning nisbati, ikkinchi tarkib - tarjima holatining yozishmalari
desak mubolag‘a bo ‘Imaydi.

Xulosa qilib aytadigan bo‘Isak, taijimada ekvivalentlik va adekvatlik muhim o ‘rin tutadi. Bu o‘rinda tarjimon
ekvivalentlik va adekvatlik to‘g‘ri qo‘llay olishi va frazeologik ibora va birliklarining muqobillarini topib go ‘yishi
tarjimaning asosiy masalalaridan biri hisoblanadi. Chunki, tarjimon mukammal va asliymonand tarjimaga erishish
uchun har bir parchani, iborani xuddi o ‘zidek teng ekvivalentlarini go ‘llash, nafagat to ‘g ‘ri va shunga mos tushadigan
matnning mazmun-magsadi, aynan nimani ifodalayotganini ham ko ‘rsata bilishi lozim. Ana shundagina tarjimon
hagiqiy tarjimaga erishadi.

“‘Asliymonand tarjimaga erishish uchun asliyat badiiy-estetik gimmati, ikki til lisoniy vositalarining lug‘aviy
muvofigliklari hamda asliyatga mansub bo ‘Igan xalgning moddiy, ma’naviy, siyosiy va iqgtisodiy hayoti bilanbog‘lig
omillar tarjimada to ‘lagonli aks ettirilishi lozim™’.

Shunday ekan, har bir tarjimon asliymonand, haqiqiy, badiiy estetik jihatdan tarjimaga erishish uchun adekvat
va ekvivalent tarjima masalalarini o ‘rganishi va rivojlantirishi lozim.

Demak, tarjima amaliyotini rivojlantirish yanada boyitish, tarjima nazariyasini zamonaviy dunyo ilm
darajasiga ko ‘tarishga barchamiz ma’sulmiz.
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EFFECTIVE WAYS OF TEYL
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Learning a foreign language, especially English, from an early age dictates the progressive development of our
society. The number of people who decide to learn a particular foreign language is growing noticeably. The fact that
in the modern world people cannot do anything without learning a foreign language has become obvious to almost all
people because it is needed everywhere and in every sphere. Over the past decades, the average age of language
learners has changed dramatically. English was included in the school curriculum from grade 5, then from grade 2,
and now a foreign language is included in the educational program of preschool institutions as well. Many authors say
that learning a foreign language not only contributes to the versatile development and upbringing of a preschooler but
also creates favorable conditions for the development of both linguistic and general abilities.

TEYL (Teaching English to young learners) is just like bricks for constructing a building. Like bricks, it is
vital for the building of a language. Many teachers and psychologists argue about the optimal age for learning a foreign
language. However, foreign psychologists such as R. Roberts L.S. Vygotsky, B. White, and T. Eliot agree that a child
can learn a foreign language more easily than an adult is. Therefore, preschool age is the best period to introduce a
child to a foreign language. Moreover, many authors are sure that the age period from 3-10 years old can guarantee a
better understanding of the language by a child. After 10 years, only those children who have linguistic characteristics
can easily master a foreign language. Moreover, children under 3 years old, who have not fully mastered their native
language, are not ready to immerse themselves in learning a new language.

Lexical material in a group of this age is remembered easier, faster. In addition, preschoolers have a healthy
genuine interest in communication; there is no fear, a barrier that can interfere with communication in a foreign
language. For children, learning a foreign language is perceived as an incredible discovery. They are just beginning
to learn about the world around them, and if you correctly approach the acquaintance of the baby with a foreign
language, you can achieve amazing results. In this case, a foreign language will become almost native to the baby,
organically entering his system of knowledge about the world. Therefore, a great responsibility is imposed on the
teacher. The task of the teacher is to captivate the child, amaze, surprise, give perspectives, and not tire and forever
discourage the desire to learn foreign languages.

Teaching preschoolers a foreign language at first glance may seem like a fairly easy task. The whole course
can be reduced to the fact that the teacher shows the children a variety of pictures and seeks to develop in them a kind
of natural reflex in the form of a lexical unit to a particular image. However, this is not teaching. It is not subject to
any methodological guidelines. Such "training" is even unacceptable because the main goal of learning a foreign
language at preschool age is largely to create a favorable emotional attitude to the subject and maintain interest in
learning later on at later stages than the passive accumulation of foreign words. When organizing and developing
classes, it is necessary to be guided by the same principles as any other educational activity with children, taking into
account their age and psychophysical characteristics of a particular age.
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The game is defined as a form of activity in conditional situations aimed at creating and assimilating social
experience in socially fixed ways of implementing objective actions, in subjects of science and culture.67 The game
plays a key role in the beginning stages of teaching English to preschoolers. Action in an imaginary situation, the
creation of an arbitrary intention, the formation of a life plan, and volitional motives contribute to a change in the
needs and consciousness of the child, thus creating a zone of his proximal development. Therefore, in this case, the
game can be called the leading activity in the period of upbringing.68

Successful mastering of foreign language spoken in children becomes possible also because:

- children (especially preschoolers) are distinguished by more flexible and faster memorization of language
material than at following age stages;

- the presence of a globally operating model and the naturalness of communication motives;

- the absence of the so-called language barrier (fear of inhibition) which prevents children from engaging in
communication in a foreign language, even if they have the necessary skills;

- relatively little experience in verbal communication in their native language, etc. All these make it possible
for preschoolers to combine communication needs optimally at an early age and the ability to express them in a foreign
language.®

There are several effective ways of TEYL.: teaching English through songs, providing visual aids to introduce
new vocabulary, reviewing vocabulary through games, etc.

As aresult of TEYL effectively, I can provide our Pre-school PDP project for teachers of kindergartens, which
is full of different and colorful sources. Our project consists of textbooks and platforms depending on different ages
of preschoolers, namely 3-4, 4-5, 5-6, and 6-7 years old. Each age group has its textbook. They are designed to teach
English in preschools and they are intended primarily for teachers. These textbooks are developed in the framework
of the Pre-School PDP project. Each unit in textbooks includes a variety of games, fun activities, and handouts
designed to increase vocabulary, listening, speaking, as well as cognitive and motor skills. Whenever a new word is
mastered, it is reinforced through a variety of songs and developed through games. All the songs, their texts, and
handouts are uploaded to the DVD and attached to the book. The main distinctive feature of our project from other
platforms or programs is that we have sources and information for developing cognitive and motor skills of children,
which are very essential while learning a foreign language.

From the above-mentioned data, it can be concluded that the process of teaching a foreign language to
preschoolers has its characteristics. This is easily explained by the physiological and psychological characteristics of
the development of this group of children. Moreover, the teacher should take into account these nuances and allow
preschoolers to immerse themselves in a foreign language environment of communication and play.
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With its rapid spread over the last decades, English has become an international language in the world. Almost
all educational institutions have English as a second language in their curriculum. Attempting to master a foreign
language from the early age builds a great foundation for the learner’s future career. Furthermore, learning other
languages provides with the opportunity to explore new cultures, traditions and also, is a wonderful way to broaden
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one’s horizon. However, both teachers and students are likely to encounter some challenges for a certain amount of
time. Following methods can be of a great assistance for teachers as they are tied with each other therefore, can be
implemented together in every class. 70

Engaging all students during the class. This method is in particular helpful for those students who are
introverted and reserved. Teacher needs only little time to be familiar with his/her students. Once this process finishes,
teacher should come up with different topic-related games every lesson to engage all students.7L Role-playing has been
considered as one of the most effective activities when it comes to attracting students. Assigning roles of different
cartoon/ movie characters to each learner and working with every one of them is an incredible way to make students
be more open with one another. Also, teachers make sure to have a teamwork classes which bring all students together.
These two aforementioned activities help students memorize new words and use them in their speech basing on the
situations. 72

Teaching through action. In order to speak another language fluently, one should know a wide range of
vocabulary and it can be quite difficult for some learners to memorize. Especially, young learners struggle with
memorizing and pronouncing them correctly. Even if they learn they may have trouble using them in the correct
sentence or situation. This is why teachers are the ones who can instruct them. Rote-learning is not as benefical as
learning through actions. A student manages to remember the meaning of the words immediately with the help of
rote-learning but when it comes to using them in their speech they could stumble through their language not being
sure how to use them. This method involves acting while teaching new words. By showing the action in different
situations it can come handy for students to not only memorize the new words but use them correctly as well.

Activating.Practice makes learning perfect. Human beings possess two types of memory: active and passive.
If they brush up on everything they studied earlier they will succeed in holding the previous knowledge for a long
time. Active learning requires self-involvement, therefore teachers should organize various kinds of games or even
tests which encourage students to be well-prepared several days before. Beside games and tests, group discussions
and experiments can be held so students work with team and evaluate one another.

Learning a second language opens many doors to people but it may bring some difficulties while studying.
However, the most challenging task rests on the shoulders of the teachers who have to work twice harder to teach the
language. Taking different approaches listed above, teachers can succeed in their work.

References:

1 .Elena Stakanova, Elena Tolstikhina, Different approaches to teaching English as a foreign language to young
learners. Published by Elsevier Ltd, 2014.

2.Gerald Kelly, How to teach pronunciation, Edinburgh Gate, Harlow 2000.

3.Jeremy Harmer, How to teach writing, Edinburgh Gate, Harlow 2004.

4.Jeremy Harmer, The practice of English language teaching, Third edition.

5. Jack C. Richards, Theodore S. Rodgers, Approaches and methods in teaching English, Cambridge University
Press 2001.

6.Karolina Sowa, Methods of Teaching English to Young Learners, Bielsko-Biala, 2011.

7.Neriman Akbulut, TEACHING ENGLISH TO YOUNG LEARNERS THROUGH TASK-BASED
LANGUAGE TEACHING, June, 2014 DENGZLG

8.Scott Thornbury,How to teach speaking.

9. Scott Thornbury,How to teach vocabulary, Edinburgh Gate, Harlow 2002.

10. Yoan Kang Shin, Ten helpful ideas for teaching English to young learners, Language, Literacy and Culture
PhD Program at University of Maryland, Baltimore County. 2006.

11. Yoan Kang Shin, Teaching Engliah to young learners, English Language Center

University of Maryland, Baltimore County, 2006.
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Annotatsiya: Ushbu maqolada bugungi kunda yoshlar orasida chet tilini o‘rgatishni yanada rivojlantirish,
ilmiy-tadgiqodlarni jadal ravishda olib borish va chet tillarini o‘gitishda qulayliklar yaratishga sabab bo‘ladigan
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metodlar keltirilgan. Zamonaviy usullarning o ‘rni va zamonaviy materiallardan foydalanishning ahamiyati misollar
yordamida yoritilib berilgan.

Kalit so‘zlar: suhbat klublari, qo‘llanma, uslubiy ko‘rsatma, darslik, talaffuz, metodlar

Hozirgi davrning dolzarb masalalaridan biri yosh avlodning chet tillar bo‘yicha malakasini oshirish, ularning
jahon tillarini o‘rganish orgali barcha sohalarda innovatsion yangiliklar kiritish. Ta’lim tizimida chet tillarini
0 ‘rgatishda yoshlarning og‘zaki va yozma nutqgini rivojlantirish, ayrim og‘zaki nutqidagi muammolarini hal gilish
bo‘yicha zamonaviy usullardan foydalangan holda yangi o‘quv qo‘llanmalari ishlab chigilmogda. Yoshlarning chet
tilida fikrlash, erkin muloqot qilish gobiliyatini rivojlantirish, ijtimoiy faollikni shakllantirish borasida yangi metodlar
ishlab chiggan bo‘lib, shu metodlar orgali ta’lim berilmoqda.

Awvalambor, mamlakatimizda xalgaro standartlarga muvofiq o ‘quv dasturlari joriy etildi. Shuningdek, milliy
gadriyatlarimiz va madaniyatimizga har jabhadan mos bo‘la oladigan, barcha standartlarga javob beruvchi oliy
pedagogik ta’lim tizimlari takomillashtirilmoqgda. Ta’lim sifatini oshirishda va xalgaro standartlarga javob beradigan
ilmiy-tadqgiqotlar samaradorligini oshirish, Oliy ta’lim muassasalari sifatini oshirish, innovatsion faoliyatni
rivojlantirish, ilmiy va innovatsion yutuglarni amaliyotga joriy etishning samarali qoidalarini yaratish, kadrlar
tayyorlash sifati darajasini oshirish, xalgaro standartlar asosida malakali mutaxassislar tayyorlash, har bir oliy ta’lim
muassasasi shart-sharoit yaratish, dunyo bilan yagin hamkorlik alogalarini o ‘rnatishning mamlakatimiz ta’lim
sohasining asosiy vazifalari etib belgilangan.

Barchamizga ma'lumki, jahon tillarini o‘rganishda avvala so‘zlarni to‘g‘ri, aniq talaffuz qilish zarur. Ayni
paytda shu magsadda ko ‘plab metodik ko‘rsatmalar, qo‘llanmava darsliklar talgin gilinmogda. Masalan, ingliz tilini
o‘rganish uchun ingliz, nemis, fransuz elektron resurslari uchun multimedial darsliklar tayyorlandi, ta’lim
muassasalarida zamonaviy lingafon xonalari tashkil etildi. Hozirgi kunda chet tilini o ‘rgatishning 3 usuli mavjud.

1. Chet tilini o ‘gitishda ham nazariy, ham amaliy bilimlar asosida o ‘rgatish

2. Chet tili fanining tarbiyaviy tomonini o ‘rgatish

3. Chet tili o ‘gitish predmetini mustagil tarzda o ‘rgatish

Bundan ko‘zlangan asosiy magsad avval o‘quvchilarga chet tilini o‘rgatish, so'ngra ma'ruzani ganchalik
tushunganliklarini va bilimlarini yanada mustahkamlashdan iborat. Ta'kidlashjoizki, talabalar o ‘zlarini individual jalb
gilishlari uchun ko‘plab dasturlar ham mavjud. Masalan, fagat tinglash va tushunish orgali o ‘quv kitoblari, turli xil
internet dasturlari va nutq klublari. Albatta, nutq darajasini oshirishda bunda elektron o‘rgatadigan kitoblarning
ahamiyati kattadir. Bundan tashqari, talaffuzni ham to‘g‘irlaydi va gisga vaqt ichida tilni o‘zlashtirishda yordam
beradi, shuningdek ular grammatikasiz gapirishni, tinglash gobiliyatlarini rivojlantirishlari, ma'nolarni talaffuz
gilishda so‘zlarni tushunish imkoniyatini beradi. Talabalar tomonidan chet tillarida nutgni rivojlantirish bo‘yicha
to‘garaklari tashkil etilishi magsadga muvofigdir. Buning afzalligi shundaki, o ‘quvchilar o ‘rtasida mustaqil mulogot
bo‘ladi va o ‘quvchilar o ‘zlari tengdoshlari oldida o ‘z fikrlarini erkin ifoda eta oladi, muzokarajarayonidagi xatolarini
bilgach, ular mustaqil ravishda xatolari ustida ishlaydi. Natijada, ular ko‘pchili garshisida gapira oladi. Nutq klublarida
juda ko‘p usullardan foydalangan holda suhbat olib borilsa bo‘ladi. Masalan, mashhur asarlarni sahnalashtirish,
dolzarblashib borayotgan mavzularda bahs-munozaralar, muhokamali mavzular asosida ijobiy va salbiy tomonlari
bo‘yicha bahslar olib borilsa bo‘ladi. Bundan tashgari gisga metrajli filmlar ko‘rsatilib va shu kino bo‘yicha fikr-
mulohazalar o ‘tkazilsa, magsadga muvofig bo‘ladi. Bundan tashgari, sinfdan tashgari darslar uyushtirish ya’ni ular
nazariy jihatdan o ‘rgangan bilimlarini namoyish etishlari uchun talabalarni chet ellik sayyohlar bilan uchrashtirish
lozim. Talaffuzlaridagi kamchiliklarni tuzatishga imkon beradi. Natijada yuzma-yuz suhbat jarayonida hayajon
yo‘goladi, o ‘quvchilar ravon gapirishni, fikrlarini to‘g ‘ri yetkazib berishni o’rganadi.

Tilni o ‘rganishda quyidagi usullardan foydalaniladi:

1) Qattig va o ‘ychan ishlash

2) Yaxshi va ko‘p mashq gilish

3) Diggat bilan tinglash

4) Yaxshi lug‘atdan foydalanish

5) Dangasa bo‘Imaslik va darslarni o ‘tkazib yubormaslik

6) Mashglarni diqgat bilan bajarish

7) Ovoz chigarib o‘gish

8) Xatolarni tekshirib, ular ustida ishlash

9) Eslatma olish

10) Qayta ko‘rib chiqish

Bu usullar yordamida muvaffaqgiyatli chet tilini o ‘rganish mumkin. Eng asosiysi tajriba qilishdir.

Xulosa qilib aytganda, barcha strategiyalar va usullar foydalanilgan holda chet tilini o ‘rganilsa, tez va samarali
ravishda chet tilini o‘zlashtirsa bo’ladi. Yana bir masalardan biri erkin mavzularda chet tillarida suhbat olib
boriladigan klublar sonini oshirish, chet ellik talabalar bilan turli dolzarb mavzularga oid konferensiyalar o ‘tkazish
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TINGLAB-TUSHUNISHGA MOLJALLANGAN MASHQ TURLARI
Saparova Mohigul Ramazonovna
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Ingliz tilshunosligi kafedrasi, o gituvchi

Hozirgi keng taraqgiy etayotgan davrda ko’p tillar gatorida aynan ingliz tiliga talab, uni o’rganishga gizigish
kundan-kunga oshib borayotganligi bu tilning har tomonlama o’rganilishiga zarurat hozirlayapti. Buni mahsuli
o’laroq, ingliz tilidagi egallanishi talab gilinadigan to’rt malakalar: tinglab tushunish, gapirish, o’qish va yozish, bu
tilni o’rganayotganlar uchun chambarchas holda yugori ahamiyatga ega. Bular orasida birinchi o’rinda ta’kidlab
o0tilgani, tinglab tushunish, keyingi malakalar uchun ham poydevordir, hamda mustahkamlovchi vosita vazifasini
0’tab beradi.

Tinglab tushunishga mo'ljallangan (auditiv) mashglar sistemasi magsadiga ko'ra ikki turga bo'linadi: maxsus
va maxsus bo'lmagan mashglar.

Maxsus bo'lImagan mashglarda tinglab tushunish yo'l-yo'lakay o'rgatiladi. Masalan, dars boshlanishidagi
nutgiy mashg'ulot, so‘'z ma'nosini ochish chogida muallim hikoyasini eshitish, grammatikaning tagdimotidagi
muallim gaplarini tinglash, o0'zga shaxs nutgini magnit tasmasiga yozish kabilar maxsus bo'lmagan mashglar
jumlasiga kiradi. Chet tilda dars olib borish ham tinglab tushunishni o'rgatishda ajoyib ish uslubidir.
O'quvchilar dars davomida ishlatiladigan jumlalarni tushunishlari uchun muallim juda ko'p marta takrorlamasligi,
o'ta sekin ham aytmasligi, har doim ona tiliga tarjima qilavermasligi talab etiladi.

Maxsus mashglar, 0'z navbatida, tinglab tushunishga tayyorlov va sof nutgiy mashglarga bo'linadi. (Birinchisini
ayrim muallflar til (materiali)ga oid mashglar deyishsa, boshgalari shartli-nutqgiy mashglar nomi bilan ham yuritishadi.)
Tayyor-lov mashglarining obyekti akustik signal (ya'ni qulogga yetka-ziladigan so'z, jumla, gaplar majmuyi) bo'lib,
nutqiy mashglarda esa o'quvchi mazmunni egallash bilan band bo'ladi.

Tayyorlov mashgidan ko'zlanadigan magsad oldindan (matnni tinglashgacha) giyinchiliklarni bartaraf
gilishdir. Tayyorlov mashglari tilga oid va o'quvchi psixologiyasi bilan alogador mushkulotning oldini olishda
bajariladi. Lisoniy giyinchiliklarni bartaraf etishda 0'zga nutqdagi yangi hodisalarni topib farglash va tushunib
yetish, tovush timsolini ma'nosi bilan boglash, soz yasalishini fahmlab ma'no chiqgarish, leksik va grammatik
birlikning kontekstdagi ma‘nosini ochish, ma'nodosh (sinonim) va zid ma‘'noli (antonim) hodisalarni tanib olish
va anglash singari mashqglar bajariladi. Ular tinglab tushunishning leksik, grammatik va talaffuzni eshitish
mashglari sifatida namoyon bo'ladi. Farglash va o'xshatishdan iborat bilib olish jarayoni ifodalanadi.

Tayyorlov mashgining psixologik giyinchilikni oldini olish turi esa o'quvchilarning mazmunni oldindan
ilg* ay bilish, xotirani rivojlantirish, tinglash mahoratini oshirish, ichki nutgni gisgartirish singarilarda bajarish ma'quildir.
Tayyorlov mashglari tinglab tushunishning dastlabki bosqichi bo'lib xizmat giladi. Ular til hodisalarini bilib olish
va ma'nosini fahmlash ko'nikmalarini shakllantirish, til birliklarining eshituv timsolini hosil gilish, ma'nosi
ochilgunga gadar shakllarni oldindan ilg'ash va xotirada saqlashga garatilgan mashqglardir.

Nutg mashglari esa kommunikativ (muloqot) vazifani o'tashgmo'ljallanadi. Ularni auditiv faoliyatga yo'llovchi
vabufaoliyat bilan shug' ullanish mashglariga ajratish mumkin. Yo'llovchi (oriyentir) mashglar o' quvchigatil va hayot
tajriba-sidan foydalanib, audiomatnni tushunishda turli lingvistik va nolingvistik tayanchlarga asoslangan holda ish tutishni
o'rgatadi. Kontekstni fahmlash, tajribadagi bilimlarni ishlatish, leksikaning xususiyatini ilg ash, giyinchiliklarni
yengib matnni tu-shunish kabilar yo' llovchi mashqlar sirasiga kiradi. Shug" ullanish mashglari esa sof nutq mashglari
bo'lib, auditiv faoliyatning namunaviy shakli sifatida yuzaga keladi.

Nutg mashglarining uch bosgichli ekanligi fanda aniglangan: axborotni eshitishga tayyorgarlik, uni
eshitish va eshitganini tahlil gilishni o'z ichiga oladi. Ularning har bir gismi alohida vazifalarni o'taydi. Birinchisi
(tayyorgarlik) fao-liyat yuritish motivatsiyasi (ichki turtkisi)ni aks ettiradi. Muayyan vazifalarni ijro etish bilan
bog'lig bosqgichdir. Notanish so'zlarni bilsa/bilmasa audiomatn mazmunini fahmlay olish ko'nikmasi
shakllantiriladi. Nutq faoliyatining boshqa turlari bilan O'NV yordamida aloga bog'lanadi. Shu yo'l bilan tinglash
(va keyin gapirish) ehtiyoji tug'diriladi. ,,Eshiting - tushuning™ yoki ,,Eshiting - savol bering™ tarzidagi topshiriglardan
O'NVning ijobiy fargi shundaki, unda bilishga intilishning muammoli vaziyati tashkil gilinadi. Rasmlar, verbal
(so0'z bilan tasvirlanadigan) holat hamda ekran vositalari yordamida tinglab tushunish bo'yicha nutqgiy mashq
bajarishga kirishiladi.

Audiomatnni tinglash bosqgichi analiz-sintez qilish va auditiv faoliyatning ijro gismi sifatida namoyon
bo'ladi. Bog'lanma matnni tinglash chog ida asosiy e'tibor mazmunni idrok etib tushunishga qaratiladi.
Audioxabarning til tomoniga g'ayrishuuriy munosabat yuritila boshlaydi. Boshlang'ich davrda ong ishtiroki sezilib
turishi tabiiy.
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Auditiv mashglardagi tinglanganning natijalarini tahlil etish gismida audioaxborotni o' zgalarga yetkazish (bayon
gilish), oldin o' zlashtirilgan axborot bilan o' xshashligi/noo"xshashligini aniglash, mazmun tomoniga baho berish,
unga qo'shimcha qilish, tahlil etish kabilar amalga oshiriladi.

Yugoridagilardan shu narsa yagqol ayonki, ingliz tili o’rganilar ekan tinglab tushunish zaruriy malaka
hisoblanadi va bunda shunchaki audio matni taqdim etish kutilgan magsadga olib bormaydi, aksincha, mashglarni
davomiy tarzda magsadli, jalb gilinib, tashkillashtirilishi yuqori ahamiyatga molik bo’lib, tinglab tushunishdan
ko’zlangan magsadga yetaklaydi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati:
1. Jalolov J. “Chet tili o0’gitish metodikasi”. O’qituvchi, -Toshkent, 2012 y
2. Hoshimov O”., Yoqubov 1. “Ingliz tili 0’gitish metodikasi”, Sharq -Toshkent, 2003 y

INGLIZ VA O’ZBEK TILLARIDA TAKRORNING TURLARIDAGI MULOHAZALAR

Y o’ldosheva Gulchehraxon Shavkatjon gizi
O’zbekiston Milliy Universiteti

Xorijiy filologiya fakulteti

1-kurs magistr talaba

Mamlakatimiz yuqori darajada rivojlangan mamlakatlar bilan iqgtisodiy, madaniy, ilmiy va texnologik
sohalarda hamkorlik qgilishni avj oldirgan hozirgi davrda - har kungi hayotimizning barcha sohalarida faoliyat
yuritayotgan mutaxassislar chet tilida, aynigsa, dunyo tiliga aylanayotgan, ingliz tilida barcha janrda yozilgan
matnlarni o’qib, tushuna olishlari, shu bilan birgabarcha sohada tegishli matnlarni yoza olishlarini davr taqozo etyapti.
Bu boradi xorijiy tilshunos olimlarning tadqgiqgotlari bilan birgalikda mamlakatimiz tilshunos olimlari ham salmoqli
ilmiy -tadqiqotlarni olib bormogdalar. llmiy tadgiqotlarda ingliz tilining grammatikasi, leksikasi, fonetikasi bilan
birgalikda uning uslubini, ya’ni stilistikasini o’rganishi kerak. Bizning magolamiz ham yuqorida ko’rsatilgan
masalalardan biri hagida.

Stilistika sohasiga bugungi kunda ko’plab olimlarimiz o’zlarini o’quv qo’llanma darsliklarida,
monografiyalarida, avtoreferatlarida, disertatsiyalarda ilmiy maqgolalarda va boshqga ishlarida o’zlarini hissalarini
go’shganlar va go’shib kelmoqgdalar: ulardan A. Shomagsudov, M. Halilova, S. Sultonsaidov, A. Musayev, O’.
Sharipova, H. Rustamov, va rus olimlaridan I. Galperin, I. Kuxarenskiy, V. Vinogradovlar. Ushbu olimlar o’zlarining
ilmiy -tadgiqqotlarida stilistik takror boyicha ham ishlar olib borgan.

A.Shomagsudov 0°zining o "zbek tili stilistikasida takrorga quyidagilarni bayon giladi. Takror- bu so'zlovchi
aytayotgan gapida o 'z hissiyotini ifodalashga mos emasligini anglab, migdorni ko‘paytirish orgali sifatni ta'minlashga
harakat giladi. Shunda takror yuzaga keladi. Takror hissiyotli nutgni ifodalaydi73.

Rus olimlardan biri 1.Galperin ham stilistik takrorga quyidagicha ta’rif bergan “takrorlash, shuningdek, hissiy
tilda kelib chigadigan qurilmalardan biridir. Mantiqgiy tilga go'llanganda takrorlash shunchaki grammatika vositasiga
aylanadi. Uning kelib chiqishi eng yuqgori keskinlikka olib keladigan tuyg'u ifodasi bilan birga keladigan hayajonda
ko'rinadi”74.

Takror - ayrim so’z va iboralarning, ba’zan misralar yoki bir necha misralarning muayyan bir tartib asosida
gayta-qayta go’llanilishidir. Takrorlar asardagi poetik magsadni ro’yobga chigarish uchun, unga mos tarzda fikrni goh
bo’rttiradi, goh kuchaytiradi, goh detalllashtiradi, goh bosh diggatni garatadi. Takrorlarning ko’rinishlari ko’p bo’lib,
ulardan quyidagilarni o ’rganamiz.

Takrorning alliteratsiya turini ko’rishimiz mumkin. Alliteratsiya bu fonetik stilistik qurilmabo'lib, u changdor
ta'sirni gapga ajratishni yaxshilashga garatilgan va mohiyati o'xshash tovushlarni, xususan undosh tovushlarni, ketma-
ketlikda, aynigsa ketma-ket so'zlarning boshida takrorlash tushuniladi.

Misol uchun:

-Bolam, bolajonim, bolaginam, -Bahri xolaning butun vujudi
titrardi... - Xayr, gizim. Baxtli bolgin. Baxtli bolinglar. (Saida Zunnunova)®

Ingliz tilida ham alittiratsiya hodisasini ko’rishimiz mumkin:

“Had we but world enough and time

This coyness, lady, were no crime

We would sit down, and think which way

To walk andpass our long loves day” 7

Takrorning ikkinchi turi bu anafora deb ham ataladi. Misra yoki gap bo’lagining boshida kelgan takror
anaphora deyiladi.

No sun - no moon!

73 Shomagsudov A., Rasulov 1., Qong’urov R., Rustamov H.O'zbek tili stilistikasi. —T.: « 0 ‘gituvchi», 1983
74 Galperin 1. “English Stylistics” MOSCOW-URSS in 1982 p 211

7 Sultonsaidova S, Sharipova O’. “O’zbek tili stilistikasi” T.,YURIST MEDIA MARKAZI 2009, 65 B

6 Andrew Marwell “to his coy mistress” 2018
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No morn - no noon -

No dawn - no dusk - noproper time ofday -

No sky - no earthly view

No distance looking blue -

No road- no street- no “t” other side the way”

No end to any Row

Tomas Gud'spoem of “November”

Takrorning bunday turini o ’zbek tilida ham yaqqgol ko’rishimiz mumkin:

Seni ko ¥sa ochilsin gullar

Seni ko TYsayonsin bulbullar

Seni ko fgan bari topsinjon

Senyurganyo 1ko rmasin xazon

Hamid Olimjon

Shoirning yugorida keltirib o 'tilgan misrasida takrorning anaforma turini mohirona ko’rsatib bera olgan. Shoir
so’zlarni takrori yordamida lirik gahramon timsolida bahor faslini tasvirlagan. Bahor fasli kelishi bilan jamiki
dunyodagi mavjudotlarjonlanadi. Shoir “ Seni ko’rsa..” takror orgali bahor faslini nazarda tutgan.

Takror turlaridanyana biri bo’lgan epifora bo’lib, epifora - bujumla oxirida so'zlar yoki iboralarni takrorlashni
0'z ichiga olgan ritorik figura hisoblanib, ko'pincha epifora she'riyatda, hatto folklorda ham ko'proq ishlatiladi. Ingliz
tilida misol qilib,

‘Fie, fie,thou shamest thy shape, thy love.thywit

Which, like a userer, aboundstin all,

And uses none in that true sense indeed

Which should bedeck thy shape, thy love, thywit

Romeo and Juliet (By William Shakespeare)

O’zbek tilida esa:

So z boshlayin endi yaxshi yomondin

Ko zlarimning nuri bo 1gan do’mbiram,

Sen qo limda, kezib o tdimjahondin

Yuragimnijo ¥i do’mbiram

Hamid Olimjon

Hamid Olimjon yuqorida keltirib o’tgan she’ri orgali takrorning epifora usulidan yuqgori maxorat bilan
foydalangan.

Xulosa gilib aytadigan bolsak, sherlar, maqollar va badiiy asarlarda gqaytadan so’z yoki so’z birikmasining
takrorlanib kelishi ya’ni bir so’z bilan aytganda uning stilistik bo *yogdorligini oshirib beradi. Takror ham stilistikaning
bir gismi bo’lib, o’quvchiga yanada kengroq tushunishiga hamda yozuvchining his tuyg’u kechinmalarini takror
asosida yani takror turlari orqgali yetkazib beriladi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati:
Sultonsaidova S, Sharipova O’. “O’zbek tili stilistikasi” T.,YURIST MEDIA MARKAZI 2009
Galperin I. “English Stylistics” MOSCOW-URSS in 1982
Shomagsudov A, Rasulov I, Qong’urov R, Rustamov H.O'zbek tili stilistikasi. -T.: « o0‘gituvchi», 1983
Andrew Marwell “to his coy mistress” 2018

5. Toshyeva N, Ayol siymosini yaratishda takrorlarning ekspressivlik mohiyati (Teodor Drayzerning
“Amerika fojiasi”).

6. Nomonova M “Hamid Olimjon sheriyatidan leksik takror”., Jurnal -2021
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EXPRESSIONS OF LINGUISTIC POLITENESS
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There has been a great deal of interest in politeness in pragmatics, and just as definitions of pragmatics vary,
so too do definitions of politeness. Not only is the term used in different ways, but the term itself is not defined.
Indeed, Watts, Ide, and Ehlich (1992a: 3) observe: “One of the oddest things about politeness research is that the term
“politeness” itself is either not explicitly defined at all or else taken to be a consequence of rational social goals such
as maximizing the benefit to selfand other, minimizing the face-threatening nature of a social act, displaying adequate
proficiency in the accepted standards of social etiquette, avoiding conflict, making sure that the social interaction runs
smoothly, etc[1].

Another difficulty is pointed out by Kasper (1994: 3206), noting the different meanings of the term in ordinary
parlance and pragmatics. Inthe former, ‘politeness’ refers to proper social conduct and tactful consideration for others,
whereas in the latter, ‘politeness’ as a technical term in linguistic pragmatics refers to a broader, substantially more
democratic concept. Since the object of pragmatic inquiry is linguistic action, ‘politeness’ as a pragmatic notion refers
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to ways in which linguistic action is carried out - more specifically, ways in which the relational function in linguistic
action is expressed [2].

LoCastro (1990: 252) points out that the term “politeness” is frequently confused with related folk terms like
“etiquette” and “manners” and it has folk meanings that are not distinguishable from its more technical or formal
meanings. Indeed, the definition of “polite” in Collins COBUILD English Language Dictionary (1987) is in line with
the folk meaning of the term, in the sense of referring to good manners and social correctness [4].

Someone polite has good manners and behaves in a way that is socially correct and considerate of other
people’s feelings. Polite describes things that you say or do simply because it is socially correct to do or say them,
rather than because you mean them sincerely [5]. (Collins COBUILD English Language Dictionary, 1987: 1109)

In Britain “politeness” is typically used to describe negative politeness, which is presumed to be “a good thing.”
In this respect, I believe that the Japanese translation of “politeness,” teinei, also has a similar connotation. According
to Hori (1986), the Japanese concept of “being polite” includes only negative politeness. These views of politeness
coincide with what Watts et al. (1992a) have termed “first-order” politeness in their scheme in which they distinguish
between the folk and pragmatic definitions of the term, the latter being “second-order” politeness in their classification
[6]. Second-order politeness is located within a theory of social behavior and language use and is not equated with
any moral or psychological disposition towards being nice to one’s interlocutor. It is in this pragmatic sense that I will
use the term.

For this study, | take politeness to refer to the use of communication strategies intended to maintain mutual
face and to achieve smooth communication, taking into account human relationships [7]. The promoting and
maintaining of politeness calls for displays of appropriate behavior. What is considered to be appropriate varies from
situation to situation and culture to culture, while personal values and tastes may also influence judgments of
appropriateness.

To conclude, we can say that in a sense, as suggested by Mills (2009: 1058) “cultural norms are mythical;
the nation, whatever we take that to mean, cannot speak with one voice, according to one view of what is appropriate
or inappropriate [8]. Atany one time, there will be a range of different norms or notions of appropriateness circulating
within the Communities of Practice and the culture as a whole.” In the process of social interaction, people
communicating inter-culturally produce polite, impolite, and neutral utterances [10]. But when people of different
cultures communicate with each other, they employ different codes of politeness which leads to cultural differences.
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THE STUDY OF TAXONOMY IN LINGUISTICS
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It is well known that in the history of mankind, everything living and inanimate, conscious and unconscious,
was named and divided into types. The goal is for people to be able to distinguish, differentiate and compare white
from black, good from bad, low from high, feminine from the masculine, and so on. To express such phenomena and
processes more precisely in the scientific language of “hyponymy”, a special kind of hyponymy is studied by
“taxonomy” as an important aspect of talking about the natural world. Taxonomy is also used to refer to a general
hierarchy or system of classification. In general, the word “type/kind” is more widely used in taxonomy. The Swedish
botanist Carl Linnaeus (1707-1778) founded modern taxonomy. Carl Linnaeus, also known as Carl von Linne or
Carolus Linnaeus, is often called the Father of Taxonomy. His system for naming, ranking, and classifying organisms
is still in wide use today.

The key to a taxonomic lexical hierarchy is a sense relation which will be called taxonomy. This may be
regarded as a sub-species of hyponymy: the taxonomies of a lexical item are a sub-set of its hyponyms. Taxonomy
(or more precisely, its converse) is the relation of the dominance of taxonomy: the corresponding horizontal relation
- the relation between sister-nodes-will simply be labeled co-taxonomy, to underline the intimate connection between
the two.

In linguistics scientists, D. Alan Cruse, Lyons, G. Margarita Rambaud, Dirk Geeraerts, Nick Riemer, Paul R.
Kroeger, Merritt Ruhlen, etc. worked on taxonomy. In his book “Lexical semantics”, Alan Cruse explored taxonomy
in a wide range, explained it in more detail using examples, and illustrated it with examples.

Taxonomy and hyponymy: hyponymy is the lexical relation described in English by the phrase kind/type.
Taxonomy is a special type of hyponymy, a classifying relation. The word Taxonomy is also used to refer to a generic-
specific hierarchy or system classification.

Verbs are used as a hierarchy. The simultaneous evidence of co-taxonomy and hyponymy strongly suggests
that roast has two senses, roast being superordinate to roastland broil. Ifthis were the case, the taxonomy of cooking
terms should appear as follows (only a fragment is illustrated).

cook

roastl broil

In this way, the principle of incompatible co-taxonomy would be preserved. Unfortunately, this picture does
not represent the facts, either: a broiled steak, for instance, cannot be described as a roast steak- it is only when whole
carcasses are broiled that they also count as roasted. So, although roastl and broil are incompatibles, broil is not
hyponymy, but a compatible, with roast. Besides, that taxonomy will be seen with nouns and other speech parts.
For instance, thinking  about  the  tilings  which go on the table at  mealtime.

tableware

knife spoon plate cup wine-glass tumbler napkin tablecloth breadboard

Conclusion. Based on all the information and sources mentioned above in the report, this brief study illustrates
the meaning of taxonomy and the features of its application. It exposes some of the hidden aspects of taxonomy and
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at the same time encourages students and scientists to conduct research in this particular area. A lot of research is
being done in this new area.
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OBPA3 OCEHW B PYCCKOW NNMTEPATYPE | MO/IOBUHbI XIX BEKA
AnukynoBa PalixoH A6an>kab6aposHa
HauunoHanbHbli YHUBEPCMTET MMeHU Mup3o Ynyréeka
MarucTp 1-ro Kypca

Ueni0BeYeCTBO CBA3AHO C OKPY)KAKOLLIEN CPefoi HepacTOPXKUMbIMU CBA3SIMU CO BPEMEHW CBOEro MosiBfeHNs
Ha 3eM/1e, OHO He MbIC/INII0 cebs BHEe NPUPOAbI, ECTECTBEHHON YacTb0 KOTOPOW Cebs1 1 0CO3HABAsI0 Ha MPOTSKEHME
TbicsyeneTuii. OnH U3 KpynHenwnx uccnegosarenein mudonornm A.H. AdaHacbeB nucas, YTO «COYYBCTBEHHOE
cosepuaHue npupogbl» [1, ¢. 18], conpoBOXano YenoBeKa yxe «B Mepuoj co3gaHuns ssbikax» [1, ¢. 19], B anoxy
apxanyeckmx MuoB. Mprpoda - 3TO 3epKasio AyLUn YenoBeka. TOT, KTO YMeeT BUAETb U Habnogate Npupoay, He
MOXET He NobUTb eé, A58 Hero oHa HaBCerga OCTaHeTCsl ero pPOAWHONM, YacTbio ero camoro. BzaumooTHoLUeHUS
YefioBeKa M NpUPOAbI CTa/IM 06BEKTOM BHUMaHMS UCKYCCTBA, (PUI0Co(PUK, 3CTETUKN. BadkHOe 3HaYeHVe B MTepaType
neii3aXx cTas obpeTaTb, HauvMHas ¢ XVIII Beka. V1 yke B0 BTOpoi MosoBuvHe XIX Beka MOABASETCS Psif
06CTOATENbHBIX UCCNEA0BATENbCKUX PaboT, MOCBALLEHHbIX UTepaTypHOMY 06pasy.

O6pa3 He MpPOCTO OTpPaXeHWe AEACTBUTE/IBHOCTW, a ee XY[LOXKECTBEHHOe 0606LLeHMNEe, 3TO CO3AaHHbIN,
PYKOTBOPHbIA, MPOAYKT uieanvsauyv Wnv TUNuU3aumm AeACTBUTENbHbIX (DAKTOB, COOLITUIA WM MEPCOHaKEN.
«BoobparkaeMoe ObITUE» U «BO3MOXHAs peasibHOCTb» OKasbIBalOTCA He MeHee, & HanpoTuB, 3a4acTyto 6onee
[eNCTBUTENbHbI, YeM NOCYXXMBLUME UCXOAHBIM MaTeprasioM peasibHble NPeaMeTbl, SBEHNS, COObITUS.

B XynoxkecTBeHHOM 06pase peasibHasi XXM3HEHHas XapaKTepHOCTb MPeAcTaeT He cama no cebe, a B TBOPUECKOM
CVHTEe3€e C aBTOPCKMM OTHOLLIEHMEM K Held, TO eCTb KaK TBOPUECKM NPeobpa3oBaHHas XapaKTepHOCTb 1, MO3TOMY, KaK
yacTb 0C060I XyLOXKECTBEHHOW AeiCTBUTENbHOCTM. Creumdika XyA0XKeCTBEHHOro o6pasa 3aK/IH4aeTcs B ero
BOCMIPUSATUN unTaTenem. BocnpraTue XyfoXeCTBEHHON NUTepaTypbl - O4UH U3 CAIOKHENLLMX BUAOB AeSATENIbHOCTY,
COCTOALUMIA HemnocpefCcTBEHHO W3 BOCMPUATUSA, 064yMbIBaHUS WAEAHOIO COAEpXKaHUS U 3CTETUYECKON OLEHKU
NPou3BeAeHUs 1 BAUSIHUE €r0 Ha SINYHOCTb YMTaTeNe.

MyLWKWH He pas, 1 B MPo3e 1 B CTUXax, NOBTOPS/I, YTO OCEHb - ero /obrumMoe BpemMs roga. OCeHbIO OH fyullle
BCEro 1 60/bLLUe BCEro MUCa, Ha Hero HaXoAWI0 «BAOXHOBEHME», 0CO60€ COCTOsAHME, «b6/1aXKeHHOe pacnooXeHne
Jyxa, Korja MeuTaHus SIBCTBEHHO PUCYIOTCA Mepef BaMu M Bbl 0BpeTaeTe >XMBble HEOXWAaHHble cfloBa [4/1A
BOMJIOLLEHNS BUAEHWIA BalLMX, KOrAa CTUXW JIErKO 10XKaTcs Moj Mepo Balle, M 3By4YHble puUdMbl 6eryT HaBCTpeuy
CTPOVHOM MbICAU». MYLLIKUH B CTUXOTBOPEHUN «OCeHb» TakK FOBOPUT O CBOEM OTHOLLEHUM K 3TOMY BpeMeHU roga.
B 3TOM CTUXOTBOPEHWUM YYAECHBIMW OMUCAHUSIMU OCEHHel MPWPOAbI MO3T XO4YeT 3apasvuTb uUTaTens CBOeW
0C06€eHHO /IH060BbI0 K 3TOMY BPEMEHU roja, a B NOC/eAHMNX CTPOKaX 3TOr0 HEOKOHYEHHOI0 OTPbIBKA OH NOKa3bIBaeT
C HeobblvaliHOW y6eauTeNbHOCTBI0 U MO3TUYHOCTb, KakK POXKAAeTCs B ero Aylle BAOXHOBEHUE, KaK MOSIBMISKOTCS ero
NosTUYecKre co3aaHuns: MoaT yMeeT HaliT MOSTUYECKIME YepTbl B YBSIAHM OCEHHEN MPUPOLbI: XENTeloLLas nMcTea
[lepeBbEB OKpALLUMBAETCA Yy Hero B 6arpew, M 30/10T0. 3TO J1060BHOE BOCMPUATUE €8 UYesI0BEKOM, KOTOpbIi
[eliCTBUTENbHO JIOOUT U YMeeT MOAMETUTL MO3TUYECKME YepTbl OCEHU. BO3MOXKHO, MO3T U CaM He MOXET TOYHO
06DBACHUTb, YeEM MaHWT ero aTa «yHbl1as nopa», No4eMy MMEHHO «MNpOLLa/ibHasA Kpaca» BbI3bIBAET B €ro AyLle Takue
BOJIHYIOLLIME YyBCTBA. HO B CKPOMHOM OCEHHEM Mei3axe OTKPbIBAeTCA eMy MoA4/IMHHAsA KpacoTa 1 npenectb. OceHb
npescTasseT co60i HEKYIO HeynoBMMYHO rpaHb MeXJy BCeMW BpeMeHaMu roga, HeyTo MUMOJIETHOe, YTO XKMBO
CerofHsi, a 3aBTpa Y>Ke MUCYE3HET.

Mo3T B 3TOM CTMXOTBOPEHWMM BOCTOPraeTcs KpacoTOl OCEHHeld Mpupofbl, BOCMPUHMMAs €€ Kak 3HaK
06HOBEHHOW XM3HW. OLLyLLieHVe 300P0Bbs, AYLLIEBHOM 604POCTW, MOMNHOTbI XXM3HW, TBOPYECKOW CU/IbI HAMOSHSET
3TO CTUXOTBOPeHWe MNyLLIKNHA, NPUAaET eMy ONTUMUCTUYECKOE, XXU3HEYTBEPXKAatoLLee 3ByYaHue.

CnoxHa M TpakToBKa 06pasa oceHu, co3faHHoro E. A. BapaTbHCKMM. MHOro3HauHbIin CUMBON CBS3aH C
TeMamMy yracaHusi «Kpacbl MPUPOAbI», LMK/NYHOTO [BWKEHUS 3eM/Iefe/IbHeCKOro KasleH4apsa W MNoaBefeHuns
YKU3HEHHbIX UTOroB. [ocTeneHHOe MOX0/104aHMe, Befylllee K FoCnoACTBY 6e3MOIBHOM «CefloM MITibl», 0TOBpaKaeTcs
B MPOCTPaHHbIX KapTuvHax nelisaxa. 3akounTe/bHble CTPOKU CTUXOTBOPEHUS 06palleHbl aBTOPOM He TOMbKO K
camomy cebe, He TO/IbKO K ero COBpeMeHHUKaM. B KOHTEKCTe CTUXOTBOPEHUS OHU 3BYYaT Kak pe3y/ibTaT AyXOBHOM0
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pasBUTKS HYeMOBEYECTBA, KaK MPOLLA/bHbI/ TMMH ero NyyluMM Meydtam 1 Hagexxaam. OlylieHne paspbiBa € XXU3HbI
N 6e3bICXOAHOCTM 3TOF0 paspblBa COCTaB/SET OCHOBHOE CcoAepXXaHue 60/bLUMHCTBA CTMXOB, MpuaaBas UM
Tparmyeckunin naoc. MIMEHHO CO3HaHWe CBOEro uaenHoro 6eccunust nepes NMLOM HEHaBUCTHON eMy peasibHOCTU
BO3BOAMTCS aBTOPOM B O6BEKTVBHOE W HEPa3peLUMMOe BO3PadKEHNE MEX/Y MbIC/IbHO U UYBCTBOM, MeXAY UCKYCCTBOM
NXXN3HBbIO, 3aCTaB/ISET ero BMUAETb X0N0AHbIe, ry6uUTeNbHbIe CW/bl, PaspyLUatoLLmMe ydLlve HageX bl YenoBeKa U Tem
cambIM 06peKatoLLme ero Ha AyxoBHoe 6eccunve. CTUXOTBOPEHME NMOKa3bIBAET NepeMeHbl NPUpoabl. ECTb Hameku Ha
TO, YTO OCeHb B CTUXOTBOPeHWW EBreHus AbpamoBMya accoLMMPYETCS CO CTapocTbio. OHa NPUAET K KaKaoMmy
YenosekKy. Takvum 06pa3oM, OTHOLLEHME YenoBeKa W MNpuUpodbl, Mo3Ta W Hapoja Kak Obl 3aBeplLuaeTcs
6e3BbIXOHOCTbI0 Mo/YaHus. C Takoli e TOCKOM HacTPOeHWst yTpaTbl ONMUCbIBaeT CBOE CTUXOTBOpeHWe M.HO.
JlepMOHTOB «OCeHb». JIEPMOHTOB C MAea/IbHOM TOYHOCTLIO C MOMOLLBIO PUPMbI U CPESCTB BbIPasUTeIbHOCTU CMOT
nepefarb YyBCTBO YTpaTbl, BOSHNKAIOLLIEE Y Yesl0BEKA MPU 0CO3HAHUM TOFO, YTO JIETO ywwino. ByiHble Kpackv Tenna
CMEHAIOTCA TEMHbIMW, MPAYHbIMW LBETaMW OCeHM. TaK 3[4ecb BOMIOTWIACb TeMa MNPUPOAbLI, KOTopas MeHsieT
o6nayeHne. CTUXOTBOPEHMWE AapuUT NacMypHOe HacTPOeHUe.

Takvm 06pa3oM, O0CeHb - MpekpacHoe Bpems roga. A.C. IMyLLKWH nokasan BCo NPesieCTb 0CEHHEro nemsaxa.
OceHb - BOCXUTUTESIbHOE BPeMsl, HAMOIHEHHOE MPEKPACHbIMW YyBCTBAMMU, MbIC/IAMU 1 MEPEXNBAHUSAMM.

O6pa3 oceHK, co3gaHHbIN E.A.BapaTbIHCKMM NOKa3bIBaeT NepeMeHbl MPUPOLbI, aCCOLMMPYETCS CO CTapOCTbHO.
OHa npuaeT K Kaxaomy YenoBeky. C Takoi ke TOCKOM HaCTPOeHWs yTpaThbl ONMCbIBaET CBOE CTUXOTBOpPeHMEe M.HO.
JlepmoHTOB «OceHb». CMbICN CTUXOTBOPeHUST «OCeHb» KaKAbliA onpegensieT cam ans cebsi. B.I. BennHCKuia
OTMEYaeT YTO: «TafaHT J/1IepMOHTOBA MOPaXKAeT HEBOJIbHO YAMBIEHNEM BCAKOIO, Y KOF0 €CTb 3CTETUYECKUIA BKYC» [2,
c. 37]. KT0-TO MOXeT 3aMeTUTb TYT MPOTUBOCTOSHWE [BYX BEYHbIX Hauasl - >XWU3HU U CMepTU. KTO-TO MOXeT
Orpefe/Tb ero Kak rapMOHUYHOE COYeTaHUe CMeHbI BPEMEH rofa.

Jlntepatypa:

1. AhaHacbeB A.H. MoaTnyeckoe BO33peHMe CnaBsH Ha npupogy. - M., 1967. - C. 18.

2.BenvHckuii B.IM. Moa3us MywknHa. - M., 2005.

3.BuHorpagos B.B. A3bIK [MyLKWHA N UICTOPUSA PYCCKOT0 SIUTEPATYPHOIO A3bika. -M., 2001.

4.MywkunH A.C. M36paHHble CTUXOTBOPeHNS. - M., 1986.

POJIb NCTOPN3MOB B XYAOXXECTBEHHOM TEKCTE
Axmap>kaHoBa [luHapa BaxpamoBHa
HaumnoHanbHbIi yHMBEPCUTET Y306eKncTaHa,
dakynbTeT 3apybe>kHoi unonorum
dunonorus n obyueHune a3bikaM (PYCCKuii A3bIK)

MMcbMeHHast 1 YCTHas peyb COBPEMEHHOMO YefioBeKa MpeAcTaB/fieHa OrpoMHbIM pasHoobpasvieM CrIoB,
KOTOpble MOMOratT MPaBU/IbHO BbIPaXaTb MbIC/IN. BOMBLUMHCTBO M3 HUX 3TO C/I0Ba, BXOASLLME B aKTMBHbIA 3amnac
A3bika. OfHAKO M3pefKa Mbl BbIHY)XAeHbI 06paLLaTbCA K BbIPKEHUSM, KOTOpPble B HACTOSILLEe BPeMS BbILLIN U3
ynoTpebneHns. HecmoTps Ha peakoe KX WCMOMb30BaHUE, Mbl MPUMEHSIEM WX B CBOEW peynM BHOBb W BHOBb.

Ponb MCTOPM3MOB B COBPEMEHHOM PYCCKOM A3bIKe 6ecLieHHa. OHU ABNSAKOTCA JOKa3aTe/IbCTBOM MHOT X SIBIEHUIA,
UMeEIoLLUX MeCTOo paHee. O6palLascb KHUM B HACTOsILLIee BPemsi, MOXKHO C MX MOMOLLbIO BOCMIPOU3BECTM OCHOBHbIE
MOMEHTbI ICTOPUYECKMX COBbITUM, MPU3HAKOB TeX JeT (2, ¢. 56.)

Takvm 06pa3oM, B pyCCKOM A3bIKe MOCTOSAHHO NPOUCXOAAT M3MeHeHWs. HoBble crioBa BXOAAT BYNoTpebieHme,
YacCTb C/10B Y6bIBAeT U3 MOBCEAHEBHOIO MpUMeHeHWUs. Ho 3abbiBaTb 06 yLueALInX cnoBax Henb3s. OHU ABNSIOTCA
OTMEeYaTKOM MNPOLL/Oro, TakK Kak HanoMWHAKOT O >XM3HEHHOM YK/afe NPOLNbIX fIeT, ObiTe U Tpaguumsax. OHM
nojyepKMBatoT 0CO6EHHOCTM OMNpesesIeHHOro BPEMEHHOMO 0TPe3Ka, NOMOraloT BOCCO34aTb 06pasbl, COObITUSA AaBHO
ylwieAWwnx NneT. HemanoBaxkHa UX (YHKUMS B MPOM3BEAEHMAX XYAOXKecTBeHHoM nutepatypbl(l, c. 80). 3a cyeT
NPUMEHEHNS YCTapeBLUMX C/OB 06O TekCT npuobpeTaeT 0co060e BbICOKOE 3BY4YaHWE, HEKOTOPYIO
B3BOJ/IHOBAHHOCTb, MPa3AHUYHYHO HOTY.

CoBpeMeHHbIe YCN0BUSA 06yUYeHUA MHOCTPaHHbIX YUALLMXCA PYCCKOMY A3bIKYy 0CO6eHHO aKTyaslbHbIM AenatoT
obpalleHrie K NeKCUYECKUM efuHMLAM, CBA3aHHbIM C WUCTOPUKO-KYNbTYPOSIOrMYeCKOn ciepoii. Takoke CTouT
[06aBUTb, YTO HAaY4YHOM NMTepaTypbl N0 4aHHOM TeMe KpaliHe Masio, 1 NpeAcTaBeHa CTaTbsaMu, AUccepTaLMOHHbIMA
MccnefoBaHNSAMU NO OTAESIbHbIM acrneKTaM ycTapeBaHusl, KpPaTKUMM 3amedaHusiMyM 1M HebonbLuMMK 0630pamun B
yuebHNKax 1 y4ebHbIX MOCO6MSIX MO COBPEMEHHOIA.

MpeaMeTOM UCCNefoBaHUS ABNAKOTCA UCTOPU3MbI Ha MPUMePe KOHKPETHOrO XYAOXKECTBEHHOro TeKCTa, a
UMeHHO pomaHa B.B. HabokoBa «Koposnb, fama, BafeT». B xofe wuccnefoBaHVWs onupanacb Ha Tpygabl
H.M.LLlaHckoro, 3.®.BensiHckol, IM.H.Cknaposckoid, E.B.KoBanesoii 1 gpyrmx.

B TekcTe 6blnV BbISB/EHbI MCTOPU3MbI, KOTOPble BMOCNAEACTBUM  KacCcUMUMpoBaHbl MO pasIMyHbIM
npusHaKkam: UCTOPU3MbI, 0603HaYaloLme BUA TPaHCMopTa, 3MeMeHTbl UHTepbepa, HasBaHWA CTapUHHLIX eAvHUL,
N3MepeHUs], feHeXHble eiuHuubl U T.4. B wutore nonyymnnocb 6onee 10 kateropuii uctopmsmos. Kak nokasasno
uccnegoBaHue, B TeKCTe Hambofee 4acTO BCTPeYatoTCsd MCTOPU3MbI, 0603HavaloLLme npodeccun n pog
[esATeNbHOCTU. FAPKUMM NPMMEPaMM MOXKHO BbIfeNNThL Takue NCTOPY3MbI, Kak akeld, pbilapb, NpUKasyvK, Aenew u
opyrvie. be3 onuvcaHus MCTOPU3MOB, 0003HAYalOLLMX MPOMECCMM U POf 3aHATWSA, unTaTeNlb Obl He MPOHMKCA
aTMocepoil TO 3MoxXu, He CMOr 6bl MOrpy3UTbCA B Npowuioe. Takke NPeACTaB/eHO 60/IbLUOE KOMMYECTBO
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MCTOPM3MOB, 0603HAYAOLLMX 3/IEMEHTbI 04eXAbl U akceccyapbl. K HMM OTHECEHbI: KUCEMHbIA MeLLoYveK, MaHXeThbl,
CIOPTYK, LLiapoBapbl, pak 1 T.N. Ofexaa yKasblBaeT He TO/IbKO Ha HaLWOHa/IbHYO 1 COCMIOBHYO MPUHAAIEXKHOCTb
repoeB, HO M Ha UX MaTepuasibHOe U CEMeHOe MoMoXKeHWe, Bo3pacT (3, ¢. 42). Mo onMcaHU0 BHELLIHOCTU MOXHO
NOHATb POJ/ib NMEPCOHaXKA B TEKCTE, K KaKOW COLMaIbHOM rpynne oH oTHocuTcsA. CriefoBaTesibHO, AaHHbIE UCTOPU3MBI
Ob1/11M MCNOb30BaHbI B TEKCTE A/151 PACKPbITUS 0CO6EHHOCTEN NepcoHadkeld, UX MPUBbLIYEK, COLNAIbHOIO CTaTyca.

O6o6wan Bce nNpuBedeHHblE CBefeHUA 06 WUCTOPM3MAaX, MOXHO 3aK/IOUUTb, YTO WUCTOPU3MbI - 3TO
YCTONYMBbIE BbIPXXEHUSI 1 OTAE/bHbIE 3HAYEHWSI MHOTO3HAYHbIX C/I0B, HE MMEIOLLIME CUHOHMMOB WM BapyaHTOB,
OT/INYaIOLLIMECH Y30CTbI0 CeMaHTUKMK, 0603HauatoLme MpeameTbl Kak MaTepuasibHOro, Tak M AyXOBHOrMo mupa
NpoLUIoro M obnafarolime HauMOHa/IbHO-KYNbTYPHOW CMELMUKON, B CUY 3KCTPa/IMHIBACTUYECKUX (haKTOpPOB
nepeLLesLIve B NacCMBHbIM CNOBapb, HO B M306M/IMN BCTPeYatoLLMecs B TEKCTaX MCTOPUYECKOW TeMaTUKN.

CnncoK NCrosib30BaHHOM NuTepaTypbl:

1. BensHckas, 3.P. YcTapeBLUas fleKCMKa COBPEMEHHOIO PYCcCKOro ssbika/ 3.®. bensHekasn. - J1., 1998.

2. CknsipeBckasi [".H. 3ameTKu 0 nekcukorpadmyeckoii ctunnctuke // CoBpeMeHHOCTb 1 cnosapu. J1., 1978.

3. KoBanesa E.B. YcTapeBLUas fekcrKa B CUCTEME COBPEMEHHOI0 PYCCKOMO A3bIKa U B XY0XXECTBEHHbIX
TekcTax XIX Beka: Auc. KaHa. dunon. Hayk. M., 1996.

“bOBYPHOMA” MATHUAAT TOMOHUMNAP MHITNN3UA TAPXKXUMANAPUHWHID
JIMHIBOKY/IbTYPONOTI MK XYCYCUAT/TAPU
>Kypaesa Ymuga PaxmaTynnaesHa
Y36eKMcTOH Munnuii YHnsepcnTeTH,
Xopw>knii unonorus akynbTeTn
1 Kypc MarucTpaHTH

JIMHIBOKY/NbTYPOIOrNA  MafaHUATLLYHOC/IMK Ba TWLWYHOC/IMK KEeCULUIraH HyKTaja Lak/jiaHraH Tun
TaAKUKVHUHE SHIU coxacuamp. JIMHIBOKYNbTYPOIOrna MaaHuAT Ba TUIHWHE Y3ap0 anokacviHK, Y3apo TabCUPUHY,
TUAA Y3 aKCUMHW TOMraH XaK MafaHUSTUHVHE KYPUHWULLIAPWHW TagKWUK 3Tagu7/. Xanknap ypracuaa vKTUMOWiA-
WKTUCOAUIA, MafaHUATIapapo MyHocabaTNapHW LUAaK/IMaHTUMPULL acHocuaa 60LLKa Tuanapra MypoXkaaT STuL Ba
ypraHvi Ky4daimokga. Bollika TuianapHu ypraHuil 3ca ylla XafKHUHT MafaHUATUHU YPraHULL, STbHU, XUC KUALL
UMKOHWHW Gepagun. LLly mabHOZa OXMpru nantnapga TUIHWUHT MafaHusAT OunaH y3apo MyHocabaTUHW ypraHuil
thaBKynogaa fonsapb macanara alinaHgw. LLly acHoaa TUALLYHOCIMKAA IMHTBOKYIbTYPOIOrns Aeb atanyBym Maxcyc
NyHanuLL, TagKUK 06beKTY Naingo oynau.

Hemuc TunwyHocu B. doH XyM601bAT TUN Ba MafaHUAT MyHocabaTnapuHmn Uik 6op y3 acapnapvga ndoga
aTan: “VIHCOH TUAM YHra npegmeT Xakugarn MabiyMOTHU Kali Tap3ja eTkasca, LWy 6unaH sawanav. Jap KaHgam tmn
LIaxc MaHcy6 BynraH XankHW, YHUHT Tap3vHU ndopa atagn’ 78

YTraH acpHuHr 90 nunnapuga y3 pvBOXIaHWLL Mynmra KupraH SIMHIBOKY/bTYPOMorMs GyryHra kenmb
3aMOHaBUIA TULLYHOC/IMKHWUHE 3HT A0713apb MyHanvwunapvgaH 6upura ainnadgy. JIMHrBoKynbTyponorns Tun Ba
MaJaHUAT, TUA Ba XaSIK MEHTa/IMTETU, MUSIMIA y3ura XOC/IUTMHUHI y3apo MyHocabaTu xamga y3apo TabCUPUHU
TafKUK 3Tagu, WAMUIA acocnaign. By xuxaTaaH y MafaHUAaT Xxamfa Tun xXakugaru ¢aH 6unaH ysapo 6ornaHagw.
JIMHIBOKYNbTYPOAOrNS TUA OGUPNKIAPUHUHT MUNNUIA-MagaHuii MabHOCKU (CEMaHTUKa)HW, MabHO MasMyHU Ba
OTTEHKaNapuHW, TWI Ba MafaHusAAT MyHocabaTnapvHu, MWINWA  Ma@HUSITHAHT  Tunga udoga STUAULWK
MyaMMOIapPUHM UIMUIA Ba amasiuiA ypraHagw.

“Xanknap TypmyLll TyllyHYaNlapuHWU aHrnataguraH cysnap Lybxacus 6afuunii 8arop/IMKHUHE MU
OYErvHW, YHUHT y3ura XOC/IMIVMHU TallKWA 3Tagu. ACapHUHT MUIAniA asunaTtmHu benrvnaigmrad siHa LyHaai
oMunap xam y4dpab Typaguku, ynap Xa/lKHUHF MWAAWA-MafaHuii pyxumstyn 6unaH 6ornvk 6ynagn. ByHpai
XYCYCUATAaPHUHT TapXXrMaga 3bTMoopaaH COKUT KUAMHULLIM NparMaTuK afeKBaT/IMKHUHT SipasiMaii Konvwmra oivé
Kena,qm"ﬁ

Vnmnii TagKukoTNapga /IMHIBOKYNMbTYpeMa TepMWHM KyinaHuna 6owwnaHan. JIMHrBoKy/nbTypemaniap -
HOMUWHATUB, MPeAMET/IMK MabHOCUAAH TallKapy, MUINuiA-MagaHnii (TUngaH Tallkapygarn MagaHuii MabHo) Kabu
CerMeHTNapHu y3 numra onagn. Cys (6enrmn-mabHO) TN 6upavrn cudatnga NMHIBOKYbTYPEMaHUHT TapKnoui
KMcMn xucobnaHagn. Cy3 Tungarn Hapca-xogucanapHu udoganaca, SIMHIBOKY/bTypema NpeaMeT MasMyHUHU
noganaign. JIMHrBoKybTypeMa Tungaru ugogacura Kypa cys, ran, atama, cy3 6uprkmacy 6mnaH nhoganaHwn
MYMKWH. JIMHIBOKy/bTypemMa Twia 6upanrura HucbaTaH Mypakkab xogucagup. Y ysuga TUIHUHE NgofacuHu,
TacaBBYpM 6unaH 6upra TuagaH Tawkapugarn MyxuTHU (BasuaT, peasiink), MaBXyLIMKHU ndoga atagu. OHa Trau
€KUM 6OLLIKA YeT TUIVHW AXWUN 6UnaguraH Xap KaHgal LUAaXCHUHI HYTKWAa MafaHuil (KynbTypHbIi apean) MabHO
ULLTVPOK 3Tagu. MafjaHnii MabHOCK3 Y 8K By MAaTHHUHI MOXUSITUIa KUpa ONIMaiMums, y Xakuaru MasMmyHHU UapoK
3Ta oniMaiMm3. MaTH MasMyHuaarn magaHui heHOMeHHM TYLIYHNG eTa oniMainmms. Y ékm 6y munnatra xoc 6ynraH
y3uUra XOC/IMKHW TacaBByp 3TULL YUYH MWIIUA MEHTa/UIMKHM aHrnaw 6unvmun 3apyp. JIMHIBOKy/bTypemMa y3ura

77 XypoiibepraHoBa H. TapXXMMaHWHI IMHrBOMagaHnin Macananapu - TowkeHT 2016 - B. 19

BB.hoH MNym6onbAT. M36paHHbIe TPYAbI N0 A3bIKO3HaHWUKO. - TMporpecc, 2000 - ¢ 38

M lasveBa C. TapXMMaHVHI NMHIBOKY/bTYPO/OFMK Myammonapu. - Science and Education. Scientific Journal
Volume 1 Issue 4, “kand, 2020 - P. 118 www.openscience.uz
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XOCMaHraH HOMUHATUB MabHOHW MGo4a STULLK BuaH 6upra MagaHUn-Mabpruii, MUAING MEHTa/TMK accoLmaTyB
TacaBBYp/IapHU aHrNab eTULL UMKOHUATHW SpaTagu.

BM3HUHI acocuii mMakcagyMu3 TOMOHUMAAP TapXXUMaIaPUHUHT JIMHIFBOKYbTYPOSIOTUK  XYCYCUATNAPUHU
Kypcatnb 6epuLl 6ynraHanrv yuyH “bobypHoma’” MaTHM Tapyxumanapuia TonoHUMAap TYPAapuHUHE ake 3TULLIK Ba
YNapHUHT  TapXkvManapgary  MyammofiapuH/i — ednuMIapuvHM - Tonuwira  Kapatwiagy.  busra  mabnymkuy,
JIVHIBOKY/IbTYPOSIOTUAHUHT 60LLKa 6apya KypuHWLLIapy Kabu aHTpPOMoHVWM Ba TOMOHMMIIap Xam TapXumaga
acnmsATra MyBO(PMK aKc 3TULIM KepaK. TapXvMma alipyM OfIMHraH Cy3/iapHUHE TYTrpU-HOTYrpy yrupuaraHira Kapab
baxonaHmaiign. TapXXMMaHWUHI acocuin MyBahaKKMUSTU aHTPOMOHUM Ba TOMOHVMMAAPMHU TyNTaKoHN KaliTa sipaTuL,
acnuAT Myanangm ycnybuHm TapxkrmMa opKasin MasmyHu Ba rosicviHm 6epa onuamp.

Bupok 60WwKa MafaHMAT Ba ypd-ogatra mMaHcyb 6ynraH xanknap afabuéty TapXxumacuga sHr KarTta
KUAMHYUAMK TYrAMpaguraH aHTpornoHUM Ba TOMOHUMJIAPHUHE TapXmumacuamp. YyHKy TonoHnMnap 6up-éupungaH
(hapK KUmnG, HahakaT YNapHUHI y3ura Xoc Xocca Ba XycycusiTnapu, 6anky TonoHMMNap Typrapura Kypa y3apo
TathoByTnapra ara. BuHobapuH, xap oMM XaM 6Up XasiKKa Xoc 6ynraH UCTUIOXNAPHU MKKMHYMCUIa ong TyLlyHYanap
6unaH noganad bynmaian: ynapHM xam acnvstra MyBOMK, Xam TapXXnma peuenmeHTura TyLyHap/n LWakn Ba
ycny64a 6epuril no3mm.

MyMTO3 HacpHU TYLUYHMLL WY TWI BaKWIN YUYYH Xam KURUMHUMAUK Tyrgupagu. YyHKu ynappa apxauk,
TapuXuWii LWaxcnap Ba >0l HOMMapy Kyn NnatTuiagy, yila nantaary MagaHusT, JyHékapall, ypg-ogatiap Ba MexHaT
TexHonorusnapy 6eBocuTa akc 3Tagn. BynapHuHr xap 6upuga MUAWIA MafaHWATHU EpuTub GepyBUM Typnu
OMW/IMapHY KYPULLIMMW3 MYMKUWH. “B06ypHOMAa” MaTHU MaHa LUyHAal NMHIBOKY/MbTYPOSIONMK XOccanapHu Tyna
caknaraH acapgup. LLly 6ouc yHM TapXuma KUULL YYyH TapXXMMOH HahakaT Kagumuii TypK Ba y36eK TUapyHm
6unLLIN, 6aNTKM Y30eK XaNKUHUHT XaéT Tap3nHN yp-o4aTiapuHU Ba TONOHUMUKACUHW YyKYp 6UIULLHM Tanab aTagu.

“BobypHOMa” MaTHMAA XaM TOMOHUMIAPHUHI 3TUMOSIONTUK XUXaTnapyu Ba YIapHUHT NIMHIBOKY/IbTYPOIOrNK
xoccanapura abTMo0p KapaTtuaraHIMrMH1M MaTHHM MyTo/1aa KWANULL XapaéHuaa ayy Kenamums.

“BobypHoma” mMaTHuga: “CamapuaHfHWUHT LanbaCUHWHT Munga siHa 6up Lagumuii umopaTTyp, Mac>kuam
Naunaua gepnap. ¥Yn ryH6asHuHr ypTacuja epra Tencanap Tamom ryH6asauH nau-nay, yH kenyp, rapub ampeayp,
yey KUM MYHUHT cuppuHu 6unmac” (BobypHoma. 2002; 60). Myannudg HeKPOHMM TONOHUMAapaaH 6upun “Mac>knau
Naynaya” xaknga MabaymoT 6epap KaH, Oy MaCKUAHVHI HUMa yyuyH ‘Mac>kugun Jlaunaua™ ge6 HomnaHuwmra
Tabpu 6epn6 ytagn. By TaCHUHN YKMETraH PeLenTop MacKmg HOMUHWUHE KaHAaih naigo GynraHamrn xakmga
6atadcnn mabnymoTra ara 6ynagu. By 6opaga LLL.YmkaeBa xam y3 (UKpuHWU 6ungnpub ytaam. LLly 6unaH
bupranvkga 6y napyaga fIMHrBoKy/IbTYPOSIONMK Xoccasiap Xam y3 akCUHU TonraH.

TapKUMOH TapXuma MaTHWAa TOMOHUMNAPHUHE JIMHIBOKY/bTYPOSIOrMK  XYCYCUSITNIapUHX - peuenTopra
TyLLYyHapcu3 ByIMacnrn y4yH acnmaT MaTHU TUAMaa cysnallyBUm MANNATHUHE ypg-oaaTnapuaaH xabapgop 6ynmw
fapkop. Arap TONOHWMMAPHWHE IMHIBOKY/IbTYPOSIOTUK XYCYCUATNapU TapXXnuma TuaMga HOTYrpy Ta/lKuH 3Tusca,
TaPXUMaHVUHI YMYMUA MasMyHuUra nyTyp eTkasagu. TapxumanapHuHr 6upuga TyNMK WHBUKOCMHW TorMaraH
TOMOHUM/AP UKKWHYM 6Mp TapXmmaga y3 MUoAacuHU TonuWK MyMKWH. Bab3aH TapXumanapga myTapXumiap
WKOLKOP/MKKa bepunagun, apuMnapvga Liapx Ba M3oxsapra KeHr ypuH 6epagn. ACIUAT MaTHUHUHE Ma3MmyHaH
6oLuKa acapra alinaHuwumra cabab 6ynagu. “BobypHUHI 6aammnii UCTebAOAM Ba LLOUPANK MaxopaTtuy “BobypHoma’aa
XaM Y3UHWUHT EpKUH U3NHW KongupraH. bobyp xamuiwia 6aguuii npofaHUHr aHUK Ba coafa Oynuiun, ycay6HUHT
PaBOHAUIM YUYH WHTWIAAW, XUNDKUMAZOP TacBupnap, raaus Xymnaanap KynnawgjaH kodagn”8L Tapxkvma
MaTHapyaa TONOHUMAAPHWUHT IMHTBOKY/IbTYPOSIOMMK XYCYCUATNAPUHU ndoanallia ynapHUHE MasmyH-MOXUATUTa
XamuLia abT1eop 6epuiLLl Ba YHUHT MOXAATUHW TYTPU ake STTUPULLHW Ha3apaa TyTaam.
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MO3TUKA XXAHPA PACCKAS3A B TEOPU JINTEPATYPbI
Vpkabaesa PupysaXXymaHanu Knsu
HauuoHanbHbI yHUBEPCUTET Y36eKucTaHa,
dakynbTeT 3apybeXkHoii unonorum
marmcTpaHT 1Kypca
OfHUM U3 cambIX aKTya/lbHbIX >XaHPOB B TEOpUW NUTepaTypbl ObL1 M OCTAETCA >KaHpP pacckasa.
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TPYAbl TaKMX YUeHbIX, Kak E.A. AbalikunHa&, C.9. Kamnnosad3 N.H. Kpamos&4, M.B. KyapuHa8, H.J1. NeligepmaHas,
B.M. Ckob6enesd, 3.4. LLy61HE3 Mbl NpULLAN K CeayoLL MM BbIBOAAM:

1.Paccka3 Kak >kaHp uTepaTypbl C MOMEHTa MOSIB/IEHNS U MO Ceil JeHb CUMTAETCA CaMbIM aKTya/lbHbIM
aHpoM. (JokasaTenbCTBOM TOMY C/Y)XAT Ha/iuuve W MOSIBMIEHNe COBPEMEHHbIX PaCcCKasoB Ha JIMTepaTypHOit
naoLajKe M1POBOIo NNTEPATYPHOro MpoLecca, IMTepaTypHble MPeMrUy B HOMUHALMAX Ha /lydllne paccKasbl roga, a
TaKke OFPOMHOE KO/IMYECTBO KaHAMAATCKMX WM AOKTOPCKUX AMCCEPTALMA MO WCCNEA0BAHWMIO PasBUTUS >KaHpa
pacckasa);

2.KaHp «paccKas» MMEeT KOMMJIEKC CMeLnguYeckKnx OCOBEHHOCTEN: Masnblii 06beM, (hparMeHTapHOCTb,
31060HEBHOCTb, COBpeMeHHas nNpobneMaTnka, NPUHAANEXHOCTb K 3NMYECKOMY pofy, TemMaTuka, Tun (xapakTep)
KOH(/IMKTA, MHTEHCUBHOCTL BOCNPOU3BELEHUSA XYA0XKECTBEHHOr0O MUpa, CyObeKTHasA opraHusaums nponsseeHus,
Masiblli 06beM NPOM3BESEHUS, MAHUMASILHOE KO/IMYECTBO AENCTBYIOLLMX fIUL, HEpPeaKo agvHaMUYHOCTL CHOXKETA,
KOHLEHTPYPOBaHHOCTb BCEX CPEACTB BbIPa3UTE/IbHOCTU, XXM3HEHHOE NPOTUBOPEYUME BPEMEHN 1 0BCTOATENBCTB;

3.Cpean 0cobeHHOCTEN pacckasa 0c060 BbIAeNSOTCA crefytowpe: hparMeHTapHOCTb, Te3UCHOCTb, OCTPbIi
KOHJQUINKT, 6bICTpast pasBs3Ka, CXKaToCTb, KPaTKOCTb, MHTEHCUBHOCTb, NpocTas (abyna;

4.T'103TUKa eCTb HayKa 0 CUCTEME CPEACTB BbIPAKEHUS B MTepaTypHbIX Mpon3BefeHUAX. M03TUKa nlydaet
cneuunguKy NNTepaTypHbIX POAOB U XKaHPOB, TEYEHWIA 1 HarpaB/eHW, CTUIeN U MeTOLOB, TakMMm 06pas3oMm, uccneays
3aKOHbl BHYTPEHHEN CBS3M M COOTHOLLIEHWS Pa3/IMYHbIX YPOBHEN Xy[0XECTBEHHOIO LIESOro;

5.BblgensloT Tpy Bupa NO3ITUKWU: O6LLYK (TeopeTuyecKas WM CUCTEMATMYeCKas - «MaKpomnosTUKa»),
yacTHyto (MM COBCTBEHHO onucaTesibHas - «MUKPOMO3TUKa») U UCTOPUYECKYHO;

6.06LLaa No3aTUKa AeNMTCA Ha TPy 061acTu, M3ydatollyie COOTBETCTBEHHO 3BYKOBOE, C/I0BECHOE 1 06pasHoe
CTPOEHWe TEeKCTa; Liefb 06LLel MOSTUKM - COCTaBUTb MOMHbIV CUCTEMATU3MPOBAHHbIA CNEKTP NPYEMOB (3CTETUYECKU
[eliCTBEHHbIX 3/1EMEHTOB), OXBaTbIBAIOLLMX BCE 3TW TPU 06/1aCTU;

7.YacTHas noaTuKa 3aHMMaeTcs OnucaHuem NMTepaTypHOro Npou3BefeHNss BO BCEX MEPEYUC/IEHHbIX BblLle
acrekTax, 4TO MO3BO/MISIET CO34aTb MOAE/b - WHAVBUAYASIbHYK) CUCTEMY 3CTETUYECKWU [AeNCTBEHHbLIX CBOWCTB
npousBegeHns. NaBHas Mpo6/iema YacTHOM MOSTUKU - KOMMO3MLKWS, TO eCTb B3aVMHasi COOTHECEHHOCTb BCEX
3CTETUYECKM 3HAUMMbIX 3/1EMEHTOB MNPOM3BeAeHNS (KOMMO3MUMS (POHUYECKAs, METpUYUECKas, CTUANCTUYECKas,
06pasHo-CcloXKeTHasA 1 06LLast, X 06beAUHAIOLLAs) B UX (DYHKUMOHA/IbHON B3aMMHOCTM C XYA0XKECTBEHHbIM LIEMbIM;

8./cToprueckas No3TMKa M3yvaeT 3BOSOLMIO OTAE/bHbLIX MO3TUYECKUX NPUEMOB U UX CUCTEM C MOMOLLbIO
CPaBHUTE/IbHO-UCTOPUYECKOIO NINTEPATYPOBEEHUS, BbISBNAA 00LMe YepTbl MO3TUYECKUX CUCTEM Pas/IUYHbIX
KynbTyp U cBOAA WX wunn (FeHeTU4YecKku) K o6LemMy WCTOYHUKY, WK (TUMNOSIOTUYECKM) K YHUBEPCASIbHbIM
3aKOHOMEPHOCTSIM Ye/I0BEHECKOIO CO3HAHUS;

9.Mpun nccnefoBaHNM MO3TUMKM paccKasa, Mbl, FM1aBHbIM 00pa3oM, 6yaeM roBOpuTb 00 06LLEl MO3TUKE,
obpallasicb TakiM 06pa3oM K 06pasHOMY CTPOH M K YaCcTHOWM MO3TUKE, TaK KaK 06 beKTOM Hallero Mcc/efoBaHms
ABNSETCHA ONucaHve OAHOr0 LMKIA, CNefoBaTe/lbHO, BaXKHbIM CTAHOBUTCS PacrofoXxXeHne 1 B3aumogelicTBme vacTel
UMKNa;

10.B Mmo3TMKy pacckasa BXOASAT CKa30Bbl/i MOMEHT, CKa30oBas MaHepa, ¢abysa, MOTUBbI, 06pamstoLLime
MOTUBbI, TBepas pasBsiska, NAeliHO-TeEMaTMUECKINIA NIACT, CHXKETHO-KOMMO3NLMOHHAs NanTpa, 06pasHo-CnoBecHas
CTPYKTYp&;

11.Mo Hawemy MHeHWIO, B CW/ly TOro, YTO Kaxfjoe npou3BefeHVe 06/1afaeT MNPUCYLLMM TO/bKO emMy
KOMIM/IEKCOM OCOBEHHOCTel, MO3TMKY paccKasa Hefb3s CTPYKTypupoBaTb. [lpu aHanmM3e MO3TUKU  aKUeHT
HeobX0AMMO AeNaTh Ha APKO BbIPaXKEHHbIX 3/1eMeHTaX TeKCTa.

Takvm 06pa3omM, Mo3TUKa XaHpa pacckasa 3aHMMaeT BaXXHOe MeCTO B Teopuu mTepaTypbl B CU/ly CBOel
aKTyaslbHOCTM 1 60/MbLUOro UCCNef0BaTe/IbCKOM0 MHTEpPeca, BbI3BAHHOMO OFPOMHbLIM KOIMYECTBOM MOSBUBLLMXCA
paccKasoB B COBPEMEHHOM PYCCKOM SITePaTyPHOM MpoLiecce.

Cnu1coK MCnonb30BaHHOW NTepaTypbl:
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TBOPYECTBO JHOAMNTbl CTE®PAHOBHDbI METPYLUEBCKOW B KOHTEKCTE
MNOCTMOAEPHN3MA
MaTkyp6oHoBa BepoHnka CTaHuUCnaBOBHA
HaupoHanbHbI yHUBEPCUTET Y36eKUCTaHa,
dakynbTeT 3apybeXkHo dmnonorum

PasHoobpa3ne MeTofoB M MPUEMOB, NMPUMeHsieMbIx J1. MeTpyLUeBCKOA B MPO3anyecKnx MpOmn3BELEHMSIX,
Mo3BONSIET B KAKOW-TO Mepe COOTHECTWU €8 TBOPYECTBOM C XYLOXECTBEHHbIMM KOHLEMUUAMK MOCTMOLEPHU3MA,
KOTOpble Takke BOMpalOT B cebs pasHoobpasmve XyLOXECTBEHHbIX cucTeM. K OTAMUUTENbHLIM 0CO6EHHOCTAM
TBOpYecTBa MeTpyLUEBCKO HEOOXOAMMO OTHECTU CeLyoLLMeE:

- Y TleTpyLUeBCKO/ OpraHWYHO B3aMMOLECTBYIOT TPaAULUMOHHbIE U HOBaTOPCKME XYA0XKECTBEHHble
CUCTEMbI; BbICOKME XPUCTMAHCKIME 1aeasbl MOTYT COUETATbCS C HU3KOM COBPEMEHHO 06bIAEHHOCTBIO;

- BonbLuUoli CMbICMI0BOI Harpy3Koli HagenseTcs 3arnasune NPOM3BeAeHUS UM LKA, B KOTOPOM, KaK Npasuso,
nepesfaéTcsl UHTEPTEKCTyaslbHas NPUPOJA CHOXKETA;

- Mo3nuuio aBTOpa Henb3sl HasBaTb HEMTPasIbHOM: TakK MM MHade [MeTpylueBckass MpPUCYTCTBYET B CBOMX
Npou3BeaeHUsIX, NPOSIBNSASACL B FreposiX UKW BbICTyMNas B posv 6ora anis Hux;

- B KauecTBe r/1aBHbIX FepoeB CBOEro TBopYecTBa [eTpyLUeBCKOV BbIGMpaeT /tofeli CpefHero Kracca,
HaxXofALUMXCA B NOrPaHUYHON CUTYaLIMK, KOF4a KaXaoe peLleHne aBnseTcs aTasibHbIM;

- 3apucoBKa NOTaeHHbIX YFO/IKOB Ye/I0BEHECKOr 0 MOACO3HAHUS, OTKPbIBAIOLLIMXCS TO/IbKO B MOMEHT OTHasIHUS
ABNAETCSA OAHOM 13 BefyLUMX Lienieil TBOpYecTBa [MeTpyLUEBCKOIA.

OpfiHO 13 0cOBEHHOCTE MOCTMOAEPHU3MA SABNAETCA NapafokcasibHas CHOXKeTHas cuTyaums. B pacckase
«YEpHbI Nyaenb» MyX Y6uBaeT COBCTBEHHYIO XeHY, He UMeS Ha TO HUKaKKX CepbE&3HbIX NPUYnH. Ha camom gene
HMKaKoro napafokca B 3TO CUTYyaLMK HET, HO /11 TOr0, YTOBbl NOHATL 3TO, HEO6X0AUMO NPOAHAIM3NPOBATE XU3Hb
repoeB M HaliTy B MOATEKCTe pacckasa OTBET Ha BOMPOC, YTO XXe TOIKHY/I0 MYXUMHY Ha youiAcTBo. B pacckase
«HoBbIA palioH» ybuiAiLa cam MNpPU3HaeTcs B CBOEM MpecTynseHWW. [pvyumHa Takoro HenocsefoBaTelbHOro
NnoBefeHNS KPOETCH B HAUMHAIOLLEMCS CyMacLLIeCTBMM reposi. Takum 06pas3oM, COXKeTHble cuTyauum MNeTpyLueBckoli
napafoKcasibHbl TOIbKO Ha MepBblii B3rNs4, OHW UMEIOT noj co6oil TBepayro MouBy. ANOMM3M CHOXETa Takke
npocnexvBaeTcs B 060Mx pacckasax. B «YépHom nypgene» sorvka nocnefoBaTeNlbHOCTM COObITWI HapylleHa:
MY>KUMHa yOMBaET XXeHy, KOTopasi rynsisia ¢ cobakol, HO, BO3BPAaLLasicb, HAXOAWT cobaKy 1 XeHy aoma. HapylueHue
NIOTVYECKOW CBSI3N COOLITUIA HEMOCPeACTBEHHO OTPaXKaeT BHYTPEHHee COCTOsSIHWME reposi. Mbl BUAMM, 4YTO OH
HauVHaeT cXoanThb € yMa. B pacckase «HOBbI paiioH» riaBHbIA repoii 0AHOBPEMEHHO MPOSIB/SET MPOTUBOPEYUMBbLIE
UyBCTBA: 3a60TYy, HEXHOCTb, XECTOKOCTb, X/1aAHOKpoBMe. OH y6aloKMBaeT [04Yb, a 3aTeM YOMBAET CBOK YKEHY,
0Tpe3aeT eli MasbLpbl. Takoe HeMmoc/efoBaTe/IbHOe MOBEEHNE YKa3bIBAeT HaM Ha pacCTpocTBa MCUXUKM. VIcKaxkeHe
[eliCTBMTEeNIbHOCTY B CO3HAHWN repoeB [MeTpyLLIEBCKOM NPOSIBNISETCA He TOMbKO B a/10r13me, HO U B FpoTecke. [epoli
«HoBoOro palioHa» cpaBHVBaeT CBOEr0 HeAOHOLLEHHOr0 pebéHKa C Maykoi TBOPOra, He UCMbITbIBas HUKAKUX
OTLOBCKMI YyBCTB NpU 3TOM. TakuMm 06pa3oM aBTOP XOYeT HaM MoKasaTb, YTO Fepoil COLLEN C yMa He BApYr, ero
60NbHOM paccyfoK paspyLUancs MOCTENeHHO Ha MPOTSHKEHUM MHOTMX JIET, HO HUKTO M3 GIM3KMX eMy JIofeid He
obpaLLan Ha 3T0 BHUMaHWe. B KOHLe rpOTECK M a10rM3m NepexoauT B a6COMOTHYH0 PaHTacTMKY, a ecnn ObITb TOUHee
B 6peq cymacLueLlero. [epoil BUAMT, U4TO U3 KpaHa TOPUMT Nasel, KOTOPbIA OH OTPe3as1 Y XKeHbl, HO HUKTO eMy He
BepuT. 3TO eLlé pa3 foKasbIBaeT, YTO OH MOMHOCTLIO COLEN ¢ yMa. B pacckase «UEpHbIli Nyfenb» Y KeHbl U30 pTa
BbINajaeT A3bIK, 1 OHa CMeETCS B /IMLLO FNaBHOMO reposi. Pacckasbl [MeTpyLLeBCKOM NOCTPOeHbI TakUM 06pas3oMm, YTo
BOCMPUHMMATb MX MOXHO C pasHbIX TOUeK 3peHus. [lo onpefeneHHOro MOMeHTa Mbl CMOTPUM Ha MUp Fnasamu
rNaBHOro repos - NoycymacLUe/LLero YenoBeKa, U TONbKO B KOHLIE HAM OTKPbIBAETCS peasibHOoe MosioxkeHwue gen. C
TOUKMN 3PEHWS XXaHPOBOWM NPYpPOAbl 3TU MPOU3BEAEHNS MOXHO OTHECTU K peann3My, MOCKO/bKY OHU OTpaXarT
ceMeliHbIl 6bIT, B3aMMOOTHOLLEHUS MeXay /togbMu. HO, KpoMe 3TOro, B HUX OMMCLIBAETCA BHYTPEHHee COCTOSIHME
4enoBeKa, ero McMxonorMyYecKnin NOPTPET, U 34eCb PpaHb C PeasibHOCTbIO CTUPaeTcs. ABTOP MPUMEHSIET METOAbI
cloppeasiMama Ans Toro, 4Tobbl JOCTOBepHee nepefaTtb 60/IbHOE CO3HaHWE reposi. UyBCTBO TPEBOMM K yKaca
[0BO/IbHO pacnpocTpaHeHHbI/ NMpYEM B COBPEMEHHOW MacCoBOl NMTepaType C ero MoMoLLbH aBTOP MPUYKOBLIBAET
BHUMaHVe uuTaTesss K CBOMM npou3BefeHusiM. OpHako Jliogmunie CreaHoBHe [eTpPyLUEBCKOW 3/1eMEHT
TPEBOXHOCTN HeobX0AuM 4S8 TOro, YToObl uMTaTeslb 06paTWN CBOE BHMMaHWe Ha Npobremy, KOTOpas MOXET
BO3HUKHYTb B XU3HUW KaXaoro. B ee TBopyecTBe NMoA06HbIe MPOU3BefeHNS UMEIOT HasuaaTeNbHbIl XapakTep, OHN
NoKasbIBalOT HaM 06paseL, TOro, Kak >XuTb He Hafo.

XyL0XeCTBEHHbI Myp MeTpyLLEBCKOM MMeeT ABa MfiaHa: BO-MepBbIX, OHA OMNMCLIBAET MUP BeYHbIX BOMPOCOB
1 nNpo6sieM, B KOTOPOM BpeMsi U MPOCTPAHCTBO He MMEKT 0CO60ro 3Ha4yeHWs U BO-BTOPbIX, OHa obpaliyaeTcs K
npobnemam Poccun pybexka XX-XXI Beka. Oba Xy[0XeCTBEHHbIX MUpa NepecekatoTcss MexXay coboi 6narogapsi
HapofiHOMY CO3HaHWIO, MPUYEM aBTOp O6paLLaeTCA He TOMbKO K CO3HAHWIO PYCCKOro Hapofa, eé WHTepecyeT
thopmMmMpoBaHMe MMPOBO33PeHUS 06LLLECTBA B Lie/IOM. [103TOMY B €8 Npor3BeAeHNSX Mbl MOXEM HaWTK NepeceveHme
pa3MUHbIX PEMIMO3HBIX KOHLUEMNUMIA, KOTOPbIE He CTO/IbKO MPOTUBOPEYAT, CKOMIbKO AOMOSHAIOT U 00bACHAOT ApYT
apyra. NeTpylueBCcKasi CTaBUT Mepef COOOM OMpedeneHHYH XY[LOXECTBEHHYH 3ajady - BCTYNUTb B AMasor C
ynTaTesieM, 3aCTaBUTb €r0 YCOMHUTLCS B HE3bl6/IEMbIX MCTUHAX. B ee cloXkeTax 06ecLIeHNBAETCS 60XKbe Yya0, 3eMHast
XXU3Hb CTAaBUTCS BblLLe pasi, JOOPO U 3710 MeHSTCA MecTaMu. eTpyLueBcKasi pa3o6iayaeT YC/I0BHOCTU peasnibHOM
YKU3HW, B XY[0XKECTBEHHOM MUpe ee paccKas3oB repoil CMOXET 00pecTy CHaCTbe /IULLb 0TKa3aBLUMCh OT CTEPE0TUMNOB.
Takvm 06pa3oM pacckasbl JTiogMubl CTethaHOBHbI CTAHOBATCS a36y KO XU3HW.
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MPOBNTEMATUNKA «CTAPVKA 1 MOPA» 3. XEMUHIY34A. YHEPTDI
«HOBOI'O N'EPO#A» B NMOBECTU
Habuesa Kamuns A3umoBHa
HauunoHanbHbI yHMBEPCMTET Y36eKkucTaHa,
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B nutepaTypoBefeHNM MpY M3YUYeHUN UAEHO-TEMATMUYeCKOro CBoeobpasnsi Npov3BefeHWs1 06513aTe/TlbHbIM
ABNSETCA 06paLleHne K MOHATUIO «NpobieMa», KOTOPOe SIB/ISIETCS aCneKTOM COLEPXKaHUS U BbIPaXKEHNS aBTOPCKOW
nosvumun. MpeactasreHne o0 npobremaTnke CKadbIBaeTCA Ha OCHOBe yra npobnem M BOMNPOCOB, OXBaYeHHbIX
aBTOPCKUM UHTEPECOM.

Mpob6nemaTrKa AaeT BO3MOXHOCTb YMTATEN0 YBUAETb «HEMOBTOPUMBIA B3rNsg Ha MMp nucatens». Ecnv B
TEMaTMYECKOM [/laHe B MPOU3BEAEHUSIX Pas/IUYHbIX nucaTteneid MoryT 6bITb CXOACTBA, TaK KakK TeMaTU4ecKuit
[Mana3oH HaxoAuTCs B ONpeseNieHHbIX XXU3HEHHbIX pamMKax, TO Kpyr Npo6/iemM 1 BoMpocoB, KOTOpbIe MOCTaB/EHbI MO
KabK[0l TeMe ABAAKOTCA OPUrMHa/IbHBIM aBTOPCKUM PeLLIeHNEM.

A.B. EcvH roBopuT 0 NpobrieMaTuKe Kak OCHOBe [As1 Auasiora uitaTens u nucatens: «Iog npo6iemMaTmkoi
XY[0XKECTBEHHOT0 MPOV3BEEHVSI B /IMTePATYpPOBEAEHUN MPUHATO MOHMMATb 06/1aCTb OCMbIC/IEHWS], MOHUMAHWS
nmcaTenem OTPaXKEHHOM peasibHOCTW. 3TO chepa, B KOTOPOI NPOSIBSIETCA aBTOPCKask KOHLIEMNLMSI Mypa 1 Ye/l0BeKa,
rAe 3arevyat/ieBaloTCs PasMbILLIIEHVS Y MEPEXMBaHUS nucaTensl, rae TeMa paccMaTpuUBaeTCs MOJ OMpefeNieHHbIM
yrnom 3peHust. Ha ypoBHe Npob6iemMaTvKiy YnTaTetio Kak Obl Npej/iaraeTcst AManor, NofBepraeTcs 06CyXXAeHNIo Ta
WU MHas CUCTEMA LIEHHOCTEN, CTaBATCS BOMPOChI, MPUBOASATCS XyL0XKECTBEHHbIE «apryMeHTbI» 3a 1 MPOTUB TOW Un
WHOI )XM3HEHHON MupoopueHTaummy. [2, C. 34-35]

VccnepoBaTesib MOAYEPKUBAET, UTO MPOU3BELEHMS, KaK NpaBWio, MHOronpobneMHbl U cOYeTaloT B cebe
pasHble TWMNbl Npob6ieMaTukK. Bce 3aBUCWUT OT TOrO, HAcKOMbKO C/IOXKHOW SIBAsieTcs Mpo6nema, npefnaraemas
aBTopoM. CoefyHeHVe pas/IMYHbIX TUMOB NPO6/IEMaTMKX 3aBUCUT OT Kpyra BOMpPOCOB, KOTOpble aBTOP BOB/IEYET B
MpOLeCC U3yveHUs1 1 06bSCHEHNSI NPOB/IEMbI. YUNTbIBATb HYXKHO M Fy6MHY 3TUX BOMPOCOB. PsAA nccnefosatenei,
npeg/iaraeT UCMosb3oBaHWe NpremMa aHaamsa ¢ YCN0BHbIM Ha3BaHMeM «[epeBo NpobsieM», KOTOPbIA paccumTaH Ha
CTPYKTYPVpOBaH/e UHHOPMaLMK, NMoyyeHHOM B MPoLecce aHamsa XyA0XKeCTBEHHOr0 TekcTa. «/lepeBo npobnem»
Mo3BOMSIET HarfsiAHO YBUAETb B3aVMOCBS3b MeXAY pasHbIMM TUMamuy MpobreMaTvKu, y4yecTb Kpyr npobnem u
BOMPOCOB, KOTOPbIe CTAHOBATCSA OTBETB/IEHVSIMU OT OCHOBHOMO CTBOJA, KOTOPbI/ 0603HAYaeT AOMUHMPYHOLLMIA THN
npobnematvkn. Cpean TWUMOB MpobieMaTUKM  OTMETUM  Clegylolime -  MUOMOrMYecKasl, HauMOHasIbHO-
NcTopryecKas, COLMOKYNbTypHas!, poMaHHas (aBaHTIOpHas U MAeNHO-HPaBCTBeEHHas), mnocodckas. [2, C. 45]

Ob6ssyloLLMIACA NucaTb Npasay, . XeMUHrysil B anurpade NoBeCTU HECKObKO pas MCMOo/b3yeT 3TO C/OBO:
«MO-HACTOsALLEMY TPYAHO...c03aTh HEYTO AeNCTBMTENbHO NPaBAMBOeE, a UHOM pa3 1 6osiee NpaBAMBoe, YeM camMa
npasga». [1, 3n. pecypc] MoaToMy Takoii repoid, kak CaHTbsAro A0/HKeH ObITb BMUCAH B UCTOPUYECKUIA KOHTEKCT U
OTpaXXaTb 3MOXYy CBOVM XapaKTepoM 1 NOCTyNKamu. «B cTpeMieHny NpaBavBo - UHbIMUA C/I0BaMU, PEASIUCTUYECKU -
1306pakaTh XU3Hb BUAEN XEMUHTY3I BbICLUYHO 3afady nucatens, ero npussaHuve. OH Bepws, YTO TOMIbKO MpaBLoii
MOXXHO MOMOYb YesnoBeKy. [118 3TOro, Kak BnocnescTsum 6yaeT ckasaHo B noBecTn «Ctapuk 1 mope» (1952), Hago
noKasaTtb, «Ha YTO CNOCO6EH YEeTOBEK U UTO OH MOXET BbIHECTU» - nuLeT B.T. MpmnbaHoB. [1, 3. pecypc]

CrefyeT yuuTbIBaTb W 3arfiaBve NpousBefeHusl, B KOTOPOM YefI0BEK U CTUXMSA HAXOAATCA B OTHOLLIEHWUSX
paBHOBECUS], TaK KaK COeJUHEHbI C/TI0BA COO30M «U». [paBaa B N306PaXKeHNM 3TUX OTHOLLIEHWIA COCTOUT B TOM, YTO
aBTOP He VAeaM3NPYeT CBOEr0 repost 1 ero MOCTYNKU. Ho 3TO He MellaeT eMy co3f4aTb reponyecKuin TUn B obpase
npocTtoro crapuka. Camum 3arfiaBuemM M TeMOli MoACKasaHa ¢opMa - B MOBECTW B 0OMbLUIOM KOMMYECTBE
UCMO/b3YOTCS BHYTPEHHVE MOHOJIOMM Feposi, KOTOpPbIle YacTo MepexofsaT B Auasior ¢ camuM ¢ coboid. ccnegoBaTtenu
TBOpYecTBa 3. XeMUHIrYy3s Ha3bIBaOT [N1aBHOMO reposi NoBecTy «CTapnk 1 Mope» CaHTbAro COBEPLLUEHHO HOBbIM
repoeM. HoBu3Ha o6pasa CaHTbAro 3ak/t0HaeTcs, BO-NepBbIX, B TOM, YTO OH He CTPajaeT 0T BHYTPEHHe pethnekcun,
OT OTCYTCTBUS COrflacus ¢ caMumm coboii, oT oguHoYecTBa. MoBeCTb OTKPbLIBAETCA TaKoi (hpasoii: «CTapuk pblbayn
OAVH Ha cBoeli nofke B MonbcTpume. BOT y)ke BOCEMbAECAT YETbIPE AHS OH XOAM B MOPEe U He NMOMMas HU OAHOW
pbi6bl.». [1, 9n. pecypc] BHelwHMIA Bug cTapyka: «CTapuK 6bI1 Xy 1 U3MOX[EH, 3aTbI/IOK ero Mpope3asiv riybokume
MOPLLUHbI.» W Ero fofKa- «napyc 6bu1 BeCb B 3ariaTax U3 MELLKOBWHbI 1, CBEPHYTbIA, HaNoMUHa 1 3HaMs HaronoBy
pasbuToro NosiKa. » roBOpsAT 0 TOM, YTO Fepoil HAXOAWUTCS B COCTOSAHWUM NOIHOTO ynagka. CTapuk CaHTbAro 04UHOK
n 6efeH. OKpyXatoLye He CUMTAOTCA C HUM U A1 HUX OH HeyfauyHUK: «salao», T.e. «Camblii YTO HW Ha ecTb
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HeBe3yumii. B rnasax oKpyxarLLmx 3T0T pblibak npourpa, no3ToMy OH OCTa/ICA OAMHOKUM Y HUKOMY He HY>KHbIM.
CrapocTb genaet CaHTbAro yA3BUMbIM /18 obLiecTBa. XOTS B C/lyvae € JaHHbIM FepoeM Hesb3s CKasaTb O ero
(hnsmyeckom beccunun. «Bce y Hero 6bl10 cTapoe, Kpome rnas, a rnasa obuiv LBETOM MOX0XM Ha MOpe, Becesble
rnasa 4efioBeKa, KOTOPbIA He cfaeTcs» - B 3TOW (hpase M rNaBHas XapaKTepucTMKa XapakTepa reposl, 1 rnasHas
npob6nema noBecTu. Peub mMaeT 0 yenoBeke, KOTOPbI/A He CAaeTcs Mo yAapamu cyab0Obl, He >XasyeTcs U He
037106n5eTcA. OH YyBCTBYeT Cebsl Ha CBOEM MeCTe U B CBOe BpeMs. CaHTbAro TOYHO 3HAET, 3a4eM POAW/ICA: «YTObbI
CTaTb pbl6aKOM, KaK pblba poXaaeTcs, YTOObl CTaTb PbI6OA». PUMNOCOPCKUA B3rNsh Ha XW3Hb MO3BOMSET
cylecTBoBaTb CaHTBSIr0 B rapMOHWUM C NMPUPOLOIA 1 LUMpe - CO BCEM MMPOM. B 3ToM Mupe Toxe mpaeT 6opbba 3a
CYLLIeCTBOBaHME, €CTb W XXeCTOKOCTb, W ybuiicTBa. HO ecTb MeCTO W A1 rapMOHWUM, CBSI3aHHOW C BEYHbIM
KPYroBOpOTOM NpUpoAbIl. Karkaoe KMBOe CYLLEECTBO B HEM [eACTBYET B COOTBETCTBMM C 3aKOHAMUW MPUPOAbI 1 CBOUM
HazHaueHveM. [laxke aKy/bl 3aHUMAKOT B HEM CBOE MeCTO. «3TO, - Kak oTMmeuaeT b. MpubaHoB, - eanHasi CTPYKTypa,
WCMOSIHEHHasA CMbICAa, [aroLlas 3MOLMOHasIbHOE BO3HArpadkaeHVe CyLlecTBaM, KOTOPble XXMBYT B Heli ymMeno u
OTB&KHO, XOTA W B3MMAET C HUX TSHKKYIO MnaTy». XXU3Hb B 3TOM MUpE TOXe Tpareiusi, HO 3Ta >XU3Hb yTpartuia
MPa4HOCTb M C/Yy4aiHOCTb, U Npuobpesna cBol CMbIC/ 1 3aKOHOMEPHOCTb. «YenoBeK 1 Npupoja CyLLecTBYIOT B 3TO
Mupe B 60pbbe M rapmMoHWM, MU 3TO AaeT BO3MOXHOCTb MPOSIB/IEHUS MOAJIMHHOrO repousma». [1, 3. pecypc]
3aMKHYTOCTb BEUHOr0 KpyrosopoTa Mpupodbl, HECMOTPSA Ha BCeobLLyt0 60pbOy 3a CyLLeCTBOBaHWE pPOXAAeT y
OXOTHVKa W'Y €ro >XepTBbl YyBCTBO B3aVIMHOIO YBaXKEHUS U cumniaTun. «Pblba, 5 Tebs o4eHb NH060 1 yBaXato», -
roBOpUT eil cTapuK. «Ho 51 ybbio Tebsl npexxae, Yem HacTaHeT Bevep». «Pblba - oHa Toxe MHe apyr». [3, C. 50 - 55]
Bo Bpemsi BCeli 0XOThbI OH BeAET 3aflyLLEBHbI/ Pa3roBop € PbIO0, Tak Kak BUAUT B KPacuBOW, MOry4eli pbibe He Bpara,
a paBHOrO COMEPHUKA, OLLYLLAs MeXAy Het 1 CO60i KPOBHYH CBsi3b. CTapuK BOCMPUHMMAET 3Ty pbIby Kak yacTb
MMPO3LaHNS.

MoggsoasA UTorn, OTMETUM, YTO NPOBEAEHHbIN aHa/IM3 NO3BO/ISIET FOBOPUTL O MPUCYTCTBUM B MOBECTU NPO6/IEM
N BOMPOCOB, OTHOCALLMXCA K ABYM TUMam Npo6/ieMaTuKKN - UAEAHO-HPaBCTBEHHOM M (nnocodickoi. MepBbiii TN
CBSi3aH C WAEHO-HPABCTBEHHOW CYLLHOCTbIO XapakTepa. [s [aHHOrO Tuna npo6neMaTMKK  XapakTepHa
COCPeSOTOUEHHOCTb Ha XXM3HEHHOM MO3ULIMM Ye/IoBeKa M Ha NPOLIecCax M3MEHEHUs 3TOM No3vumn. Takke faHHbI
TVN Npo6remMaTukuy 3aTparvBaeT (UNOCOPCKUA N 3TUYECKMI NOUCK, NOMbLITKN YesoBeka OTBETUTbL Ha BOMPOChbI O
CMbIC/IE XM3HW, 0 f06pe 1 3/1e, NpaBfe U crpaBes/IMBOCTU. [poLeccbl HPABCTBEHHOIO M UAEMHOro camoonpesenieHns
JINYHOCTW, YeNOBEK B MOMCKaX UCTUHbI - BOT YTO SAB/ISIETCH BAOKHEWLUMM C TOYKWU 3PEHNS UAENHO-HPaBCTBEHHOM
npobnematvku. Punocodckan npobnemarTvika Harpas/feHa Ha OCMbIC/eHVe Hambonee 06LLMX, YHUBepCaslbHbIX
3aKOHOMepHOCTeN 6bITUSA 06LLeCTBa U NPUPOLAbI, KaK B OHTOMOMMYECKOM, TaK U B FHOCEONI0rMYECKOM acreKTax.
dunocothckyto NpPo6seMaTuKy MNOYTU He WHTepecyeT AMHAMUKA, aKUEHT JenaeTca Ha CTaTuke, (uiocodckas
npo6nemaTrka 3aHsTa yCTaHOB/IEHNEM, «KOHCTATVPOBaHNEM» CYLLLECTBYIOLLMX YCTOMUMBbIX 3aKOHOMEPHOCTEVA.

NnTepatypa

1 'pmbaHoB B.T. Yenoseka nobennTb Henb3sa (O XeMUHIy3e)//3NeKTPOoHHbIN pecypc. www.American-
lit.niv.ru

2. EcuH A. B. TpyHUUNbI M NpUeMbl aHann3a nnuTepaTypHOro npousseteHus - M.,2000.

3. XemMuHrysii . CTapuk 1 mope. - T., 1985.

O‘QUVCHILARDA SO‘ZBOYLIGINI RIVOJLANTIRISHNING PEDAGOGIK ASOSI
Mamajonova Maspy3a AXMaT>O0H Lu3u
2-bosgich magistrant
So‘nggi vyillarda Yangi O‘zbekistonimizda ta’lim-tarbiya tizimini tubdan isloh gilishga alohida e’tibor
garatilib, yosh avlodning jahon andozalari darajasida zamonaviy bilim va kasb-hunar egallashida katta ahamiyat
berilmogda. Yosh avlodning ma’nan yetuk inson bo‘lib ulg‘ayishi, ularning gobiliyat va iste’dodini, intellektual
salohiyatini yuzaga chigarish bo‘yicha kerakli ishlar amalga oshirilmogda. Shu magsadda Xukumatning, tegishli
vazirlik va idoralar hamda butun ta’lim tizimining, hurmatli domlalarimiz va professor-o‘gituvchilarning eng muhim
vazifasi-yosh avlodga puxta bilim berish, ularni jismoniy va ma’naviy yetuk insonlar etib tarbiyalashdan iboratdir 8
Har ganday nutgiy bayon grammatik jihatdan o ‘zaro bog‘langan, mazmunga mos so°‘z va so ‘z birikmalarining
ma’lum izchillikdajoylashtirilishidan tuziladi. Kishining lug‘ati ganchalik boy va rivojlangan bo‘lsa, uning nutgi ham
shunchalik boy bo‘ladi; o ‘z fikrini anig va ifodali bayon etishiga keng imkoniyat yaratiladi. SHuning uchun lug‘atning
boyligi, xilma-xilligi, harakatchanligi metodikada nutgni muvaffagiyatli o‘stirishning muhim sharti hisoblanadi.
Hozirgi 0‘zbek adabiy tili ulkan lug‘at boyligiga ega. Besh jildlik “O‘zbek tilining izohli lug‘ati’da 80000 dan ortiq
s0‘z va s0°‘z birikmasi berilgan bo‘lib, bular umumiy go‘llaniladiganlaridir. Bunga o ‘zbek tilida nashr etilgan turli
terminologik lug‘atlarda, o‘zbek tili sinonimlari, antonimlari, frazeologik lug‘atlarida va turli izohli lug‘atlarda
berilgan so‘zlar qo‘shilsa, lug‘atboyligi yana ming-minglab oshadi. Bulardan tashgari, juda ko‘p so‘zlar ko‘p ma’noni
bildiradi. Masalan, shu izohli lug‘atda bosh so‘zining 40 dan ortiq asosiy va frazeologizm bilan bog‘langan ma’noda
ishlatilishi berilgan. Maktabda nutq o ‘stirishning muhim vazifalaridan bin lug‘at ustida ishlashni yaxshilash, tartibga

& Mirziyoyev Sh.M. Erkin va farovon demokratik O ‘zbekiston davlatini birgalikda barpo etamiz. - Toshkent:
“O ‘zbekiston”, 2017. - B. 28.
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solish, uning asosiy yo‘nalishlarini ajratish va asoslash, o‘quvchilarning lug‘atini boyitish jarayonini boshgarish
hisoblanadi. Maktabda lug‘at ustida ishlash metodikasi to‘rt asosiy yo ‘nalishni ko‘zda tutadi:

1. O‘quvchilar lug‘atini boyitish, ya’ni yangi soZlarni, shuningdek, bolalar lug‘atida bo‘lgan ayrim
sozlarningyangima’nolarinio zlashtirish. Onatilining lug‘atboyligini bilib olish uchun o ‘quvchi o‘z lug‘atiga har
kuni 8-10 ta yangi so‘zni, shu jumladan, ona tili darslarida 4-6 so‘zni qo‘shishi, ya’ni shu so‘zlar ma’nosini
o ‘zlashtirishi lozim.

2. O‘guvchilar lug‘atiga aniglik kiritish. Bu ichiga quyidagilarni oladi: 1) o‘quvchi puxta o ‘zlashtirmagan
so‘zlarning ma’nosini to‘liq o‘zlashtirish, ya’ni shu so‘zlarni matnga kiritish, ma’nosi yaqin so‘zlarga qgiyoslash,
antonim tanlash yo‘llari bilan ularning ma’nosiga aniglik kiritish; 2) so‘zning kinoyali ma’nosini, ko‘p ma’noli
so‘zlarni o‘zlashtirish; 3) so‘zlarning sinonimlarini, sinonim so‘zlarning ma’no girralarini o‘zlashtirish; 4) ayrim
frazeologik birliklarning ma’nosini o ‘zlashtirish.

3. Lug‘atni faollashtirish, ya’ni o‘quvchilar ma’nosini tushunadigan, ammo oz nutq faoliyatida
ishlatmaydigan nofaol lug‘atidagi soZzlarnifaol lug‘atiga o ‘tkazish. Buning uchun shu so‘zlar ishtirokida so‘z
birikmasi va gaplar tuziladi, ular o ‘giganlarni gayta hikoyalash, suhbat, bayon va inshoda ishlatiladi.

4.Adabiy tilda ishlatilmaydigan sozlarni o ‘quvchilarfaol lug‘atidan nofaol lug‘atiga o ‘tkazish. Bunday
so‘zlarga bolalarning nutg muhiti ta’sirida o ‘zlashib golgan adabiy til me’yoriga kirmaydigan, ayrim adabiy asar va
so‘zlashuv tilida qo‘llanadigan sodda so‘z va iboralar, shevava ijtimoiy guruhga oid so‘zlar kiradi. Adabiy til me’yori
degan tushunchani o ‘zlashtirgach, o ‘quvchilaryugorida izohlangan so‘zlar o ‘rniga adabiy tildagi so ‘zlardan foydalana
boshlaydilar. Adabiy tilga oid malakalari mustahkamlangan sayin shevaga, jargonga oid so‘zlar, so‘zlashuv tilida
ishlatiladigan sodda so‘z va iboralar o‘quvchilarning faol lug‘atidan chigib keta boshlaydi. O‘quvchilar lug‘ati
quyidagi manbalar asosida boyitiladi va takomillashtiriladi:

O*quvchilar lug‘ati maxsus lug‘aviy-mantiqiy mashglar yordamida ham boyiydi, tartibga tushadi. Bulardan
tashqari, kinofilem va televizor eshittirishlarining matnlari, o ‘gituvchi va boshga maktab hamda maktabdan tashqgari
muassasalar xodimlarining nutglari ham o ‘quvchilar lug‘atini boyitish va takomillashtirish manbalari hisoblanadi.
Lug‘atni boyitishda turli lug‘atlar juda foydali qo‘llanmadir. Boshlang‘ich sinf o‘quvchilari uchun «Imlo lug‘ati»
mavjud. O‘gituvchi ma’lumot uchun ham, material tanlash uchun ham turli lug‘atlardan (o‘zbek tilining sinonimlar,
antonimlar, frazeologik lug‘atlaridan, turli terminologik lug‘atlardan) muvaffaqgiyatli foydalanadi.

So‘z ma’nosini tushuntirish. So‘zlarning ma’nosini tushuntirish o‘quvchilar lug‘atini boyitadi, nutgini
o ‘stiradi. Boshlang‘ich sinflarda o ‘gitiladigan fanlarning atamalari ham tushuntirilishi lozim bo‘lgan so‘zlar gatoriga
kiritiladi. Atamalarning ma’nosini tushuntirish mazkur so‘z anglatgan tushunchani yaxshi fahmlab olishga yordam
beradi. Masalan, predmet atamasining ma’nosinn tushuntirish bilan o ‘quvchilar predmet keng ma’noda qo‘llanishini,
tabiatdagi barcha narsa, hodisa, tushunchalar predmet deyilishini bilib oladilar. Bu ot, sifat, son, fe’l kabi atamalarni
tez fahmlab olishda ularga yordam beradi. So‘zning ma’nosini tushuntirish juda kam vaqt olishi va darsning asosiy
mavzusidan o ‘quvchilar diggatini chalg‘itmasligi kerak. Buning uchun o‘gituvchi har bir darsga tayyorlanish
jarayonida ma’nosi tushuntirilishi lozim bo‘lgan so‘zlarni, uni tushuntirishning eng qulay usullarini va darsning gaysi
o‘rnida tushuntirishni belgilab oladi. O‘qish kitoblaridagi matnlarda birinchi marta uchragan, bolalar ma’nosini
bilmaydigan ayrim so‘zlar matnni o‘gishdan oldin tushuntiriladi. Matnni o‘gish jarayonida so‘z ma’nosini
tushuntirishga chek go‘yish kerak. Agar biror so‘zni matnni o‘gish vagtida tushuntirish zaruriyati tug‘ilsa, matn
mazmunidan o ‘quvchilar diggatini chalg‘itmagan holda shu so‘z ma’nosi gisgacha tushuntiriladi.Ko‘chma ma’noda
ishlatilgan obrazli so‘z lar va badiiy nutq oborotlari matn o ‘gilgandan keyin tushuntiriladi, chunki ularning ma’nosi
matn mazmunidan, kontekstdan yaxshi tushuniladi. Aynigsa, masallar o ‘gilganda, undagi allegorik, ko‘chma ma’noda
ishlatilgan so‘zlarni asarni o‘gishdan oldin yoki o‘qish jarayonida tushuntirib bo‘lmaydi. Metodikada so‘zlarni
tushuntirishning quyidagi usullaridan foydalaniladi:

1. Sozni kontekst asosida tushuntirish. Bunda o ‘quvchilar tushunmaydigan so‘z ularga tushunarli so‘zlar
go‘llangan gap (yoki matn) yordamida tushuntiriladi.

2. Soz ma’nosini lug‘atdan va o ‘gish kitoblarida matn ostida berilgan izohdan foydalanib tushuntirish.
Bunda o‘quvchilarni izohdan mustaqil foydalanib, so‘z ma’nosini mustaqil tushunib olishga o°‘rgatish muhim
ahamiyatga ega.

3. S0z ma’nosini shu sozning ma’nodoshiyordamida tushuntirish. Masalan, sabo - shabada, mudofaa -
himoya, sozanda - musigachi, diyor - vatan, inshoot - bino, samo - osmon kabi. So‘zni sinonim tanlash bilan
tushuntirganda, shu so‘zning stilistik (uslubiy) ahamiyatini ham ko ‘rsatish zarur.

4. Tanish bo‘lmagan so? bilan ifodalangan tushunchani tanish bo‘lgan soZ bilan ifodalangan
tushunchaga (uning antonimiga) taqqoslash orqgali tushuntirish.Masalan, ishchan tushunchasini dangasa
tushunchasiga, rostgo ¥ so‘ziniyolg onchi so‘ziga tagqoslab tushuntirish mumkin. Ko‘chma ma’noda ishlatilgan so‘z
va so‘z birikmalari, tasviriy vositalar, magollar ham taqqoslash usulidan foydalanib tushuntiriladi.

5. Sozni o<Ziga yagin tushuncha bilan, ya’ni boshgacha ifoda etish bilan tushuntirish. Bunda
tushuntiriladigan so‘zning izohi gisqa va aniq bo‘lishi kerak. Masalan, o zboshimchalik - 0°z xohishicha ish tutish,
ishni 0 ‘zi xohlaganicha bajarish; mutaxassis - biror hunar egasi; shunqor- uzoq uchadigan ko‘zi o ‘tkir qush; mesh -
mol terisidan tikilgan idish; guldon - gul solib qo‘yiladigan idish va boshq. Ba’zi so‘zlar ularning vazifasini izohlash
orqali tushuntiriladi. Masalan, kombayn - bir vaqtning o ‘zida donni o ‘radigan, yanchadigan, tozalaydigan gishloq
xojalik mashinasi; ekskavator -bir vagtning o‘zida yerni qazib tuprogni yuk mashinasiga ortadigan
mashina;aerodrom - samolyotlar turadigan, uchib ketadigan yoki kelib qo‘nadiganjoy va hok.
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6. So znipredmetningasosiy belgisini izohlash orqgali tushuntirish. Masalan,yantoq - suvsizjoyda o ‘sadigan
ninasimon tikanli o ‘simlik; akula - okeanlarda yashaydigan juda katta yirtgich balig va boshg.

7. Axlogiy, mavhum tushunchalarni ifoda etuvchi sozlarning ma’nosini misollar yordamida tushuntirish.
Buning uchun o ‘quvchilar o ‘rgangan badiiy asardan axlogiy fazilatga ega bo‘lgan asar gahramonining gilgan ishlari
tahlil gilinadi.

Xulosa gilib aytganda, so‘z ma’nosini tushuntirish ustida ishlash o‘quvchilar lug‘atini boyitadi, nutqini
ravonlashtiradi.
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OBPA3 «<MOEANBHOIO NMPABUTENA» B Y3BEKCKOM N HEMELKOM 3IMNOCAX
CyxaHoB BukTop Anekceesuny
HaumnoHanbHbI yHUBEPCUTET Y36eKncTaHa,
dakynbTeT 3apybe>kHoii unonorum, CTymeHT
B kaxgom npoussefeHnm, Oyab TO XyA0XKeCTBEHHas NUTepaTypa UM yCTHOe HapoHOe TBOPYECTBO, MMEKOTCH CBOU
onpefieNieHHbIe 06pasbl. 1 NOCKOMbKY MCKYCCTBO BO BCE BPEMEHA SIB/ISNOCh OTPaXKeHWEM peasibHOM
[eliCTBMTENbHOCTU, OHO HMKaK He MOr/10 060MTUCL 6e3 pasnnyHbIX 06pa3oB. DOILKIIOP He ABNSETCA
UckoYeHneM. CKopee Ha060pOT, HAPOAHbIN 3MOC CTPOUTCS Ha pefibeHOM BbIAENEHUN Y KOHTPACcTUPOBaHUN
pasfIMyHbIX 06pa30B, Kak NPaBusIo, NOMOXKUTENbHbBIX U 0TpULATENbHBIX. I UMEHHO Ha TaKOM KOHTPAacTHOM
COMoCTaB/IeHUM NPOSIBMSETCA CYLLIHOCTb KaXaoro obpasa.

B coBpemMeHHOM nuTepaTypoBeAeHUM MO TEPMUHOM «06pas» NPUHATO MOHMMAaTb cregytoulee: «Ob6pas -
BCe0OLLIaA KaTeropms Xy40XKeCcTBEHHOr0 TBOPYECTBA; NPUCYLLAA UCKYCCTBY (DopMa BOCNPOU3BELEHNS, UCTONIKOBaHUS
1 OCBOEHMS XU3HW NYTEM CO3aHUNS 3CTETUYECKM BO3AENCTBYIOLLMX 06beKTOB. Nog O. HepeaKo NOHUMAETCS 3N1EMEHT
WIN  4YaCTb XY[OXECTBEHHOIO Lefioro, O0O6bIKHOBEHHO - Takoli (parMeHT, KOTOpbIA 06n1afjaeT kak Obl
CaMOCTOSITE/IbHOM XKU3HBIO U COAepXKaHWeM (Hanp., xapakTep B NMTepaType, CUMBOMYECKWe o06pasbl, Bpoae
«napyca» y M.FO. JlepmoHTOBa)»[3, c. 670].

B repovyeckom 3roce MpaKTUYeCKW BCerja ecTb YeTKOe pasrpaHuyveHne Ha  MOJIOKUTENbHBIX W
oTpuLaTeNbHbIX MepCoHaXel. MNaBHbIA repoil pyccKMxX ObIMNH - BoraTblpb, 00bIYHO, SBMASETCH WCKIHOUUTENNBHO
MOMIOXKMTESbHBIM, T.K. OH, Kak MPaBw/io, Yesl0BeK 13 Hapoaa, CriefoBaTesIbHO, OH O/IMLETBOPEHME HApOoaa, ero Cusbl,
My>ecTBa U T.4. OH (6oratbipb) - 3aWMTHUK 3eMnn Pycckoli, Goprowmiica ¢ Bparamy, HamaBLUMMW Ha POAHYHO
CTpaHy, W He TMpeTeHAYOWMA CcTaTb ee MpaBuTenem. VHaue 06CTOAT [efl0 B CpPeHeasnaTCKom U
3anafHoeBPONeicKom anocax. Mbl pacCMOTPUM 1 conocTaBuMM obpasbl Annambilla 13 0fHOMMEHHOrO JacTtaHa v
3urdpuga n3 «MecHn o HnbenyHrax».

Kak 6b10 ckasaHo paHee, (POMLK/IOP, KaK W WCKYCCTBO B LESIOM, SIBASIETCS OTPaXKEHWEM peasibHOM
[eliCTBMTENLHOCTW, CflefoBaTe/lbHO, MPOM3BEAEHUS YCTHOMO0 HapOAHOro TBOPYECTBAa HYXXHO paccMaTpuBaTb B
KOHTEKCTE 3MOXM ero co3faHus 1 aKkTUBHOIO 6bITOBaHWS.

MepBble pyccKue O6bINMHBI 0 6oraTbIpsX «B CBOEM MEPBOHAYa/IbHOM BUje 0hOPMUANCH W Pa3BUINCL B MEPUOL
paHHel pyccKon rocyaapcTBeHHOCTH (B KMeBCKoii Pycu), BbIpasvB HaLMOHa/IbHOe CO3HaHMe BOCTOUHbIX CNaBsiH.(...)
Vaest repomMyecKux 6bIIVH - NPOC/aB/eHNe eMHCTBA U He3aBUCUMOCTM PyccKoii 3emnm»[2. ¢. 187]. 3To CHOXETHO
NPosiBNSETCA B BUAe nobefbl MOryyero BUTHA3A Haf BparoM B o6pase «3Mesi» UM e Haj BPaXKeCKMM BOMCKOM. 3TO
06YyCNOB/IEHO MPOTUBOCTOSAHMEM Pycn Haberam CTENHbIX MEMEH.

CpegHeasnaTcKuii - 1 3anafjHOeBPOMENCKUIA  3N0C WMMEET WHYK WCTOPUYECKYyl nogonseky. JMacTtaH
«Annambiw» cnoxunca B XIV-XVII Bekax - nepuoge 60opbbbl HaposoB CpeaHeil A3nm € KOYEBHUKaMK,
rocyAapCcTBeHHOM pa3apobaeHHOCTU U BHYTPEHHUX MexaoycobuL,. «lMecHb 0 HubenyHrax» gatupyercs koHuom XI1
- Hauvaniom XIIl Beka. [na [epmaHuMn (TeppuTOopUM, Ha KOTOPOM MOSIBUIOCH MNPOM3BEAEHMNE) 3TO BpPeMS
HECTabW/IbHOCTN: «B CUMY 0COObIX WCTOPUMYECKMX YCMOBUA, MONMTUYECKas pasfpob/ieHHOCTb Mpofoskana
yeunueatbes. B pesynbTaTe MepmaHckoe koponescTBo yxe B X1 B. dhakTuyecku pacnanocb Ha TeppuTopuasibHbIe
KHsbkecTBa»[1, ¢. 481]. Bce 3TV 06CTOATENLCTBA HE MOT/IN He CKa3aTbCA Ha Pa3BUTUM 3roca ABYX Ky/bTyp.

B pgactaHe «Annambily» SPKO BblpadkeHa Npobsiema Hapo4HOro U rocyfapCTBEHHOr0 eAuHCTBa. Ee MoXKHO 6e3
TpyZa yBUAETb B OTAe/eHMM OT niieMeHn KoHrpaT fecsaTuy Thicad 1opT wWwaxa Baiicapbl. MpaButenb, 0CKOP6IeHHbI
n3-3a CBOEW TOpAbIHN W XKeNaloLMii He3aBUCMMOCTW, pasfensieT efuHbI Hapod M YBOAWUT YacTb €ro B CTpaHy
Ka/IMbIKOB. HO HagexXabl Ha CYaCT/MBYIO HE3aBUCUMYHO XXM3Hb He OMpaBAbIBAlOTCA - Ka/IMbIKM BpaXKaebHO
OTHEC/IUCb K FOCTSIM, KOTOpble BeAYT CKOTOBOAYECKUIA 06pas3 XM3HN 1 KOPMSIT CKOTUHY UX noceBaMun. B pesynbTaTe
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nnemsi Baicapbl TepAMT BCAYECKME HaNaaKW M NPUTECHEHWS CO CTOPOHbI Ka/IMbIKOB. 3TO SBMSETCA OTChIIKON Ha
peanbHyto 60pbby HaponoB CpeaHeil A3uUn C BHELLHUMW YIPo3aMu, B HaCTHOCTM C KOYEBHMKaMM, U HeCNOCOBHOCTb
MeCTHbIX NpaBuTese rpaMoTHO YNpaBnsaTh CBOMMU rocyfapcTesamMu. Beab nMeHHO 13-3a LwaxoB baiibypu u Baiicapbl
npomncxoanT packos KoHrpaTa.

HeckonbKo nHaye 06CTOUT [eN0 C repmMaHCKMM 3MocoM. B Hem nipo6nema HapofHOro v rocyaapcTBEHHOr0
eQMHCTBA He TaK SIPKO BblpaxkeHa. OHa COKpbITa B KOHTEKCTe (heofanibHOro CTposi, Npy KOTOPOM KOpO/ib He MMeeT
peasibHON BnacTn 6e3 MOAAEPKKU CBOMX HOMMHa/IbHbIX BaccasioB. Tak B «[lecHe o HwubenyHrax» BypryHgus
[EPXUTCS He TONMbKO Ha BNacTV KOPOJeR, HO M X 6apOHOB, KOTOpble 06LLATCS C MOHapXaMy Ha paBHbIX, T.K. M0
CYTU SABASIKOTCA CyBePeHHbIMY BafeTeNsiMun U nLLb (hopMasibHO MOAYMHSAOTCA KOPONeBCKOM BnacTu. Kpome Toro, y
BM1acTu B BypryHamm ecTb eLle 0AvH HeOCTaTOK - €0 NpaBsAT cpasy Tpuy 6paTa-koponsi: [yHTep, MFepHOT 1 Musenbxep
- ellle 0AHO [0Ka3aTeNlbCTBO HeCOCTOATENIbHOCTM U CNabocTU KOPO/EBCKOM BMacTW, T.K. B NMOJOOHbLIX YCIOBUSX
CTpaHa CTaHOBUTCS JIErKOM A06bIYeli 4n1st HO3eMLEB. IMeHHO Tak 1 ciyyaeTcst B «[lecHe»: HaBypryHavio HanagatoT
CaKCbl N faTyaHe.

B TakoM nonoxeHun CpegHeit Asnm 1 epMaHUM Bbl1 HYXXEH He MPOCTO repoii-6oraTbipb, MOAOGHLIN
[o6pbiHe HUKMTUYY, HO NpefBoOANTENb, CNOCOOHbIN 06beANHUTL CTPaHY M Hapos 1 BCTaTb B UX raBe.

VIMeHHO Taknm npeasoavTenemM ana KoHrparta ctaHoBuTca Annambill. OH SABASIETCA CbIHOM Laxa baibypu, a
cnefoBaTe/lbHO UMeET 3aKOHHbIe npaBa Ha NPecTosl. OH UCK/TIYNTESEH - Ha 3TO YKa3bIBatOT ero cunia u ym. byayun
ellle pebeHKOM, AnnamMbill NPOSBAAET HEOObIKHOBEHHbIE CMOCOOGHOCTU: paccyanTe/IbHOCTb, IN3NYECKME KaYecTBa,
yM 1 T.4. BpemeHamu eMy MpucyLLia HEKOTOPas HEePELLMTENTbHOCTb, HO OHa 00bSICHSETCS MPo61eMoii Bbibopa: NOnTH
NPOTMB BO/IM OTLA WM OCTaBUTb CBOKD «BO3/THO6IEHHYHO» Ha NMornbenb (KOHMWAMKT YyBCTB W fonra). Ho oH genaet
CBOW BbIGOP Y CO3HATENbHO WMAET Ha PUCK, OTMPAB/SACh BO BPAKECKUI Kpald, MOTOMY YTO MOHVMAET BaXKHOCTb
cnaceHns bapuvHai 1 CBOMX COMIEMEHHNKOB. B KOHLe KOHLIOB, ANaMbILL CHa4asa crnacaeT M3 M/ieHa CBOK HEBECTY,
nobexxaaeT Ka/IMbILKOrO Laxa Taliya-xaHa 1 0cBO6OXAaeT POAHONM Kpai OT BACTU «KECTOKOr0 YrHeTaTens»
YntaHTasa. [losma 3aKkaHUMBAeTCA BO3BpalLeHUMEM Ha POAMHY A0OPOBOMBHOINO0 W3rHaHHVWKa Baiicapbl 1
BOCCOeUHeHMeM pacnasLuerocs rnjaemeHn KoHrpar nof Bnactbio Annamblilla. B 3TOM BOCCOeAVUHEHWNN BbIPaXkKeHbI
Hafexapbl nnemeH CpegHeil A3Mn Ha 06befuHeHVe POACTBEHHbIX HapOAOB B eAMHOe rocyfapcTso. Ho coBeplunTb
Takoe MOr TOMbKO CWbHbIW, BOMEBOW MpaBUTESlb, 3HAIOLIMIA, UYTO HY)KHO [efnaTb; KOTOpbIA CyMeeT chenaTb
NpaBu/bHbIV BbI6OP. VIHbIMY cnoBamuy - MeasbHbIA NpaBuTe/lb. TakKoW niean Hallen CBoe BOMJOLLEHNE B obpase
AnnamMblLLa.

«lMecHb 0 HubenyHrax» n obpas 3urdgpuga ropasgo 6osee TparMyHbl. ITO He Cy4daiHO. [NaBHbIA repoi
MO3Mbl TAKXKe KOPOJIEBCKMX KPOBEl - OH CbIH HUAEPMAHACKOr0 KOposs, CUfIeH U Myap He Mo rogam. HecmoTps Ha
MOJI0L0CTb, OH Y>Ke YCre/n COBepLUMTb HEMas10 MOABUIOB: NO6eAnTb BE/MKAHOB M J00ObITb 30/710T0 H1benyHros. Ero
UCK/HOUNTENbHOCTb SIPKO KOHTPacTMpYyeT Ha (oHe 6ypryHACKMX npasuTeneii: ['yHTepe, [epHOTe 1 [M3enbxepe.
3nrgpra NpeBoCXoANT MX MO BCEM MapamMeTpam: repoi nobexkaaeT HanmaBLUMX Ha BypryHamio cakcoB M faTyaH u
MNSIEHSET UX KOPO/EN, Yero He CMOM/IM cAenatb 6paTbs - B 3TOM MOXHO YBUAETb OTCbIIKY Ha peaslbHOe NOMOXeHne
Pa3pO3HEHHbIX TEePMaHCKNX KHSDKECTB, HECMOCOBHbIX CamMOCTOATE/IbHO MPOTUBOCTOATb WMHO3EMHbIM Yrpo3am.
MygpocTb 3urdpuaa Takke BblLeNseT ero npu cpaBHeHU ¢ TPeMs KOponsMu: 6esfapHocTb MyHTepa NposiBisieTcs B
Hecrnoco6HOCTN A00UTLCA BproHXUbAbl. JlMwb 6narofaps /I0BKOCTU U ymy 3urdpuia, KOTOpbIA XUTPOCTbIO
nobeann BoUTeNbHNULY, OH Cymen ee 3anony4mTb. Ho cyabba 3urdpuia okasbiBaeTcs nnaveBHol. BpaTbs-koponu,
HeCMOTPS Ha BCe OKasaHHbIe MM YCyru, Mo HayLLeHWI0 CBOMX BaccasioB NpejatoT repos 1 ybmsatoT. MpuumHa aToro
- BO3MOXKHasi KOHKYPEHLIMSI 33 KOPOJIEBCKUIA TPOH, Bbl3BaHHAs 3aBUCTbIO M MOHMMaHWeM CBoel 6esgapHocTu. Co
CMepThbio 3Urdpunaa ymepna u HafeXxaa Ha BOCCOeAMHEHME HEMELKMX 3eMefb B eiMHOe rocyAapCTBO, TaK KakK TO/bKO
npaBWTeNb C €ro KayecTBaMmu (MaeasibHbI MPaBUTENb) CMOT Obl 3TO OCYLLECTBUTD.

MogBoas UTOr, MOXHO CKasaTb, YTO 3Mocbl «Annambiw» U «MecHb 0 HwbenyHrax», HeCMOTPS Ha
NPUHALNEXHOCTb [BYM abCOMTHO pasHbIM Ky/bTypam, WMEKT OAMHAKOBYKD OCHOBY - >KeflaHue HapogHOro
00beAMHEHNS U HaUMOHAILHOrO eAMHCTBA MOA 3rvMioi CnpaBefIMBOr0 U «CUSIbHOFO BOJIER U AyXOM rocygapsi».
BOM/OLLEHNAMN UMEHHO TaKOr0 «MfeanibHOr0» NPaBUTENs SBASOTCA 3urdpug n AnnambILL,

MpumMeyaTebHa TaKOKe OHTOJIONMYECKast CBSA3b ABYX MPOU3BEEHWI C cyb6aMu CBOMX HAPOAO0B. «ANaMblLL»
MMeET CYHACT/IMBYIO KOHLOBKY - CpeaHsis A3Msl 4acTMUHO LeHTpanmayeTca B XV Beke nog BnacTbio LLleibaHnaos.
«[ecHb 0 HMbenyHrax» 3akaH4YMBaeTCa Tparnyecku - MepmaHunio yaaeTcs 06beAHUTL uLlb B X1X cTonetun.
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COMOCTABUTE/IbHbIVN AHAMN3 OBPA3A AHHbI KAPEHVHOWM 1 OBEPA3A KEPPU MUBEP
LWapanosa Mpoga A>kaxoHrnposHa
HauuoHanbHbI yHuBepecuTeT Y36ekncTaHa
dakynbTeT 3apybe>kHon dmnonormun, 4 Kypc

PomaH J1.H. Tonctoro «AHHa KapeHvHa» MOKOpPW/ BeCb MUP, TaK Xe, Kak n «CecTpa Keppu» T.[paiisepa.
Mpown3eeseHns 3anoMHUANCE YiTaTeNnsam 6narofaps APKYM repouMHAM, KOTOpPbIe CMOM/IN 6POCUTL BbI30B 0OLLIECTBY.

Mpn paccmMoOTpeHUM >KeHCKMX 06pa3oB B poMaHax Tonctoro u [paiisepa, Mbl ONUPanIUCb Ha CrefytoLuue
NpU3HaKu:

1 Tpuem n306paxeHNst BCeli BHELLIHOCTW Ye/I0BeKa,;

2. Tpviem n306padkeHNs BHYTPEHHErO MMPa Ye0BeKa,;

3. Tpviem n306padkeHNs BHELLHOCTY reposi, KOTOPOe OTPadKaeT ero BHYTPeHHee COCTOSHME.

Kak 13BecTHO, MCMXos1ornyeckasn fetanb-aTo U306paxeHne BHYTPEHHEro Mmpa reposi, ero MbIC/u, YyBCTBa,
XenaHus. OHa SBNSETCA caMbIM 3PMEKTMBHBLIM MPUEMOM B U306paXKeHN BHYTPEHHENO MUpa reponHU.

Kaxgas repovHsa 06nafaeT NpuBeKaTeibHOM BHELLHOCTbIO:

AHHa KapeHyHa «OHa 6blna 04eHb Kpacusa, He M0 TOMY M3ALLECTBY U CKPOMHOW rpauum, KOTOopble BUAHbI
6binn BO BCei ee urype, HO NOTOMY, YTO B BblpaXKeHWWN MWNOBUAHOIO MLA, KOrja OHa npoLusa MUMO ero, bblio
YTO0-TO 0COBGEHHO N1aCKOBOE U HeXKHoe» [1, €.68];

KaponuHa Munbep «OHa 6bina Muna NpecHoBaTOol MUNOBUAHOCTLIO MEPEXOLHOr0 BO3pacTa, CNO>KeHue ee
o6ewano B 6ygyLiem NpUATHYO OKPYrnocTb hOpM, a rnasa cee TUANCL NPUPOAHOWA CMETIMBOCTHIO, K TOMY >Ke OHa
Oblfa NofHa NbIKUX MeyTaHuli HocTu» [2, c.4].

AHHa KapeHuHa 1 KaponuHa Mubep OTIMYatoTCS 0T OKPY>KAIOLLEro UX OOLLECTBA. Y KadKAON U3 HUX eCcTb
COKPOBEHHbIE XeNlaHWs, ecii Y AHHbI 3TO MO3HATh MCTUMHHYIO /IH060Bb: «si >KMBasi >KEHLUMHA, KOTOPOW Hy>KHa
no6oeb» [1, T.1 ¢.262], To y Keppu- cTaTb yCNeLHbIM W 60raTbiM Ye/IOBEKOM: «OHa HeTeprnenvBo fo>Kuaanach
nepeoi nonyykn. CTO NATbAECAT gonnapos! 3Ta cymma Kasanacb el BoMWe6GHbIM K/IHYOM, OTKPbIBAKOLLMM BCe
nBepu cpasy» [2, €.342].

KapeHvHa Oblna 06pa3oBaHHOW: «JleBUH BCe BpeMs /10GOBanCA €w-M  KpacoToil ee, U YMOM,
06pa3oBaHHOCTbLIO, M BMecTe MPOCTOTOM M 3afylWleBHOCTbt..»[1, T.2 €.292], Munbep HanpoTUB He WMena
obpasoBaHMs, HO «[leByllKa OHa Oblna CMbILLIEHAs, HO 3aCTeHYMBasi, MPENCNONHEHHAs Wi, CBOMCTBEHHbIX
HeBefeHUo M MonogocTu»[1, c.3].

AHHa 0TKa3bIBaeTCA OT CBOEro TUTYNa 1 00LLECTBa, a Keppy BCeMu cunamm NbITaeTcs CTaTb YaCTbHO BbICLLIETO
aMepuKaHCKoro o6bLLecTsa. ['eponHb 06beAMHSAET, TO, UTO Kaxkaas 13 HUX NpUTBopsieTca. OHM 06e He NpUHaLNeXaun
TOMY 06LLIECTBY, B KOTOPOE OHM Camy BXOAAT. AHHY pasfpakana Bcs 3Ta (ha/iblib: «...M NOKasaThb elf, KaK s BCeX U
BCE Npesnpato, Kak MHe Bce paBHO Tenepsb. [1, T.2 ¢.354]», Hy a Keppu e He Morfia npuBbIKHYTb K pacnyLLeHHOMY
06pasy >13HM 60NbLLIOro ropoja: «OHa He NpMBbIK/A K MOA06HLIM pa3roBopam MyragbiBana B HAX YTO0-TO rpy6oe u
ragkoe»[2, ¢.32].

M AHHa, 1 Keppn SIBNAIOTCA aromMcTaMun: nepsas 6pocaeT My>a W CbiHa pagu o6BU APYroro My>UuHbI-
«AHHa ¢ BpOHCKMM yexana 3a rpaHuLy, He Mosyyus passoja M pelinTelbHO 0TKasaswucs oT Hero» [1, T.1 ¢.382],
BTOpas MpefaeT MY>UMHY, B TSXKe/0e AN1A Hero Bpemsa: «H yXo>Ky u 60nblue He BepHycb. A nomorna 6bl Tebe,
KOHEYHO, ecnn 6 6bla B COCTOAHUM, HO 1 He MOTy paboTaTb 3a Asoux». [2, ¢.329] CHa4ana oHM 0be pafyroTcs
CBOEMY «CHACTbIO», B MEPBOM C/ly4aun-/i060Bb, BO BTOPOM- leHbIM M cflaBa. Ho 3TO cyacTbe OKasbIBaeTCs UII/03Mel
AN HUX 06enx: AHHAa MOCTOSIHHO CCOPUTCA C BPOHCKUM 1 peBHYeT; Keppy NOHWMAET, YTO Y Hee HET HaCTOSLLMX
Apy3eii.

AHHe He yfanocb COBMajaTb C aMOUMAMM, YyBCTBamMU. OHa He cMorsia NobopoTb CBOK C€NabocTb-/11000Bb K
BpoHCKOMY, 1 MOKOH4YMNa ¢ coboi. Keppu cTana ycnewHoW, 3HaMeHUTON aKTPUCOA, HO ocTanack ogHa. Kasanoch
6bl, 3TO COBEPLLEHHO pasHble UCTOPUN C Pa3HON KOHLIOBKOA. OHaKO, OHU 06e OCTa/INCh HU C YeM, UX OXKMAAHUS He
ornpasfanCh.

Keppn Mwnbep-60nee ycoBepLUEHCTBOBaHHbIA MPoTOTUN AHHbl KapeHuHo. Ecnm AHHa KapeHuHa
nocTpajana us-3a YyBCTB K My>XUuWHe, To KaponvHa Mubep nerko nogasusa ux. B pomaHe J1.H. Tonctoro «AHHa
KapeHuHa», rnaBHas repouMHSA KOHYaeT XXM3Hb CamMOybMIACTBOM, Tak Kak OHa Xuna B 60/1ee CypoBOM 06LLECTBE, YeM
Keppu-repounHs T. Opaiizepa.

Mpwn co3gaHnm >XeHCKUX obpaszos 1 T. Apaiisep, 1 J1.H. Tonctoi ncnonb3oBaim NCUX0IOrMYeCKYo AeTaslb.

B pomaHe «AHHa KapeHWHa» MepBOCTENEeHHOW XyAOXECTBEHHOW [AeTanblo SABMASETCA MCUXOMOrMYecKuii
nopTpeT. VIMEHHO ¢ MOMOLLbIO Hero, SleB HukonaeBn4 TO/ICTON PacKpbIBaeT BHYTPEHHW MUP AHHbI, MOKa3blBalOT
ee 60pbby c obiecTBOM. Bbopbba 3ak/oyaeTcs B ee MoBefeHUN B 06LLecTBe, AHHA NepecTaeT MPUTBOPSATBLCA Y
NokKa3sbIBaeT CBOW UCTUHHbIE YyBCTBA.

B «CecTpe Keppu» aBTOp 60/blle MOKas3blBaeT BHYTPEHHWUI MUP FepouHW, 6e3 BHELLUHWX MPOSiB/EHWIA
MCKXO/IOMMYECKOro cocTosiHMA. Keppw, HanpoTvB CMOrna MnojaBuTb CBOM YyBCTBA WM CTasla 4acTbio 06LUECTBa,
KOTOPOMY OHa He NPUHAAMEXNUT LYLLONA.

JlnTepatypa:

1 Toncto J1H. AHHa KapeHuHa // Tonctoit J1. H. Cob6paHue COuYMHeHWit B 12 Tomax, TT. 8-9. M,
XypoXKecTBeHHas nuTepaTypa, 1974.

2. [Opaiizep T. Cectpa Keppu. - M.,1987.
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TBOPYECTBO T.TO/ICTOW B 3EPKAJIE COBPEMEHHOW KPUTUKW
Oprawesa N'ynbépa LlamcugauHosHa
HaumnoHanbHbIi yHUBEPCUTET Y36eKncTaHa,
dakynbTeT 3apybe>kHoi unonorum
mMarucTpaHT 1Kypca

TatbsiHa HMkutyHa Tonctas (1951) - oanH 13 ApKUX NpeacTaBUTENEel COBPEMEHHOI PYCCKOM NUTepaTypbl.
OHa HaYau1a CBOIO JINTEPATYPHYIO AeATeNbHOCTb B 1970-e rogbl. Bbixos psga KHUT paccKasos - «Ha 30/10TOM KpbUibLe
cuaenu », «JTobuLlb He NOOULLILY», «CecTpbl», «Peka OKKepBU/Ib» - NMPUHEC eii LUIMPOKYHO U3BECTHOCTb Kak B Poccuu,
Tak 1 3a ee npegenamu. 3a nocnegHUin pomaH «Kbicb» (2000) oHa nosyunna NpeMuio «Tpuymg».

Mpown3eegeHna T. ToNCTOM NpaKTUYecKM cpasy nocne nydnmkalmm conpoBOXAa/IMCh OTKIMKaMN B NeYaTu.
O 60/1bLUOM UCCef0BaTENTbCKOM UHTEPECE CBUAETEIbCTBYIOT HayuHast MoHorpagus E. Mowmno «B3pbiBoonacHbIi

MMp TaTbsiHbl TONCTOM», MOCBSILLEHHas pacckaszam T. Tonctoid, u kHuraO.borgaHoBoli «COBpPEMEHHbIN
NMTepaTypHbIi Npouecc», B KOTOPOW faHa XapaKTepucTMKa Manoil Nposbl nucatens. MHorme KpUTUKY NbITanmch
0CO3HaTb, B YeM VIMEHHO MPOSIBUIOCL HOBATOPCTBO TaTbsHbI TONCTOM M 3TOMY BOMPOCY NOCBATUAM CBOW PaboThl.

Kak ckaszan M.PemunsoB: «HacTosLaa nutepartypa Bcerfa To/IbKO Ha4YMHAET pas3roBop, U BTOpas pen/ivka B
3TOl Gecefie NMPUHAANEXUT KPUTUKY»[8,147]. BbilleyKasaHHble pPaboTbl rOBOPUT O TOM, 4To T.Tonctas camast
obcy>kfaemasi U ipKast nvcaTeNbHMLA B 3epKasie COBPEMEHHON KPUTUKU.

B coBpemeHHOW pycckoil nuTepaType ¢ 80-x rogoB XX Beka Ha (hoHe 06LLel coLmanbHO-MOIMTUYECKON U
NAE0/IONMYECKOA MepeopreHTaL MM POCCUACKOro 06LecTBa MOsIBUIACh /nTepaTypa «HOBOW BOMHbI», KOTOPOM
CBOMCTBEHHbI NOCTMOLEPHUCTCKOE [EKOHCTPYKLMOHHOE OCMbIC/IEHME KYNbTYPbl U UCTOPUN, (PYHKUMIA N 3HAYEHUS
NMTepaTypbl, a Takke HOBble MeTOAbl M300paXeHUs AeNCTBUTENIbHOCTM. TBoOp4yecTBO T.TONCTOM B pamMKax
MOCTMOJEPHUCTCKOTO  KOHTEKCTa  OLEHMBAETCA  KPUTUKaMU-NIUTEPATYpoOBeJaMy  OYeHb  HEOAHO3HAYHO.
HecTaHgapTHble M MOPO MPOBOKAUMOHHbIE Npou3BefeHMS T.TO/CTON, BbI3bIBalOLLME YepeaytoLnecs BOSHbI
KPUTVKK, NO3BO/ISKOT FOBOPUTHL O CneLudunyeckom eHomeHe T.TONCTOl B COBPEMEHHOM PYCCKOM NuTepaType.

MosiBneHve pacckasos T.H. ToncToli cpasy 06paTusio Ha cebsl BHUMaHWe Ny6/MKN U KpUTUKOB. Kak 0TMeTuN
M. 30/10TOHOCOB, «y inTepaTopa T. TONACTON BMNOSHe CHACTMBOE HaYaso: neyataeTcs ¢ 1983 roga, onybnnkoBana c
[leCATOK paccKasos, B 1987 rogy BbinycTuia KHUIy «Ha 30/10TOM KpbIIbLE CUAENN...», N HET HU O4HOTO, 51 YBEPEH,
CKOMbKO-HMOYAb YyTKOr0 Ha HaCTOSILLYIO0 IMTEpaTypy YeroBeKa, KOTOpbIli He 3anoMHuA 6bl TaTbsiHy TONCTYHO 1 eé
nposy» [7,105].

B coBpeMeHHOM JNNTepaTypoBefeHUN OTHOLLUEHMEe K eé TBOPYECTBY HeO4HO3HAa4HO. BONbLUMHCTBO
aBTOPUTETHBLIX KPUTUKOB U UCC/e0BaTeNer, cpeau KoTopbix M. Jlnnosewkuii n O. BorgaHoBa, 0THOCAT TONCTYHO K
yycny BefyLUMX NpeacTaBUTeNelt PycCcKoro MTepaTypHOro NocTMogepHm3Ma. 3T CNeLmMaincTbl 06HapYyXXMBAKOT B
pacckaszax nucaTeNbHULbI BCe aTpUOYTMBHbIE MPU3HAKW MOCTMOAEPHON MCUXOMAEONOrNMN U 3CTETUKU. Tak, B
y4yebHuMKe JleigepMaHa 1 Jliunoseukoro «CoBpeMeHHas pycckas nuTepatypa - 1950-1990-e roabl (Tom 2, 1968-
1990)» ToncTas 3aHMMaeT MeCTO CPean Takux nucaTeneld, Kak E. Mono, B. CopokuH u B. MeneBuH. B kHure O. B.
BoraaHoBoli «MOCTMOAEPHN3M B KOHTEKCTE COBPEMEHHOI pyccKol nuTepaTypbl (60-90e rogbl XX Beka - Hayasno
XXI Beka)» TBOpPYeCTBY TOJICTOM MOCBSILLEHA OTAeNbHAsA faBa, B KOTOPON aHa/IM3MPYOTCA UHTePTEKCTYaslbHble
CBSI3Y B €€ Npom3BedeHNsX. BmecTe ¢ TeM BOMpPOC 0 MPUHALNEXHOCTM NPo3bl TOACTON K KyNbType NOCTMOAepHU3MA
BCAKMWI pa3 06HapYyXXMBaET CMOXHOCTb. Hapsigy ¢ MOCTMOAEPHbIMW YepTamy MHOTUE WCCefoBaTeNM HaXoasaT B
TeKCTax nmcaTelbHULbI MPU3HAKU KaHOHNYECKU-TPaAMLMOHHOIO peasin3Ma, Takne Kak BOCIUTAaTe/bHbI/ MOpasivam
1 HpaBoonucaTesibHasA TeHAEeHLMO3HOCTb.

EneHa [Mowwno, ogHa v3 KPYMHEMLWIMX uccnefoBaTenieid HOBENUCTUKU TOMCTON M aBTOp efUHCTBEHHOM
MOHoOrpaguu no eé TBOPYECTBY, OTMETW/A, YTO «XOTSA LUMPOKAs oropa nucaTesibHULbl Ha MHTEPTEKCT CBA3LIBAET eé
C MOCTMOAEPHU3MOM, OHa BCE XK€ OCTaeTCsa aBTOPOM C TPajULUNOHHLIMW HEOryMaHUCTUYECKUMU LIeHHOCTAMU Y
MOAEPHUCTCKOM TeXHUKOWM»[6,11]. TBopuecTBO TOMCTON, MO €€ MHEHMIO, Hambosiee TECHO CBSI3aHO C [Oronem,
Benbiv, BynrakoBbiM, HaboKOBbIM - CTPaCcTHbIMU 3aLUUTHUKAMU CWU/bl U 3HAYMMOCTU UcKyccTBa. C E. owmno
cornaiuaeTcsi n MloxaHHa XaHCCoH B cTaThe «TBOPUeCTBO TaTbsHbl TONCTON B KOHTEKCTE /INTEPaTypHbIX TeueHuit
XX-XXI BB.». IMpn 3TOM OHa A06aBNSET, YTO «MOAEPHUCTCKMNE YepTbl HOBETTUCTUKN TONCTOM (hopMMpytoTCa NoA
B/NSHVEM MO3TUKM OpHameHTaslbHOV Mpo3bl 1920-X rogoB»[14,155]. 3To MNposiBNseTcs B MOC/Nef0BaTe/IbHON
NMpr3aLmmn peun B pacckasax, B LLUMPOKOM YyNoTpe6eHn TPOMoB, puTMmn3aLmMm 1 aBHOHNYECKO 0popMIEHHOCTH
3BYKOBOIO psfa.

H.T. BeHeBO/eHCKas, B CBOKO o4epefb, 06paTuia BHUMaHWe Ha TO, YTO «cama TosCcTast CKI0OHHA peLUmnTesibHO
AMCTaHUMPOBATLCA OT MOCTMOAEPHM3MA, OHA HEM3MEHHO NO3ULMOHUPYET Cebs1 B Ka4yecTBe anosioreTa 1 3aluTHUKa
«BbICOKO/» K/1aCCUYECKON KyMbTypbl, OTBEpPrasi COMHWTE/IbHbIE 3KCMEPUMEHTbI M HOBaLUWM aBaHrapgHoro u
nocTaBaHrapAHoro Uckycctea»[1,8].

KpuTunkmn Tarkke 06BUHANM TONCTYIO B KaTeroOpuUYHOCTY, B MOSIHOM OTCYTCTBUM TOMEPAHTHOCTU, B XKaxkae
YUUTb M YUNTENIbCTBOBATb, B CTPEMMEHMUM HECKOHEYHO CesTb pasyMHoe, 406p0e 1 BeYHOE.

Tak, U3BECTHbIN XypHaNUCT [. BbIKOB B 04HOM 13 CBOUX CTaTeld, 0nyb/IMKoBaHHbIX B rasete «KoHcepBaTop»,
ynpekHyn TONCTYH0 B «HA3UAATENIbHOCTM U CXEMATUYHOCTW [JaXKe paHHen, nydileid eé npo3bi»[3]. u oTMeTun eé
HEeCnoco6HOCTb AMCKYTUPOBaTb, MOCKO/IbKY «OHa 3(h(heKTHO 3ar/yLlaeT Nboro cobecefHnKa, n3obpeTaTesisHo,
XOTb M rpy6boBaTo, XamnT eMy. Halua repouHsi He yMeeT 1 He SII06UT CNopuTb MO CYLLECTBY: €€ OpyXue - SAp/blK,
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K/IMYKa, COMPSHKEHVE C/TYXOB M NpaBgapl, yaap nog Abix»[3]. B TekcTax ToncToin 06HaXKaeTcs 3/10CTh, pasgpakeHune
N HEeHaBUCTb K caMoli cebe, YTBepXaaeT KPUTUK.

Ha Takue MaHepbl noBefeHVs ToONCTOW 06paTtvn BHUMaHWe U M. JlunoBeukwuid, Korpa yBugen TaTbsiHy
HVKUTNYHY B TeNeBU3MOHHOM TOK-LLIOY «LLIKona 3/10c/oBusi». B peueH3nn Ha pomaH «KbICb» OH BCMOMMHAET 06 eé
«yO6UIACTBEHHOM B30pe»: «OHa B KauyecTBe 3alLMTHUKA W MpefacTaBuTenst Boicokoi KynbTypbl, BbICOKOMEPHO 1 MO-
XaMCKM, Kak yuuTe/lbHULA NATOro Kracca, TorTasna 04HOro U3 Hanbonee ApKMX PYCCKMX NOCTMOAepHUCTOB»[9,53].

B. Tyx Tak ke 3amMeTu/1, YTo «3a eé BbICKa3bIBAHNAMM BUAHA HATYpPa XXeCTKasA 1 aMb1uUmo3Has, 3/1as Ha A3bIK U
B TeX C/yyasix, KOrfa oHa CUMTaeT HY>XXHbIM OTCTaBUTb B CTOPOHY XOPOLUME MaHepbl - 6ecriowagHan»[12,255].

CnopHbIM 0CTaeTcs BOMPOC U 06 aBTOPCKOl no3uuum B TekcTe. OgHU Kputuku (M. Cnveak, E. HeB3rnsaosa,
A. BacuneBckuii, A. MwuxalifioB) He COMHeBalOTCA B TOM, 4TO ToncTas NO6UT CBOMX repoes, Apyrue (M.
3010TOHOCOB, E. LLiernosa) 06BMHSIOT €€ B 63)Kan0CTHOCTY U 3710/ MPOHWUM HaL HUMK: «CaeTcs MHe, UTO KpUTVKa
(8a v unTaTenn), 3arMNHOTU3NPOBaHHbIe e8. HO Aeno He B 3TOM CTUMCTUYECKOV BUPTYO3HOCTBIO U AeNCTBUTENBHO
MaCTepPCKOM UFpoii cO CMI0BOM, Kak-TO YMyCTWUAM U3 BUAY BecbMa 3aMeTHOE CMELLEeHMe B €8 Mpo3e aKLEHTOB: C
COCTPafaTe/IbHOro - Ha 3/T0MPOHNYHbIN, C MOHUMAIOLLIEr0 - Ha HacMeLLVBbIVi»[14].

O630p KPUTUYECKMX CTaTell, MOCBALLEHHbIX TBopYyecTBY T.H. TONCTOW, HarnsagHoO WAMCTpUpYeT
HEeOHO3HAYHOCTb OLEHOK 1 TPAKTOBOK €€ npoussesieHni. Kak Mbl BUAUM, MHOT Ve UCCeL0BaTeN COCPesoToumBan
CBOE BHMMaHWe Ha 0COB6EHHOCTAX MeHTanMTeTa TaTbsiHbI TOICTON. Hanbonee SpKo 3TM 0CO6EHHOCTU NPOSIBUMCH B
€8 MybnMUMCTUYECKOW [esATeNbHOCTU. B TO >Ke Bpemsi, XYA0XeCTBeHHble TeKCTbl T.TONCTOM MpuU3HaHbl APKAMUA
o6pasuaMu MOCTMOAEPHON XyAOXKEeCTBEHHON cmnocopmn, a MOCTMOAEPHM3M, KaK W3BECTHO, HauMHaeTcs ¢
PeLInTENIbHOMO 0TKasa 0T MepapXnMUecKoro MMpONoHUMaHus. «MpocBeTUTENbCKas YCTaHOBKaA Ha Miear, MONCK HEKOA
YH/BEPCA/IbHOW M pauWoHa/IbHO  MOCTMXKMMOM  UCTUHBI  OTOXAECTBASIOTCA C  OMacHOCTAMW  yTonu3mMa U
ToTanmMTapmsma. Mup MbICAINTCA KaK TEKCT, KaK 6eCKOHeUYHast NepeKoApoBKa U Urpa 3HaKoB, 3a NpesiesioMm KOTopbIX
HE/b3s1 IBUTh 03HAYAEMbIe «BELLIM» KaK OHU eCTb, <UCTMHY» camo Mo cebex» [15,12]. Mo3nuums aBTopa B NOCTMOEPHOM
TEKCTE CYLLECTBEHHO M3MeHeHa. «ABTOP CKPbIT M 3aMacKMpoBaH B repoe-pacckasyuuke» [2,32], uto obecrneunsaeT
«OTCYTCTBME HPABCTBEHHO MAapPKMPOBAHHOW OLEHOYHOCTM W Mepexof OT TPaAWMUMOHHOM PO/in «y4uTens» wu
«HaCTaBHMKa» K PONN «paBHOAYLLIHOIO feTonucua»[2,32].

B npowussefeHVsX NOCTMOAEPHUCTOB HEBO3MOXXHO 06HAPY>XUTb e4MHOM NpaBabl 0 MUpPe, HOCUTENEM KOTOPOI
B pea/INCTUYECKOM TeKcTe Obla BcesHawowwmii aBTop [8,87]. Taknm 06pa3om, BOHMKAKOT SIBHble HepaspeLuvMble
NPOTVBOPEUNs: aBTOPOM XY[0XKECTBEHHbIX TEKCTOB, MPUUMUCNIEHHBIX KPUTUKaMK K (hnaocoun nocTMOAepHU3Ma,
ABNSETCA HOCUTESIb aBTOPUTAPHO-NMPOMNOBEAHNYECKOM MEHTa/IbHOCTH, B BbICLLEN CTENeHW CKIOHHBIM K MOpasibHOMY
YUMTENLCTBY.

OTHOCWTENBHO 3TOM 0CO6EHHOCTU B KpUTUKe T.TONCTOM HAaXOAUTCS TPW FPYNMbl MHEHWIA:

MepBas rpynna MHeHWiA, OTpakeHHbIX B paboTax O.Japka, E.LLLernoBoii n gpyrux, HOCUT SIBHO KPUTUYECKWA
0TTeHOK. O.[lapK CUMTaeT, YTO MMPOBO33pPEHNE

repoeB B paccKasax 0TpaxaeT BOCMpUATUE camoro asTopa T.ToncTtas AKobbl COMHEBAETCA B MOSTHOLEHHOCTY,
COCTOSATE/IbHOCTU OKPYXKatOLLEro mMmpa 1 ero obutareneii. VIHpaHTUILHOCTL U 6ECMOMOCTb CTAHOBATCS F1aBHLIMM
npusHakamm

nepcoHaxein pacckasoB. E LLlernosa y6exxaaeT, B XKeCTOKOCTU U XOMOLHOCTW MUCATeNs Mo OTHOLLEHWIO K
cBovM reposim Ocobyto aBTOPCKYH u3fgeBKy E.lLllernoBa BMAUT B ONMWCAHWUM OAMHOKMX JKEHLLMH, TakKMX Kak
AnekcaHapa 3pHecToBHa B pacckase «Munas LUypa». KpUTuK cumTaeT, uTo «iegsHast X0nogHocTb» T.TONCTOR He
MMeeT HUYero o6LLero C «nopasvuTeNbHONM, (heHOMeHasIbHOW MO HabMoAaTeNIbHOCTU XOMOAHOCTLIO» K/1ACCHKOB,
30PKOCTb KOTOPbIX BCErfa WCXOAMNAa W3 XXWU3HW, U3 PeanibHOCTU, XYAOXKECTBEHHOr0 MPOHMKHOBEHUS B XXW3Hb.
A.MeHbLUOB Takke 06BUHSAET T.TONCTYIO B «aMOPasIbHOM OTHOLLIEHUM K MEPCOHaXKY». 10 MHEHMIO KPUTUKA, aBTop
pacckasoB «0yTO HacnaxaaeTcs 6e3BbIX0AHbIM HECHACTLEM NIMPUYECKUX FEPOEB B PALOCTHOM, C/IULLIKOM «KUBOM»
MUPE», XECTOKOCTb, KaK eMy KaKeTCs, u4uTaTe/lloHe HYXXHa, NMOTOMY 4TO «3a MnpefesiaMu KHUMM XKeCTOKOCTU
xBaTaeT»[10,11]. OgHako Kputuku E.BynuH, M.Baiinb, A.leHUC W Apyriue BOCAPUHUMAIOT CO3L4aHHYK ToscToi
06pasHyto CMCTeMY KaK HeYTO pasymMHOe 1 NpaBLonofo6Hoe.

B3rnsgbl 3TMX aBTOPOB COCTaB/ISAKOT BTOPYH Fpynny MHeHWi E.BynnH cpaBHUBAET MepCOHaXen paccKasoB
T.ToncTol ¢ roroneBCKUM «MasleHbKUM 4YenoBekoM». OH Mnofaep>KuBaer MHeHue camoli T. ToncToii o ToM, OHa
NULLIET He 0 Ma/leHbKOM, a 0 HOPMa/IbHOM YesioBeke Pasbmpasch B MpUYMHe CTpafaHUin repoeB, KPUTUK CHUTAET, YTO
BMHOM BCEMY He cama XW3Hb, a OTHOLleHVe K Heli N.Balinb 1 A.leHWC MoAYepKUBaEeT CTPeM/ieHMe aBTopa K
OMMCaHMI0 BHEBPEMEHHOTO CYLLIECTBOBAHUS, YTO ONPaBbIBaeT BbIGOP NOXMUbIX NIOLEN U AeTeli B Ka4eCcTBe 06beKTa
n3o06pakeHnst. MNpucTanbHoe BHUMaHWe TONCTON K «MasleHbKUM SIHOAAM» KPUTUKM O6BACHSAIOT TeM, UTO «MPO0 HUX
OHa 3HaeT BCHO NOAHOrOTHYIO, TOSIbKO NX YMEET N06UTb 1 XKaneTb» [4,57].

TpeTbs rpynna MHeHW MpeAcTaB/ieHa BbICKa3biBaHUsIMM M.30/M10TOHOCOBA, C OfHOM CTOPOHbI, KPUTUK
MPU3HaET, YTO, BONPEKU TPAAUNLNOHHOMY OTHOLLIEHWIO

Pycckoii nuTepaTypbl K «MasieHbKOMY YesloBEKY» C /II060BLI0 U COUYBCTBUEM, Y

ToncToin «B rnasa 6pocarTcs 3/1as HabAaTeIbHOCTb, CMOKOMCTBUE MCMX0/10ray.

C [pyroi CTOPOHbI, OH CHMTAET, YTO NYTEM CO34aHNS HEKOrO NIUTepaTypHOro obpasa T.ToncTas HaMepeHHO
pellaeT Kakue-TO CO6CTBEHHble BOMpocbl. OH HaxoAuT B Mpo3e NucaTenss TPU aBTOPCKUX «COMHEHUS» - B
COBGCTBEHHOM TBOPYECKO CUme, B HEOOXOAMMOCTHM MCKYCCTBA U B CBOEM MpaBe Ha MOPasibHYH0
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Tpe6oBaTe/IbHOCTb K YeslOBEKY, Ha aTUYeCcKUe umMnepaTyBbl, KpUTMK oTMedaeT, 4to T. ToscTas He nbiTaeTcs
nojcKasaTb CBOVM «MasibiM U CUPbIM» FeposiM PasyMHbIA BbIXO4, He YYUT UX XUTb, a M03BOMSET MOCTynatb Mo
COBCTBEHHOMY YCMOTPEHMIO.

Ha Haw B3rnsg, nepsast U BTopast rpynnbl MHEHUIA OT/IMHAKOTCA KPaHOCTbIO

CYX[EHUS, TaK KaK B paccKasax Mbl BUAMM He CTOMbKO aBTOpPa, CKOMbKO paccKasuvKa, KOTOpbIi yrnofo6sieTcs
CBOVIM TeposiMU U fjake BOCMPUHUMAETCH Kak OfIH U3 HUX. TpyaHO 6b110 6bl AaTb KaKyr-N1Mbo NonoXKuTebHY0
WM OTpULATENIbHYK WHAMBUAYANbHYI0 XapaKTepucTuky camoro nucatens. KpuTmk >xke M. 3010ToHOCOB
BOCMPUHMMaET T.TO/ICTYIO0 KaK HaUYMHAIOLLEro nucaTens, KOTOPOMY MPeACTOUT YCOBEPLLEHCTBOBATLCA WU PeLUUTb
BOMpPOCbI COBCTBEHHOIO MUPOBO33pPeHUs. Bo-BTOPbIX, OH BblAenseT npousseseHns T.TOACTON U3 TpagvLMOHHON
NMTepaTypbl, KOTOPble COAEPXUT 06bIYHO MOyYnUTENbHbIE CoBa. Ero MHeHMe KadkKeTcs Ham 6osee caepxaHHbIM Y
00BEKTVBHbIM.

Vcxoasi U3 BbllleyKasaHHbIX MHEHWI KpUTWMKOB, TaTbsHa Tonctas - OAMH U3 caMbIX MPOBOKATUBHBLIX
COBPEMEHHbIX aBTOPOB C AOCTATOYHO HEOAHO3HAYHOM NNTepaTypHo penyTaumeii. OHa BO MHOFOM 06ycnaBnMBaeTcst
TeM, YTO B pasHble 3Tanbl TBOPYECTBA NUCaTeNbHULA BbIGMPaET pas/iMyHble TBOPUECKME CTPATErMn 1 TBOPYECKUE
amnsya, B pamMmkax KOTopbIX OHa paboTaeT TaK Xe pasHoobpa3Ho. TaTbsiHa To/cTas XOPOoLLO MOHUMAET MeHSIoLLMeCs
3aKOHbl BPEMEHW, B KOTOPOM OHa >XXMBET 1 nuweT. Kak roBopuT cama nucatesibHULA: «J1106/110, UTO X04y W KOro
Xouy. He noigy no gopore, noiigy nonepek. He no 3emne, no obnakam»[11,77].

T.Tonctas He nepecTaeT 6bITb APKMM aBTOPOM, Oyay4yn My6AMUMCTOM, 610repoM WM TeneBedyLUeid, oHa
CTaHOBUTCS eLLle 6osee COPHON rrypoi.
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OBYUYEHWE CTOMKAM WV MEPEMELWLEHNAM B NOATOTOBKE BOJIEMEO/INCTOB
CTapwwii npenogasaTenb, akynbTeT TasKBOHAO U
CNOPTUBHbIA aeaTenbHocT, HYY3. P. T.PyameTOB
CTyneHT, 2-Kypc. PakynbTeT TaskBOHAO M
CNOPTUBHbINA aesTenbHocT, HYY3. N.N.A6ayannmoBa
AHHOT auus. B pamkax faHHON guccepTauun 6biIn faHbl yKasaHUs U peKkoMeHgauuu o MeToaax
NOArOTOBKW BONENBOMCTOB LUKONBLHOIO BO3pacTa B TPEHUPOBOYHOM MPOLLECCE MO MOBbILEHUIO UX aKTUBHOCTU.
Bbnarogaps aTol NOArOTOBNEHHON AuccepTauum 6bina jaHa Heobxoaumas MHPOpMaLUmMs 0 TOM, KaKynyylwnThb
HaBbIKWN BOXK/EHWS BONei6oaMcT0B.
Kntouesble cnosa. ber acTadeTHbI, NOABUIKHbIE UTPbl, BONEHBONNCT, YNpa>rKHEHNE.

B LWIMPOKOM cMbICNe cfioBa 00yYeHWe-3TO Mpouecc (PopMMPOBaAHUS TOTOBHOCTU K OMNpefesieHHoM
[esATeNIbHOCTN Ha OCHOBE BHOBb MPUOBPETEHHOr0 VHAMBMAYa/IbHOIO OMbiTa. 1o cnocoby NpuoBpeTeHUsi HOBOIO
0nbITa MOXHO BbIAeUTh!

- 00y4eHue Yepe3 nogpakaHue, o0byyeHne nyTeM nNpob n ownboK;

- 06y4eHue, opraH13yemMoe Apyrm NiLom;

- MporpaMMmMpoBaHHOe 0byyeHre; 0ByYeHNe C UCMOIb30BaHMEM 00yYatoLLMX MaLLIMH.

Camblii XKe NpoLLecc y4YeHUs1 NPOTeKaeT No onpeaesieHHbIM 3aKOHaM CUXO0/I0T UK U (PU3MONOTUN.
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B npouecce o6y4veHUss negaror 3HaKOMUT 3aHUMAIOLLUXCA CO CreuuaibHbIMM TepMvHaMu, criocobamu
BbIMO/IHEHMS (DU3NYECKMX YNPaXKHEHWUI, pa3baCHSAET Npasuia, KOTopble HE06X0AMMO CobM04aTb NPU pasyunBaHnm
HOBbIX ABVKEHWIA.

Ypokn Boneibona B VII-IX Knaccax HauMHaem € nepemMelLeHuid, KOMOMHUPYS pas3/iMuyHbIE BapuUaHTbl
YMNPaXHEHU, N3YUEHHbIX B NPeAbIAYLLINX Kaccax, a Takke BK/IHUast HOBble C 06eraHem CTOeK, HaOMBHbIX MsYeld,
nepemMeLLeHMeM MPUCTaBHbIMA M CKPECTHbIMW Llaramu, ¢ 6pockamy 1 ioBnein HabuBHbIX (1-1,5Kkr) Msuen,
3CTaeTHbIM GEromM € BKJ/IHOYEHWEM “Ye/THOYHBIX” Y4YacTKOB, HarpvMep, OT /IMUEBOWA NMHUM BONe60NbHOM
naowaaKm 4o cpeaHeit 1 0bpaTHo.

O6yueHne cTOMKaM W MepeMeLLEeHMAM HAYMHAETCA C O3HAKOMIEHUS 3aHUMAOLLMXCA C WUCXOAHbIMU
NoN0XKEeHUAMU (CTOMKaMK) 1 NepeMeLLEeHNSAMN.

BaXXHO HayuMTbCS COYeTaTb Pas/IMUHbIe Croco6bl NepeMeLLeHniA ¢ NocneaytoLLeli 0OCTaHOBKOM 1 MPUHATHEM
WCXOAHOTO MOMIOXKeHUs1 (CTOWMKW), 4YepefoBaHWMIO BHE3arHOro MepeMeLLEeHsT C  MOSIOKEHWMEM OXUAAaHUS, C
nocneayoLWwuMy HOBbIMU ABVDKEHVSMUW. [N 3TOF0 B HaYa/lbHOW CTaguy 0ByYeHUs MPUMEHSIIOT MpocTeliluve
YNPaXHEHUS 1 NOABWMXKHbIE UIPbl. Hannyulve ynpaxHeHUs 415 3TOro-nofBuXKHbIe UMPbl, B KOTOPbIX OXUAAHUS
YepelyloTcs ¢ nepeMeLleHmsAMU. K nx umciy oTHocuTest urpa “Bopobbu M BOPOHLI”, TAe MO0XKEHVE OXUAAHUSA
COOTBETCTBYET B 3HAUWUTENbHON Mepe CTOWKe Bosfeibonucta. MpoBogsa 3Ty urpy, obpawialoT BHMMaHue Ha
MO/IOXKEHNE WIPOKa B OXWMAAHUW, BHOCAT KOPPEKTVBbI, MPUGAKAIOLLME K MOMOXKEHUIO CTOWKWU. [py usyveHUU
nepeMeLLeHN LaroM, 6erom He TpebyeTcst MOATOTOBUTENbHBIX YNPaXKHEHWI. [JOCTaTOHHO MOKa3a i MHOrOKpPaTHOro
MOBTOPEHUSI CaMMX MEPEMELLEHUI C BHECEHUEM HEOOXOAUMbBIX YTOUHEHWI B TEXHUKY MX BbIMO/HEHNS.

Kak To/bKO 0CBOEHbI NMPaBW/bHbIE HABbIKW B BbIMO/IHEHMN JBOMHOIO LLara, M3yyatoTcs Npbbkky. He no3gHee
BTOPOro-TPETLEr0 3aHATUS MO OCBOEHMIO ABOMHOIO Luara M3y4aeTcs CKayok. B nepBbIX ynpaKHeHUsX OCHOBHOE
BHMMaHVe 06paLLaeTcs Ha ABWKEHWS PYK B MOMEHT CKauyka: eciiv npu nepemMeLLeHnn CKauyKoM PYKM BHOCATCH
Briepes, TO NP CKauke /1 NPbKKa TYI0BULLIE ONePeXXaeT PyKW, KOTOpble Kak Obl OTCTAtOT, C TEM UTOObI KMOMEHTY
MOCTAHOBKW HOI Ha N/IOLWaaKy MPUHATL MOJIOKEHNE 3aMaxa.

ObyyeHe NpbDKKaM HAYMHAETCS C OBMAfEHNS OTTA/IKUBAHMEM W HaMpbIrMBaHWEM TOMYKOM 1eBOM Horu. [s
3TOro BbINOHAKOTCA HaNPbIrMBaHNA Yepe3 Kakoe-nmbo NpensaTcTBMe, HanpyMep Yepes rMMHacTUYECKYHO CKaMenKy.
Mo Mepe OBMafeHVs HanpbIrMBaHMEM CKaMeiKy nepeHOCAT K ceTke. ocTeneHHO npubamkas ckameliky K CeTKe,
3aHMMAOLLMXCA NPUyYaloT K BEPTUKa/IbHOMY MPbDKKY. CregaT 3a TeM, Y4Tobbl B MOMEHT HanpbIrMBaHUS y4yallmecs
BCe 60/1bLLe BbIHOCUW BMepes HOrW, KCaMoi CpeaHen MMHN.

Heobxoanmo 06paTuUTb BHMMaHWE Ha “peccopHOCTb” NPW OTTa/IKMBAHWMM: HOMU [O/MKHbI padoTaTb Kak
MPY>XVHbI, Crnbasick 1 pasrubasicb 6e3 naysbl. JTOM LeM CnocobCTBYHOT MPbDKKM Yepe3 CKaKasky, HanpbIrvBaHue
Ha MpeaMEeTbI Pas3INUYHOM BbICOTbI(TMMHACTUYECKME CKaMelKW, MaTbl, TMMHACTUYECKUIA KO3e/T), CepUiHbIE MPbDKKA
yepe3 NpPenAaTCTBUS (HabMBHbIE MAYM, TMMHACTUUECKME CKaMeliku), a Takke MOABMXKHbIE UMPbl C NpPbbKKaMu
(“Yexapga”, “Ygo4yka”) n pasnnyHble acTadeTbl.

O6yueHwue nageHNsam. OCHOBHOe BHUMaHMWe npv 06yYeHnn NafeHnsmM Hafo COCPefoToUMBaTb Ha NPaBUIbHOM
NPU3eM/IeHNI, TakKe 418 BbINO/IHEHWS MepeKaTta.

M3yueHre HauMHaeTCs € NafieHWin NepekaTom Ha cnuHe. MepBble YNPaXHEHUS BbIMOMHSAKOTCA CO CTPaXOBKOWA
1 NpY aKTUBHOM NOMOLLM NapTHepa.

3aTem yrnpaxHeHUs BbIMOSHAOTCA CamMOCTOATENIbHO BHaYasie U3 CTOMKU, a NOTOM Noc/ie NpeALIecTBYHOLLEro
OBMKeHMs. CTpaxylowmii noacTaBnseT NafjoHb B MecTe BO3MOXHOr0 KacaHusi nona rosiioBoii. OAHOBPeMeHHO
cnepyeT 06yyaTb 3aHUMAaOLLUXCA ObICTPOMY BCTaBaHMWIO Moc/e nafgeHns.

MageHns ¢ MepekaToMm Ha rpyav usy4vatoTcs noc/efHUMW. BHavane usydaeTtcs npusemseHvie. [ns aToro
HeobX0AMMO OCBOUTL MOMOXKEHUE HarMpPsHKEHHOro nporvba Ty/noBMLA JieXa Ha Moy, Hanpumep: fexa Ha nosy Ha
YKMBOTE NPOrHYTbCA Ha3ag, MoAHMMAsA KOMEeHW U rpydb Ha MosioM. Jpyroe ynpaxHeHWe BbINOHAETCA B napax: 0guH
3aHMMaloLLMIACS BYMNOPE Ha pyKax, ApYroli AepXXUT ero 3a HOT FoMIeHOCTOMNHbIX CycTaBoB. Crubast pyku 1 npornéasch
B MOACHMLE, 3aHMMAIOLLMIACA MEepexoauT B MOSIOXKEHWE NeXxa Ha rpyan, MepekaTbiBasCh 3aTeM Ha XMBOT. 3TO
ynpaXkKHeHWe BbIMOMHSAETCA B Mapax: OAWH 3aHWMAalOLMIACA B YMOpPe Ha pyKax, APYron LepXXWUT ero 3a Horu 'y
ro/IeHOCTOMHbIX cycTaBoB. Crubasi pyky 1 Npornéasick B NOSICHULIE, 3aHVMAtOLLMIACS MePEXOAMT B MOOXKEHUE SiexXa
Ha rpyaun, repekatbiBasiCh 3aTeM Ha >XMBOT. ITO YNpPaXKHEHWE YCNOXHAETCH LBWKEHWEM Tefa Brepes B MOMEHT
crmbaHms pyk.

OcCBOMB C MOMOLLbIO MapTHepa Mpu3eMIeHne, 3aHUMAIOLLMIACA BbIMOSHSAET YMpPaXXHeHUe CaMOCTOSATENIbHO C
0MopoIi 0AgHOI Horoi. ONopHasi Hora BbIMO/THSAET HE6O/bLLION TOMHOK C 04HOBPEMEHHBIM MaxoM BBEPX APY Ol HOTOM.
B MOMEHT 6€30MOpPHOr0 MOMIOXKEHUS HOMU COEAMHSAIOTCA U UIPOK NPU3EMISETCA Ha rpyfb C MepeKaToM Ha XMBOT.
3T0 >Ke YNpaXKHeHWE BbIMOMHAETCA M3 TOIOXKEHUSA CTOWKM C Larom Briepes TOMYKOBOW HOMoM, 3aTeM C
OTT/IKUBAHUEM. YBE/IUYEHME PACCTOSIHUSI MEX/JY MECTOM TOMYKa W MOCTAHOBKOWM PyK Ha Oropy crocobcTByeT
NPeoAO0sIEHNIO 3HAUNTENBHOI0 PACCTOSAHUSA B NOMETE W1 M03BOJSET NPUMEHSATbL 3TO NafieHWe Lara u faxe Gera.

JNnTepaTypbl
1 Xapabyru I.[l. Teopus 1 MeTOAMKA (hU3NYecKoro BocnuTaHms. M. 1999 r. C. 74.
2. XXypHan ®usndeckasn KynbTypa B WKose. M. 1991 r. C. 13-14.
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PUNBNYECKAA KYJIbTYPA - KAK CUCTEMA YKPEMNNEHNA 300POBbHA
CTapwwii npenogasaTenb, hakynbTeT TaskBOHAO U
CNOpPTWBHbINA fesTenbHocT, HYY3. P. T.Py3meToB
CTyneHT, 2-Kypc. PakynbTeT TaskBOHAO M
CMOPTWBHbIN aesTensHOCT, HYY3. 0.0.Cobup>kaHoBa

AHHOTauus. Uepe3 sTOT Te3nc husnueckas KynbTypa NpeAcTasnseT coboi COBOKYMHOCTb LEHHOCTE,
3HaHUIA M HOPM, KOTOpble UCMOMb3yloTCA O6LECTBOM ANS pasBuTUA (U3NYECKUX U MCUXMYECKUX CMOCOBHOCT e
uenoBeKa, Kak YacTb 06LLeil KynbTypbl IMYHOCTU, a Tak>Ke fBNASACL YaCTbi KynbTypbl 06WecTBa, B KOTOPOi
(hn3myeckan aKk TUBHOCTb U (hN3MYECKOe BOCNMTaHue HanpasfeHbl Ha YKpenaeHune 340p0Bbsa U pasBuT e U3NYecKnx
Ka4yecTB.

Knouesble cnosa. (uanyeckas KynbTypa, YTPEHHAS 3apsjka, (pusnuyeckue ynpa>kHeHus, NMYHas rurunenHa,
hn3MYeCKoe COCTOSHUE, NBUTENLCKUIA CNOPT.

dusnyeckan KynbTypa 3TO AeATeNIbHOCTb YesI0BeKa, HarpaBfieHHas Ha YKpersieHue 340p0oBbA U pasBuUTUe
(hr3nyeckmx cnocobHocTe. OHa pa3BMBaeT OpraHW3M rapMOHUYHO M COXPaHSET OT/INYHOE (PU3NYECKOEe COCTOSIHME
Ha fonruve rogbl. PU3KyNbTypa ABSETCA YaCTbio 00LLE KyNbTypbl YenoBeka, a Takke YacTblo Ky/bTypbl 00LLeCTBa
W MpeLCcTaBnsieT co60 COBOKYMHOCTb - LiEHHOCTEN, 3HaHWI U HOPM, KOTOpble MCMOMb3YHTCA O6LLECTBOM A/1st
pasBUTUS (IN3NYECKMNX U MHTEMNEKTYa/IbHbIX CMOCOGHOCTEN YesioBeKa.

dusmyeckasn KynbTypa (hopMMpoBasiacb Ha PaHHWX Tanax pasBUTUS YeI0BeYeCKOro o6LLecTBa, O4HaKo ee
COBEPLLEHCTBOBaHME NPOJO/MKAETCA N B HacToswee Bpems. OcobeHHO BO3pocna posib (M3KYNbTYPbl B CBA3N C
ypbaHuzaLmeit, yxyaLueH1neM 3K0N0rMUYecKon cuTyauumn n asTomaTmsaumeli Tpyaa, Cnocob6CcTBYIOLLEN TMNOKMHE3NN.

du3nyeckan KynbTypa SABMSETCA BaXHbIM CPEACTBOM «BOCMUTAHUS HOBOrO UYesioBeKa, rapMOHUYECKU
coYyeTaroLLero B cebe AyxoBHOe 60raTCTBO, MOPa/IbHYHO YACTOTY U (IU3NYECKOe COBEPLUEHCTBO». OHa crnocobcTByeT
MOBbILLEHNIO COLMa/IbHOM U TPYAOBOA aKTUBHOCTW NOfei, 3KOHOMUYECKON 3(hheKTUBHOCTU MPOU3BOACTBA.
PuU3KyNbTYpa YAOB/ETBOPSAET COUMa/ibHble MOTPEOHOCTU B O6LLEHWUM, UTpe, pasB/fiedeHUU, B HEKOTOPbIX (hopmax
CaMOBbIPXEHWNS IMYHOCTU Yepes3 COLMaIbHO aKTUBHYIO MOJIE3HYIO AeATE/IbHOCTb.

OCHOBHble MOKa3aTe/in COCTOSAHNSA (N3NYECKOl KyNbTypbl B 0OLLLECTBE 3TO YPOBEHb 340POBbS U (IU3UYECKOTr0
pasBUTUS NOAeN, CTeneHb WCNOMb30BaHUSA (U3NYECKOM KynbTypbl B cepe BOCMUTAHWUA M 00pas3oBaHus, B
Npou3BOACTBE, BbITy, B OpraHn3aumy cBo60LHOI0 BPeMeHW. Pe3ynbTaToM ee [eATeNlbHOCTU SBNSETCH (PU3NYecKas
MOLrOTOB/IEHHOCTb W CTeNeHb COBEPLUEHCTBA [BUraTe/lbHbIX YMEHUA U HaBbIKOB, BbICOKWI YPOBEHb PasBUTUSA
YXU3HEHHbIX CWJ/1, CMIOPTUBHbIE JOCTUXEHWS, HPaBCTBEHHOE, 3CTETUYECKOE, MHTE/IEKTYallbHOe pa3BUTME.

OCHOBHbIe 3/1eMEHTbI (N3MHECKON KyNbTypbl:

1 YTpeHHAA 3apsnKa.

2. PU3NYECKUE YNPaKHEHNS.

3. [iBuratenibHast akTUBHOCTb.

4. JTioGUTEeNbCKWIA CMOPT.

5. dursmyecKuii Tpya.

6. AKTMBHO - ABWUraTesibHble BUAbl Typu3Ma.

7. 3aKa/IMBaHvie opraHusma.

8. JlnuHas rurvieHa.

dur3mYecKas KynbTypa OKasblBaeT 6/1ar0TBOPHOe B/IMSIHUE HAa HEPBHO-3MOLMOHA/IbHYIO CUCTEMY, NMPoAJ/ieBaeT
XKU3Hb, OMOSIXMBAET OpraHu3M, AenaeT 4enoBeka Kpacusee. [peHebpeXxeHWe Xe K 3aHATUAM (U3KYIbTYPOit
NPUBOAUT K YYHOCTU, NOTepe BbIHOC/IMBOCTM, NTOBKOCTU 1 TMBKOCTN.

YTPeHHAS 3apsiaKa ABMSETCA BaOKHEMLLNM 3/1EMEHTOM (Pr3MYECKOM KynbTypbl. OfHaKO OHa MO/e3Ha TOMbKO
Npv YC/I0BUUN ee rpaMOTHOr0 MPUYMEHEHNS, KOTOPOe YUUTbIBAET CneLmpnKy GyHKLUNOHMPOBaHUS OpraHvM3Ma nocse
CHa, a Tawke MHAMBUAYa/IbHble OCOOGEHHOCTV KOHKPETHOrO YenoBeKa. Tak KakK OpraHu3M Mnocfie CHa elle He
NOIHOCTBIO NepeLLen K COCTOAHMI0 aKTUBHOMO 604pCTBOBaHMSA, NPUMEHEHNE MHTEHCUBHbBIX Harpy30K B YTPEHHEN
FTMMHACTVIKe He PEKOMEHAYETCS, a Takke Helb3A 0BOAUTL OPraHn3m A0 COCTOSAHWS BbIPaXKEHHOIO YTOM/EHUS.

YTpeHHAS 3apagKa ahHeKTUBHO YCTPaHAET Takue NOC/eiCTBUSA CHA, KaK 0TEYHOCTb, BAMOCTb, COH/IMBOCTb Y
Aapyruve. OHa yBenMumBaeT TOHYC HEPBHOM CUCTEMbI, YCUMBAET PaboTy CepAeyHO - COCYAUCTON Y AblXaTeNbHOM
CUCTEM, XKese3 BHYTPeHHel cekpeLmn. PellieHre 3TUX 3afady Mo3BOSET NaBHO M 0AHOBPEMEHHO BbICTPO MOBbICUTH
YMCTBEHHYIO U (DU3NYECKYIO pPaboTOCMNOCOOHOCTb OpraHmM3Ma M NOAroTOBUTL €ro K BOCMPUATUIO 3HAUUTENbHbIX
(PU3NYECKMX U NMCUXMYECKUX HaMPSHKEHW, YacTO BCTPEYatOLLMXCSA B COBPEMEHHOM XXMU3HN.

B aKoHOMMYeCKM pa3BUTbIX CTpaHax 3a nocnegHue 100 NeT yaenbHbIl BeC MbiLLeYHOM paboTbl, MCMO/b3yeMol
Ye/I0BEKOM, coKpaTwuics noyuTu B 200 pa3. B pesynbTaTe MHTEHCMBHOCTb Tpyfa CTasa B 3 pasa HUdKe MOpOroBoi
BE/IMYMHBI, 06eCNeUYNBALOLLIEN 0300POBUTENbHBIV U NPOGNIaKTUYECKIIA 3hheKT. B CBS3M € 3TMM 418 KOMMNEHcaumm
HefoCTaTKa 3HeprosarpaT B npouecce TPYAOBONM AesATeNIbHOCTY COBPEMEHHOMY YeioBeKy Heo6X04MMO BbIMOMHATL
hmsnyecKkme ynparkHeHNs ¢ pacxooM 3Heprmm He meHee 350 - 500 Kkan B CyTKW.

dusMyecKre YNpPaXkKHEHUS 3TO [ABWKEHUS WU [eNCTBUSA, WUCMOMb3yemble AN (DU3NYECKOro pasBUTUS
yenoBeka. 3JTO CPeACTBO  (DU3UNYECKOr0 COBEPLUEHCTBO-BaHWSA, Mpeobpa3oBaHWs YesioBeka, pasBUTUS  €ero
OM0MOrNYECKON, MCUXNYECKOW, WHTENNIEKTYasIbHOM, 3MOLMOHA/IbHON W COUManbHOM CYLLHOCTW. Pur3muecKme
YNpaXkKHEHUS ABMSKOTCA OCHOBHbIM CPEACTBOM BCEX BUA0B (PU3MUECKON KyMbTypbl.
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OHW, felicTBYS Ha FO/IOBHOM MO3r, BbI3bIBalOT YyBCTBO 604POCTY U PafoCcTy, CO34AK0T OMTMMUCTUYECKOE U
YypaBHOBELLEHHOE HEPBHO-MCUXMYECKOE COCTOSIHME.

DU3KYNbTYPOIi CreayeT 3aHUMAaTLCA C PaHHEro 4eTcTBa M 40 r/1y60Kol CcTapocTu.

O3a0p0oBUTESBbHBIN U NPOGNIAKTUHECKINIA 3hDEKT (Pr3NUECKON KyNbTypPbl HEPa3pbIBHO CBSI3aH C MOBbILLEHHO
[BUraTeNbHOM aKTMBHOCTBIO, YCW/IEHMEM (PYHKLMIA OMOPHO-ABUraTe/IbHOro annapara, akTuBM3auveli obmeHa
BELLeCTB.

[BvratesibHas aKTUMBHOCTb MMEET OFPOMHOE 3HayeHWe, Kak AN1s NPeoAoSieHNs ABUraTefibHoro geduumta
(runogmHamuu), TaK 1 151 COXpaHEHNs 1 YKPerieHns 340poBbs. HeaocTaToK ABMraTeNlbHOM aKTUBHOCTU MPUBOANT
K HapyLLeHN0 B OpraHnM3Me YesioBeKa HepBHO-pPet/IeKTOPHbIX CBSA3EW, 3a/10KeHHble NPUPOAONA, CNeAcTBMEM Yero
ABNSETCA PaCcCTPONCTBO AeATENIbHOCTM CEPAEYHO - COCYAUCTOM M APYrUX CUCTEM, HapyLueHVe o6MeHa BeLLeCTB Y
pas3BuUTKEe pasNUHbIX 3a60/1eBaHNIA.

dusnuecknii TpyL W NOBUTENbCKUIA CMOPT - MpeKpacHble CpeacTBa  (M3UYUECKON KynbTypbl AN
NPOMNAKTUKIN 1 YKPeNieHns 300poBbsi. OHM XOPOLLO MOAXOASAT /IH0ASAM C cuisadeld paboTold, a Takoke paboTHUKaM
YMCTBEHHOI0 TpyZa.

OcHoBHOe TpeboBaHWe - Harpysku 4O/MKHbI ObITb NOCUNbHBIMU U HU B KOEM C/ly4ae He nepeHanparaTbCes.

3akanmBaHve Takke SBNSETCA OLHUM W3 3M1EMEHTOB (DU3NYECKOW KynbTypbl. EMYy npuHagnexuT
CYLLIECTBEHHAsi pofib B NMPOMIAKTVKE MPOCTYAHbIX M MHOIUX MHMEKLMOHHbIX 3a60neBaHUA. K 3akanuBaroLymM
npoLeaypam OTHOCATCS: eXeHeBHble 06TUPaHKs Tena NPOX/IaAHoM BOAOM Unv Npuém fylia, 0bnvMBaHue, KynaHve ¢
nocnesyoLwum pacTmpaHvem, Bo3ayLLUHbIE U CO/THEYHbIE BaHHbI.

B npouecce 3akaMBaHVs B MEPBYHO O4vepefb YKPEnsieTcs HepBHas cuctema. Mof AefiCTBUMEM BHELLHUX
pasgpaxuTeneil 0esTeNlbHOCTb CEPAeYHOCO- CYAUCTON, AbIXaTeNbHOW WU APYrux CUCTEM OpraHvW3Ma MoCTeneHHO
nepecTpanBaeTcs, MPMBOLA K pacLUMpPeHU0 KOMMEHCATOPHbIX (YHKLUMOHA/IbHLIX BO3MOXHOCTEM oOpraHusma
yenioBeka. OCHOBHbIMW  MPUHLUMNAMW  3aKa/IMBaHUS  ABNSIOTCA  MOCTEMEHHOCTb, CUCTEMATUYHOCTb,  YYéT
VHAMBUAYa/IbHbIX 0CO6EHHOCTEl YenoBeka, KOMIMIEKCHOE 1CMO0/Ib30BaHVe COMHLLA, BO3AyXa U BOAbl.

Mcnonb3oBaHHbIe NUTepaTypbl

1 XonopoB X.K., Ky3HeuoB B.C. Teopus 1 MeToAMKa (PU3MYECKOrO BOCMUTaHWA 1 cnopTa. M. Akagemus.
2000. C. 480.

2. FOHycoBa HO.M. TeopeTnyecKme 0CHOBbI (hM3nYecKol KynbTypbl 1 cnopTa. T., Y3V®PK., 2006., C. 260

BOCCTAHOBJIEHUE IMNMOCJIE TPEHNPOBKIWN N ETO CPEACTB
CTapwwii npenogasaTenb, hakynbTeT TaskBOHAO U
CNOPTUBHbIA AesaTenbHOCT, HYY3. P. T.PyameTO0B
CTyneHT, 4-kKypc. PakynbTeT TasKBOHAO U
CnopTUBHbINA geaTensHocT, HYY3. C.C.A6aypaxnumosa

AHHOTaumA. bnarogaps aToOMy Te3ucy cnopTCcMeHam LalTCA HeoO6X04YMble UHCTPYKLUUN 1 peKoMeHaLum
Mo BOCCTAaHOBMEHMIO MOCNe TPEHUPOBKM U ee cpeacTsBam. CrnopTcMeHam Obin JaH BbICOKWUIA ypOBeHb 06LLeit
MHopMaLmMn 0 TOM, Kak BOCCTaHaBNMBaTb OPraHu3M nocne TPEHUPOBOK, B KAKOM Ciyyae.

Kniouesble cnoBa. TPEHWPOBOYHOrO npouecca, BenocnopT, 604U6WUNAMHT, BOCCTAHOBAEHWE OpraHu3Ma,
CMOPTUBHON MeULMHE, CynepKOMMEeHcauus, nefjsiHas BaHHa.

OTAbIX M BOCCTAHOB/IEHME - HEOOX0AUMAs M BaXKHAsA COCTaB/AOLWAN /060ro TPEHUPOBOYHOIO NpoLiecca,
Oyab To 6er, BeN0CnopT, 604NBUAANHT UK WaxmMaTbl. Te AeliCTBUS UK 6e3aeCTBMS, KOTOpbIE Thbl NPeANPUHUMAELLL
MeXay TPeHVPOBKaMK, UMEIOT OrPOMHOE B/IMSIHWE Ha TBOW pe3ysibTaTbl U CAaMOYyBCTBYE.

MpaBunbHOE BOCCTAHOB/EHWE MO3BOJISET TPEHMPOBATLCA 00/IbLLE, Yallle U 60nee 3hPeKTUBHO, HernpaBUibHOe
)Xe - 0TOpacbIBaeT Hasaj U BPeauT 340POBbIO.

BoccTaHoBMeHWe MOCe TPEHUPOBOK raBHbIM 06pa3oM BAUSET Ha «MOYMHKY» NOPBaHHbLIX MbILLILL, U TKaHei
BO BpeMsi (PU3NYECKOM Harpy3ku, a Takke

Ha yBe/IMYeHVe CWMbl U BIHOC/IMBOCTM BCEro opraHnsma. OCo6eHHO BOCCTAHOB/IEHUE BaXKHO MOC/IE TSHXKESbIX
TPEHUPOBOK B TPEHAXKEPHOM 3&U1e WM MHTEHCMBHbIX TPEHVUPOBOK Ha ynuvue. JpyruMu cnoBaMmu, Ha TPEHUPOBKE Mbl
UCTA3AIN CBOE Tes10 U MbILLLpI, & Ternepb J0/KHbI MOMOYb MPUBECTU EF0 B HOPMY.

Nocne TPEHVPOBKU 0YEHb BaXKHO JaTb OPraHn3My BO3MOXKHOCTb OTAOXHYTb OT Harpys3oK Y BOCCTAHOBUTLCA K
CneaylowWemMy 3aHATUIO. Yem fydule BOCCTaHOB/IeHWe, TemM 60/blle LIaHCOB MpeBpaTuTb BCe HapaboTaHHOe
ycepaHbIMU TPEHUPOBKAMM B OT/IMYHBLINA pe3ynbTaT. [ns obecriedyeHUs MakCMMaslbHOrO BOCCTAHOB/IEHUS HYXXHO
cobntogaTb NPOCTble NpaBua Mo PeXXMMy AHS, NMUTaHWIO, YAeNATb BPeMsi BOCCTAHOBUTE/IbHbIM MPoLeaypam.

BoccTaHoB/EHME opraHM3Ma - 3T0 BO3BpaLleHWe (hM3NYECKMX MapaMeTpoB OpraHn3Ma B HOPMY, a Takoke
NOBbILLEHVE afanTaUMOHHbLIX BO3MOXHOCTEM MOCNe BbINOMHEHUS (hn3ndeckoli paboTbl. CneayeT NOAYEPKHYTb, YTO
OCHOBHasl Lieflb BOCCTAHOB/IEHUS B 60ANOUNANHIE - 3TO NOBbILLUEHVE (PU3NYECKMX NapaMeTpoB opraHusma (06bLem
MbILLLL, CM/I0BbIE MOKa3aTenn) no CPaBHEHUIO C UCXOAHbBIM YPOBHEM.

B cnopTVBHOM MeauLUMHe BbIfensieT YeTbipe OCHOBHblE (hasbl: ObICTPOE BOCCTAHOB/IEHUWE, 3aMeAsieHHOe
BOCCTaHOB/IEHUNE, CyMNepKOMIeHcaUms (CBEPXBOCCTaHOB/IEHWE) U OTCTaBIEHHOE UM OTCPOYEHHOE BOCCTAHOB/IEHME.
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Kaxpan hasa xapaKTepusyeTcs pasiMyHbIMU NpoLeccaMmy B opraHusme. Bavss Ha aTm npoLueccbl MOXHO
[obuTbesA 60Mee ObICTPOro M MOMHOrO BOCCTAHOB/IEHUS OpraHv3Ma nocse TpeHuHra. B cnyyae npeHebpexeHus
3HaHMSAMM O BOCCTAHOB/IEHUN MOXKET 6bICTPO PasBUTLCA TPEHMPOBOYHOE M1aTO U MePeTPEHNPOBAHHOCTb.

Pasza 6bICTPOro BOCCTAHOBAEHUS - 3Ta HaYMHaeTCA cpasy Mocne TPEHUPOBKM W NPOLO/MKAETCA OKOMO
nonydyaca. 3a 3TOT Mepuof MPOUCXOAAT CyLLIeCTBEHHAas MepecTpoiika B MeTabo/nvM3Me, OpraHusM CTPeMUTCS
BOCCTaHOBWTb FOMeOocTa3: MAeT BOCMOJSIHeHMe 3anacoB AT®, KpeaTuHocdarta, rMKOreHa, rnpuUxXoauT B HOPMY
CEKpeLusi rOPMOHOB CTpecca (KOPTX30/1, afipeHa/IUH 1 Ap.), HOpMasM3yeTcs paboTa cepaeHHOCOCYANCTOM CUCTEMbI,
B KPOBb HAYMHAIOT NOCTYNaTb aHabo/IMUecKme ropMOoHbI (UHCY/INH, CTepongbl).

da3a3aMeIeHHOro BOCCTaHOBNEHNS - MOC/IE TOr0 KaK OpraHvam JocTuraeT MeTabo/IM4ecKoro paBHoBeCHs],
Ha4MHaloTCA NPOLIECChI pernapaumn: aKTUBU3NPYeTCS CUHTE3 6e/1KOB (B TOM YMCE COKPATUTENbHBIX), (hepMEHTOB U
aMWHOKWC/OT, BOCCTaHaB/MBAETCA BOAHO-3/IEKTPONUTHBIA 6anaHc, M3 MNULLEBAPUTENIbHON CUCTEMbI HauMHaloT
ObICTPO ycBaMBaTLCA NUTATE/bHbIE BELLECTBA, KOTOPble UAYT Ha NOCTPOEHUE 1 penapaLmio NOBPeXAeHHbIX KIETOK.

CynepkomneHcauusa - TpeTbs (hasa HacTynaeT vepes 2-3 AHS Moc/e TPEHUPOBKU M A/IMTCS OKONO 5 AHEW, BO
MHOrOM OHa CX0Xa C NpeAblayLlein N0 TeKyLuM MnpoLeccam, OAHAKO OT/IMYME 3aK/I0YaeTcs B TOM, YTO MPUMPOCT
(PYHKUMOHA/TbHBIX U MOPJONOrMYecKMX XapaKTepucTUK OpraHvMaMa CropTcMeHa B 3Ty (hasy HauMHaeT npeBbllLaTh
NCXOAHbIN ypoBeHb. IMEHHO Ha 3Ty (hasy Ao/HKHA BbiNafaTb CriefytoLlas TPeHUPOBKa AaHHOW rpynibl MbILLIL,

OTCcpoYeHHOe BOCCTAHOBNEHNE - YeTBepTas (ha3a XapaKTepu3yeTcs BO3BPALLEHNEM K AOTPEHUPOBOYHOMY
YPOBHIO BCeX (Pr3MyeCcKMX MapaMeTpoB Npuy OTCYTCTBMM NOBTOPHOI aAeKBaTHOM HarpysKkun B TeUeHVe TPeTbel (hasbl.

Mocne BbIMOMHEHMST (U3NYECKOW paboTbl. CrnefyeT MOAYEPKHYTb, UTO OCHOBHAas UMb BOCCTAHOBMEHUS B
604MOVNANHTEe - 3TO MOBbILIEHNE (PU3NYECKUX MapaMeTpoB opraHuama (06beM MbILL, CW/IOBble MOKasaTenn) no
CPaBHEHWIO C UCXOAHBLIM YPOBHEM.

BoccTaHOBMTEIbHOE CPEACTBO:

COH - BO CHe MPOUCXOAWUT WMHTEHCUMBHOE BOCCTAHOB/IEHME OpraHusmMa B LEe/oM U MbIWL, B YaCTHOCTMW.
Heobxoanmas Npojo/mKMTENbHOCTb CHA 3aBUCUT OT UHAMBUAYa/bHbIX 0COGEHHOCTEN OpraHu3Ma 1 COCTaB/sieT B
cpefHeM 8 yacos.

Ecnn cnopTcMeH MpucTynaeT K TPeHMPOBKam C 6OMbLUMMKW Harpyskamy (Hanpumep, K [BYXpasoBbiM
TpeHUpPOBKaM B [AeHb), eMy CrefyeT K CBOei 00blYHOW HOpMe [06aBuTb elle 1-2 yaca cHa. VIHTEHCMBHO
TPEHMPYIOLLMMCS CNOPTCMEHaM 1 3aHMMatoLLMMes 6oee 1 pasa B ieHb Takke NokKasaH AHEBHOW COH. HepocTaTok
CHa MOXET MPUBECTU K CHVKEHWNIO MPOU3BOAUTENNBHOCTH, YNAAKY CW/, OTCYTCTBUIO KOHLEHTpaUuK.

NepsHan BaHHa - Bce Yallle NPUMEHSETCA B CNOPTe /151 BOCCTAHOBMEHWS, 0CO6eHHO B NiaBaHMW. Takasi BaHHa
OKa3bIBaeT OX/TaXAaoLLMIA TeYebHbIA 3hheKT Ha MbILLILLbI, YMEHbLLIAET MbILLEYHbIE 60/, BOCMA/IEHUE U HAMPSDKEHWE,
YAYULLIAKTCA NPOLECChl 3aXUBMeHUs.. Bo Bpemsi npremMa fiegsiHOM BaHHbI KPOBEHOCHbIE COCYAbl MOBEPXHOCTU Tena
CYXXaloTCA N KPOBb MPUAMBAET K BHYTPEHHUM OpraHam, HacbIWass MX KWUCMOPOAOM, YTO Y/yULIaeT BbiBeJeHVEe U3
opraHv3Ma HakoMUBLLMXCH B pe3yfibTaTe (hM3MYeCKON Harpy3Kn HEHYXKHbIX BELLECTB.

Mocne npuema NeasHON BaHHbI, CBEXas KPOBb MNPUIMBAET K MbllLAM, BbIMbIBas OCTATKW LLWIAKOB.
OnutensHocTb npouenypbl 5-10 muHyT. Temnepatypa Bogbl 12-15 °C. [Masbubl HOIM HY)>KHO 3aKpbIBaTb
crieLnabHbIMU HOCKaMK, 3TO YMEHbLUWUT 6oneBble OLyllleHWsl. B TedeHne 30-40 MWHYT nocfe NefsiHOM BaHHbI
HY>XHO pa3MsATLCS, Nnoberatb, NOMPbIraTb, YTOObI flyULle pa3orHaTb KPoBb M YCUAUTL AQQEKT 0T Npoueaypbl. Takoke
nocne NeAsHON BaHHbI MOXHO MPUHATL TeN/bI AyLL WX BbINUTbL FOPSAYEro Yas uiav Mosioka.

JlefisiHYt0 BaHHY MOXKHO YepefoBaTb C ropsAYnM LyLLEeM WM ropsdein BaHHOM. [na 3Toro 1-2 MUHYTbI HYXHO
HaxoAWTbCS B NIEAsIHOW BaHHe, 1-2 MUHYTbI B FOpPSIYEM [yLle WK ropsiveil BaHHe. Likn noBTopuTh 3-5 pas. Takas
TEXHMKa NO3BOSISET 3(hheKTUBHEe 136aBUTLCA OT BPeAHbIX BELLECTB.

Mcnonb3oBaHHbIe NuTepaTypbl

1. BonkoB B.M. TpeHMpOBKa 1 BOCCTAHOBUTE/IbHbIE MpoLecchbl: y4ebHoe rnocobre. CMOMEHCKWIA roc. UH-T
(n3. KynbTypbl. - CmoneHck, 1990. - 140 c.

2. Kynanos C.Y. MeTogMka MNOCTPOEHUS MOCNECOPEBHOBATE/IbHOMO 3Tana 60pLUoB  KypaluucToB.
MeTtogndeckume pekomeHgauumn. Y3lrocM®K. T., 2011. C.

COPEBHOBAHNA COCTABHAA YUACTb NMOAIrOTOBKW
CTapwwuit npenogaBaTensb, PakynbTeT TaskBOHAO U
CNopTWBHbIN feATenbHOCT, HYY3. P. T.Py3ameToOB
CTypeHT, 4-kypc. ®akynbTeT TasKBOHAO U
CNOPTMUBHbIN gesTenbHocT, HYY3. @ L. Xy>KaHné3os
AHHOTauUuA. B paHHOW cTaTbe PEKOMEHAYTCS WHCTPYKUWM MO OMNpefencHU YPOBHS MOATOTOBKM
CMOPTCMEHOB BO BpeMs COPEBHOBaHWA W cnocobaM MX MOAFOTOBKM K MOCNeAylOWMUM COpeBHOBaHWUAM. [1pu
NOArOTOBKe K COPEBHOBAHWSAM Nepej COPEBHOBaHUAMU ObiNK AaHbl PEKOMeHAaLMN 0 TOM, KakuM MeTofam cregyeT
yaenaTb 60nblue BHUMAHUA BO BPeMs TPEHUPOBOK.
Kntouesble cnosa. CriopT, (hr3nyeckoe KauyecTBO, PU3KYNbTYpa, cuna, TexHuKa, TakTuka, MacTepcTBo,
TPEHVPOBKA, YNPaXKHeHus.
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CopeBHoBaTe/lbHas [eATeIbHOCTb MpefyCMaTPMBaEeT AEMOHCTPALIMIO U OLEHKY BO3MOXHOCTEN CMOPTCMEHOB
B pa3/InyHbIX BMAax cropTa B COOTBETCTBUM MPUCYLLMMU UM NpaBuiaMu, cofepXXaHueM ABUraTeNbHbIX AeliCTBUA,
crnocobamu copeBHOBaTEe/IbHOM 60pbObI U OLEHKM pe3ynbTaToB.

CopeBHOBaHUSI B CMOPTE eCTb OfJHO M3 BaXKHEMLLNX acNeKToB, 6e3 HUX HeT 1 cnopTa. CyLHOCTb COPEBHOBaHNS
3aK/IHYAETCS B YCTAHOB/IEHUW CUJIbHEMLLMX CMOPTCMEHOB W pacnpejenieHust Ux no Mectam MepBoe, BTOPOE U Tak
fanee.

CopeBHOBaHUS C/y>aT CBOEro pofa $ApoM, BOKPYr KOTOPOro pasBepTbIBAeTCs CMOPTMBHAs AesiTe/IbHOCTb.
PesynbTart 0TAeNbHOM BCTPEUU B BOJE60/Ie eCTb UTOF COPEBHOBATE/IbHOM AeATENIbHOCTM 06enX y4acTBOBaBLUMNX B
nrpe KomaHg: nobefa nNpucyaaeTcs 0fHON KOMaH/e, HO 3TO 6bl/10 6bl HEBO3MOXKHO 6€3 yuyacTus ApPYro KoMaHfpl.
3T0 e MOXHO CKas3aTb W 0 pe3y/bTarax COpPeBHOBaHWi, KOTOpble SABASOTCHA pesynbTaTaMy COPeBHOBATE/b-HOM
[esATeNIbHOCTM BCEX Y4YacTBYHOLLMX KOMaHf. [M03ToMy B npouecce TPEHUPOBKM Hefb3s B MOJSIHOM Mepe co34aTb
creumuyecKne COpeBHOBATE/bHbIE YC/IOBUS - [ABYCTOPOHHME Y4eOHble Wrpbl TOMbKO YaCTUYHO PeLlarT 3Ty
npobnemy. B  MHOrofieTHeil MOArOTOBKE HOHbIX BO/EN6O/IMCTOB  06s3aTe/lbHA  XOPOLUO  NpPOAyMaHHast
COpeBHOBaTe/IbHas MOArOTOBKA.

Mpy nNaHWpoBaHWM COPEBHOBATENbHOV MOAFOTOBKW  CredyeT pPYKOBOACTBO-BATbCHA  CeAyHOLWLMMU
MO/IOXKEHUSMU:

- COPEBHOBaHMS O/MKHbI N0A6MpaThCs TakMM 06pa3oM, YTo6bI M0 HANPaB/IEHHOCTW 1 CTENEHU TPYAHOCTY OHU
CTPOro COOTBETCTBOBa/IN 33ia4aM 1 0COBEHHOCTSAM MOCTPOEHWS MHOTO/IETHE NMOATrOTOBKMY;

- NpVIBMEKaTb KY4YacTuo B COPEBHOBAHMSAX TO/TbKO JOCTATOYHO MOAFOTOB/IEHHbIX K HAM FOHbIX CMIOPTCMEHOB;

- MaHUpoBaTb COOTHOLLEHME COPEBHOBATE/IbHOM W  TPEHUPOBOYHOW  [eATeNIbHOCTM TaK, YTO6bI
€noco6cTBOBaTbL Hambosiee 3PPeKTUBHOMY OCYLLLECTBIEHWIO MpoLiecca NOArOTOBKM M BO3MOXHO 60siee MOSHOMY
PacKpbITUIO B COPEBHOBaHMAX BO3MOXHOCTEN HOHbLIX BO/1ENO0/INCTOB;

- COCTaB Yy4YaCTHMKOB M MporpaMmMa COPeBHOBaHWUIA A0/MKHbI 06ECNeUnTb HEeOo6X0AUMYH) KOHKYPEHLMIO 1
YCNOBUS 4151 MaKCUMaJIbHOM peannsaunm hyHKUMOHaIbHBIX BO3MOXHOCTENA.

B MHOrOMETHUX M KaXX[OM FOAVMYHOM LMKIaxX BbILENSAIOT COPEBHOBAHWS, UMEKOLLME BaXKHOE 3HaYeHVe Ans
KOHKPETHOrO KOJI/IEKTVBa CNOPTCMEHOB (CMOPTUBHOM LUKO/bLI, CHOPHON pecrnybanKmn Uam cTpaHbl). VX npuHATO
HasblBaTb OCHOBHbIMW. Bce ocCTaslbHble COpPEeBHOBAHWS, KOTOpble MpPeALecTBYOT OCHOBHbIM, Ha3blBalOT
NoABOAALLMMY (NOATOTOBUTENbHBLIMM).

K OCHOBHbIM COpPEBHOBaHMSM BeAETCS CreuuanbHas MoAroToBKa C Y4eTOM YC/I0BUIA  MpoBeAeHust
(KNMMaTnYeCKmX, reorpamyeckmx 1 T. M.) 1 cocTaBa y4acTHUKOB. [0ABOASILLME COPEBHOBAHMS BXOAST COCTABHOM
YaCTbi B TPEHUPOBOYHbIE MUKPOLMK/IbI U SIBASKOTCS CReuudruyecKMm hopMamm COPeBHOBATE/IbHOM NMOATOTOBKM.
Ocoboe MecTo 3[4eCb 3aHMMAOT KOHTPO/IbHbIE WIPbl U Pa3UYHble TYPHUPbL. TeM e UensM MOAYMHEHbI U
othuLMaibHble COPEBHOBAHWS, €C/IM OHU He SIBMSKOTCA OCHOBHbIMW. OCHOBHbIE COPEBHOBaHWUA FOAUYHOIO UMKMA
CnyXaT NoAroToBUTESIbHbIMU K OCHOBHbIM, KOTOPbIe NPUXOAATCS Ha KOHEL, MHOFO/IETHEro LUMK/a.

Uncno copeBHOBaHWI AO/MKHO ObITb AOCTATOYHbIM Ans1 06ecreyeHnsi MOSMHOLEHHOW COpeBHOBATE/IbHON
MoAroToBkM. B nocnefyrolmx pasgenax 06 3Tom 6yaeT ckasaHo 60/1ee MOAPOBHO.

Takum 06pa3oM, COPEBHOBaHKSI OPraHMYeCcKU BXOAAT B CUCTEMY NMOArOTOBKU BOMEN601MCcTOB. OHU He TObKO
ABNAIOTCA HENOCPeACTBEHHON LeNbH0 TPEHWPOBKW, HO U CAyXaT 3(PeKTUBHbIM CPeicTBOM  CreLvasibHON
noAroToBkn. B

HacToslLLiee Bpemsi B CMOPTe TPYAHO J0BUTLCS ycnexa, NPocTo PerynsipHO TPeHMpPYsCb, HapallvBasi 06beM U
WHTEHCVBHOCTb TPEHNPOBOUYHbIX Harpy3oK.

CopeBHOBaHUSI - 06513aTe/lbHbIi KOMMOHEHT MOArOTOBKM BO/E60N1CTOB. OfHAKO HENpaBUIbHO CUMTATH,
UYTO KOHeYHas Lenb paboTbl C BOMebonncTaMu, 0CO6EHHO C IOHBIMK, - YCMELLIHOE BbICTYM/IEHUe B GAvKaiALumx
COPEBHOBAHUSX.

B rofoBbIX UMKAAX KOHTPOSbHbIE W MOABOASLLME COPEBHOBAHWS CAYXXAT OCHOBHbIM CPeACTBOM
COpPEeBHOBATE/IbHOM MOAFOTOBKM K FNaBHOMY COPEBHOBAHWMIO rofa, a B MHOFOMIETHEM LIMK/IE MNaBHble COPEBHOBaHUSA
rosa SIBNAKOTCA CPeACTBOM COPEBHOBATE/IbHOW MOAFOTOBKM K 3aBepLUalolLieMy COpPeBHOBaHMIO LMKna. B cucteme
MoAroTOBKU Pe3epBOB OCHOBHbIE COPEBHOBAHWS CNYXaT MOABOASALLMMM C TOUKUN 3peHUst AOCTUXEHWS TNAaBHOM Lienn
- MOArOTOBKM BOMEBONNCTOB BbICOKOW KBaMhKaumn. Heobxoanmo fobmBaTbCs ONTUMaIbLHOIO COHeTaHUS BUJOB
COpPEBHOBaHWI C y4eTOM 3aKOHOMEPHOCTel CTaHOB/IEHNS HaBbIKOB UrPbl, TEXHNYECKON, TAKTUYECKOM, (DU3NYECKOIA,
NCUXO0I0MMYECKON NOArOTOB/IEHHOCTU U CNOPTUBHOM JOPMBbL.

B npouecce yyacTusi CNOPTCMEHA B COPEBHOBAHMSIX CMOPTCMEHY MPUXOAUTCS CTA/IKUBATLCA C OFPOMHbIM
NMOTOKOM MHopMaLmm. 3Ta MHGopMauma [o/MKHA coBMajaTh € 3afavyamMu, KOTopble CTOAT nepes CrnopTcMeHamu B
Ka>K[j0/ CUTyaLym NoearHKa U B COPEBHOBAHMSIX B LIe/IOM. [17151 peLLieHVs KOHKPETHO 3afa4um nonesHast MHopMawmst
0 CcO3jaBLUecA CUTyauuu, COOTHOCUTCS C TaKTWYECKUM MJ/1aHOM, BbIpaboTaHHbIM CMOPTCMEHOM B MpoLecce
TPEHUPOBOK Y C HAKOM/IEHHbIM COPEBHOBATE/IbHBLIM OMbITOM. BbICTPbI aHa/M3, NepepaboTka HY>KHOI UHopMaLmn
COCTaB/ISIET O4HY M3 OCHOBHbIX 33a4 TaKTVKWN COPEeBHOBATE/IbHOM [eATeNlbHOCTH.

CopeBHOBaTe/IbHasA AesTeNIbHOCTb Kak MOKa3bIBaeT MPaKTWKa, OKasbIBaeT 00/1bLLOe BO3AENCTBUE Ha OpraHm3m
CMopTCMeHa. 3TO CBSi3aHO, MPEX[Ae BCEro, C MaKCUMasIbHOM CKOPOCTbH aKTUBHBLIMW AeACTBUSIMU CMIOPTCMEHOB,
NCMo/b-30BaHMe MaKCMMa/lbHOW  CWMbl, BbLIHOC/IMBOCTW; & Takke C WUCMbITaHWeM MOCTOSAHHOIO HepBHO-
3MOLMOHA/IbHOTO HanpshKeHUs1, CTPECCOBOr0 BO3AEMCTBYSI.

MoaTomy B MocnefHUe roabl U3y4YeHM0 3aKOHOMEPHOW COPEBHOBATE/IbHOM AeATeNlbHOCTW CTasIo YAeNAaTbCA
3HAYUTESILHO 60/IbLLIE BHUMAHUS.
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XXNCMOHUW TAPBUA OAPCTIAPU XKAPAEHUIA YLYBUYU-ELUNAPHU XXCMOHWNIA
CUNDPATNAPVNHUN PUBOXNAHTUNPNLL TEXHONOTINACK
Y3MY, TaskBOHAO Ba CNOPT (haonmsaTw
Kaegpacn kaTTayyumTysumcu PysmeToBP.T.
Tanabanap 2-kypc, Y3MY, TaskBOHAO Ba CNOPT (haoimaTy
thakynbTeTun, M.M.HopmaToOBa

Mabnymku, BYryHrm KyHpa Y36eKUCTOH Pecnybnmkacu “Tabnmm Tyrpucnga’™mm KpHyH Ba “KagpnapHu
Talépnall MWW gacTypu”fa WHCOH OMWAMra Tab/IMM  TapbusiBUA dKapaéHWHUHT Gapya  coxanapuHu
TaKOMUNALUTUPUILLFA a/10XMaa 3bTN60p bepunraH. AHKLCa 3aMOHABWIA Tab/IMM TEXHOOMMACMHM ULWLIa6 YnupmLL Ba
TabMM XapaéHiapy KaTTa axammaTra ara aKaHIMrm TabKua1aHmoLaa.

MamnakaTMmn3 TapauUMETUHUHT MyXMM LIAapTW KagpiapHW Taiépnall TU3UMUHUHE MyKamMan Gynuiu,
3aMOHaBWIA MUTUCOZ, (baH, MafaHVST, TeXHWKa Ba TeXHalorusiap acocMja PpuvBOXIAHULIN Y3 MGOLACKMHN
Genrvnangn.

Munnuii gacTypHu amanra olMpuLLga MaBXyf[ Tab/IMM Ba KafpnapHu Taiépnawl TusMMnapuHu Ty6aaH
y3rapTUpuLL 3aMOHaBUW MAMUIA (UKPap TYL1apn Ba VDKTUMOWIA Taxkprbanapra, TabivM KapaéHUHN Xamma LLIaKIn
Ba Typiapuia uirop MeToANK Tab/nMmMiapra TasHraH xosja amMmasra oLwmpunagu.

YKaMUATUMUZHUHT WDKTUMOWIA XaéTnaa, bapyua coxacua xapaéHnapHUHT Te3 cypbaTiapia y3rapmb éopumim,
TabMM XapaéHuia 3aMoaHBUi Nefarornk TEXHOMOMUANAPHUHT UAFOP YCyNnapuHn LynatwiHm Tanab umnagn. inrop
nejarormk TeXHOMOMMA X03Mpru AaBpaa Tab/nM XapaéHU SHMM cudaT KypcaTkudnapura omMé Ymumi MyMKUH
BynraH MeTognap TU3MMMUra ainaHau.

By 60pafia >XMCMOHWIA Tapbusi Ba CMOPT coxacuga xaM Wirop nejaroruk TexHosorusiapgaH dongananmi y3
camapacrHu KypcaTmoLa.

[Jap - 61p >XMCMOHWI Tapbus JapcuHK 6anaHf, pyxXaa TalK STUMNLL, YLYBUYAIaPHN KalUATUHN KyTapyLm
MaLLryfoT/apHu oLopy KaidusaTaa yTkasuwga Mycobala Ba YAWH MeTOAIapy YLyBUM ELLMapHM YKUCMOHWIA
cuhaTNapuHy PUBOX/IAHTUPMLLAA KaTTa axamMmusT Kach aTaauw.

YKucmoHuiA  Tapbusi  pgapcnapmpa  y3apo Kypawl, 6axcnalmvil, BasuATIapy  YLyBUWIapHWA  MycTauumn
LWyrynnaHymra 6ynraH UMsuLyLLYHN OLUMPaaK, XXUCMOHUIA Taliéprapnnk XoniaTu, YHU aHuu1all Ba KysaTuL, y3-
Y3UHW Ha3opaT LuauLIra abTnbop opragu.

Mycobala Ba yiMnH MeTOAW LAPCHVHI Taliép/ioB, acocuii Ba SIKYHIOBYM LMCMIapUAA XXyda sXLIM camapa
6epagn. Mycobauanapga yrun 6onanap Ba  UM3iap, >KMCMOHWIA Taléprapnuvrura 6ornvy xonga rpyxnapra
axkpatnunmb, pactnab ofanin yivHnapgaH 6ownad, KeMvHYaIMK — Mypakkab YWWMHAapHW UyLinb, SHIU-SHMN
3N1IeMEHTNAPUHKU BupnawTMpnb onnb 6oprnagu.

By MeToA yLUyBUMITAPHWHT XNCMOHUIA Tapbusinallga pyxuii Ba UPOAaBWIA XUCNATMApYHU  LLAKMAHTUPULLAA
Xyfa KatTa pon yWHaingn. Mycobaua Ba yiMH LapoMTiapuia YUyBUMIap Maxcyc 6unmMmiapHu sraniaigunap
KYHMKMa Ba Masiakasiapv Lak/fiaHaan mycobaua LonanapuHy ypraHagmunap. Y napHUHE GaonsaTyHN TalLK 3TULL,
faxonaLl, LWaxXCcuii, xamoa xapakaTy, Y3MHU-y31 boLuLapuLL LiaknnaHaan. ByHaani gapenap yuyBUMIapHU XKUCMOHWI
Tapbuanalaa katta axamusTra ara bynagu.

LWy ypvHaa mycobaua Ba YiMH MeTo4/1apu opuanv yuyBuM élufap uynmngarn >XXUCMOHWIA cudaTnapHu
pVBOXTAHTMPaZMNAP:

- K4

- TE3KOP/UK;

- YaUUOH/VUK;

- YMSAMAWNK;

- 3rWNYBYaHNK;

>KncmoHwuii Tapbusa gapcnapyHu Mycobata Tap3uaa yTULAa YUMTYBYM:

- DKNCMOHWIA Tapbua 6yinuya yuyB AacTyp Ba HOpMAaTUB XyxokKaTnapHu 6enrmnosyv, Annomull Ba
Bap4umHoi Maxcyc TecTu acocmaa gapc MasmyHUHW 6enrunanaw;

- UYyBHOL, CTapT/M acTadeTam YAUHNAPHW TaHnawga Ba YuUyB ToOnwMpuuiapuHu  Genrvnawga
YLIyBUUIAPHM ELL XYCYCUSITNAPW, XXUCMOHWUIA Taliéprapnmru xmcobra onnHaau;

- )KMCMOHW MalUL/IapHUHT TOMLUMPULIAP COHW >XXUCMOHUIA Tapbus fapcnapy pexxacmpaH OLIMAc/UIvHU
TabMUHMALLN NTO3UMINTN;

- LUyBHOU, CTapT acTadeTanapmMHn bakapuil TapTnby r3nMonormk Ba ncuxonoruk xapaéHnapHu xucobra
07116 60pULL NO3UMANTN;

Japc paBommpa Mycobauara aHWL Ba >Kyja SAXWIM Taléprapivk Kypull, CUMH(HU MKKUra Oynu,
TONWMPULIAPHNA Lpcua TYLUIMHTUPWLL, Lioujanapra puos UMAULLIHL LaTbuid HasopaT umnvw, obbekTuB 6axonalu
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3apyp 6ynagn. 3ctadeTanv yiiMHaap CoAaa MasMyHU Ux4yam, YKyBUMIapaa KaTTa KUSUKWLL yIroTaguraH fjapaxasa
6ynun 3apyp. Mycobaka Ba yiiMHNap YKYBUMNaPHN yTa YapyoKKa 0/1nb Kenagurad xonatga 6ynmacnur 103um.
YVH Ma3MyHUra KUpUTUaraH Mallkiap Mabiym KUAanHunanknapgaH néopat 6ynulm Ba yHU eHrub yTa onaguraH
6ynmwm nosum. Mycobaka Ba YMH MeToAMAa KynnaHwnaguraH yivHAap YKyBUMapHW pyxuii Ba (Pr3nonormk
xonatniapvra Moc Ba rMrmeHnK Tanabnapra »xaBob 6epuLLIn N1031M.

Xynoca Knund aiiTraHga, XXMCMOHWI Tapbusa gapcnapuiary mycobaka Ba yinH MetogiapugaH donganaHmil
YKYBUM ELUJTAPHUHT YXXUCMOHWUIA cuhaTapuH/A KOMIIEKC PUBOXIAHULLMAA aloxmnja axammaTra ara. LLyHUHrgek,
ywiby mMeTognapaaH oiiganaHraH xonga yKyB-61yB XXapaéHVUHM TaLLKWA STULL KyTUIraH camapagop/IMKKa 3pyLLInLL
UMKOHWHW Gepagu.

Apabunétnap pyiixatu
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MUSOBAQALARDA YUZAGA KELADIGAN MUAMMOLARNING YECHIMLARI
401-guruh talabasi Abduraximova Safiya Sobir qizi
o0 gituvchi Po ‘latov LazizAzamat o g i
O zbekiston Milliy universiteti

Annotatsiya. Ushbu maqolada yosh taekvondochilarni musobagada yuzaga keladigan muammolarini
yechishda nimalarga e tibor garatish, sport taekvondosi bo yicha musobaqgalar pedagogik va tarbiyaviy ahamiyati,
sportchilarni musobagalarga tayyorlashda istigbolli rejalashtirish va sportchilarning texnik tayyorgarligi hagida.

Kalit so zlar. Musobagalarni o tkazish shakllari, musobagalarga tayyorgarlik va uni tashkil gilish, istigbolli
rejalashtirish, texnik tayyorgarlik.

Dolzarbligi. Hozirgi zamonaviy taekvondoda musobaqgalarda natijaga erishish kundan kunga giynlashib
ketmoqda, bu albatta sportchilarni musobaqalarga tayyorgarligigajiddiy e ‘tibor garatishga undaydi .

Musobaga sportchilarni ma’naviy - irodaviy sifatlarining o‘ziga xos imtihondan o‘tkazilishi bo‘lib,
sportchilarni tarbiyalashning eng samarali usullaridan biri hisoblanadi. Musobagalar sportchilarni bargarorlik
,g‘alabagabo‘lgan iroda, jasurlik hissi, 0z - 0 ‘zini boshgara olish, do‘stlik hissi va 0 ‘z raqibigabo‘lgan hurmat hissini
tarbiyalashni amalga oshirishda muhim o ‘rin tutadi. [1]

Shuningdek taekvondoda texnika sportchining asosiy mahorati hisoblanadi, texnika ko ‘p jihatdan sportchining
imkoniyatlari va toifasini belgilab beradi. Sportchining har tomonlama texnik tayyorgarligi - bu taekvondo sportining
zamonaviy rivojlanish darajasining juda muhim hisoblangan talablaridan bin hisoblanadi. [2]

Tadgigot magsadi. Musobagalarning muvaffaqgiyatli o‘tkazilishi ko‘p jihatdan sinchiklab va chuqur
o0 ‘ylangan tayyorgarlikka bog‘lig hisoblanadi. Barcha tayyorgarlik ishlarini bir necha bosqgichlarga ajratib chigish
magsadga muvofiq hisoblanadi.

Bunda uning birinchi bosqichiga quyidagilar kiritiladi :

- musobagalarning muddati va o ‘tkazilish joyini aniglash ;

- qgoidalarni va sarf- harajatlar giymatini tasdiglash ;

- musobagani o ‘tkazish uchunjavobgarlarni ajratish ( tashkiliy qo‘mita tarkibini tasdiglash) ;

- Asosiy hakam va musobaga kotibini aniglash .

Sportchining texnik tayyorgarligining takomillashtirilishi quyidagi yo ‘nalishlar bo‘yicha amalga oshiriladi :

- xatolarning tuzilishi va usullar ,garshi usullar va ogilona himoya tizimi darajini oshirilishi ;

- kop sonli barch dinsmik vaziyatlarda turli xil ragiblar bilan texnik harakatlarni amalga oshirish
ko‘nikmalarini egallash ;

- sevimli usullarning amalga oshirilishida ustuvorlikda ishtirok etuvchi jismoniy sifatlarning rivojlantirilishi ;

sevimli usullarning muvaffagiyatli ko ‘rinishda bajarilishida katta rol o ‘ynuvchi ,irodaviy sifatlarning (gat’iylik
,garor gabul gila olish va ishonch ) mustahkamlanishi. [3]

Yirik xalgaro va respublika migiyosidagi musobagalar o ‘tkazilishining davrlargabo‘linishi (Olimpiya o ‘yinlari
,Universiadalar ,Respublika birinchiligi shahar ,kulublar birinchiligi )hisobga olingan holda yetakchi sportchilar
uchun 4 yoki ikki yillik istigbolli mashg‘ulotlar rejasi ishlab chigiladi.

Istigbolli rejabir nechajoriy (yillik ) rejalarni mexanik tarzda o ‘zida aks ettirmasligi va yildan yilga o ‘tishda
bir xil vazifalarni ifodab bermasligi talab giliadi. Mashg‘ulotlarning istigbolli rejasi tarkibiga tayyorgarlikning oldingi
yildagi natijalari va sportchilarning musobaga natijalarini tahlil gilishdan kelib chigib har yili tegishli o ‘zgartirishlar
kiritiladi.

Foydalanilgan adabiyotlar
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IImiy texnika axborot press nashriyoti ” 2018 y .360 b.
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SPORTCHILARNI TIBBIY-BIOLOGIK TA’'MINOTINI BOSQICHMA-BOSQICH YO’LGA QO’YISH
Z.A.Bakiev, Dotsent, O'zMU
B.B.Davidov, Stajyor o gituvchi O'zM
Student of UzMU A.Abdugayumov

Annotatsiya: Biz soglom avlodni tarbiyalab, voyaga yetkazishimiz lozim. Sog'lom kishi hagida
gapirganimizda biz nafagat jismonan, balki ma'naviy-axlogiy yetuk, eng yaxshi umuminsoniy gadriyatlar ruhida
tarbiyalangan shaxsni nazarda tutamiz.

Annotation: We need to raise a healthy generation. When we talk about a healthy person, we mean not only
physically, but also spiritually and morally mature, most we mean aperson who has been brought up in the spirit of
good universal values.

Kalit sozlar:fiziologiya, sportgigienalari, chinigish

Key words: physiology, sports hygiene,exercise

Sport tibbiyoti - umumiy tibbiyotning ajralmas gismlaridan bin bo’lib, uning dolzarbligi O'zbekiston
Respublikasida hozirgi paytdajismoniy tarbiya va sportbilan shug'ullanuvchilar sonining kundan-kunga ortib borishi,
ular salomatligini yaxshilash, mustahkamlash kabi jarayonlarni davlat tasarrufidagi ish deb hisoblanishi bilan bog’lig.

Magsadi - jismoniy tarbiya va sport bilan shug’ullanuvchilarning sihat-salomatligini saglash, yaxshilash,
mustahkamlash, jismoniy ish qobiliyatini oshirish, mashqiy zerikishlarning oldini olish va davolash hamda sport
yutuglarining yuqori darajada bo’lishini ta’minlashdir.

Vazifalari-maqgsadga erishish jarayonida vujudga kelgan masalalar yechimini ishlab chigishdir.

Kutiladigan natijalar - O'zbekiston Respublikasida oliy ma’lumotli kadrlarni, jumladan, jismoniy tarbiya va
sport mutaxassislarini yetishtirib chigarish dasturi o’zgarayotgan, oliy toifali va malakali mutaxassislarni tayyorlash
talab etiladi.

Mamlakatda sport tibbiyotini boshgarish magsadida quyidagilar tashkil etildi:

1) sobiq ittifogning sport go’mitasi qoshida maxsus boshgarma;

2) majmuaviy ilmiy guruhlar;

3) tibbiyot (yig'ma guruhlarda) fanlari akademiyasining barcha sport turi bo‘yicha jismoniy tarbiya va
sportning tibbiy muammolari bilan shug'ullanadigan 3 ta muammo go'mitalaridan tashkil topgan limiy Kengash o'z
faoliyatini boshladi.

Hozirgi paytda, sport tibbiyoti tibbiyotning taraqgiy etgan alohida sohasi bo’lib, o0’zining vazifalari,
tashkilotlari, moddiy va ilmiy maskanlarga poydevorlarga ega.

Tibbiy-biologik sport fanlari bo'yicha alohidalash (differrensiatsiya): fiziologiya, morfologiya, biokimyo, sport
gigienalari ularning har birining rivoji yuqgori darajadabo’lib, ularning vazifalari va ilmiy muammolarini aks ettiradi.
Ushbu fanlarga oid ko'rsatkichlarning yig’imi (sintezi), sportchining holatini baholash, unga tashxis go'yish va uning
tanasiga ta’sir etuvchi vositalarni aniglash, mavjud sharoitlarda sport shifokori nazorati orgali amalga oshiriladi.

Sport tibbiyoti texnika va uslubiy jihatdan gayta qurollanishi yuzaga keldi, eng oldingi zamonaviy tadqgigot
usullari va sinamalar ishlab chiqilib, amaliyotga tadbiq etilmoqda.

Sport tibbiyoti negizida uning quyidagi bo'limlari vujudga keldi:

1) sport kardiologiyasi

2) sport travmatologiyasi

3) sport endokrinologiyasi;

4) sport immunologiyasi;

5) sport farmakologiyasi;

6) doping nazorati va boshqalar.

Sport tibbiyotining tibbiyotning boshgayo’nalishlari va sport fani pedagogikasi bilan alogasi mustahkamlandi.

Sportchilar tanasining faol holati chuqur tibbiy tekshirishlarjarayonida o'rganiladi. Tananing faol holati hagida
mulohaza yuritish uchun zamonaviy tibbiyotda go'llaniladigan, shu gatorda asbob-uskunali usullardan foydalaniladi.
Bu paytda turli tizimlarning faoliyati tekshiriladi va umuman tananing faol holati to'g'risida majmuaviy baho beriladi.

Sportchilar tanasining faoliy holatini o'rganish, sport tibbiyotining muhim vazifalaridan biri bo'lib hisoblanadi.
Ushbu masala hagidagi ma’lumot salomatlikning darajasini baholash, sport mashglari bilan bog’liq bo’lgan tana
faoliyatining o°ziga xos jihatlarini aniglash hamda sportchi tanasining chiniqganlik darajasini tashxisi uchun zarur.

Chinigganlik - shifokor-pedagogik majmuaviy tushuncha bo'lib, sportchini yuqori darajadagi yutuglarga
erishish magsadida, gilingan tayyorgarlikni ifodalaydi. Chinigish sportbilan muntazamva magsadga muvofiq bo’lgan
mashg’ulotlar ta’sirida rivoj topadi. Uning darajasi sportchining yuqori darajali taktik-texnik va psixologik
tayyorgarligi bilan birlashgan tananing tarkibiy - faol gayta tuzilishiga bog’lig. Chinigganlikni tashxis gilishda bosh
vazifa murabbiyga tegishli bo'lib, u sportchi hagidatibbiy-biologik, pedagogik va psixologik ma’lumotlarni tahlil gilib
chigadi. Chinigganlikning ishonchli tashxisi, murabbiyning tibbiy-biologik tayyorlanganligi bilan bog’lig bo’lishi
mumkin. Buning uchun murabbiy maxsus faoliy tashxisning asoslari hagida yaxshi bilishi kerak.
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Avytish joizki, bunday holat murabbiy va jismoniy tarbiya o'gituvchisini sport mashglari bilan bog’langan
muammolar majmuasining turli xillarida bosh vazifani o’tashlarini ifodalaydi. Yagin-yaginlarda chinigganlikni
tashxis qilish fagat sport shifokorlariga taallugli edi.

Sport tibbiyoti oldida turgan yangi va anigroq vazifalar, uning chinigganlikni tashxisidava chinigish mashglari
bilan shug'ullanishdagi ahamiyatini zarracha ham kamaytirgani yo'q.

Chinigganlik atamasi, zamonaviy sportda ko’proqg universal, ya’ni keng ma’noga ega bo’lishi munosabati
bilan, chinigganlikni tashxis qilish paytida (salomatlik holatini, jismoniy rivojlanganlikni, tana tizimlarining faoliy
holati va h.k.) baholash, sport shifokori yechishi kerak bo’lgan masalalar doirasini yangitdan aniglash zarurati tug’ildi.
Bu masalada, eng qulay atama bo'lib, «faoliy tayyorgarlik» hisoblanadi.

Sportchi tanasining faoliy tayyorgarligi (uning jismoniy ish gobiliyati bilan birga) murabbiy tomonidan aniq
holda chinigganlikni aniglash uchun ishlatilishi mumkin.

Sportchi tanasining tizimlarini faoliy holatini o0’rganish magsadida, uni tinch sharoitlarda va faoliy sinamalani
0’tkazish jarayonida tekshiriladi. Mazkur ma’lumotlar, sport bilan shug’ullanmagan ko’p sonli odamlarni tekshirish
natijasida olingan me’yoriy standartlar andozalar bilan solishtiriladi.

Tagqoslash jarayonida olingan ma’lumotlarni me’yoriy standartlarga mosligi yoki ulardan farqg qilishi
aniglanadi. Bu kabi farglar ko’pincha, sport mashg’ulotlari chog’ida vujudga keladigan faol o’zgarishlar yaxshi
chiniggan sportchilardagi (masalan, yurak urish sonining kamayishi) unumli xatti-harakatlarning ogibatidir. Ammo,
ayrim hollarda, bu farglar toligish, charchash, zo’riqish yoki kasallik bilan bog’lig bo’lishi mumkin.

Tibbiyotda tananing gator faol holatlari gabul gilinganki, ularni me‘yoriy standartlar bilan emas, balki mazkur
sharoitlarda bo’lishi ko’zda tutilgan u yoki bu jiddiy o’zgarishlar bilan belgilanadigan kattaliklar bilan solishtirish
gabul qgilingan. Ular gatoriga, masalan, tekshirilayotganning yoshi, bo'yining balandligi yoki tanasi vaznini, sport
mutaxassisligini, malakasini kiritish mumkin.

Ammo, sportchining faol tayyorgarligi hagida oddiy taggoslash, ishonchli darajada fikr yuritish uchun yetarli
bo'Imaydi. Bu fikrni bir biridan mustaqil bo'lgan ko'rsatkichlar: gemoglobin (Nv) va o'pkalarning tiriklik-hayotiy
hajmi (UXX=JEL) ning bo'lishi kerak bo’lgan kattaliklari misolida ko'rsatishjoyiz.
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SPORT TADBIRLARINI TASHKIL ETISHNING ASOSIY TAMOYILLARI VA ULARNI AMALGA
OSHIRISHDAGI MUHIM QADAMLAR
Yo’lchiboyev Jamshid
Student of O‘zMu

Annotasiya. Sport musobagasini tashkil etishning birinchi bosgichi ko’ngililarni yig’ish orgali qo’mita
tuzishdir.Muvaffaqgiyatli turnirning kaliti ularni tashkil etishdir. Tashriflarni davom ettirishdan oldin o’tkaziladigan
turnirning uslubi yoki turiga ishonch hosil gilish kerak.

Kalit so’zlar:kurslar,reklama tadbirlari,konfrentsiyalar,mablag’ yig’ish tadbirlari,viloyat chempionati.

Annotation. The first step in organizing sports event is to form a committee by gathering volunteers.The key
to a successful tournament is that They are organized.Before proceeding with the visits,it is also important to make
sure of the style or type of tournament being held.

Key words: courses, promotion events,conferences,fundraising events,regional championship.

Sport tadbirlarini tashkil qilish juda ko'p tayyorgarlik, logistika rejalashtirish va sportning o'zi hagida asosiy
tushunchani talab giladi. Har ganday ob-havoga tayyorgarlik ko'rish va kunlik logistikani tashkil gilish uchun joy
topish va tegishli miqdordagi ko'ngillilarni jalb gilishdan boshlab, ko'p narsa muvaffaqiyatli tadbirni birlashtirishga
olib keladi. Sport musobagasini tashkil etishning birinchi bosqichi ko'ngillilarni yig'ish orgali go'mita tuzishdan
iboratdir. Tashriflarni davom ettirishdan oldin, o'tkaziladigan turnirning uslubi yoki turiga ishonch hosil gilish kerak0.

Tadbirlarni tashkil etish Sportva Dam olish tashkilotlarining asosiy faoliyatidir. Sportva dam olish sanoatidagi
ishchilar maoshli va ixtiyoriy bo’ladi.Ular tadbirlar direktori, murabbiylar, hakamlar, instruktorlar yoki muassasa
nazoratchisi bo'ladimi, aslida odamlarning tashkilotchilaridir. Odamlarning bunday tashkiloti biz ko'rgan va "hodisa"
deb ataydigan narsalar orgali namoyon bo'ladi. Sport va dam olish sanoatidagi "'vogea' atamasi odatda sport yoki
dam olish turlarini amalga oshirish uchun ishtirokchilar, jihozlar va boshga resurslarni muvofiglashtirilgan vaziyatni
anglatadi. Sportva dam olish tashkilotlari tomonidan o ‘tkaziladigan tadbirlarga quyidagilar kiradi:

« Ragobatli yoki ragobatdosh bo‘Imagan sport va dam olish tadbirlari

« Kurslar

* Reklama tadbirlari

« Konferentsiyalar

« Mablag* yig‘ish tadbirlari

PAlexandre Lima de Araujo Riberio University of Brasil
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Ragobatbardosh tadbirlar Olimpiya o ‘yinlaridan tortib, kichik mahalliy futbol turniri va ularning orasidagi har
ganday narsadan iborat bo‘lishi mumkin. Shunday qilib, tadbirlar ko'lami tadbirning magsadiga, ishtirok etish
darajasiga, zarurjihozlar vajihozlarga va jamiyat manfaati nugtai nazaridan tadbirning ahamiyatiga bog'liqdir.

Kurslar. Ishtirokchilarga o‘yin, murabbiylik va hakamlik hagida ko‘prog ma’lumot olishga yordam berish
uchun kurslar tashkil etish, dam olish tashkilotlari tomonidan olib boriladigan ishlarning asosiy gismidir.

Rag‘batlantiruvchi tadbirlar. Reklama tadbirlari birinchi navbatda o ‘yinchi yoki ishtirokchi manfaati uchun
tashkil etilmaydi. Ular sport yoki dam olish faoliyati shaklini magsadli bozorga targ'ib qilish uchun tashkil etilgan
bo'lib, asosiy magsad ishtirokni oshirishdir. Ular, shuningdek, homiyni magsadli bozorga targ'ib gilish uchun ikkinchi
magsadga ega bo'lishi mumkin.

Konferentsiyalar Konferentsiyalarning ko ‘p magsadlari bor. Ular rejalashtirishni amalga oshirish, taraqgiyotni
ko'rib chigish, muhim masalalarni muhokama gilish, yangi ma'lumotlarni targatish, go'mita xodimlarini tanlash,
tashkilot pozitsiyasini o'rganish va sport yoki dam olish faoliyati haqida yangi bilimlarni berish uchun ishtirokchilar
va / yoki a'zolarning yig'ilishlari bo'lishi mumkin.Q

Mablag‘ yig‘ish tadbirlariga kechki ovqat funksiyalari, maxsus ko‘ngilochar funksiyalar, bingo yoki karta
kechalari, xayriya auktsionlari va mukofot ogshomlari kiradi.

Tadbir turidan gat’i nazar, tadbirni boshgarish uchun talab gilinadigan ko‘nikmalar deyarli bir xil va fagat
kattaligi va murakkabligi bilan farglanadi. Tadbirni boshqarishga chagirilgan shaxslar ko'plab unvonlarga ega
bo'lishlari mumkin.

Sport va dam olish sanoati mahalliy, mintagaviy, milliy va ba'zan xalgaro darajadagi tadbirlarga boy. Shuni
hisobga olish kerakki, klub ichidagi musobagalardan tashgari tadbirlar hech bir tashkilotga “egalik” emas. Viloyat
miqyosidagi tadbirni tashkil etish mas'uliyati bir assotsiatsiya klubi zimmasiga tushishi mumkin bo'lsa-da,
muvaffaqiyatli natijani ta'minlashda mintagadagi barcha klublar o'z ulushiga ega. Xuddi shunday, mamlakatning
barcha viloyatlaridagi barcha klublar milliy chempionat muvaffaqiyatli o'tishini ta’minlashdan manfaatdor bo’lishadi.

Ko'pincha bir nechta klub yoki uyushmalar tadbir o'tkazishni xohlashadi. Bunday vaziyat sog'lom va odatda
har bir tender tashkilotining eng yaxshi tadbirni o'tkazishi mumkinligini ko'rsatishga intilishiga olib keladi. Qaysi klub
gaysi tadbirga mezbonlik qilishi hagidagi garor odatda ushbu tadbirni boshgaradigan tashkilot yig'ilishlarida gabul
gilinadi.

Masalan, “Viloyat chempionati’ qaysi klubda o ‘tkazilishi to‘g ‘risida garor Viloyat assotsiatsiyasi tomonidan
gabul qilinadi. Viloyat assotsiatsiyasi o'sha viloyatdagi barcha klublardan saylangan delegatlar va saylangan
amaldorlardan iborat bo’ladi Jahon chempionati bo'lsa, tadbirni gaysi davlatda o'tkazish to'g'risida garor a'zo
davlatlardan saylangan mansabdor shaxslardan iborat Jahon federatsiyasi tomonidan gabul gilinadi.

Tender jarayoni. Tadbirni qaysi tashkilot o ‘tkazishini tanlash, har bir ragib tashkilotdan ular ganday tashkil
etish va o ‘tkazish bo‘yicha batafsil taklifni taqdim etishni so‘rashga mas’ul bo‘lgan har ganday darajadagi vakillik
organi uchun odatiy holdir. Taklifni taqdim etishning ushbu jarayoni ko'pincha *‘tanlov jarayoni'* deb ataladi.

Tashkilotlar tadbir o‘tkazish huqugini go‘lga kiritish uchun rasmiy tender jarayoniga Kkirishlari talab
gilinganda, ikkitavazifa mavjud. Birinchivazifa tender taklifini ishlab chigish va hujjatni talab gilingan sanaga gadar
tanlov organiga taqdim etishdir. Bundan tashqari, tanlov organining yig'ilishida gatnashish va ularning taklifining
asosiy nugtalari yoki muhim jihatlarini ko'rsatadigan rasmiy tagdimot gilish va yuzaga kelishi mumkin bo'lgan
savollargajavob berish ko'pincha foydalidir. Bu ikkinchi vazifa.

Tadbir taklifida talab gilinadigan tafsilotlar migdori tadbirning ko ‘lami va ahamiyatiga bog‘liq bo‘ladi. Biroq,
tadbir takliflari odatda ko'plab umumiy komponentlarga ega.

Tadbir jamoasi taklifda asosiy jamoa a’zolarining tajribasi va malakasi nugtai nazaridan tadbirni boshgarish
guruhi hagida ma’lumot bo‘lishi kerak. Taklifni o'gigan kishi uchun tadbirjamoasi tadbirni o'tkazish gobiliyatiga ega
ekanligini his gilishi va ular aytadigan narsani gila olishi muhimdir. Agar tadbirlarni o'tkazish tajribasi cheklangan
bo'lsa, boshga sohadagi har ganday boshqgaruv, loyiha boshgaruvi yoki muvofiglashtirish tajribasini eslatib o'tish
foydali bo'ladi. Tadbirlarni boshgarish guruhidagi shaxslarning malakasini ham eslatib o'tish foydali bo'lishi mumkin.
Taklif, shuningdek, tadbir ko'ngillilariga beriladigan har ganday treningni tavsiflashi kerak®

Taklifni o‘gigan kishi o ‘tkaziladigan joy tadbir uchun mos yoki mos emasligini bilishni xohlaydi.Taklifda
tadbir o'tkaziladigan joyda mavjud bo'lgan barcha qulayliklar, hojatxonalardan tortib, avtoturargohgacha bo’lgan
barcha narsalar ko'rsatilishi kerak.lchki tadbirlar uchun sirt turi, yorug'lik, konditsioner, o'tiradigan joy, elektron
jihozlar yaxshi tasvirlangan bo'lishi ham lozim. Ochiq havoda o'tkaziladigan tadbirlar uchun maysazorda
parvarishlash darajasi, tomoshabinlar uchun o'tiradiganjoy va soyalar, gilichbozlik, drenaj va yoritgichlarni ta'kidlash
kerak. Jamoalar yoki ishtirokchilar uchun kiyim almashtirish xonalarining soni va ularning holati har doim muhimdir.
Tadbir ishtirokchilari uchun nima jozibador bo'lishi va tadbir o'tkaziladigan joy, jumladan, ijrochilar, rasmiylar va
tomoshabinlarning ehtiyojlarini ganday qondirishi hagida batafsil ma’lumot bo'lishi kerak. O'yin joyiga jamoat
transporti va mashinada kelganlar uchun avtoturargoh hagida ma'lumotni Kiritishni unutmaslik lozim.

Ko'pincha mezbon klub yoki tashkilot musobagalar dasturini belgilashda sportni boshgarish organi tomonidan
sana yoki sanalar belgilab go'yilganda hech ganday ta'sir o'tkaza olmaydi. Biroq, tenderning dastlabki bosgichida
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tadbir taklifi kunlar soni, har kuni boshlanish va tugash vagtlari bo'yicha tanlov dasturini taklif gilishi mumkin. Qaror
gabul giluvchilar uchun joy kuniga necha soat mavjudligini bilish muhimdir. Shuni hisobga olish kerakki, dasturda
nutq so'zlashi yoki mukofotlarni topshirishi mumkin bo'lgan tanigli shaxslar ishtirokidagi tantanali tadbirlar,
shuningdek, dasturni boshlashi yoki tugatishi yoki bo'shliglarni to'ldirishi mumkin bo'lgan ko'ngilochar tadbirlar ham
bo'lishi kerak.

Tadbirni o'tkazish uchun tender ishtirokchisi bo'lgan klub yoki tashkilot ehtimoliy daromadlar va xarajatlar
byudjeti loyihasini ishlab chigishi kerak. Bunday byudjet real bo'lishi va zarar ko'rsatmasligi muhimdir. Taklifda g'olib
chiqgan klub yoki tashkilot, yuzaga kelishi mumkin bo'lgan muayyan xarajatlarni kamaytirish uchun sportni
boshgarish organidan ma'lum migdorda mablag' olish huqugiga ega bo'lishi mumkin. Shu bilan birga, mezbon klub
yoki tashkilot oshxona, bar, mablag'to'plash lotereyalari orqgali pul ishlash imloniyatiga ega bo’lishini kutish ham
mavjud.Ushbu daromad shakllari tadbir taklifida byudjetda ko’rsatilishi kerak.

Tadbirni boshgarish biznesni boshqarishga o ‘xshaydi va barcha bizneslar singari u yerda ham yakuniy garor
gabul giluvchi shaxs bo‘lishi kerak. Vogea sodir bo'lgan tagdirda, yakuniy ijro etuvchi hokimiyat odatda **Tadbirlar
bo'yicha direktor' deb ataladi. Tadbir direktorining asosiy roli ishtirokchilar, mansabdor shaxslar, ma'murlar va
yordamchilar kabi katta odamlarni tashkil etish va safarbar gilishdir. Ular ichki va tashqi alogalar uchun markazdir va
ular ish vagtida va tashgarida alogada bo'lishlari kerak va odamlarni boshgarish og'ir mas'uliyat bo'lishi mumkin va
Tadbirlar direktori rolini 0'z zimmasiga olgan har bir kishi gobiliyatli bo'lishi muhimdir. Tez-tez qiyin vaziyatlarda
odamlar bilan samarali munosabatda bo'lish, hotirjamlikni saglash gobiliyati tadbir direktori uchun zarur omillardan
biri hisoblanadi.

Xarajatlar va daromadlarni tagqoslash orgali tadbirning moliyaviy natijalarini bashorat gilish mumkin bo'ladi.
Tadbirning moliyaviy natijalarini bashorat gilish rejalashtirish bosgichlarida juda erta amalga oshirilishi kerak.
Tadbirning moliyaviy jihatdan foydali yoki yo'gligini aniglashga urinish bo’'Imaguncha, sanalarni belgilash, joylarni
bron qilish, rejalar tayyorlashdan foyda yo'q.

Tadbirlar byudjeti tuzilgandan so‘ng, Tadbirlar bo‘yicha direktor tadbir moliyasini nazorat gilish vositasiga
ega bo‘ladi. WBKo'pgina tashkilotlar tadbirlarni o'tkazish natijasida jiddiy moliyaviy gqiyinchiliklarga va hatto
bankrotlikka duch kelishadi. %Shuning uchun byudjet tadbir direktoriga o'tkaziladigan joyni tanlash va ko'plab
narsalarga, shu jumladan targ'ibot, jihozlar va xodimlarga sarf-xarajatlar bo'yicha to'g'ri moliyaviy garorlar gabul
gilish imkonini beradi. Byudjetlashtirish jarayoni, shuningdek, tadbirlar direktoriga rejalashtirilgan xarajatlar
darajasiga muvofiq tadbirni o'tkazish uchun gancha daromad kerakligini hisoblash imkonini beradi.

Tadbirlar byudjetini tayyorlash tadbirlarni boshgarish jarayonida amalga oshirilishi kerak bo‘lgan eng
dastlabki vazifalardan biridir. Birog, loyihaning butun hayoti davomida byudjetga ko'plab tuzatishlar va
takomillashtirishlar bo'lishini kutish kerak. Har bir xarajatni boshidan bilib bo'Imaydi, homiylik va davlat tomonidan
moliyalashtirishga qaratilgan sa'y-harakatlar muvaffagiyatli bo'ladimi yoki yo'gligini ham bilib bo'lmaydi.

Byudjetni ishlab chigish vaqt talab gilsa-da, boshidanoq amal qilish kerak bo'lgan bir gancha asosiy qoidalar
mavjud: Yo'qotishning oldini olish uchun byudjet Agar voqgea zarar keltirishi mumkin bo'lsa, tadbir mavjud rejaga
muvofiq davom etishi kerakmi degan savol tug'iladi. Agar juda kech bo'lmasa, rejalarni o'zgartirish kerak, shunda
tadbir hech bo'lmaganda zarar ko'radi. Voqealar daromadiga real munosabatda bo'lish kerak. Ko'pincha tadbirlar
rejalari juda optimistik bo’ladi.

Sport tadbirlarini tashkil etishda e’tiborga olinishi kerak bo’lgan eng muhim omillardan quyidagilarni
sanab o ’tish ham o ’rinlidir:

O'yinchilar yoki tomoshabinlarning jiddiy jarohati yoki kasalligi,yong’in,bomba tahdidi,olomonning
tartibsizliklari va chagmoq chagqishi,kuchliyomg’ir,suv toshqgini va boshgalardir. Tadbirlarni boshgarish tartib-
goidalari tadbir xodimlariga 0z ishlarini samarali bajarishda yordam berishi kerak.
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Tadgiqotning dolzarbliligi:Ushbu magolaning dolzarbliligi shundan iboratki,maqgolada o ’rganilgan
ma’lumot va sohalar hagida ma’lumotjuda kamligida.

Relevance of the research: The relevance of this article is that there is very little information about the
information and areas studied in the article.

Tadqiqot magsadi:Ushbu Olimpizm:tarixi,zamonaviy rivojlanishi va istigbollari maqolasidan ko'zlangan
asosiy magsad shundan iboratki,olimpizm tarixini ko'zga tashlanmagan girralarini o'rganish.

Research goal: The main purpose of this Olympiad: history, modern development and prospects article is to
study the unseen aspects of the history of Olympism.

Tadgigot vazifasi:Ushbu maqoladan magsad shuki,olimpizm ruhini chuqur o’rganish,uni eng ko’ga
tashlanmaydigan girralarini ko’rish.

Research task: The purpose of this article is to study the spirit of Olympism in depth, to see its most
inconspicuous aspects.

Olimpizm - bu butun sifat falsafasi, iroda va ong - Olimpiya harakati - Olimpiya harakati - Olimpiya harakati
- ma'rifatning ahamiyati bilan turmush tarzini yaratishga intilmogda Yaxshi namunaviy va hurmat. Zamonaviy
olimpiadalarning "'Ota"" deb topilgan ""Olimpiya" g'oyasi Pierre de couptsen Sorbonnedagi hisobotida. Bu dunyo sport
musobagalarining yagona g'oyasini birlashtirishi kerakligi hagida edi va yoshlar sog'ligning katta ahamiyatini
unutmasliklari kerak. Pierre de Cubbert birinchi navbatda barcha o'qituvchilarning birinchi o'rinda turadi. Uning
fikricha, sport har bir yigit uchun o'quv jarayonining bir gismi, shuningdek, fan, adabiyot va san'at.12Uning magsadi
tanani va ongni uyg'un ko'prog ta'lim olish edi. Olimpiya o'yinlari Kutretga xalgaro hamjamiyatning ta'lim
tushunchalarini etkazish uchun ruxsat berilgan. Olimpiya harakati Subert printsiplariga amal giladi. Bugungi kunda
ta'lim, olimpizm yordamida Olimpizm insoniy gadriyatlar asosida universal darslikka aylandi.

Olimpiya xartiyasi goyalari, olimpizm falsafasiga mos bolgan, inson tomonidan toplangan bilimlar, meyorlar,
kadriyatlar, xatti-harakat namunalarining yigindisidir Jamiyatdagi Olimpizm o'yinlari kontseptsiyasining mohiyati
piermp-de coukten kontseptsiyasining mohiyati. Xalgaro Olimpiya harakati va Olimpiya Xartiyasi paydo bo'lishi.
Zamonaviylik Olimpiya o'yinlari va ularni yaxshilash istigbollari. Yozgi Olimpiya o'yinlari ko'plab sport turlarida
xalgaro sport musobaqasi sifatida. Ularning paydo bo'lish tarixi. Olimpiiyas va ularni nishonlash. Qadimgi Olimpiya
o'yinlarini tashkil etish va ochilish marosimi. 2008 yilda Pekinda olimpiada o'tkazish. Antik davrda Olimpiya o'yinlari.
Qadimgi Yunon Olimpiya o'yinlari. Zamonaviy Olimpiya sovg'alari. Yozgi Olimpiya o'yinlarining xronologiyasi va
gahramonlari. Olimpiya o'yinlarining sifatlari. Oyoq va tibia mushaklarini yassi tekislik uchun mustahkamlash uchun
bir gator mashglar to'plami. Qotib golish. Zamonaviy Olimpiya o'yinlarining asoschisi Pierre de Kaubeben avvalgi
1892 yil noyabr oyida gadimiy ragobatni yangiladi va ""Olimpiada" kitobining ""Olimpiada" mavzusida ma'ruza qildi.
Qadimgi yillardan beri Olimpiya o'yinlari har doim va xalglarning asosiy sport tadbirlari edi. Olimpiya harakati juda
katta miqyosda erishdi va o'yinlar o'tkazgan o'yinlar poytaxti dunyoning poytaxtlariga aylanadi. Baden-Baden 1981
yildagi Olimpiya Kongressi. rossiya Federatsiyasining "'Professional Litsey" NNTning umumiy va kasb-hunar ta'limi
vositasi - Jismoniy madaniyat kurortida Zamonaviy sharoitda Olimpizm, Olimpiya ta'limi - sanoat va sanoat-sanoat
tsivilizatsiyasining ijtimoiy-ijtimoiy shakllanishi. Xalgaro Olimpiya Qo'mitasi Naqoni Antutio Samaragacha, Marvue
de-Sarpartining so'zlari. Xalgaro Olimpiya Qo'mitasi 1894 yilda Paron Sorbonne universitetida "'Baron'" Sorbonne
universitetida ""Baron™ sherigi o'qgituvchisi De Cubbertenning tashabbusi bilan tashkil etilgan. XT faoliyatini moliya
go'mitasining birinchi aniq aktidir ... Olimpizm g'oyasi hagida tushuncha Pierre de Kubertea. Olimpiya g'oyasi va
gadimgi tanlovdan keyin. 1830 yilda Arxeolool Kursiy tomonidan Olimpiada gazishmalar.

Xulosa:Ushbu magoladan olgan asosiy xulosalarim shundan iboratki,olimpizm tarixi hagidagi manbalarning
kamligi va bu sohaning chuqur o ’rganilishi kerakligi.

Foydalanilgan adabiyotlar

1.olimpiyada.ru

2.”0Olimpizm ruhi”” A.Sakkalov,V.Ne’matov 203 bet

3.”Jismoniy tarbiya va Olimpiya harakati” 23 bet

KICHIK YOSHDAGI BOLALARNI TAEKVONDO SPORT TURIGA SARALASHNING ASOSIY
USULLARI

401-guruh talabasi

Azamova Shohsanam Furgat qizi

0 gituvchi Po‘latov LazizAzamat o g ‘i

O zbekiston Milliy universiteti, Toshkent shahri

Annotatsiya. Ushbu magolada, yosh taekvondochilarni taekvondo sport turiga saralashning va sralashda
nimalarga e tibor garatish va saralashning asosiy omillari hagidayoritib berilgan.

Kalit sozlar. Taekvondo sportiga saralash, mahorat, mashgulot, tayyorgarlik, sport morfologiyasi,

gobiliyatlar.
Dolzarbligi. Mamlakatning qudratini belgilaydigin omillari ko‘p. Biroq ularning eng asosiylaridan bin shu
yurtda voyaga yetayotgan yuksak ma'naviyatli, jismonan sog‘lom, har tomonlama barkamol avloddir. Taekvondo
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sport turiga sportchilarni saralash ham shu magsad yolidagi asosiy omillar hisoblanadi. Taekvondo sport turiga
saralash hozirgi kunda dolzarb muommolardan biri bo’lib kelmogda. Hozirgi kunga gadar butun dunyoda va
O‘zbekistonda ham saralash bo’yicha ilmiy ishlar o ‘tkazilmagan. Taekvondo sport turini butun dunyoga tanitadigan
yosh sportchilarni tayorlash uchun saralashjuda katta ro‘l o ‘ynaydi. Sportchini sportga layoqati boryo ‘gligini aniglash
natijasida sportchini ganday natijaga erishishishini bilib olish mumkun. Sportchilarni saralash natijasida murabbiyning
ishlashi ham osonbo’ladi. Murabbiy sportchining yuksak natijalarga erishtirish uchun saralashga kata ahamyat berishi
kerak. Hozirgi zamonaviy sportda natijaga erishish kundan-kunga giyinlashib bormoqgda, bu albatda sportchilarni
saralashga kata ahamyat berishga undaydi. Bugungi kunda sportchilarni yuksak natijalarga erishishi uchun har bir
murabbiy saralashga kata ahamyat berishi lozim.

Tadgigot magsadi. Saralash - bu pedagogik sotsiologik psixik va tibbiy-biologik tadgiqot uslublarini oz
ichiga oladigan kompleks xususiyatga ega tashkiliy-uslubiy tadbirlarning ko'p yillik tizimidir. Mazkur tadgigot
uslublari asosida o'smirlarning sportga ixtisoslashishi uchun gobiliyatlar va iqgtidori aniglanadi, shuningdek kuchli
sportchilarni terma jamoalarga saralash amalga oshiriladi. Saralashning asosiy vazifasi turli sport turlariga ko'p
jixatdan mos keladigan gobiliyatlar va igtidorlilarni har tomonlama o'rganish hamda aniglashdan iborat.

Mashg‘ulot jarayonida birlamchi va ikkilamchi saralash ajratiladi.Birlamchi (boshlang'ich) saralash - bu
bo'lajak sportchi bilan tanishish, uni sektsiyaga gabul qgilishda, umumta'lim maktablaridagi darslarda qobiliyatli
bolalarni izlashda o'rganishdir [1]. Birlamchi saralash mezonlari quyidagilardan iborat: harakat qobilyatlari va gavda
tuzilishi xususiyatlarini baholash, psixik fiziologik tekshirish, sabab doirasini o'rganish, ota-onalar bilan tanishish.

Ikkilamchi saralash - boshlang'ich ixtisoslashish jarayonida bolaning iqtidori yoki kamchiligini aniglashni
nazarda tutadi. Sport mashg'uloti jarayonida bolani kuzatish boshlang'ich tavsifni belgilab olishga, yashirin
imkoniyatlarni aniglashga yordam beradi.Bolani to'g'ri yo'naltirish hamda saralash magsadida o'rgatishda ko'psonli
ko'rsatkichlarni hisobga olish lozim. Kam o'zgaradigan shaxsning asosiy tuzilmasi hisoblanadi, shuning uchun
ishonchli bashorat belgisi bo'lib xizmat giladi. Bo'yi, vazn va boshga morfologik belgilarning bolalarga ota-onalaridan
nasldan-naslga o'tishi isbotlangan. Bir gator tadgigotlarda bolalar va ota-onalarning harakat imkoniyatlari o'rtasida
bog'liglik borligi aniglangan. Ko'p sonli tadgiqotlar natijalarining taxlili sportga saralash nazariyasining asosiy
goidalarini shakllantirishga yordam beradi. Saralash bu ma’lum sport turiga mos keladigan va natija ko’rsatishi
mumkin bo’lgan bolalarni izlab topish [2].

Taekvondoga saralashda sportchilarni tana tuzilishiga e 'tibor berish kerak.1970-yildan 2000-yilgacha 54 kg
vazn toifasida o’rtacha 170 sm.li sportchilar faoliyati davomida yuqori natijalarga erisha olishgan. Hozirgi kunda shu
vazn toifasidagi yuqori natijalar ko’rsatayotgan sportchilarning bo’y uzunligi 180-185 sm.ni tashkil etadi. Kuzatuvlar
shuni ko’rsatadiki hozirgi kunda taekvondo WT sport turiga bo’yi uzun, oyoglari uzun bolalarni saralab olish kerak
[3]. Tana tuzilishiga garab bolalarni gaysi sport turiga mos ekanligini bilsa bo’ladi. Taekvondoga oyoglari uzun, tana
massasi bo’yiga nisbatan biroz kamrog ya’ni tana og‘irligi yengil bolalar, tezkor kuch va egiluvchanlikka moyilligi
ko’prog bo’lgan bolalarni saralab olish mumkin. Har ganday tana tuzilishli bolalar taekvondo bilan shug’ullanishsa
bo’ladi lekin yugori natijaga erisha olishmasliklari mumkin [4]. Taekvondo sport turi bilan 5-6 yoshdan
shug’ullansa bo’ladi. Bu yoshda bolalarni saralash biroz mushkul shuning uchun ularning ota-onalariga etibor berish
kerak. Bu yoshda egiluvchanligini, orientir olishlarini va muozanat saqlashlarini rivojlantirib so‘ngra taekvondo
harakatlariga o’rgatsa bo’ladi. Sportchini jahon, osiyo chempionatlari kabi yirik musobakalarga tayyorlashda,
musobagalarni tahlil Kilish, asosiy e ’tiborni yosh taekvondochilarning bellashuvlariga garatish, sportchilarni saralash
ko‘rsatkichlarini aniglash muxim ahamiyat kasb etadi. Shunday qilib, sport tayyorgarligi dasturining magsadli
vazifalari, olinayotgan ko ‘rsatkichlar va darajani aniglashda gayd gilinadi.

Adabiyotlar

1 Abdurasulova G. B. Nuritdinova Sh.N. Tajibayev S.S., “Taekwondo nazariyasi va uslubiyati” Toshkent
“TURON-1QBOL" 2015 u. 563 b.

2. Lim AV. Fetisova N.A Organizatsiya i provedeniye sorevnovaniy po Taekvondo VTF (kyorugi).
Metodicheskoye posobiye. g. T.: 2009 god 28 s.

3. Ligay B. Put k sovershenstvu. Tashkent, «Shark» 1994 g. 159 s.

4. Yu.M.Babak, Ye. Konstantinova Txekvondo: Metodicheskoye posobiye Kiyev: 2010 g. 88 s.

TAEKVONDOCHILARNI SOTSIAL-PSIXOLOGIK TAYYORLASHNING O‘ZIGA XOS AHAMYATT

401-guruh talabasi Bobobekov Suxrob Nodir o g ‘li

o0 gituvchi Po‘latov LazizAzamat o ‘li

O zbekiston Milliy universiteti

Annotatsiya. Ushbu magolada, taekvondochilarni sotsial-psixologik tayyorlashda nimalarga e tibor garatish,
taekvondochilarni musoboqa oldi psixologik tayyorgarligi va uni takomillashtirish hagida yoritib berilgan.

Kalit sozlar. Taekvondochi psixologiyasi, somatik moslashuvchanlik, mashgulot, tayyorgarlik, sportchi

morfologiyasi, qobiliyatlar.

Dolzarbligi. Kattalar o ‘rtasidagi so‘ngi ikki jahon chempionatida O ‘zbekiston terma jamoa a’zolari yuqori

jismoniy tayyorgarligiga garamasdan kutilgan natijalarni bermaganligini guvohi bo‘ldik. Murabbiy va ekspertlarning

fikricha bunga sportchilarning psixologik tayyorgarili yetarli darajada bo‘lmaganligi ta’kidlandi. Hozirgi kunga gadar
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taekvondo sport turi bo‘yicha O ‘zbekistonda bu sohada tatgigotlar olib borilmaganligi ham maqolaning dolzarbligini
bildiradi.

Tadgigot magsadi. Sotsial-psixologik stress ostida bo‘lgan taekvondochilarning individual psixologik
xususiyatlarini o ‘rganish. Shu orgali musoboqgalarga taekvondochilarni yugori psixologik tayyor xolda olib borish
usullarini aniglash.

Sportchini jahon, osiyo chempionatlari kabi yirik musobagalarga tayyorlashda, musobagalarni tahlil qilish,
asosiy e ’tiborni yosh taekvondochilarning bellashuvlariga garatish, shaylikning sotsial-psihologik ko‘rsatkichlarini
aniglash muxim ahamiyat kasb etadi. Shunday qilib, sport tayyorgarligi dasturining magsadli vazifalari, olinayotgan
kursatkichlar va darajani aniglashda gayd kilinadi. [1]

Shu kungacha taekvondochilar o‘rtasida  sotsial-psixologik tagiqotlar o’tgazilmagan.Mening bitiruv
malakaviy ishim doirasida o‘tgazilgan tagigot orgali sportchilarni individual psixologik xusisyatlari o’rganildi.
Sportchilarda musoboga oldi qo‘rquv alomatlari turli testlar orgali o ‘rganib chigildi. Tatqgigot davomida ular bilan
0 ‘tqazilgan treninglar yordamida sportchilarning o‘ziga bo‘lgan ishonchi oshgani kuzatildi. Shu orgali biz xozirgi
kunda foydali bolishi mumkin bo‘lgan usul va mashg‘ulotlarni aniglab oldik. [2]

Xulosa gilib aytganda, taekvondochilarni psixologik tayyorlashda yakkama-yakka suxbatlar, individual
yondshuv, mashg’ulotlar davomida musoboga atmosferasini yaratish,o’rtoglik uchrashuvlarini o’tqazish yuqori
samara berishi nomoyon bo’ldi. [3] Bundan tashgari asosiy musaboqalar oldidan sportchilarni tayyorlov
musobogalarida ishtirok etishi, shundan so’ng ular bilan psixolok suxbatlarini tashkillashtirish va ularning o’ziga
bo’lgan ishonchini oshirishga qaratilgan mashg ulotlar o0’tqazish juda muhim ckanligi aniqlandi. Tatqiqot oxirida
quyidagi ketma-ketlik tuzildi.
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VOLEYBOL O‘YINI SPORT TURINING MAKTAB O‘QUVCHILARINING YUQORI JISMONIY
TAYYORGARLIGIGA TA’SIRI VA ULARNING SAMARADORLIGI
Z.A.Bakiev,Dotsent, O'zMU
B.B.Davidov, Stajyor o qituvchi O'zMU
Talaba, G ‘oyibnazarov Komronbek

Annotatsiya : Ushbu magolada biz Voleybol oyini sport turining maktab o guvchilarining yuqorijismoniy
tayyorgarligiga tasiri va ularning samaradorligini aniglaymiz.

Dolzarbligi. Voleybol (inglizcha volley ball, volley - urib gaytarmoqg va ball - koptok) - jamoa bo‘lib
0 ‘ynaladigan sport o ‘yini. O‘rtasidan to‘r bilan (erkaklar musobagasi uchun 2,43 mva ayollar musobagasi uchun 2,24
m balandlikda) bo‘lingan 9x18 m li maydonchada o ‘ynaladi. Bir jamoa 6 Kishidan iborat bo‘lib, 2 jamoa o ‘ynaydi.
O‘yinchilar to‘pni qo‘l bilan urib, ragib maydoniga tushirishga harakat giladilar. Koptokni uch urishda ragiblar
tomoniga o ‘tkazish lozim. Musobaga 3 yoki 5 tur o‘ynaladi. [1]Voleybol AQShda paydo bo‘lgan (1895). Xalgaro
federatsiya (FIVB; 1947 yil asos solingan) ga 180 dan ortig mamlakat a’zo. 1964 yildan Olimpiya o ‘yinlari dasturiga
kiritilgan, 1949 yildan jahon birinchiliklari o ‘tkaziladi. Voleybol O‘zbekistonda 1920 yildan o ‘ynaladi. O‘zbekiston
Respublikasi 1991 yil Xalgaro Voleybol federatsiyasiga, 1992 yil Osiyo Voleybol konfederatsiyasiga a’zo bo‘lib kirdi.
O ‘zbekistonda bu sport turi bilan 700 mingdan ortiq Kishi muntazam shug‘ullanadi. U maktablarda ommaviy tus
olgan, jismoniy tarbiyabo‘yicha dasturning ajralmas gismi hisoblanadi.

Maktab o'quvchilarining faollik darajasini aniglashning eng yaxshi omili uyushib ishtirok etish

darajasidadir.[1]
[2]O'smirlar ko'p vaqtini maktabda o'tkazishini hisobga olsak, jismoniy ta'lim va sport mashg'ulotlari ularning
jismoniy va aqgliy rivojlanishiga sezilarli hissa qo'shishi kerak. O'smirlik davridagi jismoniy ortigcha yog' massasi va
ruhiy charchoqg bo'lishi mumkin. jismoniy tarbiya mashg'ulotlari yordamida minimallashtiriladi. Bolalik va o'smirlik
davrida olingan jismoniy salomatlik va umrbod saglanib golishi tananing optimal darajada ishlashi uchun zarurdir
(Baltaci, 2008). Jismoniy ta'lim - bu shaxs va uning manfaatlari uchun optimal rivojlanishni amalga oshiradigan o'quv
jarayoni jamiyatning katta mushak faoliyati orgali, shaxsning jismoniy, agliy va ijtimoiy yaxlitligiga zarar
etkazmaslikdir. Jismoniy tarbiya mashg'ulotlarining magsadi bolaning tayanch-harakat, manipulyatsiya va
muvozanatni rivojlantirishdir. Harakat qobiliyatlari va maktab o'quv dasturining bir gismi bo'lishi kerak. Shu bilan
birga, uni olishga hissa qo'shishni magsad gilgan bolani bo'sh vagtdan unumli va foydali foydalanish odatiga
aylantiradi, o'rganish qobiliyatini, ijtimoiy, bolaning hissiy va pertseptiv motor rivojlanishi va jismoniy
tayyorgarligidir. Jismoniy tarbiya va sport darslarining mazmuni va hajmi hali ham butun dunyoda muhokama
gilinmoqda. Jismoniy maktab sharoitlari ma'lum bir standartga erishish uchun katta to'siq bo'lishi mumkin. To'p
o'yinlari jismoniy, texnik, agliy va taktik jihatlarni o'z ichiga olgan batafsil mahorat talab giladi. Bular orasida
o'yinchilarning jismoniy mahorati ularning o'yin agl-zakovati va jamoaning taktikasiga sezilarli darajada ta'sir giladi,
chunki to'p o'yinlar takroriy maksimal kuch talab giladi. Shuning uchun o'yinchilar o'zlarining aerobikasini
kuchaytirish uchun jismoniy mahoratga ega bo'lishlari kerak. Tez va gattiq harakatlarni amalga oshirish va uzoq
davom etadigan hujumga ega bo'lish uchun anaerob gobiliyatlari. Mudofaa samaradorligi. Ushbu turdagi jismoniy
ko'nikmalar voleybol o'ynashda katta ahamiyatga ega. Voleybol gisga muddatli yuklash va dam olish fazalaridan
iborat intervalli sport turidir. Voleybol ham o'z ichiga oladi. Shuning uchun, bu yugori mushak kuchi va mahorat talab
giladi.

Yevropa jismoniy tayyorgarligi testi (EUROFIT) sinov batareyasi birinchi marta 1977 yilda direktorlar
yig'ilishlarida paydo bo'lgan.

Yevropadagi maktab o'quvchilariningjismoniy tayyorgarligini o'lchash g'oyasi bilan sport tadgiqot institutlari
va ma'lumotlar bazasini yaratish imkonini beradi.

Dastlab, ushbu loyihaning asosiy magsadlari quyidagilardan iborat edi:

- Evropada keng go’llanilishi mumkin bo'lgan sinov batareyasi.

- O'qgituvchilarga o'quvchilarning jismoniy tayyorgarligini baholashda yordam berish.

- Jamiyatning sog'liq bilan bog'liq muvofigligini o'lchashga yordam berish.

Ushbu magsadlarni yaxshirog tushunish uchun Sportni rivojlantirish qo'mitasi tomonidan bir qator Jismoniy
tayyorgarlik bo'yicha Evropa tadgiqot seminarlari tashkil etildi. EUROFIT sinov batareyasi ishlab chigilgan.

Ushbu tadqgigot voleybol mashg'ulotlarining o'rta maktab o'quvchilarining jismoniy tayyorgarligiga ta'sirini
aniglashga qaratilgan.

Tadgiqotda uchta o'rta maktabdan jami 62 nafar talaba (34 erkak, 28 ayol) ishtirok etdi. O'quvchilar ikki xil
guruhga bo'lingan; hech bir sport turiga alogador bo'lmaganlardan tashkil topgan guruh , maktabdagi jismoniy tarbiya
darslari (n=31, 17 erkak, 14 ayol) va yengil atletikadan tashqgari sport mashg'ulotlari dajismoniy tarbiya darslaridan
tashgari maktab voleybol jamoasida o'ynaganlardan iborat guruh (n=31, 17 erkak, 14 ayol)[2]
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[able2.1. [heBasic Physical Fcatura-oflncSubjc”

Variables Groups Average
F | 15.28 £ Q.46
Athlete emae Q
Age Male 15.70 £0.77
(year) Female 15.28 £0.46
Sedentary
Male 15.35 +0.60
iah Athlete Female 163.78 £7.63
Height Male 172.94 +8.21
Measurement
Female 160.78 £5.82
(cm) Sedentary
Male 169.35 +£8.23
Female 50.50 + 6.02
. Athlete
Weight Measurement Male 60.35 £9.56
k Female 53.92 £7.46
(ko) Sedentary
Male 60.76 +6.53

Ushbu tadgiqot natijalaridan ko'rinib turibriki sport turlari bilan shug'ullanganlar bolalari sport bilan
shug'ullanmaganlarga garaganda yuqgorirog natija gayd etmoqda.

Xulosa qilib aytsak, tadgigot natijalariga ko'ra, jismoniy tarbiyadan tashgari voleybol mashg'ulotlarida
kuzatilgan o'rta maktab yoshidagi shaxslar uchun qo'llaniladigan dars o'quvchilarning jismoniy xususiyatlariga ijobiy
ta'sir ko'rsatdi. Mushaklarning chidamliligi, funktsional kuchi, tezlik va muvofiglashtirish qobiliyatlari, elastiklik va
muvozanat bu sport turining asosidir hamda bus sport ularning rivojlanishiga yordam beradi. VVoleybol mashg'ulotlari
jismoniy tarbiya va sport mashg'ulotlari bilan birga o'quvchilar uchunshikastlanish xavfi darajasig ham past hamda
mashg'ulotlarni osonlik bilan go'llashi hamda shug'ullanishi mumkin.

Foydalanilgan adabiyotlar
1. http://sport.ziyonet.uz/uz/kinds/17
2. "The effect of volleyball training on the physical fitness of high school students™ Hasan Sozen

PARALIMPIYA SPORT TURLARIDA SPORT TAYYORGARLIGI
Teacher:Bakiyev.Z
Teacher:Davidov.B
Student:Hayitqulova.M

Annotatsiya: Ushbu magolada Paralimpiya sport turlarida sport tayyorgarligi hagida ma lumot beraman.

Annotation: In this article, I will provide information on sports training in Paralympic sports.

Kalit sozlar: paralimpiya, musobaqa,qgishki, Yozgi, amputatsiya, mushaklar, artrit, gipertoniya.

Keywords: Paralympics, competitions, winter, summer, amputation, muscle, arthritis, hypertension.

Tadqiqot dolzarbligi: Ushbu magola Paralimpiya sport turlarida sport tayyorgarligi hagidayozilganligi uchun
va ma’lumotlar tagchilligi bilan dolzarb hisoblanadi.

Research relevance: This article is relevant because it is written about sports training in Paralympic sports
and due to lack of data.

Tadgiqotning magsadi: Ushbu maqgola Paralimpiya sport turlarida sport tayyorgarligi magolasidan asosiy
magsad bu mavzuni o ‘rganish va paralimpiya sport turlaridagi psixologik faol murabbiylarni ko’paytirishdan iborat

Purpose of the research: The main purpose of this article is to study this topic and increase the number of
psychologically active coaches in Paralympic sports.

Tadgiqotning vazifalari: Paralimpiya sport turlarida sport tayyorgarligi tizimli dasturini amaliyotda ko’rib
chiqish.

Objectives of the research: To review in practice the systematic program of sports training in Paralympic
sports.

‘Paralimpiya sport turlari barchasini 0'z ichiga oladi sport bilan bahslashdi Y0z va Qishki paralimpiya o'yinlari.
2016 yil holatiga ko'ra, Yozgi Paralimpiya o'yinlari 22 sport turini va 526 medallar musobagalarini o'z ichiga olgan,
va qgishki paralimpiya o'yinlari 5 ta sport turi va intizom yo'nalishlarini hamda 72 ga yaqin tadbirni o'z ichiga oladi.
Paralimpiya o'yinlaridan ikkinchisiga tadbirlarning soni va turlari o'zgarishi mumkin.

The Paralimpiya o'yinlari yirik xalgaro ko'p sport musobagqalari jismoniy nogironligi yoki agliy zaifligi bo'lgan
sportchilar uchun. Bunga harakatlanish qobiliyati cheklangan sportchilar kiradi, amputatsiya, ko'rlikva miya yarim
falaj. Paralimpiya sportlari deganda global paralimpiya harakatining bir gismi sifatida tashkil etilgan ragobatdosh
sport tadbirlari tushuniladi. Ushbu sport turlari uyushgan va uning nazorati ostida ishlaydi Xalgaro paralimpiya
go'mitasi va boshqa xalgaro sport federatsiyalari

Jismoniy nogironlar uchun uyushgan sport turi rivojlangan reabilitatsiya dasturlar. Keyingi Ikkinchi jahon
urushi, jarohat olgan sobiq harbiy xizmatchilar va tinch aholining ko'p sonli ehtiyojlariga javoban, sport
reabilitatsiyaning muhim gismi sifatida kiritilgan. Reabilitatsiya uchun sport ko'ngilochar sportga, so'ngra ragobatdosh
sportga aylandi. Ushbu yondashuvning kashshofi edi Lyudvig Guttmann ning Stok Mandevil Kasalxona Angliya.

197


http://sport.ziyonet.uz/uz/kinds/17

1948 yilda Olimpiya o'yinlari ushlangan London, Angliya, u Stok Mandevilda nogironlar aravachasi sportchilari
uchun sport musobagasini tashkil gildi. Bu zamonaviyga aylangan Stok Mandevil o'yinlarining kelib chigishi edi
Paralimpiya o'yinlari.

Paralimpiya qo'mitasi ettita sport turini bevosita boshgarish va Paralimpiya o'yinlari va boshqa ko'p sport turlari
bo'yicha javobgarlikka ega bo'lgan etakchi tashkilot sifatida tan olingan. ko'p nogironlik hodisalari. Boshga xalgaro
tashkilotlar, xususan Xalgaro nogironlar aravachasi va amputant sport federatsiyasi (IWAS), the Xalgaro ko'r sport
federatsiyasi (IBSA), Intellektual nogironlar uchun Xalgaro sport federatsiyasi (INAS) va Serebral falaj xalgaro sport
va dam olish assotsiatsiyasi (CP-ISRA) ayrim nogironlik guruhlariga xos bo'lgan ayrim sport turlarini boshgaradi.[4]
Bundan tashgari, ayrim yakka sport federatsiyalari nogiron sportchilar uchun sportni yoki mehnatga layogatli sport
federatsiyasining bir gismi sifatida boshqaradi. Xalgaro ot sporti federatsiyasi (FEI) yoki nogiron sport federatsiyasi
kabi Xalgaro nogironlar aravachasi basketbol federatsiyasi.

Paralimpiya sportida gatnashadigan sportchilar nogironlik turiga garab o'nta asosiy toifaga birlashtirilgan:

Jismoniy zaiflik - Harakat tomonidan tan olingan sakkiz xil jismoniy buzilish turlari mavjud:

Mushaklar kuchining buzilishi - Ushbu toifadagi buzilishlar bilan mushaklar tomonidan ishlab chigariladigan
kuch, masalan, bir oyoq, tananing bir tomoni yoki tananing pastki yarmi mushaklari kamayadi, masalan. orga miya
shikastlanishi tufayli, umurtga pog'onasi yoki poliomiyelit.

Harakatning passiv diapazoni buzilgan - Bir yoki bir nechta bo'g'inlarda harakatlanish doirasi tizimli ravishda
kamayadi. Kabi o'tkir sharoitlar artrit kiritilmagan.

Oyog-qo'llarni yo'qotish yoki oyog-go'llarining etishmasligi - dan suyaklar yoki bo'g'imlarning to'liq yoki
gisman yo'qligi gisman yoki to'liq yo'qotish kasallik, travma yoki oyog-qo’llarning tug'ma etishmovchiligi tufayli
(masalan. dismeliya).

Oyoq uzunligi fargi - Tug'ma etishmovchilik yoki shikastlanish tufayli suyakning sezilarli darajada gisqarishi
bir oyogda paydo bo'ladi.

Qisga bo'yli - Oyoglar, go'llar va magistralning gisgarishi tufayli tik turish balandligi pasayadi, bu suyak yoki
xaftaga oid tuzilmalarning mushaklar-skeletlari etishmasligidan kelib chigadi.

Gipertoniya - Gipertoniya mushaklarning kuchlanishining g'ayritabiiy o'sishi va mushaklarning cho'zilish
gobiliyatining pasayishi bilan ajralib turadi. Gipertoniya shikastlanish, kasallik yoki markaziy asab tizimiga zarar
etkazadigan holatlar (masalan, miya yarim falaj) natijasida kelib chigishi mumkin.

Ataksiya - Ataksiya - bu mushaklarning harakatlarini muvofiglashtirish etishmasligidan iborat buzilish
(masalan,). miya yarim falaj, Fridrixning ataksiyasi).

Atetoz - Atetoz odatda muvozanatsiz, beixtiyor harakatlar va nosimmetrik holatni saglab qolish qiyinligi bilan
tavsiflanadi (masalan. miya yarim falaj, xoreoatetoz).

Vizual buzilish - Bilan birga bo'lgan sportchilar ko'rish gobiliyati hukm qilish uchun etarli bo'lgan gisman
ko'rishdan tortib gonuniy ko'r, jami ko'rlik. Bunga ko'rish tizimining bir yoki bir nechta tarkibiy gismlarining (ko'z
tuzilishi, retseptorlari, optik asab yo'li va ko'rish gobig'i) buzilishi kiradi.[7] The ko'rgan go’llanmalar ko'rish qobiliyati
cheklangan sportchilar uchun musobaganing shunday yaqin va muhim gismi bo'lib, ko'rish qgobiliyati cheklangan
sportchi va yo'lboshchi jamoaviy hisoblanadi. 2012 yildan boshlab ushbu qo'llanmalar (ko'rish bilan birga)
darvozabonlar yilda 5 kishilik futbol o'zlarining medallarini olish huqugiga ega bo'ldilar. [8] [9]

Intellektual nogironlik - ahamiyatli sportchilar intellektual faoliyatning buzilishi va unga moslashgan xatti-
harakatdagi cheklovlar. IPC birinchi navbatda jismoniy imkoniyati cheklangan sportchilarga xizmat giladi, ammo
ba'zi bir Paralimpiya o'yinlariga nogironlik guruhi go'shildi. Bunga fagat 18 yoshgacha tashxis qo'yilgan intellektual
nogironligi bo'lgan elita sportchilar kiradi. Birog, XOQ- tanilgan Maxsus Olimpiya o'yinlari intellektual imkoniyati
cheklangan barcha odamlar uchun ochiqdir.

Nogironlar toifasi sportchilarning kim bilan ragobatlashishini va qaysi sport turlarida gatnashishini belgilaydi.
Ba'zi sport turlari ko'plab nogironlik toifalari uchun ochig (masalan. velosipedda harakatlanish), boshgalari fagat
bittasi bilan cheklangan (masalan, Besh kishilik futbol). Ba'zi sport turlarida bir nechta toifadagi sportchilar
musobaqalashadilar, ammo fagat o'z toifalari doirasida (masalan, yengil atletika), boshqgalarda esa turli toifadagi
sportchilar bir-birlariga garshi kurashadilar (masalan.) suzish). Paralimpiya o'yinlari odatda tegishli jismoniy
nogironlik toifasi bilan belgilanadi, masalan, erkaklar orasida suzish erkinuslubi S1, og'irjismoniy nogironligi bo'lgan
sportchilarni yoki Xonimlar stol tennisi 11, intellektual nogironligini ko'rsatadigan sportchilar.

Paralimpiya sportining asosiy tarkibiy gismi tasnifdir.Tasniflash sportchilarga o'xshash nogironlik yoki
jismoniy funktsiyasi darajalariga o'xshash boshqa kishilar bilan ragobatlashishga imkon beradigan raqgobat tuzilishini
ta'minlaydi. Bu ba'zi nogiron bo‘lmagan sport turlarida ishlatiladigan vazn toifalari yoki yosh toifalariga o'xshashdir.

Sportchilar o'zlarining nogironlik guruhiga va ular ishtirok etadigan sport turiga bog'liq bo'lgan turli xil
jarayonlar bo'yicha tasniflanadi. Baholashda jismoniy yoki tibbiy ko'rik, sportchining ayrim sport funktsiyalarini
ganday bajarishini texnik baholash, va ragobatdan tashgarida.

Xulosa:Ushbu maqolamda Paralimpiya sport turlarida sport tayyorgarligi hagida muhim tahliliy ma’lumotlar
berganman.

Foydalanilgan adabiyotlar
1.Entsiklopediya.vikes.uz
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O’ZBEKISTON XALQARO HAMKORLIGINING YANGI ISTIQBOLLARI YO’LIDA SPORT
MENEJMENTINI RIVOJLANTIRISH
Z.A.Bakiev, Dotsent, O'zMU
B.B.Davidov, Stajyor o gituvchi O'zMU
I.N.Isroilov, talaba O'zMU

Annotation: Establish a close network and strengthen cooperation between the event organizer and travel
agencies to maximize the impact oflocal tourism through sporting events and to revitalize the local economy, which
is one ofthe goals ofthe event.

AHHOTAUMA: YCTaHOBUTE TECHYID CeTb U YKpPenuTe COTPYAHWYECTBO MeEXXAYy OpraHM3aTopoM
MeponpuaTUa U TYPUCTUYECKUMU areHTCTBaMU, YTO6bl MakCUMaNbHO YBEIMUUTb BAMSHWE MECTHOrO Typusma
uepes CMOPTUBHbIE MEPONPUATUS U O>XKMBUTb MECTHYI0 3KOHOMUKY, YTO ABNSAETCA OLHON W3 Lieneil MeponpusTus.

Key words: Content, imagery, engagement, identify, audience,engage, frequently, interaction, conservation,
alert, enable,tag, plug, specialized,tools.

Kniouesble cnosa: [y6aukauus, npogyKT, nnaTdopma, KOHTEHT, u300parkeHus, B3auMOfeicTBue,
ONpefennTb, ayauTopus, BOBNEKAaTb, YaCcTO, B3aMMOAENCTBMUE, COXpaHeHUe, NpeaynpedKaeHue.

« Dolzarbligi. Butun dunyoda ishlatiladigan eng muhim vositalardan biri kompyuterdir. Kompyuter va u
ishlaydigan dasturiy ta'minot yangi jamiyatning muhim elementi bo'lib, zamonaviy sport menejeri uchun
muvaffaqqgiyat kalitidir. Ma'lumotlar bazasiga kiritilgan murakkab sport musobaqasi nazorat qilish vazifasi yuklangan
shaxsning misoli yorgin misol bo'la oladi. Rejalashtirilgan tadbir uchun vaqgtni bitta jadvaldan olish mumkin,bu
ro'yxatdan tadbirni boshga stoldan boshgarish mumkin bo'lgan malakali hakamlar ismlari, natijada ishtirok etish
mumkin bo'lgan barcha xodimlar ro'yxati keltirilgan bo'ladi. Buni yana bir yaxshi tomonlaridan biri shundaki, qog'oz
yozuvlarini go'ldayozish uchunbir necha soat vaqt talab gilish mumkinbo ’lgan vazifalarni kompyuterda kamroq vaqt
olishi mumkin. Hamda tadbirlarni boshgarishda dastur sport menejeriga musobagalar bilan bog’lig ko'plab boshga
vazifalarni bajarishda yordam berishi mumkin. Jumladan sport obektlari: rejalashtirishjihozlarni o'rnatish, sport
tadbirlarini boshgarishda. Ushbu vositalar sport tadbirlarini tashkil etishda sportchilarni dasturiy ma'lumotlarni
osongina joylash mumkin. Misol uchun vazni, bo'yi, yoshi, ismi va gaysi davlatdan ekanligi. Vaziyatni tahlil gilish
orgali sport marketingini tashkil etishning ixtisoslashgan tizimini yaratish zarurati va sport tadbirlari bilan bog'liq
kontentni diversifikatsiya qilish zarurligi kabi xulosalar chigarildi. Bu esa 0'z navbatida musobagada ko'ngilsizliklar
bo'lishini oldini oladi. Hatto jamoa fo’rmalari uchun kiyim o'lchamlari biografik ma’lumotlarni o'z ichiga oladi.%
Jismoniy tarbiya va sport sohasiga menejerlar tayyorlashda eng avval bitiruvchilar ganday sifat belgilarini o ‘zlarida
mujassamlashtirgan boiishlari lozim degan savolni hal etishga to‘g ‘ri keladi. Shundan kelib chiggan holda menejment
mutaxassisligini bitiruvchilar birinchi navbatdajismonan va aglan sog‘lom boiishlari, menejment va uning yaqinidagi
boshqa fanlami yaxshi o ‘zlashtirgan boishlari hamda mustaqil fikrlay oladigan va oz fikrlarini erkin holda, har xil
ko‘rinish (yozma, og‘zaki va boshqga)larda ifodalay oladigan boiishlari shart. Aynigsa, mustagqillik ijodiy va mantigiy
fikrlash, oqillik, sezgirlikni rivojlangan boiishi kabi sifatlar menejer xususiyatlarining ajralmas gismi boiishi lozim.
Jismoniy tarbiya va sport menejmenti darsligi quyidagi anig masalalarni hal etishga m oijallangan: Jismoniy tarbiya
va sport tarm ogini boshqarish sistemasining bozor tashkiliy tizimlarini yaxlit holda ta’minlab berish. Ijtimoiy-
igtisodiy sohalami, jumladan, jismoniy tarbiya va sport sohasini samarali o'rganib, boshgarish to‘g ‘risida birlamchi
tushunchalami shakllantirish. Mustaqil boshgaruv dunyogarash va boshgaruv madaniyatini shakllantirish, sport
faoliyatida to‘g ‘ri va samarali boshgaruv garorlarini gabul gilish. O‘zbekiston jismoniy tarbiya va sporti zamonaviy
boshgaruv organlari sistemasi hagida tasavvurga ega boiish, tarmoq boshgaruvi yutuglari to‘g‘risidagi axborotni
umumlashtirishva undan to‘g ‘ri foydalanish. Zamonaviy axborot texnologiyalari hagida chuqur tasavvurga ega boiish
va ularni jismoniy tarbiya va sport tashkilotlarida to‘g ‘ri boshgaruv garorlarini tayyorlash va gabul gilish hamda
ularning bajarilishini tashkil etish. Bozor igtisodiyoti sharoitida faoliyat ko ‘rsatayotgan yurtimiz va horijdagi jismoniy
tarbiyava sport tashkilotlarining zamonaviy boshgaruv tajribasini o'rganish. Sport menejerining vazifasi personalning
muhim sifat ko‘rsatkichlari hagida tasavvurga ega boiish, ulardan jismoniy tarbiya va sport rivoji uchun unumli
foydalanishdan iboratdir

Tadqiqot magsadi .Sport sanoatlarini va sport tadbirlari uchun moslashtirilgan ragamli texnalogiya qo’llanishi
uchun rivojlanayotgan bozorlar ham mavjud.sport tadbirlarini mahalliy turizm tijoratlashtirish uchun asos yaratish.

» Tadqgiqotning vazifalari. Lekin hozirgi ,, Texnologiyalar asrida” ham yetarlicha muammolar mavjud.Ba'zi
davlatlarda hali ham texnologiya yaxshi rivojlanmagani ma'lum.Bu esa ko'plab muammolarni keltirib
chigaradi.Birinchidan, bu sport tadbirlarini rejalashtirish va boshgarishni tizimlashtirish. Sport tadbirlari dasturlari va
mazmuni tadbir muvaffagiyatining hal qiluvchi omili bo'lib, dunyodagi sport tadbirlarining ragobatbardoshligi
o'tkaziladigan sport tadbirining turiga bog'lig va dasturni rejalashtirish va rejissyorlik nisbati juda katta. Muammo
shundaki, dunyoda o‘tkaziladigan sport tadbirlari boshga shahar va viloyatlarda o ‘tkaziladigan tadbirlardan
farglanmaydi.Muayyan obodonlashtirish rejasini ishlab chigish, ishtirokchilarni gayta tashrif buyurishga undaydigan
talablarga javob beradigan ob’ektlar va xizmatlar bilan ta’minlash taklif etildi gonigishlarini oshirish va hamrohlar
uchun alohida tajriba turini joriy etish orqali. sport ta’limi tizimini tubdan takomillashtirish va ragamlashtirish,
olimpiya va paralimpiya dasturlariga Kkiritilgan sport turlari bo‘yicha yuqori natijador va olimpiya
sportchilar zaxirasini yaratish, litsenziyalar sonini sezilarli darajada ko ‘paytirish;

% https://www.investopedia.com
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e sport menejmentini takomillashtirish, har bir bo‘g‘inni auditdan o‘tkazishva xalgaro standartlarga
muvofiglashtirish;

¢ O'yinlarda ishtirok etish uchuntalabgorlar orasida ayol sportchilar ulushini oshirish, O‘zbekiston sportchilari
0 ‘rtasida gender tenglikni ta’minlash va boshqalar.

Tadqiqotning usullari. Ba'zi davlatlarda moliyaviy yetishmovchilik uchun bu davlat vakillari Xalgaro sport
o'yinlariga bora olmayapti.Buni bartaraf etish uchun ,Xalgaro Olympiyada qo’mitasi ularga yordam berish
kerak.Shundagina ba’zi muammolarni oldini olish mumkin.%

Tadgiqotning natijalari va ularning muxokamasi Sport tadbirlarini daromadini oshirish uchun
tomoshabinlar sonini kengaytirish kerak.lkkinchidan, bu sport tadbirlarini boshqgarish va ishlashning yaxlit tizimini
yaratishdir. Viloyatda o ‘tkazilayotgan sport tadbirlari sifatini oshirish magsadida yaxlit baholash tizimini yo‘lga
go‘yish taklif etiimogda. Chunki, viloyatda o ‘tkazilayotgan sport tadbirlarida mahalliy sport birlashmalari, sport
uyushmalari, tegishli sport turlari bo‘yicha uyushmalar o°‘z baholarini olib borishlari sport tadbirlarining sifatini
tashvishga solmoqgda. Shu magsadda sport tadbirlarini xolis va izchil baholay oladigan baholash tizimini ishlab
chigish va sport tadbirlarini jalb gilish bo‘yicha nazorat ro‘yxatini ishlab chiqish taklif etiladi.bu sport tadbirlarining
ragobatbardoshligini kuchaytirish uchun infratuzilmani tashkil etish. Sport marketingi mutaxassislarini sport
tadbirlarini muvaffagiyatli o'tkazish uchun zarur bo'lgan barcha sohalarga jalb gilish mumkin bo'lgan institutsional
tizimni joriy etish, masalan, sport tadbirlarini rejalashtirish va o'tkazish, dasturlarni ishlab chiqish va rag'batlantirish,
shuningdek, iste'molchilarni yaratish uchun ishtirokchilarni o'rganishva tahlil gilishni faollashtirish. tizimli marketing
strategiyalarini belgilab, yoshlar va yoshlar o‘rtasida sport tadbirlari dasturini kengaytirish, dala mashg‘ulotlari
jamoalarini jalb etishni kengaytirish magsadida sport sohasiga oid bo‘lim tashkil etish, mavjud bo‘lgan mas’ul
boshgarmalarning vakolatlarini kengaytirish taklif etildi. Elektra tijorat ganday gilib arzon narxlardagi jihozlar orgali
ishtirok etish qulay bo’ladi. Ommaviy jozibasi aniq mahalliy tarzdagi sport tadbirlarini, ularni televedinya
translatsiyasi uchun internet orgali ham gandaydir giziggan kishiga targalishi mumkin. Rivojlanayotgan davlatlarda
internet yaxshi bo'lsada ba’zi davlatlarda masalan, Afrika deyarli butunlay uzulib golgan..Buni yechish uchun yaqgin
kelajak Ishida keng palasali texnalogiyalarni joriy etish bilan hal gilinadi. Bu esa sport menejmentida biznes yuritish
uchun uslubini tubdano ‘zgartirmogda. O‘yinlarga tayyorgarlik ko‘rish dasturi doirasida sportchi va trenerlarga
O‘yinlarga O‘zbekiston sportchilarini tayyorlash bo‘yicha respublika komissiyasi tomonidan belgilanadigan
miqdorda stipendiya ko‘rinishida har oyda to‘lanadigan to‘lovlar tayinlanadi. Milliy terma jamoalar sportchilari,
trenerlari va boshgqa mutaxassislari uchun har oylik stipendiyalar, bir martalik to‘lanadigan pul mukofotlari,
gimmatbaho sovg‘alar va boshga yordam ko‘rinishida olinadigan to‘lovlar JShDSga tortilmaydi va ularga ijtimoiy
soliq hamda sug‘urta badallari hisoblanmaydi.
Jismoniy tarbiya va sportda bularga fagat personal ishlab chigarishning hagiqiy egasi sifatida mehnat gilgan holdagina
erishish mumkin, bujuda murakkab masala, chunki inson fagat ijtimoiy shaxs, ya’nijamiyatga bog‘lig va uning ta’siri
ostida bo‘lib qolmay, tabiiy mavjudod hamdir. Xuddi shunga bogiiq holda uning shaxsiy manfaatlarini (unga bog‘liq
holda xulqi, harakatlari) har doim ham ijtimoiy manfaatlar bilangina emas, balki o ‘z idroki manfaatlari bilan ham mos
kelmaydi. Kishilar o‘rtasidagi ijtimoiy va igtisodiy munosabatlar aks etuvchi manfaatlar ular magsadlari, mehnat
intizomi faolligiga bevosita ta’sir ko'rsatadi va ulaming harakatlarini tartibga soladi. Jismoniy tarbiya va sport
menejmenti kursining mazmunini igtisodiyotni yurg‘izishning, boshqarish tizimlari va ulami tuzishning tashkiliy
shakllari, xo jalik mexanizmi va boshqgaruv uslublari, boshgaruv texnika va texnologiyasining nazariy va metodologik
asoslarini o ‘rgangan holda ulami jismoniy tarbiyava sport tarmog‘igajoriy etishni tashkil etishdan iboratdir. Jismoniy
tarbiya va sport menejmenti boshgaruv faoliyatining umumiy gonunyatlari va prinsiplari, boshgaruv tizimiga ta’sir
usullarini shakllantiradi, boshgaruv apparatining aniq vaziyatlaridagi harakatlari va o°‘zini tutish hollarini
umumlashtiradi. Jismoniy tarbiya va sportda iqtisodiy jarayonlami boshgarishning nazariy va amaliy tomonlarini
0 ‘rganadi. Boshgaruv nazariyasi boshqgaruv faoliyatining girralarini butun bir majmua ko'rinishida, nazariy tahlil va
mantiqiy uslub asosida boshgarishning asosiy gonuniyatlari va usullarini ajratib o ‘rganadi.Jismonimy tarbiyava sport
menejmentining amaliy tomonlari quyidagi aniq vazifalami hal etishga: bozor igtisodiyoti munosabatlariga o ‘tishiga,
foyda olishga, ishlab chigarish samaradorligini oshirishga, aholi ijtimoiy himoyasini kuchaytirishga, kishilar ma’naviy
darajalarini o ‘stirish sharoitida jismoniy tarbiya va sportni rivojlantirishga va boshqalarga garatilgandir. Jismoniy
tarbiya va sport menejmentining bu amaliy gismi faqgatgina boshgaruv prinsiplarining o‘zini emas, balki ulami
boshgaruv amalyotida qo‘llash qobilyati, ya’ni ulaming anig ko‘rinishlaridan yorgin vaziyatda foydalana olish
gobilyatini o ‘rganadi. Uning boshqgarish nazariyasidan fargi u igtisodiyotni, jumladan, jismoniy tarbiya va sportni
boshgarish amaliyotida qonuniyatlar, prinsiplar va uslublardan foydalanish namunalarini ishlab chigarishdadir.
Menejmentning jismoniy tarbiya va sportga keng tadbiq etilishi ayni muddaodir, chunki biz yuqorida keltirlgan
menejmentning har bir elementlari sportchilar, murabbiylar, sport jamolari va ulaming rahbarlari, turli boshga
jismoniy tarbiya va sportjamolari orasida o ‘z yechimini kutayotgan masalalarni hal etishda har doim, har soat va har
dagigada uchrab turishi, mavjudligi, ularni oz vaqgtida to‘g‘ri hal etish lozimligi hech kimda shubha tug‘dirmaydi.
Shuning uchun menejment qoidalarining jismoniy tarbiya va sportga ilmiy asosda joriy etilishidan juda katta samara
kutilishi anig. Jismoniy tarbiya va sportni boshqgarishning zamonaviy tizimini belgilovchi omillardan bin sifatida
menejmentdagi vaziyatli yondashuvini ko‘rish mumkin. XX asming 60-yillarida nazariy va amaliy menejmentga
tizimli yondashuv bilan birga uni toMdiriuvchi va rivojlantiruvchi yana bir vaziyat yondashuvi kirdi. Tizimlar
nazariyasi tashkilotiga (firma, korparatsiyaga) ganday elementlarning kirishini aniglaydi, ammo ushbu elementlarning
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gaysi bin ko‘prog muhimrog degan savolga javob beradi. Bu kabi izlanishlaming diqgat markazi vaziyatdir, ya’ni
ma’lum bir holat to‘plami, gaysiki tashkilotga hozirgi aniq bir vagtga ko‘proq ta’sir ko‘rsatadi. Samarali menejment
sifatiga «Tizimli fikr yuritish»ga «vaziyatli fikr yuritish» qobiliyati qo‘shimcha qgilinadi. Shu borada «Rahbar» va
«Menejer» tushunchalariga aniglik kiritish ham magsadga muvofigdir. Boshgaruv va menejment soha, faoliyat
yo ‘nalishlari hisoblanadi, rahbar (boshgaruvchi) va menejer esa personal lavozimlarini bildiradi. Rahbar korxona yoki
tashkilotning yuridik boshlig‘i (prezident, bosh direktor, rektor, direktor va hokazo) bo‘lib, u korxonaning barcha
funksional yo'nalishdagi (ishlab chigarish, texnika va texnologiya ta’minoti, iqtisod, moddiy-texnika ta’minoti,
logistika, energetika, tijorat, personal (xodim) va boshqalar faoliyatigajavobgardir va ulami boshgaradi. Eng asosiysi,
u moliya va uning tagsimotiga javobgar, moliyaviy harajatni boshqgarib boradi, bank tizimida fagat uning imzosi
inobatga olinadi. Rahbar o ‘z faoliyatini amalga oshirishda yozma (og‘zaki) buyrug va boshga ko‘rsatmalar orqali ish
yuritadi, fagatgina rahbar yuqoridagi hujjatlarga imzo chekish huqugiga ega. Menejer esa yuqgorida keltirilgan
funksional yo ‘nalishlar faoliyatini amalga oshirishda personal (xodimlar) ishtirokini ta’minlaydi. Personal ishtiroki
muhim masala bo‘lib, u xodimlarning malakasi va boshga ko‘rsatkichlari (parametrlari) bo‘yicha tanlash, rasmiy
ishchi gumhlari tuzish, ish bilan ta’minlash, xodimlarning tashkiliy faoliyatini to‘g‘ri yo‘lga qo‘yish, gayta o ‘gitish,
malakasini oshirish, xizmat pog‘onasida ulami yugoriga ko‘tarish, pastga tushirish yoki ishdan chetlatish kabi
masalalarni o'z ichiga oladi. Menejer moliya-bank hujjatlari, buyrugga imzo chekish huqugiga ega emas, shuning
uchun uning faoliyati korxona ishining provard samarasi uchun o‘ta muhim boiishiga garamay, rahbar uchun
tayyorlangan tavsiya bilan cheklanadi. Menejerning har ganday tavsiyasi rahbariyat tomonidan o ‘rganilib, asosli
axborot (informatsiya)ga tayangan holda tegishii garor gabul gilinib, rahbar tomonidan buyrugga imzo chekilgach,
kuchga kiradi. Jahon boshqaruv nazariyasi va amalyotida rahbar shaxsining bilim va malakasi, ish tajribasi,
tadbirkorlik xususiyatlari va boshqa xislatlariga nisbatan ganchalik yuksak talablar go'yilgan boisa, menejerlarga ham
ulardan kam mas’uliyat yuklatilmagan.
1- jadvalda rahbar faoliyatidagi xususiyatlar tavsiflangan, ularning menejerlarga ham taallugli ekanini payqgash
mumkin (1-jadval). Mavjud standart va talablarga ko ‘ra menejer birinchidan, jismoniy va aglan sog‘lom, ikkinchidan,
0z sohasi va unga yaqin ilmlami puxta egallagan, uchinchidan, mustaqil fikrlay oladigan, o‘z flkrlarini yozma,
0g‘zaki va boshqa ko‘rinishlarda ifodalay oladigan, murakkab holatlarda to‘g ‘ri yechimlarni topa oladigan personal
(shaxs) bo‘lishi lozim.Sobiq Ittifoq tizimida markazlashgan boshgaruvning kuchli boiishi va boshqga siyosiy
sabablarga ko ‘ra menejment tanqgid gilib kelingan, amaliyotgajoriy etilmagan va mutaxassislar tomonidan o ‘rganilib,
rivojlantirilmagan.Menejmentni eslash lozim boigan hollarda, unga tangidiy munosabat bildirilishi talab gilinardi,
shuning uchun «Kapitalizm sistemesida ishchilaming bilagidagi kuchi va oxirgi suvini sigib olishga moijallangan
mexanizm» - deb tanqgid gilingan. Mustaqillik davriga kelib menejment hayotimizga jiddiy va jadal ravishda tadbiq
gilinyapti. 0 ‘zbekistondagi deyarli barcha oliy o ‘quv yurtlarida menejment fani o ‘gitilyapti, korxona-tashkilotlar shtat
jadvallarida menejer lavozimalari paydo boiyapti. Shu o‘rinda 0 ‘zbekistonda menejerlar tayyorlashga tegishii bir
misolni eslash joiz deb bilamiz. Sport menejerining vazifasi personalning muhim sifat ko‘rsatkichlari hagida
tasavvurga ega boiish, ulardanjismoniy tarbiyava sport rivoji uchun unumli foydalanishdan iboratdir. M aiumki, biror
ashyo (zahira yoki tovar) gancha kamyob boisa, uning narxi shuncha baland boiadi va binobarin, uni sotib olmoqchi
boiganlar shuncha kam boiadi. Igtisodchilar buni narxning cheklovchilik sam arasi deb ataydilar. N af - bu mahsulot
(xizmat)ning iste’molchilarga ganchalik ijobiy natija keltirishidir. Xaridor xarid gobilyati doirasida eng nafli molni
tanlashga intiladi. Shundagina u qonigadi. Ammo tovaming nafliligi gancha yuqori boisa, uning narxi ham shuncha
baland boiadi. Bu esa, 0‘z navbatida, xaridoming sotib olish gobilyatini pasaytiradi. Bozor munosabatlariga o ‘tish
ishlab chigarish va bozoming samarali o‘zaro ta’sirini, davlat boshgaruvi va korxonalarining, tashkilorlaming,
jumladan, sport tashkilotlarining o0°z-o‘zini boshgarishning mutanosib nisbatda bo‘lishini ta’minlovchi
takomillashgan xofjalik mexanizmini yaratishga yo‘naltirilgandir. Menejment vakillarining fikricha, samarali
menejment quyidagi belgilarga ega bo‘lishi kerak: harakatchanlik va ushbu korxona ishlayotgan muhitga (vaziyatga)
moslasha olish qobiliyati. Menejmentga tizimli yondashuv tarafdor-larining bosh negiz: barcha vaziyatlarga turli
vazifani bajaruvchi samarali boshgaruv bo‘lishi mumkin emas.

Xulosa. Xulosa shuki ushbu texnologiyalar ishlatayotgan sport menejerlari uchun zaruriyatga aylanib
bormoqda.

Adabiyotlar
1 https://www.investopedia.com
2. https://en.wikiversity.org/wiki/Sport event management

JISMONIY TARBIYA VA SPORT MASHG’ULOTLARINING NAZARIY- AMALIY MUAMMOLARI
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AHHOTaywma: Jismoniy mashqglarni bajarishjarayoni insongafagatjismoniy tomondan ta sir etib qolmasdan,

shug ullanuvchining ma haviy dunyosiga, hissiyotiga, irodasiga, ruhiy tetikligiga ham ta 5ir ko ¥satadi. Buning

natijasida qo yilgan vazifalarni hal etish uchun ko hgildagidek sharoit yaratiladi.

KanuT cy3nap: Jismoniy tarbiya, ommaviy sport, gonunlar, jismoniy ma Fifat.
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AHHOTauma: Mpouecc ynpa>kHeHWn BIUSET He TOMbKO Ha uYenoBeka (PU3MYECKW, HO U Ha AYXOBHbIA MuMp,
3MOLMK, BOMAKD W YMCTBEHHYH aKTWBHOCTb yyacTHuWKa. B pesynbTaTe cO34al0TCA YCNOBUA [NS peLleHns
NOCTaBNEHHbIX 3a4avu.

KntoueBsble cnosa: PuskynbTypa, MaccoBblid CMOPT, 3aKOHbI, (PU3KyAbTYypa

Annatation: The process ofexercise not only affects a person physically, but also affects the spiritual world,
emotions, will and mental alertness o fthe participant. As a result, the conditions are createdfor the solution ofthe
set tasks.

Key words: Physical education, mass sports, laws, physical education.

O‘zbekistonda jismoniy tarbiya va sportning rivojlanishi va Milliy Olimpiya go‘mitasining tashkil etilishi,
barkamol avlodni tarbiyalashda jismoniy tarbiyaning roli va o‘mi muhim ahamiyatga ega. Davlat va jamoat
tashkilotlari, ularning jismoniy tarbiya va sport sohasidagi faoliyatlarini o‘rganish, «Jismoniy tarbiya va sport
to‘g ‘risida»gi Qonun asosida jismoniy tarbiya va sport harakatini yuritish, unga rahbarlik giluvchi davlat hamda
jamoat idoralarining vazifalari, burchlari va huquglarini belgilab berilgan. Bu jarayonlar fanni o°‘rganish va
mutaxassislar tayyorlashda muhim ahamiyatga ega. O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyevning
«Jismoniy tarbiya va ommaviy sportni yanada rivojlantirish chora tadbirlari to‘g ‘risida»gi (06.06.2017 y.N PQ-3031)
garori ham mazkur sohani rivojlantirishning istigbollarini ko‘rsatib berdi. O‘zbekiston Respublikasida jismoniy
tarbiya va ommaviy sportni yanada rivojlantirish dasturiga muvofiq jismoniy tarbiya va sport sohasining moddiy-
texnik bazasini mustahkamlash, zamonaviy sport komplekslarini qurish, ularni zamonaviy sport uskunalari bilan
jihozlash, mazkur sohada xususiy sektorni rivojlantirish, jismoniy tarbiya va sport sohasida kadrlar tayyorlash, ularni
gayta tayyorlash va malakasini oshirish muassasalarini ilmiy-uslubiy jihatdan qo‘llab quvvatlash, sport maktablarini
yugori malakali murabbiylar va tibbiyot xodimlari bilan ta’minlash yo ‘nalishlarida kompleks chora tadbirlarni amalga
oshirish ko‘zda tutilgan. «Jismoniy tarbiya tarixi» ixtisoslikka oid maxsus fan sifatida, milliy gadriyatlar, ijtimoiy,
tarbiya taraqgiyoti natijalari, mustaqillik yillarida joriy etilgan. Qonunlar, garorlar, farmonlar, nizomlar hamda
O ‘zbekiston Respublikasining Birinchi Prezidenti I.A.Karimov asarlarida va Prezident SH.Mirziyoyevning ma’ruza
va garorlarida asoslab berilgan g ‘oyalarga tayanadi. Ularni jismoniy tarbiya fani ijtimoiy-pedagogik jarayon sifatida
0 ‘ziga metodologik asos gilib oladi. Jahon migyosidagi va O ‘zbekiston sharoitidagi jismoniy tarbiya taraqqiyoti
fanning mazmunini tashkil etadi. Bu fan sport turlari tarixi, pedagogika tarixi, jismoniy tarbiya nazariyasi va uslubiyati
hamda boshqa fanlar bilan uzviy bog‘liq holda o ‘rganilmoqda va rivojlanmoqda.

Jismoniy tarbiya bu - pedagogik jarayon bo‘lib, odam organizmining, morfologik va funksional holatini, ruhiy
va iroda tomonlarini tarbiyalab, bilim, ko‘nikma, malaka sifatlarini yaxshilashga, mehnat va Vatan mudofaasida
yugori natijalarga erishishga garatilgandir. Jismoniy tarbiyaga taallugli bo‘lgan vazifalardan kelib chiqib, unda ikkita
tomonni ko‘rish mumkin: jismoniy ma’rifat va jismoniy sifatlarni tarbiyalashdan iborat. Jismoniy ma’rifat -
o0 ‘quvchilar tomonidan ma’lum bilimlarni o ‘zlashtirish, jismoniy mashglarni bajara bilishlik va hayotda uni qo‘llay
bilish malakasidir. Jismoniy sifatlarni tarbiyalashga - kuch va tezlik natijasining oshishi, chidamlilikning
yaxshilanishi, egiluvchanlik va chagqonlikni tarbiyalash kiradi. Shu yagona jarayonning tomonlari o‘zaro yaqin
bog‘langandir. Masalan, agar o'quvchilar yugurish mashglarini ko‘p marotaba takrorlasa, bir vaqtning o ‘zida kuch va
chidamlilik tarbiyalanadi, ba’zi hollarda esa tezlik ham ortadi. Boshga tomondan esa o ‘sha yugurish mashglarining
ko‘p martaba fagat katta tezlikda bajarilishi (tezlikni tarbiyalash uchun) texnikaning takomillashuviga va
mustahkamlanishiga ta’sir etadi, ya’ni ma’rifat vazifasini hal etadi. Jismoniy mashglarni bajarish jarayoni insonga
fagatjismoniy tomondan ta’sir etib qolmasdan, shug‘ullanuvchining ma’naviy dunyosiga, hissiyotiga, irodasiga, ruhiy
tetikligiga ham ta’sir ko‘rsatadi. Buning natijasida qo‘yilgan vazifalarni hal etish uchun ko‘ngildagidek sharoit
yaratiladi. Jismoniy madaniyat Jismoniy madaniyat umumjamiyat madaniyatining bir gismi bolib, mazmuni eng
qulay harakat faolligi hamda odamlarning uzoq tarixiy taraqgiyotjarayonida erishgan moddiy yutuglarining ma’naviy
tomonlaridan iboratdir. Uning rivojlanishi jamiyatning igtisodiy va ijtimoiy rivojlanish darajasiga bog‘liq.

Sport ta'limining magsad va vazifalari asosan quyidagilar kiradi:

I. Takomillashtirish, sport paytida gigiena ko'nikmalarini yaratish, maktabgacha tarbiyachilarning tegishli
jismoniy tarbiya holati punktni tashkil qilish, yassi zarbaning oldini olish, barcha mushak guruhlarini rivojlantirish,
xususan, tizimli jismoniy zo'ravonlik va qotib qolish tufayli, tashgi muhitning ta'siri bilan yaxshilandi va
mustahkamlanmogda. Muvofiglashtirish tuyg‘usini yaxshilash, bardoshi, defertivlik va tezlikni oshirishdan iborat.

Il.  O'gitish. Voyaga etgan holda motor faoliyatining ko'nikma va ko'nikmalarini o'rnatish. Sportga gizigish
va muhabbatni amalga oshirish.

Ill.  Ta'lim. Axlogiy va ixtiyoriy xususiyatlarni o'rnatish. Sport halollik, gat'iyatlilik va jasorat kabi fazilatlarni
shakllantirishdan iborat. Maktabgacha tarbiyachi gat'iyatli, mustagil va mas'ul bo'lishi, ushbu vazifalarni hal gilishda
ustoz maktabgacha bolalarning jismoniy rivojlanishining o'ziga xos xususiyatlariga garatilgan bo’ladi. Ta'limga
yondashuvlar bolaning yoshi va mahorati bo'yicha belgilanadi. O'yin orgali o'quv jarayoni tezroq va har ganday
ma'lumotlar yaxshiroq gabul gilinadi, shuning uchun maktabgacha tarbiyachilar jismoniy tarbiya bo'yicha
harakatlanish o'yinlarining o'rnijuda katta. Bolalar 0'ynashni yaxshi ko'rishadi. Motor-o0'yin faoliyati tiklanish, o'qitish
va ta'lim uchun, maktabgacha kamera bog'da yoki uyda bo’lgani uchun asos bo'lishi kerak.

Hozirgi kunda maktablarda o’quvchilar jismoniy tarbiya darslariga giziqishi so’ngan, ular ushbu darsga
logaydlik bilan garashadi. Bu esa achinarli hol. Yoshlar sportga gizishi va jismoniy tarbiya darslariga gatnashish
protsesslari juda past foizda aks ettirilmogda. Bu fagatgina maktab yoki oliy ta’lim muassasasining o ’gituvchilari va
jismoniy tarbiya bo’yicha mutaxassislarning xatolari emas, bu davlatning ham muammosi deb o’ylayman. Chet el
davlatlarida sport murabbiylari va jismoniy tarbiya sohasi vakillari uchun katta imkoniyatlar bor, shuningdek, shu
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soha bo‘yicha kasb gilmoqchi bo’lgan talabalar, o’quvchilar uchun go’shimcha imtiyozlar mavjud bo’lmagani
o’quvchilar ongidajismoniy tarbiyabilan shug’ullanish bu ortigcha keraksiz fan uchun gadrli vaqtni ketkazish sifatida
ko’rilmogda. Mening fikrimcha, sport mutaxassislari uchun go’shimcha imtiyozlar amalga oshirish kerak.
Maktablardajismoniy tarbiya mutaxassislarining oylik maoshlari boshga o ’gituvchilar oyliklaridan gisman farq giladi,
axir ular ham jismoniy tarafdan o’quvchilarni takomillashishiga yordam beradilar. Shuningdek sport va jismoniy
tarbiya bo’yicha mutaxassislari uchun qo’shimcha malaka oshirish kurslari, tillar bo’yicha krujoklar tekinga joriy
etilishi shu soxa mutaxassislari uchun foydali hisoblanardi. Eng yaxshi sport mutaxassislarini chet elga malakasini
oshirish uchun bir haftalik amaliyotga yuborish ularda yangidan yangi malaka va ko’nikmalarni egallashiga zamin
yaratadi. Shuningdek, shaxsni har tomonlama rivojlantirish asosi, tarbiyaning asosiy magsadlaridan kelib chigib -
butun jamiyat a’zolarini har tomonlama rivojlantiradi. Unda insoniyatning har tomonlama o0°‘z idealiga intilishi
mujassamlashgan. Jismoniy tarbiya amaliyotida shaxsni har tomonlama rivojlantirish ikki asosiy yo‘nalishda olib
boriladi. Jismoniy tarbiyaumumiy tarbiyaning boshga tomonlari bilan uzilmas alogasi (agliy, axloqgiy, estetik, mehnat)
va jismoniy mashglarning har tomonlamaligi bilan (umumiy va maxsus jismoniy tayyorgarlikning birligi,
organizmning shakl va funksiyasi rivojlanishi, jismoniy sifatlar, harakat gila bilish va malaka hosil gilish). Jismoniy
mashglar mashg‘ulotida, ayniqgsa, bolalar bilan majburiy dastur asosidagi darsni yoki yosh sportchilarning
trenirovkasini, albatta axlogiy tarbiyadan ajratilmaydi. Faqgat shu yerda jamoatchilik (kollektivizm), vatanparvarlik,
gat’iylik, botirlik va sof dillik, shaxsning ma’naviy va jismoniy sifatlari namoyon bo’ladi. Jismoniy mashglar
mashg‘ulotlarga estetik tarbiyaning ham manbayi sifatida xizmat gilishi kerak. Asta-sekin shakl go‘zalligi, harakat
go‘zalligi tushunchasidan axlogiy, m a’naviy go ‘zallik tushunchasiga, o ‘zaro muomala tushunchasiga o ‘tmoq zarur.
Bularning hammasi pedagog tomonidan tarbiyaviy ishlarning ganday qo‘yilishiga bog‘liq. Tarbiyaning gaysi bir
tomonini hisobga olmaslik, bir tomonlama yo ‘nalishga intilish -harakat texnikasini o ‘zlashtirib olish yoki jismoniy
sifatlar bo‘yicha yuqori natijalarga crishish uchun gilingan hamma ishlarni yo ‘qga chigaradi. Insonni har tomonlama
jismoniy rivojlantirish, jismoniy tarbiya jarayonida amalga oshirilishi mumkin. Odamning jismoniy sifatlarini
tarbiyalash, unda harakat gila bilishning bilim va malakalari hamda hayotiy zaruriy amaliyotlarga katta ehtiyoj, sharoit
yaratilgandagina, barkamol rivojlanish vujudga keladi.
Adabiyotlar
1. http:/library.navoiy-
uni.uzffiles/jismoniy%620tarbiya%20nazariyasi%20va%20uslubiyoti.%20ikkinchi%20nashr.pdf
2. Sog’lom turmush tarzi tarbiya vositasi, darslik A.Rahimov. Toshkent, 2012 yil.
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fakulteti talabasi
Kadirov Abdurashid Abduganiyevich
O zMU, Taekvondo va sportfaoliyati kafedrasi o gituvchisi,
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Mashq va musobaqga sharoitlarida sportchi og‘ir ishlarni boshdan kechiradi. Aynigsa bu hol sportda yuqori
natijalarga erishishda sodir bo‘ladi. Sportda yuqori darajadagi natijalarga erishish uchun tiklanish jarayonlarini
tezlashtirish borgan sari muhim ahamiyat kasb etmoqda. Mashq va musobagadagi ishlar tezligi va ular hajmining ortib
borishi, sportchidagi psixologik holatning, aynigsa musobaga davrida zo‘rayishi sportchilarni tayyorlashda turli
tibbiy-biologik choralar go‘llashni taqozo etadi.

Shiddatli mashg va musobaga ishlaridan keyin organizmning energiya sarfini tiklamay turib jismoniy
chinigishni va ish qobiliyatini oshirib bo‘lmaydi. Pedagogik, psixologik va tibbiy-biologik usullarni o°‘zida
mujassamlashtirgan tiklanish vositalari sistemasini to‘g‘ri qo‘llash mashq jarayonlarini tezlashtirish va sport
natijalarini oshirish imkonini beradi.

Tiklanishni tezlashtiradigan choralardan bin - aktiv dam olish birinchi marta I.M.Sechenov tomonidan 1903
yilda aniglangan bo‘lib, o‘rtacha charchashdan keyin uni go‘llash yaxshi natija beradi. 1.M.Sechenov ergografiyasi
(mushaklar faoliyatini yozib oluvchi asbob) bir go‘lning barmog‘i bilan to charchaguncha yuk ko‘tarish ishini
bajargandan keyin tinch o ‘tirib dam olmasdan, ikkinchi go‘l bilan o ‘sha ishni bajaradi. Bunda charachagan birinchi
go‘Ining ish gobiliyatining tiklanishi passiv dam olishdagiga nisbatan tezroq sodir bo‘ladi.

Shuni unutmaslik kerakki, aktiv dam olish fagat o ‘rtacha charchashdan keyin effektli bo‘ladi. Haddan tashgari
charchatarli ishlardan keyin esa, aksincha, aktiv dam olish tiklanishning kechikishiga sabab bo‘ladi. [1]

Jismoniy omillarni go‘llash yillik mashq sikli davriga bog‘lig. Masalan, tayyorlanish davrida umumiy ta’sir
ko‘rsatuvchi va agar zarur bo‘lsa, mahalliy ta’sir etadigan omillarni go‘llash mumkin. Musobaga davrida charchagan
muskullarga umumiy emas, balki mahalliy ta’sir ko‘rsatadigan vannalarni qo‘llash magsadga muvofiq bo‘ladi, shu
bilan birga, har xil dush turlarini tavsiya etish mumkin.

Suv muolajalarini go‘llashda eng muhimi, suv haroratiga alohida e’tibor berish kerak. Qo‘zg‘otuvchi ta’sir
ko‘rsatish uchun, ertalab mashggacha va kunduzgi uyqudan keyin sovuq muolajalarni (330S dan past vannalar, 200S
dan past dush), issig vannalar va dushlarni (37-380S) esa, mashqdan keyin go‘llash lozim. Kuchli charchash chog‘ida
mashqdan keyin yeng kamida 15-30 daqgiga o ‘tganjismoniy omillarni qo‘llash tavsiya etiladi.
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Massajda ham huddi suv muolajalariga o ‘xshash markaziy asab sistemasiga go‘shimcha afferent impulslar
boradi va markaziy asab sistemasida yangi markazlar qo‘zg‘olishini yuzaga keltiradi, natijada asab jarayonlarining
nisbati, dinamikasi yaxshilanadi. Bu 0‘z navbatida ish qobiliyatining tezroq tiklanishiga sabab bo‘ladi.

Tiklanish jarayonlari natijasini oshiradigan aktiv dam olishga katta ahamiyat berish bilan birga, passiv dam
olishning ahamiyatini ham unutmaslik kerak. Aktiv dam olishning tiklanishni kuchaytiruvchi ta’siri hamma vaqt ham
yuzaga chigavermaydi. Aktiv dam olish bilan bir gatorda passiv dam olish ham tiklanish jarayonlarining aktivatori
bo‘lib, uning ta’siri jismonan chiniqgan Kishilarda, to‘g‘ri tashkil etilgan mehnat va dam olishda kuchli darajada
ortadi. Passiv dam olishning eng keng targalgan turiga uyqu kiradi. Hozirgi zamon tushunchasiga ko‘ra, uyqu bir xil
holat emas bunda ikkita faza farglanadi: sekinva tez. Bu fazalar tun davomida 4-5 marta almashinadi. Uyquning sekin
fazasi vaqgtida nafas olish va yurak urushi sekinlashadi, qon bosimi pasayadi, aynigsa miya, jigar, buyrak kabi
organlarda gon ogqishi sekinlashadi, moddalar almashinuvi va tana harorati pasayadi, muskullar ancha to‘liq
bo‘shashadi. [2]

Uyquning tez fazasi harakat aktivligining ortishi bilan ifodalanadi. Bu fazada yurak urishi tezlashadi, arteriya
gon bosimi ko‘tariladi, nafas olish tezlashadi. Uyquning sekin va tez fazalarini almashinuvi to‘lig dam olishning
muhim sharti bo‘ladi. Uyquning buzilishi ish gobiliyatiga salbiy ta’sir etadi.

Choy, gahva yoki sharbat kabi ichimliklarni iste’mol qilish asab sistemasi va yurak-tomir kabi vegetativ
organlar funksiyasini kuchaytirishi va organizmning ichki muhitini gandaydir darajada yaxshilashi ish gobiliyatining
tiklanishiga ijobiy ta’sir ko‘rsatadi.

Kislorodgaboy bo‘lgan havo bilan nafas olish muskul ishi ta’sirida to‘plangan kislorod garzini yo ‘gotish, ichki,
bu jarayonlarning muhit reaksisini normallashtirish uchun muhim ahamiyatga ega, bu jarayonlarning ancha
tezlashishini ta’minlaydi.

Autogen mashqg sportchini ma’lum so‘zlar bilan ishontirish orgali markaziy asab sistemasi faoliyatini
yaxshilashga garatilgandir. Bunday yo°l bilan tiklanish jarayonlarini kuchaytirishda sportchining oliy asab faoliyati
tipi muhim ahamiyatga ega. Autogen mashq olib boruvchining so‘zlariga e 'tibor beruvchi kishilarda sezilarli darajada
funksiyalarning o ‘zgarishi yuzaga keladi. Masalan, gavdaning ma’lum gismlarini gon bilan ta’minlanishi o ‘zgaradi,
muskullarning bo‘shashishi kuchayadi va hokazo. [3]
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BAXXHOCTb PA3BUTUA MYMC3 B TXSKBOHAO

CtyaeHT rpynnbl 201 Kapwwes Capgop CaTTopyriu

Yu. NMynaTos /lasusz AzamaT yriu

HaumnoHanbHbIli yHUBEPCUTET Y36ekucTaHa

AHHOTauna TaskBoHAO B ONMMMAMIACKNX uUrpax TakXKe SBNSETCH CaMblM MNOMYNSPHLIM

3penuLHbIM BUAOM cnopTa. TasksoHao (BT) uMeeT nokasaTeNbHOe HanpasneHue, KOTOPOe MOXKeT NPUB/EYb BCEX

nofeir. byab TO 06bIYHbIA YeN0BEK WAW CMOPTCMEH, OH MOXKET MNpuBiedYb BCeX cpasy. B mupe ecTb 2 60MbLune

KOMaHfbl Ans NoKasaTenbHbIX-BbICTYNNeHUA. 3T0 « WTF» 1 «Kukkiwon». IMoka 4To HeT KOMaHfbl, KOTopas morna
6bl 06bIrPaTb 3TU [ABE KOMaHAbI.

KnioueBbie cnosa. MokasaTenbHoe BLICTYMNEHNE, NXyMCe, AeMOHCTpaLUns, CMOPTUBHbIN K1yb, TX3KBOHLAO,
MapKeTUHT, peknama.

TaskBoHAO(BT) - oaMH 13 caMbIX MepefoBbIX BUAOB criopTa. OH OT/MYaeTcs OT Apyrux BWAOB criopTa no
nonynsapHocTU. TaskBOHAO B ONMMMAWIACKUX Urpax Takke SBASETCA caMbIM MOMYNSPHbIM 3PESIMLLHBIM BUAOM
cnopTta. TaskBoHA0 (BT) MMeeT MokasaTesbHOe Harpas/ieHWe, KOTOpPOe MOXeT MpuBfeYvb BCcex Mofgei. byap To
00bIYHbI/ YenoBeK WM CMOPTCMEH, OH MOXET MpuB/eYb Bcex cpasy. B mupe ecTb 2 6onbluve KOMaHabl Anst
nokasate/bHbIX-BbICTyNneHuin. 310 «WTF» 1 «Kukkiwon». MoKa 4To HET KOMaH/pbl, KOTopasi Morna 6bl 06birpaTbh
3TW Be KoMaHgpl. [1]

Ecnu roBopuTh 0 Hampas/ieHUM MOKa3aTe/bHbIX BbICTYM/EHWIA, TO 3TO HarpaB/ieHUe 04eHb MHTEPECHOE U
3puTenbckoe. B 3TOM HampaBfeHWM CMOPTCMEH pa3BUBAETCA MO BCEM Harpas/eHusiM. PopMUpYOTCS U ero
CnappviHroBble yaapbl. DOPMUPYIOTCA TONYKU W [BUKEHMS, CBS3aHHble C Nymce . Takke ¢opMupyroTcs
akpobaTunyeckue ABmkeHUs. K HUM OTHOCATCS, HanpyMep, casbTo, YAapbl BO BPeMS Ca/lbTO U KEMNMa TO eCTb JIOMaHue
[OCOK BO BpeMsl NMonéTta casibTo. B aTOM HanpasfeHuy NPOBOAATCA pa3/iMuHble COPeBHOBaHMUSA. 1 MPOXoasaT B OYeHb
3axBaTblBatoLLeM gyxe. K H/M OTHOCATCS BUAEOPOSIMKK, KOTOPbIE pasMeLLaloTcsl B UHTepHeTe, 0C06eHHO B Instagram
1 YouTube, 1 3a KOTOPbIMW CMOTPAT C 60/1bLUMM BHUMaHVEM. [2]

UT0 eLlle fenaeT NokasaTesibHY0 BbICTYMEHUO 60/1ee NPUBeKaTeNbHON A1 LWMPOKOW Ny6nnkm? OfHa u3
MPUYMH 3TOFO B TOM, YTO KOMaHZa Takasi ke 1 BbINOSHSAET OAHW U Te XXe AeicTBUA B cTue (nelumoba. B Takom
thnewimobe xenatesibHo MMeTb 10 M 6onee CNOPTCMeHOB. [1OTOMY 4UTO 3TO OfHO W3 OCHOBHbIX TPe60BaHWi
thrieimoba.  TakmMm >xe 06pasoM MOXHO BbIMOMHATL Jadke Camble MPOCTble AelCTBUSA ¢ nomollbio 10 1 6onee
CnopTcMeHOB. Beab aTmocdepa relimoba He nepecTaeT MpuBMeKaTb HacesneHne. ®nelwmob, MpourpaHHbIA Nog
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0C00YI0 My3bIKY, BbIFSAAUT Nydlle U MHTepecHee. B vacTHocTu, komaHaa K-Tigers B Kopee y)e AaBHO UCMONb3yeT
3TV MeTodbl. C NOMOLLIbIO 3TUX AeMOHCTpaLMii None3Hee BOB/EKATb NtOAel B Mymce unm B 06/1acTb NoKasaTe/lbHbIX
BbICTYM/IEHWA. B 4acTHOCTW, pasMelleHHble B Instagram peknamHble POSIMKM B OCHOBHOM  SIBASIOTCA
JeMOHCTpaunoHHbIMK. Kak 13BecTHO, B 2017 rofy CrivcoK nymce MonosHWAINUCL HOBbIM CO0pHUKamu nymce . Ecnn
Bbl BUAE/N WX TO, OHW B OCHOBHOM COCTOSIT M3 YAapoB HOramu, Bpalyate/ibHbIX YAapoB W yAapoB B MPbDKKe CO
CTOPOHbI. MpyymMHa B TOM, YTOObI CHOBA MPMB/IEYb BHUMaHVe Ntogel K nymce , NonyisipyusnpoBaTh 3Ty 061acTb BO
BCEX C/1abopasBUTbIX CTPaHax, YTobbl CHOBA CAe/aTb ee OCHOBHbIM BUOM CNOpTa.

EcTb ellle 0AMH BaxHbI acnekT TaskBoHAo(BT). 3To HanpasneHue «Pumse». MHoOrve cTpaHbl yaensitoT
3TOM chepe HefoCTaTOUHOE BHUMaHVeE. Ho eCThb 1 CTPaHbl , Fe COCPefOTOUUMNCH TOMLKO Ha HanpasieHun KEPYT U,
a Harnpas/eHvie Mymce He Noayynno passuTus. [3]

Hanpumep, Mbl MOXKeM YBUAETb [0Ka3aTe/IbCTBO 3TOr0 B HEBOMbLUMX CTpaHax. Mbl MOXKEM YBUAETb Takue
cny4daun, ocobeHHo B CpegHeit Asun. Kakue Mepbl HE06X04UMO NPeAnpUHATL ANs pa3Butus Mymce?

YUto Kacaetcs HOxHoi Kopewn, To B 3TOi CTpaHe MHOro Kiy6oe no TaskBoHmo (BT) u Bce OHM MMelOT
KBaM(ULMPOBaHHbLIX TPEHEPOB. BosbLUoe KONMYECTBO K/Y60B WMrpaeT BadkHYIO Pofib B POCTE MOMYASPHOCTY
TasKBOHAO W B pasBUTUM 6U3Heca TaskBoHAO. B (hmHaHCOBO 60raToM Kiybe ecTb BECb CMOPTUBHBLIA UHBEHTAPD.
Korga ecTb BeCb CMOPTUBHbIA MHBEHTaPb, CNOPTCMEHbI Pa3BMBAIOTCSH OYEHb XOPOLLO U KaYeCTBEHHO.

CnopTcMeHbI B 3TOM cpefie 04YeHb CUIbHbI. BOT noyeMy BHyTpeHHUe coOpeBHOBaHMS Kopeu 6bIBatOT CU/bHee,
YeM 3apy6exkHble. Takoke OHY BBE/IM TAKYH0 MOLLHYIO cUCTEMY. YeHbl KOMaHbl 06HOBNSAOTCA Kaxkable 4 Unn 2 roga.
370 nokasaTe/lb TOro, YTO BCE MX CMOPTCMEHbl TPEHUPYIOTCS B OT/IMYHOWA ¢hopMe. U mrpaeT 60MbLUYHO pornb B
CTabuIbHOCTU pe3ynbTaToB. VIMEHHO MO3TOMY OHU 3aHUMAtOT BbICOKME MECTa BO BCeX COPEBHOBaHMSIX.

Y Kaxpgoro knyba ecTb He60/bLLOE Ha3BaHWe W HebosbLUOK norotun. Ecnn y kiyba ecTb HasBaHue U HeT
norotuna kny6a, ero pacrnosHaBaHve 6yaeT Mef/ieHHee, YeM Y OCTaslbHbIX. YKenaTesibHo, Y4Tobbl YHU(OPMa YneHoB
Kny6a 6bi1a 0AUHAKOBOW. JTO CbirpaeT 60/bLUYH POsb B pasBUTUN Kiyba.

MapKeTUHI, KaK 1 peknama, UrpaeT BaXXHYHO pofib B pa3BuTMM Pumse. OoTOMy UTO B HacTosiLLee Bpems
coumanbHble ceTu B IHTepHeTe 3aHUMatOT 60/IbLLIOE MECTO B Hallleli MOBCEAHEBHOM XXU3HM, MO3TOMY BCE MPOBOAAT
MHOI0 BPeMeHU B COLMaNbHbIX CETAX. 3a 3TO BPEMSI OHU CMOTPAT MHOXECTBO COLMa/IbHbIX POSIMKOB. VIMEHHO Toraa
OHM CTA/IKUBAIOTCH C MHOXECTBOM pPeK/IaMHbIX POSIMKOB, 0C06eHHO B Instagram. Kak coumanbHas peknama MoXeT
NPUHECTUN NO/b3y Kyby? Bnaro B TOM, YTO 3TO CMOCO6CTBYET NONYNSAPHOCTU Ky6a.

B Kopee oHM Bcerga 6b111 XOPOLLO NPUHSTLI MY6MKON 3a X BbICTYMN/IEHUS HA CBETCKMX M KUBbIX KOHLEPTaX.
B Hapoge ecTb M11060Bb K «lymce». ECnn K aHa/iorMyHbIM NpoeKTaM NPUCOEaNHATCA U Apyrue Kiybbl B pasHbIX
CTpaHax, OHV BHeCyT 60/IbLLIONM BKAL B MONYNSAPHOCTb «[lymce».

MTak, nony4yeH BbIBOA, YTO €CNN 3TN MePbl BYAYT NPUHATBI, TO ECTb eC/n 6y Ay T NPOBOAUTLCA EMOHCTPAaLMK,
ecnu paboTa Gy/eT BECTUCh B cihepe peKnambl, pasButie «ymce» 6yaeT HaGMOAATLCS B CTPaHax, rie ata « Mymce»
He passuTa. B nogsx npobyauTbea munocepame. Uem KaudeCTBeHHee W MpuBIeKaTesibHee 6yayT peknamHble ©
BbICTABOYHbIE BbICTYMN/IEHMS, TeM 60/bLLE OHM OYAYT MHTEPECHbI Ny6/MKe, TemM 6onbLUe Non6aTes. 1 nocteneHHo
«[lymce» cTaHeT 60s1ee MoNyNsApHbIM BO BCEX CTpaHax M 3aBOKET Nt060Bb Haposa.

JnTepaTtypa
""Taekvon-do"'. OxfordDictionaries.com. Oksford universiteti matbuoti. Olingan 8 yanvar2017.
"Taekvon-do*'. Merriam-Vebster. Olingan 8 yanvar 2017.
"Taekvon-do'. Kembrij ingliz lug'ati. Kembrij universiteti matbuoti. Olingan 8 yanvar 2017.
"Flying Kicks: The Roots of Taekwondo and the Future of Martial Arts". Olingan 18 fevral2019.
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YOSH FUTBOLCHILARNING TEZKORLIK VA CHIDAMKORLIGINI OSHIRISH USULLARI
O zbekiston Milliy Universiteti,
Taekvondo va sportfaoliyatifakulteti o qgituvchisi
Raximov Umorbek Ikromboyevich.
1-Kurs talabasi Ergashaliyev AbdulbogiAbdumannob o g ‘li.

Yuguruvchilarning o ‘rtacha tayyorlashning usuli yo ‘naltirilganligini belgilashda quyidagilarni hisobga olish
lozim: maxsus jismoniy tayyorgarlikning omillari asosidagi «sur'ati» o0z tarkibiga tezlik imkoniyatlari
yig‘indisini, umumiy chidamlilikni, maxsus chidamlilikni oladi. Bu sifatlarning 800 m ga yugurishga go‘shgan ulushi
70 %ni, 1500 m gayugurishda esa 77% ga teng. Eng muhimi, maxsus chidamlilik omili sanaladi (800 m ga yugurishda
- 31%, 1500 m ga esa - 26,3%0).0Organizmning aerob va anaerob imgoniyatlari mashgni bajarish shiddati va davom
etish vaqti, takrorlash soni va dam olish oraliglariga bog’liq .

Shu bilan bir gatorda tekshiruvchilarning diqgati sportchilar uchun eng kerakli jismoniy sifat, chidamlilik va
uni tarbiyalash uslublari to‘g’risida hamda uni takomillashtirishga kam e'tibor berilgan. Aynigsa, bolalar va
o ‘smirlarda chidamlilik muammosi kam o ‘rganilgan.Ko‘pchilik ishlar yosh xususiyatlari bo ‘yicha yosh sportchilarda
emas, balki sport bilan doimiy ravishda shug’ullanmagan maktab bolalarida olib borilgan.Yosh futbolchilarda
chidamlilikni tarbiyalash bo‘yicha olib borilgan tekshirish ishlari ilmiy va metodik tomondan yoshlarni tarbiyalashda
katta ahamiyatga ega bo‘Isa-da, umuman chidamlilik muammosini yechish uchun to‘lig javob bera olmaydi.

O ‘tkazilgan tekshiruv ishlarini ko‘rsatishicha, aylanma mashg’ulot uslubini yengil atletikaga, yugurish, o‘yin
va musobaga shaklida qo‘shib o ‘tkazganda 15-16 yoshli futbolchilarni chidamliligini oshirish, shuningdek, boshga
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jismoniy sifatlarni ham rivojlanganligini ko‘rsatgan.Yosh o‘smirlarni o‘rta masofaga yugurish bo‘yicha
mutaxassisligiga kirish uchun, chidamlilik, kuch, tezkorlik va boshga jismoniy sifatlarga yo ‘naltirilgan mashg’ulot
vositalaridan har tomonlama foydalangan holda ularni jismoniy tayyorgarligini oshirganligi aniglangan. Bunda
boshlang’ich sport tayyorgarligi davrida mashg’ulotning umumiy vaqtidan 50 foizini chidamlilikni tarbiyalashga, 25
foizini tezkorlik va 25 foizini kuchni tarbiyalashga garatish kerakligi ugtirilgan.

Ko‘pchilik olimlarning ta'kidlashicha, yuguruvchining ko‘p yillik mashg’ulot jarayoni birinchi yillarida
umumiy chidamlilikni tarbiyalash, keyinchalik bu yuguruvchining maxsus chidamliligini negizi bo‘lib xizmat qilishi
aniglangan. Shu bilan birga boshga bir guruh olimlar boshlovchi futbolchilarda umumiy chidamlilikni tarbiyalashda,
trenirovkani bir tekisda yugurish uslubi va har xil o ‘zgaruvchan mashglar uslubi variantlaridan foydalanishni taklif
giladilar.Boshga bir gancha tadgigotlarda umumiy chidamlilikni samarali oshirish uchun gisga vaqt ichida
takrorlangan, uncha katta bo‘lmagan interval dam olish oralig’ida ham ijobiy natijaga erishish mumkinligi
ko‘rsatilgan.

Bolalar va o ‘smirlarda chidamlilikni tarbiyalashda, organizmning funksional tayyorgarligi sustligini e'tiborga
olgan holda sekin va ilmiy yondoshish kerak hamda bu yosh davrida ko‘proq tezkorlik sifatlarini tarbiyalash
kerakligini ko‘rsatishgan.Ayrim olimlarning fikricha, chidamlilikni rivojlantirishda, juda ehtiyot bo‘lish, maktab
yoshidagi bolalarda umumiy jismoniy tayyorgarlikni to‘liq berilmaganligini tasdiklaydi.Shu bilan bir gatorda o ‘smir
yoshda umumiy chidamlilikni tarbiyalashda jismoniy tarbiya vositasi sifatida asosan yugurishni; uzun masofa
bo‘laklarida gayta yugurishni umumiy rivojlantiruvchi mashglar va nafas olish mashglari bilan almashtirishni
olimlarimiz taklif gilishgan.

Har bir o‘gituvchi mashglar shiddatini individual va o‘quvchining tayyorgarligiga bog’liq ekanligini
unutmasligi kerak. Yangi shug’ullanayotgan bolalarda maksimal shiddatdan 75-80% bir chegarani tashkil qgilsa,
yaxshi tayyorlangan sportchilarda esa boshgacha ko‘rinishda bo‘ladi.Boshlovchilarda aerob imgoniyatlar 1 km.
masofani 5-7 dagigada bosib o ‘tganda rivojlanishga yordamlashsa, yuqori tasnifli sportchilarda esa 3,5-4,5 dagigada
rivojlanadi.

Xulosa

Bolalar va o ‘smirlarda chidamlilikni tarbiyalashda, organizmning funksional tayyorgarligi sustligini e'tiborga
olgan holda sekin va ilmiy yondoshish kerak hamda bu yosh davrida ko‘proq tezkorlik sifatlarini tarbiyalash
kerakligini ko‘rsatishgan.Ayrim olimlarning fikricha, chidamlilikni rivojlantirishda, juda ehtiyot bo‘lish, maktab
yoshidagi bolalarda umumiy jismoniy tayyorgarlikni to‘liq berilmaganligini tasdiklaydi.Shu bilan bir gatorda o ‘smir
yoshda umumiy chidamlilikni tarbiyalashda jismoniy tarbiya vositasi sifatida asosan yugurishni va har bir o ‘gituvchi
mashglar shiddatini individual va o‘quvchining tayyorgarligiga bog’liq ekanligini unutmasligi kerak. Yangi
shug’ullanayotgan bolalarda maksimal shiddatdan 75-80% bir chegarani tashkil qilsa, yaxshi tayyorlangan
sportchilarda esa boshgacha ko‘rinishda bo‘ladi.Boshlovchilarda aerob imqgoniyatlar 1 km. masofani 5-7 dagigada
bosib o ‘tganda rivojlanishga yordamlashsa, yuqori tasnifli sportchilarda esa 3,5-4,5 dagigada rivojlanadi.
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JISMONIY YUKLAMA VA UNING MAZMUN-MOHIYATI.
O zbekiston Milliy Universiteti,
Taekvondo va sportfaoliyatifakulteti o gituvchisi
Raximov Umorbek Ikromboyevich.
1-kurs talabasi Raimqulov Abdulaziz Abdinosir o g ‘li

Maxsus chidamlilik ikki asosiy jismoniy sifat - tezlik va chidamlilikning sintezi hisoblanadi. Bu ikki sifat sport
mahorati 0‘sgan sari olib boriladigan maxsus kuch bilan mustahkam alogadadir. 800, 1000 va 1500 metr masofaga
yugurishga ixtisoslashgan sportchilar uncha tezkor bo‘Imasliklari hamda zarur musobaqaviy tezlikni uzog muddat
davomida saqglashni bilishlari va ayni vaqtda juda chidamli bo‘lishlari lozim. Maxsus chidamlilikka hamda tezlikni
musobaganing eng mas'uliyatli davrida, sportchi eng charchagan paytida, chidamlilikni esa butun masofa davomida
namoyish qilish kerak.

Anaerob jarayonlarda energiyaning 2 manbai bo‘lib, ular atmosferadagi kislorodning ishtirokisiz sodir bo‘ladi.
Anaerob jarayonlarga kuyidagilar kiradi: A-mushaklardagi fosfoorganik birikma bo‘lishi kreatinfos-fatning
parchalanishi; B-glyukoliz, ya'ni uglevodlarning fermentativ parchalanishi (u sut kislotasi hosil bo‘lishi bilan
tugaydi).Hozirgi paytda chidamlilikning sifat jihatdan har xil turlari va darajalarini aks ettiruvchi yetakchi funksiyalar
organizmning energetik imkoniyatlari demakdir, degan fikr ko ‘pchilik tomonidan gabul gilingan.
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Chidamlilik sifati, shu bilan birga, mashg‘ulot yuklamalari sifatining fiziologik belgilariga garab baholash,
0 ‘rta masofalarga yuguruvchilarni tayyorlash uslubiyotini aniglash va detallashtirish (batafsil o ‘rganish) imkonini
beradi. Fiziologik tamoyillar asosida jismoniy mashglarni hisobga olish, go‘llanadigan mashg‘ulot vositalarini
ularning organizmga ta'sir kilish xususiyati va darajasiga ko‘ra anig hamda tabagalab ro‘yxatga olish uchun yul
ochadi.

So‘nggi vyillarda chidamlilik hagida gap ketganda, pedagogik va fiziologik tushunchalarning birikib
ketganligini kuzatish mumkin. Kundalik nutgimizga aerob va anaerob chidamlilik degan tushunchalar kirib keldi.
Chidamlilik turlarini talab giladigan sport mashg‘ulotlari taassurot yo ‘nalishini anig ochib bera olmayapti, shuning
uchun endi chidamlilik kichik turlarga ham tasniflanadigan bo‘Idi. Shu tariga aerob chidamlilik gisga muddatli, aerob,
0 ‘rtava uzoq aerob chidamlilikka bo‘linadi. Bularning birinchisi 3-10 daqigali jismoniy zo‘rigishni, ikkinchisi 10
dagigadan 30 dagigagacha, uchinchisi 30 dagigadan ortik davom etuvchi jismoniy zo ‘rigishni oz ichiga oladi. Bunday
tasniflashga ko‘ra, 1500 m. ga yugurish gisga muddatli aerob chidamlilik turiga kiradi.

Anaerob chidamlilik ham xuddi shunday: qisga muddatli, o‘rta va uzoq davom etuvchi turlarga bo‘linadi.
Bulardan birinchisiga eng yuqori tezlik bilan 20 soniyagacha vaqt orasida yugurish (200 m. gacha bo ‘lgan masofalar),
ikkinchisiga - 60 soniyagacha, uchinchisiga - 3 dagigagacha vaqt sarflanadigan yugurish kiradi.Yuklamalar y o ‘nalishi
va shiddatini yurak-gqon tomir urishi tezligi nugtai nazaridan asoslash to‘g ‘risidagi taklif ham mavjud. Bunda yurak
faoliyatining asosiy mezoni sifatida yurak gisqarishi tezligi (YuQT) qabul gilingan. Mutaxassislar fikriga ko‘ra
yugurishda shiddatning | darajada shug‘ullanish umumiy yugurish chidamliligini oshirmaydi, fakatgina “sarflangan”
kuchlarni tiklaydi (YuQT 114-132 ur/min), Il darajada shug‘ullanish umumiy chidamlilikni oshiradi (YuQT 174
ur/min). 111 darajada umumiy yugurish chidamliligini shiddatli mashg‘ulotga moslashtiradi (YuQT 150-174 ur/min).

Yugorida ko‘rsatilgan shiddat darajalari asosida chidamlilik sifati kichik sinflarga bo‘linadi. Mutaxassislar bu
borada umumiy, sur'at va kuch chidamliligini ko‘rsatadi. Buning ustiga, sur'at chidamliligi, masofa uzunligiga garab
yana 3 turga bo‘linadi: a) qgisga chidamlilik, b) o‘rtacha, v) uzoq muddatli chidamlilik. Anig mashg‘ulotlar
chidamlilikning barcha turlari orasida o°‘zaro alogada bo‘ladi. Masalan, razryadlar guruhida umumiy va maxsus
chidamlilik orasidagi o ‘zaro bog‘liglik korrelyasiya koeffitsienti 0,48-0,70 ga teng bo‘ladi.

XULOSA

Xulosa o’rnida shuni aytish mumkinki, odamlarning sog’lomligini takomillashtirish, jismoniy tarbiya va
sportning rivojlanishining ajralmas gismidir. Shuboisdan yosh avlodni har tomonlama: aqliy, ahlogiy va jismoniy
jihatdan rivojlanishida jismoniy tarbiya asosiy o ‘rinlardan birini egallaydi. Zero O’zbekiston Respublikasining
«Jismoniy tarbiya va sport to‘g’risida»gi qonunida «Kollejgacha yoshdagi bolalar, o‘quvchi-yoshlar, talabalar
salomatligini asrash va mustahkamlash, ularda jismoniy barkamollik ehtiyojini shakllantirish kollejgacha tarbiya
muassasalari va o ‘quv yurtlarining asosiy vazifasi hisoblanadi» deyiladi.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1.Sh. Mirziyoyev “Erkin va farovon , demokratik O‘zbekiston davlatini birgalikda barpo etamiz .“ Toshkent
“Ozbekiston”2017

2.Sh. Mirziyoyev “Buyuk kelajagimizni mard va oliyjanob xalgimiz bilan birga quramiz.” Toshkent
“O‘zbekiston’ 2017

3.Karimov LLA. O‘zbekiston XXI asrga intilmoqda. T.:Ozbekiston. 1999.

4.Abdullayev A., Xonkeldiyev SH.X. Jismoniy tarbiya nazariyasi va metodikasi. Farg’ona, 2001.

OMMAVI1Y SPORTNI RIVOJLANTIRISHDA MURABBIYLAR FAOLIYATINI TAKOMILLASHTIRISH
YO'LLARI

Z.A.Bakiev,Dotsent, O'zMU

B.B.Davidov, Stajyor o qgituvchi O'zMU

Islomov Ruslanbek 106 guruh

Annotatsiya:ommaviy sportni rivojlantirish orgali aholi salomatligini mustahkamlash muhim masalan
ekanligini murabbiylarga tushuntirish va murabbiylarfaoliyatini kolamini ko tib chigish.

Kalit so'zlar:jamoa, murabbiy. salohiyat, magsad, ko'nikma,facliyat, Malaka, ommaviy sport.

Tadgigot  vazifasi: sportni  ommalashtirish  deganda  malakali  murabbiylarni  tayyorlash
tushuniladi./Murabbiylar jamoadagi har bir personal shaxsning jismonan va aglan sog‘lomligi, bilim, madaniyat,
tajriba

darajalarini, tashkiliy xulgining gqay darajada rivojlanganini, qaysi shijoat temperamentga mansub ekanligini,
insonga taallugli barcha individuallik, psixologki, tashkilotchilik, jamoada ozini tuta olish, o ‘z-o0’zini topa olish va
boshqga xususiyatlarini hisobga olgan holda, unga nisbatan faoliyat turlarini belgilaydi, rasmiy va norasmiy ishchi
guruhlarini shakllantirishda uning bo‘lajak a’zolarining barcha yutuq va kamchiliklaridan samarali foydalanish
masalalarini hal etadi.murabbiy har ganday jamoada uning a’zolari orasidagi o ‘zaro munosabatlar, jamoa bilan boshga
jamoalar orasidagi munosabatlar, jamoa bilan rahbar o ‘rtasidagi munosabatlar, boshga korxonalar, hattoki xorijdagi
hamkasblar orasida bo'ladigan ishchi munosabatlarni ganday bolishini ilmiy asoslab beradi»

Tadgigot maqgsadi:Ommaviy sportdagi murabbiy ishtirokini ko’rib chigish va qgayta tashkillashtirishni
0’rganish.
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Tadgiqotning dolzarbliligi:Ommaviy sport aholi salomatligini mustahkamlaydi.shu orgali aholi tibbiy
balansini ko’tarishga yordam beradi ,murabbiylarga shu tushunchalarni tushuntirish orgali ommaviy sportni yanada
rivojlantira bilishi.

/iHozirgi kunda nafagat sport balki boshga sohalarda ham menejment ya'ni boshgaruv muhim ahamiyati kasb
etyadi. Sababi tizimli ish har doim samaradorlikni oshiradi.Tizimni ganaga shakllantirishda albatta menejerga
bog'liq. /Mamlakatda yosh avlodning jismoniy va ma’naviy barkamolligini ta’minlash, sog'lom turmush tarziga
intilish va sportga mehr-muhabbatni rivojlantirish, joylarda bolalar sportining moddiy bazasini yaratish, aholi
yashaydiganjoylarda zamonaviy bolalar sport komplekslari tarmog‘ini barpo etish hamda sport uskunalari vajihozlari
bilan ta’minlash ishlarini yanada faollashtirish magsadida, 2002-yilda “O‘zbekiston Bolalar sportini rivojlantirish
jamg‘armasi” tuzildi. Sport mashg‘ulotlariga o ‘quvchilarni ommaviy ravishda, uzluksiz jalb gilishni tashkil etish
magsadida, 2003-yilda O ‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining “o ‘quvchi va talaba yoshlarni sportgajalb
gilishga garatilgan uzluksiz sport musobagalari tizimini tashkil etish to’grisida”gi garori gabul gilindi. Mazkur garor
asosida mamlakatda umumta’lim maktablari, akademik litsey va kasb-hunar kollejlari o ‘quvchilari hamda oliy ta’lim
muassasalari talabalarining “Umid nihollari”, “Barkamol avlod”, “Universiada” musobagalarining hududlarda
respublika final bosgichlarini o ‘tkazish rejasi belgilandi. Bolalar uchun sport mahsulotlari turlarini ko ‘paytirish hamda
mintagalar, maktabgachabolalar muassasalari, maktablar, akademik litseylar, kasb-hunar kollej lari, oliy o ‘quv yurtlari
ehtiyojlarini ta’minlashga qaratilgan “Bolalar sportini targ‘ib gilish va bolalar uchun sport mahsulotlari ishlab
chigarish turlarini kengaytirish bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘grisida”gi 2003-yili Vazirlar Mahkamasining
garori gabul qilinib, uning asosida mamlakatda sport kiyimlari va anjomlarini ishlab chigarish yo‘lga go‘yildi.
Joylarda sport turlarining jadal rivojlanishi shug‘ullanuvchilar sonining muntazam oshishiga va aholini ommaviy
tarzda gamrab oladigan turli musobagalarning tashkil etilishiga zamin yaratmoqda. Bu musobagalar orgali o ‘quvchi-
yoshlar, nogironlar, ishchi va xizmatchilar, barcha ijtimoiy gatlamga mansub aholi vakillari sportgajalb qilindi. Har
yili umumta’lim maktabi, kasb hunar kolleji, akademik litsey o ‘quvchilari, talabalar, ishchi va xizmatchilar, hugug-
tartibot, mudofaa xodimlari o‘rtasida basketbol va voleybol bo‘yicha “Kamolot kubogi”, milliy sport o ‘yinlari
musobaqalari, harbiy xizmatga chagiriladigan yoshlar o ‘rtasida “Shungorlar” harbiy sport musobagalari, nogironlar
0 ‘rtasida “Jasorat - iroda g ‘alaba” musobagalari, shuningdek ayollar, gishloq xotin-gizlari spartakiadalari va boshgalar
muntazam o ‘tkazib kelinyapti. 2000-yildan boshlab uzluksiz sport musobagalari tizimi asosida talabalar o ‘rtasida
“Universiada”, o ‘rtamaxsus, kasb-hunar ta’limi tizimida “Barkamol avlod” va o ‘quvchilarning “Umid nihollari’ sport
musobaqalari o ‘tkazila boshlandi./2Bu ham boshgaruvchilarning ya’ni sport menejerlarining hizmatlari.Sohamiz
shundan iborat ekanki avvalo boshgaruvga qo'yiladigan talablarni bilishimiz kerak. /Magsad - bu muddao, mured,
ya’'ni u yoki bu niyatga erishmoq uchun ko‘zda tutilgan mushtarak orzu. Aynan shu magsad kishi faoliyatini, 0z
orzularini ushalishiga yo ‘naltiradi. Biz dastlab o ‘zimizning oldimizdaturgan magsadimizni aniglab olamiz, so'ngraesa
shu magsadimiz: B o ‘lajak harakatlarimizni oldindan aniglab beradi;s Faoliyatimizning ustuvoryo ‘nalishini belgilaydi;
Faoliyatimizni aniq sohaga, ishga yo‘naltiradi; U yoki bu faoliyatimizning zarurlik darajasini belgilab beradi;e
Pirovard natijamizning baholash me’yorini belgilaydi Magsadning ilmiy asoslanganligi va to‘g‘pi belgilanganligi
boshgaruv uchunjuda muhimdir. Chunki aynan shu magsadga birnan:

*Boshgarish funktsiyalari;

*Boshqarish usullari;

*Boshgarishning tuzulmaviy tarkibi;

«Lavozimlarni belgilash va kadrlarni tanlash kabi muhim masalalar hal etiladi.

Boshgaruv magsadi quyidagi talablargajavob berishi lozim .

Boshgaruv magsadiga qo‘yiladigan asosiy talablar.

1. Magsad bir ma’mli va aniqg bo‘lishi kerak: Agar qaerga borishni bilmasangiz, u tolda biror yo ‘Ini tanlashga
ham xojat qolmaydi.

2. Magsad real va bajarilishi mumkin bo‘lishi kerak: Qaysi tomonga suzishni anig magsad qilib olmagan
elkanli gayigga hech ganday shamol ham hamreh bo‘la olmaydi. Magsad - bu navbatdagi bosgichda ‘jang” bilan
zabt qgilinadigan bamisoli cho‘qqi. Buni zintor unutmaslik

darkor. Shu ‘jang“da g ‘oli6 chigish uchunbajarilishi mumkinbo‘lgan real magsadni o ‘z oldimizga qo‘yishimiz
kerak. Undan ortiqcha ham, kam ham emas, vassalom.

3. Magsad migdoran o‘lchovga ega bo‘lishi kerak. Migdoran o ‘Ichovga, me’yorga ega bo‘lmagan magsad -
bu sarob. Bu talabga rioya gilmaslik rejalashtirilgan magsadning oldindan bajarilmasligiga zamin tayyorlash
demakdir.

4. Magsad barcha bajaruvchilarga tushunarli bo‘lmog‘i darkor. Magsad, uni boshqarish printsiplari, pirovard
natijasi bajaruvchilarga tushunarli bo‘lishi va ularga yozma ravishda sodda tilda etkazilishi kerak.

5. Magsad bo‘limlar va mas’ullar bo‘yicha detallashtirilgan bo‘lishi kerak. Magsad har bir f~ liyat turi, har
bir mas’ul shaxs bo‘yicha mayda-chuydasigacha batafsil tagsimlab chigilgan bo‘lishi lozim. Shundagina bu
magsadning ijro gilinish darajasini aniq nazorat gilish mumkin bo‘ladi.

6. Magsad ko‘p girrali bo‘lishi kerak. Bu - umumiy, bosh magsadning xususiy va yakka

magsadlarga bo‘linishini, “Magsadlar shajarasi” (derevotseley)ni tuzishni talab giladi./3 Boshqgarishning
igtisodiy usullari - igtisodiy manfaatlardan foydalanishga asoslanadi. Zero, hap ganday jamiyatning iqtisodiy
munosabatlari, eng avvalo manfaatlarda namoyon bo‘ladi. /Manfaatlar uch xMbo‘ladi:

e umumjamiyat manfaatlari;

ejamoa manfaatlari;
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« shaxsiy manfaatlar.

Bu manfaatlarni uyg‘yn sur’atda bog‘lab olib borish muammosi bir

gator muammolarni hal qilishni, har bir davr sharoitlariga muvofig

keladigan munosabatlarni o ‘rnatishni talab giladi.

Masalan, bozor igtisodiyoti sharoitida umumjamiyat manfaatlarini ruyobga chigarish magsadida quyidagi
ig”diy boshgaruv usullariga, ya’ni:

~reoT” vaxojaliklarga faoliyat yuritishlarida erkinlik va mustaqillik berish;

xo jaliklarni piravard natijalariga binoan moddiy rag‘batlantirish, solig imtiyozlarini berish;

korxona va xojaliklar o‘rtasidagi o ‘zaro shartnomalarning bajarilish intizomini mustahkamlash va ularning
rolini oshirish;

moliya-kredit munosabatlarini takomillashtirish;

bozor mumsabatlari mexanizmlari: baho, foyda, soliq, rentabellik, ragobat va hokazolarga keng e ’tibor
beriladi.

Igtisodiy boshgaruv usullarining asosiy vazifasi ishlab chigariladigan mahsulot (xizmat) birligiga
sarflanadigan xarajatni kamaytirishga imkon beruvchi xofalik mexanizmlarining yangi usullarini, shuningdek,
manfaatdorlik muhitini vujudga keltirish va ulardan samarali

foydalanishdir. Bu usulda kishilarning shaxsiy va guruhiy manfaatlarini yuzaga chiqgarish orgali ularning
samarali ishlashi ta’minlanadi. Bu magsadda

go‘shimcha ish hagi to‘lash, m u” fo” berish, bir yo‘la katta pul bilan

taqdirlash kabilar myhim ahamiyat kasb etadi. Iqtisodiy metodlar

boshgarishning barcha metodlari ichida etakchi o ‘rinni egallaydi. Har

ganday darajadagi rahbar bu usulning mazmunini yaxshi bilishi va ularni

to‘g‘pi qo‘llay olishi kerak. Boshgariluvchi ob’ektga igtisodiy usullar

orqali ko‘rsatiladigan ta’sir korxonalarni:

jiddiy rejalar gabul gilishga;

mehnat va moliya resurslaridan yanada unumliroq foydalanishga;

yangi texnologiyalarni joriy qilishga;

mehnat unumdorligini oshirishga;

ragobatbop mahsulotlarni ishlab chigarishga rag‘batlantiruvchi va

shynga da’vat etuvchi bo‘lishi kerak.

Shu bilan birga igtisodiy metodlar shynday tanlanishi va go‘llanilishi kerakki, bunda jamoalar va har bir
xodimning manfaatlarigagina emas, balki bytyn jamiyat manfaatlariga rioya gilinadigan bo‘lsin. Bir ~reo T uchyn
foydali tadbir davlatga ham foydali bo‘Isin. Boshgarishning igtisodiy usullari jumlasiga: kreditva f3iz stavkasi;

«solig va soliq yuki;

«boj to‘lovlari;

« subsidiya va sanktsiya; litsenziya;

« transfspt to‘lovlari;

* narx-navo va hokazolar kiradi.

Boshgaruv organlari, xususan, davlat bu usullarni qo‘llab, bozorni shakllantirish chog‘ida ham, uning o ‘zini
0°‘zi boshgarishi bosgichida ham g‘oyat muhim jarayonlarni boshgaradi. Agar ma’muriy boshqarish usullari o ‘zini
0‘zi boshgaradigan bozor mexanizmlariga garshilik ko‘rsatsa, ularga to‘sqinlik qgilsa, igtisodiy usullar esa aksincha,
ulardan foydalanishga tayanadi. Xojalik sohaciga davlatning ta’siri ham tubdan o ‘zgaradi. Babanin, ma’muriy
boshqgarish usulida davlat korxonalarga o ‘z ta’sirini gat’i belgilangan reja orqgali o ‘tkazadi. Boshqarishning igtisodiy
usullari yordamida esa u korxonalarga bozor orgali ta’sir o ‘tkazadi.

Natijada, bozor korxona va firmalar faoliyatini, davlat esa bozorning o ‘z qonuniyatlaridan kelib chiggan holda
makroigtisodiyot boshgarishini amalga oshiradi. Bu esa davlatning bozor va korxonalar faoliyatiga minimum
darajada aralashyvini ifodalaydi./4

XULOSA.Boshgaruv muayyan funktsiyalar orgali amalga oshiriladi. Funktsiyalarni aniglash, ularning
mohiyatini ochish va o ‘rganish boshgaruv jarayonini to‘g ‘pi tashkil gilishning myhim shartidir.Boshgaruv bu tizimli
kelajak uchun dastur.

Foydalanilgan adabiyotlar
B. KATTAKISHIYEV, I. MAMAYUSUPQV STRATEGIK MENEJMENT 2008 yil.19 bet
Jismoniy tarbiya va iqtisodiyot. Yuldoshev U. Rasulov A. 2010 yil 54 bet
T.D.1.U “Menejment nazariyasi'* 2008 yil 33 bet
A.N.Norchaev, E.T.Rabbimov, K.M.Xursandov. - Menejment nazariyasi. - 2011 y. - 224 b.
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SPORTCHILARNI JISMONIY TAYYORLASH JARAYONIDA TIBBIY-BIOLOGIK VA DOPINGGA
QARSHI TA'MINOTI
Z.A.Bakiev, Dotsent, O'zMU
B.B.Davidov, Stajyor o gituvchi O'zMU
O zMU talabasi Bozorboyeva Salomat

Annotatsiya :Ushbu ishda sportchilarnijismoniy tayyorlash jarayonida tibbiy-biologik va doppinga garshi
taminoti asosida sportchilarnijismoniy tayyorlashjarayonida tibbiy-biologik va doppingga garshi taminoti boyicha
tahliliy malumotlar berilgan.

Annotation :Thispaper provides analytical data on the medical-biological and anti-doping support ofathletes
in the process o fphysical training on the basis o fmedical-biological and anti-doping supportin the process o fphysical
training o fathletes.

Kalitso'zlari: sport tibbiyoti, shifokor nazorati, tibbiy ko'rik, sportchining tibbiy ko'rigi, doping.

Keywords: sports medicine, medical supervision, medical examination, medical examination of the athlete,
doping.

Dolzarbligi. Yuqorida keltirilgan sportchilarni jismoniy tayyorlash jarayonida tibbiy-biologik va dopinga
garshi ta'minoti asosida sportchilarni jismoniy tayyorlash jarayonida tibbiy-biologik va dopinga garshi ta'minoti
dolzarb hisoblanadi. Sport tibbiyoti - ilmiy fan bo'lib, sog‘lom va bemor organizmiga har xil darajali jismoniy
yuklamalarning ijobiy va salbiy ta'sirlarni o'rganadi. Bundan magsad organizm salomatligini yaxshilash va
mustahkamlash , funksional holatini oshirish, sportdagi natijalarini oshirish uchun, shuningdek har xil kasalliklarning
oldini olish va davolash uchun optimal darajadagi jismoniy aktivlikni aniglashdir. Sport tibbiyotining asosiy magsadi
- jismoniy tarbiya bilan shug'ullanuvchi insonlarni va sportchilar sog'lig’ini saglash, mustahkamlash , kasallik va
patologik holatlarni davolash va profilaktikasi, sport va JT usul va omillarni ratsional qo'llashga yondashish, ish
gobiliyatini va zo'rigishdan keyingi jarayonni tiklash, faollikni uzaytirish hisoblanadi.

Sport tibbiyotining vazifalari quyidagi aspektlarda keltiriladi :

1. Tekshiruvchining sport orientatsiyasi savollaini hal qgilishi uchun jismoniy rivojlanishni, funksional holatni,
salomatlikni aniglash, jismoniy tarbiya mashg'ulotlariga, sportga, ratsional jismoniy yuklamalar qo'llanishiga,
shug'ullanish uchun mashg'ulotlar rejimini aniglashi kerak.

2. Shug'ullanish va musobaga paytida doimiy faol holatni, jismoniy rivojlanishni, salomatlik holatini nazorat
qilib turish kerak.

3. Noratsional jismoniy yuklamalar va sport mashg'ulotlarida yuz beradigan spetsifik jarohatlar bo'lishi,
kasalliklar tahlilari, ularni erta diagnostikasini ishlab chiqish, profilaktikasi, davolash reabilitatsiyasi.

4. Sport ish gobiliyatini oshirish, tiklanish jarayonlarini tibbiy - biologik vosita va usullar bilan kuchaytirish,
ishlab chigish va yoglash.

Sport tibbiyotning asosiy gismi bo'lib shifokor nazorati hisoblanadi. Shifokor nazorat-bu o'tkazilayotgan
mashg'ulotlarning organizmga ta'sirini aniglash magsadida sport va jismoniy tarbiya bilan shug'ullanuvchilarni
saralash va ularni doimiy tibbiy kuzatilishidir. Shifokor nazoratining mazmuni quyidagilardan iborat :salomatlik
holatini, jismoniy rivojlanganlikni va ichki a'zolarning funksional holatini aniglash ; shug'ullanuvchining organizmga
jismoniy yuklamaning ta'sirini kuzatish va o'rganish; funksional tekshirish, diagnostika va davolash usullarini ishlab
chigish vajismoniy yuklamalardannoratsional foydalanilganda kelib chigadigan asoratlarning oldini olish. Shifokor
nazoratining ish mazmuniga quyidagilar kiradi :

- ayrim sportchilarni vajismoniy tarbiyabilan shug'ullanuvchilarni dispanser kuzatib turish (kuzatish kasallikni
aniglab davolash va oldini olish);

- sport va jismoniy tarbiya bilan shug'ullanuvchilarni tibbiy ko'rikdan o'tkazish;

- 0'quv-mashq darslarini shifokor - pedagog bilan birga nazorat gilish;

-sport va jismoniy tarbiya bilan shug'ullanish sharoitlari ustidan doimiy sanitariya mazoratini o'tkazib borish;

-sport musobagalarini tibbiy yordam ko'rsatish tadbirlari bilan ta'minlash;

- sportva jismoniy tarbiya masalalari bo'yicha shifokor maslahatlarini berish

-mashg'ulotlarda va musobagalarda yuz beradigan sport jarohatlarining oldini olish;

-aholining jismoniy tarbiya bilan shug'ullanishni targ'ibot qgilish.

Ko'rib chigilgan shifokor nazorati asosan shifokor-jismoniy tarbiya dispanserlarda olib boriladi.(1)

Magsadi.Sportchilarni jismoniy tayyorlash jarayonida tibbiy-biologik va dopinga garshi ta'minotini bo'yicha
taklifva tavsiyalar ishlab chigarishdan iborat. Sportchilarni tibbiy - biologik ta'minotini bosgichma - bosqgich yo'lga
go'yish usullaridanyana biri , sportchilarni har oyda tibbiy ko'rikdan o'tkazishsa magsadga muvofiq bo'lardi. Hozirgi
kunda dolzarb muammolardan biri bu dopping masalasidir.Doping (ing . doping, dope - narkotiklar bermoq) -
organizmning ruhiy va jismoniy faoliyatini qgisqa muddat kuchaytiradigan moddalar. Sport o ‘yinlari natijalarini
yaxshilash magsadida go‘llanilgan. Sportchilar orasida dopingdan zaharlanish va o ‘lim holatlari kuzatilganligi uchun
1967-yildan Xalgaro olimpiada qo‘mitasi sport o ‘yinlari chog‘ida doping gabul gilishni man etgan va qat’iy nazorat
o0 ‘rnatgan. Dopinh ishlatgan sportchilar o ‘yindan chetlashtiriladi.Ko'plab sportchilar dopping mahsulotlarini iste’mol
gilish natijasida, musobagadan diskvalifitatsiya gilinmogda.Buni oldini olish magsadida dopping mahsulotlarini sotish
va uni targatishni man etilgan. Musobaga nizomlarida ham ta'kidlab o'tilgan.(2)

Tibbiy tekshiruv ganday bo'lishidan gat'iy nazar ularni o'tkazishda ma'lum majburiyatlarga amal gilish kerak:
kompleksli tibbiy tekshiruvni  funksional va dinamikaga yo'naltirish, shuningdek olingan ma'lumotlar
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interpretatsiyasida alohida yondashuv lozim. Hozirgi kunda ko'plab sportchilar doping mahsulotlarni gabul
gilishyapti. Doping mahsuloti tagiglangan hisoblanadi. Doping mahsulotini gabul gilgan sportchi sportdan
chetlashtiradi. Doping tarkibida inson organizmini charchatmaydigan mahsulotlar bor.

Vazifalari. Sportchilarni jismoniy tayyorlash jarayonida tibbiy-biologik va dopingga garshi ta'minotiga oid
ilmiy-uslubiybishlarni tahlil gilish va o'rganish. Shifokor - jismoniy dispanserlarida asosan sport ustalari, 1-razryadli
sportchilar, shahar, viloyat yoki repbuplika termajamoalari nazorat gilinadi. Qolgan sportchilarning shifokor nazorati
poliklinika, tashkilotlarning sog'ligni saglash gismlari, sport jamiyatlari, ishlab chigarish korxonalari va oliy o'quv
yurtlarida tashkil etilgan shifokor-terapevti tomonidan o'tkaziladi. Shuni ta'kidlab o'tish kerakki, jismoniy tarbiyabilan
shug'ullanish organizmini mustahkamlaydi, himoya -moslashuv jarayonlarining biologik mexanizmlarini oshiradi. "
Har doimjismoniy tarbiya bilan shug'ullanishda shunga erisha olamizmi?'* - degan savol tug'iladi. Qachonki jismoniy
mashq bajarayotgan shaxs uchun jismoniy yuklama darajasi optimal bo'lgandaginaijobiy ta'sirga olib keladi. Agar
jismoniy yuklama darajasi past bo'lsa, u holda hech ganday ta'sirga olib keadi.Agar jismoniy yuklama darajasi past
bo'lsa , u holda hech ganday ta'sirga olib kelmaydi ; agar katta bo'lsa, u holda har xil kasalliklarga va hatto
yurakning tez va ko'p ishlab yuborishi hisobiga "to'satdan o'limga" olib keladi. Jismoniy yuklama katta bo'lganda
yoki haddan tashgari ko'p shug'ullanganda yurak, buyrak, qon, jigar va hatto suyaklarda har xil o'zgarishlar kelib
chigishi mumkin. Sport bilan shug'ullanuvchilarga™ sog'lom " degan diagnoz qo'yilishi kerak, chunki salomatlik
holatlarida o'zgarishlar bo'lsa, ular sport bilan shug'ullanishga qo'yilmaydilar. Sababi hozirgi vaqtda sport bilan
shug'ullanuvchilar juda kattajismoniy yuklamalar bajaradilar, masalan: og'ir atletikachi shug'ullanish vaqtida 20000
kggacha yuk ko'taradilar ; suzuvchilar 12 km gacha suzadilar; yuguruvchilar 40 km gacha yuguradilar. Mashg'ulotlar
haftasiga 10-12 martgacha, har kuni 1,5-2 soatgacha davom etadi. Sport va jismoniy tarbiya bilan
shug'ullanuvchilarda surunkali infeksion o'choglarning bo'lishi muhim ahamiyatga ega, ya'ni karies tishlar, surunkali
tonzilit va surunkali holetsistit. Chunki shug'ullanish vaqtida har xil, ba'zida og'ir asoratlarning hosil bo'lishiga
sabab bo’ladi. Shifokor nazoratida salomatlik holatini aniglash 0'ziga xos xususiyatga egadir. Sportvajismoniy tarbiya
bilan shug'ullanuvchilarni tibbiy ko'rikdan o'tkazish vagtida shifokor birinchidan ularning jismoniy rivojlanganligini,
salomatlik holatini va ichki a'zolarning funksional holatini aniglashi muhim ahamiyatga ega. Jismoniy tarbiya bilan
har bir odam shug'ullanishi mumkin, lekin bunda har bir shug'ullanuvchi uchun mashglar hajmi alohida belgilanadi,
bundan magsad mashglardan foydalanib, ijobiy ta'sir olishdir.

Xulosa. Xulosa sifatida shuni aytish joizki sportchilarning sog'lig'i juda muhim hisoblanadi. Ular har oyda
tibbiy ko'rikdan o'tishlari lozim. Doping mahsulotlarini gabul gilmasliklari darkor. Doping mahsulotni sotish va sotib
olish ham gat'iyan man etilgan. Sportchilarni har oy tibbiy ko'rikdan o'tishlari dasturi ishlab chigilgan.

Foydalanilgan adabiyotlar

I.Sport tibbiyoti va reabilitologiya darsligi

2.https://uz.m.wikipediya.org.

IJTIMOIY-GUMANITAR FANLAR SOHASIDA ILMIY-TADQIQOTLAR SAMARADORLIGINI
OSHIRISH (SPORT SOHASINI RIVOJLANTIRISH VA UNING SAMARADORLIGINI OSHIRISH)

Z.A.Bakiev,Dotsent, O'zMU
B.B.Davidov, Stajyor o‘gituvchi O'zMU
talaba,Bozorboyeva Salomat Rustam gizi

Annotatsiya: Ushbu ishda sport sohasini rivojlantirish va uning samaradorligini oshirish boyicha tahliliy
malumotlar berilgan.

Abstract: Thispaper provides analytical data on the development o fsports and its effectiveness.

Kalit so 'zi: sport, innovatsiya, rivojlanish, texnika, texnologiya, zamonaviylashtirish.

Keywords: sports, innovation, development, technique, technology, modernization.

Dolzarbligi. Yuqorida keltirilgan sport sohasini rivojlantirish va uning samaradorligini oshirish asosida sport
turlaridan unumli foydalanish, sport bilan shug'ullanish dolzarb hisoblanadi. Mamlakatimizda jismoniy tarbiya va
sportni ommalashtirish ijtimoiy siyosatning muhim yo‘nalishlaridan bin etib belgilangan. Chunki sport aholi
salomatligini mustahkamlash, yosh avlodni sog‘lom va barkamol etib tarbiyalash orgali jamiyatda sog‘lom turmush
tarzini garor toptiradi. Turli kasalliklar, yoshlar o ‘rtasida zararli odatlarning oldini oladi. Sport yuksak madaniyat,
vatanparvarlik tuyg‘ularini shakllantirishda ham muhim o°‘rin tutadi. Bu sohada erishilgan yutuglar mamlakatni
dunyoga tanitadi, barcha yurtdoshlarga g ‘urur-iftixor bag‘ishlaydi.

Mustaqillik yillarida bu borada keng ko‘lamli ishlar amalga oshirildi. Aholining, aynigsa, yosh avlodning
jismoniy tarbiya va ommaviy sport bilan muntazam shug‘ullanishi uchun zarur sharoitlar yaratildi. Shahar va
gishloglarda zamonaviy sport komplekslari bunyod etildi. “Umid nihollari”, “Barkamol avlod” va universiada
musobagalari yoshlarni ommaviy sportga, sog‘lom turmush tarziga oshno qilish vositasiga aylandi.(1)Sport sohasini
har tomonlama yuksaltirish har bir insonnig vazifasi hisoblanadi. Chunki mamlakatni sportchalik tanitadigan narsa
bo'lmasa kerak. Shuningdek sport odam organizmiga ham juda katta ta'sir ko'rsatadi. Sport - sog'liq garovi
deyilganidek sport bilan shug'ulllangan inson hech gachon kasal bo'lmaydi. Men sport sohasida faoliyat
yuritarkamman, sport sohasiga yangilik Kiritmogchiman. Bu yangilik voleybol sport turiga bag'ishlanadi.
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Hammamizga ma'lumki, O'zbekistonda jamoaviy sport turi yaxshi rivojlanmagan. Bunga sabab bizda sport tovarlari
yetishmovchiligi hisoblanadi. Men sport tovarlarini ishlab chigaruvchi korxona ochmogchiman. Ishlab chigarishda
birinchi bo'lib voleybol basketbol va futbol to'plari ishlab chiqgiladi. Sifatli va hamyonbop sport tovarlarini ishlab
chigarilsa magsadga muvofiq bo'ladi. Sport tovarlari yetarli bo'lsagina sport musobagalarida yaxshi natijalar
ko'rsatiladi. Tasavvur giling, hamma sport bilan shug'ullanishuvchi insonlarning qo'llarida bittadan to'p va ular
xoxlagancha shug'ullanishyapti. Bu ganday yaxshi natija olib kelishni xayolga keltirilmasa ham bo'ladi. Bizda sport
tovarlari, shuningdek sport zallar ham kam. Mening o'ylashimcha, sport tovarlari va sport zallarni ko'paytirish kerak.
Sport sohasini rivojlantirish va uning samaradorligini oshirish hozirgi kunda o'z dolzarbligini yo'gotmayapti.

Magsadi. Sport sohasini rivojlantirish va uning samaradorligini oshirish bo'yicha taklif va tavsiyalar ishlab
chigarishdan iborat. Yuqorida aytilganidek sportni rivojlantirish davlat, nafagat davlat, balki har bir fugarolarning
vazifasi hisoblanadi. Voleybol sport turini rivojlantirishdan magsad shuki, bu sport turidan O'zbekiston hali katta
musobagalarga chiggani yo'q. Shuning uchun bu sport turini rivojlantirib, yagin kelajaklarda Jahon chempionatiga
olib chigish ulkan magsadlarimizdan biri desak adashmayotgan bo'laman. Sport tovarlari ishlab chigaruvchi
korxonamiz bunga yaqqol misol bo'la oladi. Tuzilgan rejalarimizni amalga oshirish uchun go'ldan kelgancha harakat
gilamiz.

Vazifalari. Sport sohasini rivojlantirish va uning samaradorligini oshirishga oid ilmiy-uslubiy ishlarni tahlil
gilish va o'rganish. Oldimizga go'yilgan vazifalarjuda ko'p. Ulardan birinchisi sport tovarlarini ishlab chigarish. Sport
tovarlarini ishlab chigaruvchi korxonani gayerga qurish, xomashyoni gayerdan olish va hokazo savollari tug'iladi
albatta. Sporttovarlarini ishlab chigarish korxonasi uchun mos joy topish kerak bo'ladi. Hammamiz bilamizki, hamma
sohada innavotsion texnologiya tushunchasi mavjud. Shuningdek sport sohasida hambor. «Texnologiya» tushunchasi
sport pedagogikasiga nisbatan yaginda paydo bo'lgan. Turli manbalarda turlicha talgin gilinganligi sababli uni
batafsilroq ko‘rib chiqish zarurati tug‘iladi. Bu tushuncha moddiy ishlab chigarish sohasidan kiritilgan, bu yerda turli
sohalarda amalga oshiriladigan xomashyo, materiallar, yarim tayyor mahsulotlar yoki mahsulotlarni olish, gayta
ishlash yoki gayta ishlash texnikasi va usullari yig'indisi tushuniladi. Texnologiya deganda, shuningdek, gazib olish,
gayta ishlash, gayta ishlash, tashish, saglashva saqlash operatsiyalari, ya'ni ishlab chigarishjarayonini tashkil etuvchi
jarayonlar majmui tushuniladi. Innovatsion faoliyat jismoniy tarbiya jarayonini tashkil etishning yangi
texnologiyalarini ishlab chigishda o'z ifodasini topadi. (2) Innavatsion texnologiya - sport sohasini gayta ishlash,
yangilik yaratish va uni bajarish, yangi zamonaviy g'oyalarni Kiritish va uni amalda tatbiq etish kabi tushunchalarni
0'z ichiga oladi. Bu ko'rilganlardan magsad shuki zamonaviy yurtda zamonaviy o'gish metodikasini rivojlantirishva
shuningdek undan unumli foydalanish ko'zda tutilgan . Va shuningdek zamonaviy sportdan ham foydalanish
tushuniladi. Berilgan imkoniyatlardan unumli foydalanishimiz kerak. Bizga berilayotgan e'tibor kamdan-kam
davlatlarda uchraydi. Bepul ta'lim olish, bepul tibbiy ko'rikdan o'tish kabi hollar ba'zi davlatlarda pulli hisoblanadi.
Shunday ekan har bir narsalardan unumli foydalanishimiz darkor. Shu bilan birga sportdan ham. Sport sohasini
rivojlantirish va uning samaradorligini oshirish bo'yicha tizim, uslubiyat, texnologik jarayonlarni joriy etish dasturini
yaratish. Hozirda sport sohasini rivojlantirish dasturlari ishlab chigilgan va amalga oshirish bo'yicha yo'lga qo'yilgan.
Ko'plab dasturlar sport sohasini rivojlantirishga garatilgan.

Tadgigot natijalari. Yuqoridagilardan ko'rishimiz mumkinki, oldimizga go'ygan magsadimiz ortida katta
sabr-ganoat, harakat, kuch-quvvat talab gilinadi. Men shuni aytishim mumkinki, bu rejalarimizdan yaxshi natijalar
kutib golamiz. Chunki biz ishlab chigilgan dastur tizimi puxta o'ylangan. Shunga yarasha puxta harakat gilsak kifoya.
Men 10-yillik ichida O'zbekistonni quyidagicha tasavvur gilaman: O'zbekiston voleybol sport turi bo'yicha Jahon
chempionatida, O'zbekistonda sport tovarlari ishlab chigilyapti, sport zallar, trenejyor zallari haddan tashgari ko'p, har
gadamda sportchilarni ko'rish mumkin.

Xulosa. Xulosa gilib aytadigan bo'lsak, sportni rivojlantirish istigbollari hagida ko'p gapirilsa bo'ladi. Lekin
gapirish bilan amalga oshirishning fargi juda katta. Mamlakatimizda sportni rivojlantirish borasida amalga
oshirilayotgan keng islohotlarni ko'rish mumkin. Mamlakatimiz Prezidenti sport sohasiga juda katta e'tibor berib
kelmogda. Sport sohasiga oid ko'plab garor va farmonlar gabul gilinganini ko'rishimiz mumkin. Braziliyada bo'lib
o'tgan 2016-yil yozgi Olimpiya o'yinlarida sportchilarimiz faxrli o'rinlar olib kelishdi. Bu gapimiz isboti sifatida
keltirildi. Shuningdek, Prezidentimiz tashabbuslari bilan 2018-yilda Mirzo Ulug'bek nomidagi O'zbekiston Milliy
Universitetida Taekwondo va sport faoliyati fakulteti ochildi. Hozirda bu fakultetda ko'plab talablar tahsil olishyapti.
Fakultet talabalrining yarmidan ko'pi sportchilar tashkil giladi. Bu fakultetda Tokio 2020-yil yozgi Olimpiya oltin
medali sovrindori Ulug'bek Rashidov ham tahsil oladi. U sport turining taekvondo sport turi bilan shug'ullanadi. Bu
misollardan bitta narsani ko'rish mumkinki, O'zbekistonda sportga bo'lgan gizigish kundan - kunga oshib bormoqgda
va rivojlanmoqda.

Foydalangan adabiyotlar
1.http://www.ddsfa.uz

2.https://cyberleninka.ru
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BOSHLANG‘ICH TAYYORLOV BOSQICHIDAGI TAEKVONDOCHILARNI TEXNIK
TAYYORGARLIK USLUBYATI
401-guruh talabasi Saydiev Kuvandik Musurmankulovich
0 gituvchi Po‘latov LazizAzamato g ‘i
O zbekiston Milliy universiteti

Annotatsiya. Ushbu maqolada, boshangich tayyorlov bosgichidagi taekvondochilarni oyoq zarbalarini
bajarishni takomillashtirishda nimalarga e tibor garatish, taekvondo texnikasi tushunchasi va uni takomillashtirish
hagidayoritib berilgan.

Kalitsozlar. Taekvondo texnikasi, oyogqzarbalari, fazalar,mashgulot, jismoniy sifatlar, tana tuzilishi, taktika,
musobaga.

Dolzarbligi. Bugungi zamonaviy sportda natijaga erishish kundan-kunga qiyinlashib borayabtiki, bu esa
sportchilarning texnik tayyorgarligini tubdan o ‘zgartirishga garatilgan ilmiy izlanishlarga qo‘l urishga undaydi. So‘ngi
davrda dunyo mamlakatlar tomonidan ushbu sohada maxsus dasturlarning ishlab chigilishi va amaliyotgajoriy etilishi
jadal sur’atda oshganini kuzatishimiz mumkin. Bugungi kunda yurtimizda bu masalani amalga oshirishda faol
magsadga yo ‘naltirilgan ishlar olib borilmogda. Taekvondo texnikasidagi fazalarni mukammal o ‘rganish esa
haligacha muammoligicha golmoqda. Ulardan quyidagilarni misol gilib olish mumkin.

Birinchi muammo: texnik harakat bajargan vaqtda, beshta faza orqali bajariladigan zarbani olti-yettita harakat
orgali, yani ikki va undan ortiq texnik harakatlar bilan bajarilganda, vagtdan yutqiziladi.

Ikkinchi muammo: Ortiqcha fazalarning yig’indisi sportchida tezkorlikgini pasaytiradi.

Uchinchi muammo: Ortigcha harakatlar ortishi natijasida, pik darajadagi sportchida ham charchash alomatlari
kuzatiladi va chidamlilik sifati pasayadi.

To‘rtinchi muammo: Sportchi ortigcha harakatga ketgan vaqt evaziga (moment) vaziyatni boy beradi.

Tadgiqot magsadi. Boshang’ich tayyorlov bosqgichidagi taekvondochilarni texnik tayyorgarligini
takomillashtirishda zarbalar fazalarini o ‘rganish, hozirgi kunning dolzarb masalalaridanbiri bo‘lib golmoqda. Hozirgi
kunda barcha mutaxassislar va sportchilarning malakasi va darajasining yuqoriligi va mashg‘ulotlar jarayonida turli
zamonaviy metodlardan foydalanayotganligi barchamizga ma’lum. Bu esa texnik harakatlarning optimallashishiga
olib keladi. Texnik harakatlarning detallari usullari harakat elementlarini tahliliy ajratib olishga imkon beruvchi
kinematik va dinamik tavsifdagi harakatlar tavsifini gayd Kkilishning turli usullarini oz ichiga oladi. [1]

Sportchini jahon, osiyo chempionatlari kabi yirik musobakalarga tayyorlashda, musobagalarni tahlil kilish,
asosiy e’tiborni boshang’ich tayyorlov bosgichidagi taekvondochilarning bellashuvlariga garatish, shaylikning texnik-
taktik ko‘rsatkichlarini aniglash muhim ahamiyat kasb etadi. Shunday gilib, sport tayyorgarligi dasturining magsadli
vazifalari, olinayotgan ko ‘rsatkichlar va darajani aniglashda gayd qgilinadi. [2]

Sport morfologiyasi sohasidagi ilmiy tadgigotlarda aniglanishicha, muayyan umumiy o ‘Ichamlar va gavda
mutanosibligiga ega bo ‘lgan taekvondochilar ba’zi bir usullarni muvaffagiyatliroq qo‘llaydilar. Masalan, son va oyoq
ganchalik uzunbo‘lsa, son egiluvchi va yoziluvchi mushaklarining absolyut kuchlari shunchalik katta, nisbiy kuchlari
esa shunchalik kam bo‘ladi.

Shu kungacha tadgiqotchilar o ‘rtasida boshang‘ich tayyorlov bosgichidagi taekvondochi ega bo‘lishi lozim
bo‘lgan texnik-taktik hujum harakatlarining eng kam darajasi to‘g‘risida umumiy fikr mavjud emas. Mashxur
taekvondochilar o ‘zlariga mos bir «shox» usulni egallab, undan muvaffaqiyatli foydalanib kelganlar.[3]

Xulosa qilib aytganda, tackvondoda boshqa sport turlariga garaganda, sportchidan texnik va taktik holatining
mukammaligini talab giladi. Aynigsa taekvondoda oyoq harakatlar texnikasining fazalari tackvondochilarni texnik
tayyorgarligini rivojlantirishda jang paytida zarbani yo‘llash bilan bir vaqgtda taekvondochilarning muvozanatini
saglashga e’tibor garatish, texnik harakatlar davomida tana og‘irligini nazorat gilish holatlariga e’tibor garatilsa
magsadga muvofiq bo‘ladi.

Adabiyotlar
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SPORT TADBIRLARINI REJALASHTIRISH
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Anatatsiya: O zbekistonda elektron mashinalar asrida sportnijahon innovatsion texnologiyalari va g byalari
asosida qulay boshgarish
Kalitso'zlar:sport, turnir, gadam, qurilma, rivojlanish, soha, davomat, xodimlar, boshgarish, prinsiplar, asos,
tuzilma.
Magsad: yangi 0'zbekiston qurish davrida sog’'lom ragobat orgali dunyoning eng rivojlanganini mamlakatlari
andozasi ostida eng innovation texnologiyalar asosida sport tadbirlarni,o’yinlarini qulay va chiroyli rejalashtirish
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Vazifa: O'zbekistonda sport tadbirlarini yetakchi mamlakatlarning sport menejerlaridan innovation g‘oyalarni
o'rganish va olish orgali insonlarga eng qulay yollarda tashkillashtirishni o'rganish

Dolzarbligi: sport tadbirlarini o'zbekistonda jahon yetakchi mamlakatlari andozasi orgali qulay va ishonchli
tashkillashtirishda innovatsion g'oyalardan foydalanishni joriy etish

Sport tadbirini tashkil qilish juda ko'p tayyorgarlik, logistika rejalashtirish va sportning o'zi hagida asosiy
tushunchani talab giladi. Har ganday ob-havoga tayyorgarlik ko'rish va kunlik logistikani tashkil gilish uchun joy
topish va tegishli miqgdordagi ko'ngillilarni jalb gilishdan boshlab, muvaffaqgiyatli tadbirni birlashtirishga ko'p narsa
kiradi. Yaxshiyamki, InitLive o'nlab tashkilotlarga tadbirlar xodimlari va ko'ngillilarni boshqarish yechimi orqali
muvaffaqiyatli sport tadbirlari va turnirlarini rejalashtirish va o'tkazishda yordam berdi. Ushbu magolada o'zingizning
sport tadbiringizni rejalashtirish va muvaffagiyatli o'tishini ta’minlash uchun kerak bo'lgan hamma narsa tasvirlangan.
Xususan, biz quyidagilarni ko'rib chigamiz: 5 oson gadamda sport tadbirini rejalashtirish Bo'lajak sport tadbiringizni
targ'ib qgilish

« 8 ta sport tadbiri ko'ngilli roli Sport tadbirlari va turnirlar uchun tadbirlarni rejalashtirish. jarayoni hagida
ko'prog ma'lumot olishga tayyormisiz? Qani boshladik.

Sport tadbirini 5 oson gadamda rejalashtirish Rejalashtirish jarayonini boshlaganingizda, sport tadbiringizning
asosiy magsadini tushunishingiz kerak va keyin rejalashtirish jarayonini boshgarish oson bo'lgan bosgichlarga
bo’lishingiz mumkin. Suvga sho'ng'ishda quyidagi savollargajavob berish juda muhim:

* Sizning tadbiringiz ganday bo'ladi? Tomoshabinlar uchun sport tadbiri, marafonyoki sport turniri bo'ladimi,
tadbir formati uni muvaffagiyatli amalga oshirish uchun zarur bo'lgan logistika talablarini aniglashga yordam beradi.

 Tadbirda kimlar ishtirok etadi? Vour tadbirining magsadli auditoriyasi kim? Bu tomoshabinlar,
ishtirokchilar yoki ikkalasi?

» Tadbir gachon va gayerda bo'lib o'tadi? Qaysi turdagi joyni ko'ryapsiz? Tadbirni rejalashtirish jarayonida
e'tiborga olishingiz kerak bo'lgan ob-havo sharoitlari bormi? Bu savollarga ganchalik batafsil javob bersangiz,
tadbiringizni shunchalik yaxshi rejalashtirasiz. Keyin, siz bilan boshlashingiz mumkin quyidagi asosiy gadamlar: i

1. Kutilayotgan davomat va xodimlarni aniglang Hech bir tadbir to'g'ri miqdorda xodimlar va
ko'ngillilarsiz o'tkaza olmaydi. Kattaroq sport tadbirlari bilan bog'liq asosiy muammolardan bin shundaki, ular bir
nechta sayt yoki marshrutlarda o'tkaziladi va bu muammoli bo'lishi mumkin, chunki har bir hududni tashkil qgilish va
boshqarish uchun ko'p sonli xodimlar va ko'ngillilarni jalb qilishingiz kerak bo'ladi. Shuni yodda tutingki, tadbir
ishtirokchilarining o'zlari kabi tarafdorlar ham ko'p bo'ladi - shuning uchun hatto kichikroq tadbirlarni boshqarish
tezda giyinlashishi mumkin. Bu erda tadgigot muhim rol o'ynaydi. O'tmishdagi vogealarni o'rganishga vaqt ajrating
va siz kutishingiz mumkin bo’lgan faollikni o’lchashga yordam beradi va tadbiringizni samarali boshgarish uchun
etarlicha katta jamoaga ega ekanligingizga ishonch hosil giling. Sizga gancha xodim va ko'ngillilar kerakligini aniq
tushunganingizdan so'ng, ishga gabul gilish jarayonini boshlashni xohlaysiz. Tadbiringizga ko'ngillilarni jalb gilish
uchun veb-saytingiz va ijtimoiy kanallaringizda ko'ngillilar ro'yxatga olish sahifangizni va ro'yxatdan o'tish shaklini
targ'ib gilishdan boshlang. Sizning tadbir sahifangiz nafagat ko'ngillilar ro'yxatdan o'tishlari uchun markaziy joyni
taqdim etadi, balki u giziggan har bir kishiga muhokama bo'limiga joylash yoki sizga to'g'ridan-to'g'ri xabar yuborish
imkonini beradi. Odamlarda savollar bo'ladi va siz ularga osongina va ochig javob bera olasiz.

2. Joyingiz xavfsizligini ta’minlang. Sayt yoki joy qulflanmaguningizcha, rejalashtirishning ko‘p gismini
bajara olmaysiz, shuning uchun tartibga solish hagida gap ketganda, bu sizning ro‘yxatingizda yuqori ekanligiga
ishonch hosil giling. Ko'rib chigilishi kerak bo'lgan bir gator amaliy jihatlar mavjud. Siz o'tkazayotgan sport turiga
garab, hududingizdagi joylar soni cheklangan bo'lishi mumkin. Misol uchun, fagat bitta yoki ikkita gimnastika
to'garaklari mavjud bo'lishi mumkin. Aksincha, agar siz futbol turniriga mezbonlik gilayotgan bo'lsangiz, tanlash
uchun maydonlar ko'p bo'lishi mumkin.Tashish ko'pincha tashkil gilishning eng qiyin ishlaridan biridir - shuning
uchun asosiy joy himoyalanganbo'lsa, odamlar sizning tadbiringizga ganday borishi va gaytib kelishlari, shuningdek,
ko'rib chigilayotgan kuni sayt(lar) atrofida o'ylab ko'rishingiz kerak bo'ladi. Masalan, shahar hududini yopish uchun
ruxsat olish uchun mahalliy hokimiyat organlariga murojaat qilishingiz kerakmi? Agar tadbiringiz oldidan kerakli
ro'yxatdan o'tmoqchi bo'lsangiz, bu sizga ko'p vagt ajratish uchun o'ylashingiz kerak bo’lgan narsadir.

3. Chiptalarni sotish va ro‘yxatdan o‘tishni soddalashtiring. Mijozlarni murakkab xarid jarayonidan
ko‘ra xafa giladigan narsayo‘g. Shu sababli, butun bosqgichni soddalashtirish uchun qulay va oddiy chipta sotib olish
vositasiga sarmoya kiritishjuda muhimdir. Mijozlar chiptalarni to'g'ridan-to'g'ri veb-saytingizdan sotib olishlari kerak
va siz o'zingizning tadbir chiptangizni ijtimoiy media kanallaringizdan ham taqdim etishni o'ylab ko'rishingiz
mumkin. Sportchini ro'yxatdan o'tkazishga kelsak, sizga kerak bo'ladi ro‘yxatdan o'tishjarayoni ham oddiy ekanligiga
ishonch hosil qiling. Veb-saytingizdan onlayn ro'yxatdan o'tish shakli - bu ajoyib imkoniyat. Keyin, katta kungacha
bo'lgan davrda ishtirokchilar bilan muntazam alogada bo'ling.

4. Xavfsizlikka jiddiy yondashing. Medallar, yakuniy vagtlar va sovrinlar uchun sport tadbirlari ko'pincha
dunyodagi eng raqobatbardosh sportchilarni olib chigadi. Ular tajribali sportchilarmi yoki shunchaki tanlangan
xayriya tashkiloti uchun mablag 'to'plashga sodiq bo’ladimi, ishtirokchilar o'z tanalarini o'z chegaralariga ko'tarishlari
ehtimoldan yiroq emas. Tegishli tibbiy xodimlar joyida ekanligiga va futbolchilar yoki muxlislarning engil
jarohatlarini davolashga tayyor ekanligiga ishonch hosil giling. Birinchi yordam ko'ngillilaridan tortib muntazam
hidratsiya to'xtashlarigacha, agar kerak bo'lsa va gachon ishtirokchilarga yordam berish uchun hamma narsangiz
borligiga ishonch hosil giling. Mumkin bo'lgan taqdirda, tadbir ko'ngillilari va xodimlaridan to'liq ta'sir ko'rsatish
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uchun ulami qo'lingizda ushlab turing. Sizning jamoangizni samarali boshgarishga imkon beradigan dasturiy ta'minot,
shubhasiz, stressning bir gismini olib tashlaydi va barchangizni bitta platformada bog'lashingizni ta'minlaydi. Oxir
ogibat, bu sizga har doim, aynigsa favqulodda vaziyatda, tadbirni samarali tarzda osonlashtirishga yordam beradi.

5. Ob-havoga tayyorlaning. Tadbirni gayerda o'tkazayotgan bo'lsangiz ham, ob-havo muhim ahamiyatga
ega bo'lishi mumkin, aynigsa tadbiringiz tashgarida o'tkazilsa. Buyuk Britaniyadagi Manchesterning yomg'irli
ko'chalaridan tortib, iligroq iglimdagi chidab bo'lmas issiglikgacha, ob-havo oldindan aytib bo’'Imaydigan narsa - va
bu omil tadbiringizni rejalashtirishda giyinchiliklarga olib kelishi mumkin. Mumkin bo'lgan taqdirda, zaxira rejaga
ega bo'lish foydalidir. lloji boricha tez-tez ob-havo ma'lumotlarini tekshiring va barcha mumkin bo'lgan natijalarga
tayyorlaning. Marafon tadbirida yomg'ir yog'ishi dargumon bo'lsa-da, bu transport va tomoshabinlarga ta'sir giladi -
shuning uchun yugurishning o'zi davom etsa ham, siz ishtirokchilarni hisobga olishingiz kerak. Xuddi shunday,
aynigsa issig kunga olib kelishi mumkin sportchilar, ishtirokchilar va xodimlar uchun har xil muammolar.
Ishtirokchilarni etarli darajada suv bilan ta’minlash uchun soyani olish va mo'l-ko’l suv zaxiralash uchun ko'p joylar
mavjudligiga ishonch hosil gilishingiz kerak.2

5 Ta oson gadamda sport tadbirini rejalashtirish

2. Joyingiz xavfsizligini ta'minlang.

5. Ob-havoga tayyorlaning.

4. Xavfsizlikka jiddiy yondashing.

Bo‘lajak sport tadbiringizni targ‘ib qilish Ijtimoiy tannoglar kundalik hayotimizning ajralmas gismi bo‘lgan
dunyoda, sizning tadbiringiz internetda qizigish uyg‘otishdan foyda ko‘rishini aytish o‘rinli. Alohida Twitter
sahifasidan Facebook tadbirini o'tkazishgacha, odamlar sizning tadbiringiz gachon va gaerda bo'lishini bilishlariga
ishonch hosil giling. Tizerlarni yuborishdan boshlang va vogea yaginlashgani sari aniqroq tafsilotlarni oshkor giling.
Ijtimoiy tarmoglardan ham obunachilarni ishtirok etishga undash uchun foydalanishingiz mumkin. Magsadli
xeshtegni ishga tushiring va izdoshlarni o'zlarining sport hikoyalari bilan bo'lishishga undash va kun o'tganda
foydalanuvchi tomonidan yaratilgan kontentdan maksimal darajada foydalanish uchun Snapchat filtrlari va Facebook
jonli videolarini ko'rib chiging. Qanchalik ko'p so'zni oldin, davomida va keyin targatishingiz mumkinSizning
tadbiringiz ganchalik muvaffagiyatli bo'lishi mumkin. Yana bir nechta sevimli strategiyalarimiz:

1 Facebook-da Vogealar sahifasini yarating. Odamlar sizning tadbiringiz hagida bilish uchun tashrif
buyuradigan vogea sahifasini yarating. Yuqori sifatli tasvirlar ularni darhol kutib oladi va sizning tadbiringiz hagida
bilishi kerak bo’lgan barcha ma‘lumotlarga kirish mumkin bo’ladi. Masalan, quyidagi savollarga albattajavob bering:

« Siz kimsiz? Tadbir sahifangizdan tashkilotingizning ijtimoiy media profili va veb-saytiga osongina havola
giling.

¢ Qaerda va gachon bo'lib o'tadi? Bu muhim ma'lumotlar foydalanuvchilar sahifani bosishdan oldin ham
ko'rinadi; Facebook vogealar sahifalari sana va vaqtni vogealar ro‘yxati bilan joylashtiradi.

« Tadbiringiz nima hagida va nima uchun uni o'tkazyapsiz? Vogealar sahifasi formati tadbiringizga giziggan
odamlar sahifangizning yuqori gismidagi tafsilotlarga Kkirish imkoniyatini beradi.Keyin, muhim ma'lumotlardan
tashqari, Facebook foydalanuvchilarning e'tiborini jalb qilish va ushlab turish uchun galereyaga tadbiringiz bilan
bog'lig rasmlarni go'shish uchun maydonni tagdim etadi.
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2. Boshga ijtimoiy media platformalari va kanallarini o ‘rganing. Facebook tadbirni reklama gilishning ajoyib
imkoniyatlarini taklif gilsa-da, tadbiringizni barcha ijtimoiy media kanallaringiz orqali targ‘ib gilish muhim. Bu erda
bir nechtasini ko'rib chigish kerak:

* Twitter

Instagram

* TikTok

* Eventbrite

Siz tanlagan kanal(lar)ingizdan gat'i nazar, noyob xeshtegni boshlash, tanlovlar va chagiruvlar o'tkazish va
so'zni iloji boricha kengroq targatish uchun foydalanuvchilarning o'zaro ta'sirini rag'batlantirishni o'ylab ko'ring. Sport
tadbirlari keng auditoriya olib kelishi mumkin, shuning uchun siz gancha ko'p kanallar orqali targ'ib gilsangiz,
kengroq auditoriyani gamrab olish ehtimoli shunchalik yugori bo’ladi.

3.Tarmoq va targ'ibotga e'tibor garating. Muvaffagiyatli tadbir, ehtimol, uni amalga oshirishga yordam
beradigan boshgalarni ham gamrab oladi. Bu shaxslar va tashkilotlarning barchasi ijtimoiy media akkauntlariga ega
bo'lishi mumkin. O'zingiz ishlayotgan sotuvchilar va homiylarning sahifalarini o'zaro targ'ib qiling, ularning
sahifalariga havola giling va ularni 0'z postlaringiz bilan o'zaro alogada bo'lishga va almashishga undash. Muhokama
funksiyasidan foydalanib, ular bilan ishlashdan hayajoningiz hagidagi xabarlarni baham ko'ring. Facebook, Instagram
va hatto YouTube so'zni aytishga yordam beradigan oson onlayn vositalarni taqdim etadi. Joylashuvingizni ko'rsatish
va homiylaringizni targ'ib gilish uchun tadbir oldidan joyda jonli efirni taklif gilishni o'ylab ko'ring. Shunday qilib,
siz ularga tadbiringizni qo'llab-quvvatlash uchun eksklyuziv imtiyozlarni taklif gilasiz va ularning tarafdorlari
tomonidan hamjalb gilishingiz mumkin!

4.Pulli reklamalarni ko'rib chiging Barcha asosiy ijtimoiy media platformalari endi magsadli demografik
ko'rsatkichlarga erishish yo'li sifatida klik boshiga to'lanadigan reklamani taklif giladi. Bu kanallar, shuningdek,
Google qidiruvi reklamasi Funktsiyasi sizga ommaviy axborot vositalari orqgali an'anaviy reklamadan ko'ra
ma'lumotlarni tanlash orgali magsadli auditoriyangizga yaxshiroq erishish yo'lini taklif giladi. Reklamalaringizni
joylashtirish uchun oldindan sarmoya talab gilsa-da, foyda katta bo'lishi mumkin.

8 ta sport tadbirlari ko'ngillilari roli. Agar siz sport musobagasini rejalashtirmoqchi bo'lsangiz, oldindan
tayyorgarlik ko'rish ish bermasligini bilasiz. Vazifalarni belgilashdan oldin kim kelishini kutish o'rniga, hech narsa
bekor gilinmasligi uchun ko'ngillilaringizni oldindan tayinlash va rejalashtirish muhimdir. Sizga yordam berish uchun
biz keyingi sport bilan bog'liq tadbirlaringiz uchun o'n ikkita muhim ko'ngilli rollar ro'yxatini tuzdik:3

1 O'rnatish. Onlayn ishlar ro'yxatiga kirish imkoni bilan erta paydo bo'lish uchun ekipajni belgilang. Ular
saytdagi birinchi ko'ngillilar bo'lishi mumkinligi sababli, agar ularda savollar yoki xavotirlar bo'lsa, ularda
supervayzerning ragami borligiga ishonch hosil giling. Ushbu ko'ngillilar muvaffagiyat uchun butun tadbirni tashkil
giladi va boshidanogq hamma narsa muammosiz o'tishini ta'minlaydi.

2. Ro'yxatdan o'tish va ro'yxatdan o'tish Onlayn ro'yxatdan o'tish va ro'yxatdan o'tishni ta’minlashdan
tashqari, jamoa rahbari hamma bilan uchrashadigan va gatnashadigan jismoniy joyni belgilang. Bu, aynigsa, ko'p
sonli sportchilar yoki jamoalar kelganda tekshirilishi kerak bo'lgan sport tadbirlari uchun juda muhimdir. Bu
ko'pchilik uchun birinchi taassurot bo'ladi, shuning uchun sizning ko'ngillilaringiz muvaffagiyatga erishish uchun
tuzilganligiga ishonch hosil giling.

3. Axborot stansiyasi Savollarga javob beradigan bilimli ko‘ngillilar borligiga ishonch hosil giling va
ishtirokchilar tadbiringizda ajoyib tajribaga ega bo‘lishini ta’minlang. Agar siz dan foydalansangiz InitLive kabi
hodisalarni boshgarish vositasi, tezkor kirish uchun jamoatchilikka tagdim etishi kerak bo'lgan barcha ma'lumotlarni
bir joyda saglang.

4. Imtiyozlar. Hech bir tadbir ishtirokchilar va sportchilar uchun ozig-ovgat va ichimliklarsiz
yakunlanmaydi.  Stendlarni boshqarish uchun ko'ngillilar jamoasini tanlang va barchaga o'z vaqtida xizmat
ko'rsatilishini ta'minlang. Ushbu jamoani samarali tayyorlash uchun ularning ixtiyoriy ilovasida tozalash, gayta
zaxiralash va chigindilarni yo'q gilish kabi vazifalarni o'z ichiga olgan ishlar ro'yxatini tagdim eting.

5.  Gol hakamlariva hakamlar. Sport musobagalari ko'pincha ko'ngilli hisobchilar va hakamlarni talab giladi.
Turnirlaringizdan ancha oldin hakamlar ro'yxatini internetga joylang. Maydonni tekshirish, murabbiylar bilan
uchrashish, hisobotlarni to'ldirish va o'yinchilarni tekshirish kabi o'yindan oldingi vazifalarning onlayn nazorat
ro'yxatini tagdim eting. Va nihoyat, hakamlar uchun mavjud bo'lgan liga yoki klub qgoidalari va talablarining onlayn
ro'yxatini saglang.Gol hisobchilariga kelsak, o'yinchilar ro'yxati va to"xtatib qo'yilgan ro'yxatlar onlayn saglanishiga
ishonch hosil qiling va o'yinchilarga kirish, ko'rib chigish va o'yinchilarga mosligini tekshirish uchun muntazam
ravishda yangilanib turadi. Shuningdek, siz o'yinchi statistikasi va reytingini kuzatish va hisobotlarni yozish uchun
shablonlarni tagdim etishni ko'rib chigishingiz mumkin.

6. Floaters/Runners Har doim sport musobagalarida tez orada paydo bo'ladigan narsalar bo'ladi va sizga har
ganday joyda yordam berishga tayyor ko'ngillilar jamoasi kerak. Har ganday vazifani bajarishga tayyor bo'lgan
ko'ngilli suzuvchilar jamoasini tuzing. Ish band bo'lganda ko'ngillilarni boshga rollardan tortib olishdan ko'ra,
muayyan suzuvchilarni rejalashtirish yaxshi fikr. Yaxshiyamki, ko'ngillilar va xodimlarni boshqgarish dasturiy
ta'minoti suzuvchilar bilan real vagt rejimida aloga o'rnatishga yordam beradi, shuning uchun ular gaerda bo'lishidan
gat'i nazar, ular bilan bog'lanishingiz mumkin.
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7. Avtoturargoh xizmatchilari To'xtash joyi ko'pincha ishtirokchilarning hafsalasi pir bo'ladi. Buni
ta'minlashga yordam beradigan ko'ngillilar jamoasini yaratingmashinalar jarayoni kelgan har bir kishi uchun imkon
gadar og'rigsiz va oson. To'xtash joylari xaritalarini onlayn joylashtiring, shunda to'xtash joyi xodimlari to'xtash
zonalari bilan oldindan tanishishlari va ularga favqulodda vaziyat tartib-qoidalari va nazoratchi bilan bog'lanish
ma'lumotlariga kirishlariga ruxsat berishlari mumkin.

8. Buzilish va axlat O'rnatish uchun erta kelgan bir xil ekipajdan foydalanish o'rnigajadval bo'yicha yangi
avariyabrigadasini belgilang4. Onlaynda e'lon gilingan buzilish vazifalarining nazorat ro'yxatiga ega bo'ling va barcha
buzilish ko'ngillilari tegishli xavfsizlik tartib-qoidalariga rioya gilishlariga ishonch hosil giling. Nihoyat, rasmiy axlat
ekipajini tayinlang va ularga turnir davomida kuzatish va tozalash uchun bo'limlarni tayinlang. Favqulodda tozalash
uchun go'ng'iroq qilishingiz kerak bo'lsa, ular bilan real vaqtda alogada bo'ling. Tayyor, belgilang, rejalashtiring!
Muvaffaqgiyatli sport tadbirini o'tkazish uchun zarur bo'lgan barcha rejalashtirish, logistika va odamlar hagida aniq
tushunchaga ega bo'lganingizdan so'ng, siz boshlash vaqti keldi.Hech ganday muhim narsa o'tkazib yuborilmasligiga
ishonch hosil gilish uchun ushbu gadamlarni tadbirlarni rejalashtirish nazorat ro'yxatiga qo'shishni o'ylab ko'ring.

XULOSA:sport tadbirlarini rejalashtirishda eng rivojlangan mamlakatlarning innovatsion texnologiyalaridan
foydalanish orgali sportni qayta shakllantirish.

Foydalanilgan adabiyotlar

1.process.uz sayti

2.elemr.ed.uz sayti

3."'jismoniy tarbiya va sport menejmenti*'Z.T.G'ulomov.G.Z.Kamilov

4."elektron igtisodiyot"T.G'ulomov.R.X.Nabiullin.

OLIMPIYA SPORTIDA PSIXOLOGIK TAYYORGARLIK
Z.A.Bakiev, Dotsent, O'zMU
B.B.Davidov, Stajyor o gituvchi O'zMU
Talaba, Sh.Habibullayev

Annotation: Psychologists help athletes deal with the physical and mental toll oftheir sport, using cognitive
behavioral techniques. The Olympic Games have alwaysprovided a spectacular display o fphysical prowess, but now
the event’ organizers andparticipants are also increasingly shining a light on mental well-being.

AHHOTaumaA: Tcuxonoru MCnonb3ytoT KOrHATUBHO-NOBEAEHYECKMEe TEXHUKM, YT06bl NOMOYb CNOPTCMeHaM
npeogoneTb (U3NYECKUA U MNCUXMYECKUA Yulepb, HaHOCUMbIA WX cnopToM.  OAMMAWIACKME urpbl Bcerga
AEMOHCTPUPOBanM (hM3NYECKOE MY>KECTBO, HO Tenepb OpraHn3aTOopbl M y4acTHUKU MEpPonpuaTuMs Bce 60Mblue U
60/bLUE MPOAMBAOT CBET Ha AyLUEBHOe Gnarononyyue.

Key words: cognitive, psychology, techniques, sport, Olympic Games, train, mental, physical, athletes.

KnioueBble CnoBa: KOTHUTWBHAS, MCMXONOTUS, TEXHUKA, CMOPT, OAMMNMaAa, TPEHUPOBKA, YMCTBEHHas,
thnsmnyeckas, cnopTCMeHbI.

Jonzapbauru: Olimpiya o'yinlari har doim jismoniy jasoratning ajoyib namoyishini ta'minlagan, ammo
hozirda tadbir tashkilotchilari va ishtirokchilari ruhiy farovonlikka tobora ko'proq yorug'lik berishmoqda.

Olimpiada gimnastikachisi Simone Biles yaginda ruhiy salomatlik muammosi tufayli jamoaviy musobagadan
chigdi va boshga tanigli olimpiya sportchilari, jumladan Naomi Osaka va Maykl Felps ham ruhiy salomatlik bilan
bog'lig kurashlari hagida gapirdi, Amerika Qo'shma Shtatlari Olimpiya va Paralimpiya go'mitasi (USOPC) )
psixologlar kadrlarining hajmi va hajmini oshirdi.

“Ruhiy salomatlik madaniyati tez o'zgarib bormogda. Ko'prog odamlar ruhiy salomatligi bilan bog'liq
muammolar borligini aytishadi va xizmatlarni so'rashadi "', dedi Kodi Komander, PsyD, klinik va sport psixologi va
Tokio o'yinlarining ruhiy salomatlik bo'yicha Olimpiadasi xodimi. "Endi odamlar rekord darajada ko'paymoqda, biz
o'sib borayotgan talabni gondirish uchun ishchi kuchimizni kengaytirdik." Sochidagi Qishki Olimpiya o'yinlarining
tugashi, 2016 vyilgi Yozgi Olimpiya o'yinlariga Olimpiya tayyorgarlik tsiklining o'rtasining boshlanishi
psixologlarning oldingi Olimpiya o'yinlaridagi ishtiroki tajribasini ob'ektiv tahlil qilish va vazifalarni belgilash
imkonini beradigan davrdir. sportchilarni bo'lajak Olimpiya o'yinlariga tayyorlash uchun psixologik yordam
ko'rsatish. London Olimpiadasidan keyin o'tgan ikki yil xolis, to'g'ridan-to'g'ri taassurotlarni baholashda his-
tuyg'ulardan xoli bo'lish uchun etarli vagtiki, zamonaviy olimpiyachilar duch keladigan muammolar. Bu, shuningdek,
sportchilarning Olimpiya o'yinlarida gatnashish va ularga tayyorgarlik ko'rish bilan bog'liq giyinchiliklarni engishga
tayyorligini rivojlantirish strategiyalarini aniglash uchun qulay davrdir.[1]

MwHuHr makcagu: 2016-yili Rio-de-Janeyroda bo‘lib o‘tgan Olimpiada o‘yinlarida boks bo‘yicha
O ‘zbekiston terma jamoasi yuksak natijalarni ko‘rsatdi. Bunda so‘nggi paytlarda sportchi bo‘lish jarayoniga joriy
etilayotgan sportchilarning psixologik tayyorgarligi katta rol o ‘ynadi.

Ko'p odamlar sportchilarni fagat mushaklardan iborat bo'lgan, jismoniy jihatdan ko'proq rivojlanganjismoniy
shaxslar sifatida gabul qgilishadi. Va ular o'zlarining ruhiy xususiyatlari va psixologik muammolari bilan bir xil
shaxslardir. Shuning uchun musobagalarda yugori mahorat va yuqori o'rinlarga erishish sportchilar uchun o'zaro
bog'lig bo'lgan barcha turdagi - texnik, taktik, jismoniy, nazariy va, albatta, psixologik tayyorgarlikning muvozanatli
qurilishiga bog'lig. Ikkinchisi juda muhim, garchi ko'pincha kam baholanadi.
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Agar so'nggi yillarda Xitoy va Amerika terma jamoalarining Olimpiya o'yinlaridagi chigishlariga e'tibor
garatsangiz, aynan sport psixologiyasi sohasidagi mutaxassislar tufayli olimpiyachilar ajoyib natijalarga erishdilar.
Muayyan chempionatda jismonan baquvvat va katta salohiyatga ega bo‘lgan sportchining stressga chidamliligi
yo‘qligi yoki boshqa psixologik omillar mavjudligi sababli mag‘lubiyatga uchragan misollar ham amaliyotda ko‘p.

Respublikada chempionlarni tarbiyalashda ilmiy yondashuvlardan faol foydalanilmogda. O ‘zbekiston
davlatimiz tomonidan sportni rivojlantirishga garatilayotgan ulkan e’tibor tufayli kompleks xarakterdagi ilg‘or
texnologiyalarni joriy etish imkoniga ega bo‘lgan sport davlatiga aylanmoqgda. Va amaliyot shuni ko'rsatadiki, bu
erdapsixologik tayyorgarlik katta ahamiyatga ega. 2016-yilda Braziliyadabo‘lib o ‘tadigan Olimpiada oldidan dzyudo
bo‘yicha O ‘zbekiston termajamoasining psixologik tayyorgarligi dasturi diagnostika, asosiy va yakuniy bosgichlarni
0z ichiga olgan. Birinchi bosgichda psixodiagnostika bo'yicha keng ko'lamli ishlar olib borildi. [2]

MwHuHr Basndganapn: Moskva-Frankfurt-Kalgari reysi davomida butun fristayl jamoasi bilan uchrashganda
vaziyat darhol murakkablashdi. Termajamoa murabbiylariva sportchilar mogulda ham muammoni anigladilar - 6 ta
o'rniga atigi 2 nafar sportchi Olimpiadaga chigish imkoniyatiga ega. Jamoada murabbiylar va 2 nafar yosh sportchi
hamda 2 nafar faxriy yetakchilar o ‘rtasida ziddiyat yuzaga kelgan. Bundan tashqari, ular travmadan keyingi og'ir
stressni, mogul trekidan vahima go'rquvini boshdan kechirdilar, bu sportchilardan biri tomonidan noto'g'ri o'rnatilgan
"langar'* bilan kuchaygan ""NLP-original-psixolog", murabbiylardan birining do'sti. .

Ma'lumot to'plash, ratsional terapiya va ma'lumotlar bilan to'yinganlik samolyotda boshlanishi kerak edi,
aeroportlar va avtobuslarda musobaga joyiga kelgunga gadar davom etdi. Bu erda akrobatlar jamoasi bilan birga 4-
mo'g'ulchilar bilan ishlashga garor gilindi. Olimpiada uchun tanlov shartlari keskinlikni oshirdi. Xatoga o'rin yo'q
edi - Solt-Leyk-Sitidagi birinchi yoki ikkinchi startda kuchli 15talikka kirish kerak edi. Ushbu ekstremal vaziyatda
dasturni 5-7 kun ichida bajarish kerak edi, bu 8 oylik ishda akrobatikada kerakli natijani berdi. Birinchi start to'liq
muvaffagiyatli bo'Imadi, chunki. musobaga oldidan sportchilar va murabbiylar o'rtasidagi ziddiyat avjiga chigdi.
Sportchilar har doim o'zlarining biror narsaga loyiq ekanliklarini va kichik narsalarda noto'g'ri ekanligini isbotlashga
harakat gilishgan. Biridan karerasini tugatishni so'rashdi, ikkinchisi yigilganidan keyin buni o'zi gilishga garor gildi.
Bundan tashqari, akrobatlar mo'g‘ullarga "'0'z"* psixologiga hasad gila boshladilar.[3]

TagkmkoT HaTwukanapu: Musobaqalarga psixo-emotsional tayyorgarlik sportchining individual faoliyati
natijasidir. Biroq, nisbatan teng ishtirokchilar musobaqasida har kim bir yoki ikkita xatoni hal gilishi mumkin.
Shuning uchun bunday sharoitda fagat ijodiy hissiyot va sovug mulohazalar maksimal natija berishi mumkin.

Mahorat darajasining ob'ektiv tuyg'usi, shuningdek, hissiy va oqgilona harakatlar o'rtasidagi chegara to'g'ri
kayfiyatni ta’'minlashi va muvaffaqiyatli ishlash uchun optimal holatni shakllantirishi mumkin.

Hagiqiy erishish mumkin bo'lgan magsadlarni to'g'ri belgilash psixologik tayyorgarlikdagi hal qiluvchi
dagigadir. O'z ahvolini noto'g'ri his gilgan holda, sportchi mugarrar ravishda keyingi chayqalish uchun asos yaratadi,
buning natijasida sportchi boshlanishidan oldin isitma yoki apatiyani boshdan kechirishi mumkin.

Yuqori darajadagi sportchilar o'zlarining his-tuyg'ularini boshgara olishlari kerak. Zero, ko‘p, aynigsa,
individual sport turlarida eng kam xatoga y o ‘l qo‘ygan sportchi g ‘alaba gozonadi. Tuyg'ularga foydali ta'sir musobaga
oldidan odatiy texnik va taktik mashglarni bajarish orgali ta'minlanadi. Ushbu mashglarjuda giyin bo'lishi kerak, ko'p
e'tibor talab giladi va shu bilan noqulay fikrlardan chalg'itadi. Bir xil darajada muhim motivatsiya, "o'zingiz bilan
gaplashish™. Sportchining o'zi uchun harakat rejasini belgilashi, ruhiy jihatdan tinchlanishi va musobaga faoliyatidan
oldin darhol anig magsadlar qo'yishi muhimdir. Isitishda ideomotor mashglarni kiritish kerak - musobaga paytida o'z
harakatlarining agliy tasviri. Ishga tushirishdan oldingi hayajon aqgliy rasmni "'xiralashtirmasligi'* uchun mashg'ulot
paytida ideomotor mashglarni bajarishda mashq gilish kerak. [4]

Xynoca: Garchi sportchi musobagalarda gatnashish uchun mashg'ulot o'tkazsa ham, musobagalarni o'tkazish
shartlari mashg'ulot jarayonidan farqg giladi. Shunday gilib, tanlov natijasi uchta komponentga bog'liq bo'ladi:

- jismoniy tarbiya;

- funktsional tayyorgarlik;

- sportchining neyro-psixik faoliyati mexanizmlarini takomillashtirish.

Ushbu "‘uchta ustun'* dan birortasi zaiflashganda, sport ko'rsatkichlari pasayadi.

Iimiy tadqgiqotlar hissiy tajriba darajasi va musobaga natijalari o'rtasidagi bog'liglikni ko'rsatadi. Murabbiylar
va psixologlar sportchilarni nafagat jismoniy va taktik jihatdan tayyorlashlari, balki ularni musobagadan oldingi va
ragobatbardosh ko'plab omillarga garshilik ko'rsatishlari kerak.

Psixologik tayyorgarlik sportchining agliy, texnik va taktik imkoniyatlarini rivojlantirishga yordam beradigan
zarur fazilatlarni tizimli ravishda rivojlantirishni ta'minlaydi. Kelajakdagi giyinchiliklarni bilish, tegishli tayyorgarlik,
shu jumladan psixologik tayyorgarlik orgali sportchini zarur sharoitlarga ko'niktirishga imkon beradi.
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Annotatsiya. Ushbu maqolada, yosh taekvondochilarni pisxologik takomillashtirishda nimalarga e tibor
garatish, taekvondo sotsial-psihologik stresslar hagida yoritib berilgan.

Kalit so zlar. Taekvondopisxologiyasi, psixologiyada sotsial-psihologikstressni o rganishning individual-
psixologik xususiyatlari asosiy yondashuvlari.

Dolzarbligi. Zamonaviy taekvondo o ‘zining katta yuklamalari, shiddatli raqobati, katta ruhiy zo‘rigish va
mas’uliyat bilan tez-tez sotsial-psihologik stressli vaziyatlar bilan bog‘liq bo‘lgan boshqa kasbiy faoliyat kabi
taekvondochi shaxsiga ma’lum talablarni go‘yadi. Taekvondo musobaqalari, qoida tarigasida, tackvondochilarda
katta hissiy hayajonga sabab bo‘ladi. Taekvondoda sotsial-psihologik stress omili birinchi navbatda shikastlanish
ehtimoli bo‘lib, bu taekvondo mashg‘ulotlaridan uzoq vaqt yoki hatto doimiy ravishda to ‘xtatilishiga olib kelishi
mumkin. Og‘ir holatlarda taekvondochi nogiron bo‘lib qolish xavfini tug‘diradi [1]. Shikastlanish xavfi nafagat
taekvondo turlari, balki deyarli barcha taekvondo turlarida mavjud. Bundan tashgari, musobaga oldidan
taekvondochi ham sotsial-psihologik stressli sharoitda bo‘ladi, chunki u kutilmagan baxtsiz hodisalar istalgan
natijani kamaytirishi va shu bilan mashg‘ulot sifati va yuqori taekvondo natijalariga erishish qobiliyatini shubha
ostiga go‘yishi bilan bog‘liq tashvishlarni boshdan kechiradi. Agar biror Kishi uzoq vagt davom etadigan kuchli
sotsial-psihologik stress holatida bo‘lsa, unda uning moslashuvchan qobiliyatlari haddan tashgari yuklanadi, bu esa
tanadagi turli xil ""buzilishlar’" ga olib keladi.Shu bilan birga, shaxs shaxsining katta kompensatsion imkoniyatlarini
bilish va murabbiyning pedagogik iste’dodi aynan shu kompensatsion gobiliyatlarni rivojlantirishga garatilganligini
nazarda tutgan holda, har ganday shaxs taekvondoda katta muvaffagiyatlarga erisha oladi, deb hisoblash kerak.
Birog, ba’zida bu muvaffagiyatga erishish giyinroq va ko ‘proq vaqt talab etadi, boshga hollarda ""to‘g ‘ri**
xususiyatlarga ega bo‘lish muvaffagiyatga erishishni osonlashtiradi.

Taekvondochi shaxsini shakllantirish muammosi etarlicha ko‘p girrali. Bu shaxs va faoliyat
psixologiyasining nazariy tadgigotlari bilan chambarchas bog‘lig, shuningdek, mehnat va kasblar psixologiyasi
sohasidagi sanoat tadgiqotlari bilan; rivojlanish psixologiyasi va akmeologiya sohasi taekvondochilarning shaxsiy
xususiyatlarini o ‘rganishda, birinchi navbatda, shaxsning mohiyati va tuzilishini batafsil ko ‘rib chigish kerak.

Shaxsning mohiyati va tuzilishini uzoq vaqgtdan beri o ‘rganishga garamay, hozirgi vaqtda ushbu
kontseptsiyaning yagona talgini mavjud emas. Shu bilan birga, ilmiy adabiyotlarda mavjud bo‘lgan va tegishli
tadgiqotlar tomonidan qo‘llab-quvvatlangan shaxsning har bir ta’rifi shaxsning eng to‘liq ta’rifini izlashda e 'tiborga
olinishi kerak.

Shunday qilib, G. M.Andreyeva, [2] shaxsiyatni barcha tashqi ta’sirlar sinadigan ichki sharoitlar majmui
sifatida tushunadi. Bu ichki sharoitlar oldingi ijtimoiy ta’sirlar ta’sirida shakllangan irsiy biologik xususiyatlar va
ijtimoiy jihatdan aniglangan sifatlarning qotishmasi. Bundan tashqari, shaxsning shakllanishi bilan ichki sharoitlar
chuqurlashadi, natijada bir xil tashqi ta’sir turli odamlarga turli xil ta’sir ko‘rsatishi mumkin. Shunga ko‘ra, shaxs
nafagat ijtimoiy munosabatlarning ob’ekti va mahsuli, balki faoliyat, mulogot, ong, 0°‘z-0‘zini anglashning faol
subekti hamdir.

Tahlil shuni ko‘rsatdiki, jamoaviy musobagalarni oz ichiga olgan jamoaviy taekvondo turlarida uning
temperamentining xususiyatlari, masalan, asabiy jarayonlarning harakatchanligi va qo‘zg‘alish kuchi, shuningdek,
optimal jamoaviy o ‘zaro ta’sirga hissa qo‘shadigan muloqot gobiliyatlari taekvondochining moslashuvida hal
giluvchi ahamiyatga ega. . Asab tizimining bu xususiyatlari dinamik, tez o ‘zgaruvchan o ‘yin sharoitlariga
moslashishga yordam beradi. [3]

Bundan tashgari, shaxs motivlar, his-tuyg‘ular va irodaning birlashtiruvchi funktsiyasi bilan belgilanadigan
ma’lum bir yaxlitlik bilan tavsiflanadi, deb javob berish kerak. Motivlar va his-tuyg‘ular taekvondochini o ‘ziga xos
xarakter xususiyatlarini namoyon etishga undaydi, iroda esa ushbu xarakter xususiyatlari yordamida faoliyatni
amalga oshiradi. [4]

Sotsial-psihologik stressli, ekstremal vaziyatlarda tackvondochining munosabati muvaffagiyatga erishish
yoki muvaffaqiyatsizlikka yo‘l qo‘ymaslik uchun topiladi. Muvaffagiyatga erishish munosabati bilan ajralib
turadigan taekvondochilar ko ‘pincha taekvondo duyelining tanqidiy vaziyatlarida tavakkal gilishadi.
Muvaffagiyatsizlikka yo‘l go‘ymaslik nugtai nazariga ega bo‘lgan taekvondochilar o ‘zlarini ehtiyotkorlik bilan
tutadilar, o‘z oldilariga amalga oshirilishi mumkin bo‘lgan magsadlarni qo‘yadilar va kamroq xavfli harakatlar
gilishgajur’at etadilar.
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SMM-nima? SMM(Social Media Marketing)

tarmoglarda marketing - bu mahsulotlar, tovarlar va xizmatlarni ijtimoiy tarmoglarda tanitish, uni yurgizish.

Mutaxassislar bergan ma'lumotlarga ko'ra, mijozlar biron tovarni sotib olishdan yoki xizmatdan
foydalanishdan avval o'rtacha 10.4 ta magolani o'rganib chigishar ekan. Oddiy foydalanuvchi o'rtacha 5.8 ta akkauntga
ega bo'lib, ularni 2.8 tasidan faol ravishda foydalanar ekan. Bu esa mahsulot yoki xizmat egalarida aynan shu
muhitlarda foydalanuvchilar bilan alogani yo'lgda go'yish, 0'z mahsulot yoki xizmarlarini aynan shu muhitlarda
reklama qilish, uni go'llab-quvvatlash zaruratini tug'diradi.

Ijtimoiy tarmoglarda marketing - juda effektiv qurol bo'lib, uning yordamida, ijtimoiy tarmoglardan,
bloglardan, kundaliklardan va forumlardan saytga foydalanuvchilarni jalb etish mumkin. Foydalanuvchilar va
potensial mijozlarni jalb etishni reklama yordamida sotib olish mumkin. Ammo potensial auditoriyani sotib olish
mumkin emas. Uni ishonchini qozonish mumkin. Ijtimoiy medida muhitlar - bu mijozlar/foydalanuvchilar bilan
muloqot gilish quroli. Hozirgi kunda bu auditoriyani teletomoshabinlar auditoriyasi bilan solishtirish mumkin. Eng
katta fargi shundagi, bu auditoriya teletomoshabinlar auditoriyasidan ko'ra ancha ehtiyotkor, faolroq va juda
diggatlidir. SMM reklamadan ko'ra ko'prog PR'ga o'xshash. SMM bu bevosita har xil jamoalar, jamiyatlar,
foydalanuvchilar guruhlari bilan ishlashdir.

SMM yordami bilan hal gilish mumkin bo’lgan vazifalar:

brend yaratish va uni yurgizish/tanitish;

brendni mashhur qilish, unga bo'lgan gizigishni oshirish;

PR;

kompaniya saytiga tashrif buyuruvchilar sonini oshirish;

mijozlar, foydalanuvchilarda xizmat, tovar va mahsulot yuzasidan paydo bo'lgan savollar tezkor javob berish,
xizmat ko'rsatish.

SMM hozirda bajaradigan vazifasiga ko'ra noananaviy qurollardan biri hisoblandi. Shunga garamay, hozirda
ko'pchilik mutaxassislar juda katta giziqish va uning kelajagiga katta ishonch bilan garashayotgan vosita hisoblanadi.

Ijtimoiy tarmoglarda marketing - hozirda nafagat katta kompaniyalar, o'z bozorlari faollari, balkim, o'rta va
kichik biznes vakillari ham keng miqgyosida foydalanishmogda. Uning yordamida ular, o'z mijozlari bilan gayta
alogani yo'lga go'yishmoqda.

Odatiy ijtimoy mediada marketing quroli: har xil muhitlarda bloglar yaratish, uni ma‘lumotlar bilan to'ldirish
va bu resursni tanitish;

blogni yurgazish;

tematik saytlarda, guruhlarda mahsulot yoki xizmatni qo'llab-quvvatlash bilan shug'ullanish;

tematik forumlar yaratish, ularda mahsulot yoki tovar yuzasidan beriladigan savollarga javob berish;

kompaniya nomidan munozara va mulohazalarda gatnashish;

virusli marketing;

mahsulot yoki xizmatga bo’lgan yaxshi va yomon kayfiyatlarni kuzatib borish;

kompaniya internet resurslarini ijtimoiy mediaga moslash, optimizatsiya qilish.

Ijtimoiy tarmoglarda marketing kompaniya saytini SMO - Social Media Optimization talablariga moslashni
ham talab giladi.[1]

Hozirgi kundagi eng bargaror ish olib borayotgan ijtimoiy tarmoglar.

So'nggi yillarda dunyodagi eng mashhur beshta ijtimoiy tarmoq o'zgarmadi. Ulardan-Telegram, Youtube,
Facebook, Instagram, Twitter. Bizda asosan Telegram, Youtube, Facebook eng ommabob bo’lib hisoblanadi.
Instagramva Twitter asosan Evropa va AQShda mashhur.

Ijtimoiy tarmoglar nafagat odamlarning aloga gilishjoyi, balki potentsial mijozlar bilan ishlash, tezkorjavoblar
va magsadli auditoriyani jalb qilish uchun aktsiyalarni o'tkazish uchun platformadir. Agar siz o'zingizning
biznesingizni yoki mahsulotingizni ijtimoiy tarmoglarda targ'ib gilishga garor gilsangiz, asosiy printsiplarni eslang:

Bir nechta ijtimoiy tarmoqgdagi yaxshi reklama, bir nechta yomon reklama gilishdan yaxshiroq;

Rag'batlantirish uchun tanlangan ijtimoiy tarmoq brendning o'ziga xos xususiyatlariga mos kelishi kerak:

Vizual tarkibning ijtimoiy tarmoglari orgali kosmetika va parfyumeriya vositalarini namoyish qilish
yaxshiroqdir;
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Tarkib ham ijtimoiy tarmog, ham brendga mos kelishi kerak;

Ba'zi ijtimoiy tarmoglar uchun auditoriya bilan o'zaro munosabat juda muhim va bu aktsiyalarni, tanlovlarni
ishlab chigish uchun go'shimcha xarajatlar bo'lib, ular smeta tuzishda hisobga olinishi kerak;

Ba'zi ijtimoiy tarmoglarda targ'ibot reklama qilishga ijobiy ta'sir ko'rsatadi gidiruv tizimlari, bu, aynigsa,
ijtimoiy tarmoq platformasi va gidiruv tizimi bitta kompaniyaga tegishli bo'lsa, to'g'ri keladi.

Ijtimoiy tarmoglar nafagat mulogot uchun yangi makon, balki o'zini namoyon qilish, ishlash, xarid qilish,
kerakli ma'lumotlarni va odamlarni topish joyiga aylandi. Siz ijtimoiy tarmogdagi odamning profilidan odam hagida
ko'p narsalarni bilib olishingiz mumkin va ko'p odamlar undan foydalanadilar. Shu jumladan, unga ko'rsatiladigan
reklamani tanlash uchun shaxs hagidagi ma'lumotlardan foydalanadigan savdo kompaniyalari.

Hech ganday ijtimoiy tarmogda bo'Imagan va bo'lmagan odamni topish giyin. Ammao, agar siz biron birjoyda
ro'yxatdan o'tmagan bo'lsangiz yoki fagat bittasini ishlatsangiz ijtimoiy platforma, keyin siz o'zaro alogangizni
kengaytirmogchi va ro'yxatdan o'tishga tayyor bo'lgan ijtimoiy tarmogni tanlamoqchisiz va boshgalar bilan mulogot
gilishni va almashishni boshlaysiz.

Bizda tanlashni osonlashtirish uchun, shuningdek, dunyodagi ijtimoiy tarmoglarning rivojlanishining umumiy
tendentsiyasini tushunish uchun biz dunyodagi eng mashhur 6 ijtimoiy tarmoglar tahlili bilan magola tayyorladik.
Ularning har bin o'ziga xos xususiyatga ega, garchi shunga o'xshash narsalar mavjud.

Facebook

Dunyodagi eng mashhur ijtimoiy tarmog. Ayni paytda har kuni 700 milliondan ortig odam Facebookdan
foydalanadi. Ijtimoiy tarmoqg 2004 yilda Garvard universiteti talabasi Mark Tsukerberg tomonidan tashkil etilgan.
O'shapaytda hozirgi milliarder va dunyodagi eng nufuzli odamlardan biri ragamli dunyoda sayohatini yangi boshlagan
va kod bilan faol tajriba o'tkazgan, kichik dasturlar va veb-saytlar yozgan. Umidjon Temirov, [01.12.21 16:37]

So'nggi yillarda dunyodagi eng mashhur beshta ijtimoiy tarmoq o'zgarmadi. Ulardan-Telegram, Youtube,
Facebook, Instagram, Twitter. Bizda asosan Telegram, Youtube, Facebook eng ommabob bo’lib hisoblanadi.
Instagram va Twitter asosan Evropa va AQShda mashhur.

Ijtimoiy tarmoglar nafagat odamlarning aloga qilishjoyi, balki potentsial mijozlar bilan ishlash, tezkorjavoblar
va magsadli auditoriyani jalb gqilish uchun aktsiyalarni o'tkazish uchun platformadir. Agar siz 0'zingizning
biznesingizni yoki mahsulotingizni ijtimoiy tarmoglarda targ'ib qilishga garor qilsangiz, asosiy printsiplarni eslang:

Bir nechta ijtimoiy tarmoqdagi yaxshi reklama, bir nechta yomon reklama gilishdan yaxshiroq;

Rag'batlantirish uchun tanlangan ijtimoiy tarmoq brendning o'ziga xos xususiyatlariga mos kelishi kerak:

Vizual tarkibning ijtimoiy tarmoglari orqgali kosmetika va parfyumeriya vositalarini namoyish qilish
yaxshiroqdir;

Tarkib ham ijtimoiy tarmog, ham brendga mos kelishi kerak;

Ba'zi ijtimoiy tarmoglar uchun auditoriya bilan o'zaro munosabat juda muhim va bu aktsiyalarni, tanlovlarni
ishlab chigish uchun go'shimcha xarajatlar bo'lib, ular smeta tuzishda hisobga olinishi kerak;

Ba'zi ijtimoiy tarmoglarda targ'ibot reklama qilishga ijobiy ta'sir ko'rsatadi qidiruv tizimlari, bu, aynigsa,
ijtimoiy tarmoq platformasi va gidiruv tizimi bitta kompaniyaga tegishli bo'lsa, to'g'ri keladi.

Ijtimoiy tarmoglar nafagat mulogot uchun yangi makon, balki o'zini namoyon qilish, ishlash, xarid gilish,
kerakli ma'lumotlarni va odamlarni topish joyiga aylandi. Siz ijtimoiy tarmoqdagi odamning profilidan odam hagida
ko'p narsalarni bilib olishingiz mumkin va ko'p odamlar undan foydalanadilar. Shu jumladan, unga ko'rsatiladigan
reklamani tanlash uchun shaxs hagidagi ma'lumotlardan foydalanadigan savdo kompaniyalari.

Hech ganday ijtimoiy tarmoqgda bo'lmagan va bo'Imagan odamni topish giyin. Ammo, agar siz biron birjoyda
ro'yxatdan o'tmagan bo'lsangiz yoki fagat bittasini ishlatsangiz ijtimoiy platforma, keyin siz o'zaro alogangizni
kengaytirmoqchi va ro'yxatdan o'tishga tayyor bo'lgan ijtimoiy tarmogni tanlamoqchisiz va boshgalar bilan mulogot
gilishni va almashishni boshlaysiz.

Bizda tanlashni osonlashtirish uchun, shuningdek, dunyodagi ijtimoiy tarmoglarning rivojlanishining umumiy
tendentsiyasini tushunish uchun biz dunyodagi eng mashhur 6 ijtimoiy tarmoglar tahlili bilan magola tayyorladik.
Ularning har biri 0'ziga xos xususiyatga ega, garchi shunga o'xshash narsalar mavjud.

Instagram

Instagram bu mobil ilova va siz fotosuratlar va videolarni olishingiz, filtrlar yordamida fotosuratlarni gqayta
ishlashingiz va keyin profilingiz yordamida fotosuratlarni targatishingiz mumkin bo'lgan ijtimoiy tarmog. Siz
ommaviy axborot vositalariga 2000 belgidan iborat yozuvni goldirishingiz mumkin. Emoji kulgichlari va boshga matn
elementlaridan foydalangan holda gisqa matn.

Youtube

YouTube - bu ijtimoiy tarmoq elementlari joylashgan videoxosting xizmati. Ism ingliz tilidagi you - you, you
va tube - tube so'zlaridan kelib chiqgan. Avvalroq Amerikada bu quvur eski qavariq televizorlarning so'zlashuv nomi
bo'lgan, rus tilida bo'lgani kabi eski televizorlar va televizorlar odatda "‘qutilar'* deb nomlangan.

Twitter

Twitter - foydalanuvchilar bilan gisqa xabarlar va kichik media fayllarni almashish uchun ijtimoiy tarmog. Ism
ingliz tilidan tvit yozish - tvit qilish, suhbatlashish uchun keladi, shu sababli ijtimoiy tarmoqgda logotip - qush mavjud.
Ushbu ijtimoiy tarmogning formati mikrobloglar deb nomlanadi, foydalanuvchi postlarni nashr gilish va ularning
obunalarini lentada o'gish uchun pul to’'lamaydi.

Telegram
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Telegram - tezkor xabar almashish vositasi. Foydalanuvchilar matn xabarlashuvdan tashqari bir-birlariga 2 GB
gacha bo‘lgan tasvir, video, audio va har xil fayllar yuborishlari hamda ovozli va video go‘ng‘iroglarni amalga
oshirishlari mumkin.

Bugun sizlar bilan kunlik yumushlarimiz orasidan tobora chuqurroq o'rin olib borayotgan, internet orgali
ishlovchilarning og'irini yengil, uzog'ini yaqin, pul bo'Imagan taqdirda ham o'z xizmatlarini ba'zi bir operator
abonentlari uchun tagdim qgilishdan charchamaydigan TELEGRAM messenjeridir.[2]

Biznessning asosi bo’lgan marketingning kelib chigishi va ahamiyati. Marketing tushunchasi va uning
mohiyati

Marketing - bu bozorda samarali faoliyat ko’rsatishning mujassamlashishidir. Bu atama dastlab 1902 yilda
AQShda paydo bo’lgan, 20 yildan keyin esa bu atamadan jahonning ko’pgina mamlakatlari foydalana boshladilar.
Marketing (marketing) “bozor bilan bog’liq faoliyat” ma’nosini anglatadi. Lekin bu tushunchaning ma’nosi juda
kengdir.

Marketing - ayirboshlash yo’li bilan ehtiyoj va talablarni qondirishga yo’naltirilgan inson faoliyatining turi,
bozordagi barcha gatnashchilarning o’zaro manfaatlariga asoslangan harakatlarini, talabni shakllantirish va gondirish
uchun birlashtirishdir.

Dunyo amaliyotida marketing birdanida paydo bo’lgan emas. Bu - ishlab chigarish va sotishning magsadi,
vazifalari va rivojlanish uslublariga menedjerlarning ko’p vyillik evolyutsion qarashlari natijasidir. Marketing -
murakkab dinamik ko ’p girrali tushunchadir, bu esa marketingg tamoman universal tavsifberish mumkin emasligidan
dalolatdir. So’ngggi yillarda chop etilgan marketingga doir adabiyotlarda marketingning juda ko’p ta’riflari berilgan.
Ulardan ba’zi birlarini keltirishni lozim topdiq.

Tanigli Amerika olimi - marketolog F.Kotler marketingning ta’rifini quyidagicha ifodalaydi: Marketing -
tovarlarni yaratish, taklif etish va ayriboshlash asosida ayrim olingan kishi va guruhlarning talab va ehtiyojlarini
gondrishga garatilgan igtisodiy va boshgaruv jarayonidir.

Boshgaruv muammolari bo’yicha etakchi nazariyotchi olimlardan bin Peter Drukkerning ta’rifi esa
quyidagicha: Marketingning magsadi sotishga garatilgan harakatlarini yo’q gilishdan iboratdir. Uning magsadi
xaridorlarni shunday o’rganish va tushunishdan iboratki, tovar va xizmatlar uning talabiga aynan mos tushib,
pirovardida 0°zini-0’zi sotadi.

Fransuz marketing maktabida go’llaniladigan ta’rif ham Peter Drukker ta’rifigajuda yaqin turadi. Unga ko’ra:
Marketing - bu sotishni ta’minlash va sotuvga tovarlar va xizmatlarni iste’molchilarning talabiga mos holda chigarish
orgali ularning talabini gondirish magsadida o ’tkaziladigan chora-tadbirlar majmuidir.

Amerika Marketing Assotsiatsiyasining 1985 vyilda marketingga bergan ta’rifi esa quyidagicha:
“Marketingning mohiyati insonlar va tashkilotlar talabini gondirish magsadida tovar va xizmatlar ishlab chigarishni
rejalashtirish va uni amalga oshirish, narx belgilash, tovarlar harakati va sotilishni yushtirishdir .

Keltirilgan ta’riflardan ko’rinib turibdiki marketing sergirrajarayondir. Shu bilan bir gatorda marketing yuozor
munosabatlari sub’ektlarining biznes falsafasi, fikrlash strategiyasi va taktikasi faoliyati ekan desak xato gilmagan
bo’lamiz. Demak, marketing bir vagtning o’zida ham mushohada va ham harakat jarayoni ekan. Hozirgi bozor
igtisodiyoti yuqori darajaga ko’tarilgan mamlakatlarda marketing tamoyillari oddiy tovar ishlab chigarishdan boshlab
to murakkab texnologiyagacha bo’lgan jarayonlarda yaqqol ko’rinmogda. Bugungi bozor igtisodiyoti toboro
chuqurlashib borayotgan sharoitda firmalar, korxonlar va boshqga bozor sub’ektlarining ragobatga bardosh berib,
samarali faoliyat ko’rsatishining birdan-bar yo’li marketing imkoniyatlaridan keng foydalanish ekanligi hech kimga
shubha tug’dirmaydi.

Mashhur igtisodchi Adam Smit XV 111 asrning ikkinchi yarmidayoq o °zining “Jamiyat boyligi”” nomli kitobida
ishlab chigaruvchining iste’molchining talabini qondirishdan boshga qayg’usi yo’qdir - deb yozgan edi.[3]

Sizga taqdim gilgan magolamizning magsadi shundan iboratki, hozirgi kundagi zamonaviy tijoratning insonlar
orasidagi muhumliligi va uning gay tariga rivoj topganligi va rivojlanish bosgichlari hagida gisgacha ma’lumot berish
edi.

Foydalanilgan adabiyotlar

1.https//www.texnoman.uz

2.Community.uzbekcoders.uz

3.Petter Drukkerning tijoratdagi fikri.

TAEKVONDO SPORT TURIDA JANGNI OLIB BORISH TAKTIKASINING AHAMIYATI

Muxammedova M.Sh., Qo ‘chgarov B.O

Mirzo Ulug bek nomidagi O zbekiston Milliy universiteti

bexzod9037071@smail.com

Annatatsiya: Yuqori sur ‘atdagi jangni amalga oshirish davomida magsadga muvofiq yo halishdagi hujumga

0 tishni ajratib ko Tsatish yetarlicha darajada murakkab masala hisoblanadi. Hujumga o tishlar oralig ida sportchi

ragibni digqat bilan kuzatib boradi va manyovrlarni amalga oshiradi, uyoki bu ko rinishdagi aldamchi harakatlarni

amalga oshiradi, ba zan o ylangan holatdafaol ko rinishda jang olib borishlar talab gilinadi maqgolada jang olib

boorish davomida taktik harakatlarning gollanilishi va samarali ahamiyati to § risida to 1lig ma lumotlar yoritilgan
va o rganilib chigilgan.
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Kalit sozlar:hujum taktika taekvondo sportchilar.

Sportchining taktikasi ko’p jihatdan uning individual xususiyatlariga bog’liq hisoblanadi. Amaliyotda biz tor
bir malakaga ega bo’lgan sportchi fagatgina ungagina xos bo’lganjangni amalga oshirish manyovrlarini egallasblarini
kuzatishimiz mumkin.

Biroq barcha sportchilar uchun foydalanuvchi asosiy taktika turlari ham mavjud hisoblanadi. Ularga hujumga
0’tish, garshi hujum va himoyaga o ’tish taktikalari kiritiladi. Sportchi jangni gat’iyat va jusurlik bilan ragibga hujum
gilish asosida o ’tkazishi talab gilinadi. Bu ko’rinishdagi taktika uchun quyidagi tavsiflar xos hisoblanadi: bevosita
0°zini erkin his giluvchi turish tolari; jangni erkin holatda olib borish manyovri; o0’zining sevimli usullarini amalga
oshirish bilan uyg’unlashtirilgan holatda bajariluvchi turli xildagi taktik manyovrlardan tashkil topgan kombinatsion
harakatlar.

Tajribali ragibga nisbatan muvaffaqiyatli jang olib borish - bu oddiy ish emas. Bunda ikkita imkoniyat mavjud
hisoblanadi: ulardan birinchisi, kuchga tayanilgan manyovrga mustahkam himoyani to’qnash ko’rinishda ro’para
gilish; ikkinchisi - aldamchi harakatlar asosida ragibning ochilishi, uning xatoga yo’l qo’yishiga majburlash. Sanab
o’tilgan oxirgi variant nisbatan samaralirog hisoblanadi va jismoniy jihatdan baquvvat, shuningdek, kuchsizroq
sportchilar bilan ham foydalanilishi mumkin.

Hujumga o tish taktikasi sportchidan a’lo darajadagi jismoniy va psirik tayyorgarlikni talab giladi, bunda turli
ril ko’p sondagi texnik vositalar va taktik kombinatsiyalardan foydalanish talab gilinadi. Bu holat ikkita turga
gjratiladi: taktik jihatdan uzluksiz hujumga o’tish va epizodlar ko’rinishidagi hujumga o ’tishlar.

Uzluksiz hujumga o 'tish taktikasi shu bilan tavsiflanadiki, bunda sportchi tashabbusni 0’z qo’liga olishi, jangni
yugori sur’atda amalga oshirishi, doimiy ravishdajangni keskinlashtirishi gayd gilimdi. Sportchibu holatda o ylangan
tarzda xavfni yuzaga keltirishi, ragibga hujum gilishga intilishi asosida sun’iy ravishda aldamchi harakatlardan
hagiqiy harakatlar bilan birgalikda foydalanishi, 0°zining sevimli usullarini amalga oshirishi qayd gilimdi.

Doimiy ravishda hujum gilish - bu o’ylanmagan holatda ragibga tashlanaverish degani emas. Uzluksiz jang
taktikasi behuda, o’ylanmagan tarzdagi harakatlar bitan hech ganday umumiy xususiyatlarga ega emas, ayrim
vaziyatlarda bu ko’rinishda harakatlar natijasida ragibning maydon chekkasiga chigarilishiga harakat gilinadi va bu
bajariluvchi hujumni ko’ra olish vaziyatini yuzaga keltiradi. Uzluksiz jang taktikasi bilan qurollanish orgali jangni
oNe borishda kombinatsion holda ragibning barcha imkoniyatlarini kuzatib borish imkoniyatidan to’liq foydalanish
amalga oshirilishi mumkin. Bunda bir rildagi usul va kombinatsiyalarga uzoq vaqt davomiyligida yopishib olish
tavsiya gilinmaydi. Boshgacha aytganda, jangning yuqori sur’atda amalga oshirilishi yo~tilishi mumkin, bu esa
ragibning o°ziga kelib olishi va mo’ljal olabilishiga erishishini ta’minlab berishi mumkin.

Uzluksiz jang taktikasi jangning dastlabki minutlarida o’zining ustunligini ko’rsatib qo’yish magsadlarida
go’llanilishi mumkin, bunda ragibni jismoniy jihatdan bosib go’yish, uning iradasini sindirish va, 0’z navbatida,
jangda yutib chigish magsadi ko’zlanadi.

Bu ko’rinishdagi taktika yetarlicha darajada garshi hujumni amalga oshira olmaydigan va himoyalanish yaxshi
darajada bo’lmagan sportchilar uchun alohida darajada samarali hisoblanadi.

Epizod ko’rinishidagi jang oNe borish taktikasida sportchi alohida vaqt oraliglarida epizod ko’rinishidajangga
kirishishi kuzatiladi.

Hujumga o ’tishlar oralig’ida sportchi ragibni diggat bilan kuzatib boradi va manyovrlarni amalga oshiradi, u
yoki bu ko’rinishdagi aldamchi harakatlarni amalga oshiradi, ba’zan o’ylangan tolatda faol ko’rinishda jang olib
borishdan voz kechishi, shuningdek, ragibning diggatini jalb qgiluvchi taktik harakatlarni amalga oshirishi gayd
gilinadi.

Epizod ko’rinishidagi jang oNe borish taktikasi jangni past, o’rtava yuw,on sur’atda amalga oshirish fonida
go’llanilishi mumkin.

Agar sportchi past va o’rtacha jang sur’ati fonida hujum harakatlarini amalga oshirsa, u holda bu vaziyat
sportchiga kuch va quvvatni tejamkorlikda sarflash imkonini beradi, ushbu ko’rinishda hujumga o tishlar oralig’ida
sportchi ma’lum darajada gayta tiklanishga ulguradi.

Yugqori sur’atdagi jangni amalga oshirish davomida magsadga muvofiq yo’nalishdagi hujumga o ’tishni ajratib
ko’rsatish yetarlicha darajada murakkab masala hisoblanadi. Bunday sifat fagat boshqa sifatlar bilan birgalikda
tezlikka oid chidamlilik a’lo darajada shakllangan sportchilardagina samarali namoyon bo’lishi kuzatiladi.

Yuqori sur’atdagi jang fonida epizod ko’rinishidagi hujum harakatlaridan foydalanishning ustuvorligi
shundaki, bu vaziyatda ragib ketma-ketlikdagi hujumlarda charchashi natijasida torgan sari kamrog darajada
himoyaga o tishi kuzatiladi. Ushbu qoidadan foydalanib, bu ko’rinishdagi taktikaga amal qiluvchi sportchi ikkinchi
yoki uchinchi hujum gilishda barchasini hal qilib go’ya golishi mumkin.

Epizod ko’rinishidagi hujum turlari musobagalarga etarlicha darajada tayyorlanishga ega bo’lmagan va
chidamlilik va chaqgonlik yuion darajada rivojlanmagan ragiblarga garshi samarali qural sifatida xizmat giladi.

Yugorida ko’rsatib o’tilgan har ikkala turdagi jang olib borish taktikasi - bu g’alabaga tomon istonchi yo’l
hisoblanadi. Tashabbuskorlikni 0°z qo’liga olish, ragibini 0’z irodasiga bo’ysindirish orgali sportchi o ’zining texnik,
taktik va jismoniy qobiliyatlaridan yetarlicha darajada to’lig tolatda foydalanishni amalga oshiradi. Dunyoning eng
yaxshi sportchilari yagqgol ko’rinishda ifodalanuvchi jang olib borish uslubiga ega hisoblanishadi.

Qarshi hujumga o’tish taktikasida sportchi kutib o~ ny” va javob hujumlarini tuzib chigishni amalga
oshiradi, bu magsadlarda ragib tomonidan faol holatda harakat gilish asosida yuzaga keluvchi qulay vaziyatlardan
foydalaniladi.
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Qarshi hujum taktikasi aynigsa, tezkorlik bo’yicha ragibidan ortda goluvchi sportchilar uchun samarali
hisoblanadi.

Xulosa o’rnida shuni takidlash kerakki musabaga vaqtida jang gilishda hujumga o ’tish taktikasi sportchidan
a’lo darajadagi jismoniy va psixik tayyorgarlikni talab giladi, bunda turli xI' ko’p sondagi texnik vositalar va taktik
kombinatsiyalardan foydalanish talab qgilinadi. Yani ragibini 0’z irodasiga bo’ysindirish orqali sportchi o’zining
texnik, taktik va jismoniy qobiliyatlaridan yetarlicha darajada to’liq holatda foydalanishni amalga oshirish talab
qgilinadi.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1 Ab6paypacynoBal.b.~p”~~M B a LLLH. Taxnbaes C.C., “Taekwondo nazariyasi va uslubiyati” TolwKeHT
“TURON-1QBOL” 2015 y. 563 6.

2. Baek Mun Jong. Taekwondo .T.ILMIY-TEXNIKA AXBOROTI-PRESS NASHIRYOTI, 2017-108,b

3. Babak HO.M., KoHcTaHTuHOBa FO.A., Bonkosa 1.H., Mawkos N.H., MyTbeB A.B. TaskBoHA0: MeTognka
NOCTPOoe- HAA TPEHMPOBOYHOIO MNpoLecca B Ha4a/lbHMX U y4eBHO-Tpe- HUPOBOYHMX rpynnax. Kues, 2010.

4, KynukoB A.H. TaskBoHgo. M., AreHTcTBO AP, 1997

5. Uoii XoHr Xu. TaskBoHgo. M., 1993.

SPORTCHILARNI MA’NAVIY-AXLOQIY VA IRODA SIFATLARINI TARBIYALASH
HUSUSIYATLARI
Razzaqova M.A., Qo‘chgarovB.O
Mirzo Ulug‘bek nomidagi O zbekiston Milliy universiteti
Toshkent, O Zbekiston
bexzod9037071@smail.com

Annatatsiya: Murabbiylarningfaoliyati davomida sportchilarni tayyorlash mobaynida ularning ma haviy -
axloqgiy va iroda sifatlarini tarbiyalash asosiy omil hisoblanib maqolada axlogiy va iroda sifatlarni tarbiyalash
hususiyatlari borasida to 1iqyoritilgan va o rganilib chigilgan.

Kalit sozlar:sportchi axloqgiy sifat tarbiyalash vaziyat murabbiy.

Mashq giluvchilarning tarbiyalanishi bo’yicha murabbiyning vazifasi shundaki, ya’ni bunda sportchilarning
har birida ma’naviy-axlogiy tamoyillar xulg-atvor me’yori sifatida garor toptirilishi talab gilinadi. Ma’naviy-axlogiy
va irodaviy sifatlarni tarbiyalashning asosiy usuli - bu ishontirish usuli hisoblanadi. Sportchini ishontirish davomida
murabbiy amaliyotdan yorqin misollarni ko’rsatib beradi.

Shuningdek, tarbiyalash jarayonida ishontirish usuli bilan bir gatorda rag’batlantirish va majburlash usullari
ham muhim rol 0’ynaydi. Murabbiy sportchilarning har bir xatti-harakatini, kichik yoki katta bo’lishidan gat’iy nazar
e ’tiborga olishi talab gilinadi. Tarbiya usullarini tanlashda gat’iy tartibda individual yondashuv talab gilinadi, chunki
kim uchundir foydali hisoblangan holat kim uchundir zararli ta’sirga ega bo’lishi mumkin. Bitta sportchi uchun gat’iy
tartibdagi tanbeh berish yoki mashg’ulotlarlardan chigarib yuborish amalga oshirilsa, boshqga bir sportchi uchun esa
tanqidiy koyishning o°zi yetarli hisoblanadi. Ayrim vaziyatlarda maqtov ham ijobiy ta’sir ko’rsatadi, ya’ni
rag’batlantiradi va ilhom beradi, kim uchundir esa 0’z kuchiga ortigcha baho berish ta’siri ostida salbiy ta’sir
ko’rsatishi ham mumkin, bu vaziyatda manmanlik, o0°ziga ortigcha ishonch kayfiyati vujudga kelishi mumkin.
Murabbiy va jamoa manmanlik, sport rejimining buzilishi, maishiy turmush, oila, maktab va ishlab chigarishda salbiy
holatlarga nisbatan murosasizlikka chagirilishi talab gilinadi.

Do’stlik va o’zaro hurmat kabi sifatlarning namoyon bo’lishida o’quv-mashg’ulotlar jarayoni davomida
sportchilarningjangda o’z sherigiga nisbatan yorgin ko’rinishda insoniy munosabatda bo’lishi, musobaga goidalariga
gat’iy amal qilish, o’quv materialini 0°’zlashtirishda o’zaro bir-biriga ko’maklashish va bir - birini go’llab-quvvatlash
ruhiyati shakllantirilishi talab gilinadi. Mashq qgiluvchilarda ijtimoiy mulkka nisbatan, sportjihozlari va qurilmalariga
nisbatan ehtiyotkorona munosabatda bo’lishni tarbiyalash muhim hisoblanadi. Har ganday mashg’ulot sportchilarda
estetik jihatdan tarbiyalanishga qaratilishi, ularda go’zallikka oshuftalik hissini rivojlantirishi talab gilinadi.
Mashg’ulotlar toza va o0zoda, yorug’ zalda amalga oshirilishi, jihozlar did bilan joylashtirilishi, muhitda ozodalik va
tartib va shunga o’xshash holatlar hukmronlik qilishi magsadga muvofig hisoblanadi. Murabbiy mashq
giluvchilarning mashg’ulotlarga taribli ko’rinishda, yaxshi sport kiyimida kelishlari va mashg’ulotlardan keyin esa
zalda mavjud bo’lgan barcha sportjihozlarini tartibga keltirishlarini nazorat ostiga olishi belgilanadi.

Tarbiyalashda murabbiyning shaxsiy namuna bo’la olishi katta rol o’ynaydi, shu sababli u 0’z o’quvchilari
uchun barcha jihatdan namuna bo’la olishi talab qgilinadi. Fagatgina ushbu vaziyatdagina uning aytgan so’zi asosiy
gurolga aylanadi, uning talablariga sportchilar jiddiy holatda yondashishlari va ko’rsatmalari salmoqga ega bo’lishi
gayd gilinadi.

Barcha tarbiyaviy ishlarni amalga oshirishda murabbiyga jamoa sezilari darajada yordam beradi. Albatta,
0°’zaro do’stona jamoani tashkil gilishga har doim ham tezda erishish giyin hisoblanadi. Guruh tarkibida boshgalar
bilan chigisha olmaydigan fe’l-atvorga ega sportchilar mavjud bo’lishi mumkin, bu ko’rinishdagi sportchilarda
manmanlik, o°ziga bino qo’yish, o’ta zich saqglovchi va hokazo xususiyatlar gayd gilinishi mumkin. Biroq bu
ko’rinishdagi vaziyatlarda murabbiy bardoshli va chidamli bo’lishi talab gilinadi. Har bir sportchiga yaginlasha olish
- bu muvaffaqgiyatga erishish garovi hisoblanadi.
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Sportchining irodaviy sifatlarining, ya’ni magsadga intiluvchanlik, garor gabul gila olish, jasurlik, gat’iylik,
olg’aintilish, chidam-bardosh, tashabbuskorlik, mustaqillik, 0 ’zigabo’lganishonch va 0°z-0°zini qo’lga ola bilishning
rivojlanishi ko’pjihatdan sportchida boshga xususiyatlarning namoyonbo’lishini belgilab beradi. Shubilan birvaqgtda,
irodaviy sifatlari sportchining texnika va taktika, jismoniy sifatlari takomillashtirilishigabog’liq hisoblanadi. Sportchi
mahoratining ushbujihatlari ganchalik darajada takomillashtirilganbo’lsa, u shunchalik darajada o ’ziga ishonch bilan,
jasur va tashabbuskorlik asosida harakat gilishi gayd gilinadi.

Sportchining irodaga oid tayyorgarligi muvaffagiyatli amalga oshirilishida onglilik tamoyiliga gat’iy amal
gilish katta ahamiyatga ega hisoblanadi. Agar sportchi ushbu holga ongli tarzda yondoshmasa, agar u yaxshi
darajadagi irodaviy tayyorgarlik mahoratning hal giluvchi jihatlaridan biri ekanligiga chuqur ishonch hosil gilmasa, u
holda murabbiyning barcha urinishlari talab gilingan muvaffagiyatlarga olib kelmasligi mumkin. lrodaviy sifatlarining
tarbiyalanishi sportchining tartibga amal qilishi tarbiyalanishi bilan chambarchas bog’lig bo’lib, uning
mashg’ulotlarga muntazam gatnashi va o’z vaqtida kelishi, jangni tegishli belgilangan qoidalarga amal gilgan holda
boshlashi va yakunlashi, musobaqalarda tartibli hulg - atvorni namoyon qilishi bilan belgilanadi.

Irodaning tarbiyalanishi va sportchining irodaviy kuchlanishlari rivojlantirilishi ko’p jihatdan uning
belgilangan magsadga munosabati, magsadning anigligi va tushunarliligi, unga erishishga bo’lgan intilish va xohish,
0’z kuchiga bo’lgan ishonch va bu yo’lda tegishli vosita va usullarning to’g ’ri tanlanishiga bog’liq hisoblanadi.

Xulosa o’rnida shuni takidlash lozimki irodaviy sifatlarning takomillashtirilishida murabbiyning ortigcha
ko’rsatmalari ham sezilarli darajada zarar keltirishi gayd gilinadi. Agar barcha giyin masalalarni uning uchun fagat
murabbiy hal gilsa, agar yuzaga kelgan giyin vaziyatlardan chiqib ketishni murabbiy ko’rsatib berishiga sportchi
ko’nikib qolgan bo’lsa, u holda sportchining harakatlarni amalga oshirishda tashabbuskorligi, gat’iyligi hagida nima
ham deyish mumkin? Sportchilarga, aynigsa katta razryaddagi sportchilarga yetarlicha darajada mustaqillik va faollik
imkoniyatini berish talab gilinadi. Albatta, o’zaro do’stonajamoani tashkil gilishga har doim ham tezda erishish giyin
hisoblanadi.
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Annotasiya:Boshqgaruvpsixologiyasi - bu ishlab chigarish va tashkiliy psixologiyaning kichik intizomi bo1ib,
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Boshgaruv psixologiyasining magsadi menejerlarga ushbu shaxslar va guruhlar o'rtasida keng targalgan
psixologik nagshlarni yaxshiroq boshgaruv va shaxsiy tushunishga yordam berishdir .

Menejerlar ish joyidagi zararli psixologik nagshlarni bashorat gilish va oldini olish uchun boshgaruv
psixologiyasidan foydalanishlari va tashkilotga uzoq muddatli foyda keltirishi uchun psixologik nagshlarni nazorat
gilishlari mumkin. [1]

Boshgaruv psixologlari boshgaruvchilarga nazariya, amaliyot, usullar va vositalar bo'yicha tadgiqotlar orgali
yaxshiroq qarorlar gabul qilish , etakchilik amaliyoti va rivojlanish, muammolarni hal gilish va umumiy insoniy
munosabatlarni yaxshilashga yordam beradi . [2]boshgaruv psixologiyasi - bu ishlab chigarish va tashkiliy
psixologiyaning kichik intizomi bo’lib, u xatti-harakatlar fanidan foydalangan holda ish joyidagi shaxslar va
guruhlarning samaradorligiga qaratilgan boshgaruv psixologiyasining magsadi menejerlarga ushbu shaxslar va
guruhlar o'rtasida keng targalgan psixologik nagshlarni yaxshiroq boshqaruv va shaxsiy tushunishga yordam berishdir

Menejerlar ish joyidagi zararli psixologik nagshlarni bashorat gilish va oldini olish uchun boshgaruv
psixologiyasidan foydalanishlari va tashkilotga uzoq muddatli foyda keltirishi uchun psixologik nagshlarni nazorat
gilishlari mumkin. [1]

Boshgaruv psixologlari boshqgaruvchilarga nazariya, amaliyot, usullar va vositalar bo'yicha tadgiqotlar orgali
yaxshiroq garorlar gabul gilish , etakchilik amaliyoti va rivojlanish,

Maslou motivatsiyaning turli go'shimcha jihatlariga ishora gilgan bo'lsa-da, u ehtiyojlar ierarxiyasini ushbu
beshta aniqg bosgichda ifodaladi:

Biologik va fiziologik ehtiyojlar - havo, ozig-ovqat, ichimlik, boshpana, issiglik, jinsiy aloga, uyqu va
boshgalar.
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Xavfsizlik ehtiyojlari - elementlardan himoya qilish, xavfsizlik, tartib, qonun, chegaralar, barqgarorlik va
boshqalar.

Aitlik va sevgi ehtiyojlari - ish guruhi, oila, mehr, munosabatlar va boshqalar.

Hurmatga bo'lgan ehtiyojlar - 0'z-0'zini hurmat gilish, yutug, mahorat, mustagillik, magom, ustunlik, obro',
boshgaruv mas'uliyati va boshqalar.

0O'z-0'zini amalga oshirish ehtiyojlari - shaxsiy potentsialni ro‘yobga chigarish, o'zini 0'zi amalga oshirish,
shaxsiy 0'sish va eng yuqori tajribaga erishish.

Duglas Makgregorning XY nazariyasi Tahrirlash

Duglas MakGregor o0'zining XY nazariyasini 1960 yilda " Korxonaning insoniy tomoni** kitobida taklif qildi .
X nazariyasi va Y nazariyasi hali ham menejment va motivatsiya sohasida keng targalgan. MakGregorning g'oyalari
odamlarni boshqarishda ikkita asosiy yondashuv mavjudligini ko'rsatadi. Ko'pgina menejerlar x nazariyasiga moyil
bo'lib, odatdayomon natijalarga erishadilar. Ma'rifatli menejerlary nazariyasidan foydalanadilar, bu esa yaxshi ishlash
va natijalarni keltirib chigaradi va odamlarning o'sishi va rivojlanishiga imkon beradi.

Nazariya x (“avtoritar boshgaruv” uslubi) Tahrirlash

Oddiy odam ishni yogtirmaydi va undan gochishi mumkin.

Shuning uchun, ko'pchilik odamlarni jazolash tahdidi bilan tashkiliy magsadlarga erishishga majbur qgilishlari
kerak.

O'rtacha odam boshqarilishni afzal ko'radi; javobgarlikdan qochish; nisbatan ambitsiyasiz va xavfsizlikni
hamma narsadan ustun istaydi.

nazariyasi (“ishtirokchi boshgaruv'* uslubi)  Tahrirlash

Ishda harakat qilish ish va o"yin kabi tabiiydir.

Odamlar tashqi nazoratsiz yoki jazo tahdidisiz tashkiliy magsadlarga erishishda o'zini 0'zi boshqarish va o'zini
0'zi boshgarishni qo'llaydi.

Magsadlarga sodiqlik ularga erishish bilan bog'lig bo'lgan mukofotlar funktsiyasidir.

Odamlar odatda javobgarlikni gabul giladilar va ko'pincha mas'uliyatni gidiradilar.

Tashkiliy muammolarni hal gilishda yuqori darajadagi tasavvur, zukkolik va ijodkorlikdan foydalanish
gobiliyati aholi orasida tor doirada emas, balki keng targalgan.

Sanoatda o'rtacha odamning intellektual salohiyatidan fagat gisman foydalaniladi.

Makklellandning inson motivatsiyasi nazariyasi Tahrirlash

Shuningdek garang: Ehtiyoj nazariyasi

Devid Makklelland o'zining 1961 yilgi " The Achieving Society " kitobida barchamizda bor deb hisoblagan
uchta motivatorni anigladi:

muvaffagiyatga erishish zarurati

bog'lanish zarurati

kuchga bo'lgan ehtiyoj

Odamlar o'zlarining asosiy motivatoriga garab turli xil xususiyatlarga ega bo'ladilar. Makklellandning fikriga
ko'ra, bu motivatorlar o'rganiladi (shuning uchun bu nazariya ba'zan o'rganilgan ehtiyojlar nazariyasi deb ataladi).

McClellandning aytishicha, jinsimiz, madaniyatimiz yoki yoshimizdan qgat'i nazar, bizda uchta
rag'batlantiruvchi haydovchi bor va ulardan biri bizning asosiy rag'batlantiruvchi haydovchimiz bo'ladi. Ushbu asosiy
motivator ko'p jihatdan madaniyatimiz va hayot tajribamizga bog'liq.

Muvaffagiyat

Muvaffagiyatga intilayotgan odamlar giyin loyihalarga muhtoj, ammo imkonsiz emas. Ular giyin muammolar
yoki vaziyatlarni engib o'tishda muvaffagiyat qozonishadi, shuning uchun ularni shu tarzda ushlab turishingizga
ishonch hosil giling. Muvaffagiyatga turtki bo'lgan odamlaruammolarni hal gilish va umumiy insoniy munosabatlarni
yaxshilashga yordam beradi.yolg'iz yoki boshga yugori natijalarga erishganlar bilan juda samarali ishlaydi.

Fikr- mulohaza bildirayotganda , muvaffagiyatga erishganlarga adolatli va muvozanatli baho bering. Ular
o'zlarini yaxshilashlari uchun nima to'g'ri va noto'g'ri gilayotganlarini bilishni xohlashadi.

Mansublik

Birgalikda ishlashga undaydigan odamlar guruh muhitida yaxshi ishlaydi, shuning uchun iloji boricha ularni
jamoa bilan (yakka holda ishlashga qarshi) birlashtirishga harakat giling. Shuningdek, ular noaniglik va xavfni
yogtirmaydilar . Shuning uchun, loyihalar yoki vazifalarni tayinlashda, boshga odamlar uchun xavfli bo'lganlarni
saglang.

Bu odamlarga fikr bildirayotganda shaxsiy bo'ling. Muvozanatli fikr-mulohaza bildirish hali ham muhim, lekin
agar siz baho berishni ularning yaxshi ish munosabatlariga va ularga bo‘lgan ishonchingizga urg‘u berishdan
boshlasangiz, ular siz aytgan so‘zlarga ochiqroq bo‘ladi. Esda tutingki, bu odamlar ko'pincha ajralib turishni
xohlamaydilar, shuning uchun ularni boshgalar oldida emas, balki yolg'izlikda magtash yaxshidir.

Quwvvat

Quvvatga ehtiyoji yuqori bo'lganlar boshgaruvchi bo'lganlarida yaxshi ishlaydi. Ular ragobatdan zavglangani
uchun, ular magsadga yo'naltirilgan loyihalar yoki vazifalarni yaxshi bajaradilar. Ular, shuningdek, muzokaralarda
yoki boshga tomon g'oya yoki magsadga ishonch hosil qilishi kerak bo'lgan vaziyatlarda juda samarali bo’lishi
mumkin.

Fikr-mulohaza bildirayotganda, ushbu jamoa a'zolari bilan bevosita mulogot qgiling. Va ularga martaba
magsadlariga erishishda yordam berish orgali ularni motivatsiya qiling.

226



Dastlabki yillarda boshgaruv psixologlari asosan charchoq , zerikish va samarali mehnatga xalagit beradigan
boshqa ish sharoitlarini o'rganishgan.

Yaginda ularning hissasi o'rganish , idrok etish, shaxsiyat , his- tuyg'ular , ta'lim, etakchilik, samaradorlik,
ehtiyojlar va motivatsion kuchlar, ishdan qoniqgish , garor gabul gilish jarayonlari, ish faoliyatini baholash |,
munosabatni o'lchash, xodimlarni tanlash usullari, ish dizayni, va ishdagi stress.

Boshqaruv psixologiyasi - bu menejerlar, rahbarlar va rahbarlarga ish joyidagi guruh xatti-harakatlari hagida
anigroq va chuqurroq bilimga ega bo'lishga yordam beradigan sanoat-tashkiliy psixologiyaning kichik sohasi. Bu
intizom, aynigsa, samaradorlik, ishdagi stress, xodimlarning zararli psixologik nagshlarining oldini olish va nazorat
gilish, motivatsion kuchlar, ishdan gonigish, nizolarni hal qilish, kasbiy etika, madaniy xilma-xillik, shaxsiy farglar
va ish joyidagi boshqa muhim omillarni ko'rib chigadi.

Masalan, menejment psixologi bo'lim boshliglari bilan har xil shaxs turlari bilan ishlash bo'yicha trening
o'tkazmoqgda. U perfektsionist xodimlar o'zlarining haddan tashqari ideallari tufayli belgilangan muddatlarga rioya
gilmasliklari mumkinligini tushuntiradi va kutilgan natijalarning aniq ko'rsatmalarini ishlab chiqish va burchaklarni
kesish gachon magbulligini ko'rsatish yaxshidir

Eng kam isrofgarchilik

usullarini aniglash, o'rgatish va o'rnatishda aqlning vazifasi

‘oyalari yoki bo'limlari - Usul konspekti. Tekshiruv - Erishilishi kerak bo'lgan xulosalar.

Individuallik Individuallikning ta'rifi - Psixologiyada individuallikning o'rni - An‘anaviy boshgaruvdagi
individuallik - O'tkinchi boshgaruvdagi individuallik - 1Imiy boshgaruv ostidagi individuallik - Xodimlarni tanlash -
Chigishni ajratish - Chigishni alohida qayd etish - Individual vazifalar - Individual - Individual - Inviduallik -
Individuallik - Individuallik Farovonlik - Xulosa: (a) individuallikning mehnatga ta'siri; (b) Individuallikning ishchiga
ta'siri.

Funksionalizatsiya. Funktsionalizatsiya ta'rifi - Funktsionalizatsiyadan psixologik foydalanish - An‘anaviy
boshgaruvda funksionallashtirish - O'tkinchi boshgaruvda funksionallashtirish - 1lmiy boshgaruv ostida
funksionallashtirish - ajratish.ljrodan rejalashtirish - Funktsionallashtirilgan ustalik - Ish tartibi va marshrut kotibi
funktsiyasi - Yo'rignoma kartasi xodimi funktsiyasi - Vaqt va xarajatlar kotibi funktsiyasi - Intizom funktsiyasi - To'da
boshlig'i funktsiyasi - Tezlik boshlig'i funktsiyasi - Ta’mirlash boshlig‘ining funksiyasi - Inspektorning funksiyasi -
Xodimni funksionallashtirish - Ishning o ‘zini funksionallashtirish - Xulosa: (a) Funksionalizatsiyaning ishga ta’siri;
(b) Funktsionalizatsiyaning ishchiga ta'siri.

O‘Ichash. O'Ilchovning ta'rifi - Psixologiyada o'lchovning ahamiyati - Psixologiyadagi o'lchovning
boshgaruvdagi o'lchov bilan alogasi - Boshgaruvdagi o'lchovning ahamiyati - An'anaviy boshqaruvdagi o'lchov -
O'tkinchi boshgaruvdagi o'lchov - llmiy boshgaruvdagi o'lchov - Kuzatish usulining malakasi - Kuzatish usuli.
Harakatni o'rganish va vaqtni o'rganish ta'riflari - Harakatni o'rganish va vaqtni o'rganish usullari - Xulosa: (a)
o'lchovning ishga ta'siri; (b) o'lchovning ishchiga ta'siri; (c) Kelajakda kutilayotgan natijalar; (d) Ushbu natijalarga
erishish yo'lidagi birinchi gadam.

TAHLIL VA SINTEZ Analizning ta’rifi - Sintezning ta’rifi - Psixologiya tomonidan tahlil va sintezning
go‘llanilishi - Boshgaruvdagi tahlil va sintezning ahamiyati - An’anaviy boshqaruvdagi o‘rni - O‘tkinchi
boshgaruvdagi o ‘rni - 1Imiy boshgaruvdagi o ‘rni - Tahlilchining ishi - Migdorda aniglovchi omil. Tahlil - Tahlildagi
psixologiya sohasi - Tahlilchining malakasi - Xodimning tahlilga gizigishi - Sintezistning ishi - Sintezist ishining
natijalari - Vazifa - «Vazifa» nomini muhokama qilish - «Vazifa»ning ilmiy boshqgaruvda ta’rifi - Vazifa g‘oyasini
go‘llash sohasi - Sintezistning malakasi - Xulosa: (a) Ta’sir. asar bo'yicha tahlil va sintez; b) Tahlil va sintezning
ishchiga ta'siri.

STANDARTLASHTIRISH Standart kiyimlar - standart usullar - charchogdan dam olish - hayvonlar
bilan ishlashni standartlashtirish - standart sifat - standart "*hujumusuli’’ - xulosa: (a) standartlashtirishning ishga ta'siri;
(b) standartlashtirishning ishchiga ta'siri; (c) Kafolatlangan standartlashtirish jarayoni.

YOZUVLAR VA DASTURLAR Yozuvning ta'rifi - An'anaviy boshgaruv ostidagi yozuvlar - O'tkinchi
yozuvlar Boshgaruv - IImiy boshqgaruv ostidagi yozuvlar - Yozuvlar mezoni - Ish va ishchilar yozuvlari - Tashabbus
yozuvlari - Yaxshi xulg-atvor yozuvlari - Yutuglar yozuvlari - "'Istisnolar' yozuvlari - Yozuvlarni joylashtirish - Ish
va ishchiga yozuvlar natijalarining gisgacha mazmuni - Dastur ta'rifi - An‘anaviy boshqaruv ostidagi dasturlar -
Vagtinchalik boshgaruv ostidagi dasturlar - Ilmiy boshqgaruv ostidagi dasturlar - Dasturlar va marshrutlash - limiy
boshqaruv ostida bashorat gilish imkoniyati - Ishva ishchi uchun dasturlar natijalarining gisgacha mazmuni - Yozuvlar
va dasturlar o'rtasidagi aloga - Yozuvlar turlari va Dasturlar - Turlarning o'zaro bog'ligligi - Alogalar murakkabligining
tasvirlari - Chiqindilarni yo'q gilish imkoniyatlari - Dasturni olish - Xulosa: (a) Yozuvlar va dasturlar o'rtasidagi
munosabatlarning ishga ta'siri;(b) Ishchiga ta'siri.

O’QITISh O'qitish ta'rifi - An'anaviy boshqgaruv sharoitida o'gitish - Standartlar yo'qligi sababli xatolar
- O'tish davri boshgaruvida o'qitish - lImiy boshgaruv ostida o'gitish - O'qitishning ahamiyati - O'qitishning psixologik
gonunlarga muvofigligi - An'anaviy va o'tkinchi boshgaruvning gimmatli elementlarini saglash - O'qgitish doirasi -
Ta’lim manbai - O‘gitish usullari - O‘gituvchi sifatidagi ko‘rsatma kartalari - O‘gituvchi sifatidagi tizimlar -
Chizmalar, sxemalar, rejalar va fotosuratlar - Funktsional ustalar o ‘gituvchi sifatida - O‘gituvchi sifatidagi ob’yekt
darslari - Sezgilarni tarbiyalash - Yaxshi odatlarni shakllantirish - Birinchi navbatda o‘ng harakatni o ‘rgatishning
ahamiyati. - Diggatni rag'batlantirish - Uyushmalarni shakllantirish - Xotirani tarbiyalash - Tasavvurni rivojlantirish
- Mulohaza yuritishni rivojlantirish - Takliflardan foydalanish - O'z ona tilidan foydalanishReaksiyalar - lrodani
rivojlantirish - O'gitishning moslashuvi - O'gitish uchun joylarni ta'minlash - O'gitishni o'lchash - O'qitishning o'quv
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va kasbiy yo'nalish bilan aloqasi - Xulosa: (a) Ishda o'qitish natijasi; (b) Ishchiga o'rgatish natijasi; (c) Kelajakda
kutilayotgan natijalar.

Rag’batlantirish Rag'batlantirishning ta'rifi - Rag'batlantirishning ahamiyati - To'g'ridan-to'g'ri va bilvosita
rag'batlantirish - Mukofotning ta'rifi - Jazoning ta'rifi - To'g'ridan-to'g'ri rag'batlantirishning tabiati - An‘anaviy
boshgaruvdagi mukofot - An'anaviy boshgaruvdagi jazo - An‘anaviy boshgaruvdagi to'g'ridan-to'g'ri rag'batlantirish -
O'tkinchi boshgaruvdagi rag'batlantirish - 1imiy boshgaruv ostidagi mukofotlar - Rag'batlantirish va to'lash - Ish haqi
va bonuslarning nisbati - Kunlik ish - Bo'lak ish - Vazifa ish hagi - Daromadni tagsimlash - Premium reja - Daromadni
tagsimlash - Differentsial stavka bo'lagi - Bonusli topshiriq ishi - Differensial bonus - Uch stavka - Uchta Ko'tarilgan
stavka - Boshga mukofotlar - Salbiy va ijobiy jazolar - Jarimalar va ularni tasarruf etish - Kamroqg yogimli ishga
tayinlash - Ishdan bo'shatish va uni bartaraf etish - To'g'ridan-to'g'ri rag'batlantirishdan foydalanish - Xulosa: (a)
Rag'batlantirishning mehnatga ta'siri;(b) Rag'batlantirishning ishchiga ta'siri.

Adabiyotlar.

1 https://lwww.mckinsey.com/business-functions/people-and-organizational-performance/our-insights/the-
psychology-of-change-management

2.https://fen.m.wikipedia.org/wiki/Managerial_psychology

3.https://gipa.ge/eng/program/show/martvis-fsiqologia
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Annotasiya: Jismoniy tarbiya va sport sohasidagi markaziy muammolar va ularnijismoniy tarbiya va sport
sohasidagi mintagaviy siyosatning maqsadlari, funktsiyalari va vazifalarini shakllantirishda Rossiya Federatsiyasi
sub'ektlari tomonidan idrok etilishi tahlil gilinadi. Asosiy e tibor mintagaviy vjismoniy tarbiya va sport sohasidagi
uvofiglik muammosiga garatilgan. Aniglanishicha, olib borilayotgan siyosatsamaradorliginingpastligi ko p jihatdan
viloyat hokimliklari tomonidanjismoniy tarbiya va sport sohasi muammolarining xolisona ko fsatilishi bilan bog 1ig
bo 1ib, buni hududlararo hamkorlik orgali hal etish zarur.

Annotation: The central problems in the field ofphysical culture and sports and their perception by the
subjects o fthe Russian Federation in theformation ofgoals, functions and objectives o fregional policy in thefield of
physical culture and sports are analyzed. The mainfocus is on the problem of compatibility in thefield ofregional
physical culture and sports. It wasfound that the ineffectiveness o fthe policy is largely due to the biased coverage of
the problems ofphysical culture and sports by the regional authorities, which need to be addressed through inter-
regional cooperation.

Kalit so'zlar: jismoniy tarbiya, sport, davlat, davlat siyosati, mintagaviy siyosat.

Keywords: physical education, sports, state, public policy, regional policy.

Dolzarbligi: Rossiya milliy sport tizimining o'ziga xos xususiyati shundaki, jismoniy tarbiya va sport
muammolari federal va mintagaviy darajadabir xil emas. Jismoniy tarbiyava sport sohasidagi davlat siyosatini amalga
oshirish sur’ati va usullarida hududlar o ‘rtasida tafovutlar mavjud. Shunday ekan, Federatsiyaning o‘z siyosatida
yuqori ko ‘rsatkichlarga erishayotgan sub’ektlari ham, o ‘z oldiga go‘yilgan vazifalardan ancha orgada qolgan hududlar
ham bor. Vaziyat jismoniy tarbiya va sport sohasini tashkil etish masalalari Rossiya Federatsiyasi va uning ta'sis
sub'ektlarining birgalikdagi yurisdiktsiyasida ekanligi, buning natijasida manfaatlar to'gnashuvi va "‘futbolchilar'
o'rtasida garama-garshiliklarning paydo bo'lishi bilan murakkablashadi. ”jismoniy tarbiyava sport sohasida mugarrar.

Magsadi: mintagaviy jismoniy tarbiya va sport siyosati muammolarini umumiy, Federatsiyaning barcha
sub'ektlari uchun xarakterli va maxsus, fagat bir yoki bir nechta mintagalar uchun xarakterli deb guruhlash mumkin.
Shu bilan birga, muammolarni hal etish usullari, hududlar tomonidan olib borilayotgan siyosat natijalari ham bir-
biridan farq qilishini ta’kidlash lozim. Hududlarning mutlaq ko'pchiligi asosiy muammolarni aks ettiruvchi va ularni
hal etish bo'yicha zarur chora-tadbirlarni shakllantirgan o'z dasturiy hujjatlarini ishlab chigadi. Jismoniy tarbiya va
sport sohasidagi muammolarni hal gilishda ko'rsatilgan muammolar igtisodiy va ijtimoiy urg'ularni oldindan belgilab
beradigan vaziyat yuzaga keladi. Bu asosan faoliyatni moliyalashtirishga ta'sir giladi,

Rossiya Federatsiyasining barcha sub'ektlarining markaziy muammosiga aylangan muayyan muammoni hal
gilishda mintagaviy hokimiyat organlari tomonidan tashkil etilgan.

Vazifalari: Avvalo, shuni ta'kidlaymizki, hududlar tomonidan olib borilayotgan siyosatning moddiy bazasi
federal markaz tomonidan ajratilgan va Federatsiya sub’ektlarining o'zlari tomonidan byudjet va byudjetdan tashqari
manbalardan olinadigan moliyaviy resurslarning etishmasligiga tayanadi. Shunday qilib, Tatariston Respublikasida
(RT) 2011 yilda mintagaga ajratilgan 32 asosiy sport turidan atigi 17 tasi moliyalashtirildi, yil davomida viloyat
Yoshlar va sport vazirligi moliya organlariga bir necha bor asoslar va hisob-kitoblarni taqdim etdi (I). ). Udmurtiya
Respublikasida sportning ayrim turlari uchun sarflangan haqiqgiy xarajatlar va zarur mablag'lar o'rtasida aniq tafovut
mavjud bo'lib, bu mintaganing sport infratuzilmasi rivojlanmaganligiga olib keladi [1, p. 6]. Dog'iston Respublikasida
mutaxassislar 2007 yilgacha jismoniy tarbiya va sport sohasiga byudjet xarajatlarining bargaror o'sib borayotganini
ta'kidladilar, ammo keyinchalik bu sohaga byudjetdan tashgari mablag'lar juda notekis ravishda tushdi [2, p. o'nuch].
Xuddi shunday muammo Tula viloyatida ham gayd etildi, u erda jismoniy tarbiya va sport xodimlari sonining
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ko'payishi fonida stadionlar, o'yin maydonchalari, chang'i bazalarining keskin etishmasligi va ularning sonining
mugarrar ravishda gisqarishi kuzatilmoqgda. sport tashkilotlarining [3, p. o'n bir].

Birog, mablag'lar har doim ham samarali sarflanmaydi. Masalan, Magadan viloyatida mahalliy manbalardan
moliyalashtirishning o'sishi (50-63%) jismoniy tarbiya va sport bilan faol shug'ullanadigan fugarolar sonining
ko'payishiga yordam bermadi, mintagaviy (30%0) va federal (30%6). 3% moliyalashtirish [4, p. 12]. Kirov viloyatida
moddiy-texnika bazasining holati va jismoniy tarbiya ob’ektlarini moliyalashtirish hajmi ommaviy sportni
rivojlantirishga sezilarli darajada to'sqinlik gilmoqgda [5, p. sakkiz]. Moliyadan jismoniy tarbiya va sport siyosati
magsadlariga erishish vositasi sifatida foydalanish samarasizligi adabiyotlarda ko'rsatilgan: **Hokimiyat moliyaviy
ko'rsatkichlar orgasida yashirinadi, garchi ular bu hal giluvchi omil emasligini bilishadi** [6, p. o'n].

Hududiy jismoniy tarbiya va sport sohasining yetarli darajada moliyalashtirilmaganligi Federatsiya
sub’yektlari, jumladan, ekspertlarning fikricha, igtisodiy jihatdan kuchli hududlarga ham xos xususiyatdir. Va bu omil
mintaqaviy ijtimoiy-igtisodiy siyosatning ko'plab sohalari holatini oldindan belgilab beradi [7, s. o'n besh; 8, p. 21].
Shu bilan birga, mintagaviy migyosda faol jismoniy tarbiya va sport siyosatini shakllantirishda siyosiy elita, uning
jismoniy tarbiya va sport infratuzilmasini rivojlantirishdan manfaatdorligi hamda bunga byudjetdan tashqari kapitalni
jalb etish imkoniyatlari muhim rol o'ynaydi. hudud. Federatsiya sub’yektlarining hozirgi iqtisodiy ahvolining
vogeliklari jismoniy tarbiya va sport siyosatini moliyalashtirishning avvalgi mexanizmidan foydalanishga yo‘l
go‘yilmasligini ta’kidlaydi, bunda tarmoq xarajatlarini qo‘llab-quvvatlashning asosiy yuki viloyat byudjeti zimmasiga
yuklanadi.

Hududlar rahbarlarining jismoniy tarbiya va sportni moliyalashtirishga turli sub’yektlarni (jumladan, xo jalik
jamiyatlari va xorijiy investorlarni) jalb gilish imkoniyati samarali chora, ammo mavjud vaziyatdan chiqgish yo‘li
emas. Masalan, 2013 yilgi yozgi Universiadaga tayyorgarlik

Homiylik investitsiyalarining umumiy byudjeti 60 million dollardan oshdi (2012 yil holatiga ko'ra). Bu borada
eng yirik xorijiy xoldinglar (Coca-Cola, McDonald's, Hyundai), shuningdek, mahalliy tijorat tuzilmalari bilan rasmiy
shartnomalar imzolangan. Biroq, xususiy investorlar jismoniy tarbiya va sport sohasida global vazifalarni amalga
oshirishdan unchalik manfaatdor emas, shuning uchun moliyalashtirish manbasini topish bilan cheklanish hozircha
samarasiz chora hisoblanadi.

So'nggi o'nyil ichida Tatariston Respublikasida ham ommaviy sportni rivojlantirish, ham tor toifadagi sport
musobagalarini o'tkazish uchun mo'ljallanganjismoniy tarbiyava sport inshootlari faol qurilishi davom etmoqgda. Shu
bilanbirga, bir gator mualliflarning fikricha, jismoniy tarbiya va sport infratuzilmasini rivojlantirishning asosiy motivi
mintagaviy hokimiyatni ushbu sohada muvaffagiyatli natijalarga erishishga undaydi, bu Tataristonga xalgaro sport
musobagalarini o'tkazish uchun berilgan imkoniyatdir. sport tadbirlari [9, p. 85; 10, p. 352]. Ammo shuni aytish
kerakki, jismoniy tarbiya va sport infratuzilmasi obyektlari sonining ko‘payishi nafagat viloyat markazida, balki
respublikaning xalgaro sport tadbirlari o ‘tkazilmaydigan boshga shahar va gishloglarida ham kuzatilmoqgda.

Buning samarasidajismoniy tarbiyava sportbilan muntazam shug‘ullanayotgan fugarolar soni ortib bormoqda.
Jumladan, soli 2009 dar 45 nohiyahoi munitsipalii Jumhurii Tojikiston nisbat ba khizmatrasonii jismoni va sporti
20,52 foiz (775375 nafar) nigoh doshta meshavand. 2012-yilda bu ko‘rsatkich 28,7 foizga (1 091 553 kishi) oshdi (Il,
34-bet). Shu bilan birga, 2015-yilga borib aholining jismoniy tarbiya va sport bilan muntazam shug‘ullanayotganlar
ulushining prognoz ko‘rsatkichi 35 foizni tashkil etadi, bu esa amalda erishilgan ko ‘rsatkichlar va ob’ektiv omillarni
hisobga olgan holda amalga oshirilishi mumkin bo‘lgan vazifadir. ""2011-2015 yillarda Tatariston Respublikasida
jismoniy tarbiya va sportni rivojlantirish™ uzoq muddatli magsadli dasturi (I11).

Shu bilan birga, xususiy investorlarning mablag‘lari kirib kelishiga garamay, hududiy jismoniy tarbiya va sport
infratuzilmasi ob’ektlarining mutlag ko‘pchiligi davlat va shahar mulki bo‘lib qolayotganini ta’kidlash lozim.
Shunday gilib, 2013 yil boshida Tatariston Respublikasida joylashgan 9275 ta sport inshootlaridan fagat 292 tasi
xususiy mulkka tegishli (I1, 34-bet). Jismoniy tarbiya va sport sohasining mulkiy sohasidagi bunday muvozanat
adolatli tangidga sabab bo'ladi: davlat va jismoniy tarbiya va sport sub'ektlari o'rtasidagi munosabatlarni qurishning
ushbu modeli bilan jamoat mulkining ustunligi jismoniy tarbiya va sport sohasi muammosining rivojlanishiga olib
keladi. jismoniy tarbiya va sport sohasining davlatga garamligi [11, p. 66; 12, b. 40].

Jismoniy tarbiya va sport sohasining avtonomiyasi tarafdorlarining fikriga ko'ra, Rossiya Federatsiyasi
sub’ektlaridajismoniy tarbiyava sport sohasidagi davlat vazifalarini amalga oshirishning igtisodiy mexanizmini gayta
ko'rib chigish zarurati mavjud. Sport infratuzilmasini boshgarishda qonuniy e'lon gilingan erkinlik bilan bir gatorda,
moddiy resurslarni boshqgarishda ham tegishli erkinlik talab etiladi. Ba'zi mualliflar sport davlat siyosatidagi
ustuvorliklarni, shuningdek, jamiyat manfaatlarini belgilab beruvchi an‘anaviy bozor gonunlari amal giladigan biznes
tuzilmasi bo'lishi kerak, deb yanglishmoqda.

va milliy sport tizimi ishtirokchilarining o'zlari [13, b. 194]. Jismoniy tarbiya va sport ular tomonidan pullik
xizmatlar ko'rsatish sohalari sifatida tagqdim etilgan.

Birog, bizning fikrimizcha, iqgtisodiy erkinlik sharoitida hududlarda sportni rivojlantirishning xususiy
tadbirkorlik mexanizmi manfaatdor fugarolar sonini sezilarli darajada oshirishi, shuningdek, ushbu sohaga xususiy
investitsiyalar ogimini oshirishi kerak edi, ammo bu sodir bo'lmadi. Hozirgi vaqtda jismoniy tarbiya va sport
sohasidagi tadbirkorlik ham, notijorat tuzilmalari ham jamiyatning tegishli infratuzilmaga bo'lgan ehtiyojlarini
gondira olmayapti. Hududiy jismoniy tarbiya va sport infratuzilmasida davlat va shahar mulkining ustunligi,
bizningcha, o ‘zini-o‘zi boshqgarish sport quyi tizimlarining resurs bazasi yetarli emasligining mutlaqo tabiiy va yagqol
natijasidir.
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Shubilanbirga, hududiy sport igtisodiyotining bunday holati xususiy investorlarning sport sohasi rivojiga ta’sir
ko ‘rsata olmasligining ko ‘rinishi sifatida gabul gilinmasligi kerak. Aksincha, bu sohaga budjetdan tashqgari kapitalning
kirib kelishi viloyat hokimiyati oldida turgan vazifalardan biri bo‘lib, bunga bir gancha sabablar sabab bo‘lmogda:
sport tizimi sub’ektlari o ‘rtasida zarur tashabbuskorlikning y o ‘gligi, yetarlicha qobiliyatning yo ‘gligi sababli. hududiy
migyosda jismoniy tarbiyava sportni rivojlantirishdan manfaatdor bo'lgan odamlar o'rtasida murosaga kelish, mulkiy
xavf-xatarlar bilan to'qnashuvdan qo'rgish va boshqalar.

Afsuski, hukmron elitaning jismoniy tarbiya va sport sohasidagi muammolarni hal qilishdagi faolligi
Rossiyaning barcha mintagalarida kuzatilmayapti, buning natijasida federal markazning mintaqga ishlariga aralashuvi
zarurati paydo bo'ldi. . Hokimiyatjismoniy tarbiya va sportni rivojlantirish uchun kam ish olib borayotgan Federatsiya
sub'ektlarida federal markaz ko'rsatmalar beradi va ularning bajarilishini nazorat giladi, dasturni amalga oshirish
uchun byudjet mablag'larini ajratadi. Aksincha, faol jismoniy tarbiya va sport siyosati olib borilayotgan hududlarda
federal byudjetni moliyalashtirish ulushi kamrog, jismoniy tarbiya va sport infratuzilmasining rivojlanish darajasi esa
kattaroqdir. Shu bilan birga, Rossiya Federatsiyasiga yoki Federatsiyaning muayyan sub'ektiga tegishli bo'lgan
jismoniy tarbiyava sport sohasi ob'ektlari munitsipal mulkka nisbatan kamroq ekanligidan dalolat beradi.

Masalan, jismoniy tarbiya va sportni tashkil etishda mustahkam mavgega ega bo‘lgan Tojikiston
Respublikasida 2013 yil boshidan 9275 tajismoniy tarbiya va sport infratuzilma obyektlaridanl fagat 4 foizi federal
mulkda bo‘lgan (404). ob'ektlar), viloyat mulkida - 7,4% (691 ta bino), shahar mulkida - 85% (11, 34-bet).

Infratuzilma ob’ektlarini moliyalashtirish va mulkchilik shakllarini tagsimlash muammolari birgina hududiy
jismoniy tarbiya va sport sohasidagi muammolar emas. Shu bilan birga, viloyat hokimliklarijismoniy tarbiyava sport
siyosatiga oid dasturiy hujjatlarda soha muammolarini aks ettirishga harakat gilmoqgda. E 'tiborlisi, so‘nggi o ‘nyillikda
hududlarga yondashuv o ‘zgardi

1 Tagqoslash uchun: Samara viloyatida 2012 yil boshida 4086 ta shunday ob'ektlar mavjud edi (1V).

Ushbu muammolarni izlash va tan olish uchun. llgari Federatsiya sub'ekti federal markazning dastur
sozlamalariga to'liq rahbarlik gilgan, buning natijasida mintagaviy darajadagi tegishli rasmiy hujjatlarda federal
jismoniy tarbiya va sport dasturlari qoidalarining takrorlanishi sodir bo'lgan. Ayni paytda ko‘plab viloyatlar
rahbariyati o0 ‘z vakolatlari doirasida jismoniy tarbiya va sport muammolarini mustaqil izlash ishlarini olib bormoqda.

Birgalikda yurisdiktsiya bilan bog'liq masalalar bo'yicha siyosatni shakllantirishga o'ziga xos yondashuv
federal tuzilish shakliga ega bo'lgan davlatlar uchun mintaganing avtonom magomini tasdiglash uchun zarur bo'lgan
xarakterli xususiyatdir [14, p. 85; 15, p. 101]. Shu munosabat bilan, hozirgi bosgichda Rossiya Federatsiyasida
jismoniy tarbiya va sport sohasidagi davlat siyosatining vertikal tabiatining o'zgarmasligi to'g'risidagi alohida
mualliflarning bayonotlari asossiz ko'rinadi [16]. Federatsiyaning ko‘plab sub’yektlari tomonidan gabul gilingan
jismoniy tarbiyava sport sohasini boshqgarish bo‘yicha rasmiy dasturlarva alohida hududlarning bu boradagi amaldagi
yutuglari buning aksini ko ‘rsatadi.

Moliyaviy va mulkiy muammolardan tashgari, yuqorida aytib o'tilganidek, hududlarda sog'lom turmush tarzi
madaniyatining qonigarsiz darajasi, bolalar va o'smirlar sportining samarali tizimining yo'qligi, sportjamoalari uchun
sport zaxirasini tanlash va tayyorlash, moddiy-texnik bazasi va infratuzilma darajasi o ‘rtasidagi nomuvofiglik,
professional sport kadrlarining yetarli emasligi. Qoida tarigasida, ular federal darajada belgilanadi va federal markaz
bilan birgalikda hal gilinadi, jismoniy tarbiya va sport siyosatini amalga oshirishda ustuvorlik esa Federatsiya
sub'ektlariga beriladi. Jismoniy tarbiya va sport sohasining bunday salbiy tomonlari ma’lum darajada respublika
miqyosida e 'tirof etilib, viloyat hokimliklari siyosatida ham o ‘z ifodasini topmoqda.

Jismoniy tarbiya va sport sohasining gayd etilgan muammolarining hududiy migyosdagi holatidan kelib
chiqgan holda, Federatsiya sub'ektlari ularni ijtimoiy-igtisodiy xususiyatlarini hisobga olgan holda aniglaydilar.
Xususan, Tatariston Respublikasida federal darajadajismoniy tarbiya va sport infratuzilmasining umumiy qonigarsiz
holatiga garamasdan, fagat uning rivojlanishidagi nomutanosiblikka e'tibor garatiladi (111, 1 bo'lim). Darhagigat,
respublikamizning gator hududlarida sport inshootlarining notekis tagsimlanishi, o0‘z navbatida, aholini jismoniy
tarbiya va sport bilan tizimli shug‘ullanishga bevosita ta’sir ko‘rsatmoqgda. E'tiborlisi, bizning fikrimizcha, Tatariston
dasturiy hujjatida ushbu muammoning sabablari, tabiati va ogibatlari aniq ko'rsatilgan.

Tatariston Respublikasida bolalar va o'smirlar sportini rivojlantirish muammosi alohida munitsipalitetlar
tomonidan o'tkaziladigan tadbirlarning etarli darajada emasligi, shuningdek, bolalar va o'smirlarjamoalarining notekis
rivojlanishidadir.

Respublika hududida faoliyat yurituvchi sport klublari. Shunisi e'tiborga loyigki, umumiy federal
ko'rsatkichlardan fargli o'laroq, Tataristondabolalar va o'smirlar sportini rivojlantirishning salbiy dinamikasi unchalik
katta emas. Shu bilan birga, jismoniy tarbiya va sport sanoatining ushbu segmentining holati Tatariston tomonidan
olib borilayotgan siyosatning bevosita aksidir, ya'ni u fagat tegishli hududga xos bo'lgan individual xususiyatlarga ega
bo'ladi.

Shu munosabat bilan, bizning fikrimizcha, bu masalalarni hal etishda shahar hokimiyatining mustaqilligiga
alohida e’tibor garatilayotgani bejiz emas. Masalan, bolalar va o'smirlar sporti sohasidagi yo'l-yo'riq hujjatlari o'z
tabiatiga ko'ra ularni go'llashni talab gilmaydi, bu esa apriori ularni amalga oshirishni munitsipalitetlarning kayfiyatiga
bog'lig giladi (garang [19]). Buning natijasida bolalar va o‘smirlar sport muassasalarida o‘quvchilar sonining
kamayishi kuzatilmogda. Shu bilan birga, jismoniy tarbiya va sport sanoatining ikkita muammaosi namoyon bo'ladi:
voyaga etmagan sportchilarni tayyorlash uchun mo'ljallangan ob'ektlar tarmog'ining etarli darajada rivojlanmaganligi
va ixtisoslashtirilgan muassasalarda o'quvchilar ulushining kamayishi.
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Geografik jihatdan yaqin hududlarni solishtirganda jismoniy tarbiya va sport muammolarini shakllantirish va
hal gilishda farglar mavjud. Xususan, Tatariston Respublikasidan fargli o'larog, Samara viloyatida aholi
salomatligining yomonlashuvi va o'limning ko'payishi tendentsiyasi kuzatilmoqgda (V). Bu sohada davlat darajasida
muammolar ro‘yxati shakllantirilmagan, ularni hal etish viloyat hokimiyati faoliyatida ustuvor yo ‘nalish hisoblanadi.
Bunday yondashuv, bizning fikrimizcha, jismoniy tarbiya va sport sohasida tegishli chora-tadbirlarning amalga
oshirilishiga qo‘shilmaydi, chunki u sohadagi mavjud muammolar ogibatlarini minimallashtirish ahamiyatini
tushuntirmaydi, jismoniy tarbiya va sport sohasiga ob’ektiv baho berishga imkon bermaydi. umumiy qoidaga ko'ra,
davlat apparati sa'y-harakatlari bilan hal gilinishi kerak bo'lgan omillar ko'lami.

O'z navbatida, mintagaviy darajada jismoniy tarbiya va sport sohasi muammolarini aniglash tegishli
siyosatning magsad va vazifalarini shakllantirish sifatiga ta'sir giladi va boshqga narsalar gatori moliyalashtiriladigan
rejalashtirilgan tadbirlar tizimida ham o'z aksini topadi. , mutaxassislarning fikricha, soha muammolarini to‘liq hal
etish uchun yetarli bo‘lmagan hududiy byudjetdan [20, p. 76]. Dastur sozlamalarining jismoniy tarbiya va sport
sektorining haqgigiy holatiga bog'ligligi mantiqi juda oddiy. Agar tegishli muammo mintaganing rasmiy strategiyasida
0'z aksini topmagan bo'lsa, uni amalga oshirilayotganjismoniy tarbiya va sport siyosati doirasida hukumat qgo'llarida
bo'lgan vositalar yordamida hal gilib bo'lmaydi, chunki moliyaviy imkoniyatlar cheklangan. umumlashtirildi”
vazifalari tizimi bo‘yicha joriy sanoatni rivojlantirish strategiyasida mintaga tomonidan mohiyatan aniglangan. Shu
bois viloyat hokimligi tomonidan tan olinmagan salbiy tendentsiyalar jismoniy tarbiya va sport siyosati doirasida
amalga oshirilayotgan chora-tadbirlar majmuasiga kiritilmagan.

Bu misol hududlarning jismoniy tarbiya va sport sohasidagi muammolarni izlash, mulohaza yuritish va hal
etishga nisbatan noto'g'ri yondashuvini yagqol ko'rsatib turibdi. Ushbu sohani boshgarishda mustahkam mavgega ega
bo'lgan Federatsiya sub'ektlari nafagat muvofiglashtirilgan ish tufayli ijobiy natijalarga erishmoqda.

Ma'muriy-davlat apparati va ijtimoiy-igtisodiy resurslarning mavjudligi, shuningdek, jamoatchilik bilan
alogalarning nazorat gilinadigan sohasiga puxta o'ylangan yondashuv. Qoida tarigasida, bunday hududlarda rasmiy
darajada jismoniy tarbiya va sport sohasi muammolari aniq shakllantiriladi, ular jiddiyligi va ularni hal gilish uchun
davlat imkoniyatlari mavjudligiga garab tasniflanadi. Natijada, jismoniy tarbiya va sportni rivojlantirish uchun
muammoli yo'nalishlar bosgichma-bosgich minimallashtirilmoqda, bu esa Federatsiya sub'ekti resurslarini
bosgichma-bosqgich hal gilishni talab giladigan aniq bir gator masalalargajamlash imkonini beradi.

Shunday qilib, so'nggi o'n yillikda hududlarning ushbu muammoli hududlarni izlash va tanib olish tartibiga
yondashuvi o'zgardi. llgari, Federatsiya sub'ektlarini federal markazning dastur sozlamalariga yo'naltirish mavjud edi,
buning natijasida mintagaviy darajadagi tegishli rasmiy hujjatlarda federal jismoniy tarbiya va sport dasturlari
goidalarining takrorlanishi yuzaga keldi. Hozirgi vaqtda, aksincha, ko'plab mintagalar rahbariyatining o'z
yurisdiktsiyasi ostidagi hududda jismoniy tarbiya va sport muammolarini mustaqil izlash va ifodalashga sezilarli
o'tishi kuzatilmoqgda, bu federal tuzilish shakliga ega bo'lgan davlatlar uchun xosdir. . Birog, hozirgi vagtda
Federatsiyaning bir qator sub'ektlarida teskari jarayon kuzatilmogda: jismoniy tarbiya va sport sohasining
shakllantiriigan muammolari shunchalik mavhumki. hududiy davlat hokimiyati organlari tomonidan
rejalashtirilayotgan tadbirlar natijada samarasiz bo‘lib, muammolarning o ‘zi uzoqg vaqt davomida mintaga siyosatiga
0 ‘zgarishsiz hamroh bo‘lib kelayotgani. Ushbu muammoni hal etish vositalaridan biri Federatsiya sub’yektlarining
gator masalalar bo ‘yicha hamkorligida ifodalangan hududlararo tajriba almashishdir.

Xulosa

Yu.D. Yoqubov. Rossiya Federatsiyasida mintagaviy sport siyosatidagi asosiy muammolar.

Magolada jismoniy tarbiya va sport sohasidagi markaziy muammolar va ularni Rossiya Federatsiyasi
sub'ektlari tomonidan mintagaviy siyosat uchun magsadlarni belgilash, funktsiyalar va vazifalarni shakllantirishda
idrok etish tahlil gilinadi. Mintagaviy va federal darajadagi sport siyosatining kontseptual asoslari o'rtasidagi
muvofiglik muammosiga e'tibor garatilgan. Amaldagi siyosat samaradorligining pastligi ko‘p jihatdan viloyat
hokimiyatlari tomonidan jismoniy tarbiya va sport sohasidagi muammolarni xolis tushunganligi bilan bog‘lig ekani
ko‘rsatilgan. Bunday vaziyatda mintagalararo hamkorlik zarur.
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SPORTCHILARNI JISMONAN TAYYORLASH JARAYONIDA TIBBIY-BIOLOGIK VA DOPPINGGA
QARSHI TA’MINOT
Teacher:Bakiyev.Z
Teacher:Davidov.B
Student: Xolyigitova.D

Annotatsiya: Ushbu maqolada sport Sportchilarni jismonan tayyorlash jarayonida tibbiy-biologik va
doppingga garshi ta'minot hagida ma'lumot beraman.

Annotation: In this article | will provide information on medical-biological and anti-doping support in the
process of physical training of sports athletes

Kalit so’zlari: Jismoniy tayyorgarlik,tibbiy-biologik, dopping, sportchi, murabbiy, nazoratchilar, ta'minot.

Keywords: Physical training, medical-biological, doping, athlete, coach, supervisors, supply ..

Tadgigot dolzarbliligi:Ushbu maqola Sportchilarni jismonan tayyorlash jarayonida tibbiy-biologik va
doppingga garshi ta'minot hagida yozilganligi uchun va ma’lumotlar taxlililigi bilan dolzarb xisoblanadi.

Relevance of the research: This article is relevant because it is written about medical-biological and anti-
doping support in the process of physical training of athletes and with data analysis

Tadgiqotning maqgsadi:Ushbu Sportchilarni jismonan tayyorlash jarayonida tibbiy-biologik va doppingga
garshi ta’'minot maqolasidan asosiy magsad bu mavzuni o’rganish va doppinggga qgarshi kurashishdagi psixologik
xolat hagida o ’rganish.

Purpose of the study: The main purpose of this medical-biological and anti-doping supply article in the
process of physical training of Athletes is to study this topic and the psychological state in the fight against doping.

Tadqiqotning vazifasi: Sportchilarni jismonan tayyorlash jarayonida tibbiy-biologik va doppingga garshi
ta'minot tizimli dasturni amaliyotda ko’rib chiqish.

Objective of the research: To review in practice the systemic medical-biological and anti-doping system in
the process of physical training of athletes.

So'nggi o'nyillikda dunyoda sport keng sur'atlarda rivojlanmoqda. Asta-sekin yangi va Olimpiya rekordlari
ishlab chigilmoqgda, sportchilar atigi 20-30 yil davomida fantastik va erishib bo'Imaydigan yangi natijalarga
erishmoqdalar. Hech kimga sir emaski, sport galuzi oldida fan-texnika sohalariga, sportchilarga mashg'ulotlarda,
chigishlarda yordam bera olish katta hurmat va ehtirom bo'ladi. Asta-sekin ajralish innovatsion texnologiyalar, biz
go'shimcha ravishda suzish, katta, chang'i va bagatioda o'nlab va yuzlab soniyalar uchun kurashda yordam berasiz.
Men mamlakatda va vikorianiyada sportchilarni tayyorlashdagi rolimni to'xtatmayman farmokologik
preparatlar, maxsus sport anjomlari, yangi tibbiy texnologiyalar, yangilash va reabilitatsiya gilish. Sportdagi
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farmakologiya va tibbiyot texnologiyalari uzoq vaqtdan beri to'sig bo'lib kelgan. Dopingga qarshi dorilar va
usullarning ro'yxati Butunrossiya antidoping agentligi (WADA) tomonidan muntazam ravishda mustahkamlanadi, bu
sportning barcha turlari bo'yicha sportchilar tomonidan belgilanadi, ular Butunittifoq antidoping kodeksi tomonidan
tan olingan. WADA, shuningdek, Xalgaro antidoping kodeksi bilan. To'siglar ro'yxatidan oldin kiritilishi kerak
bo'lgan tayyorgarlikka kelsak, hamma narsa deyarli shovqinli bo'lsa, shafgatsiz sportchiga o'xshab o'sha ajoyib
miqdordagi to'sigsiz farmakologiya hagida nima deyish mumkin? Ko'pgina viloyat murabbiylari va sportchilari
hozirgi farmakologik rag'batlantirishsiz sport natijalarida noqulay o'sish borligini va bundan tashgari, bu fagat
preparatning "'ruxsat etilganligi** hagida gapirishga godir. Bundan tashgari, vitaminlar, ajdodlar, og va aminokislotalar
summalarini saglash va maxsus sport ovgatlarini iste'mol gilish sxemalarini tanlash to'g'ri. sportchining tanasiga
boshga jismoniy ko'rsatkichlar, to'gqimalarda metabolizmning polistirol ko'rsatkichlari, yaxshilangan energiya
samaradorligi va xavfsizligi asosida tezroq yangilanishi uchun samarali qo'shilishi.

Afsuski, g'alabali farmakologiya muammolari va nafaqgat vitaminlar, balki jiddiy tayyorgarlik bolalar va
yoshlar sportining o'rtasiga singib keta boshladi. Murabbiylar, sportchilar, shuningdek, ko'pincha otalarning o'zlari
yaxshi sport natijalariga erishish uchun yosh sportchilar o'rtasida farmakologiya bo'yicha yordamchi ko'nikmalarni
mustahkamlaydilar. Va hatto tez-tez, rekordchi bo'lsa, giyohvand moddalarni iste'mol gilishni to"xtatish uchun men
sportchining profili orgali tan ololmasam ham, WADA Zaboronenny ro'yxatiga kiritilmaslikni xohlayman. Bunday
daraja bilan, agar rasmiy nuqgtai nazardan antidoping qoidalari buzilmasa, yosh sportchining sog'lig‘iga sog‘lom dori
maktabi berilishi mumkin, bu sport natijalarini kamaytirish uchun ishlatilishi mumkin. Belgilangan dori-darmonlarni
gabul gilishdan sportchining sog'lig'i uchun ko'p migdordagi izlar bilan, goida tarigasida, unda emas. klinik amaliyot,
va bolaning sog'lig'iga haqgiqiy tahdid bo’lishi mumkin. VVaziyat har tomonlama rezonans keltirib chigaradigan WADA
sertifikati masalasi sifatida belgilandi. Shunday qilib, 2012 yilning birinchi bahorigacha Stokgolmda bo'lib o'tgan
dopingga garshi kurashga tayinlangan Butun mugaddas antidoping agentligining simpoziumida WADA bosh direktori
Devid Xoumen, sport zallari. Davlat noprofessional sportchilar tomonidan doping qo'llash, yoshlar o'rtasida
steroidlarni ko'paytirish, shuningdek, muzokaralar, habrnstva va korruptsiya uchun sport gadriyatlarining global
o'sishi muammosini ko'tardi. Muammoni elita sporti sohasiga olib kelmaslikni hisobga olsak, golgan soatlarda ko'p
hurmatni yo'qotmaslik mumkin emas va badbo'y hid umuman to'xtatib turish uchun jiddiy tashvishga aylanadi.
Bundan tashqari, hokimiyat kuchi elitadan hokimiyatga o'tadi. Doping bilan shug’ullanadigan professional sportchilar,
ya'ni yoshlarga, shuningdek, katta yoshli sportchi-havaskorlarga yakni sezilarli darajada singdiradilar. Shunday qilib,
JSST (Sog'ligni saqglash bo'yicha butun mugaddas tashkilot)da gatnashayotgan doktor Timoti Armstrong o’rta
maktab Amerikada ular steroidlar sonini ko'paytirish uchun muntazam ravishda gormonlarni gabul gilishadi. Ragam
hali ham katta, agldan ozgan, muammo bilan sog'lig'ingizni himoya qiling, g'alaba gozonmang. Jismoniy va ruhiy
salomatlikka ganday shaklda bo'Imasin, dahshatli psixoaktiv nutg. JSST, BMTning sog'ligni saglash bo'yicha viloyat
agentligi bo'lganligi sababli, ushbu muammodan jiddiy xavotirda.

Dopingga garshi kurashishni Frantsiya agentligi boshgaradi .Dopingga garshi kurashda (AFLD) yillik milliy
nazorat dasturini belgilaydi va nazorat giladi .Ular markaziy asab tizimiga ogohlantiruvchi va eyforik ta'sir ko'rsatadi
va vosita faolligini oshiradi. Bunday moddalarni gabul gilish oxirgi kuchlarni safarbar gilishga, diggat va e'tiborni
kuchaytirishga imkon beradi.‘O'zbekiston Milliy antidoping agentligi SHargiy va Markaziy Evropa davlatlari Milliy
muvofiglik platformalari rahbarlari bilan 1kkinchi onlayn maslahat yig'ilishida ishtirok etdi.

O'zbekiston Milliy antidoping agentligi YUNESKO tashkilotining Sportda dopingga garshi kurash Xalgaro
Konvenciyasiga SHarqiy va Markaziy Evropa davlatlari Milliy muvofiglik platformalari rahbarlari bilan Ikkinchi
onlayn maslahat yig'ilishida ishtirok etdi.

Yig'ilishda 40 dan ortiq mamlakatlarda Konvenciya talablariga rioya etilishi yuzasidan xulosalar berildi.
Xususan, O'zbekistonda antidoping xizmati jadal rivojlanib kelayotgani so'zga olinib, shu bilan birga mamlakatimiz
Konvenciyani imzolagan davlat sifatida milliy antidoping agentligining tashkiliy tuzilmasi, xodimlar soni va
moliyalashtirish xajmiga oid majburiyatlarini to'lig bajarishi uchun imkoniyatlar izlashi zarurligi takidlab o'tildi.1

2Doping (ing . doping, dope - narkotiklar bermoq) - organizmning ruhiy va jismoniy faoliyatini gisqa muddat
kuchaytiradigan moddalar. Sport o ‘yinlari natijalarini yaxshilash magsadida qo‘llanilgan. Sportchilar orasida D.dan
zaharlanish va o ‘lim holatlari kuzatilganligi uchun 1967-yildan Xalgaro olimpiada qo‘mitasi sport o ‘yinlari chog‘ida
D. gabul gilishni man etgan va gat’iy nazorat o ‘rnatgan. D. ishlatgan sportchilar o ‘yindan chetlashtiriladi.2

Tadqiqot natijalari: Sportchilarni jismonan tayyorlash jarayonida tibbiy-biologik va doppingga garshi
ta'minoti hagidagi magolani yozish davomida shuni ko’rdikki do’pping nazorati o’rnatilishi sportda sog’lom muhitni
shakllantirishda muhim ahamiyatga egaligi va bu haqgiqiy sportchilarni aniglashda muhimliligini tushundim.

Xulosa: Sportchilarni jismonan tayyorlash jarayonida tibbiy-biologik va doppingga garshi ta'minot hagidagi
magolamda xulosa shundan iboratki dopping nazorati juda katta ahamiyatga ega. Bu sportdagi halollik va
haqgoniylikni ta’minlaydigan asosiy omildir.

Foydalanilgan adabiyotlar

1. olamsport.ru sayti

2. doping.nazorat.uz
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TANABANAPOA MCUXOANATHOCTUK CYPOBHOMANAP OPLUAN
MCUXNK XXAPAEHMHN YPTAHULL
LI.O.Ap3unbaes, A.H.Xonosa
MWP30 YNYTBEK HOMUOAM Y3BEK/CTOHMWINIA YHVIBEPCUTETA

AHHOTaumsa: Ywby Mauonaga, crnopT (akynbTeTuga Taxcun onaétraH Tanabanapga Maxcyc
ncmxoamarHoCTMK CypoBHOMasIap épaamunia ynapaa KeyaétraH NcUXnK xxapaéHaapy ypraHv Kysga TyTuaraH. Ynap
TaHnaraH cnopTt Typw, CropTyn (Tanaba)napHUHI PyXWiA XonaTura uaii gapavkaga WKobuin éku canbuii Tabcup
UMNaéTraHIVININ Ma3myHu oumnb GepunraH.

Kannt cy3napu: ncuxonorusi, cropT, CYpOBHOMA, CTaTUCTMKA, OAUMMUS, YeMMMOHAT, TPeHep, CropTyn
(Tanaba), pecrnoHAEHT.

Mab/lyMKM CriopT NCcuxonornscy aH cudartmga HucbaTaH AHr haHnap Laropuvra kupagu. Koptummara ywéy
thaH, gactnaé XXMCMOHWI Tapomsa MHCTUTYTU (Y36eKMCTOH [aBnaT )XMCMOHWUI Tapoums Ba CNOPT YHUBEPCUTETU)HUHT,
negarornka gaHnapn HoOM304u, AoUeHT J1.3.J1ebesaHcKan Myavpanrugarn nejarormka Ba ncvMxonorns Kadegpacu
6asacnga yumtuna 6ownagu. By daHHWHI Y36ekucToHga oéuua Typulin yyyH Kymakgowl 6ynraH, Mocksa
waxpugarn Mapkasuii gasnat XXUCMOHWUA Tapomsa MHCTUTYTUHWHI MCUXO00MMA Kadeapacu ypracuaaru anouanap ys3
HaBb6aTVAa TabCUPUHM YTKasMacgaH LonmaraH. CropT NCUXOIOTUSACKU XaM, acocaH, YMyMUIA NCUXOI0MUSt Ba YHUHT
MasKyp coxanapu 6unaH yambapuac 6ornnuaup. Ynap opacupa, 06beKTMB Ky3aTull, cyx6aT yTKasull, Taxpuba
ycynnapu, TecT yTKasmanapu, CypoBHOMaap, CTaTUCTUK Tax/na UAAULL yeyniapuy ncuxonornsa aHuHUHE anoxmnaa
uvMcMm 6ynmbé Typwb, CMOpT MCUXOMOTMSACU COXacu Ofgvra UyhunraH TaguvuoT BasuanapvHUHE XapakTepsu
XycycusaTnapugaH 6upuamp. BaxonaHrku, mMucon Tapuuacupa buprmHa CypoBHOMa ycynupaH doiganaHuiga,
CaBO/IIAPHMHI aHWL, Ba TYLLYHapAu Tap3sga 6yamm Ba Tyrpy Ta/lLUWH LAWINHULLM KaTTa axaMmusTra ara akaH/IurmHm
aHrnatubé Typagu. byHgaH TawLapu cypoBHOMaIapHUHE TYIAMPUANLL TapTUOKM Xaumaa Xam 6aTascu AypuuHoManap
6epunmm no3umM. KelimH4anuk Anrmé ofIMHraH Mab/lymoT/1ap CUHUYKOB/IMK 6unaH Lalita nwnaHagn. Anbatra, ywoy
yCyn TYpAn XuA, KynruHa MabiyMoT1ap 0/iMw UMKOHUSITUHN 6epr6 TYprb, ULLIOHUANAKUIA pauamnap LoHYHM 6uniaH
TacauunaHaam.

Br3 ToMoOHMMU3ZaH Tanabanapga cnopT 6unaH LWyrynnaHuw MOTMBAaPUHM aHWLIall Malcaamaa Maxcyc
CypoBHOMa TY3uUnau. LWapTamn pasuLLga CYpPOBHOMaHU
“AX” -cypoBHOMacKu 4e6 HOMMaHAM, CypoBHOMA 9 Ta CaBOMHM Y3 mMyura osraH 6ynm6, cnopT 6unaH wyryniaHuL
MOTMBMAPUHM aHUL1aLLIra LapaTtuiraH.

BUpUHUM, WKKMHUYM caBo/lap crnopTuv (Tanaba)napHUHr ELM Ba >KUHCKW, Lalicy cnopT Typu 6unaH
LWYryniaHuWmM Xxaumgarn mab/yMoT/IapHW y3 uuura onraH 6ynm6 maTeMaTWK CTaTUCTUK TaxWinapHW amaira
oLmMpuLLIra LapaTuiraH.

YunHun caBonga crnopTun (Tanaba) TaHnaraH CrnopT TYPWHWHI UaHva BauTgaH O6yéH LiyrynnaHv6
KenaéTraHNnrn myagaTtin, xamga, cababu cypab ytungu. ByHaaH Ky3naHraH maucag cnoptym (Tanaba) TaHnaraH
CnopT Typu 6yiinya NpoeccroHaIIMK fapaXKacUHM aHULLIALL PeXKa LIMIUHTaH.

LLyHaali KeTMa-KeTMKAA LIONraH caBosiiap Xxam cnopTyum (Tanaba)HUHE TaHnaraH cnopT Typwu Gyiinya Tyrpu
NyHanraHAnrMHY aHLIaLra uapaTuiraH.

Ywb6y  caBonHOMaHu  Mwup3o  Ynyréek
HOMMgarn Y36eKUCTOH Muanuin - YHMBEpCUTETH
“TaskBOHAO Ba CcrnopT aomsaTn  dakynbTeTn”
23-24 25+ Tanabanapyga, xamga BYCM  cnopTunnapuga
JAY 2% yTkasungn. XXamm 100 Hadap pecrnioHAeHTNapaaH
21-22 10% ONMHIFaH HaTxanap Ternwnm TapTubaa Taxaun
UMNHAN.
18% OnuvHraH HaTwkanap Taxaunu uyingarmnapHm
Kypcatagn: (
19-2 100 Haap pecrnoHfeHTAaH 18% wum3NapHU
38% Tawkun atan. WyHaaH, 30% 17-18 éwnunap, 38% Hu
82%  19-20 éwnunap, 20% HK 21-22 éwnunap, 10% 23-24
éwmnap xamga 2% Hu 25 éwnn yuyBun (tanaba)
TalWwkua aTuwan. ByHaaH KypuHu6 TypubanKW, 3HP
OLLOpY KypcaTKU4HK 19-20 éwinu yuysum (Tanaba)nap

137 0_;8 EI'IOpT 6unaH myrynnaHmm,qa" Xa/iM y3 XOXyLLNapuHn
MyuoTMacgaH Houopy MWTHéL, 6unaH LwyrynnaHmé
KeMLIMOKa.
CypOBHOMaHI/IHF MKKUHYM caBo/11Aa, acocaH
17-18 19-20 21-22 23-24 25+ 0 100 O cnoptuy  (TalaGa)HUHT - TaHnaraH  crnopT  Typniapu

Xaumaa Mab/lymoTra ara 6ynavkK Ba 6y cypoBHOMara
acocnaHub, auorpamMmMa Tapuuacuia éputrué depuLlira xapakar LniauK.
CypPOBHOMAHUHT UKKUHYM CaBONMIra XKaBobHN Arorpamma cudatuia Ty3mb ofamK Ba X03Mpru KyHaa Kynpow,
yuyBuu (Tanaba)napHu Laicy cnopT Typnapy U3MUTUPULLIVHK, YAAPHUHT LLaiic cnopT Typaapu 6unaH LwyryinaHvL
nctarv 6opANrMHN aHULiab uiuauk. (1-xansan)
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1-xapBan

[Jemak: By xkagBanga cnopt Typrapu Homu, (%) gapaxacw, Kusnap Ba yrua 6onanap (%) MMKLopU gapakacu

KypcaTKuuniapura Kapab axpatué uvkungn. ByHga 17 xun crnopT Typnapu HOMM, LUYHWMHTAEK, Ku3nap Ba yrun
6onanapHMHI KynpoK Kaiicy cnopT Typu 6unaH wyFynnaHaéTraHnMKIapy Xaknga Mab/lyMoTra ara 6ynguk.

YumHUM caBonga crnopTunM (Tanaba) TaHMaraH CnopT TYPUMHWHI KaHya BakTgaH OyéH LwyFynnaHu6

TaskBOHAO
Kypaw
lfaHpbon
dyT60n

OFup atnetnka
Kapars

EHrun atnetnka

Benocnopt
Peréu
Mwukaop
Bokc KypcaTKunum:(%
Cysunuw )
Boneiibon
Backetbon

Baauunin rumHacTmka
Yum ycTmaa Xokkei
MyaliTai

AKageMuK 3WKak 3WwuLL

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100%

KeNMaéTraHnmMr Myaaath, xamga cababu cypab ytungu. KOkopuga Tagmn KUAVHIaH XajBas Kabl, CypOBHOMAHWHT
YUMHUM CaBOMMUIa 3Ca, XKaaBasl acocuaa EpuTné GepullHM MabKyn KypauK Ba GyHpary Hatwkanap (2-xaasasn)ia
TacBUpnaHam.

2-xansan
Ne Cnopt Typnapm Myv,q,anM Mwukgop KypcaTrmum Cababu:
HOMW: (inn) (%)
1 AKafieMuK awrak 4 1% FOKOpW HaTVXanapHW KypcaTuLL.
awmw

2 UnM ycTuaa XOKKel 3 1% >KucmoraH xampaa MabHaH
PUYBOXJ/TAHWLL.

3 MyaiiTain 8 1% 3aBK/M Ba XaHrosap.

4 Baguuii rumHacTKa 12-13 2% Kusnkn Ba Mab/lym KysfaHraH
HaTwxaapra apuLLInLLL

5 BackeTt6on 3 2% Kusnkuiu cababnu.

6 Boneibon 5 2% CoFnom agéTt Tap3n Ba KU3UKMLLL

7 Cy3uw 8-12 2% CoFnom xaéT Tapsu.

8 Bokc 2-10 3% KunsnkuLl, EKTUPULL, >KUCMOHWIA
6aKyBBaT/IMKKA 3PULLIULL.

9 Per6u 13 3% Ku13nkuLL Ba 3aBK/IAHULL.

10 BenocnopTt 5-9 3% Kusmkuwl, EkTupuil, coFnom xaét
Tap3u.

1 EHrnn atnetnka 5-8 3% Kusuknw  Ba  Mabaym  6up
Ky3MaHraH makcag/iapra apuLLmLL.

12 KapaTa 6-16 4% KusmkuLl, oTa-oHa op3ycu, xamaa
Kapepa.
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13 Orup aTneTunka 1-7 4% Kusnkuni Ba Onumnusa 4eMrnmoHu
6ymL.

14 dyT60N 1-12 6% Kusmkuwl, EKTupuLl,  4YeMnuoH
6ynuw  Ba acocuiicm - crnopT
TYPUHU PUBOXKIAHTUPULLI.

15 MaHgbon 4-7 7% KusmkuL, BKTUPULL, topT
Kenaxarn y4dyH Y3 XuccacuHu
KyLLIALLL.

16 Kypau 2-14 8% Kusmkuwl, EékTupuLl, CcropThaH
afipeHa/IMH ONULI Ba YEMIMUOH
OynuLL.

17 TaskBOHAO 1-16 48% Kusnkuil, EKTUPWLL, COrsioM Xaét
Tap3nHn LLIAKUNIAHTUPULL,
XaHrapy Ba XapakKTepau CriopT,
AXLUN MyTaxacuc 6ynuu,
Mycobakanapfa ULITUPOK 3TWLL Ba
Jasnartsiap apo caéxar,

LWYHWHIAEK,  acocuii  Makcaj
OnvMnua YeMnuoHM BynuLL.
>KagBangarv KypcaTkuyniap, acocaH, cnopTym (Tanaba)HuUHE cropT 6unaH LWyrynaaHuWw MyaaaTi Ba cropTym
(Tanaba) TaHnaraH cnopT Typuga HUma cababgaH LyrynnaHaéTraHanMrn MasmyHugarn TylwyH4yanap éputuamé
Gepnngn.

XKymnagaH: (1-16 inn), aTpodmaa MyHTa3aMm LUYryni1aHn6 KenaéTraHIMKNapy Ky3aTuiau, XaTToKW, SHAUTUHA
CNpoTra Kajam KyiiraH, wyrynnaHaéTraH MyaaaTu 2 oiifiaH olMaraH cropTym (Tanaba)niap xam Tonuaan.

JemMak: Xyga 03 MyaaTHM U4ura ofraH Xonga, crnopTra sHAUrMHa Kagam KyiiraHnap 3%, (2-5) iinn opacuga
wyrynnaHmd kenaétraHnap 33%HW TalWKWa 3TAW, WyHWHrAek (6-10) 1ivun gaBommupa MyHTasaMm pasuLLja
LyrynnaHmb Kenysumnap MMKOopu Kypcatungn. Hatwmkaga 48% KypcaTkud to3ara kenub umkan. (11-16) un
opanuruga npoceccuoHan crnopTaa XaMoH HaTuxXanap KypcaTné KenaéTraHnap MMKopu aca, 16%Hu TalKui KUIau.
Cnioptum (Tanaba)nappaH 6yHWHr cababu cypanraHia: KU3MKULL, EKTUPALL, COrNIOM XaéT Tap3vHU LIaKWNIaHTUPULL,
CNOPTAA 3HI AXWKM HaTkanapra spulliraH xonja MyTaxacUC/IMK AapadkacUHW onvw, TYpam Xun Hydys3nu
Mycobakanapfa ULLITUPOK 3TUG, TYpAn XUn faBnatnap apo caéxaT KWL, LUYHWUHIAEK, acocuii Makcag Onvmnus
YEeMMUNOHIUIMHY Ky/ra KUpUTULL Kabuy, (iuKpnapHu bungnpmé ytuau.

TypTVHUM caBON CNopTym (Tanaba), TaHnaraH CropT TYPUHUHT EKaguraH TOMOHMapu cypangu. by casonra
Tanabanap LWyHAan xaBob 6epuan. TaHnaraH cnopT TYPUHWUHT YAPOANUANIA, LYHUHTAEK Y3-Y3MHUN XMMOS KAMNLL
XUXaTNapyHM - LWaKUNaHTMpULW  Ba  XoKasonap cabab kunmb  Kypcatwngn. ByHaaH Tawkapu, crnopTym
(Tanaba)napHuHr MKpuya, ynap y3napu TaHnaraH cropt TYPapuHUHE ékaguraH TOMoHNapu aeb; >kamoa 6unaH
ULLNai GUAnLL, SNYUINMK Ba YaKKOHIMK KOBUNATIAPUHM XaM PUBOX/IAHTUPA O/IMLLIMTA ULLOHULLIAPUHW TabKua1ab
yTaLLaN.

BeluHuM caBon: TanabaHWHr TaHnaraH CnopT Typyu MabHaBWii Xamfa >XMCMOHWI UMKOHUSTNapura Tyna
»kaBob 6epa onagnmun? [eraH MasmyHaa KywuiraH sgu. AbHu 6yHAa LWyHAAn Makcad KysfiaHraH 34uKn, MabHaBuil
(ncrxonoruk) XmnxataaH Tanabaga kaHgaaup Myammo 6ysica, 6y YHUHT TaHnaraH cropT Typura HicbataH Tycukiap
najo KuaMwura onvé Kenuwivm MyMKUHAUMK, 8Kn Bynimacam, XyAAu LUYHUHT akcu Gy/IMULL MCUXOMOTMK Xamaa
MpOoAaBMin Ky4 MaBXyfi, aMMO, XXMCMOHWIA axBO/IN TaH1araH CnopT Typura Tyrpu KesiMacavr, TanabaHuHr TaHosura
Karcuamp MabHofa Yekosnap naigo 6ynvmra cababum 6ynmé kenmwm MyMKUHAMIA aintunrad. LUy ca6abaaH, 6y
CaB0/1 OpKa/IM Kenmb YNKaéTraH MyamMOHWHI e4UMUHW TOMWLL MaKcaamaa, CypoBHOMA MUMUra KUPUTUAN.

Jewmak: xxaBobnap nunga, 98%, Tanaba TaHaaraH cropT TYPUHUHI XaM MabHaH, XaM >XMCMOHaH, »kaBob 6epa
ONIMLWLM Xakufa mkp ounaupuirad 6ynca, konraH 2% TanabafaH 6YHUHr akcvH4Ya (MyK) feraH >xkaBob tosara
KenraHMrMHU ryBoXu Oynauk.

OnTuHuM caBonga 6wm3, TanabanapfaH, CMNOpT 6wWaaH LIYTy/MaHULLIIAPUHUHE ac/l Makcaj/iapyu KaHgal
3KaHAUIUHY cypab umkKauK. ByHaa Tanaba acocaH, xaétaa y3 YpHUHW TOMULL, 0Ta-OHACMHUHT 03VHU 8pyT KUINLL,
O/ Tab/IMM TU3MMUIa YKMLLIFa Kabyn KUIMHWLL, 0NN Tomdany XakamankHn onuwl, 6yHAaH Tallkapy, TaHnaraH
CNOPT TYPUHUHI MyTaxacucnapu 6ynué eTuwnl feraH MakcagHu Kypcatuwan. Bupok, 6ynap opacugaH KynruHa
Tanabanap, aBBasio, COr/IOM GynuLL, IOPTUMK3 GaMPOrMHM FOKCaKIapra KyTtapuil Kaby TyLlyH4YanapuHu Wirapu
cypuvraH 6ynca, KonraH cnoptumnap Onumnuaga Ba XKaxoH YeMnuoHaTK ronnénapyn 6ynu Uctaknapy Maexys
3KaHAUTUHY 6enrnnab Gepuuan.

ETTMHUM caBonga, Tanaba TaHnaraH CAOPT TYPUHUHE Kenaxakjarn HTyKnapu AaBoMUAMW?, feraH
MasMyHJaru cypoB Kyiungu. By caBonra 6apya TanabanapfaH 6up xun xaBob onvwira MyBodak 6ynamk. AbHu,
Tanabanap y3napu TaHnaraH cnopT TYPUHUHT KenakaKaarn MyBohaKKUSTU LaBOMUAIUIMHK 6enrniab 6epuyilraH.

CypOBHOMaHWUHI CaKKWU3MHYM CaBOMWAa, TaslabaHWHI CropTAa KaHjal HaTvwkanapHW KyTaéTraHamri Ba
KyTraH HaTvKanapuvra apuila onaumm?, geraH cypos Kyinnan. byHaa rpagmkagaH hoinganaHumms.
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cnopTun (Taniaba) y3n KysnaraH HaTwkanapra spuwraH, 21% cnoptum (Tanaba) sca, KMCMaH spuyLLraH Ba A03Uprn
KyH[a acTa-CeKMHNK 6unaH 3pmnb Kenvokga. 25% crnoptym (Tanaba) OKOpW HaTwKa KyTaéTraHNnHW, KonraH 22%
Xa/In KyTraH HaTvkacura spuLLIMaraHivri, XaTToku, HaTuka KyTMac[aH XxaBacKop crnoptym cudatumaa cnopT ounaH
LyrynnaHné kenaétraHnmru mabnaym 6yngu. JonraH 6apya tanabanap TymaH xamga Pecny6imka 6upnHunnaMrunga
FOKOPU HaTWKa KypcaTuLLUraHVHK, LUYHUHIAEK, ynap y3 TaHnarad cnopT Typaapu 6yinda KyTaéTraH HaTwkanapw,
XKaxoH xamga Onumnua yiimHnapuga ropTMMn3 6aiporvHm KKopuiapra KyTapuil Xakuaa y3napura Makcag Kuio
O/ULLIFaHNHW 6UNANPULLAN.

Ba HUX0AT cypoBHOMaja KyMWnraH TYKKM3VHYM CaBON LUyHAaH mbopat sgn. CropTum (Tanaba) spuLlraH
HaTwXanapygaH KaHgaih makcagaa Ba HAMa y4YyH (hoiiganaHMoKum 6y/iraHinuri xakuga cypaé ytunau. Anbatra, 6y
caBonra 6apya Tanabanap Typanya ukpnap 6unaH éHpaliraH Xonaa, y3napuHUHE Kenaxakaarv Typamya XOXumLL -
UCTaKNapuHm 6unanpud ytuwan. 23% cnoptun (Tanaba) spyLUraH HaTvXaiapy opKain lopTUMKU3 6aipornHm gyHéra
TaHUTULL, BaTaHMMM3ra 03 6yncafa MaHgaaT KenTvpuL, LYHUHraeK 32% cropTtum (Tanaba) cnopT ycTanurura
JpuvLraH xonga y3 KacomHUHI MyTaxacucu Ba Kenaxakfa apuiliraH HTyKIapy opkav éulnapra 6up HabMyHa
cndaTuaa xam ynapra ypHak 6ynui, Konaeepca, CnopT yiinHaapy 6opacvga ypraTvil, Tab/ium 6epurLl Makcaam Kysga
TYTWIraHUMN Xakuga anTmb ytuwan. bab3v Tanabanap xaim HaTvxara spullMaraH Ba HaTwbkara spuvwirad 14%
cnoptun (Tanaba)nap Onuii TabanM Myaccacacura ykulra MMTrés Tapukacuia KUpULWK yUYyH doliganaHMoK4u
aKaHMKNapy, byHAaH Tallkapu Tanabanap opacuia, 3puLlraH HOKOpW HaTvKanapy opKain Tapux BapakaiapuiaH
KOV arannall HUATIapy 60panrn xakuaa xam 6unuiura casoBop 6ynauk.

[aétna NcoHMAT TOMOHUAAH yilnaHaguraH KynruHa rapoiné rosnap, Grkpiap opkanv 4aBp pUBOXIAHALLIN
KYHJaH-KyHrakagannawimoé 6opaéTraHnMrnHm Kypamus. [o3vpru KyHaa crnopT coxacuaa xam 61M3HeCCHUHT Ky4ainno
6opaéTraHnmrn 6yHra 6up mucon 6yna onagn. CypoBHOMafa XyAau LUy MaKcagHu KysnaraH Tasabrop crioptym
(Tanaba)nap aHuKNaHaM Ba ynap 9%HW TalKUA KAUWIAKA. AHUMKPOK KWAMG anTranga, 6ab3v 6up cnopTum
(Tanaba)nap y3 Kenaxak MOWAEBOPUMHM KypuLl Makcagupa, CnopT O6U3HECUHW Mynra Kyhuw, y OopKan y3
MaHdaaTnapu nynuga oiiganaHnLl, Kapbepa KM Kabm hrkpnapHi nnrapy cypuirad. 11% cnoptun (Tasiaba)nap
COrIOM TYPMYyLL Tap3vWHW LUAKWUMTAHTUPULLL, COTJIOM XamuATAa AXLWMW WMHCOHMap opacuia y3 YPHUHW TOMWLL,
cnoptaary  KUAMHYAAMK, Xamfa Mallakkatiap crnopTyunm (Tanaba)HUHr  OHIVHKW, MabHaBUATUHU  TYrpu
LaKWINaHTUPKUG 6oprLLInra KymakaoLw 6ynmiv masmyHuaarm Makcas sa hukpiapHn 6unaupmeé yTuwraHnmruHUHL
ryBoxu 6ynamK. YTKasraH cTaTuctnkammagaru xasobnap opacuga, 11% crnoptum (Tasnaba) y3 KenakarmyyyH oegapk
3KaH/IMK/IapU XaMm, 03pOK axabnaHTupay, anbarra.

CriopTun (Tasiaba)HUHI OMMaBUA MCUXOMIOMMK X0MaTUHU UM Makcaauia 613 TOMOHUMN3AAH YTKasuaraH
TafKNKOTNap, CropTyn (Tanaba)HUHI Typau CnopT Typaapu €Ky cnopT MallrynioTiapy TOMOHMAaH KyhiunaguraH
Maxcyc TanabnapHy N30X/10BUN KUECWIA Mab/TyMOT/IapHM OMIMLLAAH nbopaT 6ynan. Yiwby cypoBHoMaga 613 cnoptum
(Tanaba)HMHr  CMOPT  HaTWXa/lapUHM  MPOTHO3MTALLTUPULL,  CMOPTUMHUHE  MICUXONIOTMK  BKU  DKMCMOHMIA
(PYHKUMSNAPUHVHE PUBOXNAHNLL AapadkKacMHW aHUKIALWTUPMG onvira myBogdak 6ynaunk.

tOKopugarnnapgaH Kenné Ynkub cropTum-TanabasiapHUHE NCUXMK >XapanéHUHW ypraHULL OpKain ynappa
KeyaéTraH XXUCMOHWIA Ba pyXusa XonaTW, TaHnaraH crnopTt Typura 6ynraH myHocabatu, y3ura-ysm kKaHgaii 6axo
bepaéTraHn xaMfa y3 ofigura KyiraH Makcaz capy MHTWINLL fapaXacu XaKugaru Mab/ymoTnapra sra bynguk. by
3ca y3 HaBbaTuga ynap 6unaH MHANBULAYyas Xxamaa rypyxuii uinatl yuyH 3apypuin MaH6a cudatmga HamoéH oynaam.

Y6y KNUMK TaAKMKOT HaTXanapugaH Kenmb YMKKaH Xonia KyingarniapHu TaBcust Kusca 6ynagu:

- cnopTun-TanadanapHn NCUXMK XapaéHNHM JOMMUIA Ky3aTnb 6opuLL;

- MpofaBuii Tapbus >kapaéHNapuHy ApaTuLL;
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XOPAKATNN YWUUHNAPOAH ®ONAANAHTAH XOAA ELL BONEMBEONTUYUNAAPHU TANEPALL
TasKBOHAO Ba cnopT (haonuaTH
thakynbTeTKn Tanabacu
Ouungves JaBpoH To>KuMesuy
YumTyBuucy bonTaes Abzam AKpamosuy

AHHOTauua: Mauonaga soneiibonuunapHu Hasapuii Ba amanuii Taiiépnawga xanl yapakaT/iv yiinHnapaaH
thoiganaHuil Ba to3ara KkenaguraH myammonap 6yinya Tascusnap 6epuarat.

AHHOTauusA: B cTaTbe npuBeAeHbl TeOpeTUYECKME M MNpaKTUYeCKue 3aHATus BONeN6OIMCTOB MO
MCMONb30BAHWIO NMOABVU>KHBIX UFP M PEKOMEHAALMMN MO BO3MOXKHbIM NPo6ieMam.

Annotation: The article presents theoretical and practical studies o fvolleyballplayers on the use ofoutdoor
games and recommendations on possible problems.

KanuT cy3nap: CnopT yiimHnapu, cnopT MeTognapu, cnopTra WyHanTupuw, CnopT Hasapusicu, cnopT
MeTO0LO0N0rUACH.

Kntouesble cnoBa: CMOpPTUBHbIE WUrpbl, MeTOAbl CNOPTa, CNOPTUBHOE HanpasieHue, Teopus crnopTa,
CMOpPTMBHAs MeTOA0NOTNS.

Key words: Sports games, sports methods, sports direction, theory ofsports, sports methodology.

Y36ek cnoptunnapu Ocué, XagoH Ba Onumnua Mycobakanapuia HKCaK HaTkanapra spvLmb, opTumMmus
LapathnHM XXafoH JaMxaMusTv onanaa TapaHHym aTné kenmokga. LLly 6runaH 6up katopga Boneibon cnopT Typu
JaM CYHIM Wunnappa aH4ya puBOX/IaHMG Y3 MaBKuimMra ara 0ynvm6 6Gopmokga. Boneii6on puBOXIaHraHAMrn
fapaxacuHun 6enrvnoBun oMmuinap. Boneibonga TaHall, TEXHUK TaKTWK, XXMCMOHaH Taépnall TU3UMU WAMUIA-
METOAMK acocnapvHM Mwiab uYMKWL, TaHfaall Hasapuid  KouaaiapuHW  MeTOAOMOTUSICH, TalKW  STULL
XyCycusITNapyHM 6ununwira acocnaHagn. Mab/lymMKy, CnopT YMHAApW YinHUMnapra KyinnaguraH Tanabnap bunaH
noganaHagn, cnopTaa Typau yiiMH Typrnapu maeXypn 6ynapgaH 6upw, Bofeii6on crnopT Typuga TaHiaul,
CMOPTUYUIAPHU TYP/IM TecTNap épAaMmaa TaHnab oL

CnopT yimMHNapu faspnapu Ba MmeTognapu. CnopTra WyHanTMpul Ba CMOPTHU KXTUCOCNALUTUPULL
UCTELAOANUMAPHM U3M1all  JaMfa YMapHW Tonuvw.  MXTucoconaliTupuaraH Typavid  Mallknap  jaBomMuja
MyHanTMpuaraH Malurynot 6unaH JaBoM 3TyBUM SIXIAT XKapaéH JaBpnapy AucobnaHagu.

CnopTra iiyHanTUpWLL YHUHT Ha3apuii Ba MeTO40M0MMK acocniapura 6uHoaH TaHall y3ura xoc Lak cudarmga
Kapamiim MyMKuH. LLIYHUHT y4yH MagopaT caborura (npoteccuoHan) yHanTMpuLL WapT LIapouTiapy Hasapuia
acocnapuHy cnopta TaHNoB KM MyMKMH. Kynna6 myannudiap crnopT TaHAoBM Ba & CNOPTYMIapHU
TalépnaliHy 6GOLIKapuULL MacasianapyHi Myfokama KUULLAE, «CMOPT TaH/oBW» Ba «CMOPTra AyHa/ TUpULLI»
TepMMUHUIa MOC Y3 TYLUYHYaNTapUHW KUpuTagunap.

Typnun myannudniap TOMoHUAgaH nhoga sTUIraH KongasapHUHIT MasmMyHM MabHOCK Byiinya 6mp brupura skuH
Ba CMOPT TaH/I0BM MeToa/1apy 6o/1anap, yeMupap faMaa ELLnapHn aHMKaHaauraH Mab/lym cropT Typuaa 6Ku crnopt
Typnapv rypyava WyryanaHui Y4yH YNapHUHT cnopTra SpoKIWINKIApUHU Tagiua KUNMHaguraH MeTog/1apvHu
(negarorunk, NCUX0NOrUK, TMBOMI BUONOTMK, KTUMOWIA) Y3 MUMra 01yBUN TALLKUINIA METOAMK Taadupnap TMUMUHN
noganarign. [1].

CnopTra yHanTypul 60M1anapHUHE MHAMBUAYaN KOBUIUATAapW, NaékaT/iapy Ba KUSMKULLIAPUHU Ancobra
onvw 6unaH, 6onanap Ba élnapra CNopT WXTUCOC/IMIM MPEAMETMHM TaHMaliapuia TalKua STWAraH épaam
KypcaTuLira MyHasTUpWIraHd, TaHaall, CnopTra MyHalTUpULLIM MaKcagu CMOPTHUHT Yy éku 6y Typw Tanabnapura
MakcuMan Japaxaja >kaBob 6GepyBuUM  LLYrynnaHyBUMMAPHUHE  MHAMBUAYan MeToglapy  (KOBUAMSATUHN
PVBOXMAHTUPULL acOCK AMCO6/1aHyBYM) Ba XyCYCUST/IapUHN fap TOMOH1aMa ypraHuLL Ba aHMKaLl gucobnaHaau.

CnopT TaH/I0BM KyAWIraH MacanianapHu gan sTULL yYyH Taliéprap/IMKHUHE ByTyH faBpuja GyniraHu Kabu,
ynapHu faBpma asp Aan aTuilga jaMm Myaum pyn yiHangn. FO. [, >KenesHsik TOoMoOHMAaH Bonelibonra KynnaHuarax
CMopT TaH/I0BM MOAMATU aH4a KeHr ndoganab 6epunran. [2].

Myannnd Boneiibonga TaHNaLl yiinH (haonmMsaTura, FOKCak KoBUnSIT japaxxacura ara Ba yiiMH KyHUKMaiapyHu
MyBadhaKKVSAT/IM SrajlalliHA TabMUHIOBUM OPraHW3M XyCyCUSIT/IapWH, PakobaTuMIMK HOKCaK [apaxacuHu Ba
MycobaKanalmLL ULLOHYN cCamapaiuIniMHK, Kyn RNNNNK Tanéprapavk jaspu 6apya TanabnapnHm 6axapa onysun
CropTyMIapHX aHrKaw bylivya Tagovpnap TynnamugaH neopart fe6 aucobnagn. [3].

CundaT KypuHMLWK y3rapnb, TaHNOBHMHI OyTyH Taliéprapamru gaBoMuga, BOMenbonumnapHi Kyn Annavk
Taliépnawra épgam 6epaan. CnopTyunnapHy TaHnall Ba Tanépiall, Mab/ym CropT Typu Ky4nu cnopTyunapura ara
6ynraH Ba CropT KOBUANATN XYCYCUATUHM TaLLKWA 3TYBYM cuddatiap (MOAeIN XyCcycusaTnapmn) TynaaMmmHm bunuwira
acocnaHaam.

MaHa LWy MasmyHfa Kynuunnk myanaugiap Mypaboninga o6beKT Mogenn MaBXxy4aurn (SbH1 3pULLIMANLLIN
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~pax 6ynram xonaTtu MOLEeNM Ba YHUHT XO3MPrv XonaTugaru CropTyy Kamoacu) CnopTymniapHy TaHmaw xa”a
yNnapHu TaépnalluHM caMmapani 6oKapuLL MaXKoypuiA, wapT ae6 xmucobnagnnap. LacTnabku gaBpAa OfIMHIaH Ba
wyFynnaHyBuMnap SKyHWUIA HaTvKasap ypTacugaru skuH 60FIMKIK MaBXyanru cropT KOGUAATAaPUHN paLyoHas
TaH/aLl Ba MLLOHYIM TaXMUH KWIMHULLIMHN KypcaTaau.

Apabunétnap
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MATUMATUKA BA XXVCMOHU TAPBNA ®AHIAPU MHTEFPALMACK
Y.U.Kapumos,
Mwup3o Ynyrbek Hommaarn Y36eKnToH Muninii yHMBEpCUTETM

AHHOTauMA: ywby mMakonafga XWCMOHUI Tapbus Ba CNopT xa”*a maTemaTvka (baHnapu ypracuia y3apo
WHTerpauusinallys apariéHnapn xakmga éputunraH. Makonaga haHnap MHTerpauusinawlysura ong 6up HeyTa
muconnap GepuraH.

KanuTt cy3nap: MaTemMaTuKa, XUCMOHWUIA Tapbus, CrnopT, YKYBYM, CMIOPTYUM, UHTErpaLus, MeHexep, Tab/iuMm,
Tapbus, dyTbon, uiFop, Xankapo.

MaTemMaTuka - 6M3HUHI TaMajfyHUMN3 TOMOHUAAH SpaTuiraH Ba YHUHI 6apya pMBoXJ/IaHULL 6ocknynapuaa
yHra xwpox 6ynmé kenmokga. Bapya 3amoHaBuii thaHnap: mamMka KUME 61Monorns Ba UKTUCOL, NIMHIBUCTMKA Ba
coumonoron xaTOra >XUCMOHrapbus caHnapyu MaTemMaTuK MeToffapgaH oiganaHy, matemaTuk Xxucobnald
6axxkapanagun. 3amoHaBWUiA (haH Ba TeXHMKara, 3aMoHaBUii XaéTra MaTeMaTka opkanm 6opunagn. MaTemaTukagaH 6vp
Heya YKyB Ky/n/iaHManapuHuHr myanamdm W.®. LUnpeirvH arna”“ra: “TyFunraH BakTugaH 6owwnab WHCOH
PUBOXIAHULLM YUYH Tyfna KOH/M TaoMm 3apyp. Martematvka Tab/inuM TUUMKUAa UCTEMOST KWIUHYBYM KaM COHJ/N
TYNafoHN eKOMOFMK T03a WHTENNeKTYasl MaxcynatnapugaH bupuaup. MatemaTvka Tabiumy ycub kenaétraH
aBMoJHM pyxaH Ba MabHaH coFloMmnaluTMpumLLIra Tabeup Kypcatagu”

MabnyMKY, Mamnakatummnzga Matvmatuka gaqn 2020 nvngaH Wiam-thaHy pUBOXIAHTUPWLLHUHE YCTYBOP
MyHanMwnapugaH 6upn cudatmga gasnatMumus TOMOHWgaH 6enrmnab onuHan. Bapyammn3 6upgak Kypuwwmnmms
MYMKWHKW, YTraH [aBp mymja maremMatuka Wim-haHu Ba Tab/MMUHU SIHTM cudaT 6ockuumra onmé umkuira
KapaTu/iraH KaTtop TU3UM/IM ULLap aMmanra owmpunaun. XXymnagaH:

* nnFop WAMUiA MapkKasnapga haonvsT pUTaéTraH BaTaHAoL MaTeMaTUK O/TMMMIAPHVHT TaKING KWINHULLIA
Ba Xa/1Kapo UIMUA-TaAKMUKOTAaP 0/1M6 6OPUAMLLN YUYH 3apyp LUapT-LLIapouT SpaTuian;

* Xankapo taH onumnuaganapuga FOmm6 6ynirad éLnapyMms Ba yapHUHT Mypab6uii ycToznapy MexraTuHm
paF6aTnaHTMPULL TU3UMM XKOPWUIA STUNAN;

* O/MN TabUM Ba WIMWUA-TAAKUKOTNAPHUHT Y3ap0 WHTErpaumsnallyBuH/ TabMUHMALL  Makcaguja
B./N.PomaHoBCcKMin HOMuAarn MaTtemaTuka MHCTUTYTUHUHTE SIHI Ba 3aMOHaBWiA 6MHOCK 6apno aTuagn.

° WIMWIA [apaxanu KaapiapHU TahépnalHuvHE 6upnamum 60CKuumn cudaTuga CTaxEp-TagKMKOTANK
WHCTUTYTV XXOPUIA 3TUNAY;

e UNM-haH coxacuaarn yctyBop MyammosniapHu Te3kop 6apTapad sTvw, ¢aH, Tabinum Ba Uwnab vmkapuLl
WHTErpaLmsacMHn KyyaliTupmLl MacasiaCuHm

MaTemMaTK Tab/IMMHUHI MyXUM Ba3uac MHCOHra YHWHI ofgura TypraH Basuacu aHrnab mnetuil
KOBUNSATUHW, MaHTUKNIA (UKD IOPYTULL KYHUKMACUHK, anropuTMUK eBPUCTUK IMKpnaLl MasiakaiiapuHm Tapbusinat
Ba PUBOX/IAHTUPULL X1cobnaHaan

X,yKymaT fapaxacua 6enrvnawl Mmakcaania daH Ba TexHonorusinap oylinya pecnybavka KeHralm Talkmn
aTungn.

Ly kaby amanuii nwnap amanra owmMparaHaMrn 6unaH 6up katopga ~xaAa euMMyMHU TorMaraH Katop
Macananap matemMaTuka coxacuaarv Tab/imm cuaTt Ba UIMUA-TaAKUKOT caMapafop/vruHi OLLIMpULLIra KapaTuaraH
yopa-TafbupnapHW amManra oLLnpKLL 3apypaTvHL KypcaTMoKaa.

ByryHrn KyHfja maTemaTvka coxacujarv WIMWA-TAAKUKOTHUHI amManvétr Ba uwnab 4vmkapuil ounaH
60FMKNINK 3antnnrmya caknaHmb kKonmokga. byHaaH Talkapy maTemMaTyka haHuHK 6oLlKa haH coxanapm 6unax
WHTerpaumsnallysm Tanab japaxgacuia amac.

MaTeMaTuka Ba XXUCMOHUI Tapbusa aHnapy UHTerpaumsinawiMaraHivry 6yHra sikon mmcon 6yna onagu.
VIHCOHVAT Tapyxmia MunaTiap Ba eflaT/iapHy bupnaitmpyBym Kynnab Tafgéup Ba 6aiipamiap MaBxya. JIMMO fyHé
QXIMHUHT KYNAUMM SbHU MUIaTaap Ba enatnap KonamrmHy xmcobra oncak 6ynapHu ysura xxanb eta onvw Hydysm
Byiinya xap 4 iunga 6yp bynagurad OnUMNnA yimnHNapura TEHT KenaguraH Xankapo aHXyMaH EKurn Lwy6xacus.
Xap 6utra OnuMnus yiinHnapura anéarta Mo/IMSIBUN TapadhgaH Mabnar axxpatuiagn Ba 6y mabnarHu xap 6up cropt
Typura TeHr Takcmmall Kepak. MatemaTtuka (aHuHy 6unraH MHCOH xucobnalura ajawmMainan. Hadgakat OnvMnuaa
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yiinHapura xap 6uUTTa faBnart y3 xyfyfaru CropT TYPUHM PUBOXIAHTUPWLL Makcaguga cropT MycobakanapHu
yTKasaan Ba Mycobakasapra mabnar axxparagy Ba 6y mMabnarHi TeHr TakcUM/all Kepak.

ByHaai Basuchanm cnopT MeHexxepnapy Kunagunap. MeHexepnap matemaTvka haHuHy anbaTa axwim 6unmwm
no3nM. MeHeXXepnapHUHT aXxonb 6mp wnopn 60p Kam BaxT, Mabnar Ba Ky4 capgiab vLIHM cudaT/in Ba camapanm
bakapull Kepak. ByHUHr yuyH anbatta MeTemaTvka (aHUHW AXWK 6UInMG XmMcob KUTO6 Kuavwiapu aapkop.
HadhakaT mMeHexxepnap MatemaTmkaHu 6unuwm anbatra CnopTyM xam Axwm bunuwmn tanaé stunagn. Ly cababnu
6ownaHrny cuH(pgaH MaTumaTMka Ba XXMCMOH Tapbus daHnapuHu 6up 6upura 6ornab ytuw 3apyp 6ynagw.
BoLunaHrny cMHggaH MaTMaTuKa Ba XXMCMOH TapousiHi MHTerpauusicn énra Kolinsca 6on1aHu éLunmrigaH coraomM
thukmpnawmra épgam 6epagm. YKyBUMHM fapcra 6ynraH KUUKMLLM Xamfa AyHE Kapaluv pvBoxiaHagu. by metog
OpKa/In YKyBUYMIap HahakaT akiaH Xxamfia >XMCMOHaH eTyK WHCOHTa aiifiaHagn Ba MaTUMaTUKa Ba Xa3vpKu KyHaa 5
TawabycHUHI 2-Tawabycm xucobnaHraH cnoptra 6ynraH KM3uKWL xam owiaan. Kenakakaa matumatvika haHuHm
TaépnaHca anbatra 6aHK KM MOANS Xoaumu 6ynagn Ba KOMMbIOTEP ongmpa Kyn yTupaau wy cababnu xap xun
KacanmKnap Kenmb YKL MyMKUH. [lap KUM Y3UHU XXMCMOHaH Taporsinatliv y4yH XXUCMOHWI Tapoumsi Ba CMOPTHUHT
3apyp/IMIMHU TYLLYHNG eTULLIN Ba KYHT 6MnaH y3ura 8kraH Mab/lyMm 61p XXUCMOHWIA MaLLrynoTnap TM3nmm acocuia
CaNIOMaT/IMMVHWN LIAKUHNAHTUPULLIM Makcaara MyBOpUK 6ynagn. XXUCMOH Tapbus Makcagy XamMUSTHUHE COrJioM,
XyLLYaK4aK, Xap TOMOH/1IaMa YXMCMOHWUIA pUBOX/IaHraH MexHaT Ba BaTaH xumosicura Tanép TypraH MHCOHMapHU
TapbusinawigaH neopat. By eca y30K MyagaT/In yIOLUTUPUATaH Mejarornk xxapaéHamp. JIKCMHYa cnopT yHaULLMHN
TaH/aca xam MaTumaTuKa aHn Kepak 6ynagm sHU Xxap KaHfav cTpaTerusiHi XLy y3nalutmpa onagn Bay3 KyumHu
TeHr Takcumnalura épaam 6epaam. CnopTtaa Ternwwnm 6apya Hepcasia MaTumaTyk xucobnatlra 60rvK sHu xap 6uTTa
CMOPTUUHWHI KMAMWAAH TOPTUG XaTOKM Ba3HUHM ynyallra Xam XmMcob KUTo6 KWAMLL Kepakiuru Kysatunagy. Ly
cababnm MaTMmaTyrKa Ba XXMCMOHWUIA Tapbus thaHnap UHTerpaumscn nynra xynmwmmms no3um 6ynagm

Mwucon y4yH onainuk gyT6on cnopT TypuHU ofcak 3 Ta yndonum 6op feb TabcaByp Kwicak LUyHAaH 1-
hyabonummmns gapeosara TenraH 5 TyngaH 4 tacy ron 6ynam 2- gyaéonunmmns Tenrad 5 TyngaH 2 Tacy ron 6ynraH
Ba 3-(hygbonummmns TenraH 5 Ta TyngaH 5 Tacu ron 6ynraH fe6 TabcaByp KW/cak LUyHAA Xammacu 6ynunb ypuara
rO/INAPHUHT COHW HeyTa [eraH caBo/fira yKyBUMMap KuM3MKWLW 6unaH evmllira xapakaT Kunagy Ba CUH(Za y3apo
pako6aT naingo 6ynagn.

JemMak LWyHAaH Kenvb YmKaguMky MaTemMaTuka aHu 6olika haHnap 6unaH y3Buid Gyrnvk. MaremaTuka
(haHVMHN KM3MKapaM Ba HoadaTuid 6ynuwin ydyH 6olka ¢aHnap 6unaH 6mpra 6ornab ytmw sibHU 6owwka daHnap
6unaH MHTerpaumsicnHK Mynra Konv Tanab sTunagu.

FOKopuaarnnapgaH Kenmé Ynknb Kyiungarv TaBcusinapHn Kentupmé ytamms:

- XKNCMOHWIA Tapbusi Ba CMOPT TPeHepnapy Mabiaym 6vp MygaaTaa YKyBuM (LUyrynnaHyBuM)napugaH
MaTeMaTUK 6UINMIapPUHU CUHOBAAH YTKa3nb TypuLu;,

- aKCWHYa, MaTemMaThKa yKUTYBUNIapW y3 YKYBUMIapUaaH XXMCMOHWI MalLKiap Ba CNOPT Typrapu Xxakuga
éunMmngaprHM Hasopat Kuané TypuLm;

- MaTemaTuKa aHUHN XXUCMOHWIA Tapbus Ba CNopT a/emMeHTNapuaH olifanaHraH Xo14a TaKmn aTuLLK;

- KNCMOHWIA MallKnap éKu ChopT MalurynotTfiapyga mareMaTvk hopmynanap Ba KOHYHUSITAapuaaH
(hoiifanaHraH xosja TallKua 3TULLN KefakKakaa Xap TamoHnama eTyK Kagp 6ynu6 etvwmwivra acoc 6ynaau ne6
Xucobnanmma.

doliganaHunraH agabmétnap

1 O‘zbekiston Respublikasining “Jismoniy tarbiya va sport to‘g’risida”gi Qonuni. T. O ‘zbekistonning
yangi qonuni, 2015 y.

2. “Jismoniy tarbiya va ommoviy sportni yanada rivojlatirish chora-tadbirlari to‘g‘risida” gi Ozbekiston
respublikasi Prezidentining 2017 yil 3-iyundagi PQ-3031-sonli garori.

3. KoHoBanioB W.E., TlamupoBa 3./. WHTerpauum QuU3NYeCcKOro BOCMUTAHUS W 3/1eMEHTapHbIX
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3SAMVNHKA 1 BOCCTAHOBUTEJIbHBLIE MEPOMPUATUA MPU SAHATUEX PUNTHECOM
npenofasaTent hakynbTeTa TaekBOHAO0
1 CNOPTUBHAA AesTenbHoCcTh B5.CynTaHoB.
CTygeHTKa 1Kypca thakynbTeTa
TaekBOHAO W CNOPTUBHAA AeATeNsHOCTbL MXKyMaHasaposa.
HaumnoHanbHblii YHUBEPCMTET Y36ekucTaHa um.M.Ynyréeka
AHHOTauus. CTaTba NOCBALLAETCA U3YUYEHNIO U HAYYHOMY 0BOCHOBAHMIO 3aMUHKU U BOCCTAHOBUTENIbHbIX
MeponpuaTUA npu 3aHATUAX (uTHecom Kniouesble cnoBa. PUTHEC, BOCCTAHOBAEHME, Harpyska, BOAa,
ynpa>kHeHue.
Annotasiya. Magola fitnes mashg'ulotlari paytida tiklanish choralarini o'rganish va ilmiy asoslashga
bagishlangan.
Kalitso'zlar. Fitnes, tiklanish, yuklama, suv, mashglar.
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Annotation. The article is devoted to the study and scientific substantiation ofrecovery measures duringfitness
training.

Keywords. Fitness, recovery, load, water, exercise

AkTyanbHocTb. [logaBnstowiee 60MbLUMHCTBO HOBUYKOB B (MTHECE 3a0bIBAOT WM YMbILLMIEHHO
UFHOPVPYIOT BbIMOMHEHWE 3aBEPLLAIOLLENO KOMIJIEKCa YNPaKHEHWIA, TOPOMSACh 3aHATLCSA Apyrumn genamun. Kpome
3TOr0 OHY JaXKe He MO03PeBAat0T, YTO MOMMMO 3aMUHKIM HY)XXHbI 1 ApYTie BOCCTAHOBUTESbHbIE MeponpusiTus. B aTol
cTaTbe peyb MOMAET O TOM, CKOMIbKO BPEMEHM HY)>KHO OpraHusMy Ha BOCCTaHOB/eHWe. Kakum [omkeH 6ObiTb
NpaBWbHbIA OTAbIX MOCMe TPEHWPOBKM W Kakas 3aMVHKa Moc/ie TPEHUPOBKM Heobxoauma, 4ToObl ee
03[0POBUTENbHAs M0/b3a 6blla MaKCMMabHOIA.

Llenb uccnegoBaHusa. [aTb HayyHOe 060CHOBaHWe BAUSHME Ha OPraHU3Mm 3aMUHKM U BOCCTaHOBUTE/bHbIX
MEpOoNPUSTUIA NPU 3aHATUAX (PUTHECOM.

MaTepuanbl 1 MeTOAbl UccrefoBaHWs. [Ns AaHHOTO0 UCCMefoBaHWS UCMOMb30Ba/IMCh /IUTEPATYpHbIe
WCTOYHWUKUN N METOANYECKME JOKYMEHTbI M0 AaHHON TeMAaTUKe.

PesynbTaTbl 1 UX 06cyXaeHns. [ns 6onee y4llero BOCCTAHOB/IEHWUS MOC/e 3aHATUIA (PUTHECOM HYXXHO
LieNiecoobpasHo 1 NpaBUIbHO CO6/IOAATE CriefytoLL e YC/I0BUSA:

-HaYMHaTb 3aHATME C MOJTHOLEHHON Pa3sMUHKU;

-ONTYMU3MPOBATb BE/IMYUHY TPEHUPOBOUHbIX Harpy3oK;

-NTb BOAY WM CMOPTUBHBIN HANWTOK B TEYEHWE 3aHATUS;

-fenaTb B OCHOBHOI YacTy, BO BPeMs Nay3 ANs1 0TAbIXa, YNPaXKHEHWS AN paccnab/ieHUst MbiLLILL, CAMOMACCaX,
JbIxaTeflbHble YPaXKHEHWS;

-3aMU1HKa 10c/ie TPEHMPOBKY B 0653aTe/IbHOM MOPSIAKE;

-«MpaBWIbHO BECTU cebs» B (hasax ObICTPOro M 3aMe/IEeHHOr0 BOCCTAHOB/IEHNS;

-paLMoHaNIM3NPOBaTL PEXMM TPEHMPOBOK, pPaboTbl/yyebbl, OTAbIXa W CHa (8 4YacoB HOUbKD W, NpU
BO3MOXHOCTH, 1-2 Yaca AHeM).

Haunbonee BblpaXeHO BOCCTAHOBUTENbHbIE MPOLIECCHI MAYT Cpasy >ke Mocne MnpekpalleHUss MHTeHCUBHON
(PM3MYECKO Harpy3Ku, NO3TOMY HauyHeM AeTaslbHbI pa3bop MMEHHO € (IMHa/IbHOM YacTy TPEHUPOBKW.

NaBHas UefNb 3aKIHOUMTENbHBIX YNPaXXHEHWA - MNAaBHbI Mepexoj OT BO30YXAEHHOro COCTOSHUS K
CMOKOWMHOMY W/ 6/IM3KOMY K CMTOKOHOMY.

HoBruKam Ha 3aMVHKY M0C/e TPEHUPOBKU HY)XKHO 0TBecTM 0T 10-12 MuHyT. B 3T0 Bpems:

-MOCTENEHHO CHU3SITCS YacToTa CepALebueHunin, putM abixaHus U TeMnepatypa Tena;
-Cy3ATCSA, 4O HOPMAJ/IbHOTO COCTOSIHUS, BHYTPU MbILLEYHbIE BEHY/IbI;

-3anycTSATCA NPOLLECCh] BbIBEAEHNS MOSIOYHON KUCOTbI U3 MbILLLL;

-CTUMY/IMPYIOTCA BOCCTAHOBUTE/IbHbIE PeaKLMM 1 NPUCMOCOBUTENbHbIE N3MEHEHWSI.

3Tn npoueccbl U36aBAT CepALe OT HEHYXXHbIX ObICTPbIX COKPALLEeHW, Korga Teno y)Ke He MoaBepraeTcs
TSDKENbIM  (QM3MUECKMM Harpy3kam. 3ak/lunTeSlbHble YNPaKHEHUS] Takke MOMOryT MpefoTBPaTUTb MbILLEYHbIE
crasmbl, Cy[OpOrM, TOSIOBOKPY>XEHUS, MOTEPH co3HaHusl. O6paTy BHUMaHWe, 4YTO B C/lydae Meperpysku Ha
TPEHVPOBKe, TLLAaTe/bHAs 3aMMHKa Moc/e TPEHNPOBKM He 136aBUT Tebsl OT KpenaTypbl, HO OHa CAefaeT ee MeHee
CUNBbHON.

lMocne BbICOKOMHTEHCUMBHbIX MHTEPBa/IbHLIX TPEHUPOBOK U 3aHATUN (DMTHECOM a3po6HOI HanpasfeHHOCTU
3aMMHKa CTapTyeT Ha 6eroBoli fopoxke. CreayeT HeCKOMbKO MUHYT 6exaTb B MeAsIeHHOM TeMre, Nepuoguyeckin
MepexoAs Ha Luar, ¥ 3aKaHuMBaTb MWHYTHOW X0Ab60IM B NPOry/I04HOM TeMmre. 3aTeM HY)XXHO cAenaTb HebOoMbLUOWA
KOMMJIEKC Ha PacTsKKY, a Mo KOHeL, MOXXHO MOBMCETb Ha TYPHUKE, MOMHOCTLI0 pacc/iiabvB BCe MbILLLbI Tena.

MpumMep Kak BOCCTAHOBUTLCS MOC/E TPEHUPOBKU C MOMOLLbIO YNPaKHEHWIA CTpeTUMHIa Ansi:

-MOAKONEHHBIX CYXOXWUINIA, AFOAULL, @ TAKOKe HUDKHEW YacTy CNvHbI;

-naxa, crmbatesneil 1 4-x rnaBoi MblLLLbI 6eapa;

-nepeaHeli NOBEPXHOCTWN HOTW, BHYTPUCYCTaBHbIX CBA30K KOeHa 1 06/1acTy MOSICHULLbI;

-BEPXHEN YacTu rpyau;

-M03BOHOYHUKA W MbILLILL CMIHBI.

3aKaHuMBaTbL TPEHUPOBKY Ha cuiy crefyeT 3-5 MUHYTHOM cepren yNpaKHeHW ¢ MasibiM BecoM. [lenartb nx
HY>XHO Mef/IeHHO, YeNAs OCHOBHOe BHUMAaHUE r1y60KOMY AbIXaHW0. [1oc/e Yero Hy)XXKHbl YNpaXkKHEHUS Ha PacTsKKY
Tex rpynn MblLLL, KOTOPbIM Obl1a «MOCBsILLEHa» faHHas TPEHUPOBKA. YAepXXMBal KaXXaoe MoSoXeHWe pacTsHKeHUs
o1 20 go 30 cekyHS.

B 3aMWHKy Mocne TPEHUPOBKM Ha CUY COBETYIOTCA BK/IIOYaTh YNPadKHEHUS Ha creunarbHOM BaslvKe -
«MeHHas NPOKaTKa», rae no ouvepeau nNpopabaTbIBatoTCS:

-MbILLLbI CMIUHBLI HA YPOBHE TPYAHOrO OTAena - B MOMOXKEHUW JIeXa Ha CMUHE, PYKWU B 3aMKe 3a r0/0BoiA,
[OMO/THUTE/bHBIN YMOpP Ha MSATKW, HOMM COTHYThI B KOMEHSIX;

-AroAnLbl - YNop €3agy Ha KUCTU 1 MOLOLLIBbI;

-KBaJpULENChl - B NMOMOXEHUN ynopa NporHyBLUMCh, CTOMbI B BO3AyXe.

Cxema BbIMOHEHNS! KaXXAOr0 ynpaxkHeHWs1 Takas. CHadana, B TedeHue 60 CeKyHA, MMaBHO U Mef/IeHHO
npoKaTbIBaiics Brepef-Ha3aj Mo BCeli 4/IMHe BbIOpaHHOWM rpymnne Mbllll. 3aTeM, B TeueHMe 1 MUHYTbI, KOPOTKMe
BO3BPATHO-MOCTYNaTe IbHble ABVXEHUS TOIbKO B MeCTe, e OLLYLLaeTCs caMoe 60/1bLLIOe HaMpPsHKEHMe.

BbINONHAS YNpaXXHEHNS HA PacTsHXKKY, He HY)XKHO 3abbiBaTb MPO HebosbLUME May3bl MeXAY HUMMW, BOAHbI
6anaHc. Bcero 3a BpeMsi 3aMMHKM + nocnegytouine 30-40 MUHYT HY)KHO BbINUTb He MeHee 1 /1.
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Meprog 6bICTPbLIX BOCCTAHOBUTENBbHbIX MPOLeccoB B Lenom anmtea 20-30 MMHYT. Tak 4To B OCTaBLUMECS
nocne 3aMUHKN Bpems - 10-20 MUHYT, HY>KHO NMPUHATL Aywl. [lenaTb 3TO HaZ0 HE TOMbKO B FMIMEHNYECKUX LIENAX.
OH yCcKOpsieT BocCTaHOB/EHME. B nepBoli YacTy BOAHON NpoLefypbl NPUHUMAETCS TENbIA AyLU U AeNaeTcs NeHHbIN
caMmoMaccax, a 3akaH4MBaeTCs KOHTPACcTHbIM AyLueM. ECnn B TPEHaXXePHOM 3a/ie HaxoguTcs 6acceiiHe, TO HY>KHO
3annaHMpoBaThb BpeMsi Tak, UT0ObI MOCe TPEHUPOBKM MOXHO 6b110 nonnaeaTte 20-30 MUHYT B CMOKOMHOM TeMIe.

A CKO/bKO HYXXHO OTbIXaTb Nnocsie TPEHNPOBKM BOOOLLE? 36eraTb TSXENbIX (PUNYECKUX HArPY30K HY)KHO
ewle 2 yaca. IMeHHO CTOMbKO ANMTCA hasa 3amed/IeHHOro BOCCTaHOB/eHNS. OfHaKO Yy HOBUYKOB WU TeX, KTO
3abblBaeT 0 3aMUHKE M Ja/ibHelilleM  OTAbIXe, OHa MOXeT  pacTaHyTbcd Ha  3-4  uvaca.
YT06bI MOMOYb BOCCTAHOBUTL MeTab0/IMHeCKOoe paBHOBECKE, HY>KHO nepeKycuTb vepes 30-40 MUHYT noc/ie 3aHATYS.
BygeT fOCTaTOYHO CbecTb 6aHaH. Ero MOXKHO 3aMeHUTb HECKOMbKUMU NIOXKKAaMWN KyKYPY3HOW UM PUCOBOI Kallum ¢
Napoi KypuHbIX Mefa/ibOHOB. ECNn eCTb INLLHNIA BEC, HYXHO CNeauTb, YToObI Yr1eBo4oB 6bi10 He 60nbLue 30 T.

CnycTta 2 yaca nocsie OKOHYaHWS TPEHWPOBKU HYXXHO MPOBEPUTL MNysibC. OH He [LO/PKEH MpeBbiWwatb 75
yo/MUH. Ho npexze YeM ero n3MepsiTb, HY>XHO MOCUAETb B CMIOKOWHOM PEXMMe HECKO/IbKO MUHYT. ApTepuasibHoe
[aBfieHne K 3TOMY MOMEHTY Takxke LO/IKHO BepHYTbCA K Hopme. Ecnn ero 3HayveHus - 130 Ha 90 v Bbliwe, a YCC >
80, HY>XHO MPOKOHCY/NbTMPOBATLCA CO CMELNA/INCTOM.

BbiBoA. Takum 00pa3soM, WCX0A4S W3  BblILLENEPEUUC/IEHHbIX Pe3yNbTaToB WTOr Hallell cTaTbu -
BOCCTAHOB/IEHUE MOC/e (PU3MUECKMX HArPY30K TaKKe BaXKHO, Kak 1 caMu TPEHVMPOBKW. paBU/IbHbIN OTAbIX 331010
BaLlero 340poBbs W KpacoTbl , YAeNss Bpems 415 300pOBbsA, Mbl 3a60TMMCA 06 opraHu3Me, 0 CBOEM 3[0pOBbe.
3aHuMmaliTecb (hUTHECOM 1 ByabTe 300pOBbI!
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SPORT ADMINISTRATOR PERSPECTIVES ON YOUTH DEVELOPMENT THROUGH SPORT
Student o f UzMU O.D.Fayziyev

Annotation: This was a qualitative assessment of the youth development program, which was tested in four
clubs of the national teams of Zangiota district of Tashkent region. Itaims to understand how the youth development
program has been implemented; to study the impact of the program on the health and behavior of adolescent players
in Tashkent region; make recommendations to improve program delivery. Three of the four clubs involved in the
program were interviewed by club administrators and analyzed through an inductive thematic approach. This study
has shown the importance of implementing youth development programs. However, for youth development programs
to be effective in changing club culture, a driver is needed for the program. Since sports clubs often lack staff and
resources, developing partnerships with community organizations that have the capacity to conduct relevant training
is also a key factor in the success of the program.

Keywords: sport development, young men, Toshkent region football

INTRODUCTION. Concerns about young people’s problematic behaviors (e.g., drug use, suicide, etc.) have
sparked interest in sports as a vehicle for positive youth development initiatives. Along with changing social forces
such as double-income families, single parents, children returning home from school, children without parental
supervision, concerns for the positive development of young people as a place to disrupt, destroy or interfere with
social institutions such as sports clubs considered. mitigating real or perceived problems for society. Many programs
are based on the belief that sports conditions provide a context for the development of important skills and
relationships for “adult life”. However, sports organizations and clubs need to plan carefully because there are many
factors that can affect sports as a potential environment for social, emotional and physical development.

Consistent participation in extracurricular activities during high school was found to be associated with
positive outcomes such as community volunteering and attendance at universities. Inadditionto developing technical
and tactical play skills, participation in youth development programs can address a number of social and emotional
needs of adolescents, such as a sense of belonging, a sense of skill, "'importance and a "‘problem" of lack of self and
adult perception. from agents that can lead to changes in their social worlds.

Fraser-Thomas, Cote, and Deakin (2005) summarized the literature on youth development, highlighting the
strong role of “developmental assets” in protecting, strengthening, and sustaining youth. They concluded that young
people with high developmental assets “thrive” in school and society, show care and compassion for others, and are
optimistic about their future because developmental assets play a “lifting role”. ‘inaydi. These assets can be external
to the individual (e.g., as a supportive and caring adult mentor, parental supervision and participation) or internal to
the individual, for example: a clear and positive sense of personal identity, value loyalty to a social group.
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Involvement in youth sports can lead to positive outcomes for participants, but positive outcomes are
unpredictable. There is some evidence about the role of sport in the development of motor skills and physical abilities,
and evidence to supportthe beliefin positive benefits. Foryoung people involved in sports, these benefits are provided
by factors of space, location and culture. indicates the relationship between Exercise has the potential to have
potentially negative or detrimental effects, such as permanent or temporary disability during injuries and participation,
or as a result of chronic stresses that affect the body in later life. Children and adolescents may be negatively affected
by angry, aggressive, or “agitated” parents. Organized sports can also provide a place for young people to learn “some
important life lessons”.

Each conclusion is unique, but the general view is that a key element of a positive developmental setting is that
the adults responsible for the program create a learning experience that is intentional and intentionally integrated in
their actions. (focused on the whole person - physical, social, emotional well-being) and environmental (addressing
the many realities of the individual, notjust their role as a player in the club). Other important factors include creating
contexts where young people can practice problem-solving and decision-making skills; Ensuring physical and
psychological safety is evident in a session climate that is largely positive, and sessions include clear structures with
clear rules and assumptions. It is important that young people build trusting relationships with caring adults and
experience a positive group experience through inclusive relationships with peers. Positive social norms govern club
behavior, so reducing social isolation and allowing people to acquire improved social skills is important for developing
a positive developmental environment. “Capturing” and emphasizing youth improvement, recognizing and offering
opportunities to improve existing skills and / or develop new skills; Integration with family, school, and community
initiatives and efforts has also been suggested as important factors to consider.

Comments on research on the relationship between sports and the importance of sports in youth development
are questionable; However, there is empirical support for environmental characteristics that help develop self-esteem,
resilience, and skills. These features include whether adults are focused on the players ’actions, improvements, and
the development of internal motivation in a task-oriented or skillful environment. However, research on the social
environment (including sports) that reduces risk factors and promotes protective factors suggests that such conditions
may contribute to academic success and overall well-being. Petitpas et al. (2005) found that youth intervention
programs focus on sports skills while seeking to intervene in or prevent negative or dangerous behaviors, and on skills
and attitudes learned through sports and academic, personal, or career. are described as programs designed for direct
connection. developing sports skills and life skills through simultaneous training.

The objectives were:

* To understand the need for conducting youth development programs in sports clubs

* To understand the motivation of club administrators regarding youth development initiative implementation

» To investigate the constraints placed on volunteer organisations in implementing youth development
initiatives

METHODS

This was a qualitative assessment of the youth development program tested at the Zangiota National Team
Football League Football Club. describes evaluation as “a systematic evaluation of the activities and / or outcomes
of a program or policy.” programs are theoretical, so evaluation research is a theoretical test because a common theme
in evaluation research is to verify that a program is successful. Whether a program is considered successful or not is
determined by a change in behavior, which programs focus on giving people the resources to make the changes they
need. However, the result patterns include the intended and unexpected consequences of the programbeing evaluated,
so the success or failure of the program does not depend on a single variable. Changes in behavior, events, and social
conditions are influenced by the dynamics of the social relations system, so it is important to consider the complex
and layered environment in which the program is located when evaluating programs.

Four football clubs were located in the low socioeconomic zones south of Adelaide. The main goal of the
“youth” program for each participating club was aimed at young players, but one of the clubs invited large groups of
young players as well as their parents.

Four program-related sessions were organized around an abbreviated training session and a general meal before
the youth program session.

Processes

Over the course of ayear, the junior players participated in training sessions in four main areas for youth ages
14-17; drug and alcohol use; driver safety; depression and; showing respect to others. Club administrators from
each of the four football clubs involved in the youth program were contacted through the Community Involvement
Manager and invited to participate in the evaluation of the program. Three of the four clubs agreed to participate and
were interviewed to determine their expectations before the first program session began. at the end of the competition,
after the program sessions were over, all four clubs were reconnected and invited to participate in a one-on-one
interview in the second half to reflect on how the program went. The same three clubs that participated in the first
interview participated in the second interview. Unfortunately, the fourth club changed the administration and therefore
refused to participate because the incoming administration team had little information about the Youth Program.

Each of the club administrators participated in a one-on-one, semi-structured interview in two separate cases
before and after the Youth Program. The goals of program sponsors, managers, and participants can be evaluation
criteria. Therefore, interviewing club administrators before and after the program allowed them to work as a set of
standards to compare their expectations of the program at the end of the sessions. The interviews were conducted at
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their football clubs at a time that was convenient for them and lasted from 30 minutes to 60 minutes. The interviews
were audiotaped and transcribed verbatim by the external secretariat

Analysis

The data were analysed through a general inductive approach, which allowed the themes to emerge from the
data, rather than being preconceived (35, 25, 13). Following the principles of the general inductive approach the data
analysis was directed by the evaluation objectives of:

1. To understand the need for conducting youth development programs in sports clubs

2. To understand the motivation of club administrators regarding youth development initiative implementation

3. To investigate the constraints placed on volunteer organisations in implementing youth development
initiatives.

The football club as family did not just extend to the young men playing football in one of the teams, but to
the wider club culture in that the administrators expressed a desire for their football clubs to be family friendly
environments. It was recognised that traditional perceptions of football clubs as places where heavy alcohol
consumption takes place was not a welcoming environment for families with young children. According to one club
administrator changing the club culture to be more family friendly would not only attract new players but would
change the perception of the club in the local community and that this was one of the aims of participating in the
program:

1 We’ll look a lot better around the community | believe and that all will help attract new players, new people
and that’s what were about really, getting a lot more people here.

Changing perceptions

One of the driving forces behind the football clubs welcoming the inclusion of the South Connect Program was
the desire to change community perceptions about football clubs. Club administrators acknowledged that football
clubs are often branded with the reputation of being places where alcohol consumption is high, the footballers are
rowdy and even where misbehaving occurs on a regular basis. Through promoting the Youth Program the club
administrators hoped to be able to change the reputation of their clubs in the local community through the development
of responsible behaviours. When asked why their football clubs were involved in the This Program one club
administrator admitted:

1. Oh look, we had some issues - | guess we had some perceptions out there that we needed to change.

Similarly, the four clubs participating in the Youth Program were located in low socio-economic areas and it
was recognised that the location of the clubs in these areas also led to a poor reputation within the wider metropolitan
area. Therefore, in order to change these attitudes the clubs were motivated to be involved in programs which were
positively reflected upon by the community:

1. Just to be, not looked upon or shunned upon, just because of our area that we live in and play in. So if we
change that attitude completely I think it just changes the whole outlook on our football club.

Each of the four club representatives expressed the desire for their club to be recognised as a family oriented
club, as this was perceived as being significant in how the club was viewed by the community. Being involved in the
Youth Programs allowed the clubs to invite participation notjust from the footballers but also their families and carers,
which was hoped to encourage continued involvement of parents in particular:

1. The overall projection of our club is a lot better if we've got families here rather than just a bunch of
footballers who carry on every weekend, we don’t want that, we want mums and dads here alongside them encouraging
them.

The youth pilot program was run in the four football clubs over the course of one year. However, the hope of
administrators was that the benefits of participating would be long term. There were argued to be clear individual
health benefits for the footballers who participated as well as long-term benefits for the football club. As stated by this
club administrator, the program was thought to be a way to sustain club membership through keeping people involved
through generations:

1 I’m hoping that we’re steering them in a direction our club wants to go, because eventually these guys will
be the ones running this place. So we want them to take it on board that this is perhaps a good way to go, you want to
do these things with the kids as they get older, and one day these guys will be having their own children playing here.
So yeah | think definitely will help.

While the succession plan for the club was a significant motivator for participating in the program, it was clear
that ultimately the driving force behind the decisions being made was football. Club administrators were unapologetic
in admitting that the development of boys into men is important but in the end it always comes back to football and
developing footballers who would benefit the club. This suggests that junior sport, and football in particular is not
solely about the development of sport related physical skills but a holistic development of both sports skills and
personal characteristics which leads to success as an athlete:

| think it’s personal development of young men - if they’ve got a bit of community respect then they’re not
going around trashing the joint or spraying things or vandalising or breaking the stuff. We want to be good solid lads
and come up here and play some good football for us. It always comes back to the football.

Saving lives

The most significant benefit of the Youth Program was argued to be through participating the lives of young
men would be saved. Given the clubs had been touched by tragedy, the importance of providing these programs were
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not underestimated by any of the club officials who argued even if it only saved the life of one young man it was
worth participating in:

1. You know, if the programs just save one kid, for me the program’s worth it.

While the club administrators admitted there was no measurable way to determine if the Youth program directly
saved the young men’s lives, the perception was that it would. Officials recalled instances where footballers had
attributed the football club with saving their lives:

Conclusion. I think it’s going to save lives, and we’re not going to be able to test that but, certainly people have
come to me and said things like that, you know, you saved my life, you saved my relationship, you’ve saved that.

Strongly associated with the concept of the club being like a family for the footballers was the belief that the
South Connect Program would save lives. Administrators recognised the importance of sport as a positive aspect of
young men’s lives; sometimes one of the only positives. Therefore the potential to make a difference to the boys’ lives
through sport s significant:

1 We've got kids that do need help, and sometimes all these kids have got left in their life is their football
club, you know, sometimes in their life their families might have abandoned them, or they feel abandoned, their school
might have kicked them out, they might not have any money; all that sort of stuff, but what they do have is sport, and
we’re 100% behind kids and supporting kids, making sure that they are playing sport, even if they are in trouble it’s
important that they do play sport because it gives them that discipline it teaches them all those core values that we
want as human beings, you know, it’s something that you can’t teach in a playground and you can’t teach in a school
yard, they teach it - they learn it out on the football field, they do learn it out on football
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XAB® N'YPYXW BA YHI'A KUPYBYUN YCMWPJIAP
Y36eKcTOH Munnuii YHueepcuTeTH
VI>K TuMowii nw kadegpacu
KaTTayuuTyBumn
Axmepos LlaxpamoH A6aywamug yrau
Y36eKCTOH Munnunii YHueepcuTeTH
VI>KTUMOWIA uw iyHanuwim 4 kypc Tanabacu
AkpamoBa Cogua CaugraHuesaHa

Josmprn BakTga “xaBth ocTuga 6ynraH 6onanap” TyLlyH4Yacu nejarormka Ba MNcuxosiorusiga Tes-Tes
KynnaHunMokga. Xae( octuga OynraH 6onanap - 6y y3 XaéTAapuvHUHE aipum xonaTnapu Tydainnm 6oLuka
ToM(hanapra KaparaHa XXamuvsiT Ba YHUHT YXUHOWIA 31eMEHTUHUHT Canbuii Tallky Taberpura Kynpok Moiinn 6ynraH,
6y BosiIra eTMaraHMapHWHI HOTYrpy wuwniawmra cabad 6ynraH 6onanap Toudacu. Bonanap Ba ycMmupnapra
NCUXOIOMMK-VMXXTUMOWIA épaam KypcaTuLl Ba Ky/niab-KyBBaT/iall MacasiafiapuHy Xaa Kunmw ydyH byHaain 6onanap
KOHTUHIEHTU Ba YNAPHUHT NCUXOIOMUK XYCYCUSTNIAPUHW @HWK TYLLIYHWULL I03UM.

Bonanap Xynk-aTBopufa xam, LLAXCUA pUBOXIaHMLIMAA XaM Ce3unapnu oruiinapra sra. Ynap 6utrta
XapakTepnm XycycusTra 3ara - CY3HWHI KeHr MabHoCufa VDKTUMOWANALLYBHWUHE  6Y3MNuLLIN:  TUrneHa
KYHUKMaNapUHWUHT eTULLIMAC/NIK, CTONAA Y3UHW TyTa ONMAac/IMK, HOTaHWULL MyXUTra, SHIW LWapouTiapra Mocatla
O/IMac/INK, rMnepceKcyanmam, XXNUHCUA opreHTauUms 6y3namLn, yrupamk, ENrOHYNANK, NHCOH XaTUHUHT KUAMaTUHN
MYyKOTWLL,  LUAPKATCU3NMK, TAKOBY3KOP/IMK, KUSUKULLHWMHE  MYKOMWLUW, WIWYaH/WK, [aHracaiuk, Kuimar
MYHaNMLWNApUHUHT  AYKUTK, XaMUSTAa Kabyn KWIMHFaH axioKuii Mebépnap Ba ax/IOKHUHI eTULLIMAc/Uuy,
MabHaBUSATHVHI €TULLIMAC/IUIX, GUANMIa KUUKULLHW AYKOTULL, EMOH ofatnap (CNMpPTAM MUYMMAMKAAP, TUEXBaHL
Mozanap, YekuLl, rméxsaHz MoLAasiapHU CyMMCTEbMON KUULL, 0406CK3 T Ba 6oLLKanap).

“XaB(h ocTnga 6ynraH 6onanap”HUHI MNCUXONOMMK XyCyCUATAapu

Maxannuii Ba Fap6 McuxonornapvHUHI TagKMKOTNapuia “xasg ocTuga 6ynraH 6onanap”HUHT Kuécuii
XapaKTepucTukacu 6epunraH.

M.B.OybpoBnHa, E.A.MuHkoBa, M.K.bapgiiLLeBcKas Ba 60LLKa TaKUKOTHUMAAPHUHT KypcaTuLLnya, oTa-oHa
Kapamormcus TapbusinaHraH 60MalapHUHT YMYMUWI >KUCMOHWIA Ba ak/Mii PUBOXIAHWLIM ounanapga ycaéTraH
TEHrAOLLMAPUHWHT PUBOXIAHULLINAAH (hapK KUiaan. Ynap akimin puBoKIaHULLHUHT CEKUH CypbaTiapura, bup Katop
canbuii xycycnaTnapra ara: MHTeNeKTya PUBOXIAHULLHWHE NacT gapaxacu, EMOH X1CCUIA coxa Ba TacaBByp, Y3-
Y3UHW 60LLKapULL KYHUKMaIapUHW Keu LLIaKIIaHTUPKLL Ba TYrpuy XaTTu-xapakatiap9y.

BonaMKHM  VDXTUMOWIA-MCUXOMIOMMK  Ba MefarornkK Kynnab-KyBBaT/iall Myaccacasiapuja TapbusiiaHraH
6onanap 6onaHu onnagaH oMb Tawall Ba YHU Typ/m Myaccacanapra (LUnMgoxoHa, Kabyn KnayBun-gucTpuroroTop,

9 Bennuesa C.A. CoupnanbHo-negarornyeckas NoAAepXKKa feTeld n ceMeit «rpynnbl pyckax. - M., 2006.

245



BaKTMHYa/IMK 6GoLUMaHa, caHaTopuii Ba GOLIKasiap) XOMMaWTUpULL Kabu LUMKAcT eTKasyBuM omuniap OunaH
Ky4asauraH aHVK HOTYrpy yULiaw bunaH axpanmé Typagu.).

OpTa Ba makTabraya éLu.

BonaMKHM  VDXTMMOWIA-MCUXOMONMK Ba MNefarornk Kynnab-kyeBBaT/all Myaccacasiapuparn Makrtabraua
éwigarn 6onanap KOTHWTUB (haO/IMKHUHT Macainiv, HYTKHA PUBOXMAHTUPULLAA KEUMKMLL, aKInin 3antivk,
MY/TOKOT KOBUAUATUHUHT e€TULLMACNUIK, TeHrgowiapu 6unaH myHocabatnapgaru 3ugansatinap 6unaH axpannb
Typaaw.

H.H.ABfeeBaHUHI TaaKUKOTAApW LUYHU KypcaTaguky, MexpuboHnvK yiinapu 6onanapy y3napuHu oliHaga
aHya KelvH TaHuin 6olunaingmnap, ynap y3napuUHWHE akc 3TULINapuiaH Kypkulaan Ba hvrnai 6owunangmnap.
OunagaH Tawkapuga TapbusinaHraH 6onanapfa y3-y3suHW aHrnawl TYWrycUHW pPUBOXIAHTUPULL ownaga ycraH
6onanapra KaparaHga aH4ya Ked Kenagn feb TaxXMuWH KUMLW MyMKUWH. T.M.FaBpynoBaHUHE cy3napura Kypa, yu
AMNIMK MHKMPO3 6y 6onanapaa yumpwnraH waknga cogup bynagn, ked éynagn. MyeadgakmsT rypypu - MakTabraya
éwparn 6yHaa Myxmm LLaxcuin Heonnasva - 6y 6onanapja AepeKTnB paBuLLia LWakinaHagy. OunajaH Tallkapuja
TapbusinaHraH 6onanap KaTTanapHM 6axonalira KusMKuw oungupmaigmnap, aonuatga MyBadhakuUsITCU3IMKKA
yupangunap, wkobuin 6axonalura sxTUEX cesagunap, ynap myeaddakuaTivm Ba MyBahaKUSITCU3 XapaKaT/iapHW,
TacAMK/IaHraH Ba MabKy/laHMaraH XxaTTu-xapakaTtiapHu KaHgai hapknaliHy bunmwmaignos.

JpTa éwparn Kartanap 3bTUOOPUMHUHT eTULLMAC/IUIA VXKTUMOWIA PUBOX/IAHMLLAAM KamMyuavKiapra onmo
Kenaaw: KatTanap Ba TeHrgowiap 6unaH My/foKOT KWL Ba a/l0Ka ypHaTuLLIra Xoxat MyK, yiap bunaH xaMKopmkK
KWIMW KWiAMH. By 3ca HYTKHUHT PUBOXIAHULLMAAIN KEYMKULLFE, MYCTAKWIIMKHUHT AYKOULLNIA, LUaxXCUuid
pVIBOXNTaHMLLAAr1 Gy3unumiuiapra onmé Kenagu.

OwnagaH Tallkapupa TapbusinaHraH 6onanapHVHE WUHTENNEKTYan PUBOXIAHULLN KENLLMOBYUIMK, aHWUK
TapTUBCM3NUK Ba MyBO3aHaTCU3 (iMKpaLl Typnapu 6unaH TascugnaHagn. SKyHWi, BU3yan-xaénuii rukpiatl acocui
Hapca 6ynv6 Konmokpa. Ly 6unaH 6vpra, orsaku ukprall €l Mebeprapura SpuLLIMILIN MyMKWUH Ba Or3aku
6ynmaraH (mKpnawl aH4Ya opKaja Konaau, YyHKW y YIinH, HopacMuii anoka Ba KaTTanap Ba 60LLKa 6onanap 6unaH
TapTnbra connMHMaraH KyLima Tagdupnapia WwakniaHagu.

LUyHpali knnnb, oTa-oHacu3 ycaéTraH MakTabraya éwparv 6onanap y3 TeHrgowiapugaH TylaKoHM
ovnanapfaH KOrHUTYB (PaosiIMKHMHE nacalinium, HYTKHU PUBOXIAHTUMPULLAA KEUMKULL, akunii 3antIvK, MysIOKOT
KOOUMUATUHVHT €TULLIMACANTI Ba TEHTAOLLNapyu 6unaH MyHocabaTiapjary auaanatiap 6unaH gapk Knnagn.

XaBh ocTuga 6ynraH ycnvpuHnap aTpodggary ogamiap 6unaH myHocabatniapgary KAAMHYMAMKNEP, XUC-
TYWAryNapHUHT 03aKUAUTK, Kapamvk, BoLLIKaTapHUHE Bypyri 6unaH siliall ofaTh, y3-y3vHU aHr/all coxacugaru
Oy3unuinap, yKyB MaTepyaivHi y3nalTupuLLgaru KWAMHYWAMKNAPHUHT Kyvainm bunaH TascudnaHagy. Kynon
XaTTu-xapakaTtnap xogucanapm (6enapBonvK, yrupamK, XyKyKoy3apink XaTTu-xapakaT/lapuHUHE TYP/U LLaK/Iapw).
KatTanap 6unaH MyHocabaTnapga ynap y3napuHUHI (ongacu3inrnHmn, y3 Kaap-KMMMaTuUHM Ba 60LIKa 0faMHUHT
KNAMaTUHN RYKOTULLIMHW 60LLAaH KeunpuLLaam.

“XaB(h ocTMAa KosraH 6onanap” TabuM Ba TapoUsSICUHU TALLIKWA 3TULLL Xap TOMOH/1aMma aMaJira oLUMpUInLLIN
Kepak, LWyHAarMHa y camapanu 6ynagn. [cuxoHeBposor, AeeKTosor, MCUMXOMor, HyTK TepaneBTW, WXXTUMOW
negaror. Y6y 6o1anap Ncuxonor TOMOHWAAH avanra oLUMpUiagvraH jopy TepanmscHmn Tanab kunagn®.

VOYAGA YETMAGANLAR ORASIDA SUITSIAL XULQ-ATVOR TUSHUNCHASI VA MOHIYATI
Ahmedov Qahramon Abdulhamid o g i
O zMU ljtimoiy ish kafedrasi
katta o gituvchisi
Alimova(Vahobova) NazokatAlisher gizi
O zMU ljtimoiy ishyo halishi
4 kurs talabasi
Bugungi murakkab globallashuv davrida ma’naviyat sohasida vujudga kelayotgan dolzarb muammolarni hal
etish, xalgimiz ma’naviyatini asrash, yuksaltirish, aynigsa, kelajak avliodning galbi va ongini turli zararli g ’'oya hamda
mafkuralar ta’siridan saglash, shuningdek, uni himoya qilish masalalari alohida e tiborga molikdir. Yoshlarimizning
ma’naviy olamida bo’shlig vujudga kelmasligi uchun ularning ongi hamda qalbida sog‘lom turmush tarzi, milliy va
umummilliy gadriyatlarga hurmat-ehtirom tuyg‘usini bolalik davridanoq shakllantirish muhim vazifa hisoblanadi.
O‘z joniga qasd qilish (suitsid) - 0z hayotiga 0 ‘z ixtiyori bilan chek go‘yishdir. Oz joniga gasd qilishlikka
jamiyatning munosabati din, sha’n, hayot ma’nosiga alogador bo‘lib kelgan. Asosiy dinlar, masalan: Yaxudiylik,
Xristianlik, Islom, Buddizm, Hinduizm kabilar o‘z joniga qasd gilishni goralashadi va gunoh deb baholashadi. Biroq
ba’zi islomiy va xristian sektalar dinni to‘g ‘ri tushunmasligi ogibatida xudkush bomba hujumlarini oglashadi, ularni
bajarganlarga shahid statusini va’da etishadi. Yaponiyadagi samuraylar davrida esa o ‘z joniga gasd gilish 0 ‘z sha’nini
himoya gilish magsadida bajarilganva ijobiy baholangan. Shuningdek, urushvaqtida kamikazelik harbiy gahramonlik
deb ko‘rilgan.

BbennueBa C.A. CoumasibHO-Negarornyeckast NoOAAEPXKKa JeTeid 1 ceMeit «rpynnbl pucka». - M., 2006.
O LWynbra T.WN., Onndeperko J1.4., JemeHTbeBa .d. CoumanbHo-negarornyeckas NogaepXkka geTei rpynnbl
pucka. - M., 2008.
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Oz joniga gasd gilish jamiyatda hamon qattiq goralanadi, biroq bedavo kasalikka chalingan bemorlarning
tibbiy yordamni gabul gilmay go‘yish yoki evtanaziya (har xil harakatlar yoki qurollar bilan, uning ichida hayotini
sun’iy yo 'l bilan ushlab turgan asboblarni ishini to’xtatish yo’li bilan bemorning 0°z o’limini tezlashtirish hagidagi
iltimosini ganoatlantirishl0)ni tanlash huqugi bahs ostidadir.

Zamonaviy tibbiyot odatda o°‘z joniga qgasd qilishni ruhiy nosog‘limlikka yo ‘yadi va bunday kishilarga ruhiy
yordam ko‘rsatilishi, zarur deb hisoblaydi. Dunyoda har yili millionga yagin odam o ‘z joniga qgasd qilib vafot etadi.
10-20 millonta xudxushlikka omadsiz harakat bo’ladilll . Rossiyada har yili 60,0001®, AQSHda taxminan 30,000103
Yaponiyada 30,000dan ziyod1va Xitoyda 250,000106 nafar kishi suitsidning turli xil ko ‘rinishlarida vafot etadi.

Soxta 0z joniga gasd gilish - ko‘pincha 0z joniga gasd gilmogchi bo‘lgan insonlar o ‘lishni istashmaydi.
Ular fagatgina atrofdagilarning e’tiborini o ‘ziga garatmoqchi yoxud shantaj gilmoqchi bo‘lishadi. Bunday kishilar
odatda o ‘limga olib bormaydigan jarohatlar bilan o ‘zlariga shikast yetkzadilar. Masalan, uyqu dori, sirka Kislotasi
ichish, ustara bilan bilak tomirlarini kesish. Yoki nomoyishkorona harakatlar giladilar. Masalan, baland inshootlar
tomia chigib, odamyig‘ilishini kutib, o ‘zini pastga tashlamoqchidek bo ‘lish kabilar. Lekin ba’zan ehtiyotsizlik tufayli
bu harakatlar o ‘limga olib kelishi mumkin. Yoki jiddiylikcha o ‘lmoqchi bo‘lib, tibbiyot va anatomiyadan bexabarligi
tufayli o ‘Imay goladigan insonlar bir umrga nogiron bo ‘lib golishlari ham mumkin.

Amalda insonning hayotni tark etishi u odamlardan o‘zini olib gochib, jamiyatdan uzoglashishi bilan
tavsiflanadigan ijtimoiy o‘lim yuz berganda boshlanadi. Surunkali giyohvand moddalarini iste’mol qilish,
kashandalik, ichkilikbozlik, o ‘z hayotidan doimiy norozilik ijtimoiy o ‘limni bildiradi. So‘ngra, ruhiy o ‘lim yuz beradi.
Bunda inson hayot tugaganini va o‘limning mugarrar ekanligini va o0‘z hayoti davomida hech narsaga erisha
olmaganini anglaydi. Miya o‘lishi bilan bosh miyya faoliyati butunlay to‘xtaydi, organizmning turli funksiyalarini
boshgarish barham topadi. Bu jarayon fiziologik o ‘lim bilan yakunlanadi, bunda insonning uni tirik organism sifatida
taviflovchi barcha funksiyalari uzil-kesil to‘xtaydi.

Suitsid (lot.sui caedere - 0 ‘zini o ‘Idirish) - magsadli ravishda o ‘zini hayotdan mahrum qilish, odatda ixtiyoriy
ravishda o ‘z joniga gasd gilishni anglatadi.

Suitsidga mukammal ta’rifni fransuz sotsiologi Emil Dyurgeym bergan. Uning talgini bo‘yicha, shaxs
tomonidan o ‘zini kutayotgan natija hagida bila turib, sodir gilingan salbiy hatti-harakatning bilvosita yoki bevosita
natijasi bo‘Imish harbir o ‘lim holati 0 ‘z joniga gasd qilishdir. Emil Dyurgeymning 1897-yilda nashr etilgan «Suigasd»
asari suitsidga oid adabiyotning klassik namunasidir. Ushbu asarda olim mavjud statistik ma’limotlarga ta’yanib,
suigasd nafagat psixologik muammo, balki ijtimoiy ildizga ega xatar ekanligini isbotlagan.

O‘z joniga qasd gilish jamiyatda, insonlar orasidagi munosabatlarda inson o ‘zi yecha olmagan yoki odatiy,
hammaga ma’qul bo‘lgan yo‘l orgali yechishni istamagan muammolar borligidan, shaxsiy musibat, umidsizlik va
tushkunlik bilan bog‘lig tashvish mavjudligidan darak beradi. O‘z joniga gasd gilishga ko‘pincha uzoq davom
etadigan kasallik, ba’zan esa nogironlik ham sabab bo ‘ishi mumkin106.

Ming afsuslar bo‘lsinki, bunday gabh ishga yoshlarimiz aynigsa, voyaga yetmaganlar o ‘zlari bilgan va
bilmagan holatda aralashib, statistikaning bir gismi bo‘lib golishmoqda.

Voyaga yetmaganlar - amaldagi O‘zbekiston Respublikasi Qonunchiligiga ko‘ra, 18 yoshga to‘lmagan
fugarolar hisoblanadil07.

Voyaga yetmaganlarning deviant xulg-atvori —Katta yoshdagilarnikidan birmuncha farq qgiladi. Katta
yoshdagilarning og‘ma xulg-atvori gonuniyatlariga muvofiq emasligini barchamizga ma’lum. Masalan,
kriminologiya umum tomonidan gabul gilingan xulg-atvor normalarining jinoyatchilar tomonidan buzilishini ularda
rasman ma’qullanadigan, umumiy e tirofetilgan xulg-atvor normalariningjinoyatchilar tomonidan buzilishini ularda
rasman ma’qullanadigan yoki umumiy e 'tirof etilgan xulg-atvor normalariga garshi bo ‘lgan maxsus gadriyatlar tizimi
mavjudligi bilan izohlanadi. Shu sababli jinoyatchilikni, eng avvalo, professional jinoyatchilikni tahlil gilish assotsial
submadaniyat nazariyasiga asoslanadi. Shunday bo‘lsa ham voyaga yetmaganlarga tatbigan bunday yondashuv
hamisha ham to‘g ‘ri hisoblanmaydi. Masalan, ko‘pincha o ‘smir sodir etilgan gilmishni inkor etmagan holda, o ‘z
aybini tan olmaydi yoki o ‘zi prinsipjihatidan inkor etmaydigan huqugiy tagigni buzadi. Ayni vaqtda, ayrim ekspertlar
diqgat e ’tiborni hozirgi vagtda deviant xulg-atvor guruhiga ko’proq igtisodiy jihatdan o ‘ziga to‘q oilalarning bolalari
va o ‘smirlari tushib qolishiga garatadilar. Umuman olganda, “bugungi kundajamiyatning qaysidir gatlamlaridan biri,
deviant xulg-atvordan himoyalangan, deb bo’lmaydi, har bir o’smir ta’sirga va bog‘liglikka duch keladi. Moddiy
jihatdan yetarlilik, ota-onalarning yuqori ijtimoiy mavqyei bolalarning ijtimoiy normalarga rioya qilishning kafili
bo‘la olmaydi»108

10Evtanaziya -Wikipedia 26.02.2022yil

101 CIS: UN Body Takes On Rising Suicide Rates.2016

1 60,000people commit suicide in Russia annually

13 Suitcide, Facts

104 Suiide in Japan top 30,000

106 250,000 Chinese Kill Themselves Annually: Official

106 Mogdpya XK Yto Takoe ncmnxonorms. T. 2. -M.: 1996 r. c. 11

10/ Voyaga yetmaganlar o 'rtasida nazoratsizlik va huqugbuzarliklarning profilaktikasi to’g 'risida» O zbekiston
Respublikasi gonuni, 2010-yil.

18 «Voyaga yetmaganlar o ’rtasida suitsid holatlarini oldini olish» maqgola.2021-yil.
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IJTIMOIY ISH HODIMI AMALIYOTIDA KO‘RSATILAYOTGAN XIZMATLAR SAMARADORLIGINI
OSHIRISH MEXANIZMLARI

Ahmedov Qahramon Abdulhamid o ‘li
O zbeksiton Milliy Universiteti

Ijtimoiy ish kafedrasi

katta o gituvchi

Ismatillayeva Munisa Habibulla gizi

O zbeksiton Milliy Universiteti

Ijtimoiy ishyo halishi

4 kurs talabasi

Ijtimoiy ish boshqga kasblar singari chuqur bilim va ko‘nikma talab etadi ya’ni har bir shaxs eng yaxshi qo‘llab
- quvvatlanishi uchun turli bilimlarni sintez gilish va targatish uchun yaxshi mutaxassis bo ‘lish kerak.

Ijtimoiy ishning vazifasi ijtimoiy himoyaga muhtoj bo ‘lgan odamlarning, barchasiga aynigsa gashshoglik yoki
zulmga duch keladigan zaif odamlarning farovonligini himoya gilishdir. Kasbiy jihatdan standartlarni bilish va ularga
rioya qilish insoniyatni hurmat giladigan kasbiy axlogni go‘llab-quvvatlagan holda muhtojlarni qo‘llab-
guvvatlashning asosiy kalitidir.

Ijtimoiy ishchilar milliy assotsiatsiyasi axloq kodeksi ijtimoiy ishchilarni kundalik kasbiy xulg-atvor va axlogiy
garorlarni gabul gilishda boshgaradi.

Ijtimoiy ishchilar insoniyatga yordam berishga sodigdirlar. Bunda barcha ijtimoiy ishchilar, Ijtimoiy ishchilar
milliy assotsiatsiyasining axloq kodeksiga ko‘ra, quyidagi oltita asosiy gadriyatlarni baham ko ‘radilar:

e Xizmat

« ijtimoiy adolat

 Shaxsning gadr-gimmati va gadr-gimmati

« Insoniy munosabatlarning ahamiyati

« Butunlik

* Malaka

Ijtimoiy ish insonning madaniy, ijtimoiy va moddiy turmush darajasini ta’minlash magsadida unga davlat
tomonidan va nodavlat yo ‘nalishda yordam berishga, insonga, oilaga yoki guruhga yakka tartibda yordam berishga
yo ‘naltirilgan professional faoliyatining o ‘ziga xos turi sifatida garalishi mumkin.

Ijtimoiy hodim bu o ‘zining lavozimi va kasb burchi orgali inson, oila yoki guruhga ular muammolarini yengib
o ‘tishlarida ijtimoiy yordam beradigan insondir. Ijtimoiy ish sohasi ancha davrlar ilgari vujudga kelgan bo ‘Isada,
birog, bu soha mutaxassislarini maxsus tayyorlash ya’ni kasb sifatida X1X asr oxiri va XX asr boshlarida G ‘arbiy
Yevropa mamlakatlarining birinchi sanoat ingiloblari sodir bo‘lgan hududlarida rivojlana boshladi. Chunki sanoat
ingiloblari natijasida jamiyat ijtimoiy hayotida keskin ijtimoiy-igtisodiy muammolarni keltirib chigganligi ijtimoiy
ish sohasini kasbiy faoliyat sifatida rivojlanishiga sabab bo’ldi.10

Shu o ‘rinda aytish kerakki “Agar biz ijtimoiy ish modellarining aralashuv samaradorligini tushinsak va ijtimoiy
sifatini oshirishga yordam beradigan dalillar ba’zasini ishlab chigsak, hozirgi ijtimoiy ish amaliyotida nima ishlashini
tushinish zarurati muhimligi anglanadi” degan edi Lyn Romeo bosh ijtimoiy ishchi o ‘z hisobotida.

Aholining kam ta'minlangan va zaif gatlamlarini ijtimoiy yordam tizimiga Kiritish va ularning mehnat
bozoridagi ishtirokini kengaytirish mexanizmlarini takomillashtirish magsadida Bandlik va mehnat munosabatlari
vazirligi Moliya vazirligi bilan birgalikda Jahon banki ishtirokida *Aholini ijtimoiy muhofaza qilish tizimini
mustahkamlash' loyihasini amalga oshirmogda. O ‘zbekiston Respublikasi va Xalgaro taraqgiyot uyushmasi o ‘rtasida
2019 yil 19 iyuldagi 6446-UZ-sonli 50 million AQSh dollari migdoridagi kredit mablag'larini ajratish uchun
moliyalashtirish shartnomasi imzolandi.

Loyiha Jahon banki vitse-prezidentining 2019-yil 18-19 iyul kunlari O‘zbekistonga tashrifi chog'ida
kelishuvlarni amalga oshirish bo'yicha ""Yo ‘I xaritasi'* hamda XTU/XTB bilan 2020-21 yillar uchun hamkorlik dasturi
doirasida amalga oshirilmoqda.

Ushbu loyiha uchta tarkibiy qismdan iborat:

a) yagona ijtimoiy reyestrnijoriy etish vajoylashtirish, shuningdek miliiy ijtimoiy reyestrga o ‘tish;

b) kam ta'minlangan oilalar uchun ijtimoiy nafagalar samaradorligini oshirish orgali ijtimoiy yordam tizimini
mustahkamlashni gqo‘llab-quvvatlash;

c) pul nafagasini to’lab berishdagi pilot loyihani ishlab chiqish, amalga oshirish va baholashni qo‘llab-
guvvatlash;

Barcha sohalarda ijtimoiy xizmatlarni tashkil etish bo‘yicha mutaxassis quyidagi vazifalarni amalga
oshiradi:

- aholining ijtimoiy ehtiyojmand toifalarini ijtimoiy himoya gilish hamda ularga ijtimoiy yordam berishning
optimal shakllarini aniglash va qo‘llash

1@ Ijtimoiy ish asoslari. Metodik go’llanma M.X.Ganiyeva.T.:CHASHMA PRINT 2010.- 52b
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- aholining ijtimoiy ehtiyojmand toifalarini kompleks ijtimoiy himoya qilinishini tashkillashtirish;

- 0°z ish faoliyatida aholining ijtimoiy ehtiyojmand toifalariga ijtimoiy xizmatlar ko ‘rsatishning ilmiy asosli
yondashuvlarini qo‘llash;

a) ijtimoiy-huqugiy yo‘naltirilgan funksiyalarni amalga oshirishda:

- sog‘ligni saglash, ta’lim, huqugiy va ijtimoiy himoya gilish masalalarida shaxslarning manfaatlarini himoya
gilish bo‘yicha davlat boshgaruvi organlari, mahalliy davlat hokimiyati organlari, fugarolarning o ‘zini o ‘zi boshgarish
organlari, nodavlat notijorat tashkilotlari, ijtimoiy xizmatlar ko‘rsatuvchi tadbirkorlik subyektlari bilan hamkorlik
gilish, ular bilan belgilangan tartibda ma’lumotlar almashish;

-jismoniy, jinsiy zo‘ravonlik va majburlash holatlari bo‘yicha aholining ijtimoiy ehtiyojmand toifalari huquq
va gonuniy manfaatlarini himoya qilish magsadida sud va huqugni muhofaza qiluvchi organlarga murojaat etishda
ko ‘maklashish;

- muammoli va nizoli oilalarni monitoring qilish, oilaning ijtimoiy-igtisodiy, ma’naviy holatini o ‘rganish va
baholash;

- oiladagi muammoli vaziyatlar yoki nizolarni bartaraf etishda ishtirok etish;110

Xulosa qilib shuni aytishimiz mumkinki, Ijtimoiy soha bo ‘yicha mutaxassisning kasbiy shakllanishi magsadli
va uzluksiz rivojlanuvchi jarayonbo‘lib, ijtmoiy ish sohasida ta’lim va tadgiqot faoliyati bilan bog‘lig. Insonda kasbiy
bilimlar, ko‘nikma, malaka va shaxsiy sifatlar, kasbga malakaviy va axlogiy tamoyillarni shakllantirishga
mo‘ljallangandir. Mutaxassisning kasbiy shakllanishi professionallashuv jarayonining tarkibiy gismi bo ‘lib, jamiyat
va shaxs vositasida kasb to‘g ‘risidagi tushunchalar shakllanadi.

Har bir inson dunyoga kelibdimi baxtli bo ‘lishga haglidir, faravon hayot kechirishga haglidir. Ijtimoiy ishning
muhim jihati ham shunda. Insonlarning hayotida uchrashi mumkin bo‘lgan turli xil ko‘ngilsiz hodisalar, noqulay
vaziyatlarda ijtimoiy ish aynan bunday holatdan yengilroq o ‘tish yoki vaziyatni o ‘nglashda o ‘z hissasini qo‘shadi. Va
eng muhim shaxs esa ijtimoiy ish hodimidir.

TALABALARNING TADQIQOTCHILIK KO’NIKMALARINI SHAKLLANTIRISH VA ILMIY
FAOLIYATINI QO’LLAB- QUVVATLASHNING SAMARALI MEXANIZMI
Zairov Asadbek Sayfullo 0 g ’li
O zbekiston Milliy universiteti
ljtimoiy fanlarfakulteti 111 bosqich talabasi

Annotatsiya.Mazkur maqolada yo’lga qo'yilishi taklif gilinayotgan talabalar ilmiy kengashining faoliyati
keng yoritilib, uning ilmiy ilmiy va moliyaviy asoslariga to’xtalib o’tilgan. Shuningdek ilg’or tajribalar o’rganilib,
fundamental ta’limning mazmun-mohiyati ochib berilgan.

Kalit so’zlar: ilm-fan, fundamental ta’lim, innovatsiya, taraqqgiyot, yangi O’zbekiston, Xitoy, konsepsiya,
talaba, islohot, oliy ta’lim.

AHHOTaLuMA. B fgaHHOl CTaTbe OMMCLIBAETCS AeATENbHOCThL Mpegnonaraemoro CTyAeHUeCKOro y4YeHoro
coBeTa W ero HayyHas M (pmMHaHcOBas ocHoBa. OH Takke uUcCnefyeT MepefoBOA ONbIT M packpbIBaeT CyTb
(hyHLaMeHTasIbHOro 06pasoBaHus.

KntoueBble cnoBa: Hayka, (pyHAaMeHTaslbHOe 06pa3oBaHWe, MHHOBaLWMW, Pa3BUTUE, HOBbIA Y36eKWUCTaH,
KwuTald, KoHuenuus, CTyfAeHT, pedopma, BbicLLee 06pa3oBaHue.

Annotation. This article describes the activities of the proposed Student Academic Council and its scientific
and financial basis. It also explores best practices and reveals the essence of fundamental education.

Keywords: science, fundamental education, innovation, development, new Uzbekistan, China, concept,
student, reform, higher education.

O’zbekiston milliy taragqiyotni yangi bosgichidajadal islohotlar o’tkazish yo’li bilan ilm-fan sohasiga yuksak
e’tibor garatmogda. O’zbekiston Resbublikasi Prezidenti Sh.M.Mirziyoyevning quyidagi fikri ham mazkur
masalaning dolzarbligini anglatadi: “Bugungi kunda dunyoda innavatsion g‘oyasiz, ilm-fan yutuglarisiz bironta
sohaning rivojlanishi mumkin emas. Shu ma‘noda, zahmatkash, fidoyi olimlarimizni Xudo bergan odamlar, desak,
xato bo‘lmaydi. Ularni boshqgalar bilan teng qilish mumkin emas. Bunday insonlar mingtadan, milliontadan bitta
tug‘iladi. Ularni asrab-avaylashimiz, har tomonlama qo‘llab- quvvatlashimiz lozim”111 Darhagigat, mehnat bozorida
malakaviy kadrlarga talab oshib borayotgan hozirgi davrda har bir soha vakilidan yuksak kompitentlik talab gilinadi.
Buning uchun bo’lajak kadrlar, ya’ni, oliygoh bitiruvchilari quyidagi jihatlarga muhim e ‘tibor garatishi zarur.
Jumladan, o0z sohasiga oid muayyan bilim va ko‘nikmalarga ega bo‘lishi, kompyuter texnalogiyalarini chuqur
tushunishi, xorijiy tillarni puxta bilishi hamdajamiyat hayotida ro‘y berayotgan islohotlardan boxabar bo‘lishi lozim.
Shuningdek, oliygoh talabalarining ijodiy fikrlashi va tadqiqotchilik ko‘nikmalarini shakllantirish masalasi ham
ustuvor ahamiyat kasb etadi. Bu borada har bir oliy o ‘quv yurtida talabalarning ilmiy faoliyatini qo‘llab-quvvatlash

110 O ‘zbekistonda ijtimoiy himoya tizimini mustahkamlash™ loyihasi. https://mehnat.uz/oz. O ‘zbekiston
Respublikasi Bandlik va mehnat munosabatlari vazirligi

m “Millliy tiklanishdan milliy yuksalish sari”. O ’zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh.M.Mirziyoyevning asarlari
va ma’ruzalaridan olingan fikrlar. Nashrga tayyorlovchilar: O.Salimov, Q.Quronboyev, M.Bekmurodov,
L.Tangriyev-Toshkent: Yoshlar nashriyot uyi. 2019.-55b.
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magsadida talabalar ilmiy kengashi faoliyatiga asos solinishi zarur. Talabalar ilmiy kengashining magsadi yoshlarni
ilm fan sohasiga yanada kengroq jalb etish, ularning tadgiqotchilik ko‘nikmalari va bilim saviyasini oshirish orgali
0‘z sohasining malakali mutaxasisi bo‘lishiga ko‘maklashishdir.

O’zbekiston Prezidentining 2020-yil 29-oktabrida 6097-sonli  “llm fanni 2030 yilgacha rivojlantirish
konsepsiyasini tasdiglash to’g’risidagi” farmoniga ko ‘rayuqori malakali ilmiy va muhandis kadrlar tayyorlash hamda
ularni ilmiy faoliyatga yo ‘naltirish borasida bir gator ustuvor vazifalar belgilangan. Jumladan:

ilmiy tashkilotlar tadgigotchilarining o ‘rtacha yoshini 2025-yilga gadar 45 ga, 2030-yilgacha esa 39 ga
yetkazish; 2025-yilga gadar 39 yoshgacha bo‘lgan tadgiqotchilarning umumiy sonida yuqgori malakali ilmiy
xodimlarning ulushini 2 baravarga, 2030-yilgacha esa 3 baravarga oshirish ko'zda tutilgan112 Bu esa 0’z navbatida
yoshlarni ilmiy faoliyatga keng jalb gilish, muammolarning ilmiy echimlarini topishga yo’naltirishni tagazo etadi.
Konsepsiyada belgilab berilgan vazifalarni amalga oshirishda talabalar ilmiy kengashining o ‘rni va ro’li ustuvor
ahamiyatga ega hisoblanadi. Talabalar Ilmiy kengashi 10 nafargacha bo’lgan igtidorli talabalardan tashkil topadi.
Talabalar ilmiy kengashi faoliyatining asosiy vazifalari quyidagilardan iborat:

- talabalarni tadqiqgotchilik faoliyatiga y o ’naltirish va Ilmiy mavzular doirasida ilmiy muhokamalar o ‘tkazishi;

- ilmiy maqolalar yozish orqali konstruktiv g ‘oyalarni ilgari surish;

- talabalar orasida ilmiy maqolalar yozish, ilmiy-ijodiy sohadagi faolligini oshirishga garatilgan targ‘ibot -
tashviqot ishlarini olib borish;

- ilmiy-amaliy konferensiyalarda kengash a‘zolari faolligini ta‘minlash;

- Talabalar kengashi universitet ilmiy kengashi bilan hamkorlik faoliyatini yo’lga qo’yish orqali, faoiliyat
samaradorligiga erishish.

- Universitet kutubxonalariga sotib olinayotgan adabiyotlar ro’yhatini tuzishda talabalar orasida so’rovnomalar
0’tkazishva shu orqgali adabiyotlar xaridi uchun tavsiyalar berish.

Talabalar ilmiy kengashi faoliyatining natijadorligi, samaradorligini ta’minlanishi uchun quyidagi moliyaviy
masalalarni hal rtish zarurati tug’iladi: Birinchidan, Republikava xorijiy ilmiy jurnallarda kengash a‘zolari tomonidan
yozilgan ilmiy magolalarni chop ettirish xarajatlarini universitet tomonidan kompensatsiya qilib berilish. Ikkinchidan,
har chorakda kengash raisi va faollaridan bo‘lgan talabalarga bazaviy hisoblashning eng kam stipendiya migdorining
3 baravaridan 5 baravarigacha rag‘batlantirish. Faoliyati yo’lga qo'yilishi taklif gilinayotgan talabalar ilmiy kengashi
yoshlarning oliy ta’limga bo’lgan gizigishi va ta’lim sifatining yanada oshishigaolib keladi.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1. https://lex.uz/ru/docs/-5073447

2. “Fundamental ta’lim taraqgiyotining xitoycha yo ’li”(MATN)/Huang Jongjing (va boshqalar), -Toshkent:
Akademik nashr, 2020.-22 b.”

3. “Millliy tiklanishdan milliy yuksalish sari”. O’zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh.M.Mirziyoyevning
asarlari va ma’ruzalaridan olingan fikrlar. Nashrga tayyorlovchilar: O.Salimov, Q.Quronboyev, M.Bekmurodov,
L.Tangriyev-Toshkent: Yoshlar nashriyot uyi. 2019.-55 b.

OILAVIY TADBIRKORLIKNI RIVOJLANTIRISHDA BERILAYOTGAN IMTIYOZLAR VA
YARATILAYOTGAN SHAROITLAR
O zMU ljtimoiy ish kefedrasi mudiri N.Latipova
O zMU 1-bosgich magistranti H.Imomnazarov,
Magistrant K.Ergashov

Annotatsiya: Magolada tadbirkorlikfaoliyatini rivojlantirishda davlat tomonidan olib borilayotgan islohatlar,
gabul gilingan dasturlarning bajarilishi vayaratilayotgan imkoniyatlar hagida ma lumotlar berilgan.

Kalit sozlar: “Har bir oila - tadbirkor’Davlat dasturi, tadbirkorlik, oilaviy tadbirkorlik, oila xojaligi,
innovatsiyalar, moliyaviy qo 1lab-quvvatlash, igtisodiy o Sish, ishlab chigarish, boshgarish.

AHHOTauusA: B cTaTbe npeacTasneHa nHdopmaums o pepopmax, NPOBOAMMBIX FOCYAapCTBOM B cdepe
pasBuUTUA NPeSNpMHUMATENbCTBA, peanu3alnn NpUHATbIX NPOrpamMm 1 CO34aHHbIX BOSMOXKHOCT 5iX.

KnioueBble cnoBa: [ocyfapcTBeHHas nporpamMma «Kaxkpas cembs - NpeanpuHUMaTeNb»,
npeanpUHUMAaTENbCTBO, CeMelHbIN 6u3Hec, cemeitHoe X031MCTBO, VHHOBAL MK, thnHaHcoBas
noanep>kKa,3KoHOMUYeCKMiA poCT, NPON3BOACTBO, yNpaBeHue.

Annotation: The article provides information on the reforms being carried out by the state in the development
ofentrepreneurship, the implementation ofadoptedprograms and created opportunities.

Keywords: “Every family is an entrepreneur” State program, entrepreneurship, family business, family
householding, innovation, financial support, economic growth, production, management.

Mustaqillik yillaridagi rivojlanish davomida barcha sohalarda bo‘Igani kabi oilaviy tadbirkorlik sohasida ham
katta o ‘zgarishlar sodir bo‘ldi. Bozor munosabatlariga o ‘tishning asosiy sharti ko‘p ukladli igtisodiyotni va ragobat
muhitini shakllantirishning huquqiy, tashkiliy shart-sharoitlari vujudga kelishidan iboratligi uchun ushbu davrda
xususiylashtirishga va tadbirkorlik faoliyatini rivojlantirishga katta e ’tibor garatilib kelinmogda. Iqtisodiy islohotlarni
chuqurlashtirishda bozor muhitini yuzaga keltirishning asosiy omillaridan bo‘lgan kichik biznes va oilaviy

112 https://lex.uz/ru/docs/-5073447
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tadbirkorlikni rivojlantirish bo‘ldi. Har bir oila o‘zi yuqori darajada foyda olish bilan birga, u jamiyat uchun zarur
bo‘lgan mahsulotlarni ishlab chigaradi va xizmat turlarini yaratadi, mamlakat uchunyangi bo‘lganbozorlarni yaratadi,
aholini ish bilan band gilishda hissa go‘shadi, boshga tashkilot va oilalarda ishlab chigarilgan mahsulotlar va
yaratilgan xizmatlarni iste’molchisi sifatida yuzaga chigadi, ma’lum turdagi soliglarni to‘lab mamlakat igtisodiyotini
rivojlantirishga hissa qo‘shadi. Ushbu vazifalarni bajarish davomida o ‘tgan yillarda mamlakat igtisodiyotida kichik
biznes va xususiy tarmoq ko‘lami hamda hajmi salmoqli darajada o ‘sdi. Oilaviy tadbirkorlik bilan shug‘ullanayotgan
oilalar soni va shunga mos ravishda uning yalpi ichki mahsulotdagi ulushi ortib bormoqgda.

Oilaviy tadbirkorlik sohasida o ‘tkazilgan tahlillar mamlakatimiz va uning hududlarida aholini tadbirkorlikka
jalb qilish, yangi ish o ‘rinlarini yaratish, bandlikni ta’minlash, o ‘zini-0°zi band qilishga harakat gilayotgan fugarolarga
amaliy yordam ko‘rsatish, mehnat resurslaridan samarali foydalanish kabi yo‘nalishlarda hali foydalanilmayotgan
imkoniyatlar mavjudligini ko‘rsatdi. Shu kamchilikni to‘g‘rilash va foydalanilmayotgan imkoniyatlardan samarali
foydalanishni yo‘lga go‘yish magsadida mamlakatimizda “Har bir oila - tadbirkor” Dasturi gabul gilindi.113

“Har bir oila - tadbirkor” Dasturining asosiy yo ‘nalishlari gatorida quyidagilar belgilandi:

1. Tadbirkorlik bilan shug‘ullanishni ixtiyor etgan aholiga imtiyozli kreditlar ajratish. Ular tomonidan
tadbirkorlik faoliyatini tashkil etish va amalga oshirishning har bir bosgichida amaliy yordam ko‘rsatilishini
ta’minlash. Bunday amaliy yordam barcha mutasaddi tashkilotlar tomonidan amalga oshiriladi.

2. Aholiga tadbirkorlik ko‘nikmalarini o ‘rgatish va faoliyat turini tashkil etishda amaliy yordam ko ‘rsatish.

3. Tadbirkorlik subyektlarini faoliyatini kengaytirishga amaliy yordam berish orgali qo‘shimcha ish
o ‘rinlari yaratish.

4. Mikrofirmalarni, Kichik hajmda ishlab chigaruvchi subyektlar va kasanachilik bo‘yicha tadbirlarni
amalga oshirish uchun moliyaviy yordam berish. Aholiga qo‘shimcha daromad ishlab topish imkoniyatini yaratish.

5. Mahallalarda mini-klasterlar tashkil etish. Bunda tadbirkorlik sohasida ijobiy natijalarga erishgan taj ribali
tadbirkorlarga bunday faoliyatni yangidan boshlayotgan taj ribasi kamroq bo‘Igan oilalarni biriktirish.

6. Oilaviy tadbirkorlarga ko‘rsatiladigan xizmatlar ko‘lamini kengaytirish. Ular tomonidan ishlab
chigarilayotgan mahsulotlarni savdosini tashkil etuvchi bozor infratuzilmasi obyektlari, xizmat ko ‘rsatish va savdo
shoxobchalarini barpo etish.

7. Bo‘sh turgan yer maydonlarini yangi tashkil etilayotgan tadbirkorlik subyektlariga berish. Aholi uchun
go‘shimcha ish o ‘rinlari va daromad manbalarini yaratish.

8. Davlat ro‘yhatidan o‘tmasdan faoliyat olib borayotgan tadbirkorlarni aniglash va ular faoliyatini
gonuniylashtirishda yordam ko ‘rsatish.

Tadbirkorlik bilan shug‘ullanishni ixtiyor etgan aholiga imtiyozli kreditlar ajratish quyidagi miqdorlarda va
quyidagi mas’ul tashkilotlar tomonidan olib boriladi:

Hududlarni ijtimoiy-igtisodiy rivojlantirishbo ‘yicha sektor rahbarlari va hokim yordamchilari tavsiyanomalari
asosida eng kam ish hagining 150 baravari migdorida imtiyozli kreditlar berilishi yo‘lga go‘yiladi.

Belgilangan tartibda ro‘yxatdan o‘tib, faoliyat olib borayotgan tadbirkorlik faoliyati subyektlariga sug‘urta
polislari, uchinchi shaxs kafilligi, kredit hisobiga sotib olinayotgan mol-mulklar garovi, Vazirlar Mahkamasi
huzuridagi Tadbirkorlik faoliyatini rivojlantirishni go‘llab-quvvatlash davlat jamg‘armasining kafilligi bo‘yicha
BHMning 1000 baravari migdorida imtiyozli kredit ajratish mumkin.

Tadbirkorlik faoliyati subyektlarining investitsiyaviy loyihalarini kreditlashda gonun hujjatlari doirasida
belgilangan ta’minot turlariga asosan BHMning 1000 baravaridan ham ortiq migdorda imtiyozli kreditlar ajratilishi
mumkin. 114

O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasi huzuridagi Tadbirkorlik faoliyatini rivojlantirishni go‘llab-
quvvatlash davlat jamg‘armasi “Har bir oila - tadbirkof’ dasturi doirasida tadbirkorlik faoliyati subyektlariga
ajratiladigan kreditlarga ustuvor ravishda kafilliklar va foiz harajatlarini goplash uchun kompensatsiyalar ajratadi.

Oilaviy tadbirkorlarga tijorat banklari tomonidan imtiyozli kreditlarning qaytmaslik xatari sug‘urtalanganda
sug‘urtato‘lovi 1,5 foizdan ortiq bo‘Imagan migdorda belgilanadi va sug‘urtalash shartlari yengillashtiriladi.115

Oilaviy biznes faoliyatiga alohida e’tibor berilishiga garamasdan, ushbu sohada amalga oshirilishi lozim
bo‘lgan ishlar talaygina. Ushbu yo‘nalishdagi ishlarni yanada jadal sur’atlarda rivojlanishi uchun ulardagi boshgaruv
faoliyatini hozirgi davr darajasiga chigarish talab etilmogda. Zamonaviy boshqgaruv usullari va tamoyillaridan
foydalanish sohasida, iqtisodiy resurslardan foydalanish tartibi sohasida, mehnat resurslarini boshqarish faoliyati
sohasida amalga oshirilishi lozim bo‘lgan ishlar mavjud.

113 O“zbekiston Respublikasi Prezidentining 2018 yil 7 iyundagi PQ-3777-son “Har bir oila - tadbirkor” Dasturini
amalga oshirish to‘g ‘risida”gi Qarori. Qonun hujjatlari ma’lumotlari milliy bazasi, 08.06.2018 y., 07/08/377/1325 -
son.

141.M.Xasanov. “lgtisodiyotni modernizatsiyalash sharoitida oilaviy tadbirkorlik salohiyatining igtisodiy
natijadorligini oshirish (Farg‘ona viloyati misolida)”. I.f.f.d. (PhD) diss.Namangan-2021 y.139 bet.

115 Xasanov |I.M. Essence, Mission And Value of Enterpreneurship Activity. //The American journal of

Management and Economics Innovations (IMPACTFACTOR:5,3;) 28 fevral, 2021 yil. 38-45-b.
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Oilaviy tadbirkorlikning zamonaviy shakllarini joriy etishga ham katta e 'tibor garatish lozim. Har bir oilaviy
tadbirkor ham bir xil salohiyatga ega emas. Ularning innovatsion salohiyatini aniglashda quyidagilarga alohida e tibor
garatish lozim:

1.Ragbatlantirish. Oilaviy tadbirkorni yangilik yo ‘lida tavakkal gilishga undash.

2. Imkoniyatlar. Oilaviy tadbirkorning yangilik yaratish imkoniyati.

3. Cheklovlar. Oilaviy tadbirkorning innovatsion faoliyatini cheklaydi va sekinlashtiradi.

Tahlil va kuzatishlar asosida oilaviy tadbirkorlik samaradorligini oshirishning ustuvor yo ‘nalishlarini taklif
etamiz:

-xarajatlarni kamaytirish, optimallashtirish;

-mehnat resurslaridan samarali foydalanish;

-standartlarga rioya etilishini ta’minlash;

-rivojlantirish va mehnat unumdorligini oshirish chora-tadbirlarini amalga oshirish;

-tashkiliy-igtisodiy omillar;

-mehnatni ilmiy tashkil etish;

-boshgarishni takomillashtirish;

-samarali boshqgaruv tuzilmasini shakllantirish;

-samarali marketing faoliyati;

-mavjud uskunalardan samarali foydalanish, ularning ishlamay turishini oldini olish, har doim muntazam
ishlashini ta’minlashlarni biz ustuvor yo ‘nalish sifatida belgilaymiz.

O‘zbekiston Respublikasi Davlat statistika go‘mitasi ma’lumotlariga ko‘ra, 2022-yil 1-yanvar holatiga ko‘ra,
mamlakatimizda 45 954 ta oilaviy tadbirkorlik subyekti ro‘yxatga olingan. Ularning 43122 tasi faoliyat yuritmoqda.116
Ushbu oilaviy tadbirkorlik subyektlari bo‘yicha ma’lumotlar respublika bo ‘yicha quyidagicha tagsimlangan:

Samargand viloyati -6553

Farg‘ona -5337

Surxondaryo -4831

Toshkent viloyati -3901

Navoiy -3673

Xorazm -3578

Toshkent shahri -3258

Buxoro -2857

Andijon -25602

Qashgadaryo -2306

Qoragalpog'iston -1602

Jizzax -1357

Namangan -968

Sirdaryo -331 ta birlikda.

O‘tgan yillar davomida taqgoslaydigan bo‘lsak 2020-2021-yilda ko‘rilgan chora-tadbirlar natijasida
tadbirkorlarga berilgan gator imtiyozlar, ro‘yxatdan o‘tgan tadbirkorlik subyektlari soni ortdi hamda ro‘yxatdan
o'tmasdan faoliyat yuritayotgan tadbirkorlik subyektlari soni foizlarda bir 0z kamaydi.

Igtisodiyotni isloh qilish va aholi daromadlarining yuqori darajasini ta’minlashda oilaviy tadbirkorlikka
garatilgan tashabbus nafagat bandlikni ta’minlash, balki daromadlarni to‘g ‘ri tagsimlash, shu bilan birga ijtimoiy-
igtisodiy rivojlanishning bargaror omillari sifatini oshirishda tobora ko‘proq ahamiyat kasb etmoqda.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati

1 O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2018 yil 7 iyundagi PQ-3777-son “Har bir oila - tadbirkor”
Dasturini amalga oshirish to‘g‘risida”gi Qarori. Qonun hujjatlari ma’lumotlari milliy bazasi, 08.06.2018 vy.,
07/08/377/1325-son.

2. 1.M.Xasanov. “Iqgtisodiyotni modernizatsiyalash sharoitida oilaviy tadbirkorlik salohiyatining iqtisodiy
natijadorligini oshirish (Farg‘ona viloyati misolida)”. I.f.f.d. (PhD) diss.Namangan-2021 y.139 bet.

3. Xasanov .M. Iqtisodiy taraqgiyot va oilaviy tadbirkorlik.// «O‘zbekiston iqtisodiy axborotnomasi»

jurnali, 2021 yil, Ne2-son.

4. Xasanov .M. Essence, Mission And Value of Enterpreneurship Activity. //The American journal of
Management and Economics Innovations (IMPACTFACTOR:5,3;) 28 fevral, 2021 yil. 38-45-b.

5. Khasanov I.M. Prospects for the development of family entrepreneurship in the regions in the conditions
of economic modernization. // Vol. 1 No. 1.1 Economical sciences (2021): Berlin Studies Transnational Journal of
Science and Humanities.

O‘ZBEK MATBUOTIDA QO‘LLANGAN RETRONIMLAR VA ULARNING TASNIFI MASALALARI
Xolmonova SadogatAbdubannoyevna
O zbekiston Milliy universiteti

116 Stat.uz//https://www.stat.uz/uz/rasmiy-statistika/usreo-2
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Jurnalistikafakulteti O zbek tilshunosligi
kafedrasi 1-bosqich tayanch doktoranti

Har bir tilning lug‘at boyligi uzoq davom etgan tarixiy jarayonda tarkib topadi va rivojlanib boradi. Tilni
xalqdan va jamiyatdan ayri holda tasavvur gilish va o ‘rganish mumkin emas. Malum bir tilni tashkil etgan so‘zlarda
jamiyat hayotining butun jihatlari va xususiyatlari to‘g'ridan-to‘g'ri aks etadi. Jamiyatda bo‘layotgan o ‘zgarishlar,
rivojlanishlar natijasida tilning lug'at boyligida ham turli yangi tushunchalar paydo bo‘lib boradi yoki ayrimlari
muomaladan chigib ketadi. “Har bir milliy tilda so‘z va tushunchalarning hammaga malum bo‘lgan, cheklangan
muayyan zahirasi bo‘ladi. Ularsiz qayerda yashashidan, madaniyati, texnikasi, igtisodiyoti ganday bo‘lishidan gat'i
nazar jamiyatning birorta a‘zosi ham o ‘z fikrini bildira olmagan bo‘lardi.

Til o‘z tarixi davomida butunlay o ‘zgarib ketishi, boyishi va maxsus leksikasini yo‘qotib, gashshoglashishi
mumkin, ammo u hech gachon asosiy jamg'armani boy bermaydi. Uni yo ‘qotish tanazzul bilan teng bo‘lar edi”. [1,
16-bet]

Jamiyatda sodir bo‘layotgan o ‘zgarish!ar natijasida tilning lug'at boyligida ham yangi tushunchalar paydo
bo‘laboshlar ekan, ularga doim ham yangi nom berilavermaydi. Ya'ni texnologiyadagi rivojlanishlar, ilmiy yutuglar
va boshga turli holatlarda paydo bo‘lgan tushunchalar shu kungacha mavjud so‘zdan ajratiladi va buning natijasida
tilda retronimlar paydo bo‘ladi.

“Retronim” atamasini ilk bor 1980-yil o‘sha vaqtdagi AQSH Milliy jamoat radiosining prezidenti Frank
Mankiyevich ishlatgan. Ushbu atamaning ommalashishiga esa “Nyu-York tayms” gazetasining muxbiri Vilyam Safire
sababchi bo‘lgan. U 1992-yil gazetaning “Til tog'risida” ruknida “elektron pochta” atamasi paydo bo‘lganidan so‘ng
odatiy pochta nima deb nomlana boshlaganiga giziggan va shundan so‘ng “retronim” atamasi keng ishlatila
boshlangan.

Retronim - mavjud so‘zning asl shaklini taraqgiyot yoki texnologik rivojlanish mahsuli bo‘lgan keyingi
shaklidan fagrlash uchun paydo bo‘lgan yangi nomdir. Masalan, Birinchi jahon urushi Ikkinchi jahon urushi sodir
bo‘lgunga gadar “Buyuk urush” yoki shunchaki “Jahon urushi” deb nomlangan. Ikkinchi jahon urushi terminining
paydo bo‘lishi avvalgi urushning Birinchi jahon urushi deb nomlanishiga sabab bo‘ldi. Yoki avvaliga anig sanani
bilish magsadida yaratilgan predmet “kalendar” deb atalib, keyinchalik uning turlari rivojlanib borishi natijasida “stol
kalendari”, “yirtma kalendar”, “osma kalendar’” kabi nomlar paydo bo‘ldi va ularni bir-biridan farglash ehtiyoji yuzaga
keldi. Shu tariga paydo bo‘lgan birliklar esa “retronimlar’” nomi bilan birlashtirildi.

Yangi tushuncha va so‘zlarning paydo bo‘lishi avva! mavjud so‘zlar va ular ma'nosini xiralashtirib gqo‘ydi.
Natijada retronimlarni go‘llash orgali ularni bir-biridan farglay boshladik. Kundalik hayotimizda ko‘p ishlatiladigan
“suv” so‘zini oladigan bo‘lsak, gazlangan suv turining paydo bo‘lishi “gazlanmagan suv” tushunchasining nutgga
kirishiga sabab bo‘ldi. Bu esa 0z navbatida “suv” so‘zining ma'nosi mavhumlashishiga olib keldi. Anig bo‘Imagan
nutgiy vaziyatlarda “suv” so‘zidan foydalanish mumkin. “Suv - zar, suvchi - zargar”, “Oldingdan oggan suvning gadri
yo‘q” kabi o ‘zbek xalg magollari bunga misol bo‘la oladi.

“...bu xizmatga iste' molchilar istalgan vaqtda ichimlik va ogava suv masalalariga oid takliflar, muammolar,
shikoyat, ariza yoki fikr-mulohazalar bilan murojaat gilishlari mumkin®. [7]

“Mening gishlog'im singari chekka-chekka ovullarga toza ichimlik suvi quvurlari tortilganiga nafagat
tashgaridagi kuzatuvchilar, balki hudud aholisi orasida ham hamon ishonmayotganlar topiladi”. [6]

“Gazlangan suvni ilk bor 1767-yilda kimyogar J. Pristli kashf etdi. Bunday suvlarni sanoat darajasida ishlab
chigishni Yakob Shvell yo‘lga go‘ydi”. [7]

Matbuotda ko‘p tilga olinayotgan yuqoridagi kabi “ichimlik suvi”, “ogava suv”, “
birikmalar ma' no anigligini ta' minlash va ularni bir-biridan farglash vazifasini bajaradi.

Dastlab fagatgina “suv” shaklida mavjud bo‘lgan so‘z hozirgi vaqtda turli ko‘rinish!arda farglanmoqgda va bu
retronimiya hodisasini yuzaga keltirmoqda. Demak, suv so‘zi bilan bog'lig retronimlik quyidagicha:

Suv - ichimlik suvi

ogava suv

Suv - gazlangan suv

gazlanmagan suv

Ayni vaqtda matbuotda ko‘p ishlatilayotgan retronimlarning bir guruhi “daftar” so‘zi bilan bog'ligdir. Bu
s0‘zning ma'nosini “O ‘zbek tilining izohli lug'ati”dan ko ‘rib chigamiz:

Daftar - kitobcha shaklida tikilgan, muqovalangan va xat yozish yoki rasm chizish uchun mo‘ljallangan toza
gog'oz varaglari. [4. 575-bet]

Dastlab faqgat bir magsadda foydalanilgan “daftar” bilan bog' liq turli tushunchalar yuzaga kelgan:

Daftar - veksel daftari, kundalik daftar, nota daftari, uy daftari, shikoyat daftari, hisob daftari.

Yugqoridagi atamalarning har biri turli magsadda qo‘llaniladigan predmetni nomlab keladi va ular o ‘z navbatida
asosiy so‘z hisoblangan “daftar” so‘zidan farglanadi. Bu retronimik guruhdagi “daftar” so‘zi esa yozish uchun
mo‘ljallangan o ‘quv quroli sifatida mustagil holda ham ko‘p uchraydi. Boshga ma'no va tushunchalarning paydo
bo‘lishi uning oz ma’'nosini mavhumlashtirmagan.

“Daftar” so‘zi bilan bog'lig yangi tushunchalarga matbuotda ham ko‘p duch kelmogdamiz:

“O“zbekistonda aholini ijtimoiy go‘llab-quvvatlash magsadida moddiy yordam va ko‘makka muhtoj oilalar
ro ‘yxati, ya' ni “temir daftar” tuzilgan edi. Bunga qo‘shimcha tarzda harbir mahalla, tuman, shaharva viloyat kesimida
“yoshlar daftari” va “ayollar daftari” ham shakllantirildi. Bu ro‘yxatlar “temir daftar”dan alohidabo‘lib, unga ijtimoiy,

gazlangan suv” kabi
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huquqiy, psixologik go‘llab-quvvatlashga, bilim va kasb o ‘rganishga ehtiyoji va ishtiyoqgi bor xotin-qgizlar kiritildi”.
[l

“Qarshi tumani deputatlari ko‘magida “Ayollar daftari”ga kiritilgan 8 nafar xotin-qizga parrandachilik,
chorvachilikni yo‘lga qo‘yish, issigxona tashkil etish uchun banklardan 213 million so‘m kredit olishda amaliy
yordam berildi”. [6]

Magolalardan olingan ushbu parchalardan shu narsa malum bo‘ladiki, “daftar” so‘zi bilan bog'liq retronimlar
soni ortib bormoqda:

Daftar - “Temir daftar”, “Ayollar daftari”, “Yoshlar daftari”

“Daftar’ning ushbu terminlari hozircha neologik gatlamga oid birliklar hisoblanadi.

Retronimlardan turli sohalarda keng foydalaniladi. Ularning paydo bo‘lishi ko‘prog texnologik yoki ilm-fan
bilan bogliq yutuglarga alogador ekan, ilmiy atamalarda ham retronimlar ko‘p uchraydi

“Retronimlar, deb yozadi Doktor Gari Miller, - ilmiy doiralarda ham malum. Klassik mexanika (1933) kvant
mexanikasiga (1922) garshi chigish yo‘li bilan yaratilgan. Fizikadagi yadrolar dastlab bog‘langan yadro bo‘lgan,
ammo bu nom bilan yuritilmagan. Bog'lanmagan yadroning paydo bo‘lishi natijasida bog'langan yadro tushunchasi
ham paydo bo ‘lgan”.[8]

“Markaziy shifoxonabo‘limlari ragamli portativ rentgen, UTT, sun'iy nafas berish, narkoz apparatlari, kislorod
konsentratorlari kabi zamonaviy tibbiy jihozlar, jarrohlik va genekologik operatsion to ‘plamlari bilan ta’'minlandi”.

[l

Ushbu parchadagi “ragamli portativ rentgen”, “sun’iy nafas”, “kislorod konsentratorlari” kabi tushunchalar
ilmiy retronimlar hisoblanib, matnda fikr anigligini ifodalash uchun xizmat gilgan.

Tez sur'atda rivojlanayotgan zamon, texnologiyalar, ilmiy yangiliklar natijasida har doim ham yangi so‘zlar
yaratilavermaydi. Tilda malum vaqt davomida ishlatilgan so‘zlarni olib, ular asosida yangi tushunchalar nomlanadi
va buning natijasida tildagi retronimlar miqgdori oshib boradi.

Hozirgi kunda retronimlar va ular bilan bog lig holatlarni aniglash, retronimlarni tasniflash, matbuot va
adabiyotda ulardan foydalanishni keng tahlil qilish, o‘zbek tilining retronimlar lug'atini tuzish kabilar oldimizda
muhim masala sifatida turibdi.
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OALOA LYPUYT XANNAA ™ An ONTAP
LaspoHb6ek Opunos
Y36eKNCTOH MUANIA YHUBEPCUTETM
Y36ek agabuéTwyHocnnrn Kaenpacu TasHY 4OKTOpaHTH
E-mail: bekdavr@mail.ru
AHHOTauua. Xank OFsakn mxoan Ba TypkuiyHocankga “Kutobu Oagam Kypkya” éxya “Oaga Kypkya
KUTOBU” KUTOOWIA 3MoCKM Xakuia Kynnab TagKMKOTNap amasira owmpuarad, Kyn Ba xy6 (wvkpnap 6ungupunraH.
ByHpali onnb kaparaHia, ywby snoc éku Jana Kypkyg (KypKyT 0Ta) xakuga aitunagurad (UKpPHUHT y3u AyKaekK,
Tytonagu. Acnnga-yuu, acamga xam LWyHaanvm?
Maskyp mMakonaga KypkyT oTa waxcusati, yFysnap Tapuxu, “Kutobu Oagam Kypkya” 3anOCUHUHT TYPKUiA
XasnKnap Tapuxuga TyTraH YpHU Xakuga SHr vkprap Yprara TawnaHagv. Ba 6axonu Kygpart, WMy acocnaHagu.
KypKyT 0Ta Llaxcusitu Kagumr MaHbanap, Tapuxuia conHomanap, 6musrada eTub KenraH acapsiap, 3aMOHZAOLL
TaAKMKOTUW/IAP U3NMaHULLIaPY acocuia TaAKUK KUIMHIaH.
Kanut cysnap: Oaga Kypkya (KypKyT oTa), Pacynynnox, an, okcokon, YRy, Conop Ko3oH, Tapuxuii Lwiaxc,
LLIOMOH, 6axLuu.
SAMETKW/ O JEAA KOPKYTA
AHHOTauus. B yCTHOM rapogHoM TBOPYECTBE M THOPKOMOrMW ObII0 MPOBEAEHO MHOIFO MCCefoBaHUN,
BbICKa3aHO MHOF0 MHeHWlA Mo NoBOAYy KHWKHOro anoca “KHura moero fega Kopkyta”. C 3TOM TOUKM 3peHus,
KaXKeTCs, 4TO HeT eAMHOro MHeHust 06 fgepga Kopkyta u “Khura moero pgega KopkyTta”. Ha camom fene,
[eliCTBUTENIbHO /1M OH peasiHblii YenoBek?
B paHHoOR cTaTbe 6yAyT M3/10XEeHbI HOBbIe MbIC/IM O IMYHOCTK Aefa KopkyTa, MCTOpUKM Ory3oB, ponu arnoca
“KHura moero aesa Kopkyta” B UCTOPUM TIOPKCKMX rapofoB. M fatoTcs Hay4yHO 060CHOBaHHbIE BbIBOZbI.
JlnuHocTb fepa KopkyTta uccriefoBaHa Ha OCHOBE [PEeBHUX UCTOYHMKOB, NCTOPUYECKNX XPOHWK, SOLLEALLINX
[0 rac Npon3BeaeHNIA.
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KntoueBble cnoea: [Oeaa KopkyT, MNMpopok, Hapog, akcakan, orys, Canap KaszaH, MCTOPUYECKUIA YesioBeK,
LamaH, 6axiumn.

NOTES ABOUT DEDA KORKUT

Abstract. A lot of research has been conducted in oral folk art and Turkology, many opinions have been
expressed about the book epic “The Book of my Deda Korkut”. From this point of view, it seems that there is no
consensus about Deda Korkut and “The Book of my Deda Korkut”. In fact, is he really a real person?

This article will present new thoughts about the personality of Deda Korkut, the history of the Oguz, the role
of the epic “The Book of my Deda Korkut” in the history of the Turkic peoples. And scientifically based conclusions
are given.

The personality of Deda Korkut has been investigated on the basis of ancient sources, historical chronicles,
and extant works.

Key words: Deda Korkut, Prophet, people, aksakal, oguz, Salar Kazan, historical man, shaman, sector
(bakhshi).

“BUCMUIOXN paxMOHN paxum Ba 6a HacTainH! [aspaTn Pacyn anaixuccasiom 3aMoHMra SKvH BaKT/apia
BaéT annga Kypkyg otam 6mp 6UNMMAOH KUK fyHEra Kengn. Y YTy3 a/IMHUHE 06pyNin OKCOKONWN 341, HAMA geca
ylLLIa Hapca amasra owap 3au. FonbaaH Typnum XyLuxabapnapHu Cy3nap, XaK Taoso YHVHT roparvra uixom éaruwnap
aon.

KypKyg 0Ta ¥Yry3 a/IMHUHT MYLUKY/IMHW OCOH 3Tap, 6upop 1wHM KypKya oTajaH MacnaxarnalimaryHya xan
aTMac agunap.

Kypkyg oTa HMMaHu 6ytopca, Kabyn Kunmb, yula cysra Tyna aman Kunap sgunap. Kypkya oTta aitap agu:
“Oxup 3aMoHAa XOHNNK sHa Kol kaBMmUra KanTaxkakaypKy, KMEMAT KynraHaa Xxam YIapHUHE KyiapuaaH Xeyd Kum
onabunmac. by XxyKymaT YCMOH Hac/m Kuwmnapy Kynugagmp... [1]”.

Ywoy xymnanap 6wnaH 6ownaHaguraH “Kutobu fagam KypKyg” TYpKWiA XallKNapHWHE 3HM KagyMWid
KUTOobWi anocnapugaH 6upnanp. Jagam Kypkyg éxyn KypKyT oTa anoc, yrysnap, Typkuiinap 6unaH dYambapuyac
60rNMMKANP-KK, Y1apHn acso 6up-bmprcKs aiipo TacaBByp 3TUG Bynmaiiau.

KypkyT oTa TypKuiinap, >xymnagaH, yrysnap onamuga Owvk OWavH nupgaH KelinHrn 6axwimnap xoMuiicu
cuthaTuga 3b3o3naHagn. XycycaH, Xopasm yrysnapuvga wyHgai. A, Aneaes, Y.BaimxoHOB TOMOHMAAH KMPT3-KO30K
yynnapua AWoBYN XankniapaaH €3 onmHraH Kynnab acotump, pvoATnap KypKyT OTaHWHI TYpau Kuppasiapu
XaKufa KUMMaT/In mabiymoTiap bepaau.

ATOKIM TypKonor, LwapkKwyHoc B.BapTongHuHr dwmkpuya, KypkyT ota 6axogup smac, 6ankm ypyr
OKCOKONMAMP. YHAa XanK JOHOMIN My)XaccamnaluraH [2]. KypkyT oTa 6allopaTtum 6axium Ba apcoHaBmii waxc [3].
Xonug Kypyrnvra kypa: “Y3 HaB6atugay cexprap, womoHamp [4].”.

LLyHW1 anoxmga Kanig aTvil xxouskn, KypkyT oTa Xakuga Uik ésma MaH6anap Abynrosunii baxogupxoHHUHT
“Laxapamn Tapokuma” acapuga yyparigun. LLly 6ovc, acn maTHgaH napya KenTupuyLLHA 1o3uMm Tonauk: “Llaiin yopa
XY>XaHUHr yram LlypuyT oTa canyp AHKalw Xy>ka Ba ABallbaHxy>ka 6ownuy 6apya Yry3 anu anrunumb, uaiun
XanuuHauH NHanésnHu, NoAawox KyTapaunap, sasvpu LlypuyT oTa apau, LlypuyT oTa xap Humapca Teca
VHanéeBn aHUHI Cy3UHAMH ymumac apau. LlypuyT oTaHuHr kapomaTnapy Kyn (43-6eT) apAan UKKU 103 TYXCOH
bew Wnnymp TONAM, y4 nogwoxra sasmp éynam... [5]”.

KypkyT oTa HOMM 14 mMapTa Tu/ra ofiMHraH ywoy acapga aHrnawmnsantuki, Kopaxyxa yrnn Kypkya VHan
FABW XOHHUHT Basupun 6ynunob, 295 iinn ymp KeumpraH, yy XoH faBprja Basvp/ivK KWiraH, rapoinmé nwnapHu amanra
owmpraH. ByTyH yrys anu yHra 6yiicyHraH, 6upop ap3saHg Tyruica, anbarra, y Kenmd NCM KyiiraH.

donbknopuyHoc Hacnuba CobmpoBaHUHE yLLby MaB3y to3acugaH o1mb 6opraH TagKUMKOTNapu Xam AuKKatra
cazoBop. OnnmaHWHI Hazapuaa, Abynro3nin baxoanpxoH swaraH gaspga “Kntobu gagam KypkyT” anocu Xopasmaa
Maluxyp 6ynraH. LLly cababgaH 6ynca kepak, A6ynrosuii y3 acapuga KypkyT oTaHuHr Canop Ko30H Xakuparu
KyLLIMKNapuaaH HamyHanap Kentupaam [6]”.

3nocga KypkyT oTa JOHO (PUKPMoBYM, 6aXLLN-LLIOMOH, 3/1y-I0PT XOMUIACK cuaTmia raBgaiaHALLMHL anoxuaa
Kaig STULL XXOU3.

Y xamuiia 33ry WLWAapHUHP aMasnra owmwimga 6ow-Kow 6ynmnb, Tyi-TaHTaHanapfa, Xank caiunnapuga
Y3UHUWHT A0HO (PMKprapy 6unaH XxasikHW MHCog Ba AuéHaTra Yakupagy [7].

ObTMbopnncn, KypkyT oTa 3MOoCHUHI Gapuya 6yinnapupga WWITUPOK 3TW6, yiapHW y3apo 6ornaiam. AMmOo,
yNapHUHI 6upopTacuja Xxam YHUHr TuangaH 6epuaraH Luebpuii napya nyk. Abynrosumii baxogupxoH “Llaxapan
Tapokmma” acapuga Canop Ko30H xakua KKK KyLLIK KeNTUPWG, ynapHu “TopTum” ges ataingn. BupmHuncn, Canop
Ko30H Tabpuura 6arvwniaHraH 6ynca, MKkMH4mcn Canop Ko3oH TUAnaaH antunraH haxpusgmp.

[VKKaTMU3HM TOpTraH Myxnm mMab/iyMoT LyHAaky, Canop Ko30H Tabpugura 6arviinaHradH TopTuUM aviHaH
Kypkyg oTa TunugaH 6aéH kunvHagn. Cysumus ucbotu cudatmga, ywby TopTUM MaTHUHW TyNanmrnda Kentupammz:

Ko3urypT TOrmaunH yHrap TOLLUHW OropnaTau,
Conop Ko3oH yTpy 60pnb Kapbab TyTam,

T BavaHa Kypub OHU 3CK KeTapm,

Annnap, 6eknap KypoH 6opmy Ko3oH Kabw.

BUp KO30Hra KVPK 61P OTHUHT 3TVH COMAM,

YN KO30HHW CyN UKW 6UpniaH onau,
Cor nnku 6rpnaH anra ynawitmpau,
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Annnap, 6eknap KypoH 6opmy Ko30H Kabu.
KyK OCMOHAWH 3HN6 Kenan TUH U/IOH,
[ap ofaMHM 10Tap 34M KypraH 3amMoH,
Conyp Ko30H 60LLIMH Kacay 6epmaii OMOH,
Annnap, 6eknap KypoH 6opmy Ko30H Kabu.

YTTU3-KUPK MUHT flalkap 6mpnaH Ko3oH 6opu6,
T-BayaHa annapuHy Kanay Kupmo,

Bup Heyacu KyTynaunap Kyn énsopuo,

Annnap, 6eknap KypoH 6opmy Ko30H Kabu.

TypKy TYPKMOH, apab-aam pabustiap,
KO030H Knngy MycysiMoHra Tapbustnap,
KothmpnapHu knpam ywan Kyb dypcatnap,
Annnap, 6eknap KypoH 6opmy Ko30H Kabu.

AHAVH XyHap KyTapaunap 6apya ynnm,
Bab3vnapra ypuH 6epau cornm-cynnu,
Busra 6ynan Kamyr sfHUHT YPHU QUHIN,
Annnap, 6eknap KypoH 6opmy Ko3oH kabw.

Caiiéx KypkyT ynap 6ynauHr aHan eunrmn,
Yn Ko30HHUHI gaBnatuHa Ayo KUNrun,
KapBOH KeTaM Kyn Key KOAWHT Aynra Kuprn,
Annnap, 6eknap KypoH 6opmy Ko3oH kabu [8].

FOkopugarn napya Kypkyt otaHuHr Conop Ko030H gaBpufa sillaraHu, YHWUHr Kyn opuliiapyga Xxampox
0y/1M6, Y30K YMpP KeunpraHu xakuja TacaBByp YAroTuum Tabunii, anbatra.

YcT1o3 Typa MwupsaeBHUHI “KaxpamOHAMK 3MOCUHWUHT to3ara kKenvwm [9]” makonacmga Canop KosoH
TYPKYMUHM TallKWA 3TYBYM KaxpaMOH/IUK Kylumkiapu Llapkuii TypKucToHAaH KenraH Typkuid Kabunanapra
Ternwnm skaHu, X1 acpga camkyKuiinap XyKMpoHnrn gaspuga 6y Typkym Kuumk Ocuné Ba KaBkasra yTn6, “Kntobm
nanam KypkyT” TapKnbraaH >0 ofraHu TabKugiaHaam.

MyxrM MabnymoTAapgaH sHa oupwm “Ayct CynToH Tapmxu” kntobuga KypkyT oTa 6axwumnap nupu cudatmga
raBfanaHagu. LLly 6ouc, Ko30K 6axiumnapu OCTOH 6oLunawijaH aBeas, yHAaH épgam cypabd, WATUXO Kinuwiapm
6exxn3 amac.

Bab3n adcoHanapga KypkyT oTa LIOMOH Tap3uga TacBuMpfaHca, WMCAOM AMHW Tabcupuia spatuiraH
acoHanapga y aBnué gapakacura Kytapunagu. XXymnagad, A.JusaeB Ko3oHnn xygyamaarn XopxyT TOMNOHUMMW
6unaH anokagop adgcoHa xakmia €3mb KongupraH. YHra Kypa, XOopXyTHUHI kabpy 1880 innraya caknaHraH,
KelnHYanMk yHn Cupgapé 1oBnb ketraH [10].

Cy3 MyJIKMHWHI CyNTOHW, XxaspaT Anvwep Hasowuii “Haconnm yn-myxab6aTt” acapvga yn 30Tra Kylivgarmua
Tabpu Gepagn: “Typkynycu apocupa wyxpaTwn aHLor OpTYrpouaypKu, WyxpaTua axTué>ku oynrait. Mawxyp
MYHOOLAYPKW, Heya WWA y3nauH OYpPYHUUHKU, Heya iun y3upaH CyHrru KenypHu ge6aypnap. Kyn masbuszaomys
marusnuy cysnapv apoga 6op [11] ™.

FOkopuaarn MaH6aiapaa Kang KunvMHraHmaek, KypkyT oTa snnk 06pas aMac, akCuMHYa, peast LWaxc feraH qukp
yirotagn. ByHn ycTo3 honbKnopluyHoc A. TUMOBOBHUHI Kyinaarn MKpY Xam Tacaumknad Typubamn: “XankKHUHP
(hapOBOHNIM YUYH Cabil-XapakaT KAraH, UWiMK, aknm, TaxpubacugaH y3ranapHu MaHgaaTiaHTUpraH UHCOHNapHN
Xa/IK XaMmuLLIa 3b303M1aliaun, HOMUHY TUANapaa AOCTOH Kuamb Kyinaiaw.

Jana KypKyT aHa wyHgai waxcnapgaH ompunavp. babsaH KypkyT OTa fe6 Xxam Tuara ofiMHraH 6y Liaxc,
alfipum Mab/lymoTiapra Kaparasga, Jaspatn Myxammag, anaxvccanomM 3aMoHnapuaa Cupaapé atponapuia awaran
Yry3napHuHT BaéTt éxyg Kaiin 6yiinra maHcy6 Kopa Xy»ka MCMK yTa akiium, JOHO, O/TMM Ba KapomaT coxmbum bynraH
6up 30THUHr yranaup. Oaga KypkyT 6unaH 60rivk mMaHkubanapga y Yry3napHWHr ram-talisuiy 6unaH Xaért
KeuvpraHu, agaliraHnapra, KUinH axsora TyLuraHnapra épgam 6epraHnvru avtunagm [12]7.

Xynoca Kunnb aintranga, “Kntobu gagam KypkyT”, “LUakapalin Tapokmma™ xampaa 60LLKa MaH6anap opKain
6usrava eTnb6 KenraH KypKyT oTa KaxpamoHW, 06pasv acimnga, Tapyixuii LLaxc, pean MHCOH cudatuga TaaccypoT
KongupaétraHu 6exkm3 amacfek, Hasapummsga. YLby makona xamfga Kenrycu TafKWUKOTIap opkaaum yuiby obpas
(KaxpamoH) CUAMOCVMHUHT SIHI KUppasiapy ounanv, gaHra Kyrnaab KUMMaT/v Mab/lymMoT/ap Mab/lym Gynuiamra
nIoHaMu3. 3epo, Tapyx acmo y3 KaxpaMoHIapuHW yHyTMarai.
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LANGUAGE FEATURES OF AGIOGRAPHIC WORKS IN XIV CENTURY UZBEK LITERATURE (ON
THE EXAMPLE OF THE WORK “NAKHJ UL-FARODIS”)
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Abstract. Inthe article explains the term "‘agiography", agiographic works created in the X1V century on the
example of ""Nahj ul-farodis™ and their linguistic features, ie linguistic, morphological and some phonetic features.
The compositional structure of “Nahj ul-Farodis” and a single story in the work were also analyzed, as well as the
lexical history of the words.

Key words: agiography, linguistic features, morphological, phonetic features, story, Oguz-kipchak languages,
written literature, transcription.

A3bIKOBbIE OCOBEHHOCTU ATNOTPAPNYECKINX I'IPOI/I3BE,£I,EHI/II7I, CO34AHHbIX B
Y3BEEKCKOW IMTEPATYPE X1V BEKA (HA MPNMEPE MPON3BELEHUNA “HAXX YT-©APOANC™)

AHHOTaLus. B cTaTbe paccmMaTpyBaeTcsl TEpMUH «armorpadusi», Ha npyMmepe npoussegeHus “Haxogntes yn-
thapoamnc” pacKpbIBalOTCS OCOGEHHOCTU I3blKa, MOPQOSIOrMYECKME W HEKOTOpble 3BYKOBble 0COGEHHOCTU
arvorpagmyeckux nponssefeHniA, cosgaHHbIX B X1V Beke. Takke 6bl/1 MpoaHa/IM3NMPOBaH OAMH XMKaAT M3 “Haxxk
yn-apoanc’ 1 nsyyeHa sieKCUYeckast UICTOpuSt CroB.

KntoueBble cnoBa: arvorpadusi, 13bIKoBble 0CO6EHHOCTM, MOPOIOrnyeckune, (POHETUHECKIME OCOGEHHOCTM,
pacckas, ory3-Kunyakckme s3bIKy, MMCbMEHHast nTepaTypa, TPaHCKPUMNLUS.

X1V ASR O‘ZBEK ADABIYOTIDA YARATILGAN AGIOGRAFIK ASARLARNING TIL

XUSUSIYATLARI (“NAHJ UL-FARODIS” ASARI MISOLIDA)

Annotatsiya. Maqolada “agiografiya” atamasi, “Nahj ul-farodis” asari misolida X1V asr yaratilgan agiografik
asarlar va ularning til xususiyatlari ya’ni lisoniy, marfologik va ayrim tovush xususiyatlari ochib berildi. Shuningdek,
“Nahj ul-farodis” asarining kompazitsion tuzilishi va asardagi bitta hikoyat tahlil gilindi hamda so‘zlarning leksik
tarixi o ‘rganildi.

Kalit so‘zlar: agiografiya, lingvistik xususiyatlar, morfologik, fonetik xususiyatlar, hikoyat, o°‘g‘uz-gipchoq
tillari, yozma adabiyot, transkripsiya.

Kirish. O ‘zbek adabiy tili mustagil til sifatida X asrdanboshlab shakllana boshladi va to hozirgi kungacha
bu tilda ko‘plab ilmiy va badiiy asarlar yaratildi. O‘zbek adabiy tilining rivojlanishida o ‘g ‘uz-gipchoq tillarining
ahamiyatini shu til amalda bo‘lgan X11-X1V asrlarda Oltin O ‘rda hududida yaratilgan yozma adabiyotdan bilib olsak
bo‘ladi. Bu asarlar turkiy til rivojiga o‘ziga xos hissa qo‘shgan bo‘lsa, bugungi kunda turkiy tilni o ‘rganish uchun
obyekt bo‘lib xizmat gilmogda. Oltin O‘rda hududi, til xususiyatlari to‘g‘risida bir gancha tadgiqgotlar olib borilgan
[1,69], lekin ayrim yozma adabiy manbalarning til xususiyatlariga batafsil to‘xtalinmagan, misol uchun shunday
asarlardan biri 1361-yilda yozilgan “Nahj ul-farodis” asaridir. Shu xususiyatga ega bo‘lgan asarlarni umumiy nom
bilan agiografik asarlar deb nomlashimiz mumkin. Bu termin bugungi kunda jahon adabiyotida keng qo‘llanib
kelinmogda.

Ilm ahli uchunbiroz noaniq bo‘lgan bu terminni izohlaydigan bo‘Isak, Payg‘ambarlarning, avliyolarning hayot
yo‘li, faoliyati, mojizalari va boshqga gator xususiyatlari hagidagi asarlar agiografik asarlar deb yuritiladi.
Agiografiya - mashhur tarixiy va diniy shaxslar hayoti hagida ma' lumot beruvchijanrbo‘lib, payg‘ambarlar, avliyolar
hayoti xususida yoziladigan asarlarning umumlashma nomi. Bu so‘z yunonchadan olingan bo‘lib, “hagis - mugaddas,
graphe - yozaman” degan ma’noni anglatadi. Agiografiya dastlab har ganday mugaddas yozuvni ifodalagan.

- Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili ( Literature review). “Nahj ul-farodis” asari kompozitsion qurilishi
jihatidan to‘rt bobdan iborat (Har bir bobga sarlavha qo‘yilgan). Har bir bob 10 ta fasldan iborat. Fasllarga ma’lum
bir mavzu yuzasidan sarlavha qo‘yilgan va mavzuga mos dastlab oyat yoki hadis keltiriladi, undang shu keltirilgan
oyat yoki hadis mazmuni izohlanadi. Keltirilgan hikoyatlar va boshga kichik janrga mansub yaratiglar fasIni to‘ldirib,
mavzuning mazmunini ochishga qaratilgan bo‘ladi.
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Asarning birinchi bobida Muhammad s.a.v.ning vafotiga gadar bo‘lgan vogealarni bayon gilar ekan, doimo
ma'lum bir vogeani biron manbadan keltirilgan igtibos yoki hadis orgali tasdiglab boradi.

“Nahjul-farodis” ning ikkinchi bobida xalifa Abu Bakr, Umar, Usmon, Ali va to‘rtala imom - Imomi A'zam,
Imom Shofe', Imom Malik, Imom Ahmad va “ahli bayt” Fotima, Hasan va Husaynga oid vogealar bayon gilingan.
Bobning har bir fasli bir xalifaga - birinchi fasl Abu Bakr (Siddiqg)ga, ikkinchi fasl - xalifa Umarga, uchinchi fasl -
xalifa Usmonga, to‘rtinchi fasl - xalifa Aliga bag‘ishlangan. Qolgan fasllar Fotima, Hasan va Husayn, Imom A'zam,
Abu Xanifa, Imom Shofe', Imom Malik, Imom Ahmad Xanbalga oid vogealarni o ‘z ichiga oladi.

Uchinchi bob “Haq ta’olo hazratining yavungi amallari beyani ichinde turur” (Haq ta’olo hazratining ezgu
amallari xususida - tabdil bizniki) deb nomlanganbo‘lib, u namoz, zakot, ro‘za tutmoglik, Haj va Umra gilish va sabr
gilishning fazilatlari hagida hadis va hikoyatlarni o‘z ichiga oladi.

To‘rtinchi bob “Hag ta’olo hazratidin yiratgu yavuz ‘amallar bayoni ichinda turur” (Haq ta’olo hazratining
yaratgan yomon amallari bayoni hagida - S.Z) deb nomlangan bo‘lib, ushbu bobda nohaq gon to ‘kmak!ik ofati, zino
gilmogq ofati, hamr (may) ichmoq, takabburlik gilmoq ofati, yog‘on gapirmoq va g ‘iybat gilmoq ofati, dunyoni (dunyo
boyliklarini) sevmoq ofati, riyo va ikkiyuzlamachilik ofati, kina va hasad ofati, g ‘urur va g‘aflat ofati, u zogq uminch
tutmoq ofati bayonlari keltirilgan.

- Tadgigot metadologiyasi (Research Methodology). “Nahj ul-farodis”, “Qisasi Rabg‘uziy”, “Mu’in ul-
murid” asarlari X1V asr o ‘zbek adabiy tilini o ‘rganish uchun asosiy manba vazifasini o ‘tab kelmogda. Bu xususida
shu davrga mansub “Nahj ul-farodis” asari til xususiyatlari hagida prof. Nasimxon Rahmonovning fikrlari bilan
tanishsak: “Asar asosan turkiy so‘zlar zaminiga, o ‘zbek tili tarixida keng istifoda etilgan so‘zlar zaminida paydo
bo‘lgan. Zotan, Oltin O‘rdada diniy madaniyat, xususan islom bilan bir gatorda turkiy adabiyotga va turkiy adabiy
tilga e 'tibor kuchaydi. Garchi bu davrdagi adabiyot - turkiy adabiyot, til - turkiy til deb yuritilgan bo‘lsa ham, turkiy
tilli xalglar orasida alohida mavge tutgan har bir o ‘zbek kitobxoniga Oltin O‘rda adabiy muhitida yaratilgan asarlar
bugungi kunda ham juda yaqin. Oltin O ‘rda madaniy muhitida eski o0‘zbek adabiy tilining r-guruhidagi adabiy til
amalda ekani vay-guruhi adabiy tiliga o ‘tishjarayoni davom etayotgani kuzatiladi. Bu til 0 § uz-qgipchoq turkiy adabiy
tili deb yuritiladi [2.26].

Bizning nazarimizcha turkiy tilda “d” dan “z” ga o ‘tish jarayoni X-XI asrlar uchun xarakterlidir: adaq - azaq,
go‘d- go’z, kidim - kizim, adin- azin kabi. Shuningdek, “z”” ning “y”” ga o ‘tishi X1 asrdaboshlangan. Buni “Qutadg‘u
bilig” va “Devonu lug‘otit turk’ asarlaridagi ayrim misollarda ko ‘rishimiz mumkin: azaq - ayaq, azig‘- ayig*, gazg‘u
- gayg‘u singari. Bu jarayonning bevosita X111 asrda ham davom etganligini ko ‘rishimiz mumkin. “Nahj ul-farodis”
asaridan bazi bir misollarni keltiramiz: hidmat - hizmat [4,70], edgu - ezgu [4,69], godti - qo‘ydi [4, 73], gadg‘urdi
- gayg‘urdi [4,73], kedmish - kiymish [4,74], bodlug‘ - boylug‘ [4,74].

Bu davr adabiy tili hagida E.l.Fozilovning fikrlaridan XI1-XIV asrlarda shakllangan adabiy tilda birinchidan,
gadimiy turkiy (V11-X asrlar) davridagi yozma adabiy til xususiyatlari, ikkinchidan, goraxoniylar muhitidagi (asosan,
garlug-uyg‘ur, gisman o‘g‘uz-gipchoq lahjalariga asoslanga) adabiy til, uchinchidan, Xorazm-Oltin O‘rda-Misr
muhitidagi (o0°‘g ‘uz-gipchoqva gisman garlug-uyg‘ur lahjalariga asoslangan) adabiy tilining ta’siri bor degan xulosaga
keldik. Qoroxoniylar tilining “Nahj ul-farodis” asari tili va o‘sha tilda yaratilgan asarlar tiliga tasirini Shavkat
Mahmadmurodov “Qadimgi turkiy yozma yodgorliklarning til xususiyatlari tahlili hagida” nomli monografiyasida
gisman o‘rgandi va quyidagi xulosaga keldi: “Qoroxoniylar davri adabiy tilining “Nahjul-farodis”, “Qisasi
Rabg‘uziy”, “Xusrav va Shirin” kabi asarlarning leksikasi va grammatikasida ta’siri katta bo‘lgan” [3.38]. Biz ham
bu fikrlarga qo‘shilamiz quyida “Najh ul-farodis” asridan bir parcha keltirib tahlil gilish orgali fikrlarimizni
dalillaymiz.

Bu davr tilining leksik xususiyatlarini “Nahj ul-farodis” asari misolida ko‘radigan bo‘lsak. Asar Oltin
O ‘rdaning asosiy aholisi hali arab va fors tillarini umuman bilmagan mo‘g ‘ullarni mo‘ljallab yozilgani va ularga islom
yo‘lini ko‘rsatishga garatilgani uchun ularga tushunarsiz so‘zlar izohlab borilgan. Ayni paytda ommaga tushunarsiz
so‘zlarni, iboralarni, Qur’on oyatlarini, hadislarni matn ichida eski o ‘zbek tilida sharhlash Oltin O‘rda adabiyotiga
xos bo‘lib, “Qisasi Rabg‘uziy” va “Nahjul-farodis”da uchraydi.

- Tahlil va natijalar (Analysis and results). “Najh ul-farodis” asarida xalifa Abu Bakr hagqgiga nozil bo‘lgan
oyatni keltiramiz:

Urva ‘ibnu Zubeyr aytur razhu :bu ayat kim nazil boldi, qgt:

21,20 J. 1J

Abu Bekr haqginga nazil boldi kim ma’nisi ol bolur kim: Amma ol kimerse kim malini Haq rizasi ugun berse,
ya’ni zekatni taqi artugini sadagatni berse, va ttaga taqgi Haq te’aladin qorgsa tagi buyurganini gilsa tagi yigganidin
yigilsa, va-saddaqga bil- husna tagi Haq te’ala va’de gilgan sevabga tagi ugtmahqa kirtunse, fa-sa-nuyassiruhu lil-
yusra asan gilgaymiz angar ta ’at ve ‘ibadat gilmaqni, ya’ni tevfig bergey-miz ol qulg’a cumle ta’at ve ‘ibadat
gilmaqgqa [4.70].

Yugorida ko‘rib turganimizdek, keltirilgan oyatni yanada tushunarli bo‘lishi uchunjumlalarga bo‘lib tafsirini
bermoqgda. Bunday holatlarni hadislarda ham uchratishimiz mumkin. Bundan kelib chiqgib muallif asar Oltin O‘rda
aholisi uchun tushunarli bo‘lishi uchun imkon gadar arab-fors so‘zlaridan foydalanmagan, zarurat tug‘ilsa turkiy
bo‘Imagan so‘zlarning izohini berib ketgan.

Fonetik xususiyatlari. / i / tovushini 0‘z ichiga olgan qadimgi turkiy so‘zlardagi birinchi bo ‘g ‘in unlisi Xorazm
turkchasidagi yopiqg unli (e) ga aylandi: bir->ber-, bish> besh. Tovushdagi bu o°zgarish, aynigsa “Nahj ul-farosdis”da
birinchi bo‘g‘inda / e / belgisi yuqori belgisi va / i / ni ko‘rsatadigan / y / (*) harfi bilan ko‘rsatilgan. “So‘zning
tubidagi barcha i tovushlari asl holatini saglaydi, lekin e tovushlari ham asosan i shaklida rivojlangan. Darhagiqat, bu
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yo ‘nalishdagi taraqgiyot shu darajaga yetdiki, hatto e bilan talaffuz gilingan ba'zi arab va fors so‘zlari ham matnda
yozilgan.

Asarning leksikasiga xos lug‘aviy birliklarning ko‘pchilik gismini O‘rta Osiyodagi barcha turkiy tillarga oid
so‘zlar tashkil giladi. Shuningdek, Eski turkiy tilga xos bo‘lgan ukush (ko‘p), gapug* (eshik), ew (uy), jefa (yomonlik),
yozuq (gunoh), tamug‘ (do‘zax), ujmog* (jannat), cho‘prek, jumle (barcha, hamma) kabi so‘zlar ham anchaginani
tashkil giladi. Bunday so‘zlardan keyingi tadgigotlarimiz lug‘at tuzishni o ‘zimizga magsad qildik. “Nahj ul-farosdis”
asarining lisoniy jihatini yanada o ‘rganish uchun xalifa Umar haqgidagi hikoyatni tahlil gilsak:

Yana avval cuma boldi ersa, ogli Abdullah aydi: Ey babam, bu cum’ada, iroqdin, yaqindin uku§ sahabalar
kelgey, taqi tonungizyogun sufdin turur, taqi eski turur, taqi nkw yamaglari bar. Tizinde edimdin yamag qilib turur
erdi taqgi ekki egninde hem edimdin yamag qilip turur erdi. Emdi siz xalifa bo 1dungiz, Peygambar ‘as yerinde
olturdungiz. Kerakkim sizke sahaba hagarat kozi birle bagmasa (hor koz birle bagmasa temek bolur). Bu menim
tonum kedip minberke minsengiz, bolgaymu? tep uku§ derxostlar qildi erse, ogli Abdullahning tomm kedip, juma
namazinga bardi, taqi minberke mindi, tagi xutba oqidi. Tangri te’alaga hamd u senalar aydi, tagqi Peygambar ‘s ga
uku8 durudlar aydi. Taqi dunyani yerdi, tagi axiratni medh gildi ersa, cumle sahabalarda biri aydi kim: ‘Omer bizke
va z una sihat qilur, taqi ozi ekki gat ton keyer tedi erse, ogli Abdullah aydi: Astingi toni ozining turur, ustunki tonni
men ‘ariyatberip tururmen, tedi erse, ol sahaba tek galdi [4.76].

Hikoyatda 146 ta so‘z gatnashgan, shulardan 54 ta so‘z takror qo‘llangan. Jami so ‘zlardan 19 ta so‘z arabcha
va ikkitasi forscha so‘zlar hisoblanadi. Arabcha so‘zlar quyidagilar: juma, sahoba, yog‘un, suf (dag‘al jun, gazlama),
xalifa, hagorat, adim (teri), derhost (talab, iltimos), durud (duo, salom, olgish, madh, sano), minbar, xutba, hamd,
sano, oxirat, madh, jumla (barcha, hamma), va’z, nasihat, oriyat. Forscha: xor, namoz. Yuqoridagi so‘zlar bugungi
kunda ham o ‘zbek tili leksik gatlamida go‘llaniladi. Qolgan so‘zlar turkiy so‘zlar hisoblandi, lekin ularning orasida
eski turkiy tildagi so‘zlar ham mavjud. Masaslan, erse (esa), aydi (aytdi), ukush (ko‘p), egni (yelkasi), emdi (endi),
tagi (yana, keyin), temek (demak), tek (harakatsiz) kabi. Bir hikoyat tahlilidan shuni xulosa gilishimiz mumkinki,
“Nahj ul - farodis” asari sof turkiy asar, asosini turkiy so‘zlar tashkil giladi.

- Xulosa va takliflar (Conclusion/Recommendations). Xulosa qilib aytadiganbo‘Isak, X1V asrda yaratilgna
agiografik asarlar sof turkiy tilda yozilgan, o ‘sha davr turkiy til an’analarini yorgin ko‘rsatib bera oladigan asarlar
hisoblanadi. Ularning badiiy xususiyatlarini sharhlab bugungi kun kitobxoniga yetkazib berish oldimizdagi muhim
vazifalardan biri hisoblanadi. “Nahj ul - farodis” asari hanuzgacha bizda nashr gilinganmagan. Asarni bugungi o ‘zbek
alifbosida ilmiy-tanqidiy matnini tayyorlash uchun quyidagi transkripsion ishoralarni qo‘llash magsadga muvofig deb
o ‘ylaymiz (1-ilova). Bu kelgusida shu boradagi tadgigotlarga asos bo‘ladi.
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1l-ilova.
I. Matnda keltirilgan arab harflari 111. Transkripsiyada go‘llaniladigan katta harflar
Il. Harf nomi V. Transkripsiyada qoTlaniladigan kichik harflar
| 1] 1 v
1 Alif Al/E/ O alelo

Ba: B b

Ta: T t

Sa S S

r. Jiim J i
Chim Ch ch

Ha: H h

Xa: X X

Da:l D d

i Za:l z z

j Ra: R r

j zZay Z z

i Je J i

Si:n S S
Shi:n Sh sh

Sa:d S S

Da:d D. d.

L Ta: T t

Za: Z Z.

t ayn ‘ ‘
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t G*ayn

G g

Fa: F f

J Qa:f Q q

Ka:f K k

Nunka:f Ng ng

J La:m L |

(- Mi:m M m

j Nu:n N n
- Ha: H hinlilale
J Vav \ v/iolo/u/lu
Ya: Y ylelilili

ERKIN VOHIDOV SHE’'RIYATIDA MUMTOZ ADABIYOT AN’ANALARI
Eshkuziyeva Hilola G ‘ulom qizi
O Zzbekiston Milliy universiteti magistranti
hilolal2345hilola@gmail.com
ANNOTATSIYA: Ushbu maqolada Erkin Vohidov she’riyatida mumtoz adabiyot an’analaridan mohirlik
bilan foydalanganligi, shoir she’rlarining kitobxon galbidan chuqurjoy olishiga ko‘maklashadigan jihatlar hagida
s0‘z boradi.

KALIT SO‘ZLAR: She’riyat, “Yoshlik devoni”, tashbeh, talmeh, tazod.Sheriyat dunyosi keng,
Gulzori ko p, bo Sstoni ko p,
Har ko ngil arzini aytur
Neki bor imkonida.
E. Vohidov

O ‘zbek adabiyotining yirik vakillaridan biri Erkin VVohidov ijodi ko‘p girraliligi va o ‘ziga xosligi bilan muhim
ahamiyat kasb etadi. Shoir ijodidagi milliylik, falsafiylik, odamiylik, tarixiylik singari g‘oyalar tamoyili kitobxonni
beixtiyor poetik mushohadaga chorlaydi. O‘tkir ijtimoiy masalalarni dadil ko‘tarib chigish, hayot haqgigatining
murakkabligi va ziddiyatlari bilan boricha namoyon etish, ma’naviy va jismoniy ruh erkinligini badiiy tasvirlash E.
Vohidov ijodiyotining asosiy xususiyatlaridan biridir.

Erkin Vohidov asarlari orgali uning ko‘p sohalardan xabardor ekanligi, jahon adabiyoti bilimdoni, mumtoz
adabiyotni, shuningdek, Navoiy ijodiyotini chuqur o ‘rganganligi yagqol seziladi.

Shoir 1969-yilda nashr ettirgan “Yoshlik devoni”dan joy olgan ijod namunalari mumtoz adabiyot an’analari
ruhida yaratilganligi, zamonaviy g ‘azalchilikni rivojlantirganligi bilan xarakterlanadi. Devondan g‘azal, ruboiy,
muxammas kabi janrlar o ‘rin olgan.

E. Vohidov she’rlarida mumtoz adabiyotga xos badiiy vosita va she’riy san’atlarning qo‘llanishi, mumtoz
shoirlarimiz she’rlari ta’sirida, ular ruhi va shaklida yaratilgan ijod namunalari, Sharqg adabiyotida mashhur an’anaviy
obrazlar talgini va boshgalar orgali mumtoz adabiyot an’analarini ko ‘rishimiz mumkin.

Adabiyotshunos olim I. G*afurovning ushbu fikrlari diggatga sazovordir: “E.Vohidov zamondoshimiz. U o ‘zi
bilan birga she’r xazinalarini olib yuradi. Uning bilan birga Navoiy yurgandek, Fuzuliy yurgandek, Gyote yurgandek,
Geyne yurgandek, G‘afur G‘ulom, Hamid Olimjon, Cho‘lpon yurgandek... Ularning she’rlarini oz she’rlaridek
o0 ‘qiydi. Ularni so‘zlatadi, tilga Kiritadi - yetgan yeriga she’r xazinalarini yetkazadi, borgan yeriga she’r xazinalarini
yetaklab boradi. She’riyatning ma’rifati va madaniyati shu bo‘lsa kerakda!™ 117.

E. Vohidovning “Barcha shodlik senga bo‘lsin”, “Ko‘zing”, “Surma”, “Y 0‘q emish orzuda ayb”, “Chashma”,
“Dostonga yoz”, “Sarv”, “Hijron yuki”, “Barg” kabi she’rlarida mumtoz she’riyatga xos uslub, g‘oya, ohang ko‘zga
tashlanadi. “Ko‘zing” she’ridan keltirilgan quyidagi parcha bunga yorgin misol bo‘la oladi:

Haj rdin tor bu ko ‘ngilga

Shu’la afshondir ko‘zing,

Yo magar ko‘nglim yo ‘golgan

Tor shabistondir ko‘zing.

Shu bilan birga shoirning ko‘pgina she’rlarida mumtoz adabiyotga xos tushuncha, atama, obraz va timsollar
ishlatilganligini guvohi bo‘lamiz. “Chashma” she’ridagi “sanam”, “hajr”, “vasl”, “zohir”; “Tun bilan yig‘labdi
bulbuls”she’rida “sabo”, “g ‘uncha”, “bulbul’; “Sarv” she’ridagi “sarv”, “oyruxsor”, “oshiq”, “sunbul’’; Y 0 ‘g emish
orzuda ayb...”da “sayyod”, “sayd”, “dom”, “band”, “ohu”, “jodu”, “ishq domi”, “ishg”, “kahrabo”; “Kiprigingdan
0‘quzib” she’rida “ashk”, “ko‘ngil mulki”, “g ‘am sipohi” kabilar fikrni tasdiglaydi.

Tashna ko ‘nglim ichmasin deb
Ko‘z yoshimdan gatra ham,
Ashk soyining yo‘lida

117 E. Vohidov. Ishq savdosi. Saylanma. 1-jild. - T.: Sharg, 2000.
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Kiprigim dahm aylading.
Erkin Vohidov she’rlarida Sharq adabiyotida tez-tez uchraydigan an’anaviy obrazlar ham uchraydi. Mumtoz
adabiyotda sevgi-muhabbat timsollari sanaladigan Layli (Laylo), Majnun, Farhod, Shirin kabilardan shoir ijodida ham
mahorat bilan foydalangan. “Samar bo‘lg‘ay” she’rida quyidagi satrlar keltiriladi:

Tirilsa nogohon Farhod,
Yuzingni ko‘rsa ko‘zguda,
Kechib Shirinidanyuz yil
Qo‘yningda darbadar bo‘lg ‘ay.
Link gahramonyoriningjamolini shu gadar go‘zal ekanligini, uni ko ‘rsa Farhod hatto Shirindanvoz kechishini
ta’kidlaydi.
Shoirning yana bir she’rida oshig, ya’ni lirik gahramon o‘zi hamda ma’shugasini Laylo va Majnunga
giyoslaydi:
Jahonda ikki dilbarning
Biri sensan, biri, Laylo
Jahonda ikki oshigning
Biri menman, biri Majnun.
Mumtoz adabiyotda badiiy san’atlarning o ‘rni ahamiyatlidir. Ular she’rbadiiyatini oshiradi. Shoirning nagadar
mabhoratli ekanligidan dalolat beradi. Erkin VVohidov she’rlarida ham she’riy san’atlar mahorat bilan qo‘llanilganligini
ko‘ramiz. Shoir “Shohi gul” she’rida yor yuzini gulga mengzaydi:

Otashin gul uzdim, ol, bu -
Shohi gullar shohi gul,

Gul sochig yo‘llardabo‘lsin
Gul yuzim hamrohi gul.

ljodkor talmeh san’atidan hamjuda ko‘p o ‘rinlarda foydalangan. Sharq she’riyatidagi mashhur talmehlardan

biri Majnun obrazini E. Vohidovning “Masal borkim...” she’rida ham uchratamiz:
Kulib yurgay edim bir vaqt
O‘qgib Majnunjununidan
Degaylar, o°‘zgadin kulma
O‘zingdan bo‘Imayin ogoh.

“Dilda ishq daryochadir...” she’rida lirik gahramon bo‘lgan oshiq yigit ma’shuqasini ta’riflar ekan, mumtoz
an’analarga xos mubolag‘aviy tavsif keltiradi:

Voh, ajab nomingni aytsam
Lol bo‘lur til ham ko‘ngil,

She’r ipi nogoh galamning
Ignasidan gochadur.

Ma’shuganing ismi tilga kelganda, oshigning uzvlari bo‘lgan til va ko‘ngil lol-u hayron bo‘lib, tang ahvolga
tushadilar. She’r ipining galam ignasidan gochishi - bu oshigdagi kuchli ishq sababli yuzaga kelgan ruhiy holatning
ifodasi bo‘lib, ignaga ip o ‘tkazish, ya’ni yaxshi bir she’ryozishga qo‘li bormaslik, hech ham ko‘nglidagi ishqg o ‘tini
so‘z bilan ifodalay olmay ojiz qolish holatining ifodasi uchun go‘llangan. “She’r ipi” istiorasi yozilajak ash’or
ma’nosida bo‘lsa, “galamning ignasi” istiorasi esa yozishga chog‘langan qo‘l yoki shoirning ishga Kirishishi
ma’nosida qo‘llanilgan.

Tazodning yuksak namunasini “Barcha shodlik senga bo‘lsin”, “Dutorim tori ikkidur...”” she’rlarida ko‘rish
mumkin. Mana bu misralar mumtoz she’riyatimiz ruhiga hamohang:

Bujahonning rohatin ol,
Bor azobin menga ber,

Senga bo‘Isin barcha orom,
Barcha bedorlik menga.

Umuman, bunday mulohazalarni ko‘plab keltirish mumkinki, shularning o‘zi ham E. Vohidov she’riyati
mumtoz adabiyotimiz an’analarini o ‘zida mujassamlashtirganini ko ‘rsatadi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati:

1. E. Vohidov. Ishq savdosi. Saylanma. 1-jild. - T.: Sharg, 2000.

2. E. Vohidov. Yoshlik devoni. - T.: Adabiyot va san’at, 1969.

3. E. Vohidovning so‘z qo‘llash mahorati. Respublika onlayn ilmiy-amaliy anjumani materiallari. -
Guliston, 2020.

261



YNYITeEK AAMOAAMHWVHI “AHT MHCOH” AOCTOHUN XYCYCUIA
AsumoBa unngopa baxpuaanHoBHa

LocToH XaHpu agabréTtgarn 6ypunuunap nannacuia pysoXnaHaan. busga ypyuigaH KelinHrn joctoHnapaa
OYHELKOP/IMK rosiiapy ngojacy eTakumnmk unnrad éynca, XX acpHuHr 60-linnnapura kenmb, 4OCTOHYNAUTMMU3LA
AHrMYa TaMOMMINAP Ky3ra TallfaHay, MyxvMm, uaxpamMoH pyXUsiTu, UYKU gyHécK, Tynrynapu y3 nogacvHm Tongu.
“Kyéwnu uanam”, “Hugo”, “Pyxnap UcéHn” wwynap xxymnagaHamp. by goctoHnapra “MHCOH Lanbu TebpaHuLLiapu
KYpK Ba canobaT 6epnb Typagn”118 Bup naiitnap agabuin KapaéHHUHI 3HI (haon XaHpw bynrad, 6yryH aca 6y
(haoN/IMIMHN aHYalH MyL0TraH JOCTOH YKaHPWHUHE SIHIX Ba SIXLIM HaMyHacu cudatvga Ynyréek JamaamHUHT
“HAHIN MHCOH” JOCTOHMHWN KypcaTuLl MyMKUH. AfabUETHUHT 601 MaB3yCu MHCOH Ba YHWUHT TauAvMpu Macanacuamp.
MHCOH - TabmaTtaH aHrnab etné 6ynmac mMypakkabnuk. faspat Anuwep Hasouin “Max6y6 yn-uyny6” goctoHuga
“Opamu Wapnd yn-KaBHaBaliHAYP”, AbHU MHCOH UKKW LYHEHWHT 3HT LWapud Ba asun3 Maxiayumanp, feraH cysnapHu
kentupagu. LLapu thancagacna MHCOHHU sipaTraHiaH KelinHrn ynyr 30T cudatnga Kypunuwm “gyHEHUHT Tunarun
Ba camapu’” 6yNIMULL MaBXXYLOTHUHT Aapaxkacy 6ytoK 3KaHUHW KypcaTtagu. JIeK1H 6yryHru jaspra Kenvé, UHCOHHUHT
X0natu, abMonu y3rapan. Ynyréek JaMmaaMHUHT NCMCU3 LaxpamMoHU -AHIM MHCOH Xam LUyHAai. [locToHaa sHIm
WHCOHHWHT MWMaTK, paHrn-pyiin TacBupiaHmaraH. bow uaxpamoH ncmceuns. bovcn “3pky unédacms ogam LaHgan
atanraHy 6unaH umédacusnmrnya uonasepan”119.60L LaxpaMOHHUHE UCMCU3NNUMX LuédacusnaiaéTrad OyryHru
MHCOHra mwopagmp. Acap AaBpYMU3HUHT MabHaBWUiA aXTUEXMW ynapoy, AyHéra Kengn. YHAa 6yryHru WHCOHHWHT
umédpacu, pyxuin fyHEcK akc aTraH. Vbxkogkop “FAHrv MHCOH™ra yNKaH WXTUMOWIA Basuda toknanan. baguuii acap
ApaTuNaéTraH namTaa MXOLKOP Y3 rosiBUA-6afunii HUATK - KOHLENUUSACUHM 60LL LaxpaMOoH BocuTacuia tosara
yMLapuLIra MHTUNaaW. Ynapga akcap xonnapa, LWaxcuaTh eTyK MHCOH ake aTaaun. “AHrm MHCoH” aa aca 6u3 MUHI
mnnap faBoMuia TahaKKypummsga MyUMMallraH sipaTyByaH LLIAXCHW 3Mac, UCTEbMOMYMra ainaHraH UHCOHHW
Kypamus. Myannng MHCOHUSAT MyNNHU SXAT X0/14a TacaBByp aTULLIra ypyHaau. ACpuil Me3oHnap, LaapusTiapHu
nyyra yvuapuira ypuHaétraH “AHrn MHCOH” 6unaH 6axcra Kupuwiaan. YHu ysrada pakypcga 6agumii TanuyH atagu.
“LLlebpusiTummu3ga aH4agaH 6yéH 6y Lagap yNKaH MyaMMOHW 6aannii MyLloxaga LWInLra xasm upnmHmarad™120
mrn pocT. AgaburéTwyHoc [.KypoHoB “AHrv MHCOH”HM Abaynna OpunoBHUHI 60-iMnnnapga spatunrad “tOsma
103" Webpu 6unaH guanornk anouafopavkpa Tekwmpagn. Aap nkkn acapga MMHCOH TywyH4acura roKknatuaraH
WXKTUMOWIA-MabHaBWiA Macananapra abTn6op uapatagn. JOCTOHHUHE SPaTUAULLMHK “KYHUMU3 to3ara KenTupraH
AXTUEKHWUHT aHrnaHaéTraHugaH HywoHa 121 nest Tyrpuy Tabkugnaign. Louvp “AHrn MHCOH” fa ofgam3ogHu Tobopa
y3 ynuoHura TopTaéTraH, MaxB 3TvLUra ypuHaétraH oxkeasiap rupgobu Ba apTara XamMaHuHI “SHru MHCOH™Ta
ainaHnL xaBgu Xycycuga é3agn. ByryH fyHEHMHI MaH3apacy, umédac, UHCOHTAPHUHT (MKp/aLl Tap3u y3rapraH.
lMoctaB J1eboH “ONOMOH Mcuxonoruscn” acapuga “TamagfyHnap anmalluvHyBu, MacasiaH PUM MMMepusicHUHT
TaHa33ynv Ba apab TaMagayHUHUHT YATOHULLUFA 056 KenraH MHLUMPO3MapHUHT acn cababu - hukpnawl Tap3vHUHT
y3rapraHiuru 6unaH usoxnaHagu... pyi 6epaéTraH xap UaHaal Tapuxuid BoLiea-xogucanap- UHCOH OHrugarn Kys
uaramac ysrapuwiiapHuHr xocunacuaup”l2 pgeraHuga myTnauo xau, agu. “Oamma ran gyHé muugécuja MHCOH
TaBcuura omj TyLUyHYa - TacaBBYPMapPHUHI, XaéT MOXMATW, YMP MasMyHW Xaumpary aHbaHaBuwii LiapalliapHUHT
y3rapraHugaaup. by xon, TyrpucuHM antul kepak, 6msra xam TabCuprHU yTKasmouda. Keyvarv 3amMoH ogaMUHUHT
3bTULIOANW, TyLUyHYanapu, Xaét abaguinuru (LyHE-oxupar, XWUCM-pyX) acocura UypwiraH uieansiapu, axaouumii
uapalunapy emvpunmnb 6opmouga”l2l3 ByryH umpeannap YpPHUHW WCTEBMOMYUIMK KaidusTu srannaraH. Wnrapu
PYXOHUAT-MabHaBUAT 6unaH 6ornuy, xuxaTnap ynyrnaHapaM. VIHCOH moaauin 6opnvugaH Kypa upean 6opavuua
KynpoL, ULLIoHap, 6y UN0OXWiA-pyxmii onamgaH yaura tonaHy Tonapan. KeivHpow MHCOHra pyxuin MaBXyfoT cudatunga
amac, Tabvart ap3aHam - 610IOrMK MaBXyZoT cuaTria Lapall HaTXacuaa UNoXMIRMK, pyxXuin macananap MHKop
UMANHAW. ARHaH Wy HyuTaga 6allapusaTt AynnHW AyuoTan. AHbaHaBuid axnol 6yryHrn KyH Tanabnapura »aBob
Gepmaii LLonan aes XmMcob10BUN, ANHWI 3bTULOAAAH MaxpyM, Y3MHKU 6apya Hapcara Loamp 30T OUAryBun, pyXoHUST
Ba KyHI1 Macanacura 6enapBo, Had)c aMMOpaHWUHI Lyura ainaHraH, poxaT-thaporatra MyKKacuiaH KeTraH fHru
WHCOHHWUHT KaiidmsaTK, heb/1-aTBopy Myasinng TOMOHUAAH YyLyp 6agunii Taxnmn aTunagn. YHUHT uKpunya, JOCTOH
LiaxpamMoHn balLiapusaTHN TapauUmET capu amac, 6ankm XapmK, TaHassyn capy cygpangn. “fHrm MHCOH” LOCTOHUAA
TabpunaHraH KMMca - akcusLaxpamoH 6ynvb, 6y MeHU MXO4Kop crudaTmnia aXWmnruHa XyLep TopTTupagu... AMMO
[OCTOHAA aKCWIuaxpamoH y3 Xonura Tawiab uyhivnaraH amac. AKCUILAXPaMOHHUHI éHuga yHra Ba yHra
aprawuraHnapra TaHb6ex 6epub “6y NyNHUHr gasommga Ty6Ccm3 Xapavk 60p” ges oroxnaHTupub TypyBuu poBuii
06pasn 60p”124 AabUETLLYHOCMKAA WLLINATUIYBUM “aKcunuaxpamoH” atamacy “acapja MapKasuii ypuH TyTuo,
Mya/ing KOHLENUUACUHU ndofanalua MyxuM axamusT Kach aTraH, JIeKMH Y3/ LaxpaMoHIMK cudatiapura ara
OynMaraH UaxpamMoH”15 avp. “AHrM MHCOH”HMHI aKCWILAXPaMOHW XaM LUyHAai. Y TaHa WCTaKiapu pyx

118HopmaToB Y. VXOAKOPHUHT gax/icu3 AyHecu.-T.: MymTo3 cy3, 2008 imn. -6.155.

19ynpowes K. EnuL cys. -TOLKeHT, AHMM acp asnogy, 2006. - .394.

10 KypoHoB . MHCOH ynu /[TanumH nMKoHnapu. -TowKeHT, Turon zamin ziyo, 2015. - B. 58.

121 KypcaTtunraH acap. - b. 58.

12 BbloKeHeH M. 2K apbHUHT xanokaTtu (B. 3okmp Tap>kmumack).//>KaxoH agabuétu, 2007 inn, sHBapb.1-5.6

123 lyHEHN Mexpy Myxab6aT uyTuapap. HaxmuaanH Komun 6unan cyx6at/ Tadakkyp. 2008 iimn 3-coH. - B.17.
124 TernpMoH numga uonraH UHCoH. Y. amgam 6unaH cyx6aTt / Tadakkyp. 2017 1iun 2-coH. - B. 19-24.

15 KypoHos [l., MamaxkoHoB 3., LLlepanveBa M. AgabunéTiiyHocnmk nyratu. -T.: AkagemHawp, 2013. - B. 24.
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axTnéxnapugaH FOmb kenraH kumca. LLovp dmkpuya, 6YryHrn TexHOreH LMBUM3aUMS APaTyBUWIMKKA 3Mac,
NCTEMONUM/IUK NCUXO/IONUSACUra acoc/iaHraH. “3aMOHaBMi MHCOH MaHry UCTEbMONYMIa aifaHan. Y NYUMANKAapHU,
OBKaTHW, Mabpy3asiapHu, ToMOLIanapH1 “KUnKunnaTub” toTaBepasn, XxaMma Hapca UCTEbMO KuaMHaan” 126, “AHru
WHCOH”arn aKcuikKaxpamoH TacBuMp npefMeTura MyHocabaTHW aHrnatuira xusmar Kunagu. AcapHu 6axonalu
»KapaéHnaa aCTETUK XXMXaTnapy 6unaH 61p KaTopaa axioKuii BasudanapyHmn xaH Ky3gaH Kounpmacnvk sapyp. LLonp
WHCOHHWHT XO3PIrn XonaTWHW tOKCaK nieasninap acocuga 6axonawra MHTUNaaW. JlekuH myannud vgeann 6unaH
AHIM MHCOHHUHT BYryHrM pean XonaTu ypTacupary HOMyBO(MKIMK GyHra UMKOH 6epmaiign. Baguwin acappa
WKOAKOP 60pNnK ONLLHM Y31 KYposraH, YKyBUMra KypcaTyLLHN ncTaraH Tapsga rasganaHtipagy. baguuii Tahakkyp
3aHXUPUHM Myanng, KaxpamoH, YKYBYM 3aHXXUpapy Talkmun aTagn. “AHrnm nHcoH”aa xaH Bokenukra myHocabaT
bunaupaéTraH Myanug - poBuid, y3 xapakaTtnapy 6unaH Tapux FunguparvHn Teckapy annaHTMpuLLIra ypuHagTraH
aKCUNKaxpamoH - $HMM WHCOH Ba LUOMPHWUHI 6afunii NadocuMHU y3ura tOKTUpPaéTraH, Myammonap KynamuHu
aHrnaétraH afpecar - YKyBUM ypTacuia MycTaxkam AManeKTUK MyHocabaT masxyd. JOoCTOH 6aguusaTUHU TYyTUG
TypraH acoc xaH Ly, acnmga. CaHbaTkop o6pasfnap BocuTacuja y3 uaeannapyHn ake aSTTUpULLIra Xxapakar Kunaau.
JocToHparn akcunkaxpamoH xaNg acnvpa, WXKOAKOPHUHT UAea/IMHW akc 3TTupuiura xusmat kunrad. Llouvp
peannukga 613 nnFamaraH xonaTnapHy Kypaam Ba afabueTHUHI MaHry 6axcu - MHCOH Myammocura y3rada pakypcaa
6oKULLra Xapakat Kunagun. VIHCOHHUHT X03UPru Xo/aTh, AyHECK, 3aMOH CypbaTura Moc pasuLuia y3rapmné 6opaétraH
theb/m xycycuga Mynoxasa oputagn. JocTOH 60U KOHLENUMACK acocnaa MOXUSTHWU M3NaLl, Y3/IMKHU aHr1amMoK
uctarn étagn. byryHru Tanotynniap numga 6y Hakagap, MMKOHCWM3 3raHu, AHIMM MHCOHHWHT Y3 “MeH”M Xakumpa
yiinamain KYiraHm TMpuK KaxpaMmoHHU 13TMpo6ra conaau. Acap BOKENUI POBUIA TUANAAH XMKOSt KUIMHaaW. JIpmk
KaxpamMOHHUWHT BOKeNMKra MyHocabaTu yKyBUMHM 61Pp XN MyBo3aHaTAaH Yikapagun. Mpodeccop Y.HopmaTos TyFpn
Kalif aTraHugeK, “[ocToH NoaTvkacu 6owfaH-0éK ara LWyHaan TUFK3, 3MSAUATAN XonaT-MaH3apanap, (uKp, Yii-
MyLLOXaganiap, KyHrua TyFEéHnapy cuncmnacu acocura KypuaraH; BasuaT, XonaT, Kanb gpamacu KaHuanap TyFums,
Ka/TTuUC, Tax/iMKaam 6y/IMacuH, acap MPUK KaxpamMoHW ynap TY30HW nupa Kyinno-8HWG6 6ETMHMM HaXOT MyNMHK
n3nangn”127. IHCoH MaBXyanuru Mmyammosiapn numnga MHCOHHWHE Y3IUrn, Laxc cndatunga y3 “mMeH”ura sranvru,
MabHaBUSITUHVHT LLAKTAHALLM MYXUM axammaTra ara. Victebmonuura aiinaHraH MHCOH Y3 “MeH”MHM TadTuwl
KUnura axTuéxmaHg éynmangn. Y. X A gw 6y xonatHu

YHUHT MUSICU YYUHYN MUHT Annnnkaa

mebgacura “wanon ”3aTunb

Tawnab robopungn!...

Tap3nga ndoga stagu. XKamuATia MOLAMAT KaApuAT Japaxacura Kytapunca, 0y XamuaTga MyBosaHaT
6ysunagn. OpgaMmnapfa Lak/iaHraH UCTEbMOUYUIK NCUXOIOTUSICU MabHAaBUSITHU KyiAn ypuHra TyLumpub kysan. By
UMH VHCOHUANMKHWHT MOXMATWra 3uf XonaT. By akaT MabHaBUAT yYyHIMHA 3Mac, UHCOH PYXWUATW y4yH Xam
xaBhnm. Tocpnep O. “VcTebmonum Ba uwnab umeapyBuura 6yMHULL ofam MYKM gyHécmuga xaH ysrapuiira onmné
KeNau - YHUHT LLaxcuaTu KKUra 6ynnHnG ketan. XXIWnAT TOMOHUAAH Mwiab Ynkapysum cudatmga Tapbus TonraH
LLIAxc aiHn 4YoKaa Y3UHUHT UCTEBMONUYUIIMK XYCYCUATUHU xaH HaMoéH aTaan”128 VIHcoHaarn 6ynMHULL 3ca YHUHT
pyxXuiA MyBO3aHaTVHW MW3faH 4mMkapagy. VIHCOHAArn MabHaBWiA, PYXUA XUMOSI MEXaHWU3MWHWHE eMUPUIMLLN
LLIAXCHUHT (hoXKeacnHW KenTmpub uvkapagn. UyHKU Heya MUHT AnnnapgaH 6y&H MaBXXy[ OfaMUANMK FeHU OHry
LUYYPUHUHT  Kaicuanp HyKTacuia KunaéTraH WLWAapUHUHE Faiipy WHCOHMAAMIMHWM arnrnr”™ Typagw. Lllaxc
TUMCONNAA XaMUATHUHT aHbaHasiapy, MW Ba MabHaBU KaapuaTiapy HWoEH 6ynaan. LLlaxc cTpykTypacura
XO0C LUy XycycusTnapiaH 6MpopTacuHUHE AyKONULLN LUIAXCHUHT Aerpajauusinawtysura (Umédacusnanuwmra - [.A)
ra onné kenagu. Louvp dmkpuya, AHMM MHCOH MyaMMOMapUYHUHT 6oL cababu YHUHT KyHTU4aH, MUKW JyHEcMaaH
y30K/alwmb, AyHE nassatsiapura MyKKacuaH Ketuwmaagmp.

YnyFoeK X A gw HUN “AHIMM MHCOH” JOCTOHM (hakaT cm3y 6m3ra, Muaniarra Tervwin 4OCTOH aMac. YHpaa
OM3HW YANaHTUPraH, XashkoHra cofaéTraH MyammMosiap Kanamra ofiMHULLK 6apobapya y1iapHUHT eUMMU Xam ypTtara
TawnaHagu.
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263



	II-QISM

	1-rasm. O‘zbekiston shahar aholisining, prof. A.S. Soliyevning shaharlar yiriklik kategoriyasi tasnifi bo‘yicha ulushi.

	I—I—I—I—|—I—I—I—| см

	NEFT VA GAZ TARMOG’I KORXONALARI INSON RESIRSLARINI BOSHQARISH JARAYONLARINI TAKOMILLASHTIRISH

	1-расм - 2030 йилга кадар ^ТЭМ асосида энергия ишлаб чикариш тузилмаси, МВт

	4)	Давлат карзининг тарка. iiiiiiii (карз тарцалиши )

	5)	Биржа бозори босими индекси ( БББИ ).

	2-расм. Узбекистоннинг FSI индекси[4]. (2014-2021)

	Фойдаланилган манбалар:


	SSI12	a) SPI 12 - SSI 12 (Х -IX) SSI12	a) SPI 12 - SSI 12 (Х -IX)


	1970 1975 1980 1985 199&

	Саналар



	& & л' ^ J, ^ ^

	с t сГ сг ^ «г ^ Ч>	6

	1977-1998 davr uchun SPI va SSI oraliqlari

	TIME IS MONEY.

	ЖИЗНЬ И ВРЕМЯ -ДВА УЧИТЕЛЬЯ.

	tableware

	knife spoon plate cup wine-glass tumbler napkin tablecloth breadboard

	IJTIMOIY-GUMANITAR FANLAR SOHASIDA ILMIY-TADQIQOTLAR SAMARADORLIGINI OSHIRISH (SPORT SOHASINI RIVOJLANTIRISH VA UNING SAMARADORLIGINI OSHIRISH)


	5 Ta oson qadamda sport tadbirini rejalashtirish





